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Розы и Шампанское

Автор: ZIG

Перевод: WSL

Персонажи:

Цезарь (Царь) | Топ

Босс мафиозного синдиката Сергеевых. Воспитанный в криминальном мире с малых лет, он вырос безжалостным, хладнокровным ублюдком, не знающим ни слез, ни сострадания. Но встреча с Ивоном переворачивает его мир — он впервые познает, что такое настоящие чувства. Физически он неутомимый «терминатор», для которого спать с детятком женщин до самого утра, вусмерть накачавшись алкоголем, — сущая обыденность. Однако ментально он абсолютный профан, ни разу в жизни не состоявший в отношениях.

Чон Ивон | Боттом

Бедный адвокат по правам человека. Тот самый несчастный с трагичной судьбой, которому волею злого рока предстоит в одиночку, без капли спасительного алкоголя, выдерживать этого неутомимого «терминатора» три ночи и четыре дня подряд, балансируя на грани жизни и смерти от изнеможения.

Аннотация:

Ледяной северный ветер безжалостно хлестал по телу. Свирепая снежная буря застилала зрение, превращая мир в сплошную белую пелену, а лютый холод пробирал до самых костей так, что невозможно было даже пошевелиться. И посреди этого ледяного ада стоял он. Мужчина не отрывал от Ивона тяжелого взгляда. Его серебристо-серые глаза были такими же мрачными, как затянутое тучами небо, с которого яростно сыпал снег.

Цезарь Алексеевич Сергеев.

Прямой наследник «Сергеевых» — одного из крупнейших мафиозных синдикатов России. Ивон встретил его как своего врага.

Желаем приятного чтения!




Глава 1

● Над главой работала команда WSL. Наш телеграм t.me/wsllover ●
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Опоздал.

Ивон бежал по улице, задыхаясь. Лёгкие жгло от каждого резкого вдоха, а сердце испуганной птицей билось о рёбра. Обычно преодолеть одну остановку на своих двоих для него было сущим пустяком, но сегодня он всерьёз колебался.

«Может, всё же стоило сесть на трамвай?» — пронеслось в голове, пока он на ходу лихорадочно подсчитывал остатки средств.

Жизнь была тяжёлой, и каждый рубль был на счету. Приходилось экономить на всём, даже на собственном дыхании. Бросив беглый взгляд на потёртые наручные часы, Ивон стиснул зубы и прибавил ходу.

Резкий северный ветер безжалостно хлестал по щекам, заставляя глаза слезиться.

«Проклятье!» — едва не сорвалось с губ. Перед глазами замелькали фасады зданий, сливаясь в серую полосу, и вдруг в этом хаосе возник силуэт. Навстречу, небрежно прижимая к уху мобильный телефон, шёл высокий мужчина.

Ох.

Было уже поздно. Набранная скорость не позволила Ивону вовремя затормозить. Он лишь успел зажмуриться, заметив краем глаза, как незнакомец повернул голову, и на его лице отразилось мимолётное удивление.

— Вот те на.

Ивон уже приготовился к сокрушительному удару и позорному падению на холодный асфальт, но в следующую долю секунды сильные руки перехватили его за талию. От неожиданности у Ивона перехватило дыхание. Реакция незнакомца, сумевшего в мгновение ока избежать столкновения и при этом удержать другого на ногах, поражала. Однако последствия оказались сомнительными — хватка мужчины была настолько крепкой, что Ивон ощутил резкое давление в животе. К горлу подкатила тошнота.

— Прошу прощения, — выдавил он.

Кое-как справившись с головокружением, Ивон поднял голову и замер. Он сам был довольно высокого роста, и ему редко приходилось смотреть на кого-то снизу вверх, но этот человек оказался выше почти на полторы головы.

Первым, что бросилось в глаза, были волосы — ослепительный платиновый блонд, сияющий в скудном северном свете. Пряди мягко колыхались на ветру. Ивон невольно засмотрелся на этот холодный блеск, но, вовремя спохватившись, опустил взгляд ниже. На него смотрели пронзительные серо-стальные глаза. Они были ясными и холодными, напоминая взгляд полярного волка. На мгновение Ивон затаил дыхание, заворожённый этой суровой красотой.

— Ты не ранен? — низким голосом спросил мужчина.

— А... нет, всё в порядке.

Придя в себя, Ивон поспешно отстранился. Мужчина сразу же разжал руки, позволив ему обрести опору. На его губах заиграла едва заметная улыбка. Даже теперь, когда Ивон немного успокоился, незнакомец продолжал приковывать к себе внимание. Статный, широкоплечий, он словно излучал свет, впитывая редкие лучи зимнего солнца. На нём был безупречный чёрный костюм, а поверх наброшена тяжёлая шуба из густого меха — на такую наверняка ушло не меньше пяти-шести отборных звериных шкур.

Контраст был разительным: холёный, невероятно дорого выглядящий иностранец и Ивон в своём дешёвом поношенном пиджаке, только что безумно нёсшийся по переулкам.

«Что такой человек забыл в этой глуши?»

В этот момент мужчина разомкнул чувственные губы, обнажив белоснежные клыки. Ивон, осознав, что неприлично долго пялится на незнакомца, торопливо заговорил:

— Ещё раз извините за беспокойство.

— Пустяки, — последовал лаконичный ответ.

Голос мужчины звучал тягуче и плавно. Он продолжал изучать Ивона пристальным взглядом, отчего тот почувствовал нарастающий дискомфорт. Под этим взором кожа будто начала зудеть.

— Тогда я... пойду.

Ивон уже собирался вежливо кивнуть и скрыться с глаз долой, как вдруг незнакомец окликнул его:

— Постой.

Ивон обернулся, недоумевая. Мужчина всё так же не сводил с него глаз.

— Тебе стоит носить солнцезащитные очки. Не думал об этом?

Ивон растерянно моргнул. Он слышал, что зимнее солнце, отражённое от снега, палит порой сильнее летнего. Для России, где зима длится полгода, это было обычным делом. Но странно было слышать подобный совет от человека, который сам стоял без очков, имея при этом светло-серые глаза, куда более чувствительные к свету, чем тёмные глаза Ивона.

«Просто мимолётное замечание?» — подумал он, списывая это на странную русскую привычку давать советы даже совершенно незнакомым людям.

Ивон слабо улыбнулся, но предпочёл не спорить. Реальность тут же напомнила о себе колючим холодом, и он мгновенно забыл о странной встрече.

— Ох, я же совсем опаздываю!

Он снова сорвался на бег, а мужчина так и остался стоять на месте, провожая его фигуру долгим взглядом.

— ...Алло? — послышалось из динамика телефона.

Только тогда платиновый блондин поднёс аппарат к лицу и заговорил:

— Да, Дмитрий. Произошла небольшая заминка... Нет, ничего серьёзного.

Он коротко усмехнулся, всё ещё глядя туда, где только что скрылся Ивон.

— Просто увидел ходячую порнографию.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Чёрт возьми, ты что, оглохла?! Я же сказал, с сегодняшнего дня эта лавка наша! А ну, пошла вон отсюда!

Вместе с яростным криком в стену полетели стулья. Пожилая женщина с лицом, изрезанным морщинами тяжёлой жизни, лишь съёжилась в углу. Она тихо всхлипывала, не смея даже возразить громилам, крушившим её имущество. Вокруг уже собралась толпа, люди шептались, испуганно переглядываясь, но никто не решался вмешаться.

Чувствуя свою безнаказанность, бандиты распалялись ещё сильнее, с грохотом раскидывая утварь.

— Если жить не надоело — проваливай! Похоже, ты слов не понимаешь? Хочешь, чтобы мы тебе по-другому объяснили? Хочешь сдохнуть прямо здесь?

В тот самый миг, когда тяжёлый кулак уже готов был обрушиться на женщину, чья-то рука стальным захватом перехватила его в воздухе. Опешив от неожиданного сопротивления, мужчина резко обернулся.

— Чт... что за чертовщина?!

Против резкого контрового света, прорезавшего морозный воздух, виднелся лишь тёмный силуэт. Громила невольно зажмурился, а когда проморгался, наконец смог разглядеть того, кто преградил ему путь. Перед ним стоял высокий мужчина. Несмотря на некоторую худобу, костюм сидел на нём безупречно, выгодно подчёркивая статную фигуру. Узкие запястья, изящные, но крепкие мышцы — в его облике не было ничего лишнего или недостаточного. Иссиня-чёрные волосы, в которых, казалось, запутались сумерки, выдавали в нём иностранную или смешанную кровь, совершенно нетипичную для этих мест. Но больше всего поражали глаза — бездонно-чёрные, они смотрели прямо и холодно, словно два глубоких ледяных озера.

Этот взгляд, пронизывающий до самых костей, заставил бандита на мгновение оцепенеть. Мужчина был почти порочно красив. Громила никогда не видел ничего подобного и даже представить не мог, что мужчина может обладать столь магнетической и в то же время опасной аурой. Одного этого ледяного взора было достаточно, чтобы воля противника пошатнулась, а в коленях появилась странная слабость.

Заметив это мимолётное замешательство, незнакомец заговорил. Его голос звучал ровно и совершенно бесстрастно:

— Подобные бесчинства противозаконны. Соблюдайте легальные процедуры и возвращайтесь.

— Чего-чего?

— Иванов, ты чего застыл?! — взревели подельники, которые до этого лишь хлопали глазами. — Размажь его по стенке! Быстро!

Иванов, уколовшись об собственную беспомощность и стыд за то, что на секунду засмотрелся на чужака, взмахнул вторым кулаком. Но он не успел даже завершить замах. Мужчина в костюме молниеносно уклонился, перехватил вторую руку и с сухим хрустом вывернул её за спину бандита.

— А-а-а-а-а! Сволочь! Пусти! — взвыл Иванов, жалко извиваясь в попытках освободиться.

Остальные, взбешённые позором товарища, с криками бросились на защитника все вместе. Незнакомец резким движением отшвырнул Иванова в сторону, как мешок с мусором, и без малейших колебаний встретил нападающих. Его движения были точными и пугающе эффективными — каждый удар находил цель, каждый выпад был выверен до миллиметра.

Зрители, собравшиеся у входа, затаили дыхание. Схватка одного против четверых закончилась невероятно быстро и сокрушительно. Увернувшись от последнего нападающего, мужчина резко выбросил ногу вперёд, нанося мощный и прицельный удар точно между ног противника.

Улицу огласил истошный захлёбывающийся вопль. Избитые и помятые бандиты, едва сдерживая слёзы от боли и унижения, похватав друг друга под руки, поспешно ретировались. Когда последняя тень скрылась за поворотом, мужчина спокойно оправил пиджак и повернулся к женщине. Та всё ещё сжималась в углу, не в силах вымолвить ни слова; когда их взгляды встретились, она судорожно сглотнула, побледнев как полотно.

Привычным жестом поправив манжеты, мужчина подошёл к ней и протянул руку. Его лицо вдруг преобразилось, озарившись мягкой, располагающей улыбкой.

— Вы в порядке? Прошу прощения за опоздание. Трамвай сломался, так что мне пришлось бежать целый квартал.

Только сейчас женщина заметила, что его тёмные волосы промокли от пота и прилипли ко лбу, а дыхание всё ещё было немного неровным. Тем не менее она не спешила принимать помощь, глядя на него со смесью недоверия и страха.

— Вы... вы кто такой? Что вы натворили? Вы хоть понимаете, кто эти люди?

— Я догадываюсь, — он снова лучезарно улыбнулся, — но подробности мне лучше узнать из вашего рассказа на консультации.

Женщина опешила. Вместо того чтобы успокоиться, она окончательно растерялась.

— То есть вы влезли, даже не зная, с кем связались? Пустили в ход кулаки... Да о чём вы вообще думали?!

Но её возмущение ничуть не смутило собеседника. Он оставался предельно невозмутимым.

— У меня есть принцип — если тебя бьют по щеке, нужно сломать нападавшему руку. Око за око, зуб за зуб. На насилие отвечать насилием.

Женщина, всё ещё дрожа, медленно поднялась на ноги. Ноги её заметно подкашивались, но она упрямо игнорировала протянутую ладонь.

— И всё же, зачем вы мне помогли? С какой целью пришли?

Видя, что она не сбавляет бдительности, мужчина запустил руку во внутренний карман пиджака. Женщина испуганно втянула в себя воздух, ожидая худшего, но тот вытащил лишь тонкую визитную карточку. Она недоумённо моргнула, когда он протянул ей кусок плотной бумаги.

— Простите, я не представился. Вы звонили в мой офис вчера. Меня зовут Чон Ивон.

Глаза женщины округлились, когда она прочитала имя на карточке. Она подняла на него взгляд, полный немого изумления, и Ивон ответил ей уверенной улыбкой.

— Я адвокат.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Обветшалое пятиэтажное здание, построенное без малого сто лет назад, было лишено даже намёка на лифт. Казалось чудом, что оно всё ещё держится под натиском колючих северных ветров и снежных бурь. Окна в нём дребезжали так натужно, будто старик, заходящийся в приступе кашля, но удивительным образом здание выстаивало год за годом.

— Ну, держись, дружок. Тебе надо прожить ещё как минимум сотню лет.

Хозяйка пансиона, пожилая женщина, вложившая все свои сбережения в этот ветхий дом, относилась к нему как к родному существу. Стоило очередному порыву ветра встряхнуть оконные рамы, как она ласково погладила подоконник, что-то нашептывая.

Ивон, наблюдая за этой знакомой сценой, негромко усмехнулся.

— Этот дом уже пережил многих, бабуля. И вас переживёт.

Старушка обернулась на голос и, увидев улыбающееся лицо Ивона, шутливо нахмурилась.

— Он и тебя переживёт, сорванец.

Ивон тепло улыбнулся и, подойдя ближе, нежно поцеловал её в седую макушку.

— Я немного припозднился. Надеюсь, сегодня всё было спокойно? — спросил Ивон, входя в дом.

— Да как обычно. Ужин как раз поспел, так что умойся и спускайся.

Ивон послушно кивнул и направился к лестнице, ведущей на верхние этажи прямо из кухни. Даже для него, обладателя длинных ног, крутые ступени столетнего здания были серьёзным испытанием, а для хозяйки, страдавшей от артрита, они и вовсе превращались в непреодолимую преграду. Именно поэтому она занимала небольшую комнатку на первом этаже, сразу за залом старой кофейни.

Раньше Ивон жил под самой крышей, но прошлой зимой, когда бабушке внезапно стало плохо, он перебрался на второй этаж. С тех пор он заходил домой не через отдельный вход, а через кафе — так было удобнее присматривать за ней и сообщать о своём возвращении. Это стало привычкой, частью ежедневного ритуала, и, к счастью, с того дня здоровье старушки больше не давало серьёзных сбоев.

Вернувшись в свою комнату, которая служила одновременно и спальней, и рабочим кабинетом, Ивон первым делом снял строгий костюм. Он бережно расправил ткань и аккуратно повесил его в шкаф — у него было всего два приличных комплекта, и их следовало беречь для судов и встреч. Переодевшись в старый растянутый свитер и потёртые джинсы, он почувствовал, как дневное напряжение понемногу отпускает плечи, и поспешил вниз.

— Вам помочь? — спросил он, заглядывая на кухню.

Бабушка бросила на него короткий взгляд из-под кустистых бровей.

— Расставь приборы. И не забудь сначала протереть стол, как следует.

Эта воркотня была привычной, и даже уютной. Ивон без лишних слов взял влажное полотенце и принялся за дело. Он жил здесь с самого приезда в Россию и даже в самые тяжёлые времена учёбы на юрфаке всегда находил возможность помочь по хозяйству.

Поначалу холодная и неприступная, хозяйка со временем оттаяла и начала относиться к нему как к родному внуку — следила, чтобы он был сыт, и заваливала мелкими поручениями. Ивон ценил эту скрытую за ворчанием теплоту и никогда не перечил ей. Совместные трапезы дважды, а то и трижды в день стали для них обоих незыблемым правилом. Для одинокой старушки он стал единственной опорой, и Ивон платил ей той же искренней преданностью.

Когда узловатые, иссушенные временем руки хозяйки водрузили на стол тяжёлую кастрюлю, Ивон не удержался от похвалы:

— Сегодня шпик? Пахнет просто замечательно.

Шпик с чесноком и специями был её коронным блюдом и появлялся на столе стабильно раз в неделю. Ивон никогда не привередничал — он ел всё с аппетитом, не скупясь на комплименты. В этом проявлялась и его искренняя любовь к бабушке, и врождённая деликатность.

Она поставила корзинку с хлебом и уселась напротив. Заметив, как она прикрыла глаза, Ивон тоже смолк, склонил голову и сложил руки на коленях.

— Господи, хлеб наш насущный даждь нам днесь... — едва слышно прошептала она.

Как и многие русские её возраста, она была глубоко верующей. Ивон, будучи убеждённым атеистом, никогда не мешал её молитвам. Этот короткий обряд был важен для неё, и он не собирался ранить её чувства спорами о религии. Когда молитва закончилась, она наполнила его тарелку ароматным варевом и спросила:

— Как прошло то дело, о котором ты говорил? Обошлось без больших бед?

Клиентами Ивона чаще всего становились люди без денег и связей. Победа в таких процессах редко приносила достойный гонорар, а поражение всегда оставляло горький осадок несправедливости.

— Да, немного приструнил наглецов. Нужно ещё понаблюдать, но, думаю, лавку удастся отстоять.

— Вот и славно, — кивнула она.

— Правда, гонорара в этот раз снова почти не предвидится.

Старушка строго посмотрела на него и пригрозила пальцем.

— А ты на что рассчитывал? Человек закона не должен думать о наживе, когда на кону стоит чужая жизнь.

Ивон лишь мягко улыбнулся в ответ и снова принялся за еду. Стоило потянуться за куском хлеба, как бабушка пододвинула к нему тарелку с картофельным салатом.

— Заходил Николай с третьего этажа, — вскользь заметила она.

Николай был немолодым мужчиной, который всю жизнь трудился, чтобы выкупить небольшую фабрику, а теперь рисковал потерять её из-за чужих махинаций.

— Я загляну к нему сразу после ужина.

— ...Думаешь, получится помочь? — в её голосе проскользнула тревога.

Ивон промолчал, сосредоточенно пережёвывая шпик. Он не хотел пугать её сложностями дела, зная, что проницательность этой женщины порой пугала своей точностью.

— Завтра я планирую лично встретиться с господином Ждановым в его офисе. Поговорим с глазу на глаз.

Хозяйка не стала расспрашивать дальше, лишь отвела взгляд. Она снова потянулась к салату, собираясь что-то добавить, но Ивон опередил её.

— Поставить чайник? Или, может, достать водку? — предложил он, умело уводя разговор от опасной темы.

Старушка на мгновение задумалась, а затем кивнула.

— Давай-ка лучше водку. Она сегодня будет кстати.

— Понял, — кивнул Ивон.

Он собрал пустую посуду, привычным жестом составил её в раковину и достал из шкафчика початую бутылку. Для бабушки стопка-другая за ужином была делом обыденным, помогающим унять ноющую боль в суставах. Наполнив её рюмку, Ивон ласково коснулся губами седых волос на макушке.

— Пойду навещу Николая. Простите, что не помогу с уборкой.

— Ступай уже, — отмахнулась она, хотя в глазах её блеснула теплота. — Только не надрывайся там, всех дел не переделаешь.

— Постараюсь.

Бросив последний взгляд на уютную кухню, Ивон толкнул дверь, ведущую к чёрной лестнице.

— Ивон! — окликнула она его в спину.

Он обернулся. Старушка смотрела на него с напускной строгостью, поджав губы.

— Чтобы я не слышала запаха табака. Не кури.

Ивон на мгновение замер, чувствуя, как рука невольно потянулась к карману.

«Опять она меня раскусила» — подумал Ивон и виновато улыбнулся. Под её проницательным взглядом он выудил из кармана измятую пачку дешёвых сигарет и послушно положил её на край стола. Вместо этого вытянул одну спичку из коробка, лежащего на плите, и зажал её в зубах.

Старушка проводила его понимающей усмешкой и принялась за дела, а Ивон, привычно перекатывая спичку во рту, вышел в прохладный сумрак коридора.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Хр-р, хр-р... ха-а...

Тяжёлый рваный хрип разрывал тишину. Беспорядочный топот ног, в панике бьющихся о камни, эхом метался между стен. Старые здания из красного кирпича теснились друг к другу, образуя лабиринт из узких, грязных подворотен, где тени казались гуще и длиннее обычного. Выхода не было. Он это знал, но первобытный инстинкт самосохранения гнал вперёд, заставляя мышцы гореть от невыносимого напряжения. Когда колени мужчины подогнулись и он почти рухнул, в сознание ворвалось нечто чужеродное — предсмертный вопль интуиции, почуявшей конец.

Громовой раскат выстрела вспорол ночной воздух. Звук, многократно отразившись от стен обветшалых особняков, яростно рванулся прочь из тупика, будто сам пытался сбежать. Следом за первым нетерпеливым хлопком, прогремели ещё несколько.

Последнее эхо, так и не добравшись до конца улицы, бессильно растворилось в морозной мгле. Неподалёку, в густой тени, притаился чёрный седан, окутанный ореолом зловещей тишины.

Мужчина, сидевший на заднем сиденье, расслабленно откинулся на спинку. Салон был пропитан запахом дорогой кожи и терпкого сигарного дыма. Он медленно втянул аромат, и кончик сигары вспыхнул тусклым багровым глазом. Тяжёлый слой пепла едва держался; за мгновение до того, как он готов был обрушиться, мужчина точным движением стряхнул его в пепельницу.

Едва он снова прижал сигару к губам, в затонированное окно дважды коротко постучали. Не дожидаясь ответа — зная, что он не последует — гость плавно скользнул внутрь, наполнив салон запахом холодного ветра.

— Всё решено.

Юрий коротко отчитался и принялся методично вытирать руки платком. Мужчина в тени лишь прищурился, наблюдая за ним. Его серебристо-серые глаза в полумраке отливали холодным и нечеловеческим блеском.

— Остальное закончит Иван. Трёх дней будет более чем достаточно, — с уверенностью добавил Юрий.

Хозяин по-прежнему хранил молчание. Казалось, сама необходимость тратить время на столь очевидные вещи вызывала глухое раздражение. Юрий замер, едва смея дышать в ожидании хоть какого-то знака.

Цезарь Александрович Сергеев.

Будущий глава клана Сергеевых, одной из самых могущественных мафиозных структур, державших в страхе полстраны. Единственный наследник, получивший безупречное и жестокое воспитание, он всегда оставался загадкой даже для своих.

Его официальным именем было Цезарь, но за глаза его называли иначе. Царь. И это прозвище подходило ему как нельзя лучше — он был истинным императором преступного мира. Его отец, Саша, формально ещё не отошёл от дел, но вся реальная власть уже давно была сосредоточена в руках сына.

Лицо Царя оставалось непроницаемым. Даже Юрий, считавший себя его правой рукой, не мог прочесть ни тени эмоций на этом породистом лице.

«Всё ли я сделал правильно? Предателей нельзя прощать, их карают на месте. Неужели у него были другие планы на этого парня?» — с нарастающей тревогой думал Юрий, глядя на неподвижный профиль босса.

Царь медленно выпустил струю дыма, словно не замечая чужого беспокойства. Лишь когда сигара догорела до самого основания, он наконец разомкнул губы:

— Лишние слова сокращают жизнь. Помни об этом.

Эта фраза прозвучала так, будто Цезарь заглянул в саму душу Юрия, хотя формально она относилась лишь к покойному стукачу. Юрий коротко склонил голову, чувствуя, как по затылку пробежал неприятный холодок. Царь тем временем затушил сигару в пепельнице — в воздухе поплыл густой запах пережжённого табака — и небрежно коснулся кончиками пальцев оконного стекла.

Водитель, ловивший каждый шорох в салоне, тут же плавно тронул машину с места. Между передними и задними сиденьями с едва слышным щелчком поднялась тяжёлая звуконепроницаемая перегородка. В замкнутом пространстве, ставшем почти идеальным вакуумом, воцарилась давящая тишина, нарушаемая лишь глухим рокотом мощного двигателя.

— Что с делом Жданова? — наконец нарушил молчание Цезарь.

Его низкий голос, лишённый всяких интонаций, заставил Юрия внутренне подобраться. Подчинённый тут же выдал заранее подготовленный отчёт:

— Всё идёт своим чередом. Как мы и предполагали, есть небольшое сопротивление, но это ненадолго.

— Что-то это «ненадолго» затянулось, — бросил Цезарь.

От этого короткого замечания Юрий невольно выпрямил спину, чувствуя, как воротник рубашки стал тесноват.

— Прошу прощения. Возникла непредвиденная заминка, поэтому сроки немного сдвинулись, но результат скоро будет именно таким, какого вы ждёте. Николай, похоже, возомнил о себе лишнее и упорствует, доверившись этому парню, но в конечном счёте...

— Что ещё за парень? — ледяной тон Цезаря пресёк поток оправданий, вычленив из него ключевое слово.

Юрий поморщился, явно не желая отвечать, но понимал, что под таким давлением иного выхода нет.

— Адвокат.

В этот момент очередной уличный фонарь мазнул резким светом по салону, и платиновые волосы Цезарьа вспыхнули холодным блеском. Свет на мгновение выхватил его лицо — безупречные черты сейчас были подчёркнуты густыми тенями, а на переносице залегла глубокая складка, выдавая недовольство.

— Адвокат? — переспросил он. И в этом тихом вопросе послышалось не то опасное любопытство, не то предвестье настоящей бури.
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После бессонной ночи, проведённой за кипами документов, когда глаза уже жгло от усталости, Ивон едва успел сомкнуть веки перед самым рассветом. Впрочем, поспать удалось недолго — вскоре он уже закончил приготовления и спустился в кафе при пансионе.

— Уже уходишь? — спросила хозяйка, выставляя перед ним чашку обжигающего чая и тарелку с тёплым хлебом.

Ивон коротко кивнул, вдыхая густой аромат заварки.

— У меня дела в первой половине дня. А после обеда нужно заняться вопросом господина Николая.

— Дела? Ты про те самые?

Старушка знала истинную причину, по которой Ивон приехал в Россию, поэтому не могла скрыть сочувствия.

— Да. Мне наконец удалось выйти на владельца дома, где когда-то жила мать. Хочу проверить адрес.

Хозяйка понимающе кивнула и пододвинула к нему хлеб.

— Дай-то бог, чтобы в этот раз всё получилось.

— Да, было бы неплохо, — Ивон слабо улыбнулся, хотя в глубине души затаилось привычное сомнение.

Он принялся за еду, не проронив больше ни слова. С тех пор прошло почти тридцать лет. Разум твердил, что найти этого человека практически невозможно — у него не было ничего, кроме самого обычного, распространённого имени. Шансы стремились к нулю. Однако, даже не питая иллюзий, отказаться от последней надежды было выше его сил.

«Нельзя позволить себе перегореть раньше времени», — подумал Ивон и, стараясь отогнать лишние мысли, с нажимом вонзил зубы в сухую корку хлеба.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Офис депутата городской думы, расположенный в одном из сверкающих новостроек центра, одним своим адресом заявлял о могуществе владельца. В России не было человека, который не слышал бы имени этого господина — личности, обладающей колоссальным влиянием, деньгами и властью. И, разумеется, у него был незаменимый союзник.

— Ну, что скажете? Юрия докладывал, что всё идёт гладко, — заискивающе заговорил Жданов, пытаясь прощупать почву.

Цезарь медленно отнял сигару от губ и выпустил густую струю дыма. Ленивый солнечный свет, пробивавшийся сквозь панорамные окна, длинными полосами ложился на пол просторного кабинета, подчёркивая безупречный блеск его туфель ручной работы. Прошло уже двадцать минут с начала встречи, но платиновый блондин не проронил ни слова.

Жданов сам настоял на этом визите, буквально затащив Цезаря в офис под предлогом срочности, но теперь чувствовал себя крайне неуютно. Холодный, пронзительный взгляд стальных глаз красноречиво выражал крайнюю степень раздражения. Жданову оставалось только одно — за то время, пока Цезарь докуривает сигару, во что бы то ни стало добиться от него согласия.

— Я ведь многим обязан Саше... — политик осторожно упомянул отца Цезаря, надеясь разжалобить гостя или вызвать хоть какую-то реакцию. — Мы ведь были, можно сказать, не разлей вода.

Цезарь даже не шелохнулся. Его лицо оставалось бесстрастным, будто слова Жданова были лишь назойливым жужжанием мухи.

«Какое мне дело до ваших связей с мертвецами?» — читалось в его ледяном безразличии.

Внутри у депутата вскипело раздражение, но он поспешно подавил его. Ссориться с этим человеком было равносильно самоубийству — в криминальном мире России все знали, что любой, кто перейдёт дорогу клану Сергеевых, превращается в труп быстрее, чем успевает закончиться час. Нужно было подстраиваться, льстить и выуживать нужный ответ.

— Думаю, Саша оценил бы мою верность. Я всегда держу обещания. И в этот раз, поверьте, вознаграждение будет более чем достойным. Пожалуйста, присмотрите за этим делом.

На этот раз просьба прозвучала прямо, без обиняков. Но ответом снова была тишина. Терпение Жданова лопнуло, и в его голосе начало прорезаться истеричное нетерпение:

— Царь, мне нужно подтверждение! Ну скажите же хоть что-нибудь, дело ведь затягивается!

Только тогда мужчина с холодным лицом соизволил отреагировать. Он снова затянулся, а затем выпустил дым, отчего Жданов невольно вздрогнул. Наконец Цезарь удостоил его взглядом — ледяным и лишенным даже намёка на улыбку.

— Я занятой человек, господин депутат. Вы выдернули меня сюда только ради того, чтобы поныть?

— Что вы сказали?.. — Жданов оторопел от такой наглости, но Цезарь не дал ему опомниться.

— Если бы эта сделка была мне не по зубам, я бы за неё не брался. Вы обратились ко мне именно потому, что знаете это. Я не прав?

— Но всё же... — замялся Жданов, переходя на жалобный тон. — Простите, я просто на взводе. Появился один выскочка, который вставляет нам палки в колёса. Если бы вы, Царь, приложили руку, всё решилось бы в один миг...

Цезарь медленно поднёс сигару к губам и небрежно уточнил:

— Вы про того адвоката?

◇◆◇◆◇◆◇◆

Звук остановившегося лифта заставил Ивона вскинуть голову. Двери высокоскоростной кабины бесшумно разошлись, открывая вид на просторный холл, вылизанный до блеска. Этот современный интерьер из стекла и металла казался декорацией из будущего по сравнению с тем ветхим домом, где он снимал жильё. В зеркальной поверхности стен Ивон отчётливо видел своё отражение.

Сжимая в руках плотный конверт с документами, он ещё раз оправил пиджак. Причёска в порядке, костюм сидит идеально.

«В этом деле нельзя допускать ни малейшей оплошности», — подумал он. Учитывая, с кем предстояло иметь дело, любая деталь могла стать решающей.

Последние несколько дней Ивон до глубокой ночи разбирал жалобы Николая, густо перемешанные с горькими сетованиями. Суть дела сводилась к одному: «у меня пытаются отобрать завод, который я строил потом и кровью, подделав бумаги», — но на деле всё оказалось куда сложнее. И прежде всего из-за личности противника. С юридической точки зрения документы были грубой подделкой, и любой беспристрастный эксперт признал бы их никчёмными бумажками. Проблема заключалась в том, кто именно стоял за этой фальсификацией.

Георгий Жданов. Бывший сотрудник КГБ, а ныне — действующий депутат городской думы. Обладая баснословным состоянием и нужными связями, он без зазрения совести погряз в коррупции. Даже с такими топорными подделками Жданову не составило бы труда прикарманить чужое предприятие. Ивон не питал иллюзий насчёт лёгкой победы, но позволить вот так просто обворовать честного человека было выше его сил. Он должен был сражаться до конца.

Вновь раздался мелодичный сигнал, и створки лифта разошлись. Глядя на сияющий чистотой коридор, который, как и кабина, так и брызгал лоском, Ивон не потрудился скрыть охватившее его чувство брезгливости.

— По какому вы вопросу? — поинтересовалась секретарь, поднимаясь из-за стола.

Ивон ответил без тени сомнения:

— Мне нужно видеть депутата Жданова. Я должен лично передать ему эти документы.

Раздался негромкий стук в дверь. Жданов нехотя повернул голову. Вошедшая помощница почтительно склонилась.

— Прошу прощения. К вам посетитель, без записи.

— Посетитель? — недовольно переспросил Жданов.

— Видите ли, господин депутат…

— Прошу прощения за вторжение, — голос Ивона зазвучал уверенно, когда он решительно шагнул в кабинет, оттесняя секретаря. — Я пришёл без предупреждения, но, надеюсь, вы меня не прогоните. Насколько мне известно, любой житель нашего города имеет право на встречу со своим представителем. Или я ошибаюсь?

Пока Ивон плавно изливал эти слова, лицо Жданова исказилось от досады. Черноволосый адвокат позволил себе едва заметную, холодную улыбку.

— Простите за беспокойство, у меня для вас кое-что есть. Вижу, вы не одни…

Слова, заготовленные заранее, застряли в горле. В глубине кабинета, залитого мягким послеполуденным светом, на роскошном кожаном диване сидел человек. Солнечные лучи золотили его платиновые волосы, превращая их в подобие холодного нимба. Мужчина в тёмно-сером костюме в тонкую полоску, небрежно закинув ногу на ногу, курил массивную сигару и не отрываясь наблюдал за вошедшим. Его пронзительные серо-стальные глаза, казалось, препарировали Ивона, прошивая насквозь ледяным холодом. Ивон знал его. Точнее, помнил. Да и кто бы смог забыть такого человека?

Этот мужчина, с его серебристым отливом волос и тяжёлым взглядом, вызывал чёткую ассоциацию с сибирским волком. Он выглядел точно так же, как и при их случайной встрече несколько дней назад. Ивон вновь каждой клеткой тела ощутил то же самое давящее чувство опасности и необъяснимой тревоги. На несколько секунд в комнате воцарилась тишина, настолько плотная, что звук сглатываемой слюны показался бы в ней громом.

Тяжёлое безмолвие прервал Ивон.

— Прошу простить мою дерзость, — произнёс он, смело разрушая гнетущее напряжение.

На его лице снова заиграла вежливая улыбка, а глубокий баритон заполнил пространство кабинета. Волк продолжал молча изучать его тёмные глаза, но Ивон не дрогнул и не отвёл взора.

— Я принёс документы. Как я и говорил ранее, ответа от вас не последовало, поэтому я решил дать делу ход. Здесь заявление о пересмотре дела, а вот тут — судебный приказ о приостановке исполнительного производства. Я приложил все сопутствующие акты, ознакомьтесь на досуге.

Когда Ивон протянул запечатанный пакет, лицо Жданова побагровело и пошло пятнами. Несмотря на его полный ярости взгляд, адвокат продолжал держаться подчёркивалось невозмутимо.

Жданов, едва сдерживая клокочущий внутри гнев, процедил сквозь зубы:

— Желторотый юрист решил, что может тягаться со мной?

— Даже мне, «желторотому», ясно, что закон на нашей стороне, — парировал Ивон со спокойным достоинством. — Уверен, вы и сами это понимаете, так что вопрос с заводом скоро будет закрыт. Вот и славно.

На лбу Жданова вздулась вена.

«Надо же, говорят, у него высокое давление. Как бы удар не хватил», — промелькнуло в мыслях Ивона. Смерть этого человека его бы не расстроила, но лишние хлопоты были ни к чему. Решив, что на сегодня достаточно, он собрался уходить, но его взгляд невольно зацепился за серебристого мужчину на диване.

Цезарь всё это время следил за каждым его движением, не упуская ни единой детали. Ивон кожей чувствовал этот пристальный взор серо-стальных глаз, который жёг не хуже огня. Он пытался делать вид, что полностью сосредоточен на Жданове, но игнорировать присутствие этого человека дольше было невозможно.

Когда их глаза наконец встретились, Цезарь слегка прищурился. В его взгляде не было ни тени неловкости или наигранного равнодушия — напротив, в этих стальных омутах застыл немой вопрос: «И что же ты сделаешь теперь?». Ивон мог бы просто уйти, как делал это раньше, но вместо этого он предпочёл пойти на риск.

— Добрый день. Меня зовут Чон Ивон, я адвокат, — произнёс он, чётко выговаривая каждое слово.

Ивон извлёк из внутреннего кармана пиджака визитку и протянул её мужчине, не забыв добавить к жесту безупречно вежливую улыбку.

— Буду рад знакомству.

Он вёл себя так, словно они виделись впервые. Не было смысла припоминать ту мимолётную встречу — вряд ли этот человек запомнил столкновение, длившееся меньше минуты. Сейчас Ивона занимало другое — кто этот незнакомец? Тот, кто может так запросто сидеть в кабинете депутата и при этом сохранять ледяное спокойствие при виде подобного скандала... Неужели это мафиози, покровительствующий Жданову?

Мысли Ивона лихорадочно работали, выстраивая логическую цепочку. О махинациях Жданова знали все, а в России трудно найти силу, не связанную с криминальными структурами. Ему во что бы то ни стало нужно было выяснить, к какой группировке принадлежит этот человек. Ивон не отводил глаз, словно требуя ответа, и тогда мужчина, доселе хранивший молчание, наконец разомкнул губы:

— Зови меня Цезарь.

Принимая тонкую визитку, Ивон невольно задался вопросом, не иностранец ли его собеседник? Но нет, перед ним стоял чистокровный русский — это читалось в каждом властном жесте и тяжёлой стати. На плотной бумаге значилось именно «Цезарь», а не «Царь».

«Интересное имя», — отметил он про себя, ожидая продолжения диалога, но его не последовало. Мужчина лишь вновь поднёс сигару к губам, изучая адвоката сквозь сизую дымку. В его взгляде сквозила едва уловимая, издевательская насмешка, однако Ивон не поддался на провокацию. Сохраняя безупречную, граничащую с ледяным безразличием вежливость, он сухо кивнул.

— Всего доброго, — коротко бросил Ивон и наконец покинул кабинет.

Напоследок он отвесил церемонный поклон и Жданову, не глядя тому в глаза. Щелчок закрывшейся двери прозвучал в наступившей тишине коротко и решительно.

Едва за адвокатом закрылась дверь, Жданов взорвался.

— Щенок! Наглец! Да как он посмел… — депутат взревел, захлёбываясь от подступившей к горлу ярости. Он с силой швырнул принесённый пакет на пол, так что бумаги веером разлетелись по ковру. — Вы видели это? Он бросает мне вызов! Нужно было раздавить его ещё в зародыше! Ты слышишь меня, Цезарь?! Чёрт возьми, если мы его не остановим, он пустит всё под откос!

Жданов, окончательно потеряв самообладание, сорвался на крик, но лишь сейчас осознал свою оплошность. Впрочем, Цезарь, казалось, даже не прислушивался к его истерике. Он пребывал в каком-то своём, недоступном другим покое, полностью игнорируя брызжущего слюной политика. Жданов поспешно откашлялся, пытаясь вернуть голосу твёрдость.

— Царь, вы ведь не оставите это так? Этот малый скоро станет костью в горле. Если не обломать ему крылья сейчас, последствия будут непредсказуемыми. Он будет путаться под ногами, мешать… Лучше избавиться от него сразу.

Пока Жданов разливался в увещеваниях, Цезарь хранил молчание. Когда сигара истлела до самого основания, он выпустил последнюю тонкую струю дыма. Его голос, низкий и тягучий, прозвучал почти шёпотом, а взгляд всё так же был прикован к закрытой двери.

— Вот как.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Выйдя в коридор, Ивон сразу направился в уборную. Здесь всё было пропитано тем же стерильным лоском, что и в остальном здании. Он завернул рукава, открыл кран и принялся жадно плескать в лицо ледяной водой. Только после нескольких приступов обжигающего холода туман в голове начал рассеиваться, а пульс в висках немного замедлился.

В зеркале отразились его глаза — сейчас они казались ещё темнее, почти угольными на фоне бледной кожи. Ивон шумно выдохнул и потянулся за бумажным полотенцем, но замер на полпути. По рукам, под тонкой тканью рубашки, бежали мурашки. Только сейчас он осознал истинную природу того странного чувства, что сдавило грудь в кабинете.

Вновь ледяная волна ужаса прокатилась по позвоночнику, заставляя затылок онеметь. Просто встретившись с этим человеком взглядом, он ощутил, как тело бьёт крупная дрожь. Ивон с силой прижал полотенце к лицу, скрывая внезапную бледность, и болезненно нахмурился.

— Это будет чертовски непросто… — прошептал он в пустоту.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Лестница в его доме, как всегда, встречала натужным скрипом. Ивон, привыкший к капризам старого здания, перепрыгивал через ступеньки почти бесшумно, стараясь лишний раз не тревожить измученное дерево. У самой двери своей квартиры он заметил знакомую фигуру.

— Дядя Николай? Давно вы здесь? — Ивон подошёл ближе, заметив, как мужчина нервно теребит край потертой куртки.

— Слышал, ты сегодня ходил к Жданову, — Николай поднял на него полные тревоги глаза. — Ну как? Удалось поговорить? Что он сказал?

— Давайте обсудим это внутри, — Ивон выудил из кармана ключ и вставил его в капризную скважину. Замок, как и всё в этом столетнем доме, требовал особого подхода. После пары точных поворотов и привычного металлического лязга дверь наконец поддалась. — Проходите, у меня как раз есть неплохой чай.

Квартира Ивона была крошечной: гостиная, служившая одновременно офисом, спальня и тесная кухня. Он провёл гостя к столу, а сам привычно засуетился у плиты. Достал заварник, чашки, обдал их кипятком. Чай в пакетиках, который ему недавно подарили за помощь в разгоне мелких лавочников, пах на удивление благородно.

«Если добавить туда каплю бренди и молока, получится вполне достойный напиток», — подумал он.

— Вам с молоком?

— Нет, мне бы только лимона, — глухо отозвался Николай, присаживаясь на край стула.

Ивон нарезал лимон, налил гостю крепкий настой, а себе приготовил любимую смесь с молоком и спиртным. С горячими кружками в руках он вернулся в комнату и сел напротив соседа.

— Если вкратце, всё гораздо серьёзнее, чем я предполагал, — Ивон внимательно посмотрел на Николая. — У Жданова в рукаве оказался козырь, которого я не учёл.

— Козырь? О чём ты?

Николай даже не притронулся к чаю, глядя перед собой остекленевшим взором. Ивон же сделал глоток своего напитка и невольно поморщился.

«Переборщил с бренди», — подумал он, ощущая, как резкое тепло обжигает горло.

— Жданов не намерен отступать, — произнёс Ивон, ставя кружку на стол. — Это было ожидаемо, он с самого начала не рассматривал возможность компромисса. О выплате хотя бы минимальной компенсации речи тоже не идёт.

— О чём ты… кто вообще… — Николай запнулся, его голос дрогнул и сорвался на шёпот. — Неужели… мафия?

Ивон холодно и коротко кивнул.

— У меня нет стопроцентных доказательств, но сегодня я видел рядом с ним крайне опасного человека. Его зовут Цезарь. Вам знакомо это имя?

Николай растерянно мотнул головой, но краска уже окончательно покинула его лицо. Ивон помедлил, подбирая слова:

— Слухи о том, что за спиной депутата Жданова стоят бандиты, ходили давно, но теперь сомнений почти нет. Я навёл кое-какие справки… Скорее всего, это люди из клана Сергеевых. А тот мужчина, вероятно, один из их высокопоставленных лидеров.

Ивон выложил на стол визитку и перевернул её. Едва Николай увидел вытисненный золотом герб, его дыхание, и без того прерывистое, перехватило. Наблюдая, как сосед бледнеет до синевы, Ивон ощутил укол сочувствия, смешанный с горьким осознанием: исход дела практически предрешён.

Тягаться со Ждановым и так было почти безнадёжно, но если в игру вступил клан Сергеевых — крупнейшая преступная организация в стране — шансы таяли на глазах. Герб на карточке недвусмысленно указывал на высокий статус владельца. Если такой человек лично является в офис к депутату, значит, Николай уже потерял всё.

Дрожащей рукой мужчина потянулся к чашке. Чай выплеснулся на блюдце, но он даже не заметил этого, жадно делая глоток. Горячая жидкость немного привела его в чувство, но одно упоминание Сергеевых убило в нём последние остатки воли к борьбе.

— И что же… что нам теперь делать? — в этом вопросе звучало отчаяние человека, перед глазами которого пронеслось будущее: маленькая дочь, жена на последних месяцах беременности и рабочие, которым больше некуда идти.

— Завод спасти не удастся. Но вместо этого…

— Вместо? — глаза Николая расширились, в них забрезжил призрачный луч надежды.

Ивон заговорил медленно, взвешивая каждое слово:

— Мы не можем позволить им забрать всё за бесценок. Мы заставим их заплатить.

— Деньги? Ты хочешь требовать у них денег? — Николай в изумлении лишь повторял чужие слова.

— Именно. Мы подадим иск о возмещении ущерба за незаконное завладение имуществом. Конечно, Жданов и слушать об этом не станет. Пытаться убедить его — пустая трата времени. Но…

— Но?! — Николай подался вперёд, ловя каждый звук.

Ивон слегка прищурился, и в его глазах блеснула опасная решимость:

— С мафией разговор будет другой.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Это подарок от депутата Жданова.

Юрий протянул небольшую прямоугольную коробку в изысканной упаковке. Цезарь, на лице которого читалось явное нежелание заниматься подобной чепухой, небрежно дёрнул за ленту и откинул крышку.

Внутри, на бархатной подложке, покоилась перьевая ручка от знаменитого бренда из лимитированной коллекции. Всего сто экземпляров на мир, раскупленных по предзаказам за считаные минуты. Сейчас такую не достать даже на аукционах за десятикратную цену, а если она и всплывала, то исчезала в частных коллекциях мгновенно.

Цезарь опустил взгляд на золотую гравировку со своими инициалами. Юрий, заметив интерес босса, поспешил вставить:

— Та самая модель, которую вы искали. Жданов как-то узнал об этом.

Очевидно, депутат прознал о хобби Цезаря от «кого-то» из его окружения. Тот факт, что политик так ювелирно попал в цель, достав один из немногих недостающих экземпляров, означал лишь одно — информатор Юрия был слишком осведомлён.

Цезарь медленно перевёл ледяной взгляд на подчинённого. Юрий невольно вздрогнул, почувствовав, как по спине пробежала дрожь. Он понял, что совершил ошибку. Оправдываться было поздно — Цезарь видел людей насквозь.

— Кажется, я предупреждал, что не терплю болтливых мужчин.

Юрий поспешно склонил голову в извиняющемся жесте.

— Простите, господин. Жданов настойчиво спрашивал, чем может вас порадовать, и я подумал, что такая мелочь не повредит… Впредь я буду осмотрительнее.

Цезарь ничего не ответил. Почуяв затянувшееся молчание, Юрий осторожно добавил:

— Он сказал, что это лишь знак внимания. Основная благодарность последует, как только дело будет закрыто. Вам не нравится подарок?

— Напротив, очень нравится, — прямо ответил Цезарь.

Юрий заметно приободрился, но, так и не дождавшись, пока босс посмотрит на него, замер. Цезарь тем временем рассматривал блеск золотого пера, и его губы искривились в недоброй усмешке.

— И именно поэтому я в ярости.

В этот миг Юрий физически ощутил, как леденеет кровь в жилах. В голове стало абсолютно пусто — ни раболепные фразы, ни оправдания больше не шли на ум.

Он совершил самое страшное — разозлил этого человека.

Когда во рту пересохло от страха, а в горле застрял тяжёлый комок, раздался глухой стук. Спустя мгновение в кабинет вошёл охранник, дежуривший у дверей.

— Простите, Царь. К вам посетитель. Говорит, что назначено.

Юрий мысленно возблагодарил небеса за этого нежданного гостя. С трудом сдержав облегчённый вздох, он поспешно перехватил инициативу, стараясь увести разговор в сторону от злосчастного подарка:

— Кто такой? Я проверял график, на сегодня встреч больше нет.

— Да, в списке его нет, но он утверждает, что звонил. Говорит, дело касается депутата Жданова и какого-то Николая. Адвокат. Требует «Цезаря», — осторожно добавил подчинённый, косясь на босса.

Юрий быстро обернулся к Цезарю, намереваясь пояснить ситуацию:

— Это тот самый, о котором я докладывал...

— Скажи, что меня нет, — оборвал его Цезарь, даже не пошевелившись. — Мне нечего ему сказать, и слушать я его не желаю. Пусть барахтается, сколько влезет, это ничего не изменит.

— Понял, — охранник коротко кивнул и поспешил скрыться.

Юрий, стараясь не задеть самолюбие босса, снова заговорил вкрадчиво:

— Жданов очень просил, чтобы с этого момента мы взяли всё на себя. Что прикажете делать?

— А это — верни отправителю.

Ответ Цезаря относился вовсе не к вопросу о деле. Юрий проследил за его взглядом, направленным на дорогую ручку, и предпринял последнюю попытку:

— Но это же эксклюзивный заказ. Может, всё же оставите? Жданов может счесть это за личное оскорбление, если вы вернёте подарок...

Договорить он не успел — тишину кабинета взорвал оглушительный грохот. Юрий подскочил на месте, а Цезарь медленно повернул голову к дверям. Створка распахнулась от мощного удара ногой. Юрий мгновенно выхватил из-под полы пиджака «Беретту» и взял вход на мушку, но, увидев вошедшего, замер в изумлении.

— Вижу, вы очень заняты, господин Цезарь, — произнёс гость.

На лице адвоката, чертовски соблазнительном в своей дерзости, заиграла вежливая, но колючая улыбка. Юрий невольно засмотрелся на него, на мгновение забыв обо всём.

В просторном кабинете повисла звенящая тишина. Ивон, чей безупречный вид слегка пострадал в стычке с охраной, демонстративно оправил манжеты и воротник.

— Прошу прощения за грубость. Но я тоже человек занятой, и у меня нет возможности подстраиваться под ваш график вечно. Я звонил заранее, но раз мне нагло солгали, что вас нет на месте, пришлось действовать по обстоятельствам.

Цезарь молча наблюдал за ним. Иссиня-чёрные волосы Ивона мягко поблёскивали под лампами, отливая глубокой синевой. Тонкий разрез глаз без складок на веках при улыбке превращался в два изящных полумесяца, что придавало его лицу какое-то странное, почти порочное очарование.

Длинные пальцы привычным жестом поправили узел галстука и откинули назад выбивавшуюся прядь. Ивон вновь выглядел безупречно, но именно эта идеальность после недавней потасовки делала его вид пугающе притягательным.

«Лучше бы его одежда оставалась в беспорядке», — промелькнуло в голове Цезаря. В этот миг в нём вспыхнуло дикое желание разорвать крахмальную белую рубашку и связать эти тонкие запястья его же шёлковым галстуком.

Юрий, осознав, что всё ещё пялится на незваного гостя, шумно сглотнул и поспешно убрал оружие.

— Царь... — он вопросительно посмотрел на босса, ожидая команды.

Цезарь, не сводя глаз с Ивона, наконец разомкнул губы:

— Кажется, я ясно дал понять, что не принимаю.

— А я ясно дал понять, что моё время ограничено, — парировал Ивон, проигнорировав Юрия. Он решительно подошёл ближе и сверху вниз посмотрел на Цезаря, не скрывая своего превосходства. — Мы виделись на днях. Речь о заводе, который пытается прибрать к рукам Жданов. Полагаю, именно вы имеете на него решающее влияние. Я ведь не ошибся?

Адвокат сразу перешёл к делу, не тратя времени на светские условности. Цезарь, всё так же вальяжно откинувшись на спинку кожаного кресла и закинув ногу на ногу, с безразличным видом достал из кармана портсигар.

— Допустим. Но я понятия не имею, о чём вы говорите.

Он начал неспешно обрезать кончик сигары. Ивон проследил за тем, как Юрий услужливо поднёс боссу зажигалку, и усмехнулся:

— Мы встречались в офисе депутата, неужели память подводит? Я лично вручил вам свою визитку и представился.

Ивон чеканил каждое слово, требуя внимания. Цезарь — нарочно или в попытке вспомнить — не ответил сразу. Он глубоко затянулся, наполняя лёгкие густым дымом. Лишь спустя несколько долгих секунд, медленно выдохнув серую струю, он наконец заговорил.

— Было что-то подобное? Жаль, не помню. Для меня все азиаты на одно лицо.

Услышав это, Юрий не сдержался и коротко хмыкнул. Цезарь же продолжал сидеть с абсолютно бесстрастным видом, открыто демонстрируя своё пренебрежение. Но то, что Ивон сделал в следующее мгновение, не смог бы предугадать ни один из них.

— ?!

Ивон резко подался вперёд. Прежде чем Юрий успел хотя бы моргнуть, адвокат молниеносно выхватил дорогую матовую ручку прямо со стола. Глухой, рваный звук вспоротой кожи разрезал тишину — острое перо с силой вонзилось в спинку дорогого дивана.

Юрий замер, боясь пошевелиться. В его глазах, прикованных к этой сцене, застыл ужас. Цезарь всё так же полулежал, откинувшись на спинку, и смотрел прямо в бездонные, чернее самой ночи глаза Ивона, застывшие в паре дюймов от его собственного лица.

Остриё ручки вошло в кожу дивана в опасной близости от виска Цезаря, едва не задев его бровь. Длинные пальцы Ивона всё ещё крепко сжимали корпус пера, и было видно, как от напряжения побелели его костяшки.

Этот дерзкий адвокат, чьё бесстрашие граничило с безумием, только что вонзил перо прямо у лица Цезаря Александровича Сергеева.

У Юрия в голове стало пусто от шока. В этот момент мужчина, нависший над Цезарем, нарушил тишину. Его голос, ставший на октаву ниже, прозвучал вкрадчиво и опасно:

— Теперь-то вспомните.

Юрий лишь беззвучно открывал и закрывал рот, не в силах вымолвить ни слова. Хранивший до этого момента спокойствие Цезарь медленно разомкнул губы:

— О-о…

Его серо-стальные глаза внезапно потемнели, наливаясь странным, тягучим блеском.

— Кажется, теперь я припоминаю.

Низкий голос Цезаря, казалось, физически коснулся кожи Ивона, обволакивая его невидимым холодом. Он ещё секунду сверлил того взглядом, после чего медленно выпрямился. Стоя в полный рост и глядя на мафиози сверху вниз, Ивон вдруг ослепительно улыбнулся.

Юрий снова вздрогнул. Ивон выглядел так непринуждённо, словно мгновение назад не совершил покушение, и смотрел на Цезаря с обезоруживающей лёгкостью.

— В таком случае, продолжим наш разговор?

Тишина затянулась. Цезарь чуть прищурился, не сводя с него глаз, и Ивон, приняв это за знак продолжать, заговорил:

— Я здесь из-за завода и земли, которые депутат Жданов пытается отобрать у моего клиента. Полагаю, вы оказываете ему в этом определённую поддержку. Я прав?

Ивон намеренно сделал паузу, но Цезарь не проронил ни звука. Он лишь наблюдал за адвокатом с тем странным выражением лица, словно пытаясь разгадать, к чему тот клонит.

Ивон не стал тянуть время.

— Вы наверняка в курсе, что в отношении господина Жданова уже несколько лет ведётся расследование по фактам коррупции и злоупотребления властью. Его положение в партии сейчас крайне шаткое. А партия, в преддверии грядущих выборов, с лёгкостью избавится от дискредитировавшего себя депутата, чтобы не терять голоса избирателей.

Цезарь по-прежнему молчал, и Ивон добавил к своим словам ласковую улыбку:

— В таком случае арест господина Жданова — лишь вопрос времени, не так ли?

Краем уха Ивон уловил, как Юрий судорожно сглотнул, но не повёл и бровью, продолжая удерживать взгляд Цезаря.

— Если это случится, вы не только не получите обещанного вознаграждения, но и рискуете попасть под прицел ненужных проверок. Для вашей организации это вряд ли пойдёт на пользу.

Голос Ивона упал до искушающего полушёпота:

— Вы ведь человек высокого ранга. Вряд ли в ваши планы входит совершать сделки, которые не приносят клану ничего, кроме проблем?

Снова повисло молчание. В кабинете стало так тихо, что казалось, можно услышать движение пылинок в солнечном луче. Ивон и Цезарь застыли в затяжной дуэли взглядов, не желая моргать первыми.

И снова тишину прервал Ивон:

— Все необходимые документы и мои условия — внутри конверта. Ознакомьтесь и дайте знать. Если через три дня я не получу ответа, мне придётся зайти снова.

Несмотря на кристально чистый и вежливый тон, его слова прозвучали как неприкрытая угроза. Глядя на ручку, всё ещё торчащую из спинки дивана, любой бы с этим согласился. Оставив пакет с документами на столе, Ивон одарил Цезаря напоследок короткой улыбкой и вышел из кабинета, не дожидаясь ответа.

Нахлынувшая следом тишина была совсем иной — тяжёлой и гнетущей.

— Да что… что это за тип такой?! — придя в себя, Юрий сорвался на крик, мечась по комнате. — Как он посмел так вести себя с вами?! Царь, вы в порядке? Он вас не задел?!

Осознание того, что он простоял истуканом, пока боссу угрожали, жгло Юрия изнутри. Он был готов немедленно броситься в погоню, чтобы всадить пулю в голову наглецу. Обернувшись у самой двери, он лихорадочно спросил:

— Привести его обратно?

Юрий ждал приказа, но Цезарь проигнорировал его, медленно повернув голову. Его взгляд впервые упал на ручку, вонзённую в диван. Видя это абсолютное спокойствие, Юрий залился краской от собственного бессилия.

Цезарь протянул руку и медленно коснулся холодного металла. Он провёл по корпусу пера так нежно, словно ласкал чью-то кожу. Юрий, затаив дыхание, наблюдал за этим странным жестом. В следующий миг Цезарь резким движением вырвал ручку и швырнул её в сторону. Со свистом рассекая воздух, она врезалась в стену и, окончательно сломавшись, с сухим стуком упала на пол.

— Теперь её уже не вернёшь, — произнёс он сухим, лишённым эмоций голосом. У Юрия по спине пробежал мороз.

Цезарь развернул кресло к окну, устремив взор вдаль, и приказал:

— Узнай о нём всё. Семья, родной город, где учился… вплоть до того, сколько книг стоит у него в шкафу.

— Вы про этого адвоката? Но зачем… — Юрий осекся под взглядом босса и поспешно склонил голову. — Слушаюсь. Будет сделано.

Глаза Цезаря опасно блеснули, и в них отразилось предвкушение охотника.

— Давно я хотел приручить настоящего тигра.
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Секретный клуб, ставший в последнее время излюбленным местом нуворишей, вопреки своей громкой славе располагался в довольно уединённом районе. На окраине города, где почти не бывало случайных прохожих, то и дело притормаживали роскошные иномарки. Крупные широкоплечие мужчины, охранявшие вход, неспешно приближались, проверяли документы и через отдельную дверь проводили гостей внутрь.

Кем был владелец заведения и ради каких истинных целей оно создавалось — никого не заботило. Достаточно было и того, что здесь можно получить желаемое. Запросов у посетителей было не меньше, чем их самих, и в этих стенах не существовало слова «невозможно». Разумеется, при наличии денег и власти.

— Добро пожаловать, брат!

Дмитрий, развалившийся в приватном зале за широким столом в окружении целой стайки девиц, завидев вошедшего Цезаря, приветственно вскинул руку. Управляющий, почтительно проводивший гостя, отступил в тень, и Цезарь с бесстрастным лицом ответил на рукопожатие.

Однако крепкого мужского приветствия Дмитрию показалось мало. Он с силой потянул кузена на себя и порывисто запечатлел на его щеке жаркий поцелуй. Цезарь терпеливо снёс этот натиск, но когда кузен попытался продолжить, жёстко отстранился.

— На этом закончим, — коротко бросил он.

Цезарь тяжело опустился в кресло напротив, а Дмитрий разочарованно поджал губы.

— В детстве ты мне позволял.

— Ключевое слово — «в детстве», — безучастно отозвался Цезарь и одним глотком осушил стоящий перед ним стакан.

Сидевшая подле него девушка тут же наполнила бокал водкой до краёв. Не прошло и пяти минут, как Цезаря окружили с десяток красавиц. Они ловили каждый его вздох, стараясь угодить, но не решались на пустую лесть или прикосновения. Каждая из них прекрасно знала, кто перед ней. Им оставалось лишь затаить дыхание и ждать, когда мужчина сам захочет взять их тела — и ничего больше.

Контраст между двумя сторонами стола был разительным. Если рядом с Цезарем царило напряжённое безмолвие, то вокруг Дмитрия не утихал звонкий девичий смех. Девушки то и дело ласкали его, осыпая поцелуями. В отличие от Цезаря, напоминавшего серебристого волка, шатен с глубокими зелёными глазами Дмитрий был его полной противоположностью как внешне, так и по характеру.

Граница, пролегавшая по массивному столу, делила зал на два мира: на одном полюсе бушевала арктическая стужа, на другом — влажные тропики.

«Неужели они и правда кузены?» — эта мысль невольно посещала каждого, кто видел их вместе. Пока Цезарь даже не смотрел в сторону женщин, Дмитрий утопал в их внимании — по одной на каждом локте, одна между колен и ещё две на плечах. Он едва успевал одаривать каждую мимолётными поцелуями.

Тех же, кто отчаянно боролся за место подле него, едва ли можно было сосчитать. Но Дмитрий умудрялся не обделить вниманием ни одну. Когда очередная красавица, которой не удалось пробиться поближе, обиженно надула губки, он громко рассмеялся и прильнул губами к её обнажённой груди.

— Так вот, Цезарь, — Дмитрий, один из немногих, кто смел называть его по имени, улыбнулся разнеженной девице и перевёл взгляд на брата. — Как продвигаются дела?

— Успешно, — лаконично ответил Цезарь.

Заметив, как тот вновь приложился к водке, Дмитрий нахмурился. Это стало сигналом — управляющий едва заметно махнул рукой, и женщины, словно потревоженный рой, мгновенно поднялись и скрылись за дверью. В зале воцарилась тишина. Когда за управляющим закрылась дверь, Дмитрий перестал улыбаться и в упор посмотрел на Цезаря.

— Ты ведь видел документы на Жданова?

— Разумеется.

— И ты всё ещё намерен продолжать?

Цезарь промолчал. Его кузен и друг детства Дмитрий, бывший сотрудник КГБ, а ныне хозяин этого закрытого клуба, по-прежнему сохранил все свои связи. Не существовало информации, которую он не мог бы достать. И раз Дмитрий говорил это сейчас, значит, данные были неоспоримы.

— Пока он держится, но если следственная группа нащупает решающую улику, ему конец, — Дмитрий заговорил серьёзно, подавшись вперёд. — Сворачивай лавочку, Цезарь. Если Жданов начнёт действовать на нервы, я сам с ним разберусь...

Уголки губ Цезаря исказились в ледяной усмешке.

— Ты думаешь, я боюсь какого-то там Жданова?

От этого тихого и медленного вопроса Дмитрий тут же пошёл на попятную:

— Конечно, я так не считаю. Но...

— Тогда на этом всё.

Цезарь снова наполнил стакан водкой. Дмитрий проследил за движением его руки и добавил уже мягче:

— И всё же, какой в этом смысл? Тебе это не принесёт никакой выгоды. Лучше отступиться.

К удивлению Дмитрия, Цезарь коротко и сухо усмехнулся.

— Чтобы приручить тигра, его нужно сначала накормить.

— Тигра?

Дмитрий недоумённо вскинул брови, но Цезарь не стал ничего объяснять. Он залпом допил водку и резко поднялся. Дмитрий вдогонку бросил последнюю новость:

— Слышал, Михаил слёг.

Цезарь замер и выпрямился, сверху вниз глядя на кузена. В России имя Михаил встречается на каждом шагу, но для них существовал лишь один человек с таким именем.

— Он в том возрасте, когда стоит проявлять осторожность, — бросил Цезарь и вышел из зала.

На спокойное замечание Цезаря Дмитрий отозвался с воодушевлением:

— В рядах Ломоносова об этом помалкивают, но слухи уже вовсю ползут. У старика нет наследника, так что, если он окончательно сляжет...

Дмитрий замялся, не договорив, но оба и так знали финал. На губах Цезаря промелькнула едва заметная, хищная тень улыбки.

— Тогда вся Россия окажется в моих руках.

— Выпьем за Царя! — многозначительно провозгласил Дмитрий и одним махом осушил высоко поднятый бокал.

Цезарь молча развернулся, намереваясь покинуть приватный зал. Но стоило его пальцам коснуться дверной ручки, как Дмитрий бросил ему в спину:

— В конце коридора, комната справа.

Цезарь обернулся, и Дмитрий виновато, но с долей азарта усмехнулся:

— Полегче с ними, это наш «высший сорт».

Не проронив ни слова, Цезарь вышел. Словно по команде, в зал тут же хлынула толпа девиц. Пока они, толкаясь, боролись за место подле Дмитрия, в дверях показался управляющий.

— Как вы и велели, подготовили десятерых, — отрапортовал он.

— Хорошо. Спиртного, надеюсь, в избытке?

Управляющий с каменным лицом кивнул:

— Запасли втрое больше обычного. На всякий случай предупредили поставщиков, чтобы ждали звонка всю ночь.

— Чтобы свалить этого парня, нужно целое море выпивки, так что носите без перерыва. Спиртное не должно закончиться ни на секунду, — ещё раз подчеркнул Дмитрий и ослепительно улыбнулся блондинке, завоевавшей законное место у его плеча.

Сидевшая с другой стороны девушка, желая привлечь внимание хозяина клуба, подалась вперёд:

— Дмитрий, неужели он правда справится с десятерыми? Один за одну ночь?

Дмитрий оглушительно расхохотался, глядя на её округлившиеся от недоверия глаза.

— Не верится? А это чистая правда. С виду он кажется холодным и воздержанным, но внутри этого парня живет настоящий зверь.

Дмитрий задумался, воскрешая в памяти былые картины.

— Был у нас один совместный загул, — он поднял вновь наполненный бокал. — Взяли пять девчонок. И знаете, что было на следующее утро?

Девушки, затаив дыхание, не сводили с него глаз. Дмитрий хитро прищурился:

— Троих пришлось отправить в больницу. Они просто не смогли его вынести.

По залу пронеслись приглушённые вздохи. Девушки переглядывались в немом изумлении, а Дмитрий, выпив водку залпом, с глухим стуком поставил бокал на стол.

— С тех пор во время секса он пьёт не переставая. Знаете, почему?

Тишина была ему ответом. Дмитрий не заставил себя ждать:

— Он заливает в себя алкоголь до тех пор, пока не опьянеет настолько, что плоть наконец отказывает. Только тогда он останавливается.

В комнате стало тихо, как в могиле. Глядя на притихших, ошарашенных девиц, Дмитрий загадочно улыбнулся:

— Этот человек просто не знает слова «усталость». Интересно, на сколько его хватит в этот раз?
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Лютый мороз, долго терзавший город, наконец немного отступил. Проснувшись в своё обычное время, Ивон ощутил необычное тепло, пробивающееся сквозь окна, и в приподнятом настроении поднялся с постели. Сегодня он собирался заняться личным делом, которое долго откладывал. План был прост — доехать на трамвае до конечной и найти человека по указанному адресу.

Единственная зацепка.

Ивон вгляделся в помятую записку в своей руке. Он старался не тешить себя надеждами, но в груди всё равно теплилось странное чувство лёгкости.

— Я ушёл! — крикнул он, прощаясь с хозяйкой пансиона, и вышел за порог.

Несмотря на «оттепель», на улицах всё ещё стоял пронизывающий холод. Но даже так Ивон поймал себя на мысли: «А сегодня тепло». Он невольно усмехнулся. Видимо, он окончательно прижился в России, если такая погода казалась комфортной. А ведь когда только приехал, думал, что не протянет и дня — просто превратится в ледяную статую.

«Неужели прошло уже семь лет…»

В памяти вдруг всплыл тот роковой день, и взгляд Ивона на мгновение подернулся печалью.

— Ивон, ты ведь сможешь это сделать? — голос матери, её слабая рука, ласкающая его щеку...

Ивон тяжело вздохнул и тряхнул головой, отгоняя нахлынувшие чувства. Нужно сосредоточиться. Он обязательно его найдёт. Сжав кулаки, он ускорил шаг.

Дорога была долгой. Трамвай неспешно катил мимо бескрайних просторов, пока наконец не доставил его к цели. Окраина города, где горожане обычно держали дачи и огороды, в будний день встретила его тишиной и безлюдьем.

Иностранец, шагающий по сельской улице, неизбежно притягивал взоры. Впрочем, Ивон привык — его внешность всегда обеспечивала ему излишнее внимание. Вот и сейчас местная женщина, оторвавшись от работы в огороде, в упор разглядывала его. Ивон вежливо улыбнулся ей в ответ.

Оставив смущённую женщину позади, он сверился с запиской и вскоре остановился перед нужным домом.

Ивон коротко постучал.

— Кто там? — донёсся изнутри слабый старческий голос.

Послышались шаркающие шаги. Пока хозяин шёл к двери, сердце Ивона забилось быстрее. Семь лет он натыкался на тупики, раз за разом возвращаясь ни с чем. Неужели в этот раз удача ему улыбнётся?

Дверь со скрипом отворилась, и на пороге показался старик, чьё лицо было изрезано глубокими морщинами. Ивон приветливо улыбнулся и произнёс фразу, ставшую привычным ритуалом:

— Здравствуйте. Меня зовут Чон Ивон, я адвокат.

Заметив настороженный, неприязненный взгляд старика, Ивон протянул ему визитку и добавил:

— Вы ведь господин Сиверник?

— Он самый, — буркнул старик, не сводя с него подозрительных глаз.

Ивон невольно напрягся, стараясь сохранить спокойствие.

— Я пришёл, чтобы кое-что спросить. Не знаете ли вы... примерно тридцать лет назад в этом доме жила кореянка? Её звали Чон Суён. Или, возможно, Суён Чон.

Старик замер, бессмысленно хлопая ресницами, но через несколько секунд его лицо вдруг исказилось от удивления. В этот миг сердце Ивона пропустило удар и пустилось вскачь.
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Ивон вернулся в пансион только поздним вечером. Походка его была тяжёлой и безжизненной. Последняя зацепка, которую он так бережно выуживал из небытия, снова ни к чему не привела.

Старик действительно помнил его мать. Но, к несчастью, это было всё. «Прилежная и прекрасная барышня из Кореи» — вот и весь образ, запечатлённый в его угасающей памяти. Он лишь смутно припоминал, что однажды она внезапно съехала, не оставив адреса.

Заметив, как поник Ивон, старик искренне расстроился. Пытаясь хоть чем-то помочь, он пообещал разузнать о деревенской девушке, которая в те годы водила дружбу с матерью Ивона. Конечно, та давно покинула эти края, и найти её след казалось задачей почти невыполнимой, но старик крепко сжал ладонь Ивона, клянясь сделать всё возможное.

«Неужели это тупик?»

Ивон снова тяжело вздохнул. Поиск этого дома и так стоил ему колоссальных усилий. Людей, помнящих события тридцатилетней давности, осталось слишком мало, а те немногие ниточки, что удавалось нащупать, обрывались в пустоте. Теперь оставалось только ждать звонка от старика.

«Снова в исходной точке», — подумал он, и плечи его безнадёжно опустились.

В кафе внизу было темно. Хозяйка, судя по всему, уже видела десятый сон. Стараясь не шуметь, Ивон проскользнул через заднюю дверь и сменил пыльные ботинки на домашние тапочки.

Сил не осталось даже на простые движения. Скорее бы в душ и в постель. Он осторожно поднимался по скрипучей лестнице, затаив дыхание, и привычно воевал со строптивым замком. Наконец, оказавшись внутри, Ивон шумно выдохнул, но так и замер у порога. На полу что-то белело.

Обычный конверт, который кто-то подсунул под дверь, не выглядел подозрительным. Ивон подобрал его, на ходу вскрывая бумагу, и устало повалился на кровать. Пальцы привычно скользнули в карман за сигаретами, но тут же замерли — пусто. Он выкурил целую пачку, пока добирался обратно.

Раздосадованно вздохнув, Ивон заглянул в конверт и недоуменно нахмурился.

«Это ещё что?..»

Внутри лежал всего один листок. Ивон тупо уставился на билет в Большой театр. Он ещё раз проверил конверт — пусто. Всего один билет на завтрашний вечер. Что за странные игры? Но стоило ему заметить на дне тонкую визитку, как всё сразу встало на свои места.

— Цезарь.

Тот же лаконичный дизайн, та же фамилия. Ивон вспомнил, что завтра истекает назначенный им срок. Значит, он хочет дать ответ там? Прислать один-единственный билет вместо сообщения — в этом был весь он. С мрачным видом Ивон отложил конверт на стол. Идти на балет он не собирался, но и избегать встречи с этим человеком не видел смысла. Какой бы ответ ни подготовил Цезарь, у Ивона на любой случай был запасной план.

«Надеюсь, мы не будем попусту тратить время», — мелькнуло в мыслях. Ивон наскоро принял душ и забылся тяжёлым сном, оставив все невзгоды прошедшего дня за порогом.
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На следующее утро небо вновь затянуло хмурыми тучами, и в город вернулась кусачая стужа. Ивон, кутаясь в пальто, с трудом пробирался сквозь ледяные порывы ветра.

Трамваи, вечно доставлявшие хлопоты, подвели и в этот раз — вагон встал за две остановки до нужного места. Ждать следующего на таком морозе было сродни пытке, поэтому Ивон, стиснув зубы, преодолел оставшееся расстояние бегом.

— Добро пожаловать.

Когда он наконец добрался до Большого, лицо его пылало от холода и бега, а дыхание сбилось. Сдав пальто в гардероб, Ивон немного пришёл в себя. Замёрзший мозг начал постепенно оттаивать, и адвокат огляделся.

Величественное здание, хранившее дух истории, полнилось гостями. Толпа нарядно одетых людей, пришедших приобщиться к искусству, напоминала пёстрый ковёр. Ивон засомневался, легко ли будет отыскать здесь одного-единственного человека?

Но опасения оказались напрасными. Хватило одного беглого взгляда на холл, чтобы найти его. Цезарь сидел на диване в стороне, закинув ногу на ногу, и неспешно листал программку. Его движения были исполнены такого спокойного достоинства, что у любого невольно вырвался бы вздох восхищения.

Безупречно скроенный тёмно-коричневый костюм выглядел строго и благородно. Единственной дерзкой деталью была бриллиантовая булавка на галстуке — маленькая искра, красноречиво заявляющая о статусе и богатстве своего владельца. Ивон видел, как прохожие то и дело украдкой оглядываются на него. Как бы они отреагировали, узнай они, что этот статный красавец — верхушка мафии?

Ивон не стал медлить и направился прямо к нему. Стоило остановиться в шаге от дивана, рука Цезаря, переворачивающая страницу, замерла. Ивон смотрел сверху вниз на волосы, отливавшие платиной в свете люстр, и наконец произнёс:

— Господин Цезарь.

Мужчина медленно поднял взгляд. На Ивона посмотрели глубокие серо-стальные глаза, напоминавшие небо над бескрайней снежной равниной в разгар бурана. Цезарь не выказал ни тени удивления. Он просто закрыл программку и коротко, почти незаметно улыбнулся.

— Пришёл-таки.

От этой неожиданной улыбки Ивон на мгновение растерялся. Она была такой... чистой и обезоруживающей, что на секунду заставила усомниться, неужели этот человек действительно погряз в криминале?

«Как он может так невинно улыбаться?» — подумал Ивон, заворожённо глядя на него. К счастью, наваждение быстро рассеялось. Стоило Цезарю подняться, как его массивная фигура накрыла Ивона тенью, мгновенно вернув того в суровую реальность. Ивон взял себя в руки и заговорил своим обычным деловым тоном:

— Я жду вашего ответа.

В этот момент по залам разнёсся звонок, возвещающий о начале представления. Ивон машинально обернулся на звук, а когда снова посмотрел на Цезаря, тот уже направился в сторону зала.

— Скоро начало, — бросил он через плечо. — Идём внутрь.

— Что вы сказали?

От неожиданности Ивон едва не выкрикнул это на весь холл. Однако Цезарь даже не шелохнулся. Сохраняя ледяное спокойствие, он одной рукой сжал свернутую в трубку программку, а другой — властно перехватил Ивона за локоть. Тот на мгновение замер от такой беспардонности, но Цезарь, не колеблясь, потянул его за собой. Ивон, вынужденный едва ли не бежать за ним следом, поспешно заговорил:

— Постойте, я пришёл только за ответом. Я не собираюсь смотреть...

— Дам ответ, когда досмотрим до конца.

Ивон осекся. Он вскинул голову, глядя на мужчину с нескрытым замешательством, но Цезарь лишь безучастно бросил:

— Срок был до сегодня. Осталось ещё пять часов. Неужели у тебя не хватит терпения на такое короткое время?

Интонация осталась прежней, но Ивон вдруг остро почувствовал, как этот человек над ним издевается. Если Цезарь думал, что он впадёт в истерику от ожидания, то просчитался.

Ивон смерил его вызывающим взглядом и отчеканил:

— Я просто не люблю тратить время впустую.

— Назвать «Жизель» пустой тратой времени... это жестоко, — скучающим тоном отозвался Цезарь, глядя на него сверху вниз.

В его глазах читался немой вопрос: «Ну и что ты сделаешь?». Выбор был невелик. Ивон упрямо сверкнул глазами и ответил:

— Надеюсь, результат будет стоить моих вложений.

Уголки глаз Цезаря едва заметно дрогнули. Ивон инстинктивно понял — сейчас тот улыбается по-настоящему, без маски.

— О, «Жизель» определённо того стоит.

Снова прозвучал звонок, и они нырнули в зал за мгновение до того, как тяжёлые двери закрылись.

Постановка прославленной русской труппы была способна заворожить любого. Ивону было даже жаль, что он оказался здесь при таких обстоятельствах. История деревенской девушки, обманутой ветреным аристократом и выбравшей смерть, разворачивалась на сцене с безупречным мастерством. Но Ивон не мог в полной мере насладиться танцем.

Сидевший рядом мужчина занимал все его мысли. Какой ответ он даст? Когда? Как? Тревога мешала сосредоточиться на сцене.

Лишь после антракта Ивон заставил себя успокоиться.

«Он намерен говорить только после финала».

Чем больше дёргаться и изводить себя, тем больше удовольствия это доставит Цезарю.

«Черта с два я дам тебе такой повод», — решил Ивон и демонстративно погрузился в просмотр.

Вторая часть, в противовес светлой и живой первой, дышала меланхолией и тишиной. Хрупкая фигурка балерины, превратившаяся в призрака, невесомо скользила в воздухе. Любовь, которую невозможно оставить даже после предательства и смерти. Жизель отчаянно танцевала, пытаясь спасти любимого, и зрители, затаив дыхание, сопереживали её каждому движению.

Ивон и сам не заметил, как поддался атмосфере. В носу предательски защекотало от подступивших чувств, но в этот момент прямо над его ухом раздался низкий, едва слышный шёпот:

— Я дам ответ на твоё предложение.

Глухой, бархатистый голос Цезаря выдернул его из мира грёз. Всё внимание Ивона тут же переключилось на соседа. Он замер, ловя каждое слово, а Цезарь, словно намеренно затягивая паузу, прошептал:

— Для меня не существует таких понятий, как переговоры или примирение.

Ивон оцепенел. В этот самый миг свет погас, и зал взорвался громом аплодисментов. Спектакль был окончен. Повсюду люди вскакивали с мест, восторженно кричали и отбивали ладони, но Ивон не мог пошевелить и пальцем. В голове со скрипом прокручивались слова, которые он с трудом пытался осознать.

«Значит, я заставил себя сидеть здесь рядом с ним только для того, чтобы услышать отказ?»

Цезарь тем временем поднялся. Ивон, нелепо моргая, посмотрел на него снизу вверх. Тот ответил всё той же тонкой, едва уловимой улыбкой.

— Не желаете ли отужинать вместе?

Короткий, полный горького сарказма смешок вырвался у Ивона сам собой. Лицо его вмиг преобразилось, он вскочил и в упор уставился на мужчину.

— Вы действительно думаете, что я сейчас преспокойно пойду с вами ужинать?

С вежливостью было покончено. В его голосе звенела ярость, но Цезаря это не смутило.

— Разве нет? — переспросил он с таким видом, будто искренне удивлялся отказу.

Ивон даже не стал отвечать. Он круто развернулся и зашагал прочь.

«Ублюдок. Надо было тогда вогнать ту ручку прямо ему в сердце», — подумал он, и губы его непроизвольно скривились от злости.

Сдерживать гнев было невозможно, шаги стали резкими и тяжёлыми. Ивон, стиснув зубы, вихрем вылетел из театра. Цезарь лишь смотрел ему в спину с загадочной полуулыбкой, даже не пытаясь остановить.

А из тени за ними наблюдал человек. Как только они разошлись, он поспешно скрылся и набрал номер.

— Да, господин депутат Жданов. Это я. У меня есть информация, о которой я должен доложить...
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Тело казалось налитым свинцом, словно оно намертво прилипло к матрасу. Ивон издал приглушённый стон и с трудом перекатился на бок.

«Ошибся... всё-таки ошибся», — корил он себя, но от самобичевания головная боль не утихала. Виной всему было неумеренное количество дешёвого пойла. Он и раньше знал, что в дурном расположении духа за спиртное лучше не браться, но сейчас раскаяние уже ничего не меняло. В висках набатом стучала кровь. Ивон вновь застонал, и в этот момент в дверь негромко постучали.

— Ивон, ты там? — раздался скрипучий голос хозяйки.

Она наверняка забеспокоилась, не увидев его внизу в привычное время.

— Да, я проснулся, — отозвался он. Голос подвёл и из горла вырвался какой-то надтреснутый, сиплый скрежет.

Хозяйка приоткрыла дверь и, увидев Ивона, который пластом лежал на кровати и не мог пошевелить и пальцем, сокрушённо зацокала языком.

— И надо же было так набраться? Что стряслось-то?

— Просто... разозлился немного. Всё в порядке, — прохрипел он, хотя голос выдавал его с потрохами.

Ткань рубашки и брюк, в которых он вчера и заснул, неприятно шуршала, кожа под ними зудела. Старушка понимающе прищурилась и мягко произнесла:

— Полежал бы ты сегодня. Я заварю тебе чаю, выпьешь и поспишь. Пить-то надо в меру, а не так, чтоб до костей пробирало. Эх...

Ворчание удалялось вместе с её шагами по коридору. Спустя время она вернулась с кружкой горячего чёрного чая с мёдом, но Ивон уже снова провалился в тяжёлое забытьё.

Яростный, оглушительный звук мгновенно вырвал Ивона из сна. Он распахнул глаза и несколько секунд лежал неподвижно, прислушиваясь. Лоб прорезала глубокая складка. Ждать продолжения пришлось недолго.

— Ах вы мерзавцы! Что вы творите?! А ну прекратите немедленно!

Услышав истошный крик хозяйки и следом за ним — звук очередного удара, Ивон, не раздумывая, вскочил с кровати. Перед глазами всё поплыло. Чёрт. Он едва не рухнул, в последний момент удержавшись за край стола. Проглотив ругательство, он рванулся к выходу. Погром внизу набирал обороты.

— Бабушка! Что там... — он слетел по лестнице и осёкся.

Внизу царил настоящий хаос. При виде разгромленного кафе Ивон на мгновение остолбенел. Старинные стулья валялись на полу, столы были перевернуты и разломаны пополам, а пол устилал ковёр из осколков чашек и тарелок. Услышав его голос, громилы обернулись. Хозяйка, которая до этого изо всех сил пыталась оттолкнуть одного из нападавших, замерла.

— Бабушка, что происходит?!

Ивон быстро подбежал к ней и отвёл в сторону, подальше от осколков. Едва удерживая старушку, готовую снова броситься в бой, он встал лицом к лицу с незваными гостями.

— Кто вы такие? Как вы посмели здесь пакостить?!

Его голос дрожал от сдерживаемой ярости. Мужчины переглянулись, и один из них оскалился.

— Значит, ты и есть тот самый умный адвокат.

Ивон внутренне напрягся.

— Тебе ведь говорили — слушайся умных людей. Зачем лезть на рожон? Мы же предупреждали, не смей помогать Николаю!

Мужчина резко замахнулся для удара. Ивон успел оттолкнуть хозяйку и с разворота ударил нападавшего ногой.

— И-и, ироды! Разбойники! — закричала старушка за его спиной. — Перестаньте! Прекратите сейчас же!

Нападавших было пятеро. Николай, который, видимо, прибежал на шум чуть раньше, уже лежал без сознания в углу. Остальные жильцы затаились, не смея вмешаться. Ивон лихорадочно соображал, как обезвредить бандитов, пока те окончательно не превратили дом в руины. Тем временем двое из них продолжали крушить мебель.

— А ну стоять, подонки! — выплюнул Ивон и кинулся в драку.

Послышался сухой хруст костей и глухие удары. Свалив одного, Ивон попытался перехватить другого, собиравшегося швырнуть тяжёлый старинный чайник, но чья-то рука мёртвой хваткой вцепилась ему в плечо. Не глядя, Ивон ударил локтем назад, услышал хрип и, оставив осевшего противника, снова рванулся к тому, что крушил посуду.

— Нет, только не это! — в ужасе закричала бабушка.

Ивон изо всех сил потянулся, чтобы перехватить руку бандита, но на него навалился ещё один верзила. Глухой удар, звон бьющегося фарфора — и чайник разлетелся на тысячи мелких кусков. Было слишком поздно. Хозяйка, побледнев как полотно, медленно опустилась на пол, глядя на обломки.

Ярость окончательно ослепила Ивона. Когда бандиты снова двинулись на него, он сжал кулаки так, что побелели костяшки.

— Ах вы суки...

Драка закончилась быстро. Мужчины, прихрамывая и отплевываясь кровью, поспешили к машине. Ивон, которому обычно было чуждо насилие, на этот раз не смог просто смотреть им в след. Он пробежал почти сотню метров, пытаясь догнать ускользающий автомобиль, но в итоге лишь бессильно остановился, глядя на тающие вдали габаритные огни. Тяжело дыша, он поплелся обратно к кафе.

Картина, представшая его глазам, была еще более удручающей. В гнетущей тишине разгромленного зала, среди обломков мебели и осколков, на полу сидела хозяйка. Сгорбившись, она дрожащими, покрытыми глубокими морщинами пальцами бережно собирала кусочки фарфора.

Этот чайник они с мужем купили, когда только поженились — одна из немногих вещей, хранивших память о человеке, которого давно не было в живых. Хозяйка, всегда державшаяся с достоинством и никогда не сгибавшая спины, в этот миг казалась пугающе маленькой и хрупкой. Когда Ивон увидел, как на её трясущиеся руки упала крупная слеза, он до боли стиснул зубы.

Виновник мог быть только один. Неужели этот вчерашний отказ был лишь прелюдией к действию? Взглянув на плачущую жену Николая, которая пыталась привести в чувство избитого мужа, Ивон больше не колебался. Он рывком схватил пальто и вылетел на улицу.

«Я этого не прощу».

Цель была ясна. Он направлялся к человеку, который стоял за этой подлостью — к Цезарю.

◇◆◇◆◇◆◇◆

В кабинете разливался тонкий аромат черного чая. Как и большинство русских, Цезарь пил его часто, но утренняя чашка была для него особенным ритуалом, определяющим настроение на весь день. Цезарь, облаченный в безупречный костюм-тройку, снял пиджак и передал его Юрию. Тот принял одежду и осторожно спросил:

— Ну как, нравится?

Юрий затаил дыхание, ожидая вердикта. Цезарь вдохнул аромат, сделал глоток, и его веки расслабленно прикрылись. Юрий облегченно выдохнул, поняв ответ без слов.

— У Людмилы всегда получается отменно, — коротко бросил Цезарь.

Парадокс заключался в том, что во всём остальном Людмила была безнадежна. Она постоянно забывала передавать записки, делала по три ошибки в каждом слове и путала расписание. Она сохраняла своё место лишь потому, что умела заваривать чай именно так, как любил Цезарь. Глядя на довольное лицо босса, Юрий в очередной раз мысленно восхитился талантом секретарши.

Чая было достаточно, чтобы обеспечить мир в офисе на всё утро. Более того, сегодня Царь выглядел даже благодушнее обычного — видимо, вчерашний балет оставил приятное послевкусие. Юрий уже собирался улучить момент и спросить об адвокате, но ситуация разрешилась сама собой. Совсем не так, как он ожидал.

Дверь распахнулась без стука.

Цезарь и Юрий одновременно подняли взгляд. На пороге стояла Людмила. Даже для неё такая бесцеремонность была за гранью, но её мертвенно-бледное лицо говорило о том, что это не просто оплошность.

— К-к вам... гость... — пролепетала она, едва сдерживая рыдания.

Из-за её спины показалась высокая фигура мужчины. Опешивший Юрий не сразу понял причину её ужаса, пока не заметил, что Ивон прижимает к её спине какой-то предмет.

— Ах ты, щенок!.. — начал было Юрий, потянувшись к оружию.

Но в этот момент Ивон убрал руку от спины женщины. Людмила со вскриком отпрянула, и все увидели в пальцах адвоката тяжелую перьевую ручку. Осознав, что её жизни угрожал не пистолет, а обычный канцелярский прибор, секретарша изменилась в лице. Она в ужасе посмотрела на Цезаря, осознавая, что по ошибке впустила человека, с которым не было назначено встречи.

— Прошу прощения, что напугал вас, — вежливо извинился Ивон, слегка склонив голову.

Людмила лишь растерянно моргнула. Ивон выпрямился и перевел тяжелый взгляд на Цезаря.

— Нам необходимо поговорить.

Юрий рванулся вперед, чтобы выставить наглеца, но Цезарь опередил его:

— Какими судьбами? Да еще в такую рань.

Голос его звучал непринужденно. Ивон, не отводя глаз, ответил:

— Я пришел сказать то, что должен.

— Кто позволил... — начал Юрий, но Цезарь перебил его:

— Нужно предложить гостю чаю.

Ледяной взгляд Цезаря заставил Юрия осечься. Понимая негласный приказ, адъютант, приобняв дрожащую Людмилу за плечи, поспешно вывел её из кабинета.

Дверь тихо закрылась, оставив их наедине. Цезарь, оставшийся в одной жилетке, которая подчеркивала мощный разворот плеч, заговорил первым, словно ничего необычного не произошло.

— Тебе везёт. Людмила заваривает чай просто превосходно.

Сидя в одиночном кресле, он небрежным жестом указал на длинный диван рядом, приглашая присесть. Ивон, не сводя с него пристального взгляда, молча подчинился. Людмила вернулась с подносом довольно быстро. Она выглядела куда спокойнее, чем несколько минут назад, и, пока она расставляла чашки, Ивон одарил её виноватой усмешкой.

Секретарша лишь сверкнула на него покрасневшими от слез глазами и, не проронив ни слова, вышла из кабинета.

— Утренний чай — лучшее средство, чтобы окончательно проснуться.

С этими словами Цезарь поднёс чашку к лицу, вдыхая аромат, сделал глоток и удовлетворённо прикрыл глаза. Он взглянул на Ивона, предлагая последовать его примеру, но тот даже не шелохнулся.

Его лицо застыло каменной маской, как и всегда, вот только в глубине глаз полыхало самое настоящее пламя. Сегодня с ним явно было что-то не так — ворваться без предупреждения, угрожая секретарше... это совсем не походило на сдержанного адвоката. Да и выглядел он иначе. Обычно Ивон, хоть и не носил дорогих вещей, всегда был опрятен, но сейчас его вид кричал о хаосе.

Мятая рубашка выбилась из-под пояса перепачканных брюк, пальто наброшено впопыхах и даже не застёгнуто. На нём не было шапки, обязательной в такой мороз, а волосы на затылке торчали в разные стороны — будто он только что сорвался с постели и бросился бежать.

«Землетрясение, что ли, случилось?» — промелькнуло в голове у Цезаря, пока его взгляд не зацепился за крупный кровоподтёк на скуле Ивона и разбитые в кровь костяшки пальцев.

Похоже, за минувшие сутки этот парень успел ввязаться в нешуточную потасовку. Однако Цезарь, не меняя тона, заговорил о своём:

— Этот сорт чая не из самых дорогих, но если точно соблюсти температуру и время заварки, аромат получается поразительный. Людмила — первая, кто научился извлекать из этих листьев такой безупречный букет. Другой такой я пока не встречал.

Цезарь коротко и сухо усмехнулся.

— Знаешь, если у человека есть один выдающийся талант, приходится прощать ему всё остальное, даже если он портит любое другое дело.

Ивон смотрел на него с нескрываемым омерзением. Как можно быть настолько невозмутимым, натворив подобное? С такой чудовищной беспардонностью он сталкивался впервые.

— Ну, ничего не поделаешь, — добавил Цезарь, словно самому себе.

Ивон наконец заговорил. Его голос прозвучал резко и хлёстко:

— Я пришёл сюда не о чае болтать.

Цезарь взглянул на него поверх чашки. С того момента, как Ивон переступил порог, он не прекращал сверлить его испепеляющим взглядом. Цезарь ещё раз пригубил чуть остывший напиток и поставил фарфор на стол.

— У тебя совсем нет времени на чашку чая с утра? — он перевёл взгляд с нетронутого угощения на лицо гостя. — Ладно. Слушаю, зачем пришёл.

Цезарь скользнул взглядом по его потрёпанному виду, и Ивон, почувствовав этот оценивающий осмотр, до боли закусил губу. Этот человек был пугающе спокоен.

«Интересно, за кого он меня принимает? За дурака, который примчался сюда в ярости из-за такой «мелочи»?»

«Он и глазом не моргнёт, если при нём кого-нибудь убьют», — подумал Ивон и, заставив себя разжать челюсти, холодно произнес:

— Я и так прекрасно знал, что мафия пойдёт на всё, лишь бы выгородить своего карманного депутата.

Он зафиксировал взгляд на серых глазах Цезаря.

— Но поднять руку на ни в чём не повинную старушку — это уже слишком. Считай, что ты только укрепил нашу решимость. Мы вам не проиграем.

В глазах Ивона плескалась неприкрытая ненависть.

— Пойдём до конца. Посмотрим, кто кого.

Цезарь молчал. Его лицо не выразило абсолютно ничего, он просто смотрел на мужчину напротив в упор. Тишина затянулась, и лишь спустя время Цезарь разомкнул губы:

— Поднять руку?

Этот короткий, до странности простой вопрос заставил Ивона вскинуть подбородок.

— Решил прикинуться дурачком? — вызывающе спросил он.

Вместо ответа Цезарь лишь едва заметно нахмурился. Перед ним сидел человек, который нёс какую-то бессвязную чепуху и ещё имел наглость требовать объяснений. Несмотря на статус мафиози, Цезарь в этот момент выглядел куда более благородно и сдержанно, чем его гость. Он дождался, пока Ивон замолчит, и только тогда заговорил.

— Ты что, бредишь наяву?

— Что?

От этой внезапной фразы Ивон поперхнулся словами. Пока он сидел с ошеломлённым видом, Цезарь невозмутимо продолжал:

— Я уж грешным делом подумал, что тебе приснился кошмар, и ты примчался сюда устраивать дебош. Ввалиться без приглашения и нести околесицу без тени логики — это, признаться, обескураживает. Впрочем, этого и следовало ожидать от благородного адвоката.

Цезарь прищурился.

— Или ты просто понимаешь, что проигрыш неизбежен, и решил напоследок так жалко побиться в конвульсиях?

— Да как ты...

Провокация достигла цели. Эти ядовитые слова стали той самой искрой, от которой ярость Ивона вспыхнула с новой силой. Рассудок помутился. Не помня себя от гнева, Ивон схватил чашку с чаем, к которой до этого не притрагивался, и плеснул её содержимое прямо в лицо Цезарю. Казалось, что если он прямо сейчас не осадит эту самодовольную, издевательски ухмыляющуюся физиономию, его разорвёт на части от злобы. Удар был выверенным и точным. Ровно до того момента, пока Цезарь не начал подниматься с кресла.

Когда Ивон осознал свою ошибку, было уже поздно. Его накрыло странное чувство дежавю. Разлетающиеся капли горячего чая и стремительное движение мужчины — всё словно замедлилось, превратившись в кадры кинохроники. Ситуация почти до мелочей повторяла их прошлую стычку, но была одна деталь — в этот раз Цезарь, уклонившись, не стал хватать его за пояс, а стальным захватом перехватил руку.

— А-ах!

Ивон вскрикнул, когда его буквально впечатали лицом в мягкую обивку дивана. Цезарь навалился сверху, заламывая ему руку за спину и упираясь ладонью в подушки.

— А ты, я смотрю, парень горячий, — пророкотал он над самым ухом.

— Пусти, ублюдок... Это подло!

Цезарь, возвышавшийся над бьющимся в его руках мужчиной, коротко и пренебрежительно цыкнул:

— И кто только научил тебя таким словам? Надо бы выяснить и наказать этого человека.

— Да валяй, — выплюнул Ивон, хотя был прижат к дивану так, что едва мог дышать. — Тебе не привыкать, насилие и угрозы — твой хлеб!

На лице Цезаря, вопреки ожиданиям, промелькнула тень странной улыбки.

— Примчался ко мне, стоило только глаза открыть.

Ивон замер, сбитый с толку этим замечанием. Цезарь медленно поднял свободную руку и коснулся его волос, осторожно разглаживая прядь, упрямо торчащую на затылке.

— На тебе вчерашняя одежда, и за версту несет перегаром. Похоже, ты вчера знатно перепил.

— Тебе-то что за дело!.. — снова дернулся Ивон, но его крик был проигнорирован.

— Знаешь, — продолжал Цезарь, — когда человек только просыпается, его естественный запах становится особенно терпким и ярким.

Он демонстративно зарылся носом в черные волосы Ивона и едва слышно прошептал:

— Так вот как ты пахнешь.

Звук глубокого вдоха, которым Цезарь словно запечатлевал этот аромат в памяти, заставил Ивона похолодеть. В притихшем кабинете дыхание мужчины казалось оглушительным. Ивон чувствовал тяжесть его тела кожей — даже сквозь плотное пальто близость была пугающе осязаемой.

Рука Цезаря скользнула ниже, откидывая полы дешевого пальто, мешавшего контакту. Преграда исчезла, и теперь их тела разделяла лишь тонкая ткань. Ивон никогда не думал, что его брюки могут быть такими тонкими — ощущение чужих бедер, прижатых к его ягодицам, не оставляло места для сомнений в намерениях противника. Цезарь переместил губы к его уху. Слегка прикусив мочку, он выпустил её и приказал:

— Раздвинь ноги.

На скульптурное лицо мужчины, нависшего над Ивоном, легла густая тень. Он каждой клеткой своего существа чувствовал, как этот прекрасный, захватывающий дух зверь обнажил клыки.

Ивон всем телом ощущал чудовищное биение пульса внизу. Чужая возбуждённая плоть, твёрдая и горячая, вжималась в него сквозь слои одежды. Казалось, это оружие готово прямо сейчас с хрустом прорвать преграду и войти внутрь. Ивон медленно повернул голову.

Там его ждал ледяной, изучающий взгляд серо-стальных глаз. В это мгновение на лице Цезаря промелькнули одновременно удовлетворение и едва уловимая тень разочарования. В глазах Ивона не было и капли страха. Напротив, он лишь раздражённо изогнул изящные брови, словно всё происходящее было не более чем досадной помехой.

— Ты всегда вот так демонстрируешь свою силу? — процедил он сквозь зубы.

Хищник, нависший над этим красивым и полным презрения мужчиной, даже не пытался скрыть своего вожделения. На его губах заиграла опасная, холодная усмешка.

— До этого дня я предпочитал линчевание. Но ты... ты слишком красив для таких методов.

Ивон криво усмехнулся, не скрывая сарказма:

— Как удобно. Спишь с каждым, чьё лицо тебе приглянулось?

Цезарь не ответил. Вместо этого он обхватил подбородок Ивона и кончиком большого пальца медленно провёл по нижней губе.

— Окровавленным ты был бы прекрасен.

Палец замер, с силой надавливая на влажную алую плоть. Ивон продолжал молча сверлить его яростным взглядом. Глаза Цезаря сузились, а из груди вырвался тихий, похожий на вздох, стон восхищения. Его едва уловимое горячее дыхание коснулось чужих губ.

— Но каков же ты будешь, когда я испачкаю тебя своим семенем? — прошептал он.

Ответ Ивона был хлёстким, как пощёчина:

— Лучше представь, как ты будешь выглядеть в гробу.

Цезарь на мгновение замер, а затем неожиданно издал короткий смешок. Пока Ивон недоумённо хмурился, тот внезапно отстранился и расслабил хватку. Ивон тут же вскочил и отпрянул на безопасное расстояние, сверля противника подозрительным взглядом. Цезарь же, как ни в чём не бывало, подошёл к столу, открыл хьюмидор и достал сигару.

— Давай вернёмся к делу. Ты сказал, кафе разгромили? — спросил он, сосредоточенно обрезая кончик сигары гильотиной и разжигая её.

Ивон наблюдал за ним с нарастающим раздражением и странным чувством неловкости.

— Ты знаешь об этом лучше меня.

— Я? С чего такие выводы? — Цезарь поднёс сигару к губам и затянулся.

Ивон вскинул голову, сверкая угольными глазами.

— Это же очевидно! Ты ведь покрываешь Жданова...

Он осёкся на полуслове. В голову закралась неприятная, тревожная мысль. «А что, если это не он?»

— Лицо тоже там повредил? — спросил Цезарь раньше, чем Ивон успел продолжить.

Ивон промолчал. Он скорее бы дал отрезать себе язык, чем признался, что этот «боевой шрам» — результат падения с кровати.

— Хочешь сказать, это не твоих рук дело? — подозрительно переспитал Ивон.

Цезарь прищурился.

— Кто знает. Может, и моих, — он явно уклонялся от прямого ответа, затевая какую-то свою игру. — Я полагал, у тебя есть веские доказательства, раз ты вломился сюда в такую рань и устроил скандал. Разве нет?

Доказательства... У Ивона были лишь логические выводы, которые до этого момента казались незыблемыми. Но теперь его уверенность дала трещину.

— Скажи прямо, это сделал ты?

Цезарь медленно выдохнул густую струю дыма. Ивон невольно поморщился от едкого запаха табака, и тот наконец заговорил:

— Если это был я — что ты предпримешь?

— Я подам на тебя в суд. Разумеется.

Ответ последовал незамедлительно. Цезарь лениво уточнил:

— А улики?

Ивон замялся, и Цезарь, сохраняя абсолютное спокойствие, продолжил:

— Ты ведь лучше меня знаешь, что ложное обвинение — это преступление. Одних подозрений недостаточно. Представь мне доказательства того, что именно я отдал приказ, изложи точную последовательность событий.

Роли поменялись. Теперь уже Ивон чувствовал себя так, будто его допрашивают. Не найдя слов, он растерянно замолчал. Цезарь беззвучно рассмеялся, снова затягиваясь сигарой.

— Ты же адвокат, а врываешься без единой улики. Любой суд вынес бы решение не в твою пользу.

Ивон до боли закусил губу. Гнев кипел внутри, но крыть было нечем. Это было чистое, сокрушительное поражение.

«Как я мог так ошибиться?» — звенело в голове. Гордость была растоптана в пыль, но Ивон заставил себя принять ситуацию.

— ...Прошу прощения за беспокойство.

К нему вернулась прежняя выдержка. Он выпрямился и заговорил ледяным, безупречно вежливым тоном:

— Я всё понял. В следующий раз я приду, вооружившись доказательствами.

Бросив сухое «всего доброго», Ивон развернулся к выходу.

— Господин адвокат.

Оклик Цезаря заставил его остановиться у самой двери. Ивон нехотя обернулся. Цезарь же, присев на край массивного стола, спросил:

— Насчёт того, о чём мы говорили раньше...

«Только не это», — обречённо подумал Ивон. Но, к его несчастью, Цезарь имел в виду именно это.

— Когда тебя линчуют, лопнувшие барабанные перепонки и отслоение сетчатки — это только начало. Многие на этом этапе просто умирают.

Цезарь говорил об этом буднично и просто. Смерть человека для него была не более чем пустяком, статистикой. Он затянулся сигарой и бросил последний, окончательный вызов:

— Выбирай. Что предпочтёшь, стать слепцом или раздвинуть ноги?

Ивон, не дрогнув, вернул вопрос обратно:

— А что предпочтёте вы, быть заживо съеденным голодным львом или оказаться связанным в могиле при жизни?

Цезарь на мгновение замер, а затем внезапно рассмеялся. Пока Ивон недоумённо моргал, глядя на эту неожиданную реакцию, он с остатками веселья на лице произнёс:

— Какая досада. Жаль, что у меня всего одна жизнь, и я не могу проверить это на практике.

Ивон, словно ожидая подобного ответа, безучастно добавил:

— Вот когда выберете сами, тогда и я дам вам свой ответ.

Бросив эту фразу, он резко развернулся и зашагал к выходу, ни разу не оглянувшись. Лишь в последний момент, закрывая за собой массивную дверь, невольно бросил взгляд вглубь кабинета. Цезарь всё ещё провожал его глазами, едва заметно вскинув руку в прощальном жесте. Растоптав напоследок чужую гордость, он снова скрылся за тишиной своего кабинета.

— Царь!

Едва Ивон исчез из виду, в офис ворвался Юрий. Он суетливо подскочил к Цезарю, оглядывая его с ног до головы.

— Вы в порядке? Ничего не случилось? Я так переживал, места себе не находил...

— Юрий.

Голос Цезаря мгновенно оборвал поток его болтовни. Когда адъютант послушно замолк, последовал тихий приказ:

— Разузнай всё про Жданова. Выясни, что именно он затеял у меня за спиной.

— Что? Депутат Жданов?

Игнорируя изумление подчинённого, Цезарь глубоко затянулся.

«Нанимает меня и одновременно ведет свою игру...» — подумал он, и его серо-стальные глаза зловеще блеснули сквозь сизую пелену табачного дыма.

«Я уничтожу всё, что ему дорого».
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Восстановление кафе продвигалось с трудом. После того, как целых два дня ушло на одну лишь уборку, Ивон решил самостоятельно раздобыть материалы, чтобы смастерить столы и стулья. Отчаяние Хозяйки длилось недолго — верная духу русского человека, привыкшего стойко встречать любые невзгоды, она решительно воспряла духом и принялась за обустройство новой жизни.

— Раз уж так вышло, стоит обновить интерьер, — заявила она, заглянув в офис Ивона и протягивая ему измятый листок бумаги.

Ивон охотно согласился. Старые деревянные столы давно пошли трещинами, а из-за рассохшихся ножек постоянно шатались, издавая раздражающий стук. На этот раз бабушка хотела прочную металлическую мебель.

— Сделать-то можно, но не будет ли дерево уютнее и теплее в зимнюю пору? — осторожно посоветовал Ивон, внимательно изучая предложенные наброски.

Старушка снова погрузилась в раздумья. Русская зима была настолько суровой, что легко могла растоптать любые дизайнерские амбиции. В стране, где больше полугода завывают северные ветры, совет Ивона оказался весьма резонным. В итоге они сошлись на дереве. Ивон пообещал, что будет обновлять мебель по первой же её просьбе.

Николай, который три дня проболел после жестокого избиения, наконец нашёл в себе силы присоединиться к работе.

— Это всё из-за меня... Простите, бабушка Ивана, — пробормотал он, и его глаза тут же подозрительно заблестели.

Старушка ответила нарочито грубо:

— Будет тебе. Лучше купи водки взамен той, что разбили.

Вечером того же дня Николай, вытряхнув из карманов последние гроши, принёс ей бутылку дорогой водки. Другие жильцы, которые прежде не решались вмешаться от страха, тоже начали предлагать помощь или вносили посильную сумму в общий сбор. Несмотря на изматывающую нужду и тяжёлую долю, эти люди без колебаний помогали друг другу. Благодаря этому кафе восстанавливалось гораздо быстрее, чем ожидалось.

Уже несколько дней не было снега, стояла необычайно ясная и тёплая погода. Соседи в один голос твердили, что это добрый знак. Проснувшись в бодром настроении, Ивон быстро переоделся и спустился вниз. Его будни превратились в бесконечный цикл: днём он помогал в кафе, а с вечера до глубокой ночи вместе с Николаем готовился к суду.

Сейчас единственным выходом было заявить о несправедливости через закон. Шансов на победу почти не было, но Ивон твёрдо решил не сдаваться до самого конца. Николай был настроен так же. Люди, которым больше нечего было терять, сплотились вокруг них. Однако было слишком много вещей, непосильных для тех, у кого за душой ни гроша.

Главная задача — вскрыть коррупционные схемы Жданова и доказать, что землю и завод отобрали незаконно. Но сколько бы они ни обивали пороги, найти веские доказательства было почти невозможно — никто не решался свидетельствовать против депутата.

Наступил вечер, до суда оставались считаные дни. Ивон распиливал доски для последнего стола, но мысли его были заняты предстоящим процессом.

«Если бы только можно было доказать факт подделки документов, всё бы сразу закончилось», — с горечью подумал он. То, что бумаги сфабрикованы, видел любой дурак, но в суде этого было недостаточно. От бессилия в груди вскипало глухое раздражение.

В порыве злости он с остервенением налёг на пилу, как вдруг старая дверь со скрипом отворилась. Ивон не придал этому значения — кафе было закрыто, но соседи постоянно заходили по делу. Однако, подняв голову, он замер.

Вошедший был невероятно высок. Дверной проём, вполне просторный для обычного человека, вынудил гостя неловко пригнуться. Первым делом Ивон увидел его макушку, хотя одной лишь платиновой шевелюры было достаточно, чтобы узнать визитёра.

Цезарь.

Ивон молча наблюдал, как тот выпрямился во весь рост и неспешно окинул взглядом помещение. В кафе, пропитанном древесной пылью, уже начал угадываться прежний уют. Цезарь на мгновение задержал взгляд на самодельном столе, после чего перевёл взор на Ивона. Только тогда их глаза встретились.

— Давно не виделись, — коротко бросил он.

Ивон не стал вежливо здороваться в ответ. Вместо этого он смерил гостя враждебным взглядом, не скрывая неприязни.

— Что тебе нужно?

Грубость вырвалась сама собой, но Ивон и не думал извиняться. На его вызывающий тон Цезарь никак не отреагировал.

— Принёс кое-что. Думаю, тебе это пригодится.

Только тогда Ивон заметил в его руках конверт — довольно пухлый и плотно запечатанный. Пока он с подозрением разглядывал подношение, Цезарь заговорил снова:

— Ты ведь судишься со Ждановым?

— И что с того? — раздражённо буркнул Ивон, поторапливая его. Но Цезарь оставался невозмутимым.

— Бороться с депутатом городской думы непросто. Тем более у него связи в верхах.

— Ближе к делу, — Ивон выразительно посмотрел на дверь, давая понять, что если тот продолжит тянуть время, то вылетит вон.

В серо-стальных глазах Цезаря промелькнуло что-то веселое.

— Разве тебе не нужны улики?

Его голос, вкрадчивый и соблазнительный, заставил Ивона вздрогнуть.

— Любая коррупция оставляет след, — непринуждённо продолжал Цезарь. — Такие люди всегда держат друг друга за горло, собирая компромат на случай предательства.

Он слегка встряхнул конвертом:

— И именно в такие моменты он идёт в ход.

Лицо Ивона переменилось. Неужели в этом конверте — доказательства махинаций Жданова? В суде, где даже присяжные, скорее всего, куплены, это было единственным спасением.

Лишь мгновение спустя в голове всплыл вопрос: зачем этому человеку помогать ему? Но если это правда, то в руках Цезаря было именно то, о чём Ивон так отчаянно мечтал. Заметив вспыхнувший в его глазах голод, Цезарь едва заметно улыбнулся — он ожидал именно такой реакции.

— Если хочешь получить это — переоденься и спускайся через двадцать минут. В таком виде ты никуда не пойдёшь.

Цезарь брезгливо окинул взглядом его пыльные джинсы и пропотевшую рубашку.

— Время бронирования уже подходит.

— Бронирования? — недоуменно переспросил Ивон.

— Обсудим всё за ужином, — отрезал Цезарь.

Ивон нахмурился, но Цезаря это не смутило. Он демонстративно взглянул на наручные часы.

— Осталось девятнадцать минут.

— С чего бы мне тебе верить?..

— Я не использую один и тот же трюк дважды, — легко парировал он и склонил голову набок. — Так что, тебе это не нужно?

Когда перед его носом снова качнулся увесистый конверт, Ивон до боли закусил губу. Он резко развернулся, не сдержав приглушённого ругательства.

— Раз уж ты начал ругаться, сократим время до десяти минут, — бросил ему в спину Цезарь.

— Черт возьми, да ты издеваешься! Кто тебе позволил...

— Пять минут.

Цезарь стремительно развернулся к выходу.

— Ровно через пять минут я уеду. Так что решай сам, нужны тебе улики или нет. И смени это тряпьё — видеть его не могу. Надень лучшее, что у тебя есть.

Ещё раз окинув Ивона оценивающим взглядом, Цезарь вышел на улицу.

«Ровно через пять минут я уеду».

Увидев через окно, как тот направляется к ожидающему автомобилю, Ивон проглотил очередное проклятие и пулей взлетел по лестнице наверх.

Ровно через пять минут, когда двигатель автомобиля уже заурчал, Ивон едва успел запрыгнуть в салон. Машина взяла курс на центр города и вскоре затормозила перед величественным зданием. Ивон и раньше видел этот фасад, проезжая мимо, но даже не догадывался, что здесь скрывается ресторан. Россия свято верила в принцип «чем больше, тем лучше», поэтому гигантские строения встречались повсюду. Однако масштаб этого заведения поражал воображение.

— Добро пожаловать, Царь.

Мужчина, поклонившийся с безупречной почтительностью, явно занимал высокую должность — вероятно, управляющий или кто-то не менее значимый. Само по себе его появление на пороге для встречи гостя удивляло, но ещё больше Ивона задевало то, с каким естественным высокомерием Цезарь принимал эти почести.

«Ну конечно, впадёшь в немилость у мафии — и будешь до самой весны ждать оттепели на дне какого-нибудь промёрзшего озера», — желчно подумал Ивон.

Метрдотель с вежливой улыбкой указал на столик. Как только Ивон опустился на стул, отодвинутый расторопным официантом, ему вручили меню, и персонал бесшумно исчез. Огромный зал, под стать внешнему размаху здания, был полон респектабельной публики.

Цифры в меню заставили Ивона похолодеть — цена одного блюда равнялась его месячному бюджету. Но для людей, собравшихся здесь, это была лишь стоимость мимолётного перекуса. Цезарь, не глядя на еду, привычным жестом углубился в винную карту. Стоило ему лишь поднять голову, как стоящий неподалёку сомелье мгновенно оказался рядом.

Заказав «Петрюс» восемьдесят второго года, Цезарь мельком глянул на Ивона, словно спрашивая: «Ну как тебе?». Ивон лишь слегка нахмурился. Для него не было разницы, пить вино за много тысяч рублей или обычную воду — сейчас его волновала только информация. Что же в том конверте? К его досаде, когда в гардеробе они сдали пальто, пухлый пакет из рук Цезаря исчез. Ивон нервничал, но решил затаиться.

«Если там окажется какая-то пустышка, я его этим же ножом и прирежу», — он хмуро покосился на столовый прибор.

— Грузинские вина неплохи, но я всё же предпочитаю французские, — подал голос Цезарь.

Он выжидающе посмотрел на Ивона, но тот ответил с полным безразличием:

— Я в винах не разбираюсь.

— Существует теория, что грузинское вино — первое в истории человечества. Что ты об этом думаешь?

Ивон раздражённо свел брови к переносице:

— Если я буду это знать, вкус как-то изменится?

— Разумеется, — легко отозвался Цезарь. — Глубина восприятия пропорциональна знаниям. Чем больше знаешь, тем острее чувства.

«Какая чушь», — Ивону до зуда в кулаках хотелось рявкнуть, чтобы тот немедленно отдал конверт. Его совершенно не заботила классификация вин, но Цезарь, казалось, напрочь забыл о цели их встречи и продолжал светскую беседу.

— Если поставить их рядом, разница очевидна. У каждого вина свой характер. Французские — элегантны, но капризны. Американские — грубы и сильны. А грузинские... сначала они кажутся пресными и жёсткими, как упрямая девственница, но стоит привыкнуть, и в них просыпается ненасытная куртизанка...

В этот момент официант вернулся с бутылкой. Цезарь проверил этикетку, пригубил вино для пробы и едва заметно кивнул. Получив молчаливое разрешение, официант наполнил бокал Ивона и отступил. Цезарь приподнял свой фужер, словно приглашая к тосту:

— Наслаждайся. Кулинария — это тоже искусство.

«Похоже, он забыл, что искусство всегда было привилегией буржуазии», — угрюмо подумал Ивон и молча сделал глоток.

— К сожалению, в России спорткары бесполезны, — продолжал Цезарь. — Постоянные метели, шквалистый ветер... без крыши здесь не выжить. И всё равно я продолжаю их покупать, расширяя гараж ради машин, на которых почти не езжу.

«Да отдай ты уже этот чёртов конверт!»

Ивон чувствовал, что его терпение на исходе. Этот человек виртуозно испытывал его на прочность. За целый час обеда Цезарь ни разу не упомянул о документах. Вино было лишь началом. Затем последовал футбол, рассуждения о нефтяных вышках, разбор творчества недавнего нобелевского лауреата, а теперь вот — оды суперкарам, которые Ивон вряд ли увидит когда-либо ещё.

Сжимая край салфетки, Ивон из последних сил подавлял желание схватить нож и броситься на собеседника. Его взгляд то и дело сканировал пространство вокруг Цезаря. Куда он его спрятал?! Пропуская мимо ушей дифирамбы «Феррари», Ивон боролся с искушением вцепиться тому в горло.

Когда разговор перешёл от футбола к десерту, Ивон понял, что предел достигнут. Он вежливо поддерживал беседу, считая это платой за информацию, но теперь его тошнило от этой игры.

— Ваш десерт.

Ивон надеялся, что это финал, но ошибся. Фирменный десерт ресторана состоял из пяти смен блюд. Когда принесли первое — мороженое — Цезарь вдохновенно начал:

— Корни этого лакомства уходят...

В ту же секунду Ивон резко встал. Салфетка соскользнула с колен на пол, но он даже не обернулся. Цезарь замолчал и вопросительно поднял голову.

— Если ты не собираешься отдавать документы, мне незачем больше тратить на тебя время.

Ивон уже собирался уйти, когда стоявший в отдалении охранник тут же подошёл и протянул Цезарю тот самый конверт. Он небрежно принял пакет одной рукой, не сводя глаз с застывшего Ивона.

— Он здесь.

Ивон потянулся через стол, чтобы вырвать его, но Цезарь легко отвел руку в сторону, не давая схватить добычу.

— Не так быстро. Бесплатно ничего не бывает.

«Неужели того издевательства, что я терпел час, было мало?» — Ивон яростно сощурился.

— Поцелуй меня, и я его отдам.

Зал был полон. Вечерний час пик: кругом посетители, снующие официанты, десятки любопытных глаз, которые уже начали поглядывать на их столик, чувствуя наэлектризованную атмосферу. Цезарь чуть прищурился, словно бросая вызов: «Ну и что ты сделаешь?».

Ивон не колебался ни секунды.

Прямо через стол, не меняя позы, он подался вперёд и прижался своими губами к губам Цезаря. Мягкое прикосновение на мгновение превратилось в тяжёлое давление. Цезарь невольно прикрыл глаза.

В тот самый миг, когда из его груди вырвался едва слышный вздох, Ивон ловким движением выхватил конверт. Поцелуй тут же оборвался. Ивон выпрямился и посмотрел на Цезаря сверху вниз с абсолютно бесстрастным лицом.

— На этом всё.

Бросив короткое прощание, он развернулся и стремительно вышел из ресторана. За столом остался лишь Цезарь под ошеломлёнными взглядами свидетелей этой сцены. Он долго смотрел в спину уходящему Ивону, пока на его губах не расцвела медленная, торжествующая улыбка.

Официант, не зная, как поступить, робко подошёл, убрал пустую посуду и поставил перед гостем следующий десерт — аппетитное желе, вымоченное в вине. Но Цезарь даже не взглянул на него. Он достал из внутреннего кармана пиджака сигару и прикурил. Тяжёлый, едкий дым заполнил его лёгкие до самого предела.

— И всё-таки ты забавный.

Цезарь неторопливо выдохнул дым, и на его лице застыла улыбка — более довольная, чем когда-либо прежде.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Боже мой, парень, ты просто невероятен!

Стоило им выйти из зала суда после первого заседания, как Николай вскрикнул от восторга. Человек, который ещё недавно готовился к худшему и всерьёз помышлял о самоубийстве, предчувствуя сокрушительное поражение, сегодняшний процесс воспринял как истинное чудо. Ивон улыбнулся ему в ответ, предостерегая от преждевременной радости, но на душе у него самого было неспокойно.

Документы, переданные Цезарем, оказались поразительными. Несмотря на то, что события десятилетней давности давно поросли быльём, Жданов тогда действовал по той же схеме — отбирал чужую землю и здания, не гнушаясь ничем. Доказательства его злодеяний были зафиксированы пугающе чётко.

Подставные лица, штамповавшие фальшивки; чиновники, закрывавшие глаза на явные нарушения; и, наконец, целая семья, лишившаяся жизни из-за нищеты, в которую их вверг депутат. Всё сошлось. Конечно, даже имей пострадавшие эти бумаги десять лет назад, их бы всё равно раздавили. И сейчас, спустя десятилетие, гарантировать победу было невозможно. Но в конце бесконечно долгого и тёмного туннеля наконец забрезжил свет — тонкий, как игольное ушко, но настоящий.

— Это только начало. Соберитесь с духом. Впереди нас ждут угрозы, о которых вы даже помыслить не можете.

— Да, я понял, — Николай решительно кивнул, хотя его лицо всё ещё горело от возбуждения.

В этот момент из зала в сопровождении свиты адвокатов вышел Жданов. Он смерил Ивона и Николая свирепым взглядом, после чего стремительно зашагал по коридору и вскоре скрылся из виду.

— Что ж, тогда на сегодня…

— Да-да, ты славно потрудился! Нужно скорее бежать к жене, всё ей рассказать. Спасибо тебе, огромное спасибо!

Николай, не переставая благодарить, развернулся и почти побежал к выходу. Ивон, глядя ему в спину, лишь горько усмехнулся. Он хотел предложить обсудить подготовку к следующему слушанию, но, пожалуй, один вечер передышки им не повредит. С этой мыслью он и сам покинул здание суда.

Старт выдался неплохим, но главные трудности были впереди. Все заготовленные козыри он уже выложил. Хватит ли этого, чтобы суд встал на сторону простого работяги?

Ивон невольно вздохнул и вдруг, почувствовав на себе чей-то взгляд, поднял голову. На обочине, залитой ярким солнечным светом, замер изящный седан. Окна были настолько сильно затонированы, что разглядеть пассажира было невозможно, но Ивон ощутил его присутствие кожей.

Осознание того, что машина ему знакома, заставило замедлить шаг. Когда он подошёл ближе, стекло бесшумно поползло вниз.

— Здравствуй, господин адвокат.

Сереброволосый мужчина улыбнулся и произнёс своим тягучим, ленивым голосом:

— Неужели результаты суда тебя не радуют?

Ивон даже не попытался скрыть неприязнь.

— Это только начало.

— Ох, бедняга. Значит, путь будет долгим, — притворно посочувствовал Цезарь и слегка приподнял руку, в которой что-то держал. — Хотя вот это могло бы тебе помочь.

Ивон так и стоял, не проронив ни слова. Не было нужды спрашивать, что там. Он знал, что в руках Цезаря то, в чём Николай сейчас нуждается острее всего.

В тишине салона раздался глухой щелчок — дверь разблокировалась. Ивон в упор посмотрел на гостеприимно открывшуюся створку. Цезарь наблюдал за ним с застывшей на губах улыбкой, словно спрашивая: «Ну же, на что ты готов ради правды?».

Дверь закрылась.

Автомобиль Цезаря плавно влился в поток машин, увозя Ивона с собой.

◇◆◇◆◇◆◇◆

От резкого стука Ивон вздрогнул и поднял голову. Выждав секунду, в комнату вошла хозяйка дома.

— Отдохни немного, — мягко сказала она.

В руках бабушка держала поднос с домашним печеньем и горячим чаем. Ивон поспешно вскочил, чтобы помочь ей, но тут же понял, что поднос некуда поставить. Стол, стул и даже пол были погребены под завалами бумаг, папок и книг. Старушка лишь цокнула языком, глядя на этот хаос. Ивон инстинктивно втянул голову в плечи, ожидая привычной нотации, но бабушка лишь спокойно осмотрелась.

— Можно мне здесь немного расчистить? — спросила она, указывая на кровать, заваленную документами.

Ивон кивнул — он помнил расположение каждой бумажки и знал, где что лежит.

— Да, просто отодвиньте их в сторону...

Хозяйка бережно, стараясь ничего не перепутать, сдвинула бумаги. Ивон с облегчением выдохнул, когда поднос наконец приземлился на свободный край стола.

— Спасибо большое.

Домашнее печенье выглядело грубоватым, почти ни одна штучка не имела правильной формы. Ивон взял одно, отправил в рот и начал жевать.

— Много ещё осталось? — поинтересовалась старушка.

Сделав глоток терпкого чая, Ивон ответил:

— Судебные тяжбы — дело долгое. Я к этому готов.

— Николай, кажется, совсем вымотался.

Ивон хмуро кивнул.

— На это и расчёт. Большинство людей сдаются именно в процессе, не выдержав марафона.

До окончательного вердикта было ещё бесконечно далеко. Жданов сопротивлялся с яростью раненого зверя. Несмотря на то, что Ивон буквально припёр его к стенке неоспоримыми уликами, исход дела всё ещё оставался туманным.

«Нужен решающий удар», — подумал Ивон, медленно пережёвывая печенье. Перед глазами всплыло только одно лицо.

Цезарь.

Каждый раз после окончания слушаний он появлялся, словно из ниоткуда, и вручал очередную ниточку или ключевое доказательство. Эти встречи превратились в своего рода ритуал, и Ивон, к своему раздражению, ловил себя на том, что начинает их ждать. Это чувство было унизительным, но неодолимым. Только этот человек мог достать подлинные свидетельства коррупции и беззакония Жданова.

«Проблема лишь в том, что он ничего не даёт просто так», — горькая мысль отозвалась тяжестью в груди.

Всё в этом мире имеет свою цену — этот урок Ивон усвоил давно и прочно. В этот раз он вновь воспользовался наводкой Цезаря и вышел на след бывшего секретаря Жданова, которого тот уволил со скандалом. Тот уже давно покинул страну, но его родственники в разговоре невольно проговорились о неких теневых сделках между их сыном и депутатом. Если надавить сильнее, это могло стать косвенным доказательством получения взяток.

...Но всё же...

Сколько бы Ивон ни бегал, сколько бы ни ломал голову, он не видел способа разрубить этот узел одним махом. Говорят, чемпионы падают от серии джебов, но в этом деле одних джебов было мало.

«Мне нужен нокаут. Финальный контрудар», — подумал Ивон, и на его лбу пролегла глубокая складка.
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От звука короткого стука Цезарь поднял голову. В кабинет, неловко переминаясь с ноги на ногу, вошла Людмила.

— Там... к вам посетитель... — её голос, лишённый привычной уверенности, почти угас к концу фразы.

Цезарь невольно вспомнил недавний переполох, который едва не обернулся скандалом. Он бросил мимолётный взгляд поверх плеча секретарши — гость уже стоял там и, широко улыбаясь, приветливо махал рукой.

— Привет, брат.

Это был Дмитрий. Пока Цезарь хранил холодное молчание, пристально изучая вошедшего, тот уверенно зашагал вглубь кабинета. На его лице, как и всегда, играла беззаботная улыбка.

— Ты выглядишь разочарованным. Неужели ждал кого-то другого?

Людмила, пятясь к выходу, украдкой пыталась уловить перемены в выражении лица босса, но тот оставался непроницаем. Стоило ей закрыть дверь, Цезарь, наконец, разомкнул губы.

— Что ты здесь делаешь? Пришёл без предупреждения.

— А когда это я предупреждал? — Дмитрий вальяжно опустился на длинный кожаный диван и, достав сигарету, искоса взглянул на кузена.

Обычно люди разделяли приёмную и рабочую зону, но Цезарь использовал кабинет для всего сразу. Почти никто не осмеливался врываться сюда так бесцеремонно и занимать место без приглашения. Однако Дмитрий, снедаемый уверенностью в своём «особом» статусе, всегда входил по-хозяйски. Обычно это заставляло Цезаря недовольно морщиться, хотя он никогда не выставлял брата за дверь. Но сегодня всё было иначе.

— Впредь договаривайся о встречах заранее. Я занят.

— Если тебя не будет на месте, я просто поболтаю с Людмилой, — усмехнулся гость.

— Тогда и встречу назначай Людмиле.

Дмитрий, собиравшийся затянуться, замер и недоумённо уставился на кузена. На его лице отразилось искреннее замешательство, но Цезарь продолжал всё тем же безразличным тоном:

— У меня скоро встреча. По графику.

— Что? Какая ещё встреча? Сегодняшний день должен был быть свободным.

Вместо ответа Цезарь лишь поморщился, глядя в сторону двери. Дмитрий помахал зажатой в пальцах сигаретой.

— Это информация не от Людмилы.

Цезарь перевёл взгляд на телефонный аппарат, стоящий на столе.

— Я ведь просил тебя не баловаться прослушкой.

— Слежка за тобой — единственное удовольствие в моей жизни, — невозмутимо отозвался бывший кгб-шник.

Цезарь не стал развивать спор и молча поднялся. Поиск и уничтожение жучков, расставленных Дмитрием, давно превратились в рутину. Какой смысл их убирать, если завтра появятся новые?

«Проклятые чекисты», — с глухим раздражением подумал он, накидывая на плечи пиджак.

— Ты что, просто бросишь меня здесь?

Дмитрий попытался состроить обиженную мину, но на лице мужчины ростом за сто девяносто это выглядело скорее нелепо, чем трогательно. Цезарь молча подошёл к нему, коротко похлопал по макушке и вышел из кабинета. Дмитрий лишь небрежно поправил взлохмаченные волосы и пожал плечами, не пытаясь догнать его.

В приёмной Людмила старательно красила губы перед зеркалом. Увидев стремительно вышедшего шефа, она испуганно подскочила. Ярко-красная помада мазнула по щеке, оставив длинный след, но Цезарь даже не взглянул в её сторону, направляясь к выходу.

У входа, рядом с ожидающим чёрным седаном, ждал Юрий. Заметив босса, он поспешно подошёл и начал что-то докладывать. Цезарь едва заметно кивнул. Сверившись с наручными часами, он позволил тени улыбки коснуться губ.

«Пора накормить голодного тигра».

◇◆◇◆◇◆◇◆

Когда судебное заседание, наконец, завершилось и они вышли на крыльцо, лицо Николая было серым от усталости. Казалось, эта бесконечная тяжба выпила из него все соки. Показавшийся в дверях Жданов, напротив, так и лучился самоуверенностью.

Ивон положил руку на плечо Николая, подбадривая его без лишних слов. Жданов стоял в окружении своих адвокатов. Заметив чужую усталость, он даже не стал скрывать презрительной усмешки. Весь его вид говорил: «Сколько ни рыпайтесь, вы всё равно проиграете».

Видя, как Николай безнадёжно смотрит вслед уходящему врагу, Ивон заговорил серьёзно и твёрдо:

— Сейчас нельзя опускать руки. Я говорил вам с самого начала, что в суде побеждает тот, у кого больше терпения. Держитесь. Скоро у вас родится ребёнок, вы нужны семье сильным.

Дома Николая ждала жена на последних месяцах беременности, с тревогой ловя каждое известие. При упоминании о близких мужчина немного приободрился, и Ивон с облегчением отметил, как его взгляд стал чуть осмысленнее.

— Может, поужинаешь у нас сегодня? Жена будет рада тебя видеть.

Ивон покачал головой:

— Простите, не могу. Нужно подготовить кое-какие детали к следующему слушанию.

— Из-за меня у тебя столько хлопот... Прости.

Николай снова поник. В ответ Ивон лишь ободряюще улыбнулся, стараясь скрыть собственную усталость.

— Это прямая обязанность адвоката, так что не стоит благодарности. Не берите в голову, — Ивон ободряюще похлопал его по плечу, и они вместе вышли из здания суда.

Машинально окинув взглядом улицу, Ивон увидел именно то, что и ожидал — у обочины, поблёскивая лакированным боком, замер знакомый седан. Он тут же переключил внимание на Николая, стараясь скрыть досаду.

— Николай, вы доберётесь сами? У меня появились кое-какие дела.

Подобные вопросы звучали почти после каждого заседания, поэтому Николай лишь понимающе кивнул, не выказав ни капли подозрения.

— Ты и так слишком много возишься со мной.

— Я же просил вас не говорить так, — с горькой усмешкой отозвался Ивон.

Они обменялись коротким рукопожатием, и, как только Николай зашагал в сторону трамвайной остановки, Ивон направился к машине. Не дожидаясь, пока водитель выйдет, он сам потянул на себя тяжёлую дверь и скользнул в салон. В нос тут же ударил уже ставший привычным едкий, тяжёлый аромат дорогой сигары.

Цезарь сидел вполоборота. Он медленно отнял сигару от губ и, выпустив тонкую струю дыма, негромко произнёс:

— Выглядишь паршиво.

— Это долгая битва, — коротко бросил Ивон.

С тех пор, как начался процесс, он забыл, что такое нормальный сон. Жизнь превратилась в бесконечную череду коротких пересыпов по паре часов. Иного и быть не могло — в отличие от Жданова, за спиной которого стояла мощная международная юридическая фирма, Ивон сражался в одиночку. Хотя Николай и старался помогать по мелочи, основной груз ответственности лежал на адвокате. Усталость свинцом наливала веки.

Откинувшись на кожаное сиденье, которое было куда мягче его собственной постели, Ивон невольно выдохнул скопившееся напряжение.

— У меня есть для тебя одно поручение, — нарушил тишину Цезарь.

Ивон скосил глаза вбок. Цезарь наблюдал за ним, слегка прищурив свои серо-стальные глаза.

— Гонорар будет более чем достойным.

— Я не работаю на мафию, — ответ сорвался с губ мгновенно, без тени сомнения.

Цезарь картинно изумлённо вскинул брови:

— Отказываешь сразу, даже не выслушав?

Ивон упрямо уставился в окно на проплывающие мимо серые фасады зданий.

— В любом случае — нет.

Цезарь снова затянулся. Кончик сигары вспыхнул ярко-алым цветком. Медленно выдыхая седое облако, он продолжил:

— Твоё дело затягивается.

Дым заполнил салон, окутывая их обоих полупрозрачной пеленой. Цезарь добавил ещё одно кольцо и небрежно заметил:

— Тебе ведь нужны улики, способные закончить всё одним ударом?

Ивон резко повернул голову. Холодный, проницательный взгляд «сибирского волка» был ему до боли знаком. Это был взгляд хищника, предлагающего сделку. Он подозрительно нахмурился.

— До сих пор ты отстреливался из винтовки, но у меня припасена базука... — Цезарь выдержал паузу. — Примешь мой заказ — и это оружие станет твоим.

На этот раз Ивон промолчал. Он лишь пристально смотрел на Цезаря, не скрывая явного недоверия. Тот словно размахивал жирным тунцом перед носом голодного кота. Ивон до боли прикусил губу. Бессмысленно было отрицать очевидное — только благодаря тем крупицам информации, что подбрасывал Цезарь, ему удавалось удерживать этот процесс на плаву.

Опыт подсказывал, что базука, о которой говорил этот человек, будет на голову выше всего, что они имели до сих пор. Это был шанс заполучить решающее доказательство и вырвать победу. Однако Ивон продолжал хранить угрюмое молчание.

— Выбор ведь не из трудных, — Цезарь вальяжно поднёс сигару к губам. — Куда проще, чем решать, стать тебе обедом для льва или быть похороненным заживо.

Они замерли, глядя друг на друга сквозь плотную завесу сигарного дыма.

Тем временем машина незаметно достигла старого пансиона. Седан плавно сбросил скорость и остановился у входа.

— Подумай об этом.

Цезарь извлёк из кармана сложенную записку и ловким движением опустил её в карман пальто Ивона. Раздался негромкий щелчок — дверь заблокировалась. Ивон на мгновение замер, чувствуя тяжесть бумаги в кармане, затем подхватил сумку и собрался выйти.

— Погоди.

От внезапного оклика Ивон невольно обернулся. Цезарь, зажав сигару в углу рта, весело прищурился.

— А как же прощальный поцелуй?

Он иронично развёл руки в стороны, демонстрируя полную готовность. Ивон ответил ему ледяным взглядом.

— Не наглей.

Развернувшись, Ивон стремительно вышел из машины. Ему показалось, что вслед донёсся тихий, довольный смешок. Вспыхнув от злости, он хотел было вытащить записку и швырнуть её обратно в окно, но седан уже сорвался с места и умчался прочь.

Ивон сердито смотрел на удаляющиеся красные огни фар. В его кулаке был зажат клочок бумаги.

«Надо было выбросить её прямо на асфальт», — промелькнуло в голове, но рука почему-то медлила. Постояв так какое-то время, он всё же убрал записку обратно в карман и с тяжёлым сердцем направился к дому.

— С возвращением! — радушно воскликнула хозяйка.

Заметив его в окно, она заранее открыла дверь, не отрываясь от протирания столика. Ивон заставил себя улыбнуться и по привычке коснулся губами её щёк в приветственном жесте.

— Я дома.

— Ты ведь ещё не ужинал? — хозяйка на миг отвлеклась от стола. — Ступай, умойся и спускайся. Сегодня у нас будет настоящий пир.

Ивон, знавший о её более чем скромных доходах, удивлённо приподнял бровь. Заметив его недоумение, старушка пояснила:

— Жена Николая прислала свинину. В знак благодарности тебе.

Ивон промолчал, чувствуя, как внутри ворохнулось странное чувство. Хозяйка тем временем принялась вымешивать тесто, продолжая говорить:

— Она сказала, что если они проиграют суд, то окажутся на улице. Совсем не знают, как жить дальше. Бедняжка так извелась... Но я её успокоила. Сказала, что ты лучший адвокат не только в России, но и во всём мире, и обязательно победишь. Ведь так?

Она мельком взглянула на него. В этом суровом, изборождённом морщинами лице читалось такое безграничное доверие, что Ивону стало не по себе. Он лишь выдавил неловкую улыбку, не найдя слов для ответа. Поднимаясь к себе, он замечал каждый скрип ветхой лестницы — сегодня эти звуки казались на редкость тягучими и тяжёлыми.

Оказавшись в комнате, Ивон даже не снял пальто — просто рухнул на край кровати. После недолгого колебания он запустил руку в карман и извлёк записку. На мятом клочке бумаги был выведен незнакомый номер. Ивон долго и хмуро разглядывал цифры, словно пытаясь найти в них скрытый подвох, а затем резким движением отправил бумажку в мусорную корзину.

◇◆◇◆◇◆◇◆

На следующее утро работа не ладилась. Тревожное предчувствие, поселившееся в груди ещё с рассветом, мешало сосредоточиться. Чтобы хоть как-то унять зуд в ладонях, Ивон решил заварить чай, но едва он зашёл на кухню, как в тишине квартиры пронзительно зазвонил телефон.

Звонил Николай. В это время он должен был быть в цеху. Нехорошее предчувствие внутри Ивона мгновенно переросло в ледяную уверенность.

— Да, Николай. Что случи...

— Беда, Ивон! Срочно приезжай сюда! — голос Николая дрожал, он едва не рыдал от отчаяния. Прежде чем Ивон успел вставить хоть слово, тот выкрикнул: — Завод закрыли!

Ивон почувствовал, как волосы на загривке встают дыбом он озноба. Закрыли? Как это возможно? Оцепенение длилось лишь секунду. Сбросив его, он схватил пальто.

— Я сейчас буду!

Сквозь короткие гудки в трубке ему почудились далёкие крики и шум борьбы.

«Только бы ничего серьёзного», — взмолился он про себя, перепрыгивая через две ступеньки по пути вниз. Но рассудок подсказывал, что дела хуже некуда.

Дурные предчувствия редко обманывают — возможно, это инстинкт, заставляющий человека острее реагировать на беду, чем на радость. Когда Ивон добрался до завода, его встретил хаос. Ворота были наглухо заперты, а на сером металле кричали буквы, нанесённые свежей красной краской: «ЗАКРЫТО». Но рассматривать их было некогда.

Вокруг сновали рослые мужчины в строгих костюмах. Они с методичной жестокостью отшвыривали рабочих и самого Николая, не скупясь на удары. Даже жену Николая, которая работала в бухгалтерии, вытащили на улицу. Несмотря на свой огромный живот, она металась между нападавшими, умоляя их остановиться.

— Николай!

Ивон бросился к клиенту как раз в тот момент, когда тот, вскрикнув, повалился на землю. Николай зажимал лицо руками; между пальцев у него густо текла тёмная кровь.

— Что вы творите?! — яростно крикнул Ивон, преграждая путь одному из нападавших.

Мужчина, ударивший Николая, мазнул по Ивону безразличным взглядом и, не утруждая себя объяснениями, замахнулся снова. Ивон едва успел уклониться. Эти люди не были похожи на бандитов Цезаря — в их движениях сквозила уверенность тех, кто наделён официальной властью. Бить их в ответ означало нажить огромные проблемы с законом.

— Ты ещё кто такой, щенок? — прорычал громила, пытаясь оттолкнуть Ивона.

— Я адвокат Николая, — хлёстко бросил Ивон. — На каком основании вы это делаете? Кто вы такие?!

Слово «адвокат» заставило мужчину помедлить. Однако страха в его глазах не было — лишь явное раздражение от того, что придётся тратить время на формальности.

— Это распоряжение депутата городской думы. Завод подлежит закрытию.

Только тогда Ивон заметил на их лацканах значки. Люди Жданова.

— У господина Жданова нет таких полномочий! Идёт судебное разбирательство, закрытие завода сейчас — это грубейшее нарушение закона! Я вызываю полицию!

— Плевать я хотел на твой суд. Вот приказ, — мужчина скомкал бумагу и едва не ткнул ею Ивону в лицо. — Всё видел? А теперь проваливай, пока цел!

Ивон отступил на шаг и дрожащими от гнева пальцами развернул документ. С каждым прочитанным словом его лицо становилось всё более бледным.

— Что… как же так? О чём ты? Что там написано? Это… это по-настоящему? — голос Николая сорвался на хриплый шёпот, он засыпал Ивона путаными вопросами, вцепившись в его рукав.

Ивон поднял на него глаза. Лицо его было бледным в свете пасмурного дня.

— Да, — вытолкнул Ивон из себя. Слово застряло в горле, выйдя сухим и колючим. — Это подлинник. Распоряжение вступило в силу.

Позади послышался тяжёлый глухой звук — Николай бессильно осел прямо на холодную землю. Вокруг нарастал хаос: рабочие пытались прорваться к дверям цеха, завязывались короткие, яростные стычки с людьми Жданова. Воздух полнился криками и плачем, но это были крики тех, кто в одночасье потерял всё. Ивон до боли прикусил губу, сминая в кулаке официальную бумагу. Юридически всё было безупречно. Процедура соблюдена. И он, адвокат, сейчас был абсолютно бесполезен.

— А-а-а!

Резкий, пронзительный женский крик полоснул по ушам, выделяясь на фоне общего шума. Ивон обернулся на инстинктах. Анна, жена Николая, скорчилась, обхватив руками огромный живот. Её лицо исказила гримаса боли. Николай, забыв про разбитый нос, бросился к ней, пачкая одежду кровью.

— Анна! Любимая!

— Госпожа Анна, вы меня слышите?! Что с вами? — Ивон подбежал к ним, пытаясь помочь женщине удержаться на ногах.

Она тяжело дышала, широко открытыми глазами глядя куда-то сквозь них.

— Коля… ребёнок… кажется…

Ивон и Николай одновременно опустили взгляд. По платью Анны быстро расползалось тёмное пятно. У неё отошли воды.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Крик новорождённого, появившегося на свет раньше срока, был слабым и тонким, больше похожим на писк испуганного котёнка. Николай долго, не мигая, смотрел на этот крошечный сверток, который легко умещался на одной его руке.

— Ты молодец, родная. Спасибо тебе, — прошептал он, крепко сжимая бледную, влажную ладонь измученной жены.

Ивон молча стоял в стороне, наблюдая за этой хрупкой сценой семейного счастья, омрачённого бедой. Когда он, наконец, вывел Николая в больничный коридор, тот выглядел постаревшим на десять лет.

— Николай, — Ивон положил руку ему на плечо, пытаясь передать хоть каплю уверенности. — Я всё разузнаю. Я подам протест. Закрытие завода во время судебного процесса — это явное злоупотребление полномочиями. Когда мы предадим это огласке, присяжные будут на нашей стороне. Поверьте мне.

— Да… наверное, — голос Николая звучал безжизненно.

Ивон хотел добавить что-то ещё, но мужчина перебил его:

— Я знаю, что ты хочешь сказать. И знаю, как сильно ты стараешься. Спасибо тебе за это. Я должен быть сильным, теперь ведь и малыш родился… я не имею права сдаваться. Нужно держаться. Нужно победить…

Его голос дрогнул и затих.

— Но как же это тяжело, Ивон, — Николай закрыл глаза. Грубая, мозолистая ладонь на мгновение закрыла лицо, и Ивон заметил, как задрожали его пальцы.

Ответить на это было нечего. Он лишь крепче сжал чужое плечо, погружаясь в тяжёлое молчание. По коридору гулким эхом разносились шаги медперсонала, но здесь, в их углу, время словно застыло. Ивон чувствовал чужое отчаяние, и осознание собственного бессилия жгло изнутри.

◇◆◇◆◇◆◇◆

В комнате Ивона воцарилась гробовая тишина. Он сидел на кровати, не шевелясь, уже несколько часов. В голове по кругу прокручивались одни и те же мысли, и каждый раз логика приводила его к единственному выходу.

«Другого пути нет».

Тяжело вздохнув, Ивон поднялся, пока решимость не утекла сквозь пальцы. Он подошёл к мусорной корзине, чувствуя, как на душе скребут кошки. Пришлось пересилить брезгливость и начать рыться в бумажном хламе.

Внезапно Ивон остановился, нахмурившись. Он ведь сам утром он сам вынес мусор.

Лицо тут же исказилось от ярости на самого себя.

— Проклятье! — Ивон с силой пнул пустую корзину.

Тихий стон вырвался из его груди. Он задрал голову к потолку, пытаясь унять клокочущее раздражение. Сделав несколько глубоких вдохов, Ивон бросился к столу и начал лихорадочно перебирать стопки документов. Наконец, среди бумаг он отыскал официальную визитку. Секунду он сверлил взглядом напечатанный номер, а затем быстро набрал его на телефоне.

«А что, если номер уже не недействителен?» — кольнула мысль. Но гудки пошли сразу.

— Алло, приёмная. Благодарим за звонок, — раздался голос Людмилы.

Ивон выждал паузу, прежде чем заговорить:

— Это адвокат Чон Ивон. Мы виделись недавно. Я хотел бы поговорить с господином Цезарем.

Людмила, кажется, поперхнулась воздухом. Забыв про вежливые формулы, она судорожно защёлкала кнопками переключения. Послышались монотонные гудки, а затем раздался тот самый голос.

— Что стало с номером, который я тебе дал? Решил позвонить в офис? Неожиданно.

В тоне Цезаря не было ни капли удивления — лишь тонкая, едва уловимая насмешка. Он явно догадался, что записка отправилась в утиль. Ивон не стал оправдываться.

— Я принимаю твоё предложение. Но при одном условии — никаких убийств. Я не буду соучастником.

Он почти кожей почувствовал, как Цезарь беззвучно улыбнулся на том конце провода.

— Завтра я пришлю за тобой машину.

Ивон уже собирался нажать отбой, но Цезарь добавил, словно невзначай:

— Не волнуйся. Ничего противозаконного.

Связь прервалась. Ивон медленно опустил телефон, глядя в пустоту. Наконец, он долго выдохнул, ощущая дрожь в плечах Жребий брошен. Выбор сделан, теперь оставалось только действовать.
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Цезарь так и не назначил точного часа. Ивон же не стал тратить силы на лишний звонок, чтобы выяснить время приезда машины — такой педантичный человек, как Цезарь, не мог просто «забыть» об этой детали.

Скорее, он намеренно прикинулся забывчивым. Ему наверняка доставило бы удовольствие вообразить, как Ивон в нетерпении измеряет комнату шагами, гадая, когда же за ним явятся. Но Ивон не собирался попусту тратить время на подобные тревоги.

Вернувшись из больницы, где он до самого рассвета дежурил подле Николая, удалость немного поспать. И только после этого Ивон спустился к завтраку в привычный час. Быстро покончив с едой в компании хозяйки пансиона, он заперся у себя и вновь с головой ушёл в подготовку к защите.

Какую бы улику ни обещал Цезарь, остальная часть дела должна была быть безупречной. Пока Ивон сосредоточенно листал тома дел, выписывая прецеденты и восстанавливая в памяти детали прошлых слушаний, солнце успело подняться в зенит.

— Послушай, сынок... — бабушка осторожно коснулась его плеча.

Ивон, полностью погружённый в изучение документов, вздрогнул и резко перевёл дыхание. Когда он поднял на неё растерянный, затуманенный усталостью взгляд, старушка лишь сочувственно улыбнулась.

— К тебе пришли.

— Ах, да. Сейчас.

Он кивнул, пометил карандашом строчку, на которой остановился, и потянулся за пальто. Внизу, в холле, его уже ждал один из людей Цезаря — лицо казалось смутно знакомым.

— Уходишь, даже не пообедав? — спросила хозяйка.

Ивон обернулся, чтобы ответить, но подчинённый Цезаря опередил его:

— Его ждут.

В голосе мужчины сквозило неприкрытое беспокойство. Было очевидно — он до смерти боится, что гость заставит босса ждать хотя бы лишнюю минуту.

Ивон мягко улыбнулся старушке.

— Простите, нужно встретиться с клиентом. Пообедаю уже по возвращении.

Он коротко коснулся губами её щеки и направился к выходу. Боевик с явным облегчением распахнул перед ним дверь, и Ивон без лишних вопросов сел в автомобиль.

Чёрный седан уверенно лавировал в плотном потоке трамваев и машин, прорезая оживлённые улицы города.

Видно, сказывалась бессонная ночь — мерное покачивание машины убаюкало уставшее сознание. Ивон очнулся лишь тогда, когда почувствовал, что седан сбавляет ход. Он сонно глянул в окно и не узнал местности. Разве здесь был парк?

Дорогу с обеих сторон обступал густой, ухоженный лес. Вглядываясь в ровные ряды вековых деревьев, Ивон быстро сообразил — это частные владения.

Машина остановилась, и вышколенный дворецкой тут же открыл дверцу.

— Добро пожаловать, — произнёс он с безукоризненным поклоном.

Ивон ответил на приветствие сдержанным кивком и поднял голову. Размах поместья поражал воображение. Исполинское строение, в котором без труда поместилось бы несколько таких жилых домов, как его пансион, возвышался над землёй, словно взирая на гостей с холодным высокомерием.

— Прошу за мной, — дворецкий повёл его к входу.

Пока они шли по направлению к массивным дверям, Ивон чувствовал на себе взгляды людей в чёрных костюмах. В воздухе разлилась давящая тишина. Внезапно по загривку пробежал холодок — за семь лет жизни в России, где этнические и социальные конфликты вспыхивали по малейшему поводу, он научился доверять инстинктам.

Эти люди не просто наблюдали. Они излучали открытую враждебность.

Проходя через холл, Ивон столкнулся взглядом с рослым охранником. Но глаз он не отвёл, продолжая ровно идти вперёд. Мужчина в ответ осклабился, кривя рот в презрительной усмешке.

Охранник беззвучно сложил пальцы пистолетом и имитировал отдачу от выстрела. Ивон сохранил на лице привычную маску бесстрастности и, не замедляя шага, миновал его.

Гостиная больше напоминала оранжерею. Сквозь стеклянные стены и прозрачный потолок внутрь лился редкий и драгоценный для северных широт солнечный свет. Обстановка была лаконичной: уютный, но явно старинный диван, стол и напольные часы.

Вместо привычного пола под ногами была живая земля, поросшая мягкой травой. В центре этого зелёного оазиса к потолку на прочных тросах крепилось кресло, похожее на футуристичный кокон. Овальное, словно разрезанное вдоль яйцо, оно выглядело на редкость комфортным.

Заметив вытянутые ноги, видневшиеся из кресла, дворецкий попросил гостя подождать. Он подошёл ближе и что-то негромко произнёс. Мерно раскачивающийся кокон останлвился, и из него неспешно поднялся мужчина.

— Добро пожаловать, господин адвокат.

Цезарь обернулся с едва уловимой улыбкой. Холодные лучи солнца дробились в его платиновых волосах, заставляя их сиять серебром.

— Дорога не была слишком утомительной? — поинтересовался он, провожая Ивона в другую часть залы.

Они устроились друг напротив друга. Будто из ниоткуда возник дворецкий и бесшумно расставил на столе чайные пары.

— Вовсе нет, — коротко отозвался Ивон.

Цезарь негромко рассмеялся и поднёс чашку к губам. Сделав глоток, он едва заметно нахмурился, но промолчал. Лишь когда слуга покинул комнату, Ивон понял, в чём была причина этой мимолётной гримасы.

— Всё-таки никто не заваривает чай так, как Людмила.

Ивон молча наблюдал за этим мужчиной. Сегодня Цезарь выглядел иначе: вместо привычного строгого костюма на нём были мягкий трикотажный джемпер и свободные брюки. Платиновые волосы, которые он обычно безупречно зачёсывал назад, сейчас в беспорядке рассыпались по лбу. Глядя на эту обманчивую расслабленность человека, обладавшего почти безграничной властью, Ивон негромко спросил:

— Это твой дом?

Цезарь ответил вопросом на вопрос, лениво прищурившись:

— Нравится?

— Думаю, счета за отопление здесь астрономические.

Цезарь на мгновение замер, моргнул, а затем на его лице отразилось странное выражение — он явно пытался сдержать смех.

— Не настолько, чтобы я не мог себе этого позволить.

— Охотно верю.

Ивон не стал развивать пустую тему и сразу перешёл к делу:

— Какую работу ты хочешь мне поручить?

Цезарь потянулся рукой в сторону. Ивон невольно напрягся, но чужие пальцы лишь коснулись хьюмидора.

— Ничего особенного. Обычный спор о праве собственности, но...

Он принялся неспешно выбирать сигару. Ивон нахмурился, чувствуя, как внутри закипает раздражение, а Цезарь продолжал копаться в табачных изделиях, бросая слова как бы невзначай:

— Тебе знакома фамилия Бердяев?

Это было имя бывшего мэра. Сейчас этот человек был лишь холодным трупом, гниющим в земле. Ивон сверлил взглядом изящные узловатые пальцы Цезаря, который, казалось, задался целью перебрать каждую сигару в коробке.

Несмотря на явное недовольство собеседника, Цезарь продолжал игнорировать его, сосредоточив всё внимание на хьюмидоре. Ивон не привык к подобному пренебрежению и не собирался его терпеть.

Резким движением он подался вперёд и перехватил запястье Цезаря. От этой неожиданной дерзости тот наконец поднял голову. Их взгляды столкнулись — тяжёлый, пылающий гневом взор Ивона и холодная серая сталь Цезаря.

— Когда говоришь с кем-то, прилично смотреть в глаза, — процедил Ивон, не ослабляя хватки.

Цезарь молчал. Он лишь пристально изучал лицо напротив. Под пальцами Ивона ощущалась твёрдость крепкой мужской кости и жар живой кожи. Серые глаза, обрамлённые светлыми, почти белыми ресницами, потемнели, наливаясь густым, опасным блеском. Губы Цезаря тронула едва заметная усмешка.

— Виноват, — выдохнул он почти интимно.

Ивон разжал пальцы и откинулся на спинку дивана. Цезарь оставил хьюмидор в покое и убрал руку.

— Так что насчёт бывшего мэра...

— Я слышал о нём, — перебил Ивон. — Его смерть назвали «подозрительной».

Он бросил на собеседника испытующий взгляд. Цезарь лишь тонко улыбнулся.

— Люди смертны. Рано или поздно это случается с каждым.

Слова были логичными, но в контексте личности Цезаря они звучали как приговор. Ивон продолжал подозрительно хмуриться, и Цезарь, вальяжно закинув руку на спинку дивана, пояснил:

— Ошибочно полагать, будто мафия занимается исключительно незаконными делами. Это предрассудки.

Ивон не спешил разделять этот оптимизм. Его взгляд по-прежнему выражал глубокое недоверие.

— У мэра было много женщин, но он никогда не был женат официально, — продолжал Цезарь, и его глаза хищно сузились. — Ни детей, ни родственников. Никого.

«Понятно, к чему он клонит», — подумал Ивон, мгновенно выстраивая юридическую цепочку.

— И всё, что осталось — это горы наличности и недвижимость, — подытожил он. — Так ты решил прибрать всё это к рукам?

— А есть причины этого не делать? — вопросом на вопрос ответил Цезарь. — Если не заберу я, заберут другие группировки.

Ивону было неприятно это признавать, но Цезарь не лгал. Давно ходили слухи, что за спиной мэра и его баснословных богатств стояли интересы одной из мощных преступных организаций.

Ивон снова задал вопрос:

— Так какое это имеет отношение к делу, за которое я взялся?

— Прямого — никакого. Но видишь ли, коррупция — это не то преступление, которое совершают в одиночку.

Он невольно опустил взгляд на свою пустую ладонь, снова покосился в сторону хьюмидора, но лишь неопределённо пожал плечами, подавляя желание закурить.

— Мухи всегда слетаются стаями.

В голове Ивона фрагменты мозаики наконец сошлись в единую картину. Он сосредоточенно свёл брови к переносице и медленно произнёс:

— Значит... мэр проворачивал свои тёмные дела вместе с депутатом Ждановым?

Вместо прямого ответа Цезарь лишь вкрадчиво прищурился:

— Теперь ты понимаешь, почему именно ты должен взяться за это?

Глядя на его едва заметную, торжествующую полуулыбку, Ивон погрузился в расчёты. Это действительно имело смысл. Если раздуть спор о наследстве и в процессе вытащить на свет махинации Жданова, политик получит сокрушительный удар.

«При грамотном освещении в прессе его не только лишат мандата, но и отправят за решётку. А это — автоматическая победа в деле Николая. Любая грязь, которую они замешивали вместе, станет их общим приговором», — Ивон почувствовал, как в груди разгорается азарт.

Цезарь, внимательно следивший за его реакцией, вдруг весело усмехнулся:

— Ого. Взгляд как у тигра, заприметившего добычу.

Ивон недовольно нахмурился. Что за чушь? Однако Цезарь, не дав ему вставить ни слова, поднялся и сменил тему:

— Что ж, позволь проводить тебя в твою комнату.

— В комнату? — переспросил Ивон, озадаченный этим предложением.

— Игорь уже отнёс самые срочные документы к тебе. Остальное ждёт в кабинете. Твоя спальня соединена с библиотекой, так что сможешь работать в любое время.

— Постой, — Ивон резко пресёк его жестом. — У меня нет ни малейшего намерения здесь оставаться. Я изучу материалы и свяжусь с тобой. Пришли все папки ко мне в пансион.

На лице Цезаря отразилось изумление, но Ивон мгновенно распознал в нём искусную актёрскую игру.

— Ты ведь шутишь? Если ты попытаешься впихнуть все эти документы в свою тесную конуру, тебе самому придётся спать в коридоре.

Он говорил так уверенно, будто лично измерял шагами чужое скромное жилище.

«Неужели он действительно там был?» — промелькнула неприятная догадка. Ивон почувствовал, как внутри шевельнулось тревожное чувство, но постарался его подавить.

Тем временем Цезарь продолжал:

— Поверить не могу, что ты прожил там семь лет. Почему ты до сих пор не переехал в нормальное место?

Конечно, за те же деньги можно было найти жильё просторнее. Но у Ивона была веская причина держаться за свой угол.

— Потому что в каждой комнате там есть отдельный санузел.

Цезарь озадаченно моргнул, а затем расхохотался так, словно услышал нелепую шутку.

— И это всё? Но это же само собой разумеется.

Для него — возможно. Но Ивон знал суровую реальность — в большинстве старых домов и коммуналок удобства были общими на этаж. С самого приезда в Россию он не менял жильё не только из-за привязанности к хозяйке, но и ради этой редкой роскоши — собственной ванной. Впрочем, пускаться в долгие объяснения перед этим человеком он не собирался.

— Вовсе не разумеется.

Цезарь снова нахмурился. Было странно видеть, как этот всезнающий человек, способный рассуждать о чём угодно, сталкивается с чем-то за пределами своего понимания. Но Ивона это не порадовало. Напротив, на душе стало горько. Этот человек никогда не узнает, каково это.

Вдруг вспомнилась зима несколько лет назад, когда в здании перемёрзли трубы и жильцов охватила настоящая паника. Тогда бабушка собрала со всех деньги и оборудовала ещё одну общую ванную, в которой постоянно поддерживалась температура, чтобы техника не вышла из строя. В самые лютые морозы весь дом выстраивался туда в очередь, и каждое утро начиналось со скандалов.

«Слава богу, в этом году ещё ничего не замёрзло», — угрюмо подумал Ивон и вслух повторил:

— В таком случае я буду просто приезжать сюда на работу. Оставь документы здесь.

— Ты собираешься ездить? — Цезарь снова эхом повторил его слова, словно само это понятие было ему чуждо.

Ивон коротко кивнул и поднялся с места, поправляя манжеты.

— Мой график с девяти утра до пяти вечера. Обед за твой счёт.

Озвучив условия, он добавил:

— Вернусь завтра. На этом всё.

Он сухо попрощался, не дожидаясь согласия. Цезарь посмотрел на него снизу вверх, чуть прищурившись, отчего его взгляд стал похож на лезвие ножа.

— Я не собираюсь каждое утро присылать за тобой машину.

Ивон остался невозмутим.

— Не нужно. Я доберусь на трамвае.

На лице Цезаря мелькнуло странное выражение. Ивон хоть и задремал в дороге, понимал по чужой реакции, что территория поместья была колоссальной, скрытой глубоко в частном лесу.

Цезарь негромко рассмеялся, подавшись вперёд.

— Боюсь разочаровать, но до моего крыльца трамваи не ходят. Впрочем, если хочешь, я могу распорядиться, чтобы здесь проложили пути и построили станцию специально для тебя.

— Обойдусь. Я сам разберусь.

Цезарь лишь лениво пожал плечом — мол, воля ваша. Ивон развернулся и вышел из гостиной. В щель закрывающейся двери он увидел, как за ним поспешил дворецкий, чьи шаги тонули в густом ворсе ковров.

«Сам разберётся, значит».

Цезарь поднёс к губам наполовину выкуренную сигару и прикрыл глаза. На его лице промелькнула едва заметная, предвкушающая усмешка.

«Посмотрим».

На следующее утро, без пяти девять, Цезарь выходил из дома. И тут же понял, что именно Ивон имел в виду. Слух резанул дребезжащий звук старого задыхающегося двигателя. Цезарь остановился у распахнутой дверцы и обернулся.

Вдалеке, тарахтя и выплёвывая клубы сизого дыма, по безупречно вымощенной аллее катился обшарпанный скутер.

Десятки суровых мужчин в чёрных костюмах, замерших по периметру поместья, синхронно повернули головы на этот шум. Под прицелом их недоумённых взглядов это двухколёсное недоразумение, жалобно поскрипывая, доползло до самого крыльца и заглохло ровно в девять ноль-ноль.

В воцарившейся тишине человек в недорогом, но отглаженном костюме неспешно снял шлем.

Кто-то из охраны невольно охнул, поражённый такой наглостью. Цезарь разглядывал Ивона, слезающего со своей колымаги, с немым вопросом: «Где ты выкопал этот хлам?».

Ивон посмотрел прямо на Цезаря, приглаживая растрёпанные ветром чёрные волосы.

— Ровно девять.

И прошёл мимо, будто ничего особенного не случилось. В этой удушливой тишине он шёл с достоинством короля, игнорируя направленные на него взгляды. Несмотря на открытую враждебность чистокровных «русов», видевших в нём чужака и выскочку, Ивон не выказал ни тени страха.

Когда он остановился перед входом, охранники, буравившие его яростными глазами, даже слегка отпрянули, словно ошпаренные его спокойствием. Ивон совершенно буднично посмотрел на дворецкого.

— Проводите меня?

Тот в полном замешательстве переводил взгляд с гостя на хозяина, явно переживая, можно ли оставить Царя без проводов ради этого странного корейца.

Цезарь наконец отрывисто приказал:

— Веди его.

— Слушаюсь, Царь.

Дворецкий метнулся к дверям, распахивая их перед Ивоном. Цезарь же продолжал смотреть гостю в спину. И когда тот скрылся внутри, на губах внезапно расцвела улыбка.

Люди вокруг замерли, боясь даже дышать. Воздух в поместье словно заледенел.

Царь улыбается.

Никто из них никогда не видел его таким: со смягчившимся взглядом, с по-настоящему живым выражением лица. Но миг прошёл — Цезарь сел в машину. Те, кто первым пришёл в себя, поспешно склонили головы, остальные тут же последовали их примеру, обливаясь холодным потом.

Седан плавно тронулся, оставляя за собой шлейф дорогого парфюма и бледных от напряжения людей. Цезарь откинулся на кожаное сиденье. В этот раз он не притронулся к хьюмидору, задумчиво глядя в окно на проносящиеся мимо деревья.

«Скутер, значит».

— Раздражает, — негромко проговорил он сам себе, но в его голосе не было злости.

Водитель вздрогнул и испуганно мазнул глазами по зеркалу заднего вида, ловя взгляд босса, но Цезарь больше не проронил ни слова.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Добро пожаловать.

Прошло несколько дней. Ивон появлялся в поместье минута в минуту, и дворецкий каждый раз встречал его почтительным поклоном. В первый же день работы он убедился, что Цезарь не преувеличивал. Объём документов был настолько колоссален, что попытайся он перевезти их в пансион — и впрямь пришлось бы ночевать в коридоре, заваленном папками.

Чем глубже он погружался в бумаги, тем яснее видел — покойный мэр был человеком, чей путь был вымощен ложью и чужими слезами. Масштабы его махинаций порой вызывали у Ивона физическое отвращение.

«Туда ему и дорога», — мелькнула резкая мысль. Но Ивон тут же отогнал её, возвращаясь к холодному анализу фактов.

Цезарь уезжал в одно и то же время и не возвращался до самого вечера, пока Ивон не заканчивал работу. Опасения, которые он втайне питал, пока не оправдались — их встречи ограничивались мимолётным кивком у входа. Это позволяло Ивону полностью сосредоточиться на деле, не отвлекаясь на опасную ауру хозяина дома.

— Прошу, сюда.

Ивон шёл следом за дворецким, хотя уже прекрасно выучил дорогу. Этот человек с холодным прищуром, в отличие от остальных русских в доме, не спешил проявлять эмоции. Он безупречно выполнял свои обязанности, оставаясь при этом абсолютно непроницаемым.

«Интересно, он тоже из тех самых "русов"?» — подумал Ивон, изучая его прямую спину.

Ивон невольно задумался. В этой стране хватало и терактов, и вооружённых конфликтов, но была ещё одна глубокая трещина — национальный вопрос. Пропасть между «русами», чистокровными русскими, и просто «россиянами», как называли выходцев из бывших республик, казалась непреодолимой. Мечты о том, что всё человечество когда-нибудь сможет жить в согласии, оставались лишь красивой утопией.

В первый же день, едва переступив порог этого особняка, он ощутил колючую враждебность. Она просачивалась сквозь поры, заставляя затылок неметь от чужих взглядов. Ивону не нужно было спрашивать — он и так видел, что здесь закрепилась каста «чистокровных», не терпящих инородцев. И то, что лидер такой группировки пригласил его, чужака, в свой дом и доверил дела, делало Цезаря человеком абсолютно непредсказуемым.

Хотя прямой угрозы пока не возникало, Ивону было бесконечно неуютно находиться в эпицентре этого нескрываемого презрения. Даже дворецкий, чья вежливость была отточена до блеска, то и дело давал понять, что он прислуживает лишь по принуждению.

В очередной раз следуя за ним по длинным коридорам, Ивон поймал себя на мысли, что хочет поскорее покончить с этим делом и больше никогда не приближаться к этому поместью.

— Если вам что-нибудь понадобится, позовите, — сухо бросил дворецкий и, дождавшись сдержанного кивка, удалился.

Ивон вошёл в библиотеку. Огромное помещение встретило его привычным уже беспорядком — вчерашние документы, разложенные по всему пространству, напоминали последствия небольшого урагана. Маневрируя между стопками бумаг, словно по кочкам на болоте, он добрался до стола, скинул пиджак и сел, стараясь настроиться на нужный лад.

«Так, на чём я остановился...»

Он безошибочно выудил из бумажных гор нужную папку. В ней подробно отслеживались пути формирования капитала покойного мэра. Объём был чудовищным. Ивон бился над этими схемами уже третий день.

«Сегодня я обязан дойти до конца», — твёрдо решил он, чувствуя, как от концентрации между бровей залегла глубокая складка.

Тем временем дворецкий, бросив последний взгляд на закрытую дверь библиотеки, направился к выходу. Пришло время исполнить утреннее поручение хозяина. С лицом, выражающим крайнюю степень недовольства, он покинул дом.

Там, неподалёку от парадного входа, сиротливо замер старенький скутер. Дворецкий остановился перед ним, рассматривая этот жалкий, облезлый кусок железа со смесью брезгливости и недоумения.
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— Фух...

Ивон шумно выдохнул и закрыл последнюю папку. В глазах нестерпимо резало, будто в них насыпали мелкого песка, но он это сделал. Объём выделенной маркером информации был внушительным, однако теперь в его распоряжении находились все необходимые сведения. Главный вопрос заключался в том, как законно вывести активы, нажитые путём бесконечных махинаций.

Судя по документам, шансы были. Если двое соучастников, стоящих в очереди на наследство, откажутся от своих притязаний... Способ заставить их это сделать существовал. Ивон решил оставить этот вариант как козырь, а пока продумать иные пути. Чем больше карт на руках, тем лучше.

Он поднял голову и вдруг замер, глядя в окно. Когда он начинал, в комнату лился ленивый дневной свет, а теперь за стеклом стояла непроглядная густая темень. Ивон испуганно сверился с часами и похолодел. Из-за яркого света тяжёлой люстры он и не заметил, что время давно перевалило за полночь.

Трамваи.

Он вскочил с места. Игнорируя усталость, побледневший Ивон ловко миновал завалы бумаг и рванулся к выходу из библиотеки, но едва распахнул двери, как на всём ходу в кого-то врезался.

— Осторожнее.

Чьи-то сильные руки железной хваткой перехватили его за талию, не давая упасть.

— Ты всегда так самоотверженно бросаешься мне в объятия, — в низком голосе прозвучала явная усмешка.

Ивон поднял голову. Над ним, чуть склонившись, стоял Цезарь, с едва заметной дразнящей улыбкой на лице.

От неожиданности и резкого столкновения Ивон не сразу нашёлся, что ответить. Видимо, перегруженный цифрами мозг, просто отказался выдавать реакцию. Ивон мог лишь безотчётно смотреть снизу вверх.

Внезапно улыбка сползла с лица Цезаря. Его взгляд замер на чужих приоткрытых губах. Резкая проницательность в серых глазах сменилась чем-то иным — тягучим, затуманенным и странно мягким. На мгновение время будто остановилось. В мёртвой тишине холла, казалось, можно было услышать, как расширяются их зрачки.

Цезарь медленно склонил голову. Его рука, обнимавшая Ивона за талию, властно, но осторожно притянула его ближе. Серебристые ресницы дрогнули и начали опускаться, скрывая потемневший взгляд. Когда Ивон почувствовал на своих губах горячее дыхание, реальность наконец ворвалась в сознание.

Он резко упёрся ладонями в чужие плечи и оттолкнул его. Цезарь, явно не ожидавший отпора, разжал руки. Оба уставились друг на друга с одинаковым изумлением, пусть и вызванным разными причинами. Ивон, ощутив странную, неуместную пустоту там, где мгновение назад чувствовалось чужое тепло, поспешно заговорил:

— Я... я просто торопился.

Он запнулся, умолк и сердито поджал губы.

Обычно дворецкий предупреждал его, когда наступал час отъезда. Неужели он настолько ушёл в работу, что просто не услышал стука?

Пока Ивон хмурился, не скрывая досады, Цезарь молча смотрел на него. Ладони, ещё хранившие тепло прикосновения, неловко зависли в пустоте. И лишь спустя пару мгновений опустились.

Цезарь вернул себе обычное выражение и заговорил:

— Вижу, ты был очень занят. Что-то случилось?

Ивон взял себя в руки и быстро оценил ситуацию. Трамваи точно не ходят. Перспектива добираться до дома на своём дряхлом скутере в такой час не радовала — тот и днём-то заводился через раз. Он подавил тяжкий вздох, но выбора не было.

Как оказалось, проблема решилась самым нелепым и жестоким образом.

Выйдя из особняка, Ивон сделал пару шагов и замер как вкопанный. То, что раньше было старым скутером, теперь превратилось в груду металлолома.

Колёса были вывернуты и буквально вдавлены в землю, рама смята так, словно по ней проехался танк. Глядя на героическую гибель своего единственного средства передвижения, Ивон лишился дара речи.

— Ох, надо же. Кажется, произошёл несчастный случай, — раздался сзади неторопливый голос Цезаря.

Ивон резко обернулся, метая молнии глазами. Цезарь, ничуть не смутившись, невозмутимо добавил:

— Наверное, какая-нибудь кошка запрыгнула сверху. Какая жалость.

Он произнёс это с такой театральной скорбью, что Ивон до боли сжал кулаки.

«Этот наглый мерзавец... Кошка? Весом в три тонны?!»

Внутри всё закипало. Ивон на мгновение захотел развернуться и пойти в город пешком, но холодный рассудок вовремя остановил его. Даже если он выйдет за ворота, до трамвайных путей километры и километры пути. Он был загнан в ловушку.

Чтобы не сорваться, Ивон начал считать. Досчитав в уме до трёх тысяч двухсот сорока пяти, он наконец разжал пальцы и обернулся. Цезарь стоял рядом, невинно хлопая глазами, будто был тут совершенно ни при чём.

— Переведи сверхурочные на мой счёт. Имей в виду, я проверю, — процедил Ивон, стараясь, чтобы голос не дрожал от ярости.

Цезарь коротко улыбнулся.

— Разумеется. Я в курсе твоих расценок.

«Уверен, ты знаешь даже, сколько родинок на моём теле», — угрюмо подумал Ивон и, не оборачиваясь, зашагал обратно в дом.

Его быстрые, резкие шаги эхом отдавались в ночной тишине поместья, смешиваясь с размеренной поступью Цезаря. Внутри царило безмолвие, словно весь мир погрузился в летаргический сон. У Ивона оставался лишь один путь — назад в библиотеку. Но раздражающий звук чужих шагов за спиной не давал покоя. Не выдержав, он резко развернулся.

— Тебе что-то нужно от меня? Зачем ты идёшь за мной?

На этот нервный выпад Цезарь ответил своим обычныммспокойным тоном:

— На какой стадии сейчас дело?

От такой будничной смены темы Ивон на секунду растерялся. Почувствовав мимолётный укол неловкости, он отвернулся и буркнул:

— Идёт помаленьку.

— Я хотел бы знать подробности. Как клиент, я имею на это право.

Это было справедливо. Сцепив зубы, Ивон молча направился к дверям библиотеки.

Когда двери распахнулись, Цезарь застыл на пороге, ошеломлённый хаосом. Он молча разглядывал заваленный бумагами пол, словно выбирая место, куда можно ступить, не совершив святотатства.

Ивон же уверенно прошёл внутрь. Он двигался легко, лавируя между кипами документов, словно перескакивал по камням через ручей, и лишь на миг обернулся, чтобы бросить на гостя колкий взгляд.

Цезарь, недовольно поморщившись, всё же решился войти. Аккуратно отодвигая листы носком дорогого ботинка, он сделал несколько шагов и остановился напротив. Ивон, которому пришлось задрать голову, чтобы встретиться с ним глазами, смотрел на него с нескрываемой неприязнью

— Садись. Сейчас я всё объясню.

Он широким жестом смахнул папки с ближайшего дивана, освобождая место. Цезарь издал короткий, едва слышный смешок, в котором сквозило не то удивление, не то восхищение.

— А я уж грешным делом подумал, что мне придётся стоять здесь до рассвета.

Ивон проследил за его движениями и предостерегающе добавил:

— Только попробуй наступить на эти бумаги — я лично устрою тебе постельный режим на ближайшую неделю.

Цезарь едва успел отдёрнуть ногу, едва не припечатав подошвой важный отчёт. Кое-как добравшись до дивана, он демонстративно и шумно выдохнул, усаживаясь на край. Ивон, проигнорировав этот театральный жест и скептическое покачивание головы, выудил из общей кучи нужную папку.

— Для начала прочти это.

Как только Цезарь взял документы, Ивон выхватил из бумажного хаоса ещё несколько листов. Его движения были точными, выверенными — он знал расположение каждой строчки в этом беспорядке.

— Это сопутствующие материалы. И вот ещё, — он вручил Цезарю целую гору документов. — Наш основной рычаг — вот эти объекты недвижимости. Как только мы подадим иск, за этим неизбежно последует проверка всех остальных активов. Вопрос в том... ты хочешь забрать всё?

Цезарь положил стопку на колени и пристально посмотрел на Ивона.

— А если и так?

— Тогда битва будет долгой, грязной и изматывающей.

Лишь мгновение спустя Ивон почувствовал, что в вопросе Цезаря скрывался какой-то иной подтекст, который он, возможно, упустил. Мужчина тонко улыбнулся и переспросил:

— А если я скажу, что мне не нужно «всё»?

— Тогда проблем будет куда меньше.

Цезарь промолчал. Ивон решил, что тот взвешивает варианты, но ошибся. Он рассматривал его с каким-то странным, нечитаемым выражением лица.

— Похоже, ты просто не уверен, что сможешь заполучить всё.

Ивон слегка нахмурился. Цезарь ждал его реакции, ожидая, возможно, вспышки профессиональной гордости.

— Именно, — отрезал Ивон.

Цезарь удивлённо моргнул. Такого прямого признания он явно не ожидал.

— У меня нет ни малейшего желания растягивать это судилище и тратить время впустую, — бесстрастно продолжал Ивон. — Я буду работать ровно столько, сколько необходимо.

Цезарь понимающе сузил глаза, и его губы тронула кривая усмешка.

— Ровно столько, сколько нужно для дела Николая?

— Именно.

Ивон повторил это с непоколебимой уверенностью, после чего ногой расчистил себе место на полу и устало опустился прямо на ковёр.

— Если возникнут вопросы — спрашивай. А я продолжу.

Боковым зрением он заметил, как Цезарь небрежным движением скинул пиджак. Оставшись в одном жилете, мужчина принялся лениво перелистывать бумаги, и по его виду было ясно — он делает это чисто для проформы.

Эта напускная беспечность начала не на шутку раздражать Ивона. Ему казалось, что Цезарь просто занимает место в комнате, не имея на то веских причин. От этого глухого раздражения под ложечкой начало неприятно сосать. Ивон машинально прижал ладонь к животу и только сейчас осознал, что не ел с самого утра. Мысль о голоде отозвалась резкой вспышкой злости.

«Как я вообще докатился до такого?»

В это время он должен был лежать в своей, пусть и не самой роскошной, но такой родной постели. А вместо этого он весь день портил зрение над этими проклятыми бумагами, лишился скутера и оказался заперт в чужом доме. К тому же желудок начало сводить так, что перед глазами поплыли круги.

Лучше бы он не вспоминал о еде. Стоило осознать факт голодовки, как чувство пустоты внутри стало невыносимым.

«Надо было хоть шоколадку с собой взять», — запоздало пожалел он. Однако гордость не позволяла попросить еды у Цезаря. Сцепив зубы, Ивон решил держаться до последнего.

Он изо всех сил впился глазами в текст, пытаясь сосредоточиться, но в этот момент...

В животе предательски заурчало.

Он замер, боясь пошевелиться. Шелест переворачиваемых Цезарем страниц тут же прекратился. Ивон кожей почувствовал, как Цезарь медленно поднимает на него взгляд. Пытаясь сохранить лицо, он с силой вжал ладонь в живот, надеясь унять голодный спазм. Затаил дыхание, напряг пресс, но тело отказывалось подчиняться.

Живот заурчал снова — на этот раз громче, раскатисто, не оставляя никаких сомнений. Сгорать со стыда было поздно.

Цезарь, наблюдавший за его безмолвной борьбой, невозмутимо произнёс:

— А ведь я тоже проголодался.

К удивлению Ивона, в его голосе не было и тени привычной издёвки.

— Подожди здесь, я велю шеф-повару что-нибудь приготовить.

Цезарь уже поднялся, намереваясь уйти, но Ивон вскочил следом:

— Зачем будить людей среди ночи?

Цезарь посмотрел на него сверху вниз с непониманием.

— Готовить еду, когда бы я ни пожелал — это его работа.

Ивон подавил тяжёлый стон, но его желудок, не признающий сословных привилегий, продолжал свою гневную тираду. Он раздражённо откинул со лба растрёпанную прядь волос.

— Забудь. Я сам что-нибудь по-быстрому соображу.

— Ты? — бровь Цезаря вопросительно взлетела вверх.

— Где кухня? — вместо ответа бросил Ивон.

Цезарь мазнул по нему коротким взглядом и молча двинулся вперёд, приглашая следовать за собой. Ивон поплёлся следом, хмуро изучая его прямую спину.

Дорога до холодильника в этом исполинском особняке казалась бесконечной. Ивону чудилось, что он умрёт от истощения раньше, чем они дойдут. Мысленно он осыпал проклятиями этот нелепо огромный дом и его хозяина, чей шаг был томительно неспешным.

Когда они наконец достигли кухни — помещения настолько просторного, что в нём легко могла бы разместиться вся его комнтаа — Ивон облегчённо выдохнул.

Цезарь первым прошёл вглубь кухни и обернулся:

— Пользуйся чем угодно.

Он обвёл помещение вальяжным жестом, а Ивон, прислонившись к массивному столу, окинул взглядом интерьер. Здесь было всё, что только можно вообразить в мечтах о роскошной жизни: профессиональная техника лучших французских и немецких марок, серебряные приборы и антикварный фарфор.

Но подлинным чудом были холодильники. Несколько огромных агрегатов, занимавших целую стену, внушали почти религиозный трепет. Ивон направился к ним, мечтая лишь об одном — съесть хоть что-нибудь прямо сейчас. Перед глазами на миг всплыла пачка дешёвого рамёна, который в Корее можно заварить за пять минут, и в этот момент для него открылись врата рая.

Внутри холодильника обнаружились горы мяса и деликатесов. Говядина, свинина, баранина, нежнейшая телятина и индейка. Но больше всего Ивона поразили ценники — те самые элитные сорта, на которые он в супермаркетах всегда смотрел с благоговейным вздохом, не смея даже прикоснуться. Воспоминания о том, как он, экономя каждый рубль, кружил по магазинам в поисках уценёнки, пронеслись перед глазами ярким калейдоскопом. На мгновение он напрочь забыл, что находится в плену у мафиози.

Цезарь, наблюдавший за тем, как Ивон застыл перед открытой дверцей с ошеломлённым видом, негромко спросил:

— Не можешь найти что-то конкретное?

Казалось, попроси Ивон целого быка, Цезарь раздобыл бы его в ту же секунду. Он с трудом отвёл взгляд от мясного изобилия и посмотрел на мужчину напротив. Впервые за всё время глаза Ивона сияли, словно две яркие звезды.

— Я правда могу брать всё, что захочу?

Цезарь на мгновение лишился дара речи. Ивон смотрел на него с широкой искренней улыбклй. Она расцвела, подобно нежному бутону, а его глаза прищурились в весёлые полумесяцы. Это зрелище было настолько обезоруживающим и странно-чувственным, что Цезарь смог лишь ошарашенно кивнуть.

— Да. Бери.

Стоило разрешению прозвучать, как Ивон просиял ещё ярче. Не обращая внимания на замершего Цезаря, он начал с лихорадочной скоростью выуживать из холодильника продукты. Это, и это, и вот это...

Когда Цезарь пришёл в себя, разделочный стол уже был завален деликатесами. Последним на свет явился гигантский окорок. Удовлетворённо прикрыв дверцу холодильника, Ивон схватил огромный кухонный нож.

Он с любовью оглядел острое, мерцающее в холодном свете лезвие, водрузил окорок на доску и замахнулся.

Лезвие с глухим звуком вошло в мясо, но застряло ровно посередине. Ивон нахмурился, налёг всем телом, пытаясь дорезать кусок, но сталь намертво завязла в плотной плоти.

«Да что за проклятие?» — раздражённо подумал он, вцепившись в рукоять обеими руками. В этот момент над его ухом пронеслась тень — чья-то длинная рука потянулась вперёд. Ивон обернулся и столкнулся с изучающим взглядом Цезаря.

Тот молча отвёл руки Ивона от ножа и забрал окорок. На глазах у изумлённого Ивона он подошёл к профессиональной ломтерезке, поместил туда мясо и нажал кнопку.

Машина ритмично заходила вперёд-назад. Тончайшие ломтики ветчины один за другим ложились на поддон. Когда выросла внушительная горка, Цезарь выключил прибор, достал из шкафа фарфоровую тарелку и протянул её Ивону.

— Держи.

Ивон, умирая от неловкости за свою недавнюю борьбу с окороком, заторможенно принял тарелку и буркнул, стараясь вернуть себе независимый вид:

— Готовить я буду только на себя.

Цезарь, словно ожидая этого, лишь небрежно бросил:

— Как пожелаешь.

Пока он сам неспешно доставал из холодильника ингредиенты, Ивон принялся рыскать по ящикам в поисках посуды. Цезарь краем глаза наблюдал за его суетливой спиной, решив, что инцидент с окороком был просто случайностью.

Но тут послышался тяжёлый удар.

Обернувшись, он увидел, как Ивон отхватил здоровенный кусок сырого мяса и, даже не потрудившись его отбить или замариновать, с размаху швырнул прямо на раскалённую сковороду. Цезарь ошеломлённо моргнул. Ивон же, как ни в чём не бывало, откромсал ещё один ломоть другого сорта и тоже отправил его в свободный полёт к первому.

Он метался по кухне, хаотично нарезая всё подряд и заваливая сковородку горой несочетаемого мяса. В этот момент Цезарь протянул ему ломоть чёрного хлеба, который отрезал сам.

— Возьми, — сказал он, глядя на это кулинарное безумие. — И нужно добавить овощей.

— Обойдусь, — отрезал Ивон.

Тот не сдавался. Протянул ему нарезанный помидор и повторил:

— Хотя бы это положи.

— Сказал же, не надо.

Цезарь нахмурился, глядя на упрямца.

— Пожалеешь ведь.

— Не пожалею.

Ивон решительно отхватил ещё один шмат мяса и с демонстративным стуком отправил его на сковороду. Цезарь больше не настаивал, вернувшись к своему сэндвичу.

Ивон подцепил щипцами полупрожаренные куски, перевернул их и озадаченно склонил голову. Не прожарилось. Недолго думая, он свалил всё обратно и прибавил огонь.

Внезапно стало любопытно, чем занят Цезарь. Тот вообще не пользовался плитой, хоть и конфорок было предостаточно. Что-то в его движениях приковало взгляд, заставив Ивон украдкой обернуться. К его удивлению, Цезарь готовил со знанием дела и рвал руками листья салата.

Ивон невольно засмотрелся на то, как идеально ровными получались эти лоскутки зелени. Тем временем Цезарь выложил сверху ровные кругляши ветчины. Когда он принялся резать помидоры, превращая их в полупрозрачные алые лепестки, Ивон не удержался от мимолётного восхищения.

Этого он никак не ожидал. Кто в здравом уме мог представить этого человека, повелевающего жизнями, вот так — стоящим на кухне и виртуозно управляющимся с продуктами?

В этот момент Ивон впервые почувствовал, что Цезарь притягивает взгляд не только своей хищной красотой, но и чем-то иным.

Цезарь, почуяв этот заворожённый взгляд, поднял голову. Их глаза встретились, и он улыбнулся.

— Я умею обращаться с ножами.

В подтверждение своих слов он молниеносным движением полоснул по помидору. Подняв тончайший ломтик, Цезарь прищурился, глядя сквозь него на Ивона.

— Людей я могу разделывать так же аккуратно.

Очарование мигом улетучилось. Ивон равнодушно кивнул:

— Кто бы сомневался.

Он отвернулся и вернулся к своему «шедевру». Отборное мясо на сковороде уже начало подозрительно чернеть по краям.

Спустя некоторое время оба замерли перед своими тарелками. Сэндвич Цезаря выглядел безупречно: идеальный баланс зелени и мяса, эталон здоровой и аппетитной еды. Он перевёл взгляд на то, что лежало перед Ивоном, и тихо проговорил:

— А я-то думал, ты умеешь готовить...

История с окороком явно не была случайностью. Цезарь вгляделся в бесформенное нечто на чужой тарелке.

— И как это называется?

— Сэндвич, — невозмутимо отозвался Ивон.

С технической точки зрения он был прав. Если продукты зажаты между двумя кусками хлеба — это сэндвич. Но Цезарь явно был иного мнения. В его представлении сэндвич — это гармония вкуса. То же, что соорудил Ивон, больше походило на неопознанный объект, в который впихнули всё подряд.

Хотя нет, не «всё подряд». Там было только мясо. Никаких овощей. Между двумя ломтями чёрного хлеба громоздились слои говядины, свинины, ветчины, индейки, снова ветчины, говядины и свинины. Бесконечный мясной цикл, увенчанный ещё одним куском хлеба.

— Это вообще пригодно для человеческого употребления? — Цезарь с сомнением покосился на шаткую башню из плоти.

— В желудке всё равно перемешается.

Ивон чувствовал, что умирает от голода и решил, что откусит разок сейчас, а остальное доест по дороге в комнату. Он с предвкушением поднёс конструкцию ко рту, и в этот момент между кусками хлеба блеснула пугающе-красная сырая середина.

— Оно же не прожарилось, — предостерёг Цезарь.

— Настоящее мясо должно быть с кровью.

— Но это же...

Он не успел договорить «свинина». Ивон демонстративно откусил огромный кусок. Мысленно он уже смаковал растекающийся сок, нежную текстуру и аромат...

Но тут почувствовал вонь.

Ивон перестал жевать. Вкус во рту оказался бесконечно далёк от ожидаемого. Наполовину обугленные, наполовину сырые волокна скользкой массой перекатывались на языке.

Разные виды мяса сплелись в один липкий тошнотворный ком. Внезапно на зубах что-то хрустнуло — осколок кости, который он не заметил при резке. В довершение всего в нос ударил тяжёлый, специфический запах жира и сырой крови.

«Боже... сейчас вырвет».

Желудок предательски сжался. Ивон уже потянулся рукой ко рту, но тут заметил взгляд Цезаря. Тот сидел напротив, чуть сузив глаза, и внимательно наблюдал за ним. В этом взгляде читалось: «Ну что, съешь или признаешь поражение?». Ивон понял, что скорее умрёт, чем выплюнет это при нём. Челюсти с трудом сомкнулись, дробя костный осколок.

Медленно пережёвывая массу, Ивон подхватил тарелку. Демонстративно невозмутимо он зашагал прочь из кухни, чувствуя, как Цезарь молча следует за ним по пятам.
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Он был прав. Ивон был в этом абсолютно уверен. Просто он упустил из виду одну крошечную, но досадную деталь: прежде, чем еда попадёт в желудок, она должна миновать рот. И сейчас, несмотря на острую потребность в калориях, он с горечью осознал, что несъедобная пища остаётся таковой даже при самом диком голоде.

После долгого пути по бескрайним залам особняка Ивон вернулся в кабинет. Голова кружилась, а перед глазами плыли тёмные пятна. Он смотрел на свой сэндвич, но рука не поднималась его взять. Словно почуяв слабину хозяина, в животе раздалось громкое урчание.

«Надо же, даже самое дорогое мясо может вызывать такое отвращение», — подумал Ивон и, скривив губы, заставил себя откусить кусок.

Он жевал медленно, едва ли не с мучением, стараясь, чтобы хлеб как можно меньше соприкасался с языком. Но обмануть рецепторы не удавалось. Желудок вопил: «Дай хоть что-нибудь!», а рот в ответ содрогался: «Только не это!».

Сделав вид, что углубился в изучение бумаг, Ивон опустил голову, пряча искажённое гримасой лицо.

Цезарь же, совершенно не заботясь о чужих терзаниях, неспешно расправлялся со своей порцией. Челюсти двигались размеренно, и в тишине кабинета отчётливо слышался соблазнительный хруст свежих овощей. Ивон непроизвольно сглотнул, чувствуя, как рот наполняется слюной, и поспешно подавил этот звук.

Стало только хуже. Аромат чужого сэндвича казалось, физически скручивал его кишки. Пока Ивон боролся с искушением, Цезарь, до этого хранивший молчание, негромко произнёс:

— Почему бы тебе не поесть? Тут хватит на двоих.

Ивон ответил резко, стараясь придать голосу максимум холодной отстранённости:

— Обойдусь. У меня есть свой.

Слова прозвучали не слишком убедительно, учитывая, что его собственный сэндвич так и остался практически нетронутым. Упрямо отвернувшись, он уткнулся в документы, хотя строчки плыли перед глазами.

Цезарь не стал настаивать и продолжил трапезу.

Ивон честно пытался сосредоточиться на деле, но буквы превратились в бессмысленные закорючки. Всё его внимание было приковано к краю стола, где в поле зрения маячил сэндвич Цезаря. Он вновь осторожно сглотнул.

— На сколько задерживается выплата налогов по этому участку? — внезапно спросил Цезарь.

Ивон нехотя поднял взгляд. Тарелка Цезаря была пуста. В груди шевельнулось странное чувство — облегчение пополам с необъяснимой досадой. Воспользовавшись моментом, Ивон отложил свою еду в сторону и, проявляя несвойственную ему поспешность, вытащил нужную папку.

Цезарь мельком глянул на цифры и потянулся за следующим сэндвичем. Когда его зубы вонзились в мягкую булку, Ивон снова непроизвольно сглотнул и резко отвернулся, чувствуя, как к горлу подступает спазм от жгучего голода.

Внезапно Цезарь отложил бумаги в сторону.

— Я устал. Остальное посмотрим завтра.

Он легко поднялся, подхватил перекинутый через спинку софы пиджак и вышел из кабинета. Даже когда за ним закрылась тяжёлая дверь, Ивон все еще продолжал делать вид, что поглощён работой.

В комнате было очень тихо. Осторожно встав, он приоткрыл дверь и выглянул в коридор. Огромный дом словно вымер. Убедившись, что свидетелей нет, Ивон вернулся к столу и посмотрел на тарелки. Желудок отозвался яростным урчанием, и ладонь инстинктивно прижалась к животу.

Перед ним лежали два варианта: его собственное кулинарное недоразумение и то, что приготовил Цезарь.

«Всё равно же пропадёт», — оправдал он себя.

Дрогнувшая рука потянулась к чужой тарелке. Ивон помедлил секунду, а затем решительно откусил кусок. Первым он почувствовал аромат тёмного хлеба — тот самый характерный, чуть кисловатый запах русской закваски, который внезапно пробудил зверский аппетит. На языке смешались вкусы: хрустящий лист салата, нежная, тающая во рту ветчина и какой-то особенный соус.

Ивон округлил глаза. Это было похоже на безупречно исполненную симфонию.

«Почему это так вкусно?!» — поражённо подумал он, рассматривая сэндвич. С виду — ничего особенного, обычная закуска. Может, дело в голоде? Но ведь его собственная стряпня по-прежнему казалась отравой.

Прищурившись, он подозрительно оглядел остатки еды, а затем, отбросив сомнения, принялся за дело.

Сочный салат приятно холодил язык, а сытная начинка дарила долгожданную энергию. Мозг, не получавший подпитки много часов, наконец-то заработал в полную силу. Ивон увлёкся: он листал страницы, делал пометки маркером и сам не заметил, как кусок за куском сэндвичи начали исчезать.

Пальцы нащупали пустое дно тарелки. Вздрогнув, Ивон посмотрел вниз и обомлел — от горы еды не осталось и следа. Приятная тяжесть в животе подтверждала, что это не сон. Нахмурившись, он скрестил руки на груди, словно обвиняя пустую посуду в предательстве. Рядом сиротливо лежал его собственный сэндвич — бесформенная куча мяса в хлебе.

Поколебавшись, Ивон быстро переложил свою поделку на тарелку Цезаря, пытаясь придать ей более-менее приличный вид. Он сосредоточенно поправлял края хлеба, когда по загривку пробежал холодок. Чужой взгляд жёг кожу.

Ивон медленно повернул голову. В дверном проёме, прислонившись плечом к косяку, стоял Цезарь. На нём была свободная рубашка, а платиновые волосы оказались небрежно растрепаны. Стало ясно, что он не уходил спать, а просто переодевался.

Минута тянулась бесконечно. Ивон, не меняя позы, наконец нарушил тишину:

— Я решил добавить условие в наш контракт. При сверхурочной работе ты обязан обеспечивать меня ночным перекусом.

Цезарь лишь едва заметно усмехнулся, в его серых глазах промелькнула искра хищного веселья.

— Что-нибудь ещё?

Ивон порывисто отвернулся, пряча вспыхнувшие уши.

— На сегодня всё,.

«Просто я был слишком голоден, ничего не поделаешь», — оправдывался он перед самим собой, упрямо не поднимая взгляда от документов и делая вид, что полностью поглощён работой.

Цезарь хранил молчание. Послышался мягкий шорох шагов — он направился к софе. Краем глаза Ивон заметил его босые ступни, бесшумно ступающие по ковру. Мужчина вальяжно опустился на свободное место, и вскоре до Ивона донёсся едва уловимый аромат геля для душа.

Ивон изо всех сил подавлял желание поднять голову. Он заставлял себя вчитываться в сухие юридические термины, но внимание то и дело рассеивалось. Приходилось перечитывать одну и ту же строчку по три раза, прежде чем смысл наконец доходил до сознания. Постепенно работа всё же затянула его. Кончик маркера методично заскользил по бумаге, выделяя ключевые абзацы, а на лбу пролегла глубокая морщина предельной концентрации.

Цезарь, подперев голову рукой, не сводил с него внимательного взгляда.

Когда на рассвете дворецкий осторожно приоткрыл дверь в кабинет, он замер на пороге, поражённый открывшейся картиной. Перед ним был измождённый, осунувшийся адвокат, который с фанатичным упорством продолжал изучать бумаги, и его хозяин, который всё это время сидел напротив. Что было совсем уж невероятно — на губах Цезаря застыла едва заметная, непривычно мягкая улыбка.
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Редкое для этих мест солнце, казалось, решило окончательно скрыться за плотной завесой туч. Свинцовое небо отяжелело, готовясь обрушить на город очередную порцию снега, и люди внизу, похожие на суетливых муравьёв, кутались в воротники, спеша по своим делам.

Здание в самом центре города возвышалось над улицами, подавляя прохожих своей монументальностью. Вид из панорамных окон верхнего этажа был поистине царским, но сегодня Тютчев был не в духе, чтобы наслаждаться пейзажем.

— Царь притащил в дом иностранца? Что за вздор вы несёте? — резко вскрикнул он.

Собеседник почтительно пригнул голову и ответил приглушённым тоном:

— Говорят, это адвокат. Он занимается делом Бердяева.

— Делом Бердяева? — Тютчев вскинул брови.

— Да. Землёй. И остальным имуществом тоже.

Обрюзгшие щёки Тютчева налились нездоровым багрянцем.

— Неужели этот щенок всерьёз думает, что сможет прибрать всё к рукам? Он что, решил в открытую пойти против Ломоносова?!

— Похоже на то, — мужчина напротив замялся, нервно переступая с ноги на ногу. — К тому же этот адвокат… он чертовски дотошен. Вцепился в дело мёртвой хваткой.

Тютчев достал платок и с силой протёр лысеющую макушку, тяжело дыша.

— Идиот… Раздражать Ломоносова сейчас — верх безумия! Мало того, что он игнорирует штатных юристов организации, так ещё и нанял какого-то сопляка-иностранца! И всё это за спинами у совета, без единого доклада! А вы?! Где были вы все? Почему я узнаю об этом только сейчас, когда всё зашло так далеко?!

— Виноват… Простите. Мы хотели сначала прояснить ситуацию…

Тютчев разразился отборной бранью. Внутри всё кипело от негодования. Он никогда не любил Цезаря. Как может наследник организации, обязанный хранить чистоту крови великой нации, путаться с чужаками? Этот парень совершенно не годится на роль лидера.

— Живо выясни, чем они заняты! — рявкнул Тютчев. — Мне нужно всё: на каком этапе дело Бердяева, из какой конторы этот адвокат, сколько он успел накопать и что именно они с Царём задумали. Всё до последней запятой!

— Да, слушаюсь, — поспешно ответил подчинённый, но тут же замялся. — Видите ли… этот адвокат, он какой-то одержимый. Спит в кабинете, ест там же. Раньше хоть домой уезжал, а теперь окончательно осел в особняке. К нему не подступиться, из-за него мы не можем выкрасть ни одного документа…

Тютчев заскрежетал зубами.

— Раз он такой старательный, значит, он вдвойне опасен! — он начал мерить шагами офис. — Добейся информации любой ценой. Подкупи его, припугни, прояви хоть каплю сообразительности!

Он резко остановился. Голос его упал до зловещего шёпота, а маленькие глазки хищно блеснули.

— А если не получится договориться… просто убери этого выскочку.

◇◆◇◆◇◆◇◆

В столовой царила торжественная тишина. Слышны были лишь тихие шаги дворецкого, меняющего блюда, да мерный стук столовых приборов о фарфор.

Ивон, не отвлекаясь на пустые разговоры, сосредоточенно расправлялся с мясом. Стейк на завтрак — при других обстоятельствах он бы удивился, но сегодня его организм требовал восполнения ресурсов.

«Неужели это та же говядина, что была вчера?»

Разница была колоссальной. Идеально прожаренное мясо буквально таяло на языке, раскрываясь богатым, насыщенным вкусом. Ивон невольно восхитился качеством кухни, продолжая методично поглощать завтрак.

Цезарь, медленно потягивая вино, наблюдал за ним с непроницаемым выражением лица.

В какой-то момент Ивон, до этого хранивший молчание, поднял голову и спросил:

— Что с моим скутером?

Рука Цезаря, подносившая бокал к губам, на мгновение остановилась. Ивон же продолжал аккуратно отрезать очередной сочный кусок стейка.

— Найти точно такую же развалюху — задача не из лёгких, — споконйо отозвался Цезарь.

На виске Ивона явственно проступила пульсирующая вена. Ничего не ответив, он с силой вонзил вилку в сочный кусок мяса и отправил его в рот, стараясь подавить вспышку гнева. Цезарь, сделав глоток вина, поставил бокал на стол и едва заметно улыбнулся.

— В Большом театре сменили программу. Как ты смотришь на то, чтобы сходить туда сегодня вечером?

Заметив на себе мимолётный, полный подозрения взгляд Ивона, Цезарь добавил:

— Дают «Щелкунчика».

Ивон спросил с абсолютно каменным лицом:

— Просмотр «Щелкунчика» как-то поможет быстрее завершить судебный процесс?

Улыбка Цезаря стала чуть шире, но взгляд оставался холодным и цепким.

— Нет, это никак не связано.

Ивон, словно ожидавший именно такого ответа, быстро доел последний кусок, аккуратно вытер губы салфеткой и поднялся из-за стола.

Когда он уже направился к выходу, голос Цезаря настиг у самых дверей:

— Тебе полезно развеяться. Постоянное заточение в четырёх стенах нагоняет тоску.

Ивон обернулся и смерил его равнодушным взглядом.

— Я приехал сюда работать, а не развлекаться.

Он уже собирался выйти, как вдруг взгляд упал на корзинку с хлебом. Тот выглядел так же безупречно, как и стейк ранее. Не колеблясь ни секунды, Ивон протянул руку, уверенно взял одну пышную булочку и покинул столовую.

Цезарь молча смотрел ему в удаляющуюся спину, и в его глазах промелькнуло нечто, похожее на лёгкое разочарование.

Шагая по направлению к кабинету, Ивон в ярости свёл брови к переносице.

«Что этот мерзавец себе воображает?»

Ситуация казалась ему верхом абсурда. То лезет с поцелуями, то нарочно ломает скутер… Судя по его поведению, новый транспорт в этом доме не появится, пока дело не будет закрыто. Цезарь — один из лидеров преступного клана, состоящего исключительно из русских, и он не просто втянул иностранного адвоката в свои разборки, но теперь фактически удерживает его в собственном особняке. Логика его поступков ускользала от Ивона, раздражая своей непредсказуемостью.

Ясно было одно — доверять этому человеку нельзя. Если Цезарь вдруг потеряет интерес к делу и умоет руки, все труды Ивона пойдут прахом. Нужно использовать этот его мимолётный интерес и выжать из ситуации максимум, пока есть возможность. Вывод напрашивался сам собой.

«Нужно мобилизовать все силы и покончить с этим делом в кратчайшие сроки».

Укрепившись в своём решении, Ивон ускорил шаг и с силой вгрызся в прихваченную булочку. Он уже набрасывал в уме план работы на ближайшие дни. Если полностью погрузиться в документы, можно управиться за неделю.

С этими мыслями он толкнул дверь кабинета. Расчёт был верным, но Ивон не учёл одну помеху, которую невозможно было предусмотреть.

Стоило ему только разложить бумаги, как в дверь вежливо постучали, обращая все его попытки сосредоточиться в прах.

Ивон недовольно поднял голову и увидел, как в кабинет вплывает охапка алых роз. А за цветами показался и сам Цезарь.

— Розы по утрам расцветают для красавцев, — произнёс он, протягивая букет Ивону с такой уверенностью, будто не сомневался, что подарок будет принят с восторгом.

В ответ он получил лишь уничтожающий взгляд.

«Он что, окончательно свихнулся?»

Вместо того чтобы взять цветы, Ивон демонстративно отвернулся.

— Тебе не нравятся розы? — невозмутимо уточнил Цезарь.

Ивон продолжал хранить молчание, сверля глазами юридические акты. Однако сохранять самообладание, когда прямо перед тобой стоит человек, вознамерившийся сорвать твой рабочий график, было задачей не из лёгких.

Цезарь продолжал как ни в чём не бывало:

— Странно. Мне казалось, они тебе очень подходят. Даже шипы на месте… Или ты предпочитаешь акацию? Впрочем, акация действительно полезнее роз. С неё хоть мёд можно собрать…

Ивон с резким звуком захлопнул папку и вскинул голову. Его лицо исказилось от раздражения.

— Что ты здесь делаешь? Ты время видел? Ты разве не должен быть на работе? Почему ты ещё не ушёл?

Обычно в это время Цезарь всегда отсутствовал. Но на этот раз он ответил с вызывающим спокойствием:

— Работать можно и из дома.

Но на этом Цезарь не остановился. Он небрежно обошёл софу и вальяжно на неё опустился. Ивон на это лишь изумлённо моргнул. Этот человек, призванный сеять хаос в его планах, теперь окончательно обосновался в кабинете, превращая рабочую зону в свой личный штаб.

Ивон почувствовал, как уровень стресса стремительно ползёт вверх. Он раздражённо зашуршал документами, стараясь сосредоточиться. Задача и так была не из лёгких. Нужно было распутать цепочку фиктивных владельцев, которые перекидывали собственность друг другу, словно горячую картошку, было сродни попытке собрать пазл в темноте. А теперь, когда прямо перед ним сидел живой источник помех, работа и вовсе грозила встать.

Он пытался игнорировать присутствие Цезаря, погружаясь в сухие строчки отчётов, но тот не собирался оставлять его в покое.

— Те бумаги, что мы смотрели вчера… где они?

Ивон лишь молча протянул руку и приподнял увесистую стопку листов. Прежде, чем Цезарь успел вставить ещё какое-нибудь замечание, он просто переложил всю охапку ему на колени.

Снова уткнувшись в выделенные маркером абзацы, Ивон попытался вернуть ускользающую мысль, но тут Цезарь заговорил снова:

— Работа — это похвально, но иногда стоит давать себе передышку.

Ивон промолчал, плотнее сжав челюсти. Цезарь же, ничуть не смутившись, негромко продекламировал:

— «Иди, куда влечет тебя свободный ум, усовершенствуя плоды любимых дум, не требуя наград за подвиг благородный. Они в самом тебе....»*

Прим.: В отрывке представлено стихотворение А.С. Пушкина «Поэту».

Он вкрадчиво рассмеялся и добавил:

— Пушкин всегда хорош, не находишь?

— Если хочешь цитировать стихи, иди и делай это в другом месте, — не выдержал Ивон.

— Пойдём вместе?

— Сказал же — нет.

Цезарь снова усмехнулся, его серые глаза хищно блеснули.

— А зря, было бы занятно.

На этот раз Ивон решил не отвечать. Он злился на себя за то, что вообще вступил в этот бессмысленный диалог.

«Молчи и работай», — приказал он себе, впиваясь взглядом в текст. Где же тот прецедент, который он видел вчера?

Обычно он находил нужные ссылки мгновенно, но сейчас мысли путались. Виной тому был мужчина напротив, который теперь не просто сидел, а начал что-то негромко напевать себе под нос, листая доверенные ему бумаги с таким небрежным видом, будто это были рекламные буклеты.

«Только попробуй потерять хоть одну страницу...» — мрачно подумал Ивон.

Ивон подспудно ждал повода, чтобы сорваться и выставить наглеца за дверь. Краем глаза он следил за каждым движением Цезаря. В какой-то момент тот отложил бумаги и уставился на него. Ивон же ответил на этот взгляд ледяным равнодушием, продолжая перелистывать страницы.

Прошло несколько минут томительного безмолвия. Цезарь вдруг потянулся к принесённому букету роз. Он медленно выбрал одну — с идеально раскрывшимся ярко-алым бутоном. Ивон заметил, как тень мужчины качнулась в его сторону.

Бархатистый бутон легонько мазнул Ивона по макушке. Это стало последней каплей. Накопленное раздражение вырвалось наружу хлёстким выкриком:

— Что ты творишь?!

Вспыхнув от ярости, Ивон резко вскинул руку, чтобы оттолкнуть назойливый цветок. Но движение получилось слишком порывистым и неконтролируемым.

Раздался хлёсткий звук пощёчины.

Ивон замер, его глаза расширились от шока. Цезарь, получивший прямой удар в щёку, застыл, изумлённо вскинув брови.

Несколько секунд они просто смотрели друг на друга в абсолютной, звенящей тишине. И тот, кто ударил, и тот, кто получил удар, были одинаково ошарашены произошедшим. На бледной коже Цезаря медленно, но неуклонно начал проступать багровый отпечаток ладони. Ивон первым пришёл в себя.

— Прости… я не хотел, — выдавил он.

Это было немыслимо — поднять руку на такого человека. Цезарь всё ещё выглядел так, будто его только что выдернули из глубокого сна, он даже не пытался коснуться горящей щеки. Таким растерянным Ивон не видел его никогда.

Глядя на чужое замешательство, он решительно выдохнул:

— Бей.

Глаз за глаз, щёку за щёку. Ивон подался вперёд, подставляя лицо, и крепко зажмурился. На мгновение перед глазами всплыли длинные пальцы Цезаря — изящные, но таящие в себе огромную силу. Он вспомнил, как уверенно эти руки держали нож, когда Цезарь готовил сэндвичи.

Ивон до боли сжал кулаки и стиснул зубы. Он ненавидел получать удары по лицу, но раз уж сам виноват — хотел, чтобы это закончилось поскорее. Он вызывающе вскинул подбородок. Но ожидаемого тяжёлого удара не последовало.

Вместо этого он почувствовал на себе чей-то долгий взгляд. От напряжения чёрные ресницы мелко подрагивали. Цезарь медленно склонился к нему.

Внезапно горячее дыхание коснулось его кожи, и что-то мягкое, нежное прижалось к его губам. Ивон оцепенел. Но миг наваждения длился недолго. Как только Цезарь попытался углубить поцелуй, мягко втянув его нижнюю губу, сжатый кулак Ивона с силой врезался в цель.

Цезарь отшатнулся, на этот раз прижимая ладонь к другой щеке.

— Ты что творишь?! — взревел Ивон, задыхаясь от негодования. — Я сказал — ударь меня, а не лезь с поцелуями!

Цезарь, несмотря на боль, ответил с обезоруживающим спокойствием и лукавой искоркой в глазах:

— Ну, ты так зажмурился и выставил лицо… Я решил, что это приглашение.

Ивон исказился в гримасе ярости, а Цезарь, указывая на новый след от удара, невозмутимо добавил:

— Значит ли это, что второй поцелуй тоже разрешён?

Он снова наклонил голову, сокращая дистанцию, и Ивон тут же замахнулся для нового удара. Но на этот раз Цезарь был начеку.

Он легко уклонился, перехватил запястье Ивона и резко дёрнул его на себя. Тот по инерции подался вперёд, оказываясь в опасной близости. Цезарь коротко рассмеялся. Пока Ивон, насупившись, пытался вырваться, внимание Цезаря переключилось на его сжатый кулак.

Он медленно опустил голову и запечатлел невесомый поцелуй на костяшках чужих пальцев. Ивон вздрогнул от неожиданности, а Цезарь, подняв на него взгляд, произнёс:

— Считай, что за первую пощёчину мы в расчёте.

И лишь после этого выпустил его руку.

Ивон инстинктивно отшатнулся, а Цезарь, одарив его мимолётной улыбкой, развернулся и покинул кабинет. Дверь тихо затворилась, и Ивон какое-то время стоял неподвижно, глядя в пустоту. Осознание того, что его самым наглым образом обвели вокруг пальца, пришло слишком поздно.

— Чёрт бы тебя побрал! — в сердцах выплюнул он и с размаху пнул стопку бумаг на полу.

Раскаяние нахлынуло мгновенно. Листы, которые до этого хоть и лежали в беспорядке, всё же сохраняли понятную только Ивону структуру, разлетелись по комнате, окончательно перемешавшись.

Издав глухой стон, полный отчаяния и злости, Ивон опустился на колени. Собирая бумаги и пытаясь вернуть им прежний вид, он чувствовал, как внутри всё клокочет.

«Ладно, будем считать, что мы квиты. В конце концов, я ударил первым», — попытался он воззвать к голосу разума, но складка между бровей так и не разгладилась.

Он не мог понять одного — почему, когда инцидент был исчерпан, его сердце продолжало так бешено колотиться? Случайно коснувшись губ тыльной стороной ладони, Ивон замер. Фантомное тепло, оставшееся на коже после поцелуя, вдруг отозвалось странной, тягучей вибрацией где-то в груди.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Утро началось с приглушённой суеты где-то в недрах дома. Проснувшись от звука чьих-то шагов, Ивон на мгновение растерялся, не узнавая обстановки, но память быстро подсказала, что это не старый пансион с его скрипучими полами. Перед ним была роскошная спальня, достойная дворца. Ивон сел на постели, чувствуя себя в этом великолепии случайным гостем.

Комната была обставлена антикварной мебелью с такой изысканностью, что это граничило с излишеством. Фарфоровые вазы в углах казались бесценными реликвиями, а на стенах темнели полотна в тяжёлых рамах, подписи под которыми наверняка принадлежали великим мастерам.

Ивона мало заботила роскошь интерьера, но кровать… это было нечто иное. Матрас, тончайшее бельё и тяжёлое, но невероятно мягкое одеяло — всё это создавало ощущение, будто он парит на облаке.

«Так вот почему богачи предпочитают завтракать в постели», — невольно подумал он, спуская ноги на холодный пол. Нужно было возвращаться к реальности.

«Нельзя к такому привыкать. Как только дело закончится, всё это исчезнет».

И всё же, прежде чем отойти, он бросил на кровать короткий, полный сожаления взгляд.

Снова послышались звуки движения. Подойдя к окну, Ивон увидел внизу знакомый чёрный седан. Цезарь собирался уезжать. Внизу суетились люди в строгих костюмах, проверяя территорию.

Ивон вдруг вспомнил о кое-чём важном.

На улице шёл мелкий снег, и чёрный лакированный кузов машины быстро покрывался белёсым налётом. Небо, затянутое тяжёлыми тучами, обещало к вечеру настоящий буран. Цезарь вышел на крыльцо и, бросив короткий взгляд на горизонт, уверенно зашагал к автомобилю. Охранники, выстроившиеся в две шеренги, синхронно склонили головы.

Цезарь выглядел безупречно и холодно. На его плечах была тяжёлая шуба из меха с изысканным градиентом — от ослепительно белого у воротника до угольно-чёрного у подола. Снежинки таяли, едва коснувшись дорогого меха.

Охранник открыл заднюю дверцу, и Цезарь уже начал садиться внутрь, когда дверь внезапно распахнулась шире.

Ивон стремительно заскочил в салон и, захлопнув за собой дверь, бросил:

— Подбрось меня до города.

Он смотрел прямо перед собой, стараясь сохранять невозмутимый вид, но чувствовал, как Цезарь недоуменно нахмурился. В его взгляде читалось явное подозрение.

— Я не собираюсь сбегать, пока не закончу работу, — пояснил Ивон, перехватив его взгляд. — Мне просто нужно купить кое-какие книги.

Цезарь молчал, и Ивон, потеряв терпение, добавил:

— Ну, чего стоим? Поехали.

Цезарь едва заметно кивнул, глядя в зеркало заднего вида. Водитель тут же нажал на газ, и седан плавно тронулся с места. Следом за ними, словно тени, пристроился внушительный кортеж.
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Снежные хлопья становились всё крупнее и тяжелее, когда автомобиль, выехав за ворота поместья, влился в дорожный поток. Ивон, до этого момента напряжённо всматривавшийся в ледяной пейзаж за стеклом, заговорил, как только седан приготовился перестроиться в густую колонну машин.

— Высади меня здесь.

Он произнёс это до того, как они окончательно застряли в дорожной пробке. Водитель в замешательстве притормозил и бросил быстрый взгляд в зеркало заднего вида.

— Куда ты собрался? — спросил Цезарь. — Я подброшу.

— Я же говорил, что мне нужно в книжный. Всё в порядке, отсюда я доеду на трамвае. Не могли бы вы остановиться? Я выхожу.

На требование, обращённое напрямую к водителю, Цезарь ничего не ответил. Мужчине за рулём ничего не оставалось, кроме как прижаться к обочине. Ивон решительно вышел из машины, плотнее запахивая воротник пальто. Позади остановившегося седана тут же выстроилась вереница из нескольких машин кортежа.

Он равнодушно отвернулся, намереваясь дойти до остановки, но вдруг затылком почувствовал странное присутствие. Ивон обернулся и обомлел. Цезарь, который вышел за ним следом, стоял с примой спиной и разглядывал его своим непроницаемым взглядом.

В ту же секунду двери замерших фургонов распахнулись, и оттуда один за другим начали выскакивать крепкие мужчины. Прохожие, до этого спешившие по своим делам сквозь усиливающийся снегопад, в ужасе шарахались в стороны, а кто-то даже вскрикнул от неожиданности.

Ивон растерянно моргнул, глядя на Цезаря.

«У него здесь какие-то дела?» — подумал он, чувствуя нарастающее недоумение.

Но Цезарь лишь протянул руку, в которой держал тяжелую меховую ушанку.

— Опасно разгуливать по улицам без головного убора, — бархатистым голосом произнёс он и собственноручно надел шапку на голову Ивона.

Разумеется, Ивон и сам прекрасно знал, что в условиях суровой северной зимы выжить без меха практически невозможно. Однако раньше он передвигался на скутере и постоянно носил шлем, так что в шапке просто не было нужды.

Впрочем, теперь тот скутер превратился в бесполезную груду металла.

Цезарь, водрузив свою шапку на голову Ивона, продолжал молча наблюдать за ним. Ивон же в этот момент ощутил поразительную мощь натурального меха — кожи тут же коснулось мягкое тепло. Эта вещь была несравнимо легче и нежнее той одежды, к которой он привык; мех уютно укрыл волосы, уже успевшие намокнуть от снега. Мороз, казалось, немного отступил. Ивон не стал спорить и лишь негромко поблагодарил:

— Спасибо. Верну когда доберусь до дома.

Он резонно рассудил, что Цезарю шапка сейчас ни к чему — тот всё равно поедет в тёплой машине.

Услышав слова благодарности, Цезарь едва заметно улыбнулся. Ивон вдруг заметил, как густо облепил снег широкие плечи мужчины. Даже в дорогом меховом пальто трудно долго противостоять ледяному ветру, но Цезарь, не колеблясь, отдал свою шапку ему.

Вид этого человека — платинового блондина, который стоял под белыми хлопьями с непокрытой головой и смотрел только на него — вызвал у Ивона странное, труднообъяснимое чувство.

Цезарь поднял руку. Его длинные пальцы едва коснулись брови Ивона, смахивая капли талого снега, которые тут же впитались в кожу. Ивон, заворожённый этим жестом, решил, что пора заканчивать прощание.

«Как только я уйду, он вернётся в машину» — подумал он и уже открыл рот, чтобы окончательно попрощаться, но Цезарь опередил его:

— Где здесь станция?

— Прямо вон там, — ответил Ивон, не задумываясь. — Ну, я пошёл...

Кивнув на прощание, он зашагал прочь. Но почти сразу за его спиной раздались тяжёлые, размеренные шаги. Ивон продолжал идти к остановке, стараясь не придавать этому значения.

Однако чувство тревоги настигло очень быстро. Слишком уж чётким был этот ритм — топот множества мужских ботинок, неотступно следующих за ним.

«Да нет, не может быть» — подумал Ивон, упрямо не желая оборачиваться. Он до последнего надеялся, что это просто совпадение. Но звуки за спиной становились всё отчётливее.

К несчастью, это был не один человек. Ивон всё же не выдержал и оглянулся. Его глазам предстала сюрреалистичная картина: за ним по пятам шёл Цезарь, а за его спиной — добрых два десятка людей в чёрных пальто.

— Зачем вы за мной идёте? — резко развернувшись, спросил Ивон, как раз когда они достигли остановки.

Стоило ему замереть, как остановился и Цезарь, а за ним — по инерции — и вся толпа преследователей. В отличие от Ивона, чьи брови сердито сошлись на переносице, Цезарь выглядел совершенно невозмутимым. Он лишь слегка улыбнулся и ответил:

— Просто захотел составить тебе компанию.

Ивон лишился дара речи. Он просто смотрел на него снизу вверх, не скрывая изумления. Боковым зрением он видел, как ожидавшие трамвая люди буквально бледнели, глядя на их компанию.

Хотелось взорваться и спросить, что за цирк он тут устроил, но устраивать скандал посреди улицы было выше его сил. Да и какой смысл что-то доказывать человеку, который априори не станет слушать? Если бы Цезарь был из тех, с кем можно договориться, он бы не потащился за ним по сугробам.

«Дурак, и зачем я только расчувствовался из-за этой шапки» — зло подумал Ивон.

Смерив мужчину гневным взглядом, он круто развернулся и запрыгнул в подошедший трамвай. Следом за ним в вагон вошёл Цезарь, а за ним, подобно чёрной туче, ввалились и его люди. Вагон, до этого пустовавший в межпиковое время, мгновенно заполнился огромными широкоплечими мужчинами.

Ивон с трудом подавил тяжёлый стон, рвущийся из самой груди.

Но это было лишь начало его мучений. Стоило Ивону занять место у поручня, как Цезарь встал рядом. Его люди тут же образовали вокруг них плотное кольцо и принялись сверлить тяжёлыми взглядами каждого пассажира, сидящего поблизости.

Люди, которые до этого момента беззаботно болтали по телефонам или переговаривались, один за другим начали замолкать. Даже парень, слушавший музыку в массивных наушниках, почувствовал неладное и поспешно выключил плеер. В трамвае воцарилась гробовая тишина, нарушаемая лишь дребезжанием старого вагона на стыках рельсов. Ивон непроизвольно нахмурился.

— Место освободилось, Царь, — раздался чей-то голос.

Цезарь повернул голову. В ту же секунду толпа подручных расступилась перед ним, словно воды Красного моря. Бедолага-пассажир, сидевший на этом месте, от неожиданности и страха тут же вскочил. Мужчина средних лет, чуть не плача, поспешно скрылся за спинами телохранителей, а Цезарь снова посмотрел на Ивона.

— Садись.

Со стороны это выглядело как жест идеального джентльмена, но Ивон-то знал правду. Впрочем, теперь её знал весь вагон. Как бы изысканно ни был одет этот мужчина, его свита не оставляла сомнений в том, кто он такой.

— Не нужно, — ледяным тоном отрезал Ивон.

Однако он быстро пожалел о своём упрямстве. Трамвай внезапно тряхнуло на повороте. Ивон, не успевший крепко ухватиться за поручень, потерял равновесие и сильно качнулся вперёд. Цезарь тут же подхватил его, прижимая к себе. Лицо Ивона на мгновение уткнулось в твёрдое плечо, и Цезарь невольно сделал шаг назад, чтобы удержать их обоих.

Телохранители, увидев, что их лидера задели, сорвались со своих мест и бросились к ним со всех сторон.

— Царь!

— Царь, вы в порядке?!

— Сволочь, водить разучился?!

В вагоне воцарился хаос. Один из громил с безумным видом принялся пинать дверь, выкрикивая ругательства, отчего побледневший водитель начал в ужасе лепетать из своей кабины: «Простите, виноват, больше не повторится!».

Пассажиры, охваченные паникой, ломанулись к дверям, давя друг друга в тесном проходе. Как только трамвай со скрежетом остановился на ближайшей остановке, люди с криками высыпали наружу, спасаясь бегством. В опустевшем вагоне остался лишь оцепенелый Ивон в окружении хмурых людей Цезаря.

— Хи-и-ик!

Услышав этот сдавленный, полный предсмертного ужаса хрип, Ивон обернулся. Он увидел, как несчастный водитель попытался выскочить на улицу, но один из амбалов мёртвой хваткой вцепился ему в загривок и бесцеремонно затащил обратно в салон.

— Ну так что, — внезапно раздался голос над самым ухом. Ивон вздрогнул и поднял голову. Цезарь смотрел на него сверху вниз с той же безмятежной, слегка лукавой улыбкой, что и всегда. — Далеко ещё до твоего книжного?

Ивон ничего не ответил, лишь с трудом подавил глухой стон, закипавший где-то глубоко в горле.

«Он сумасшедший. Они все здесь сумасшедшие».

Через пару остановок они наконец достигли цели. Ивон первым вылетел из вагона, жадно глотая морозный воздух. Следом вальяжно вышел Цезарь, а за ними — вся остальная толпа в чёрных пальто. Трамвай сорвался с места прежде, чем последний из людей мафии успел коснуться земли, и умчался вдаль на бешеной скорости, даже не пытаясь забрать новых пассажиров. Ивон с горечью во рту и пылающими от стыда ушами молча направился к магазину.

Центральный книжный магазин поражал своим размахом и тишиной. Здесь всегда было многолюдно; несмотря на утро, между высокими стеллажами сновало множество посетителей. Протиснувшись мимо выходящего мужчины, Ивон вошёл внутрь и сразу принялся искать нужные полки. В обычный день он бы с удовольствием задержался здесь подольше, полистал бы глянцевые новинки или купил какой-нибудь альбом по искусству, чтобы посидеть в уютном кресле и насладиться чтением. Но сегодня о покое можно было только мечтать.

Причиной тому был огромный хвост, тянувшийся за ним по пятам. Ивон старательно игнорировал то, как Цезарь с любопытством озирается по сторонам, и целенаправленно шёл к разделу юридической литературы. Найдя нужный стеллаж, он принялся быстро отбирать книги, бегло просматривая оглавления.

Выбрав несколько увесистых томов, он обернулся и не сразу нашёл Цезаря. Однако вскоре взгляд наткнулся на живое заграждение из чёрных костюмов в дальнем конце зала. Ивон сразу понял — объект внутри этого кольца. И верно, мгновение спустя над головами телохранителей, словно яркий маяк, мелькнула платиновая макушка.

«Ну кто бы сомневался. Опять устроил из обычного похода в магазин спецоперацию» — скучающе подумал Ивон и уже хотел отвернуться, как вдруг его окликнули.

— Господин адвокат.

Его негромкий, но отчётливый баритон разнёсся по залу, заставив редких покупателей вздрогнуть. Ивон непроизвольно нахмурился. Он обернулся с немым вопросом на лице, и в ту же секунду стена из охранников расступилась, пропуская Цезаря.

— Это тебе. Подарок.

Ивон уставился на книгу, которую тот протягивал с сияющей улыбкой.

«Кулинария для всех. Легко и просто».

На виске Ивона отчётливо вздулась вена.

— Не нужно, — процедил он сквозь зубы и резко отвернулся, чувствуя, как лицо обдаёт жаром.

Внутри всё закипело от внезапно вспыхнувших воспоминаний — тех самых позорных кулинарных фиаско, которые он так старательно пытался вычеркнуть из памяти.

«Если так пойдёт и дальше, этот человек до конца жизни будет надо мной подтрунивать» — подумал Ивон, чувствуя бессильную ярость.

Ивон на мгновение споткнулся на этой мысли.

«До конца жизни?»

Тень странного беспокойства отразилась в его тёмных глазах. В этот момент сотрудник магазина, занимавшийся расстановкой товара, заметил его и поспешно подошёл к кассе.

— Посчитайте это, пожалуйста, — Ивон выложил выбранные книги на стойку, стараясь не смотреть по сторонам.

Продавец принялся методично пробивать тома. Ивон молча наблюдал за его движениями, как вдруг прямо поверх его стопки с глухим стуком приземлилась ещё одна книга. Ивон скривился, понимая, что это.

— И это тоже включите, — раздался за спиной вкрадчивый голос Цезаря.

Этот невыносимый человек, подсунувший дурацкую поваренную книгу, продолжал лучезарно улыбаться.

«И как у него совести хватает так скалиться после того, как он снова напомнил мне о моих слабостях?» — подумал Ивон и, обернувшись, бросил на него самый свирепый взгляд, на который был способен.

— Ты что творишь? Я же сказал, что мне это не нужно!

Ответ Цезаря был неожиданно серьёзным. Он чуть склонил голову набок, сверкнув серыми глазами.

— Ошибаешься. Тебе это жизненно необходимо. С твоими «навыками» ты рано или поздно просто умрёшь от пищевого отравления в одиночестве.

Он даже сокрушённо покачал головой, вызывая у Ивона новый приступ ярости.

— Да сдалась мне твоя книга! Я как-то дожил до своих лет без твоих советов. И эту макулатуру я даже открывать не собираюсь!

— Жизнь гораздо ценнее твоей упрямой гордости, Ивон. Советую серьёзно пересмотреть свои взгляды.

— Хватит нести чушь! Верни её на место сейчас же!

— Я пролистал её, там всё отлично расписано. Справится даже такой король дилетантов, как ты. С картинками, специально для тебя.

— Я сказал — верни на мес...!

— Молодой человек.

Бесстрастный голос кассира прервал назревающую бурю. Ивон осекся и повернулся к стойке. Продавец смотрел на них с абсолютно каменным лицом, хотя в глубине его зрачков читалось желание оказаться как можно дальше от этой компании.

— С вас тысяча триста двадцать четыре рубля.

Ивон отодвинул в сторону уже упакованный бумажный пакет и потянулся за кошельком.

— А? Тысяча триста?

Он почувствовал неладное. Сумма явно не сходилась с его предварительными подсчётами, ведь юридические справочники стоили дешевле.

Получив от кассира сдачу и чек, Ивон с подозрением заглянул в пакет. И там, среди строгих тёмных обложек с законами, поблёскивала ярким глянцем книга «Кулинария для всех».

Ивон едва не зарычал, ощущая, как внутри всё клокочет. Излучая каждой клеточкой тела злость, он быстрыми шагами направился прочь, прочь из этого магазина по безлюдному обшарпанному переулку. В руке шуршал тяжёлый пакет, где рядом с кодексами и правами человека притаилась совершенно бесполезная и глубоко оскорбительная для его мужского достоинства поваренная книга.

— Почему я должен тратить целых четыреста восемьдесят рублей на книжонку, которую даже не открою?!

К тому же эта бесполезная пачка бумаги, несмотря на свою худобу, стоила каких-то баснословных денег. Она была едва толщиной в палец, а ценой почти не уступала полноценному юридическому кодексу. Ивон быстро шагал по заснеженному тротуару, вновь и вновь подавляя вскипающее внутри негодование. Тяжёлый пакет неприятно оттягивал руку.

— Если будешь изучать хотя бы по одной странице в день, то точно избавишься от риска безвременной кончины, — раздался за спиной голос Цезаря.

Ивон метнул в него испепеляющий взгляд, но тот лишь ослепительно улыбнулся в ответ.

— Согласись, погибнуть от собственной стряпни — это донельзя нелепая смерть.

«А как насчёт того, чтобы познать всю нелепость смерти от удара этим самым талмудом по голове?» — подумал Ивон, неприязненно покосившись на твёрдый переплёт поваренной книги.

В этот момент из глубины подворотни с криками высыпала стайка детей. Не успели они опомниться, как оказались в плотном кольце маленьких оборванцев. Глядя на их замурзанные лица и ветхое тряпьё, Ивон сразу понял — беспризорники. Для таких любой иностранец или просто хорошо одетый человек — ходячая мишень. Ребятишки с гомоном набросились на них, пытаясь стряхнуть снег с одежды или почистить обувь за пару монет.

Ивон уже хотел было мягко их оттеснить, как вдруг Цезарь резким движением отшвырнул подбежавшего к нему мальчишку. Щуплое, истощённое тельце, пропахшее дешёвым клеем, отлетело в сторону, не успев издать ни звука. Ивон был поражен этой внезапной жестокостью. Возмущённый крик застрял в горле.

Цезарь, не медля ни секунды, выхватил из-под полы пальто «Глок» и приставил холодное дуло прямо ко лбу другого ребёнка, который вцепился в его дорогую ткань. Ивон побледнел, его глаза расширились от ужаса. Оставшиеся дети с визгом бросились врассыпную.

Происходящее казалось дурным сном. Цезарь, не колеблясь, вдавил металл в лоб замершего пацана. Ледяной озноб, который Ивон уже когда-то ощущал рядом с этим человеком, вновь пронзил тело от макушки до пят. Этот мужчина направил оружие на беззащитное дитя, и на его лице не дрогнул ни один мускул. Ни ярости, ни радости, ни тени печали — лишь пустота.

Цезарь держал ребёнка на мушке с ледянящим душу выражением лица.

Раздался сухой щелчок — он снял пистолет с предохранителя. В этот миг Ивон осознал — этот монстр спустит курок, не моргнув и глазом.

— Прекрати! — в отчаянии выкрикнул Ивон и рванулся вперёд, закрывая собой маленькую фигурку.

Ствол в последний момент дёрнулся вверх, и оглушительный выстрел разорвал морозный воздух, эхом отразившись от стен домов.

— А-а... — Ивон непроизвольно зажал одно ухо.

В голове невыносимо зазвенело, барабанные перепонки, казалось, вот-вот лопнут. Но Цезарь даже не поморщился. Он лишь с недовольством посмотрел на мужчину напротив.

— Что ты творишь? Тебя же могло задеть.

— Это что ТЫ творишь?! — прокричал Ивон, всё ещё прижимая ладонь к звенящему уху. — Ты же собирался выстрелить в него!

— Он до меня дотронулся, — небоежно бросил Цезарь.

— И что с того?! Это всего лишь ребёнок, а ты приставил к его голове пушку! О чём ты вообще думал?!

Цезарь смотрел на него с непониманием, словно действительно не догадывался, почему Ивон так взбешён.

— Не понимаю причин твоего негодования. Я лишь сделал то, что должен был.

— Выстрелить в ребёнка?! — голос Ивона сорвался на хрип.

— А разве возраст что-то меняет?

Ивон задохнулся от возмущения. Впервые в жизни он, адвокат, привыкший виртуозно жонглировать словами, не нашёл, что ответить. Но Цезарь не дал ему опомниться.

— Если это всё, что ты хотел сказать, отойди в сторону.

Он снова поднял оружие. На этот раз намерения были предельно ясны. Ивон, не раздумывая, прижал к себе мальчишку. Он хотел крикнуть ему «беги», но язык не слушался. Опустив взгляд на ребёнка, он увидел, что старые, грязные штаны пацана насквозь промокли. Тот даже плакать не мог — просто стоял, парализованный ужасом, а по ногам бежала струйка мочи. Убежать он бы не смог. Ивон закусил губу и снова посмотрел Цезарю прямо в глаза.

— Если так хочешь палить, стреляй в меня.

— Что ты сказал

Брови Цезаря едва заметно дрогнули.

— Не расслышал? — выплюнул Ивон в ярости. — Если собрался стрелять в этого малого, сначала пристрели меня! Я ведь тебя даже ударил когда-то, помнишь? По твоей логике, меня полагается казнить на месте. Так чего же ты ждёшь? Давай, стреляй!

Ивон не блефовал — он стоял насмерть и не сдвинулся бы с места, даже если бы палец на курке дрогнул. Между ними повисла тяжёлая тишина. Цезарь с пистолетом в руке, окаменевший от ужаса ребёнок, Ивон, закрывающий его собой, и застывшие поодаль охранники — никто не смел издать ни звука.

Слышно было лишь, как тяжёлые хлопья снега с мягким шорохом ложатся на землю.

Наконец, после долгой паузы, Цезарь медленно опустил пистолет. Мальчишка, издав судорожный всхлип, сорвался с места и бросился наутёк. Проводив его взглядом до тех пор, пока тот не скрылся в лабиринте переулков, Ивон обернулся. Цезарь уже убирал оружие во внутренний карман. Напряжение в плечах Ивона спало, но на смену ему пришла обжигающая злость.

Не успел он вымолвить и слова, как Цезарь, бросив взгляд куда-то за его спину, резко шагнул вперёд. Ивон инстинктивно сжался, ожидая подвоха.

«Неужели он решил выстрелить вслед убегающему?» — страшная догадка обожгла мозг, но он ошибся.

Цезарь наклонился и поднял из сугроба пакет. Только тогда Ивон вспомнил о брошенных покупках. В пылу стычки он и не заметил, как выронил всё из рук. Цезарь заботливо отряхнул пакет от снега, подошёл вплотную и протянул нго Ивону. То, что произошло дальше, окончательно выбило почву у него из-под ног.

— Нельзя разбрасываться такими вещами. Это ведь та самая книга, которая спасёт твою жизнь, помнишь?

Цезарь произнёс это тоном лёгкой шутки и мягко улыбнулся. Ивон застыл. В одно мгновение этот человек снова превратился в прежнего Цезаря — того, кто постоянно подначивал его, выводил из себя и смеялся.

Это пугающее несоответствие лишало Ивона равновесия. Если бы не едва уловимый, едкий запах пороха, витавший в морозном воздухе, он бы решил, что всё произошедшее пригрезилось. Как это возможно? Как кто-то может пытаться хладнокровно убить ребёнка минуту назад и так внезапно вновь стать прежним?

Голова кружилась, и Ивон часто заморгал, пытаясь осознать, с каким чудовищем он имеет дело.

— Ты... тебе что, правда совсем не по себе?

Цезарь лишь слегка склонил голову набок в недоумении.

— О чём ты?

Ивон не выдержал. Гнев, который он пытался подавить, вырвался наружу яростным криком:

— Я о том, что ты только что сделал! Неужели ты совсем ничего не чувствуешь после такого?! Как можно оставаться настолько спокойным? Пусть ты мафиози, пусть ты привык к насилию, но это же ребёнок! Наставить пушку на дитя и стоять с таким невозмутимым видом... Как ты можешь быть настолько бесчувственным?!

Голос Ивона сорвался и затих. Цезарь продолжал смотреть на него с тем же странным, изучающим выражением лица, будто перед ним был не разгневанный человек, а любопытный объект для наблюдения. В этот момент Ивона накрыло волной горького бессилия. Он почувствовал себя круглым дураком. Какое значение имеют его слова, если этот человек просто лишён способности понимать их? Ивон и сам знал, что в этих краях не стоит доверять уличным попрошайкам, но поступок Цезаря не был простой мерой предосторожности. Для него человеческая жизнь не стоила и ломаного гроша.

Даже если это жизнь ребёнка.

Ивон замолчал, не желая больше тратить слова впустую. В этот момент у одного из охранников зазвонил телефон. После короткого разговора мужчина подошёл к лидеру с докладом:

— Царь, машины ждут за углом. Какие будут распоряжения?

Цезарь бросил взгляд в сторону дороги, где застыла колонна знакомых седанов и фургонов, мигающих аварийными огнями. Затем он снова перевёл взор на Ивона.

— Поедем? Ты ведь закончил со своими делами?

Он непринуждённо протянул руку, но Ивон, до этого хранивший угрюмое молчание, резко отрезал:

— Я пас. Езжай один.

Цезарь недовольно нахмурился. Ивон выплюнул слова сквозь зубы, едва сдерживая дрожь в голосе:

— Ты меня слышишь? Я сказал, что доберусь сам.

Ивон резким движением вырвал пакет из рук Цезаря и развернулся. Он шёл прочь, не оглядываясь, кожей чувствуя тяжёлый взгляд, сверлящий его спину. Цезарь не пытался его остановить. Ивон знал это, но всё равно не замедлял шаг. Зачем оборачиваться? Этот человек всё равно никогда не поймёт, почему он так взбешён.

Порыв ледяного ветра хлестнул в лицо, и Ивон невольно поднял руку к голове. Под пальцами ощутился мягкий густой ворс натурального меха. Перед глазами некстати всплыл образ Цезаря, который совсем недавно так бережно надевал на него эту самую шапку. До этого момента Ивон видел в нём лишь эту сторону — странную, обезоруживающую заботу.

«Но я ошибался».

Он шёл и шёл, чувствуя пугающую пропасть между тем образом Цезаря, к которому начал привыкать, и тем монстром, которого увидел сегодня. Снег повалил с новой силой, тяжёлым влажным грузом ложась на его плечи.

Ивон вернулся в поместье только к ночи. Он проделал весь этот путь пешком: от книжного магазина в центре до самой окраины, а затем ещё долго шагал по заснеженной аллее, ведущей к дому. Цезарь наблюдал за его измождённой фигурой из окна своего кабинета. Вскоре в дверь негромко постучали. Вошёл охранник, которому было приказано незаметно следовать за адвокатом.

— Ничего необычного, Царь. Он просто шёл. Всё время пешком...

Цезарь коротко кивнул, и подчинённый, склонив голову, покинул комнату. Цезарь достал сигару и раскурил её. Горький, едкий дым наполнил лёгкие, но странное беспокойство не проходило.

«Да что, чёрт возьми, я сделал не так?» — эта мысль билась в его голове уже несколько часов.

Он лишь поступил так, как привык. Устранил помеху. Почему тот факт, что это был ребёнок, должен что-то менять? И почему Ивон так разозлился?

Цезарь затянулся снова, нахмурив светлые брови. Мысли путались, наслаивались одна на другую, но ответа — того самого, который удовлетворил бы его ледяную логику — так и не находилось.
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За ночь мир утонул в ослепительной белизне. Всё вокруг было плотно укрыто свежим снегом, и, хотя с самого утра за окном раздавалось мерное шарканье лопат, тяжёлые хлопья продолжали лениво падать с серого неба. Ивон проснулся в своё обычное время и, подавив зёвок, направился в столовую.

Как он и ожидал, Цезарь уже сидел за столом. Услышав шаги, он повернул голову, и, едва завидев Ивона, мягко улыбнулся.

— Снова снег.

Цезарь качнул головой, словно сетуя на капризы погоды, которые были ему неподвластны. Ивон, не проронив ни слова, прошёл к своему месту. Он молча расправил на коленях льняную салфетку и потянулся к хлебу, когда голос Цезаря снова нарушил тишину:

— Похоже, выехать сегодня будет непросто. Придётся какое-то время поработать из дома.

Ивон продолжал хранить ледяное молчание, но Цезаря это, казалось, ничуть не смущало. Он продолжал непринуждённую беседу:

— Говорят, если посыпать солью, снег не будет скапливаться. Интересно, сколько её потребуется на такие сугробы, если...

— Послушай, — резко оборвал его Ивон.

Цезарь замолчал и с лукавым прищуром взглянул на него. В его серо-стальных глазах заплясали искорки интереса. Ивон же, сохраняя на лице маску полного безразличия, отчеканил:

— У меня нет ни малейшего желания с тобой разговаривать.

На этом разговор был окончен. Ивон принялся за завтрак, поданный дворецким. Он методично отправлял еду в рот, больше не поднимая глаз и не проронив ни звука. Цезарь, подперев голову рукой, какое-то время заворожённо наблюдал за ним, а затем лишь беззаботно пожал плечами.

— И сегодня тоже весь день проведёшь в кабинете, зарывшись в бумаги?

Как и следовало ожидать, Цезарь пропустил его слова мимо ушей, будто их и не было. Ивон ничего не ответил, продолжая размеренно жевать.

— Я распоряжусь, чтобы в оранжерее срезали розы и...

Не дав ему договорить, Ивон отложил салфетку и стремительно поднялся со стула.

— Спасибо, было очень вкусно, — бросил он подошедшему дворецкому.

Цезарь молча провожал его взглядом, удаляющуюся фигуру, пока та не скрылась за дверью. Дворецкий, убирая пустые тарелки, неуверенно покосился на хозяина и спросил:

— Почему господин Ивон так гневается?

— Кто знает, — отозвался Цезарь, задумчиво вертя в пальцах тяжёлую перьевую ручку. — Я и сам не понимаю.

«Он действительно не понимает. Совершенно», — раздражённо подумал Ивон, чувствуя, как внутри всё закипает. Его бесило, что этот человек даже не осознаёт причины его ярости. Именно поэтому он и позволяет себе нести эту нелепую чепуху и сыпать дурацкими шутками.

Ивон никак не мог постичь натуру Цезаря. Как человек, который способен, не дрогнув, направить дуло пистолета на ребёнка, может вот так просто сидеть, улыбаться и болтать о пустяках? В том, что перед ним жестокий, расчётливый и лишенный сострадания хищник, сомнений не было, но при нём Цезарь неизменно надевал маску благодушия. Это двуличие выводило Ивона из себя.

«Нужно скорее закончить все дела и убираться отсюда», — в который раз пообещал он себе и ускорил шаг, направляясь в библиотеку.

Последние несколько дней Ивон буквально жил в кабинете, ведя изнурительную войну с документами. Он работал с таким ожесточением, что сам порой удивлялся собственной продуктивности, но единственным стимулом было желание как можно скорее покинуть этот особняк. Он старался обедать прямо за рабочим столом, спал урывками и до боли в глазах вчитывался в мелкий шрифт договоров. Как он и планировал, встречи с Цезарем сократились до минимума. В лучшем случае они сталкивались во время трапез или мельком в коридоре. Если бы не снегопад, заперший Цезаря в стенах дома, они бы и вовсе не виделись.

Однако Цезарь оставался верен себе. Стоило им оказаться в одном пространстве, как он тут же начинал отпускать свои двусмысленные замечания, проверяя терпение Ивона на прочность. Сначала это вызывало вспышки гнева, но вскоре Ивон выбрал тактику полного игнорирования. Хотелось верить, что он сможет продержаться так до конца, но реальность оказалась суровее — к несчастью, Цезарь был его непосредственным заказчиком.

Ивон, нахмурившись, вглядывался в схему земельных участков. В документах подробно описывалось, как и кому передавались права собственности на землю, предназначенную под застройку, но след окончательно терялся на последнем владельце. По официальным бумагам земля числилась за бывшим мэром, однако на деле всё было иначе. В нынешней ситуации было бы правильнее сказать, что юридически она не принадлежала никому. Мэр, имевший огромные задолженности по налогам, скорее всего, постарался скрыть свои активы. Возможно, он переписал её на подставное лицо?

Поколебавшись, Ивон взял папку и встал. Пришло время идти к Цезарю.

Выйдя из кабинета, он поймал себя на мысли, что впервые сам ищет встречи с этим человеком. До этого Цезарь всегда появлялся первым, возникая рядом ещё до того, как его успевали позвать. Он словно пропитывал собой окружающий воздух, незримо присутствуя в каждом углу этого дома.

Ощущая странное беспокойство, Ивон свернул в галерею и столкнулся с идущим навстречу дворецким.

— Вам что-нибудь нужно, господин Ивон? — вежливо осведомился тот.

— Да, — кивнул Ивон. — Вы не знаете, где сейчас Цезарь...

Невольно сорвавшееся с губ имя заставило дворецкого на мгновение замереть, и в его взгляде промелькнуло нечто странное. Ивон тут же поправился, назвав хозяина так, как это делали все остальные:

— То есть Царь?

Лицо дворецкого вмиг разгладилось, вернув себе привычное бесстрастное выражение.

— Он в малой приёмной. Идите в самый конец коридора на первом этаже, вы сразу поймёте.

— Благодарю, — коротко бросил Ивон и развернулся.

Восстанавливая в памяти планировку особняка, он быстро сообразил, о каком месте идёт речь. Именно туда его привели в самый первый день, когда он только принял заказ и переступил порог этого дома. В безмолвных интерьерах не слышалось ни звука, кроме его собственного размеренного шага. Казалось, даже стены превратились в чуткие уши, ловящие каждый его вздох. Подавляя безотчётное чувство тревоги, Ивон наконец достиг цели.

Стеклянные стены приёмной открывали вид на внутреннее убранство без всяких прикрас. Эта комната была причудливым компромиссом между садом и жилым пространством — она одновременно казалась и частью дома, и продолжением парка. Будь здесь чуть больше солнца, в ней можно было бы принимать отличные солнечные ванны.

Ивон опустил взгляд и заметил у входа небрежно сброшенные тапочки. Сомнений в том, чьи они, не возникло. Оставив свою обувь рядом, он скользнул внутрь через стеклянную раздвижную дверь. Здесь тоже царила тишина, но она не была гнетущей; напротив, среди густой зелени и декоративных деревьев дышалось неожиданно легко. Мягкая трава под ногами беззвучно поглощала звуки шагов.

Сквозь свисающие ветви Ивон разглядел некое подобие кокона, подвешенного к потолку. Уютное кресло, в котором можно было скрыться от мира, словно гусеница в яйце, на этот раз было наполовину развёрнуто к нему. Только теперь Ивон понял, что это было именно кресло-качалка в форме кокона.

Цезарь спал, растянув своё длинное, атлетически сложенное тело. На его груди покоилась раскрытая книга. Одна босая нога небрежно свисала вниз, другая была подтянута к себе. Ивон невольно замер, глядя на него. То чувство, похожее на электрический разряд, которое он испытал при их первой встрече, вспыхнуло с новой силой. Человек, который, казалось, излучал сияние всем своим существом. Сейчас, в лучах мягкого света, он выглядел ещё ослепительнее.

«Если на свете и есть ангелы, то этот мужчина определённо один из них», — невольно подумал Ивон, заворожённый зрелищем.

Он стоял и молча смотрел на Цезаря сверху вниз. Свет играл в его волосах, окрашивая их в серебристый цвет, а тени на лице чётко очерчивали волевой профиль. Впервые Ивон мог рассмотреть его так близко и детально. Густые ресницы на затенённой стороне лица отливали золотом, а там, куда падал свет, казались нитями чистого серебра. Мягкие пряди волос медленно переливались, словно живое золото под лаской солнца. Даже его губы, обычно источающие сарказм и колкости, сейчас были плотно сомкнуты, придавая лицу благородное и спокойное выражение.

Ивон, сам того не осознавая, протянул руку. Ему вдруг нестерпимо захотелось коснуться этой шелковистой золотистой волны, замершей перед его глазами. Но стоило пальцам едва коснуться кончиков волос, как Цезарь резко распахнул глаза.

Тяжёлый лязгающий звук металла раздался прямо у самого уха.

Ивон понял, что происходит, лишь секунду спустя. Цезарь уже держал револьвер в руке — быстрым движением он вскинул его и навёл прямо на Ивона.

Инстинкты сработали быстрее разума. Ивон почувствовал, как по телу разлился холод, а дыхание перехватило. Ствол оружия смотрел ему прямо в лоб.

В комнате сгустилась тишина. Цезарь смотрел на него с выражением ледянящей душу жестокости, но через пару мгновений его лицо преобразилось.

— Едва не случилась беда, — произнёс он с привычной мягкой усмешкой и опустил оружие.

Он засунул револьвер куда-то вглубь кресла и добавил:

— В следующий раз сначала зови меня по имени, прежде чем будить. А то ведь можешь и пожалеть.

Цезарь легко поднялся на ноги, будто ничего необычного не произошло. Подвесное кресло за его спиной продолжало мерно раскачиваться, как пустые качели.

— Я удивлён. Был уверен, что ты со мной до конца жизни не заговоришь.

Этот лёгкий язвительный тон был Ивону слишком хорошо знаком. Наконец к нему вернулось самообладание, и он смог заговорить:

— Я пришёл, потому что нужно кое-что прояснить. Можешь уделить мне время?

— Снова работа? — Цезарь разочарованно нахмурился, но тут же беззаботно повёл плечами. — Обсудим за чаем. Идём.

Он развернулся и зашагал прочь, а Ивон последовал за ним. Но стоило им выйти в коридор, как его вновь окутала промозглая тишина особняка. Возникло странное чувство, будто его внезапно вытолкнули из тёплой постели на суровый уличный мороз. Ощущая этот колючий диссонанс, Ивон молча смотрел в спину идущему впереди Цезарю.

Среди множества комнат Цезарь выбрал небольшую чайную. «Небольшой» она была лишь по меркам этого дворца — на деле же комната была куда просторнее всего съемного жилья Ивона, хотя и выглядела довольно уютно.

— Итак, что ты хотел обсудить? — спросил Цезарь, дождавшись, пока дворецкий поставит чай и выйдет.

Он вёл себя так, будто ничего не случилось. Словно он не приставлял револьвер к голове Ивона всего несколько минут назад. Воспоминание о холодном металле у виска и пробежавшем по спине ознобе казалось теперь почти нереальным, дурным сном. Но это была реальность. Дрожь, которая всё ещё не утихла в кончиках пальцев, напоминала об этом.

«Мафия остаётся мафией, как ни крути», — подумал Ивон и заговорил подчёркнуто официальным тоном:

— Насчёт участка земли, которым занимались депутат Жданов и бывший мэр. Там указано подставное лицо.

Ивон изложил свои выводы. Цезарь слушал молча, не перебивая.

— И что ты предлагаешь? Найти того, на чьё имя оформлена земля?

Ивон кивнул.

— Нужно всё проверить, но этот человек — ключ к делу. Если удастся убедить его дать показания, это станет решающим аргументом в суде.

Если всё пройдёт гладко, эта история скоро закончится. Цезарь ничего не ответил на предложенный план. Лишь пристально изучал лицо Ивона. Решив, что требуются дополнительные пояснения, Ивон откусил кусочек галеты и продолжил:

— Скорее всего, схема везде одинаковая. Как только мы разберёмся с этим участком и вычислим номинального владельца, сможем проследить его связи. Проверим, нет ли похожих случаев, и, зацепившись за эту нить, выйдем на остальные объекты...

— Ты меня боишься? — негромко перебил его Цезарь.

Звук хрустящего печенья резко оборвался. Ивон поднял взгляд и посмотрел прямо в лицо напротив. Глаза Цезаря казались сейчас какими-то опустошёнными, но взгляд по-прежнему прошивал насквозь.

Ивон, сохраняя непроницаемый вид, снова откусил печенье.

— О чём ты?

— Ты постоянно начеку. Ты меня опасаешься.

Обычно Цезарь юлил, паясничал или отделывался едкими замечаниями, но эта внезапная прямота застала Ивона врасплох. На мгновение он даже не нашёлся, что ответить.

— Ничего особенного, — наконец произнёс он, стараясь сохранить ровный тон. — Просто я всегда помню, что мафия остаётся мафией.

Цезарь не мигая смотрел на него. В чайной воцарилось тяжёлое молчание. И лишь спустя минуту он снова заговорил:

— Ты всё ещё злишься из-за того, что я направил пистолет на ребёнка?

— Ты всё равно этого не поймёшь, — отрезал Ивон. — Точно так же, как я никогда не пойму тебя.

Они сидели друг напротив друга в тишине, разделённые не только столом, но и непреодолимой пропастью. Первым молчание нарушил Цезарь.

— Мне не нравится, что ты держишься так далеко.

— Какая тебе разница, что я о тебе думаю? — раздражённо ответил Ивон, сведя брови к переносице.

Цезарь долго изучал его лицо, прежде чем ответить.

— Потому что ты мне интересен.

Ивон поперхнулся воздухом и во все глаза посмотрел на мужчину, а в голове вихрем пронеслись события последних дней: шантаж документами, принудительные поцелуи, испорченный скутер и, наконец, фактическое заточение в этом доме.

«И это он называет интересом?» — Ивон нахмурился, чувствуя, как внутри закипает раздражение.

Он посмотрел на Цезаря с вызовом, но тот не улыбнулся своей привычной вкрадчивой улыбкой и не отпустил очередную шуточку. Он просто смотрел. От этого непривычного выражения лица Ивону стало не по себе.

— Ты повсюду притягиваешь к себе взгляды, — негромко произнёс Цезарь.

— Это из-за роста, — буркнул Ивон, считая этот аргумент исчерпывающим.

Цезарь горько усмехнулся и медленно протянул руку к чужому лицу. Ивон непроизвольно вздрогнул и напрягся, всем своим видом демонстрируя готовность к отпору, но Цезарь лишь едва ощутимо коснулся кончиками пальцев его волос. Пока Ивон пребывал в замешательстве от этого жеста, пальцы Цезаря плавно скользнули глубже, сминая и поглаживая тёмные пряди.

Ивон окончательно растерялся. Взгляд Цезаря замер на его губах. Мужчина начал медленно наклоняться вперёд, нависая над столом. Его лицо приближалось без спешки, словно он давал Ивону время привыкнуть или отшатнуться.

Он запустил ладонь в густые волосы на затылке Ивона, нежно погладил их и шепнул прямо в ухо:

— Мне искренне жаль мужчин, которые по тебе тоскуют.

От этого низкого, вибрирующего шёпота у Ивона по шее пробежали мурашки, а волоски на руках встали дыбом. Тепло чужого дыхания обожгло чувствительную кожу за ухом. Сердце ухнуло вниз, а затем забилось так неистово, будто собиралось проломить рёбра.

Ивон резко вскочил, едва не опрокинув стул.

— Мне пора работать, — выпалил он.

Не дожидаясь ответа и не глядя на реакцию собеседника, он развернулся и почти выбежал из комнаты. Он кожей чувствовал жгучий взгляд Цезаря, сверлящий его спину, но даже не обернулся.

«О чём он только думает, этот сумасшедший?» — Ивон намеренно громко топал по пустому коридору, пытаясь заглушить собственный пульс. — «Сначала мелет какую-то чушь, теперь лезет трогать волосы... Какую игру он затеял на этот раз?»

Образы не желали уходить. В памяти то и дело всплывало прикосновение длинных пальцев к коже головы, блеск серо-стальных глаз и этот вкрадчивый, бархатный голос.

В какой-то момент Ивону вновь почудилось фантомное дыхание на своей щеке, и он непроизвольно схватился за ухо. Сердце колотилось как сумасшедшее. Лицо горело так, словно его обдали кипятком. Добравшись до своей комнаты, он зашёл внутрь и с грохотом захлопнул дверь.

«Решил поиграть со мной, значит», — думал он, меряя шагами комнату.

С каждой секундой он злился всё сильнее. Но больше всего его бесило то, что он никак не мог выкинуть из головы ощущение этих пальцев в своих волосах и мягкий, обволакивающий шёпот, от которого внутри всё до сих пор предательски дрожало.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Снегопад, терзавший город несколько дней, наконец утих. Лишь к полудню, когда рабочие расчистили основные аллеи, по саду смогли проехать первые автомобили. Ивон, заснувший глубоко за полночь, проснулся от ритмичного шарканья лопат. Глядя в окно на то, как сугробы под натиском людей стремительно уменьшаются, он почувствовал странное облегчение, будто вместе с этим снегом уходила и часть его собственного гнетущего оцепенения.

Собрав кипу бумаг, которые он намеревался изучить за завтраком, Ивон вышел из комнаты.

Он распахнул дверь, не глядя, и едва не врезался в Цезаря, как раз проходившего по коридору. В последние дни тот позволял себе вольности в одежде, оставаясь дома, но сегодня всё изменилось. На нём был безупречно скроенный пепельно-серый костюм — точь-в-точь как в их первую встречу. Позади него стоял дворецкий, почтительно перекинув через руку хозяйское пальто.

Цезарь остановился в паре сантиметров от Ивона и, заметив его ошеломлённый взгляд, улыбнулся.

— Эх, какую возможность упустил, — пропел он.

Он картинно развёл руки в стороны, словно приглашая Ивона в объятия. Тот промолчал, но внутри всё мгновенно вскипело. Воспоминание о вчерашнем шёпоте и прикосновении к волосам обожгло сознание, превращаясь в чистую ярость. Не говоря ни слова, Ивон с силой впихнул стопку тяжёлых документов в распахнутые объятия Цезаря.

Тот рефлекторно подхватил бумаги, а Ивон, сверкнув глазами, бросил через плечо:

— Чтобы к вечеру всё изучил. Жду отчёта.

Развернувшись на каблуках, он скрылся в кабинете, едва не прищемив дверью полы собственного пиджака. Показалось, что из коридора донёсся приглушённый смешок. Ивон раздражённо передернул плечами и запустил пальцы в волосы, взъерошивая их.

«Что за манера — превращать всё в балаган? Херов мафиози», — зло подумал он.

Весь остаток дня работа не клеилась. Буквы расплывались, строчки путались, и Ивону приходилось перечитывать один и тот же абзац по пять раз. Он отчаянно пытался вернуть себе привычную холодную рассудительность, но какая-то часть его существа упорно сопротивлялась. Нарастала тревога. Он взялся за это дело, чтобы защитить Николая, но вместо того, чтобы искать реальные улики, тонул в бесконечных бумагах, теряя драгоценное время.

«Сколько ещё я буду здесь торчать?»

После нескольких часов бесплодных попыток сосредоточиться Ивон сдался. Отшвырнув ручку, он откинулся на спинку кресла. Нужно было проветриться. Срочно.

«Может, прогуляться?»

Мысль о свежем воздухе после нескольких дней добровольного заточения показалась спасительной. Ивон быстро прошёл через смежную дверь в свою спальню, накинул пальто и уже взялся за ручку выходной двери, как вдруг за спиной раздался негромкий голос:

— Вам что-нибудь нужно?..

Ивон вздрогнул. Как он и ожидал, позади него, словно из воздуха, возник дворецкий. Эта его привычка появляться в самый неподходящий момент и вечно следить за каждым шагом вызывала у Ивона стойкое желание запереться на все замки.

Заметив, что взгляд дворецкого скользнул по его пальто, Ивон пояснил:

— Я просто выйду ненадолго. Прогуляюсь по саду.

В глазах слуги на мгновение вспыхнул оценивающий огонёк. Ивон невольно напрягся, но тот лишь вежливо кивнул:

— Понимаю. В таком случае, подождите секунду...

Он исчез и вернулся через мгновение, держа в руках головной убор.

— Царь просил передать это вам, если вы решите выйти на улицу.

Ивон молча уставился на шапку из мягкого густого меха. Первым порывом было отказаться, заявить, что он не нуждается в подачках. Но, представив ледяной ветер в заснеженном саду, он почти физически почувствовал холод, пробирающийся под воротник. Поколебавшись, Ивон сухо поблагодарил дворецкого и натянул шапку.

— Далеко собираетесь? — поинтересовался тот.

— Да... пожалуй. Вернусь к ужину.

— Обед будет подан, когда пожелаете. Приятной прогулки.

Ивон коротко кивнул и наконец покинул особняк. Дворецкий долго смотрел ему в спину, провожая взглядом тёмную фигуру, идущую по расчищенной дорожке.

Снег под подошвами сапог громко скрипел. Ивон шёл медленно, выдыхая маленькие облачка пара. Сад казался бесконечным. В какой-то момент в голову даже пришла мысль, что здесь запросто можно заблудиться. Зимний пейзаж был по-настоящему драматичным: заснеженные хвойные деревья, уходящие вершинами в бледное небо, выглядели величественно, словно декорации к старой сказке. Любой другой, наверное, замер бы в восхищении, но Ивону было не до красот.

Мысли продолжали роиться в голове, не давая покоя. Он поправил сползающую на лоб шапку и тут же остановился. Перед глазами снова возникли длинные пальцы Цезаря, касающиеся его волос.

Ивон стиснул зубы и прибавил шагу.

Логические цепочки дела Николая, коррупционные схемы Бердяева, странные нестыковки в документах — всё это перемешивалось с образом серо-стальных глаз и едва заметной усмешкой на тонких губах. Он пытался выкинуть это из головы, но мысли упрямо возвращались к одному и тому же.

«Да почему я вообще об этом думаю?!»

Собственная реакция бесила его больше, чем выходки Цезаря. Ивон чувствовал себя глупо. Раздражение исказило его лицо, и в этот момент прямо перед ним возникла старая разлапистая ель, чьи ветви тяжело провисли под толстым слоем снега. В порыве внезапной злости Ивон со всей силы пнул ствол дерева.

Глухой удар отозвался вибрацией в ноге. Массивный ствол тяжело качнулся. Ивон даже не успел осознать, что натворил, как сверху раздался зловещий гул. Небо над ним внезапно потемнело. Он вскинул голову и увидел, как на него обрушивается целая лавина.

— Кх...

Возглас застрял в горле. Тяжёлый ледяной массив накрыл его с головой.

Ивон рухнул на колени, впечатанный в сугроб тяжестью упавшего снега. Он попытался выругаться, но рот тут же забило холодной крошкой. Отчаянно размахивая руками, он начал прокладывать путь наружу, барахтаясь в белом плену, пока наконец не вынырнул на поверхность.

Вид у него был жалкий. Меховая шапка, придавленная снегом, съехала набок, пальто намокло, и ледяная влага уже начала просачиваться к телу. Во рту хрустел снег вперемешку с колючими иголками и какими-то ошмётками коры.

— Проклятье! — Ивон замахнулся, чтобы снова пнуть злосчастное дерево, но вовремя одёрнул ногу и вместо этого со всей силы полоснул кулаком по морозному воздуху.

Его буквально распирало от бешенства. Мало того, что он извёл себя совершенно ненужными мыслями о Цезаре, так ещё и умудрился оказаться погребённым под сугробом и промокнуть до нитки. Прогулка была безнадёжно испорчена.

«Сдался мне этот свежий воздух, только время зря потерял», — зло подумал Ивон, разворачиваясь в сторону особняка.

Он шёл обратно, максимально втянув голову в плечи, чувствуя, как ледяная вода ручейками стекает за шиворот. Челюсти сводило от холода, и он не переставал сквозь зубы изрыгать проклятия, которые едва ли подобали приличному адвокату.

Когда он наконец добрался до дома, солнце уже почти скрылось за горизонтом, окрасив снежные просторы в тревожные синеватые тона. Прогулка не заняла и получаса, но Ивон чувствовал себя совершенно измотанным, а желудок требовательно заурчал от голода. Дрожа всем телом, он поспешил к своей комнате. План в голове созрел мгновенно: заказать самый горячий ужин и первым же делом погрузиться в ванну, чтобы отогреть коченеющие кости.

Ивон взялся за дверную ручку, и в этот момент его прошиб холодный пот. Не от мороза — от внезапного чувства неправильности происходящего. Воздух в коридоре словно загустел, а по затылку пробежал неприятный холод, предвещающий беду.

Нахмурившись, он медленно, сантиметр за сантиметром, повернул ручку. Из комнаты потянуло странным сквозняком. Ивон затаил дыхание и осторожно толкнул тяжёлую дверь. В образовавшуюся щель проступил знакомый интерьер, но в полумраке он выглядел зловеще.

В глубине комнаты, у его письменного стола, копошился мужской силуэт. Незнакомец с лихорадочным остервенением вырывал ящики, выбрасывая их содержимое прямо на ковёр. Послышался резкий звук рвущейся бумаги.

— Ты ещё кто такой?! — выкрикнул Ивон.

Голос сорвался на резкую ноту, разрезав тишину комнаты. Ивон рванулся вперёд, чувствуя, как страх вытесняется горячей яростью.
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В полумраке комнаты, едва освещённой тусклым лучом фонарика, копошился человек. От внезапного резкого крика Ивона он вздрогнул и испуганно обернулся. Из-за плотных тяжёлых штор лица было не разглядеть, но намерения незваного гостя были очевидны. Поняв, что его обнаружили, мужчина заметался, лихорадочно ища путь к отступлению. Стоило ему рвануться к двери, ведущей в кабинет, как Ивон, не раздумывая, бросился на перехват.

— Куда собрался, ублюдок?!

Ивон мёртвой хваткой вцепился в плечо вора и с силой впечатал кулак ему в челюсть. Мужчина даже не успел вскрикнуть, повалившись на пол мешком. Ивон потянулся к стене, чтобы включить свет, но едва его пальцы коснулись выключателя, как поверженный противник резко дёрнул его за ноги. С глухим ударом Ивон рухнул на паркет.

Завязалась отчаянная потасовка.

В темноте драться было в разы сложнее, чем с несколькими противниками при свете. Не имея возможности точно прицелиться и ударить по болевым точкам, они яростно обменивались тумаками и пинками, катаясь по полу и порой рассекая кулаками пустой воздух. Незнакомец отчаянно пытался вырваться. В ослепляющем порыве страха его кулак скользнул по щеке Ивона, обжигая кожу. Ловко увернувшись от очередного замаха, тот резко присел и нанёс сокрушительный удар по голени врага.

Раздался отчётливый тошнотворный хруст кости, и мужчина истошно завыл. Ивон не собирался упускать шанс и снова потянулся к стене. Но именно в этот миг снаружи, со стороны подъездной дорожки, донёсся рокот автомобильного двигателя. Эта мимолётная заминка стала роковой ошибкой. Пользуясь секундным замешательством Ивона, вор схватил его за плечо и с размаху ударил локтем в висок.

Дыхание перехватило, в глазах тут же потемнело. Ивон со стоном осел на пол, и до его слуха донёсся топот быстро удаляющихся шагов — вор в безумном темпе выскочил из комнаты. Чувствуя, как мир вокруг плывёт от дурноты, Ивон, шатаясь, поднялся на ноги.

— Стой... скотина... — прохрипел он, едва соображая, что говорит.

Пошатываясь, он наощупь выбрался в коридор, и в ту же секунду вспыхнувший яркий свет больно ударил по глазам, заставив зажмуриться.

— Что случилось? Что здесь произошло?! — раздался тревожный голос подбежавшего дворецкого.

Узнав его по интонации, Ивон, не открывая глаз, с трудом вытолкнул слова:

— Кто-то... вы видели кого-нибудь подозрительного? Он только что выбежал из моей комнаты.

— Что? Нет, я никого не видел... — запинаясь, пробормотал тот с явным замешательством в голосе.

Ивон прижал ладонь к виску, из горла вырвался глухой стон боли. Тем временем в коридоре становилось всё многолюднее — слышался топот множества ног и взволнованные возгласы.

— Что стряслось? Мы слышали шум!

— Постойте, да у него же кровь! Господин адвокат, уберите руку, дайте взглянуть.

— Эй, вы! Живо зовите врача!

В этом хаосе голосов Ивон почувствовал, как к горлу подступает тошнота, и медленно опустился на пол. Лишь тогда он осознал, что ладонь, прижатая ко лбу, стала пугающе мокрой. Горячая жидкость неприятно склеивала пальцы. С трудом разомкнув веки, он увидел алое пятно.

Внезапно сквозь шум и суету пробился другой голос.

— Чем вы тут занимаетесь?

Знакомый ледяной тон прошил пространство, заставив Ивона вздрогнуть. Гул мгновенно стих. Мужчины, толпившиеся вокруг, синхронно склонили головы и расступились.

Ивон, всё ещё сжимая рану, поднял взгляд. Перед ним стоял Цезарь. В том же безупречном костюме, что и утром, он возвышался над ним, и на его лице не было и тени привычной усмешки. Цезарь застыл, смертельно бледный, и долго молчал, вглядываясь в чужое лицо. Ивон увидел, как черты его лица заострились, становясь пугающе холодными. Точно таким же Цезарь был тогда, когда целился в ребёнка или в самого Ивона.

Не дожидаясь, пока тот заговорит, Ивон глухо произнёс:

— Кто-то вломился ко мне.

Цезарь выдержал короткую паузу.

— Вломился, говоришь?

Его голос звучал негромко, но от этого спокойствия по коже пробежал мороз. Ивон через силу надавил на рану, чувствуя, как кровь всё равно сочится сквозь пальцы.

— Тебе лучше проверить территорию. Он сбежал совсем недавно.

По одному лишь короткому взгляду Цезаря группа охранников сорвалась с места и скрылась в темноте двора. Остальные бросились обыскивать особняк. Цезарь же, помедлив, наклонился и протянул Ивону руку.

— Сначала нужно обработать рану. Поговорим позже.

Ивону не хотелось принимать его помощь, но кровопотеря давала о себе знать — даже сидя он чувствовал сильное головокружение. Гордость была важна, но валиться в обморок на глазах у всех хотелось ещё меньше. Он вложил свою ладонь в руку Цезаря. Когда поднялся, его взгляд встретился со взглядом дворецкого. Тот, до сих пор смотревший на них с застывшим лицом, тут же низко склонился.

— Простите, Царь. Это моя вина, я не уследил. Я не должен был допустить подобного несчастного случая с вашим гостем. Обещаю, это не повторится. Прошу прощения.

Ивон с нарастающим недоумением наблюдал за этой сценой. Тот самый дворецкий, который всегда смотрел на него свысока, сощурив глаза от неприкрытой неприязни, сейчас рассыпался в извинениях, растеряв всю свою спесь. Цезарь окинул его холодным пронзительным взором.

— О виновных поговорим позже. А сейчас тоже проверь дом. Ищи любого, кто покажется подозрительным.

— Будет исполнено.

Дворецкий стремительно развернулся и ушёл. Лицо его в этот момент казалось мрачнее тучи.

— Пойдём в мою комнату, — предложил Цезарь, собираясь увести Ивона.

— Подожди... Сначала я должен проверить свою.

Отстранив руку Цезаря, пытавшегося его поддержать, Ивон переступил порог своей спальни.

На мгновение показалось, что он ошибся дверью и попал в чей-то чужой кабинет.

Повсюду царил разгром. Немногочисленные личные вещи были безжалостно вытряхнуты и разбросаны. Заметив край нижнего белья, торчащий из ящика, Ивон подошёл, вытащил его целиком и перевернул его. Не обращая внимания на высыпавшуюся одежду, он внимательно осмотрел дно. Там, надёжно закреплённый липкой лентой, покоился плотный бумажный конверт.

— Что это? — спросил Цезарь, наблюдая за его действиями.

— Самые важные документы я припрятал отдельно. Мало ли что могло случиться.

Цезарь дождался, пока он проверит содержимое конверта, и спросил:

— Что-нибудь пропало?

Ивон плотно закрыл конверт и устало выдохнул.

— Всё в порядке. Главное, что это на месте.

Он в изнеможении опустился на край кровати. То, что вор забрался именно в его комнату в таком охраняемом особняке, не могло быть случайностью. Это явно было связано с делом, которое он вёл.

«Кто же это был?» — подумал Ивон, погружаясь в раздумья.

Тишину прервал тихий голос Цезаря:

— Очень больно?

— Терпимо. Ерунда, — небрежно ответил тот.

Окровавленные пальцы то и дело соскальзывали с кожи. Когда Ивон снова крепко прижал руку к виску, сквозь тяжёлый запах железа пробился другой аромат. Тонкий, едва уловимый шлейф дорогого одеколона — запах, который всегда исходил от Цезаря. Ивон поднял глаза и увидел протянутый шёлковый платок, который ещё мгновение назад украшал нагрудный карман чужого пиджака.

Видя, что Ивон медлит, Цезарь сам взял его за руку и вложил платок в ладонь.

Ивон замер, когда Цезарь накрыл его пальцы своей рукой, бережно прижимая ткань к ране. Но не стал сопротивляться.

Цезарь поднял вторую руку и после мимолётного колебания осторожно убрал слипшуюся прядь волос с чужого лба. Ивон снова позволил ему это. Взгляд Цезаря, устремлённый на него, снова стал прежним — спокойным и непроницаемым.

Ивон смотрел на него в упор, ощущая странный тревожный диссонанс. Цезарь приоткрыл рот, словно собираясь что-то сказать, и на миг стало по-настоящему любопытно, что именно. Но мужчина передумал и отвёл взгляд.

— Кажется, врач приехал.

Словно в подтверждение его слов, сквозь гул мужских голосов и топот в коридоре, Ивон услышал визг тормозов и рокот быстро приближающегося автомобиля.

В особняке воцарился сущий хаос: топот тяжёлых сапог и зычные выкрики охраны не стихали ни на минуту. Ивон сидел неподвижно, погружённый в угрюмое молчание, пока врач хлопотал над его раной. Цезарь держался поодаль в безмолвном присутствии, прислонившись к стене и скрестив руки на груди.

Кровь наконец удалось остановить, но рассечение оказалось глубоким — доктору пришлось наложить несколько швов.

— Шрам останется? — впервые за всё время подал голос Цезарь, обращаясь к врачу.

Тот вздрогнул так сильно, что выронил из рук моток пластыря. Бинт, едва закреплённый на лбу Ивона, тут же пополз вниз, но он среагировал быстрее врача — он сам перехватил повязку, прижимая её к коже.

— Будем считать, что я обзавёлся татуировкой.

— Какое дурновкусие — выбрать столь бессмысленный рисунок, — холодно отозвался Цезарь, мазнув по врачу ледяным взглядом.

— В-всё будет в порядке... Да, рана не такая уж серьёзная, следов почти не останется, — засуетился доктор, дрожащими руками отрезая кусок липкой ленты.

Обливаясь потом от напряжения, он поспешно закончил работу и начал собирать саквояж. В этот момент дверь распахнулась, и один из бойцов быстро отрапортовал:

— Царь, мы прочесали весь дом и сад. Никаких следов посторонних.

Ивон нахмурился, чувствуя, как внутри растёт холодное недоверие.

«Я выскочил за ним мгновенно. Да, была заминка, но совсем короткая. А потом нагрянула охрана — и никого?»

Выражение его лица стало мрачным. И Цезарь тут же коротко бросил:

— Следы взлома?

— Не обнаружены.

Он перевёл взгляд на Ивона.

— Ты разглядел его?

— Нет, в комнате было слишком темно... По фигуре — мужчина, это всё, что я могу сказать

— Ударить тебя и суметь скрыться... — задумчиво произнёс Цезарь. — Видимо, парень не из робкого десятка и чертовски хорош в своём деле.

— Будет возможность — посмотрю, как с этим справитесь вы, — огрызнулся Ивон.

Цезарь коротко и сухо усмехнулся, тут же теряя интерес к перепалке. Он повернулся к подчинённому, который мгновенно вытянулся в струнку.

— Усилить охрану. То, что в дом проник чужак — ваша прямая вина, — на губах Цезаря заиграла ледяная, предвещающая беду улыбка. — Посторонний в моём особняке... Советую вам утром первым же делом заглянуть в зеркало — проверить, на месте ли ваши головы.

Боец побледнел и поспешно склонился:

— Виноваты, Царь! Это больше не повторится!

— Свободен.

Стоило охраннику скрыться за дверью, Цезарь снова посмотрел на Ивона.

— Значит, бумаги при тебе, а таинственный гость испарился.

— Не верится мне, что его упустили, — пробормотал Ивон, потирая ноющий висок.

Цезарь едва заметно прищурился, его взгляд стал острым и пронзительным.

— Согласен. Крайне странная история.

Ивон, погружённый в свои мысли, не заметил двусмысленности в его тихом вкрадчивом тоне.

Рассвет принёс с собой гнетущее беспокойство. Ивона перевели в другую гостевую спальню, но сон был рваным и тревожным; он то и дело просыпался, прислушиваясь к шорохам. Едва разомкнув опухшие веки, он вышел в коридор и тут же наткнулся на вооружённую охрану. Мужчины в строгих костюмах стояли повсюду, обмениваясь короткими хмурыми взглядами. Ивону это соседство было глубоко неприятно, но выбора не оставалось.

Дворецкий, возникший словно из ниоткуда, молча проводил его в столовую. Под колючими взглядами людей синдиката Ивон шёл, расправив плечи и сохраняя внешнее спокойствие.

Первое, что он увидел — широкую спину Цезаря. Тот сидел за столом, пока какой-то человек что-то быстро шептал ему на ухо. Увидев адвоката, докладчик тут же замолчал и выпрямился.

Ивон занял своё место. Цезарь проследил за каждым его движением.

— Я приказал усилить меры безопасности, — произнёс он.

Ивон и сам это видел: в каждом углу столовой теперь застыло по громиле. Ощущение было такое, будто завтракаешь в клетке с хищниками — от тяжёлой атмосферы кусок не лез в горло. Мрачно отрезав ломтик хлеба, он принялся за еду, стараясь сохранять невозмутимость.

— Ивон, — негромко позвал Цезарь, когда тот поднёс вилку ко рту. — Не стоит так хмуриться, охрану усилили только снаружи. Внутри особняка всё останется по-старому.

Ивон поднял на него тяжёлый взгляд, и Цезарь добавил, словно успокаивая:

— Это явно дело рук кого-то извне, так что если мы надёжно перекроем выходы и сад, беспокоиться будет не о чем.

На губах Цезаря заиграла многозначительная улыбка, будто он спрашивал: «Теперь ты доволен?». Ивон не ответил на улыбку, но краем глаза заметил, как застывшие по углам охранники синхронно вздрогнули.

Глядя на Цезаря, который продолжал невозмутимо улыбаться, не обращая внимания на трепет своих людей, Ивон почувствовал странный укол беспокойства и предпочёл отвернуться к своей тарелке.

Стоило Цезарю уехать, как люди в костюмах, патрулировавшие коридоры, мгновенно исчезли, подтверждая его слова. На улице же количество охраны, напротив, удвоилось, но Ивона вполне устраивало уже то, что они не мозолят ему глаза. Впрочем, полностью избавиться от гнетущего чувства слежки не удавалось. Вспоминая утренний инцидент, он невольно передёрнул плечами.

«Если каждый раз, выходя из кабинета, я буду натыкаться на армию головорезов, то лучше уж запереться здесь до самого конца работы», — подумал он, раздражённо качнув головой.

Его размышления прервал вежливый стук. Послышалась короткая пауза, словно вошедший ждал разрешения, а затем дверь тихо отворилась. В проёме показался Игорь, дворецкий. Стоило их взглядам встретиться, как Игорь на мгновение замер, но тут же вернул лицу привычную маску бесстрастности.

— Вам стоит немного передохнуть, — произнёс он.

Не дожидаясь ответа, дворецкий вошёл в комнату с подносом и церемонно поклонился. Ивон ожидал, что тот, как обычно, просто оставит чай и уйдёт, но сегодня всё было иначе. Игорь поставил поднос прямо на пол рядом с Ивоном, а затем, расправив полы пиджака, невозмутимо опустился напротив. Ивон удивлённо приподнял брови, когда дворецкий собственноручно поставил перед ним чашку.

«С чего бы это такая перемена?»

Привыкнуть к резкой смене настроения человека, который ещё вчера одаривал его лишь колючими взглядами исподлобья, было непросто. Заметив замешательство гостя, дворецкий заговорил, сохраняя ровный тон:

— Вчерашнее происшествие... вы, должно быть, сильно перепугались?

Раздалось негромкое журчание — тонкая струйка ароматного чая наполнила фарфоровую чашку. Дворецкий аккуратно пододвинул её к Ивону.

— То, что вы получили ранение — моё упущение. Примите мои глубочайшие извинения.

— Пустое, всё в порядке, — Ивон качнул головой. — Вашей вины здесь нет. К счастью, ничего не пропало.

Игорь впервые за всё время едва заметно улыбнулся. Ивон взял чашку, чувствуя, как тепло фарфора передаётся пальцам.

— Благодарю, я с удовольствием выпью чаю.

Дворецкий ответил коротким кивком и продолжил наблюдать за ним.

— Не думал, что господин адвокат так хорошо умеет за себя постоять, — вкрадчиво заметил он, отвешивая скупую похвалу.

Ивон позволил себе ответную улыбку.

— Просто базовые навыки самообороны. Мне повезло.

— И всё же, — в чужом голосе промелькнула тень тревоги, — точно ли ничего не пропало?

— Да, важные документы на месте. Это главное.

Дворецкий сощурил глаза, впиваясь в него взглядом.

— Вот как... Понимаю.

Ивон снова поднёс чашку к губам и сделал глоток. Вкус показался странным, с отчётливой горчинкой.

«Неужели передержали заварку?»

Он вспомнил, что Цезарь всегда был недоволен тем, как дворецкий готовит чай, и в этот момент мир перед глазами внезапно подёрнулся дымкой. Ивон часто заморгал, пытаясь сфокусировать зрение. В комнате повисла зловещая тишина.

Игорь улыбался, но его глаза оставались холодными и неподвижными.

Накатила резкая волна дурноты. Фигура напротив начала двоиться, расплываясь в пространстве. Ивон опустил взгляд на свою чашку — коричневая жидкость внутри шла мелкой рябью, хотя руки вроде бы не дрожали.

— Что за...

Ивон попытался резко встать, но ноги не послушались, и он тяжело рухнул обратно. Прежде, чем сознание окончательно померкло, он услышал сухой звон разбитого фарфора. Горячий чай хлынул на ковёр и растёкся тёмным пятном по разложенным документам.

«Чёрт, вот поэтому я и не хотел пить за работой...» — вяло подумал он. Веки стали невыносимо тяжёлыми, и Ивон без чувств повалился прямо на ворох бумаг.

В дальнем углу сада в тени деревьев замер чёрный седан с выключенным двигателем. В салоне стояла удушающая тишина, которую нарушало лишь дыхание, выпускающее сигаретный дым. Сидевший за рулём мужчина внимательно вслушивался к голосам в наушнике. И тут, вздрогнув от полученного сообщения, бросил быстрый взгляд в зеркало заднего вида.

— Царь, крыса взяла сыр.

Послышался долгий медленный выдох. В полумраке заднего сиденья блеснули серо-стальные глаза. Цезарь, вальяжно откинувшийся на кожу кресла, растянул губы в хищном оскале.

— Что ж, тогда пойдём и поймаем её.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Где же они... где? Должны быть здесь!

Игорь лихорадочно перерывал стопки документов, отбрасывая в сторону всё ненужное. Он в спешке открывал один ящик за другим, его дыхание стало прерывистым и хриплым. Когда он резко повернулся к столу, острая боль прошила ногу, заставив охнуть и осесть. Мужчина судорожно схватился за голень, и его полный ненависти взгляд метнулся к неподвижному телу рядом.

Ивон всё ещё был в глубоком забытьи. Доза снотворного была слишком велика, чтобы он мог прийти в себя в ближайшее время. Дворецкий до боли закусил губу, не сводя глаз с врага. Всё из-за этого корейца. С самого первого дня, абсолютно всё пошло наперекосяк именно из-за него.

Нужно уходить. Немедленно.

Дворецкий с безумным выражением лица продолжал ворошить раскиданные по полу бумаги. Возвращаться с пустыми руками нельзя — Жданов будет в ярости, и тогда собственная жизнь не будет стоить и ломаного гроша. Пыль забивалась в нос, мешая дышать, когда он вдруг заметил край конверта, забившегося глубоко под диван.

Глаза Игоря вспыхнули лихорадочным блеском. Он низко пригнулся, едва ли не распластавшись по ковру, и начал шарить рукой в узкой щели. Наконец кончики пальцев коснулись плотной бумаги. С трудом выудив конверт, он дрожащими руками заглянул внутрь и широко распахнул глаза от облегчения.

Это было оно.

Лицо на миг осветилось триумфальной радостью, но в ту же секунду прямо над его головой раздался тяжёлый звук взводимого курка.

Дворецкий оцепенел. Из своей нелепой позы он увидел, как его мгновенно окружили десятки ног в чёрных брюках и начищенных туфлях. Голова медленно поднялась. В лицо ему смотрели холодные жерла пистолетов, образуя вокруг плотное стальное кольцо. В наступившей мёртвой тишине, нарушаемой лишь его собственным прерывистым дыханием, послышались размеренные шаги.

— Надо же, Игорь.

Охранники слаженно расступились, пропуская своего господина. В кабинет вошёл Цезарь. Он окинул предателя пронзительным взглядом серо-стальных глаз и едва заметно, почти ласково улыбнулся.

— Наконец-то ты показал свой хвост.

Игорь, смертельно бледный, лишь судорожно сглотнул вязкую слюну. Животный страх сковал его горло, не позволяя произнести ни единого слова в оправдание.
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Сквозь пелену забытья донеслись едва слышные шаги. Тело мерно покачивалось, словно в такт волнам — в сознании всплыло далёкое детство и прогулка на лодке. Ивон невольно приоткрыл губы в слабой улыбке, и в этот миг почувствовал, как чьи-то губы коснулись волос в невесомом нежном поцелуе.

«Мама?..»

Ивон медленно разомкнул веки. Зрение было затуманено, мир расплывался серыми и белыми пятнами, но одно лицо он узнал бы из тысячи. Впрочем, потребовалось несколько долгих секунд, прежде чем осознание окончательно пробилось сквозь наркотический туман.

— Проснулся? — ласково спросил Цезарь.

Ивон сонно моргнул, глядя на него снизу вверх. Мерное покачивание не прекращалось.

«Что происходит?»

Прошло ещё немного времени, прежде чем он сообразил, что его несут. Ивон обнаружил, что плотно закутан в тяжёлое шерстяное одеяло, а щека чувствует живое тепло чужого плеча. Взгляд сфокусировался на лице Цезаря, находящемся в считанных сантиметрах.

Сонливость как ветром сдуло. Ивон испуганно округлил глаза и попытался резко дернуться, чтобы высвободиться, но тело лишь бессильно колыхнулось внутри кокона. Цезарь на миг остановился, крепче перехватывая свою ношу.

— Как... всё... вышло? Почему я... почему ты...

Ивон хотел спросить чётко, но вместо этого получилось лишь невнятное мычание. Мышцы лица казались вялыми и неповоротливыми.

«Почему так трудно говорить? Словно язык налился свинцом», — подумал он, чувствуя, как сознание снова начинает уплывать. Он нахмурился, пытаясь собрать воедино осколки воспоминаний, и невольно застонал от подступившей дурноты. Заметив, как тот мучительно зажмурился, Цезарь негромко произнёс:

— Всё хорошо. Спи, тебе нужно отдохнуть.

Ивон из последних сил цеплялся за остатки воли.

— Отпусти... я сам...

— Хорошо, хорошо.

Эта снисходительная интонация вызвала у Ивона вспышку глухого раздражения, но ещё больше его злила собственная беспомощность.

— Куда... мы... — прошелестел он, едва шевеля губами.

— В мою спальню.

Ивон приоткрыл один глаз и едва слышно выдохнул:

— Тело... странное...

— Не волнуйся и отдыхай. Это состояние продлится ещё пару дней.

Этот спокойный тон заставил Ивона насторожиться. В памяти всплыла последняя чашка чая. Тот странный горький привкус, который он списал на плохую заварку. Теперь всё встало на свои места. Проклиная своё непослушное тело, Ивон из последних сил выпростал руку из-под одеяла и вцепился в плечо Цезаря.

— Дворецкий... — с трудом выдавил он. — Он дал мне... чай...

— Знаю. Я всё знаю, — Цезарь мягко перехватил его ладонь и чуть заметно улыбнулся. — Не забивай себе голову, спи. С предателем уже разобрались. Документы в сохранности.

В этот момент Ивона пронзило ледяное чувство инородности происходящего. Внутреннее чутье, не раз спасавшее его в суде, буквально закричало об опасности. Цезарь смотрел на него с улыбкой, но в глубине его серо-стальных глаз затаилось нечто пугающее.

— Ты... уже знал?.. — прохрипел Ивон, вкладывая в этот вопрос все оставшиеся силы.

Цезарь не ответил. Лишь коротко усмехнулся. И в ту же секунду Ивон всё понял. Вся эта сцена, это нападение, этот «случайный» чай — всё это было частью чьего-то плана. Плана этого человека.

Кровь в жилах словно превратилась в лёд. Его использовали. Его, Чон Ивона, превратили в обычную наживку, чтобы выманить крысу из норы и заставить её действовать открыто. Осознание этого факта было настолько ошеломляющим, что он просто не нашелся, что сказать. Но больше всего бесило то, что он позволил себе сомневаться и переживать за человека, который способен приставить пистолет к голове ребёнка. Человека, для которого люди — лишь инструменты для достижения цели.

«Улыбается и держит меня за дурака...»

Ярость, горячая и острая, на миг подавила действие наркотика. Ивон резко, со всей доступной ему силой, толкнул Цезаря в грудь. Не ожидавший такого отпора от «мирно спящей» ноши, Цезарь на мгновение разжал руки. Ивон не удержался и мешком рухнул на пол.

— Эй! — вскрикнул Цезарь.

Но Ивон уже лежал на ковре, широко распахнув глаза. Удивительно, но он не почувствовал боли от удара — тело оставалось абсолютно немым, словно набитым ватой. Гнев душил его, не давая вздохнуть.

Цезарь поспешно склонился над ним с обеспокоенным выражением, но Ивон видел за ней лишь холодный расчёт кукловода.

— Что ты творишь, в самом деле?

Цезарь снова попытался подхватить его, но Ивон, собрав последние крохи воли, яростно оттолкнул чужие руки. Мир вокруг поплыл, комната накренилась, и Ивон начал заваливаться назад. Цезарь среагировал молниеносно — его ладонь бережно, но крепко обхватила чужой затылок, не давая тому удариться.

Ивон судорожно вздохнул, чувствуя, как у самого уха раздаётся прерывистое дыхание.

Ощутив кожей живое тепло, он через силу разомкнул веки. Цезарь прижимал его к себе так сильно, что сквозь ткань одежды передавалась бешеная пульсация. Чужое сердце колотилось о рёбра с какой-то неистовой скоростью.

— Господи, я думал, ты себе череп проломишь, — выдохнул Цезарь.

Но Ивон не собирался наслаждаться этим моментом. Стиснув зубы, он снова упёрся ладонями в его грудь.

— Пусти.

— Да куда ты собрался в таком состоянии? Послушай меня! — раздражённо бросил Цезарь.

В голове Ивона всё гудело и перемешивалось, но он не смог сдержать горькой усмешки.

«Всегда он так. Уверен, что его действия — единственно верные, а все остальные должны лишь подчиняться».

Ивон рванулся в сторону и, пошатываясь, наконец вырвался из кольца чужих рук.

Цезарь не мог понять причины этой вспышки гнева. Однако Ивон был вне себя. Игнорируя слабость, заставлявшую всё тело дрожать, он заставил себя выпрямиться.

Ноги подгибались, колено едва не подогнулось, но Ивон заставил себя сделать шаг. Когда он снова пошатнулся, Цезарь потянулся к нему, желая поддержать, но Ивон наотмашь ударил протянутую руку. В воспалённом, подёрнутом дымкой взгляде читалась такая непримиримая ярость, что Цезарь невольно отступил.

— Я сам... дойду.

— Ты на ногах едва стоишь, не городи чепухи, — голос Цезаря вновь стал холодным, но в глубине глаз всё ещё плескалась тревога.

Ивон во второй раз оттолкнул предложенную помощь. Его глаза покраснели от напряжения, но голос звучал на удивление чётко и морозно:

— Знай же... меру, — он с трудом выталкивал слова сквозь плотно сжатые челюсти. — Ты ведь... уже получил, что хотел. Использовал меня... сполна. Что, нашлось ещё какое-то... применение?

Цезарь заметно помрачнел. Ивон, не дожидаясь ответа, одарил его презрительным взглядом и, пошатываясь, медленно побрёл прочь.

— В той ситуации ты был самой подходящей кандидатурой, — негромко произнёс Цезарь вслед уходящему мужчине.

Ивон на секунду обернулся, и на его губах заиграла презрительная улыбка.

— Ну разумеется... Ведь для тебя я... не более чем... пешка на доске.

Цезарь не нашел, что ответить. Ивон отвернулся, глядя перед собой затуманенным взором. Гнев душил не только из-за того, что его использовали — в конце концов, чего ещё ждать от такого человека? Больше всего он злился на самого себя за то, что позволил себе хоть на мгновение увидеть в Цезаре кого-то другого.

«Совсем рассудок потерял».

Он сделал ещё один шаг, тяжело втягивая воздух, когда сзади послышался стремительный топот. Не успел он даже вскрикнуть, как сильные руки обхватили за талию, и Цезарь сжал его в объятиях.

— ...Это не так.

Ивон почувствовал на затылке чужое горячее дыхание. От неожиданности он остановился, не в силах пошевелиться.

— Я... я вовсе не это имел в виду, — выдохнул Цезарь сквозь сжатые зубы.

Ивон до боли закусил губу, а затем медленно расслабился. Когда он через силу повернул голову, Цезарь поднял взгляд. Обычно холодные серо-стальные глаза сейчас казались опустошёнными и полными какой-то тоскливой мглы. Ивон смотрел на него, отчаянно цепляясь за ускользающее сознание.

— Про... — Цезарь с трудом выдавил первый слог извинения, но тут же умолк.

Слова давались с неимоверным трудом, будто он вырывал их из самой глубины своей сути. Он продолжал сверлить Ивона взглядом, закусив губу. Ивон смотрел на это бледное, искажённое страданием лицо и не мог избавиться от странного чувства — ведь использовали его, а такой вид был у Цезаря, будто ранили именно его.

«Дурак», — вяло подумал Ивон. — «Тогда не делай того, о чём потом придётся так жалеть».

В этот миг силы окончательно покинули его. Ноги подогнулись. Последнее, что он услышал, был встревоженный выкрик Цезаря, прежде чем сознание окончательно поглотила тьма.

◇◆◇◆◇◆◇◆

В тишине комнаты раздавалось лишь мерное сопение. Ивон спал глубоко и безмятежно, точно ребёнок, во власти дурманящего снадобья. Цезарь заворожённо наблюдал за ним, не отводя взгляда. В какой-то момент непреодолимое желание коснуться этой кожи взяло верх — он медленно поднял руку и осторожно убрал спутавшиеся пряди с чужого лба. В ответ Ивон едва заметно поморщился, словно даже во сне протестуя против этих прикосновений. На губах Цезаря невольно промелькнула тень усмешки.

В этот момент в дверь негромко постучали.

Цезарь неохотно повернул голову. Из коридора донёсся деловой мужской голос:

— Царь, разрешите доложить.

Цезарь ещё секунду помедлил, вглядываясь в черты спящего Ивона. Охранник снаружи, не дождавшись ответа, заговорил снова, с едва уловимой дрожью в голосе:

— Царь... Могу я войти?

Цезарь с явным недовольством убрал руку от лица Ивон и коротко приказал:

— Жди.

Развернувшись, он вышел из комнаты, не желая, чтобы подчинённый тревожил его гостя.

Как только дверь за ним закрылась, мягкая улыбка мгновенно сползла с лица Цезаря, сменившись непроницаемой маской. Подчиненный тут же низко склонился перед своим боссом.

— Что за доклад?

— Всё исполнено в точности с вашим приказом. Чисто. Что делать с телом?

Боец застыл в ожидании, не смея поднять глаз.

— Разрежьте на куски и отправьте Тютчеву и остальным в качестве подарка, — буднично произнёс Цезарь. — И не забудьте приложить карточку.

— Что написать в послании?

На губах Цезаря заиграла пугающая улыбка.

— «Возвращаю то, что вы здесь позабыли».

Охранник лишь коротко кивнул, сохраняя профессиональное бесстрастие.

— Будет сделано.

Когда он скрылся из виду, Цезарь вернулся в спальню. Стоило снова увидеть крепко спящего Ивона, выражение лица вновь смягчилось.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Ивон проснулся от деликатного стука в дверь. Он лежал, бессмысленно хлопая глазами, когда в комнату вошёл незнакомый мужчина и вежливо поклонился.

— Вы проснулись? Скоро время завтрака. Ванная комната справа, свежая одежда уже подготовлена. Пожалуйста, спускайтесь вниз.

Мужчина вышел так же тихо, как и вошёл, оставив Ивона в полном недоумении. Он медленно сел на кровати, озираясь по сторонам. Чужая роскошная спальня была огромной, раза в два больше его прежней комнаты, и буквально ломилась от произведений искусства и антиквариата. Шкафы, которым на вид было не меньше пары сотен лет, тяжёлые портьеры, изысканный балдахин над кроватью...

«У хозяина явно страсть к излишествам», — подумал Ивон, но тут же воспоминания о вчерашнем вечере хлынули на него ледяным потоком.

Он болезненно поморщился.

«Как я мог так глупо попасться?»

Ярость на самого себя обжигала не хуже раны на виске. Он, взрослый человек, адвокат, привыкший к интригам, просто взял и выпил то, что ему поднесли. Почему он не почувствовал подвоха? Ведь тревожных звоночков было предостаточно.

«Идиот. Повёлся на уловку, которая не сработала бы даже на пятилетнем ребёнке».

Оказаться в логове мафии и так беспечно расслабиться было фатальной ошибкой. К тому же, он помнил всё: как Цезарь нёс его на руках, как он сам мямлил что-то невнятное, как позорно рухнул на пол... От этих воспоминаний Ивон в сердцах ударил кулаком по матрасу. Раздался лишь мягкий звук, что разозлило его ещё сильнее.

В ванной его ждала выстиранная и аккуратно сложенная одежда. Ивон вспомнил, что раньше это было обязанностью старого дворецкого. Значит, тот незнакомец — замена? А что стало с Игорем?

Пока он стоял под струями воды, мысли становились всё мрачнее. Как долго Цезарь знал о предательстве? Когда он понял, что за его спиной ведут игру? Ивон снова почувствовал тошнотворное раздражение от осознания того, что его использовали как живую наживку.

Он вышел из ванной и принялся яростно растирать мокрые волосы полотенцем. Бесило всё вокруг, но больше всего — собственная неосмотрительность, из-за которой он и оказался в этой ситуации.

С мрачным видом Ивон покинул комнату.

В столовой его сразу встретил блеск платиновых волос. Услышав шаги, Цезарь обернулся, и их взгляды встретились.

— Доброе утро. Хорошо ли ты спал?

Его голос и мягкая улыбка были привычными, но Ивон не упустил ту мимолётную заминку, с которой Цезарь начал разговор. Он демонстративно проигнорировал приветствие и молча прошёл к своему месту. Всем своим видом он транслировал: «Я в ярости, даже не пытайся со мной заговорить».

Цезарь, кажется, всё понял и больше не докучал расспросами. В этот момент к столу подошёл новый дворецкий — тот самый, что разбудил Ивона — и поставил перед ним тарелку. Ивон украдкой огляделся и понял, что Игоря нигде не было.

— Почему ты так смотришь? — поинтересовался Цезарь, заметив на себе тяжёлый взгляд.

В этот момент новый дворецкий бесшумно убрал пустую корзинку из-под тостов и поставил на стол тарелку с горячей, только что испечённой сдобой. Ивон проследил за его отточенными движениями, а затем снова перевёл хмурый взгляд на Цезаря.

— Где прежний дворецкий? Что с ним стало?

— Я его уволил, — лаконично ответил Цезарь, даже не притронувшись к еде.

— Уволил? — Ивон недоверчиво прищурился. — И это всё? Ты заманил человека в такую ловушку только для того, чтобы просто указать ему на дверь?

На губах Цезаря промелькнула странная, едва уловимая усмешка.

— Его дыхание меня раздражало.

Ивон непроизвольно сжал челюсти. В памяти мгновенно всплыли вчерашние слова: «Я сам со всем разберусь».

— Говори правду, не пытайся отделаться шутками. Что с ним случилось? Я имею полное право знать, что здесь происходит.

Цезарь поднял на него взгляд, в котором читалось удивление, смешанное с холодным любопытством. Ивон же, не давая ему вставить ни слова, продолжал давить:

— Что именно он искал в моей комнате? Это связано с предстоящим процессом? Я твой адвокат и должен владеть всей информацией, без исключения. Он как-то связан с депутатом Ждановым?

Цезарь молча слушал этот поток вопросов, сохраняя на лице маску вежливого безразличия.

— Связь действительно есть, — медленно произнёс он. — Но тебе вовсе не обязательно об этом знать.

— В таком случае, даже не мечтай о победе в суде. Если клиент скрывает факты, адвокат бессилен. И не забывай, я взялся защищать Николая раньше, чем тебя. Его интересы для меня в приоритете. Если твои игры хоть как-то навредят его делу, я немедленно разорву наш контракт.

После этого заявления в столовой повисла тишина. Стоявшие вдоль стен охранники замерли, боясь даже вздохнуть — дерзость этого корейца поражала воображение. Цезарь долго и пристально смотрел на Ивона, словно взвешивал его слова на невидимых весах.

— Что ж, тогда свидетель, которого мы с таким трудом отыскали, окажется бесполезным, — наконец произнёс он.

— Свидетель? О ком ты?

Цезарь тонко улыбнулся.

— Ты ведь помнишь ту махинацию с землёй — совместное детище Жданова и Бердяева?

Ивон лихорадочно перебирал в уме детали дела, его лоб прорезала глубокая складка. Видя, как сосредоточенно его слушают, Цезарь добавил с нарочитой небрежностью:

— Я нашёл того самого человека, на чьё имя была оформлена сделка.

Глаза Ивона вспыхнули. Цезарь коротко рассмеялся, довольный произведённым эффектом.

— Конечно, если ты всё ещё хочешь с ним встретиться.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Уютная загородная вилла, затерянная среди лесов, куда обычно приезжают за тишиной и покоем, выглядела чужеродно в этом пасторальном пейзаже из-за плотного кольца охраны. Местные жители с самого первого дня, как сюда въехал новый таинственный жилец, с опаской косились на крепких мужчин в строгих костюмах, патрулирующих территорию.

— Мафия, точно мафия, — шептались они в деревенском магазине.

Никто не сомневался в их принадлежности к преступному миру, хотя вслух об этом предпочитали помалкивать. Деревенские старались обходить виллу за версту. Даже зная, что дорога мимо особняка — самый короткий путь к городу, люди предпочитали делать крюк в несколько километров. Благодаря этому вокруг дома воцарилась противоестественная тишина.

Михаил Ломоносов сидел в глубоком мягком кресле, безучастно глядя в окно. Пейзаж перед ним не менялся неделями: за стёклами мелькали лишь фигуры охранников. С тех пор как он покинул шумный город ради лечения, прошло уже два месяца. Весна понемногу вступала в свои права, но здоровье Михаила упорно не желало идти на поправку.

«Зажился я на этом свете», — меланхолично подумал он.

Михаил был ровесником Саши — главы синдиката Сергеевых, их давнего конкурента, но в последнее время он чувствовал себя в разы старше своего противника. Возможно, дело было не в болезнях, а в том, что у Саши был наследник, опора, а у него самого — лишь пустота. Михаил устремил затуманенный взор вдаль, в область зыбких воспоминаний.

«Как же я скучаю...»

Стоило погрузиться в светлую печаль о прошлом, как на горизонте показался чёрный седан, стремительно приближающийся к дому. Михаил не шевельнулся, продолжая наблюдать за машиной. Это ехал Лев — его правая рука и самый доверенный человек.

— Господин Ломоносов, как ваше самочувствие? — спросил вошедший мужчина, почтительно склонив голову.

Лев поднял глаза и встретился взглядом с измождённым лицом своего босса. В груди у него кольнуло от беспокойства. Михаил, возглавивший организацию ещё в двадцатилетнем возрасте, так и не обзавёлся детьми. Несмотря на все уговоры соратников, он оставался холостяком. Ходили слухи о тайной жене, спрятанной где-то в провинции, но ни одна женщина ни разу не переступила порог его дома. Пока Михаил был полон сил, отсутствие наследника не казалось критичным. Но сейчас всё изменилось. Глядя на человека, который за два месяца постарел на десять лет, Лев ощущал нарастающую тревогу за будущее их империи.

— Вы сильно осунулись, Михаил. Совсем ничего не едите? — с нескрываемой тревогой в голосе спросил Лев.

Михаил лишь едва заметно кивнул.

— Всё в порядке, Лев. Спасибо за заботу.

Голос старика звучал ровно, как и в прежние времена, но Льву всё равно было не по себе. Если этот человек исчезнет, синдикат рассыплется в прах. Михаил Ломоносов обязан был существовать — хотя бы как символ, как грозный лев, чей рык всё ещё заставлял врагов трепетать. Словно прочитав его мысли, Михаил негромко произнёс:

— Я ещё вполне крепок, так что убери это траурное выражение с лица.

— Виноват, — поспешно пробормотал Лев, склонив голову в знак извинения.

Михаил сменил тему, перейдя к делу:

— Ну же, рассказывай, зачем пришёл? Неужели Владимир в чём-то облажался?

Услышав имя своего заместителя, временно возглавившего организацию, Лев поспешно затряс головой:

— Нет-нет, Владимир справляется блестяще. Но мы все, господин Ломоносов... мы все очень ждём вашего скорейшего выздоровления, чтобы вы снова взяли бразды правления в свои руки.

Михаил лишь понимающе улыбнулся. Лев перевёл дух и продолжил уже жёстче:

— Я здесь с докладом. Семья Сергеевых начала движение, и ситуация складывается скверно.

Он решил выложить всё без прикрас.

— Цезарь не просто устранил мэра Бердяева — теперь он нагло зарится на его активы. Дело продвинулось уже довольно далеко. Мы пока наблюдаем со стороны, но если потребуется — вмешаемся силой.

Спокойствие, доселе окутывавшее Михаила, испарилось в миг. Его глаза вспыхнули ледяным блеском, заставив Льва невольно втянуть голову в плечи. Авторитет старика всё ещё был сокрушителен.

— Кто-то посмел посягнуть на территорию Ломоносовых? Неужели этот... щенок?

— Да, это «Царь», — подтвердил Лев. — Мы следим за каждым его шагом и нанесём удар, как только представится случай.

— Сын Саши... — прошептал Михаил, прищурившись.

Цезарь Александрович Сергеев.

Перед глазами Михаила всплыл образ мужчины, который, казалось, источал холодное сияние самой смерти. Он был мафиози до мозга костей. Чудовище без капли жалости и сострадания. Михаил ощутил на языке горький привкус. Впрочем, разве они сами не были такими же монстрами?

— Продолжай.

Лев послушно продолжил, чувствуя, как в комнате стремительно падает температура:

— Если бы он действовал из тени, мы бы давно ответили. Но он бьёт по закону. Он прекрасно знает, что всё имущество Бердяева де-факто принадлежит нам, и его действия — это открытый вызов. Плевок в лицо нашему клану.

Голос Льва становился всё быстрее, в нём слышалось плохо скрываемое возмущение. Михаил сурово сдвинул брови. С того самого момента, как Цезарь разделался с Бердяевым, он фактически бросил вызов Ломоносовым. Но теперь этот наглец перешёл к открытой конфронтации.

Пальцы Михаила, лежавшие на подлокотнике, медленно сжались, впиваясь в мягкую обивку. Лев заворожённо наблюдал, как в его боссе пробуждается былая воля к борьбе, подпитываемая чистой ненавистью.

— Вот всё, что нам удалось собрать к этому часу. Информация довольно скудная, но...

Лев протянул папку, и Михаил тут же нахмурился, оценив её толщину.

— И это всё?

— Понимаете, этот проклятый Сергеев нанял адвоката со стороны, не из своих. И, что хуже всего, тот работает и живёт прямо в особняке Цезаря. Мы не можем подобраться к нему, у нас там нет своих людей.

— Так похитьте этого юриста, в чём проблема?

Лев в замешательстве замялся:

— В том-то и дело, господин Ломоносов. Он буквально заперт за стенами крепости. Выманить его невозможно, а штурмовать резиденцию «Царя» — это чистое самоубийство.

Михаил выругался. Лев замер, ожидая вспышки ярости. Старик открыл папку, и его взгляд заскользил по коротким строчкам отчёта. Он листал страницы с явным пренебрежением, пока внезапно рука не замерла. На одной из фотографий был запечатлён Цезарь, а рядом с ним — незнакомый мужчина. Лев заметил, как изменилось лицо босса, и поспешил прокомментировать:

— А, вот этот мужчина. Тот самый адвокат, которого Царь высмотрел лично. Мы долго следовали за ними и пару дней назад наконец-то сумели сделать кадр.

Михаил внимательно вгляделся в снимок. На фото Ивон стоял рядом с Цезарем у кассы книжного магазина.

«Неужели... Нет, быть того не может».

— Он не кажется чистокровным русским. Метис? — бесстрастным тоном осведомился Михаил.

Он опустил голову, делая вид, что углубился в изучение документов, чтобы скрыть внезапную бледность, залившую лицо. Лев послушно кивнул:

— Да, похоже, наполовину кореец. Говорят, прибыл прямиком из Южной Кореи. Его фамилия... Ч... Ч...

Лев замялся, на его лице отразилось явное затруднение.

— В деле записано. Простите, эти восточные имена совершенно не выговариваются...

С позволения босса он перевернул страницу, указывая на личные данные Ивона. Взгляд Михаила замер на чётких печатных буквах.

— Весьма любопытный послужной список, — медленно произнес старик.

— В России он уже семь лет. Говорят, мастер своего дела, настоящий профессионал. Мы продолжаем за ним присматривать — вдруг станет серьёзной помехой, — добавил Лев.

— Вот как.

Лев случайно заметил, что пальцы Михаила, сжимающие папку, едва заметно дрожат. Однако старик тут же захлопнул файл с таким равнодушным видом, что подчинённый засомневался, не померещилось ли ему. Но то, что произошло дальше, окончательно выбило Льва из колеи.

— Я засиделся. Довольно отдыха, пора в путь, — неожиданно твёрдо произнёс Михаил.

— Простите? Куда вы имеете в виду?

Лев вздрогнул от неожиданности, когда его босс рывком поднялся с кресла.

Несмотря на недавнюю болезнь и явную худобу, Михаил стоял перед ним, расправив плечи, с непоколебимой мощью в осанке. Он посмотрел на Льва сверху вниз, и по спине того пробежал ледяной разряд благоговейного ужаса. Куда-то исчез немощный угасающий старик — перед ним снова был великий и грозный мужчина, чьё имя когда-то заставляло содрогаться весь город.

— Разумеется, я возвращаюсь в Семью.

Глаза Льва округлились. Он засуетился, не зная, радоваться ему или пугаться.

— Прямо сейчас? Но как же так...

Михаил сделал шаг и внезапно пошатнулся. Лев мгновенно оказался рядом, подхватывая его под локоть.

— Господин Ломоносов, вам точно это по силам? Может быть, ещё немного покоя...

Вместо ответа Михаил властным жестом указал в угол комнаты. Лев тут же метнулся за тростью и вложил её в костлявую, но всё ещё крепкую ладонь. Михаил опёрся на неё и выпрямился, чеканя каждое слово:

— Нельзя позволять наследнику Сергеевых и дальше так нагло бесчинствовать.

Лев, стоя за его спиной, кожей ощутил исходящую от господина ауру власти, от которой едва не ослеп. Сердце в груди забилось чаще — как же долго он ждал этого мига!

— Слушаюсь. Я немедленно всё подготовлю.

Это было возвращение царя зверей.
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Затерянный далеко в море остров встретил их беспощадным ледяным ветром, пробирающим до самых костей. Ивон, плотнее вжимая голову в плечи и до боли стискивая борта пальто, поспешил прочь из здания аэропорта. Единственное, чего ему сейчас хотелось — это оказаться в тепле. Подойдёт любой захудалый отель, крошечное кафе или даже просто костёр, лишь бы унять эту дрожь, от которой ныли зубы и пульсировала рана на лбу.

— А здесь теплее, чем я ожидал, — раздался за спиной вкрадчивый голос, в котором слышалось явное издевательство.

Ивон резко обернулся, и резкая боль в месте недавних швов заставила поморщиться. Перед ним стоял Цезарь. Наследник синдиката выглядел вызывающе роскошно: он с ног до головы закутался в тяжёлое меховое манто, совершенно не обращая внимания на беснующийся вокруг буран.

«Ещё бы тебе не было тепло, нацепил на себя столько чужих шкур,» — зло подумал Ивон. — «Чтоб тебе всю ночь еноты снились и кусали за пятки».

С трудом подавив желание высказать всё вслух, Ивон принялся искать глазами транспорт. К его облегчению, неподалёку одиноко примостилось старое такси. Не удостоив Цезаря даже мимолётным взором, он рванул к машине.

— В посёлок, живо, — бросил он водителю, едва оказавшись в салоне.

Таксист, пожилой мужчина с обветренным лицом, смерил его недоумённым взглядом.

— Да что вы там забыли? Глухомань же, смотреть совершенно не на что.

В этот момент задняя дверь снова открылась, и в машину сел Цезарь. На нём был безупречный чёрный костюм в тонкую полоску, поверх которого красовалась та самая нелепая, но баснословно дорогая шуба с узором под зебру. Водитель так и застыл с открытым ртом, во все глаза уставившись на платинового блондина.

— Пожалуйста, поехали скорее. Мы очень торопимся, — поторопил его Ивон, чувствуя, как внутри нарастает дурное предчувствие.

— Простите, а вы... вы же артист, верно? — проигнорировав Ивона, пролепетал таксист, обращаясь к Цезарю.

Цезарь молчал, глядя на мужчину сквозь непроницаемые стёкла тёмных очков. Эта холодная отстранённость, впрочем, лишь подлила масла в огонь. Таксист восторженно хлопнул в ладоши, едва не подпрыгнув на сиденье.

— Точно! Я же вас в газете видел! Ох, надо же, в нашем захолустье — и такая звезда! Ну и повезло же мне, на всю жизнь память!

Глядя на искреннюю радость этого простодушного человека, Ивон почувствовал, как краска отливает от его лица. Если бы этот бедолага хоть на секунду вспомнил, в каком именно разделе газет обычно печатают фото Цезаря, он бы бежал отсюда, не оглядываясь. Но водитель, не замечая опасности, продолжал восторженно лепетать:

— Что же привело такого важного человека в наши края? Неужто кино снимать будете?

Цезарь едва заметно нахмурился. Почуяв неладное, Ивон поспешно перебил тот не ляпнул что-нибудь пугающее:

— Мы просто в отпуске. Прошу вас, давайте тронемся, это действительно срочно.

Таксист, казалось, немного расстроился, но тут же вновь просиял, глядя в зеркало заднего вида на своего «кумира».

— Понял, шеф, долетим как на ракете! Только вот... можно мне потом автограф? Для меня это будет как семейная реликвия. Взамен и денег за проезд не возьму! Договорились?

Не дожидаясь ответа, он с энтузиазмом вдавил педаль в пол. Машина сорвалась с места, а Ивон, сидя в прогретом салоне, ощутил, как по спине пробежал новый разряд холода, не имеющий ничего общего с уличной стужей. За окном мелькали грязные сугробы, а внутри него всё сжималось от предчувствия надвигающейся бури.
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Эта внезапная поездка была предрешена ещё два дня назад. За завтраком, услышав «ту самую новость», Ивон почувствовал, как мысли в голове окончательно запутались в тугой узел. Цезарь сидел напротив, едва заметно улыбаясь и не сводя с него пристального взгляда. В его глазах читался негласный вызов: выбирай, адвокат — свидетель или дворецкий.

Такой расклад лишал Ивона возможности расспросить о том, что на самом деле случилось с прежним дворецким. Однако «свидетель» был слишком жирной наживкой, чтобы сорваться с крючка.

«Если я разберусь с этим делом, то и процесс дяди Николая сдвинется с мёртвой точки!» — Ивон до боли прикусил губу. Шанс, которого он так долго ждал, был прямо перед ним. Упускать его — преступление.

Он сжал кулаки на коленях, медленно разжал их и тяжело выдохнул. Когда снова посмотрел на Цезаря, в его глазах всё ещё плескалось глубокое недоверие.

— Надеюсь, дела дворецкого никак не связаны с предстоящим судом?

В глубине души Ивон отчаянно хотел, чтобы Цезарь подтвердил его слова, даже если это было бы ложью. Тот же ответил на этот напряжённый взгляд коротким:

— Никак.

— Тогда ладно.

Боясь передумать, Ивон поспешно заглотил наживку.

— Как ты нашёл этого подставного владельца? Какие у него отношения с бывшим мэром? Он связан с депутатом Ждановым?

Вопросы посыпались один за другим. Цезарь, словно ожидавший такой бурной реакции, лишь слегка повёл бровью.

— Если спустить моих людей с поводка и обыскать всё до самого дна, найти можно кого угодно.

От этих слов по спине Ивона пробежал холодок. Заметив его секундное замешательство, Цезарь добавил:

— Оказалось, у него был старый должок перед бывшим мэром Бердяевым.

— Вот оно что...

В голове Ивона фрагменты начали наконец вставать на свои места. Раз решение принято, медлить нельзя. Нужно встретиться с этим человеком, выжать из него информацию и найти улики. Если потребуется — убедить выступить в суде. Трёх дней должно хватить. А по возвращении можно будет заново пересмотреть стратегию защиты Николая...

Времени оставалось в обрез. Предстояло распланировать каждый час, каждую секунду. Погружённый в графики и схемы, Ивон снова взглянул на Цезаря. Тот наблюдал за ним в абсолютном молчании.

— Информация точно достоверная?

Цезарь ограничился кратким кивком и спросил:

— Собираешься ехать лично?

— Конечно. Выезжаю немедленно.

Ивон ждал, что Цезарь вот-вот передаст адрес или документы. Ради этой зацепки он был готов пересечь весь континент. Но Цезарь лишь продолжал изучать его лицо, словно редкий экспонат в своей коллекции.

— Я мог бы приказать своим людям просто притащить его сюда, — лениво произнёс он.

Ивон нахмурился, чувствуя, как внутри закипает раздражение.

— Ты же сам говорил, что хочешь действовать законно. Показания, выбитые угрозами, в суде ничего не стоят. Не знаю, как принято у тебя, но для моего дела это ключевой человек. Я не позволю тебе всё испортить.

После столь резкого отказа Цезарь снова замолчал. Ивон с удивлением заметил, как на его обычно безупречном лбу пролегла едва заметная морщинка. Он даже моргнул от неожиданности, не понимая причины такой реакции.

— Что ж, ничего не поделаешь, — наконец нарушил тишину Цезарь.

Ивон уже открыл рот, чтобы сказать «Вот и отлично», но тот его опередил:

— Придётся мне ехать с тобой.

У Ивона от такой наглости едва челюсть не отвисла. Пока он хлопал глазами от возмущения, Цезарь невозмутимо продолжал:

— График плотный, но пару дней я выкроить смогу. Выезжаем завтра?

— А тебе-то зачем туда ехать?! — взорвался Ивон.

Цезарь грациозно отпил чай, словно не замечая ярости собеседника.

— Источником информации являюсь я. Полагаю, у меня есть полное право присутствовать при её проверке.

Перед глазами Ивона тут же возникла картина: он идёт по следу, а за ним по пятам следует Цезарь и целая армия его головорезов в чёрных костюмах.

— Нет! — отрезал он. — Говоря прямо, ты будешь только мешать.

Лицо Цезаря потемнело. Ивон, не давая ему вставить ни слова, продолжил:

— Я съезжу один. Просто дай мне адрес. Уверен, ты уже на него всё накопал, так что выкладывай все материалы. Ну же!

Он нетерпеливо протянул руку, требуя документы, но Цезарь холодно произнёс:

— Нет.

— Что значит «нет»?

«Ну что за ребячество?» — Ивон сердито свёл брови к переносице.

— Раз не еду я, значит, не едешь и ты. Информацию я тебе не отдам. Если хочешь встретиться с этим человеком, тебе придётся поехать со мной.

Лицо Ивона исказилось от гнева. Ему до смерти хотелось понять, откуда в этом человеке столько упрямого безрассудства. Эгоист до мозга костей. В памяти тут же всплыло, как вчера Цезарь цинично использовал его в своих целях. Вены на висках вздулись, и накопленная ярость вырвалась наружу:

— Да не хочу я таскаться с тобой и твоей сворой псов!

Громовой крик Ивона разнёсся по всему ресторану. Он внутренне ойкнул, но было поздно. В огромном, пустом зале, где по углам застыли многочисленные охранники, его гневное эхо ещё долго дрожало в воздухе. Когда последние звуки затихли, Цезарь медленно открыл рот.

Ивона посетило дурное предчувствие.

— Значит, если я буду один, этого достаточно? — спросил Цезарь.

В этот момент все подчинённые как по команде уставились на своего босса. Ивон застыл с каменным лицом, не зная, что и думать. А Цезарь, наслаждаясь произведённым эффектом, вальяжно подытожил:

— Решено. Так и поступим.

Глядя на его торжествующую улыбку, Ивон в третий раз за утро не нашёл слов, чтобы возразить.
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— Ха-а...

Ивон невольно тяжело вздохнул, вспоминая события последних дней. Оказавшись в ситуации, из которой не было выхода, он был вынужден согласиться на сопровождение Цезаря, но выставил три жёстких условия.

Первое: никакого оружия.

Второе: никаких подчинённых.

Третье: не выглядеть как мафиози.

До самой минуты отъезда Ивона терзали сомнения, но, к его удивлению, Цезарь выполнил всё. Он невозмутимо прошёл досмотр в аэропорту, за его спиной не маячило ни единой тени телохранителей, а главное — он действительно не походил на бандита.

Правда, возникла другая проблема: теперь он походил на мировую знаменитость.

Ивон украдкой взглянул на профиль Цезаря, скрытый за тёмными стёклами очков. Пожалуй, это условие было самым простым для исполнения. Пока этот человек не таскал за собой толпу вооружённых головорезов, в нём было невозможно распознать главу синдиката. За всё время пути никто и не заподозрил его истинной натуры. Для окружающих он был успешным бизнесменом, топ-моделью или, на худой конец, наследником какого-нибудь европейского престола.

Даже Ивон, прекрасно знавший, что перед ним сидит хладнокровный хищник, порой ловил себя на мысли, что готов в этом усомниться.

Цезарь задумчиво смотрел в окно, погружённый в свои мысли. Ивон не мог отвести взгляда от его лица.

«Его красота — это преступление» — подумал он. Как может человек с лицом ангела так обыденно нажимать на спусковой крючок? От такого зрелища он на мгновение забыв обо всём на свете.

Когда они добрались до посёлка, солнце уже лениво клонилось к горизонту. Несмотря на то что был ещё день, сумерки торопливо вступали в свои права. На островах закат наступал гораздо раньше, чем на материке, и Ивон прибавил шагу. Ему стоило немалых трудов отвязаться от таксиста, который всё же вымолил автограф. Только расплатившись, Ивон смог осмотреться.

Слова водителя подтвердились — это была настоящая глушь. На виду было от силы два десятка старых домов, в окнах которых уже загорались редкие огни. Расстояния между постройками были такими внушительными, а сам посёлок казался настолько безжизненным, что случись здесь беда — криков о помощи никто бы не услышал. Неподалёку глухо рокотало тёмное море, а позади деревни высились обледенелые склоны невысоких гор.

Мимо прошли несколько рыбаков, возвращавшихся с промысла с вёдрами, полными серебристой рыбы. Под их тяжёлыми подозрительными взглядами Ивон неловко улыбнулся. Мужчины лишь хмуро смерили чужаков глазами и молча проследовали мимо.

На этот крошечный остров забредали разве что заядлые рыболовы. Но эти двое явно не тянули на любителей удочек и наживки, что вызывало у местных закономерное недоверие. Ивон проводил их взглядом и обернулся к Цезарю.

— Где мы остановимся?

Цезарь едва заметно кивнул в сторону. Вдалеке тускло мерцала уютная вывеска — единственное место, отдалённо напоминающее гостиницу. Ивон снова посмотрел на своего спутника. Цезарь в своей роскошной шубе выглядел в этой заснеженной деревне как экзотическая птица, случайно залетевшая в курятник.

«Он приехал работать или на экскурсию?» — нахмурился Ивон.

Раздражённо выдохнув, ое толкнул дверь гостиницы. В этот момент в холл вошёл ещё один мужчина. Он был примерно одного роста с Ивоном, среднего телосложения, с очень приятным располагающим лицом. Его руки и плечи были буквально завалены огромным количеством сумок. Цезарь смерил его ледяным взглядом, а Ивон вежливо придержал дверь, пропуская незнакомца. Тот в ответ благодарно кивнул, поправив шляпу, и прошёл внутрь.

Лобби гостиницы оказалось небольшим, но безупречно чистым. Стены украшали фотографии довольных рыбаков с их трофеями — здесь всё было пропитано атмосферой морского промысла. Старый ковёр на полу был потёрт, но вычищен до блеска, а в камине весело трещали дрова, обещая долгожданное тепло. В углу примостился стеллаж с рыболовными снастями на продажу и в аренду. Ивон невольно восхитился тем, как грамотно было обставлено это тесное пространство.

— Мне бы комнату, — раздался мягкий голос.

Незнакомец в шляпе уже стоял у стойки регистрации. Ивон подошёл ближе, и их взгляды встретились. Мужчина тепло улыбнулся — его узкие глаза казались удивительно добрыми. Ивон улыбнулся в ответ, чувствуя, как напряжение немного отпускает, а за его спиной Цезарь недовольно кривил губы.

Пока Ивон ждал администратора, хозяин гостиницы достал толстую книгу учёта и спросил у первого гостя:

— Вы один будете?

— Да, один, — подтвердил тот.

Хозяин удивлённо оглядел гору багажа на полу.

— Сколько же у вас вещей... Что вы там везёте?

— О, я фанат рыбалки, так что снастей хватает, — ответил мужчина, записывая свои данные. — Некоторые считают, что рыбалка — это глупое убийство времени, но они просто не пробовали. Стоит один раз увлечься, и уже не выпутаешься. Моя жена перед отъездом даже закатила скандал, требуя выбрать: она или удочки.

Хозяин сочувственно усмехнулся.

— Это точно. Если затянет — пиши пропало. Хоть разводись, а всё равно на берег потянет.

— А снаряжение-то какое дорогое, — продолжал незнакомец. — Но сколько ни покупай, всегда хочется ещё.

— Вот за это нам от жён и влетает.

— Замкнутый круг!

Оба дружно расхохотались. В этот момент из внутренних помещений вышла хозяйка. Заметив Ивона, она всплеснула руками и расплылась в приветливой улыбке.

— Ой, простите, заставила вас ждать! Добро пожаловать.

Ивон вежливо поклонился, и хозяйка засияла ещё ярче. Но тут муж прервал их:

— Так, господин Леонид, всё готово. Дорогая, держи журнал.

Супруга бросила на мужа короткий укоризненный взгляд, мол, прервал беседу, и протянула Ивону ручку.

— Вам одну комнату?

— Нет, два одноместных номера, пожалуйста, — чётко произнёс Ивон.

Хозяйка проследила за его взглядом и буквально остолбенела. Посреди лобби, словно античная статуя, застыл Цезарь. Лицо женщины озарилось неподдельным восторгом.

— Боже мой... Вы вместе?

— Ну... в некотором роде... — неловко замялся Ивон.

Женщина с трудом отвела взгляд от Цезаря и посмотрела на Ивона с явным сожалением.

— Ох, как же быть? У нас остался всего один номер.

— Что? — Ивон нахмурился.

— Было два, но вот этот господин только что занял один из них, — она виновато моргнула. — Но вы не переживайте! Номер двухместный, места хватит.

Ивону было совсем не до смеха.

— Только один? Вы уверены?

— Да, — она сочувственно вздохнула. — Нам очень жаль, но...

Ивон едва не застонал вслух. «В одной комнате с этим дьяволом?!»

— Там две кровати, так что...

— Простите, а поблизости есть другие гостиницы? — перебил её Ивон, теряя самообладание.

— Нет, мы тут единственные.

На этот раз Ивон не сдержал стона. В голове вихрем проносились кошмарные сценарии. Он и Цезарь. Вдвоём. В замкнутом пространстве.

— Я не против одной комнаты, — раздался за спиной бархатистый голос Цезаря.

Ивон резко обернулся. Цезарь смотрел на него с вызывающей ухмылкой.

— Или ты меня боишься?

Глаза Ивона гневно сверкнули. Он резко повернулся к хозяйке и выдохнул:

— Мы берём этот номер.

— Ох, и славно! Отличный выбор, — хозяйка просияла и достала ключи.

В это время её муж уже обходил стойку.

— Господин Леонид, позвольте я провожу вас и помогу с вещами.

— Благодарю, буду признателен.

Хозяин подхватил один из тяжёлых баулов и зашагал к лестнице, а Леонид, нагруженный остальными сумками, последовал за ним.

Цезарь молча провожал мужчину взглядом. Тонкий ворс ковра полностью поглощал звуки шагов, и Леонид, словно бесплотная тень, беззвучно прошёл мимо него. В это время Ивон, делая запись в журнале, как бы невзначай спросил:

— Здесь, кажется, совсем немного домов. Вы, должно быть, знаете всех в округе?

Леонид остановился у лифта в паре шагов от них под пристальным, тяжёлым взором Цезаря. Хозяйка охотно закивала:

— Конечно, милок, как же иначе. В нашей деревне все друг друга в лицо знают.

На её лице отразилось искреннее любопытство: зачем это заезжим гостям такие подробности? Ивон, стараясь говорить максимально спокойно, продолжил:

— На самом деле я ищу одного человека... Вы не знаете Василия Шишкина? Мне сказали, он живёт по этому адресу.

Женщина взглянула на протянутую записку, озадаченно склонила голову набок и пожала плечами.

— Хм, странно. У того, кто живёт в этом доме, совсем другое имя. Может, вы ошиблись адресом?

Ивон не позволил себе проявить нетерпение и мягко уточнил:

— А этот жилец — он из местных? Или, может, приехал откуда-то?

На этот раз хозяйка кивнула увереннее.

— Приезжий, это точно. Появился года три или четыре назад. С деревенскими почти не общается, так что мы о нём мало что знаем. Гостей к нему не ходит, вечно один одинешенек.

В глазах Ивона мелькнул острый блеск. Зацепка. В этот момент двери лифта с тихим звоном открылись. Леонид вошёл внутрь, и когда хозяин гостиницы нажал кнопку, мужчина развернулся лицом к холлу.

На долю секунды его взгляд встретился со взглядом Цезаря, все это время неотрывно наблюдающим за ним. Двери начали медленно сходиться, и Цезарь увидел, как Леонид широко и лучезарно улыбнулся. Брови того болезненно дрогнули, а между ними пролегла глубокая складка.

Лифт уехал. Цезарь ещё несколько секунд смотрел на закрытые двери, а затем медленно обернулся и... буквально застыл.

— Подскажите тогда, где именно находится этот дом? — Ивон всё ещё пытался прояснить ситуацию.

Хозяйка, чуть замявшись, указала направление:

— Выйдете, поверните направо. Четвёртый дом под красной крышей — это он.

Ивон проследил за её жестом и вдруг заметил, в каком состоянии находится его спутник. Цезарь стоял неподвижно, его лицо застыло, превратившись в холодную маску.

Ивон недоумённо опустил взгляд ниже.

У ног Цезаря стояла маленькая девочка. Засунув палец в рот, другой ручонкой она вцепилась в длинный мягкий мех его манто и с детским восторгом перебирала ворсинки. Ивон застыл точно так же, как и его напарник. Он увидел, как кулаки Цезаря медленно сжимаются, а суставы на пальцах белеют от напряжения.

В следующее мгновение Ивона прошил холодный пот. Он поймал ледяной взгляд, которым Цезарь сверху вниз сверлил ребёнка. В памяти мгновенно всплыли картины недавней жестокости этого человека, и он рефлекторно дёрнулся, чтобы оттащить девочку.

Но тут хозяйка звонко рассмеялась.

— Ох, Катя! Ну что ты делаешь, егоза? Перестань сейчас же.

Она обошла стойку и ласково пригрозила дочке пальцем.

— Ну же, Катенька, нельзя приставать к гостям. Вы уж простите, — женщина широко и добродушно улыбнулась, — маленькая она ещё, не понимает.

Цезарь не улыбнулся в ответ. Напротив, его лицо сделалось ещё более непроницаемым. Смутившись, мать попыталась забрать ребёнка. Но стоило ей подхватить девочку под мышки, как Катя, не желая отпускать пушистую «игрушку», вцепилась в мех обеими руками. Хозяйка в растерянности легонько встряхнула её.

— Да что же это такое! Катя, ну-ка отпусти дядю! Будь хорошей девочкой.

Мать возилась с дочерью, уговаривая её разжать пальцы, но та лишь сильнее вжималась в дорогую пушнину, буквально повиснув на подоле манто.

— Тысяча извинений... совсем ещё кроха, — оправдывалась женщина, краснея от неловкости.

Однако Ивон смотрел не на девочку. Он не сводил глаз с Цезаря. Вопреки его опасениям, тот не сделал ни единого агрессивного движения. Он не коснулся ребёнка и пальцем, лишь продолжал смотреть сверху вниз.

Но Ивон знал, что этот человек способен на всё. Почему он стоит так, словно его облили жидким азотом? Почему так сжимает кулаки, просто глядя на ребёнка? Эта реакция была настолько странной и непохожей на всё, что Ивон видел раньше, что он невольно нахмурился.

Малышка вдруг весело хмыкнула и задрала голову, глядя Цезарю прямо в глаза. Но тот не смягчился. Его лицо оставалось пугающе холодным, а взгляд — тяжёлым. Увидев это суровое выражение, Катя внезапно осеклась, её глаза округлились от испуга.

— У-уээ-а-а-а! — внезапно зашлась она в оглушительном плаче.

Хозяин гостиницы тут же бросился утешать дочь, но рёв становился только громче. Ивон понял, что нужно действовать быстро, пока ситуация не вышла из-под контроля.

— Спасибо большое за информацию! — громко перекрыл он детский плач, вклиниваясь между ними. — Вот оплата, остальное внесу позже. Комнату посмотрим, когда вернёмся.

Он быстро отсчитал наличные и бросил их на стойку. Хозяйка, всё ещё пытавшаяся отлепить дочь от шубы, удивлённо моргнула, но Ивон уже крепко схватил Цезаря за рукав и потащил к выходу. Пальцы девочки наконец соскользнули с меха, и её рыдания эхом разнеслись по холлу им вслед.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Стоило им выйти из гостиницы, как в лицо ударил свирепый, пронизывающий до костей ветер. Ивон остановился, пытаясь перевести дыхание, когда за его спиной раздался насмешливый голос Цезаря:

— А ты настроен весьма решительно. Не терпится остаться со мной наедине?

Ивон тут же сбросил руку Цезаря со своего плеча. Тот лишь безмятежно улыбнулся, будто ничего не произошло. На посёлок уже опускались густые сизые сумерки — ещё немного, и тьма станет абсолютной. Цезарь мазнул взглядом по свинцовому небу и недовольно поморщился:

— Уже поздно. Не лучше ли было остаться и отдохнуть в номере?

— И из-за кого же мы оттуда сбежали?! — огрызнулся Ивон, не сбавляя шага.

Делать было нечего. Время поджимало, и каждый час был на счету. Он сердито сдвинул брови и ускорил ход, хрустя подмёрзшим снегом.

— Ты уверен, что это он? — спросил Цезарь, легко следуя за ним.

— Никто из тех, кто хочет скрыться, не оставляет своё настоящее имя. Как бы он сейчас ни назывался, это лишь маска. Я должен проверить всё лично, и немедленно.

Цезарь молча шёл следом, наблюдая за решительной походкой Ивона. Найти нужный дом не составило труда — красная крыша четвёртого здания справа чётко выделялась на фоне серых построек. Ивон решительно толкнул калитку и вошёл во двор.

Дом выглядел ветхим: по стенам змеились трещины, а краска на заборе давно облупилась. У порога горел тусклый фонарь, выхватывая из темноты обшарпанную дверь. Ивон нажал на кнопку звонка. Спустя минуту за дверью послышались тяжёлые шаркающие шаги.

— Да... Кто там?

На порог вышел мужчина с измождённым, серым от усталости лицом. Он перевёл взгляд с Ивона на Цезаря и обратно. Ивон же, внимательно вглядываясь в его черты, негромко произнёс:

— Прошу прощения. Вы Василий Шишкин, верно?

Мужчина едва заметно вздрогнул. Это движение было почти неуловимым, но намётанный глаз Ивона зафиксировал его мгновенно.

— Вы ошиблись. Нет тут таких, — буркнул незнакомец и попытался захлопнуть дверь.

Ивон успел подставить ногу и ухватиться за край косяка. Мужчина, налегая всем телом, пытался вытолкнуть незваного гостя так, лицо его исказилось от напряжения.

— Мэр Бердяев мёртв, — чётко произнёс Ивон.

Мужчина замер. Краска мгновенно отлила от его лица, он открыл рот, но не смог выдавить ни звука.

— Нам нужно поговорить. Может, впустите нас?

Однако вместо того, чтобы согласиться, Шишкин окончательно запаниковал и с удвоенной силой принялся рвать дверь на себя. В этот момент из-за спины Ивона молниеносно вытянулась рука Цезаря. Прежде, чем Шишкин успел вскрикнуть, стальные пальцы сомкнулись на его горле.

— Сказали же — поговорим внутри, — Цезарь смерил бедолагу ледяным взглядом.

Шишкин забился в его хватке, ловя ртом воздух.

— Ты что творишь?! — в ужасе воскликнул Ивон, пытаясь разжать пальцы Цезаря.

Но тот, не обращая внимания на протесты, просто втолкнул мужчину в дом, продолжая удерживать за шею. Посиневший от нехватки кислорода Шишкин пятился, беспомощно перебирая ногами, пока Ивон в панике захлопывал дверь и бежал следом.

Внутри дом оказался на удивление уютным. В камине весело плясал огонь, на полках стояли пёстрые свечи, а стены украшали фотографии местных пейзажей. Ивон быстро обошёл грубый деревянный стол и подскочил к задыхающемуся мужчине.

— Простите! Вы в порядке? Мне очень жаль...

Шишкин, судорожно кашляя и хватаясь за горло, забился в угол, не сводя расширенных от ужаса глаз с Цезаря. Ивон метнул в напарника яростный взгляд, но тот лишь небрежно скинул манто на руку и принялся осматривать комнату с видом хозяина жизни. В тесном помещении двое рослых мужчин казались слишком массивными, отчего пространство словно сжалось.

— У тебя что, даже стульев нет? — холодно спросил Цезарь, глядя на хозяина сверху вниз.

Шишкин дрожащими руками пододвинул гостям табуреты. Ивон сел первым, Цезарь опустился рядом. Под его весом старое дерево жалобно скрипнуло, из-за чего он поморщился. Ивон, игнорируя его капризы, обратился к Шишкину:

— Вы успокоились? Можете говорить?

Мужчина всё ещё тяжело дышал, его грудь ходила ходуном под старым кардиганом. Ивон выждал паузу и продолжил:

— Я хочу поговорить о бывшем мэре Бердяеве. Я расследую его коррупционные схемы и нашёл доказательства того, что вы были в них замешаны.

Шишкин вскинул голову, его глаза лихорадочно забегали. В этот момент Цезарь лениво достал что-то из кармана и сделал резкое движение кистью. С сухим, хищным щелчком раскрылось острое лезвие складного ножа. Ивон испепелил Цезаря взглядом, и тот, изобразив на лице полнейшее безразличие, сложил нож обратно. Но было поздно — Шишкин, увидев блеск стали, едва не зашёлся в крике.

— Господин Шишкин! — Ивон схватил его за плечи, не давая сорваться с места. — Успокойтесь. Я адвокат, я здесь, чтобы помочь. Мне просто нужно задать вам несколько вопросов.

Шишкин слушал его, крупно дрожа. Его пальцы беспрестанно теребили пуговицу на кардигане — судя по тому, как сильно была зашёлкана ткань вокруг неё, это была давняя привычка. Ивон терпеливо продолжал убеждать его, стараясь не обращать внимания на пугающее присутствие за спиной:

— Ваши показания критически важны для суда. Вы согласны стать свидетелем?

Он ободряюще улыбнулся, но Шишкин лишь сильнее сжался в комок, храня гробовое молчание.

— Господин Шишкин...

— Василий Шишкин, — перебил его Цезарь. — Ты так сильно хочешь поскорее встретиться с Бердяевым на том свете?

«Да замолчи ты наконец!» — от Ивона начала исходить почти осязаемая яростная аура. Цезарь примирительно умолк, а Ивон принялся заново успокаивать свидетеля, который уже начал хрипеть от ужаса.

Однако Цезарь, хоть и молчал, продолжал методично играть ножом. Лицо Шишкина окончательно превратилось в белую маску, а пальцы впились в несчастную пуговицу.

— Погодите... я принесу воды... — пролепетал он дрожащим голосом и, пошатываясь, поднялся.

Ивон не стал его задерживать. «

Пусть придёт в себя, пара минут тишины пойдёт ему на пользу», — подумал он. Но Цезарь не сводил глаз с того места, куда ушёл Шишкин. Он сидел неподвижно, напоминая затаившегося перед броском волка.

Воздух в комнате стал густым от напряжения. Ивон нахмурился, чувствуя неладное. Послышались неровные шаги, и Шишкин показался в проёме кухни. Его руки были плотно прижаты друг к другу, скрывая что-то. Ивон инстинктивно вскочил со стула, и в ту же секунду Шишкин вскинул руки, сжимая пистолет.

— Не двигаться!.. — прохрипел он.

Ивон замер на месте. Цезарь даже не шелохнулся, лишь сузил глаза. Время словно замедлилось.

Ивон медленно поднял ладони, стараясь говорить максимально мягко:

— Господин Шишкин, тише. Успокойтесь. Мы просто разговариваем. Опустите оружие...

— Я сказал, не двигаться! Не подходи!

Лицо Шишкина исказилось, и он нажал на спуск. Пуля с сухим свистом пронеслась в дюйме от щеки Ивона, оставив после себя обжигающее ощущение жара. В следующую секунду тяжёлый свинец с глухим звуком впился в старую стену.

Цезарь сорвался с места прежде, чем звук выстрела затих. Ивон даже не успел осознать, что произошло — в глазах лишь промелькнула стремительная тень. В момент, когда Шишкина качнуло отдачей, Цезарь уже перехватил его запястье. Мощным рывком он дёрнул мужчину на себя.

— А-а-а! — закричал Шишкин.

Пистолет со звоном упал на пол, а рука свидетеля оказалась вывернута за спину под неестественным углом. Раздался тошнотворный хруст костей, за которым последовал вопль, полный невыносимой боли.

— Что ты творишь?! Прекрати! — крикнул Ивон, бросаясь к ним.

Но Цезарь не отпускал. Он лишь сильнее надавил на вывернутую конечность. Снова раздался сухой треск. Казалось, ещё секунда — и рука просто оторвётся.

— Он важный свидетель! Остановись, ты его убьёшь! — сорвался на крик Ивон.

И Цезарь остановился. Хруст прекратился. Он брезгливо разжал пальцы, и Шишкин мешком рухнул на пол, захлёбываясь слезами и стонами. Ивон тут же опустился рядом с ним.

— Всё хорошо, мы не причиним вам вреда. Пожалуйста, успокойтесь и выслушайте меня. Умоляю вас.

Пока он пытался привести мужчину в чувство, Цезарь ленивым движением ноги отшвырнул пистолет. Оружие быстро закрутилось на полу и скрылось под массивным шкафом. Ивону с трудом удалось усадить рыдающего Шишкина обратно на стул.

Даже когда плач стих, несчастного продолжала бить крупная дрожь. Он то и дело бросал полные дикого ужаса взгляды на Цезаря, а Ивон лишь сердито поджимал губы, безмолвно обвиняя напарника в произошедшем.

Однако, что бы Ивон ни говорил дальше, Шишкин не проронил ни слова. Лишь мелко трясся и бессвязно бормотал что-то себе под нос. В конце концов, глядя на человека, находящегося в шаге от обморока, Ивон понял, что сегодня он от него ничего не добьётся.

— Если вспомните что-то важное, даже позже — обязательно позвоните мне. Я остановился в гостинице неподалёку, — Ивон ещё раз обратился к Шишкину, который всё ещё сидел на полу, не в силах подняться от пережитого ужаса.

— Вам абсолютно ничего не грозит, не беспокойтесь. Я лично обеспечу вашу безопасность.

Ивон достал визитку и аккуратно положил её на край деревянного стола. Попрощавшись с по-прежнему пребывающим в прострации мужчиной, он вышел на крыльцо. Вежливость и профессиональная сдержанность испарились в ту же секунду, как за их спинами захлопнулась тяжёлая дверь.

Он резко развернулся к Цезарю.

— Я же ясно просил: не смей вести себя как мафиози! — прорычал он, едва сдерживая желание вцепиться тому в горло.

Цезарь, на которого эта вспышка гнева не произвела ни малейшего впечатления, ответил спокойно:

— Я всего лишь вёл переговоры, чтобы получить ответы.

— Это был шантаж и насилие! — Ивон вплотную шагнул к нему, сверля яростным взглядом. — Откуда вообще взялся этот нож? Какого чёрта ты его притащил?!

— Ты не говорил, что ножи под запретом, — парировал Цезарь.

— Если пистолеты нельзя, то и ножи, само собой, тоже! Какая, к чёрту, разница?!

«Как он вообще пронёс его в самолёт?» — мелькнула в голове Ивона раздражённая мысль. Он чувствовал, как внутри всё кипит от возмущения, и поспешил продолжить, пока Цезарь не выдал очередную издевательскую тираду:

— Ты хочешь помочь мне выиграть этот суд или окончательно всё развалить? Ты же ему чуть руку не оторвал!

Цезарь в ответ лишь коротко и холодно усмехнулся.

— Если бы я этого не сделал, ты был бы уже мёртв.

Против этого аргумента возразить было нечего. Факт оставался фактом — если бы не молниеносная реакция Цезаря, пуля могла попасть не в стену, а в голову Ивона. Он недовольно поджал губы, но всё же признал очевидное:

— За это... спасибо.

Губы Цезаря растянулись в довольной улыбке. Похоже, его забавляла эта ситуация.

— Не слишком ли быстро ты сдался?

Ивон снова вспыхнул, ощущая, как краска подступает к лицу.

— Одно другого не отменяет! Я тебя предупредил, если это повторится, я отберу твой чёртов нож и всажу его тебе прямо между ног. Понял?!

Он уставился на Цезаря, ожидая ответа, но тот лишь тихо фыркнул.

— А вот теперь ты сам перешёл к угрозам.

— Нет. Это предупреждение.

Ивон ещё раз наградил Цезаря испепеляющим взглядом, безмолвно обещая все кары небесные, и стремительно зашагал прочь по заснеженной дорожке. Глядя на его широкую спину и решительную, чуть сердитую походку, Цезарь лишь улыбнулся.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Шишкин замер у окна, спрятавшись за плотной тканью занавески, и провожал взглядом удаляющиеся фигуры: быстро шагающего Ивона и следующего за ним с кошачьей грацией Цезаря.

«Что же мне теперь делать?» — эта мысль билась в его голове, словно пойманная птица.

Тело снова забила крупная дрожь, а по спине скатился липкий холодный пот. Пальцы Шишкина привычно и судорожно вцепились в пуговицу кардигана, терзая её с такой силой, что нитки едва выдерживали. Страх, едкий и парализующий, растекался по венам. Его нашли. Даже здесь, на самом краю земли, его всё-таки отыскали.

В ушах всё ещё звенел голос адвоката: «Бердяев мёртв». Эта новость оглушила его сильнее, чем недавняя физическая боль. Кто? И, что важнее — за что? Он знал, что мэр, находившийся под негласным покровительством Ломоносова, был по уши в грязи, и тайное следствие уже вовсю дышало ему в затылок. Собственно, поэтому Шишкин и бежал, надеясь затеряться среди снегов и льда. Но смерть патрона меняла всё.

«Если мэра убрали, то что теперь будет со мной?..»

Лицо Шишкина приобрело землистый оттенок. Он слишком хорошо знал порядки синдиката: когда дело становится слишком «грязным», организация просто отсекает лишние концы. Вполне вероятно, что Бердяева ликвидировали сами люди Ломоносова, испугавшись, что тот не выдержит давления и заговорит.

Времени на раздумья больше не оставалось. Ему отчаянно нужен был защитник. Кто-то, кто сможет выстроить стену между ним и наёмными убийцами. Перед глазами всплыл образ того белокурого дьявола, чьи пальцы едва не раздробили ему кости, но следом он вспомнил второго мужчину. Адвокат. Тот, кто сдерживал монстра и обещал безопасность. В его твёрдом голосе и прямом взгляде чувствовалась странная, почти забытая Шишкиным порядочность. Ему хотелось верить.

Приняв решение, Шишкин резко развернулся, чтобы схватить оставленную на столе визитку. Это был его последний шанс на спасение.

Но в ту же секунду в его лоб упёрлось что-то ледяное и твёрдое.

Шишкин застыл, не смея даже вздохнуть. В полумраке гостиной, где горел лишь один тусклый светильник, стоял человек. Чужак. Шишкина парализовало от ужаса — он не слышал ни скрипа половиц, ни хлопка входной двери. Как этот человек вошёл? Кто он такой?

— К-кто... вы? — едва слышно выдавил он побелевшими губами.

В густых сумерках блеснула мягкая улыбка. От этого спокойного выражения лица сердце Шишкина пропустило удар, а по позвоночнику пробежали лёд.

— Ты и сам прекрасно знаешь, Шишкин, — негромко произнёс гость.

Ствол пистолета сильнее вдавился в кожу, оставляя глубокий след. Шишкин широко открыл рот, но от дикого страха голос пропал, оставив лишь хриплый выдох. Неужели всё-таки снайпер? Киллер от организации?

— Л-ло... Ломоносов?.. — прошелестел он, чувствуя во рту металлический привкус неминуемой смерти.

Мужчина посмотрел на него с сочувствием и тихо ответил:

— Прощай.

Раздался едва уловимый приглушённый хлопок. Звук выходящего воздуха, сухой и короткий, разорвал тишину комнаты. Спустя мгновение в доме воцарилось безмолвие.
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Едва добравшись до пансиона, Ивон встретил хозяйку, которая вызвалась лично проводить его до комнаты. Больше всего на свете ему хотелось поскорее оказаться в тёплой постели и отогреться.

«Первым делом — в душ», — решил он, невольно вздрогнув от всё ещё сковывавшего тело холода.

— Проходите-проходите. Комната небольшая, зато уютная, — щебетала женщина, распахнув перед ними дверь.

Она не солгала. За исключением того, что об уюте здесь и не слышали.

Ивон остановился на пороге, молча разглядывая пристанище, пропахшее сыростью и плесенью. Стены, испещрённые трещинами, казались такими ветхими, будто могли рухнуть в любой момент. По углам расплывались чёрные пятна грибка, обои были безвкусно исписаны каракулями, а на полу лежал слой пыли, который, казалось, не беспокоили годами.

Но если на всё это ещё можно было закрыть глаза, то одна деталь переходила все границы. Кровать. Ивон уставился на неё, потеряв дар речи.

«Это уже слишком».

Как бы ни был мал этот пансион, двухъярусная кровать — это уже за гранью.

— Послушайте, госпожа... — окликнул он хозяйку, которая уже собиралась уходить с весёлой улыбкой. — Это действительно единственный вариант? Других комнат нет?

На этот отчаянный вопрос женщина лишь неловко улыбнулась.

— Сейчас осталась только эта. Вообще-то мы её редко сдаём, но сейчас наплыв постояльцев... Сами понимаете, разгар сезона.

Среди захлестнувшего его отчаяния Ивон сумел отыскать единственный плюс: по крайней мере, здесь он не замёрзнет насмерть.

— Я сделаю вам скидку за проживание, — любезно добавила она и, развернувшись, скрылась в коридоре.

Ивон сокрушённо обвёл взглядом комнату, тяжело вздохнул и внезапно перевёл глаза на Цезаря. Тот стоял неподвижно, молча изучая их скудное жилище.

«Наверное, впервые в жизни видит нечто подобное», — мелькнуло у Ивона, и он решился спросить:

— Тебе ведь никогда не доводилось бывать в таких местах?

Он был уверен, что Цезарь даже на картинках такого не видел, но прогноз не оправдался.

— Доводилось, — последовал короткий ответ.

Ивон удивлённо моргнул.

— Серьёзно? Жил в таких условиях? Когда это?

Цезарь на мгновение задумался, словно перебирая в памяти старые архивы.

— В четыре года, в семь... И в двенадцать.

Странные интервалы. Ивон нахмурился, чувствуя, как внутри просыпается любопытство.

— У твоей семьи были трудные времена?

Едва задав вопрос, он испугался, что зашёл на слишком личную территорию, но Цезарь отреагировал спокойно.

— Нет, — бросил он. — Меня похищали.

Ивон онемел от неожиданности, глупо уставившись на собеседника.

— Трижды?

— Два раза это было похищение. Один раз — курс выживания, — просто ответил он. — Меня учили, что на случай захвата и пленения я должен уметь выбраться самостоятельно. Поэтому в двенадцать лет я сбежал уже без особого труда.

Ивон лишь молча смотрел на него, не в силах переварить услышанное. В этот миг Цезарь показался ему бесконечно далёким. Он и раньше осознавал, что этот человек принадлежит к другому миру, но сейчас это ощущение стало почти физически осязаемым.

— Похищали ради выкупа? — не удержался от вопроса Ивон. Несмотря на неловкость ситуации, он жаждал подробностей.

Цезарь ответил прямо, без малейшего желания что-то скрыть:

— Нет. Ломоносов просто хотел меня убить. И хотел этого постоянно. Но всякий раз терпел неудачу. — сказал он и тут же добавил, будто рассуждая о постороннем человеке: — Возможно, когда-нибудь у него получится.

Ивон окончательно лишился дара речи. Он просто смотрел на Цезаря, пока тишину не прервал резкий звонок телефона. Пересилив себя, Ивон вошёл в комнату и снял трубку.

— Желаете отужинать? — раздался бодрый голос хозяйки.

Ивон что-то невнятно ответил и нажал на рычаг отбоя. Снова окинув взглядом каморку, он окончательно смирился. Выбора не было. Из груди вырвался тяжёлый вздох.

— Сверху или снизу? — спросил Ивон, оборачиваясь.

Цезарь в ответ лишь странно усмехнулся.

— У меня нет привычки быть снизу.

— Я про кровать спрашиваю! — прорычал Ивон.

Цезарь легко повёл плечом.

— А я — про то, что никогда и никому не уступаю верх.

Подавив желание вскочить и назло занять верхнюю полку, Ивон демонстративно плюхнулся на нижний матрас. Перспектива провести здесь ночь уже казалась ему кошмаром. За окном не утихал яростный вой ветра.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Прошло много времени с тех пор, как они легли, но сон к Ивону не шёл. Сказывалась и непривычная обстановка, и неудобство кровати, но больше всего раздражали звуки. Каждый порыв ветра заставлял оконную раму дребезжать, и этот шум соперничал со скрипами, доносившимися сверху.

Старая кровать отзывалась надрывным стоном на каждое движение. Цезарь, судя по всему, тоже не спал — он периодически ворочался, и этот звук впивался Ивону в нервы.

Никогда ещё он так остро не ощущал чужого присутствия, вплоть до каждого вдоха. В этой мрачной душной комнате Ивону было неловко даже пошевелиться. Стоило слегка сменить положение, как кровать предательски скрипнула. Он тут же замер, прислушиваясь. Сверху — тишина. Ивон тихо выдохнул, и в ту же секунду, будто в ответ, раздался едва уловимый шорох.

Цезарь пошевелился, словно вступая в этот безмолвный диалог.

Даже в полной темноте Ивон слишком отчётливо представлял его движения. Стоило дереву наверху издать звук, как перед глазами всплывал образ самого Цезаря.

Несмотря на то, что их разделял ярус, Ивон каждой клеточкой кожи чувствовал близость этого человека. Чувства были обострены до предела. Под аккомпанемент дребезжащего окна он ловил каждый скрип матраса.

Сколько времени утекло — неизвестно. Ивон уже начал проваливаться в зыбкую дрёму, когда резкий скрип дерева заставил его распахнуть глаза. Он лежал, затаив дыхание, и вскоре услышал новые звуки. Они отличались от прежних. Цезарь двигался целенаправленно.

Ивон бесшумно сглотнул, всё его тело напряглось как струна. Ритм скрипа изменился: Цезарь спускался по лестнице. Ивон поспешно зажмурился, имитируя глубокий сон. Когда ноги Цезаря коснулись пола, жалобный стон кровати наконец прекратился.

Ивон кожей ощутил на себе его взгляд. Ему стоило огромных усилий не выдать себя. Успокоить участившееся дыхание и притвориться спящим оказалось непосильной задачей. Сжав кулаки под одеялом, он старался дышать ровно и размеренно.

Наконец, Цезарь отвернулся.

Послышались удаляющиеся шаги, но звука открываемой двери не последовало. Ивон уловил негромкий щелчок открываемого шкафа и слегка приоткрыл глаза. Сквозь мутное стекло окна пробивался тусклый свет, позволяя разглядеть силуэт.

Цезарь стоял спиной к нему и что-то доставал из кармана пальто. Ивон нахмурился, всматриваясь. Когда Цезарь развернулся, в его руке тускло блеснул воронёный ствол «Глока».

«Так он всё-таки взял его с собой!» — внутри Ивона вспыхнула ярость от того, как легко и с каким невозмутимым лицом этот человек его обманул. Но вскочить и устроить скандал сейчас было невозможно.

«Надо было сразу прикинуться, что проснулся».

Пока Ивон подавлял кипевшее внутри негодование, Цезарь шагнул в его сторону. Пришлось снова зажмуриться.

«Что он задумал?»

От тревоги и неосознанного страха дыхание то и дело сбивалось.

Ивон весь сжался, ожидая худшего, но Цезарь просто прошёл мимо. Снова приоткрыв веко, Ивон увидел, как тот устроился на подоконнике. Окно продолжало глухо биться под ударами ветра, но мужчина не шевелился. Он просто смотрел во тьму за стеклом.

Ивон замер, наблюдая за ним. Но на этом всё закончилось. Цезарь не двигался, лишь сжимая в руке пистолет и не отрывая взгляда от окна.

«Что он делает?..»

Ивон недоумённо моргнул. Неподвижность Цезаря начала действовать на нервы. Стоило Ивону чуть шевельнуться, как Цезарь резко повернул голову. От испуга сердце ушло в пятки, и Ивон мгновенно застыл. Он чувствовал этот пристальный, пронзительный взгляд и старался дышать как можно тише, боясь, что вдох окажется громче завываний ветра.

Спустя вечность Ивон снова рискнул глянуть вполглаза. Цезарь опять смотрел в окно. Ивон непроизвольно выдохнул с облегчением. Происходящее не поддавалось логике. Тайком пронёс пушку и теперь собирается всю ночь сидеть у окна? Ивон не понимал причин, но и спрашивать было поздно.

Эта сцена повторялась до самого рассвета. Цезарь неотрывно следил за улицей, лишь изредка бросая взгляд на кровать Ивона. В такие моменты Ивон судорожно смыкал веки. Стоило снова открыть их через какое-то время — и он видел всё тот же силуэт у окна. Цезарь не предпринимал никаких действий, но само его присутствие изводило Ивона. В итоге он так и не сомкнул глаз до самого утра.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Ха-а-а-ам...

Ивон сладко зевнул, уже сбившись со счёта, в какой раз за утро. Смахнув выступившие слёзы, он вяло отрезал кусок блинчика и отправил его в рот. В столовой, куда они спустились на завтрак, уже было полно народу.

Несмотря на то, что им удалось отыскать свободное место, зевота не прекращалась. Крепкий кофе не помогал — сознание оставалось затуманенным. Ивон с трудом боролся с тяжестью век.

Звонкий щелчок пальцев прямо перед носом заставил его вздрогнуть и распахнуть глаза. Цезарь с плохо скрываемым весельем наблюдал за его мучениями.

— Либо спи, либо ешь. Выбери что-то одно.

«И из-за кого это всё, интересно?» — раздражённо подумал Ивон.

— Я могу совмещать, — буркнул он и потянулся за бутылочкой с сиропом, но рука соскользнула, и он нечаянно её опрокинул.

Ивон попытался подхватить её, но было поздно — тягучая коричневая жидкость уже перелилась через край стола и закапала пол.

— Ох! — вырвалось у соседа по столу.

Пара капель сиропа угодила прямо на штанину мужчины, оставив некрасивое пятно.

— Простите! Пожалуйста, извините, рука соскользнула...

Ивон начал поспешно извиняться, но, подняв взгляд на пострадавшего, осекся. Перед ним сидел тот самый человек, который вчера заселялся в пансион одновременно с ними.

«Как же его имя?..»

— Вы ведь тот самый господин, что заселялся вчера вместе со мной, верно? — Леонид заговорил первым, опередив Ивона.

Тот наконец вспомнил имя и поспешно ответил:

— Да, господин Леонид. Простите мою неловкость. Вы не пострадали?

Леонид весело рассмеялся и махнул рукой, демонстрируя полное отсутствие обиды.

— Пустяки. Не берите в голову. Подумаешь, пара капель. — Он легко закрыл тему и тут же спросил: — А как ваше имя?

— Чон Ивон. Рад знакомству.

Они обменялись коротким рукопожатием.

— Ночью так выл ветер, что я всерьёз опасался, как бы не вылетели стёкла, — заметил Леонид. — Похоже, вы тоже не выспались, господин Ивон.

— Да. К несчастью, — Ивон невольно бросил укоризненный взгляд на Цезаря, но тут же вернулся к разговору: — Хотя вы, кажется, выглядите бодрее меня.

Леонид добродушно усмехнулся:

— Успел вздремнуть часок, прежде чем спуститься. Кстати, присаживайтесь, здесь свободно. Я вот тоже только что пролил свой кофе.

— Что ж, значит, я не одинок в своей неуклюжести, — Ивон негромко рассмеялся, и Леонид подхватил его смех.

Лишь Цезарь, сидевший по другую сторону от Ивона, оставался безучастным. С непроницаемым лицом он наблюдал за Леонидом, который теперь сидел рядом и непринуждённо вёл беседу. В его взгляде не осталось и тени той мягкости, что проскальзывала вчера.

Пока Цезарь изучал мужчину холодным оценивающим взором, Леонид поднял свою бутылочку с сиропом, безмолвно предлагая её Ивону. Тот благодарно протянул руку, и Леонид начал передавать флакон.

— Ох!

Внезапный возглас заставил Ивона вздрогнуть — капля густого сиропа сорвалась с горлышка и упала прямо ему на тыльную сторону ладони. Прежде чем Ивон успел что-то предпринять, Леонид перехватил его руку.

— Прошу прощения, какая оплошность.

Выражение лица Цезаря мгновенно изменилось. Он не отрываясь смотрел на пальцы Леонида, сжимавшие запястье Ивона. Сам Ивон, не заметив опасного блеска в глазах спутника, лишь примирительно улыбнулся:

— Всё в порядке. Учитывая мой утренний промах, мы квиты.

— Значит, теперь ничья?

— Боюсь, скоро я снова могу вырваться в лидеры по неуклюжести.

На шутку Ивона Леонид ответил раскатистым смехом, так и не выпустив его руку.

— У вас такие пальцы... Кажется, они созданы для игры на пианино.

Леонид едва заметно погладил кожу Ивона, отчего тот невольно нахмурился, чувствуя смутное беспокойство. Но то, что произошло в следующий миг, застало врасплох и Ивона, и Цезаря. Леонид резко поднёс чужую ладонь к своим губам.

Цезарь окаменел. Ивон застыл, не в силах пошевелиться от шока, пока Леонид, слегка высунув кончик языка, медленно слизал сироп с его кожи.

По спине Ивона пробежала волна тошнотворного холода. Он смотрел на мужчину широко распахнутыми глазами, а Леонид лишь лукаво улыбнулся:

— Сладкая.

За спиной Ивона сгустилась тяжёлая, осязаемая жажда крови. Он поспешно вырвал руку и обернулся — Цезарь уже стоял сзади, и его взгляд, направленный на Леонида, был полон первобытной ярости. Дурное предчувствие кольнуло сердце. Ивон вскочил, заслоняя собой Леонида от Цезаря. Завтрак был безнадёжно испорчен — нужно было уходить отсюда, и как можно быстрее.

— Что ж, господин Леонид, нам пора...

— Господин Ивон, — Леонид тоже поднялся, окликая его.

Ивон обернулся, недоумевая, что ещё нужно этому странному человеку. Леонид протянул руку.

— Вы кое-что обронили.

Когда Ивон раскрыл ладонь, Леонид положил на неё небольшой предмет и мягко сжал его пальцы в кулак. Одарив того мимолётной улыбкой, он развернулся и исчез в толпе прежде, чем Ивон успел что-то спросить.

Озадаченный, Ивон разжал ладонь. На коже лежал круглый предмет.

«Пуговица?..»

Он нахмурился, рассматривая находку. Пуговица определённо не принадлежала ему.

«Где-то я её уже видел».

Ивон внимательно изучил потёртые края, прежде чем убрать её в карман и выйти из столовой. Тревожное чувство, поселившееся в груди, никак не проходило.

С самого момента выхода из пансиона Цезарь хранил угрюмое молчание. Он шёл следом, излучая волны едва сдерживаемого бешенства, но Ивон старался не обращать на это внимания. Дорога до дома Шишкина в этот раз показалась короче, чем в ночных сумерках. Подойдя к крыльцу, Ивон нажал на кнопку звонка.

Он остановился, ожидая звука шагов, но внутри царила мёртвая тишина.

— Господин Шишкин, вы дома? Это адвокат, я заходил вчера.

Ивон прислушался, вытянув шею, но дом оставался нем. Нехорошее предчувствие усилилось. Он постучал кулаком в дверь — никакой реакции. Поколебавшись, Ивон потянул за ручку и вздрогнул, когда дверь бесшумно поддалась.

— Господин Шишкин? — снова окликнул он хозяина, осторожно переступив порог.

Тишина в доме стала давящей. От вчерашнего уюта и тепла не осталось и следа — в комнатах стоял промозглый холод. Внезапно в нос ударил резкий тошнотворный запах. Ивон поморщился, и в этот момент Цезарь преградил ему путь, выставив руку.

— Назад.

Командный тон заставил Ивона подчиниться на рефлексах. Причина стала ясна мгновенно. Небольшая гостиная выглядела почти так же, как вчера, если не считать длинного алого следа, тянущегося по полу прямо к ногам застывшего Цезаря. Ивон проследил за кровавой дорожкой взглядом и вскрикнул.

На стуле сидел Шишкин. Вот только он больше никогда не сможет заговорить.

— Господин Шишкин!..

Ивон рванулся вперёд, но Цезарь перехватил его, удерживая на месте.

— Слишком поздно.

— Откуда тебе знать?! — в отчаянии выкрикнул Ивон.

Цезарь ответил ледяным, лишённым эмоций голосом:

— Если у человека снесена половина черепа, он не может быть жив.

И это было правдой. Ошмётки плоти и запекшаяся кровь превратили всё вокруг в кошмарное месиво. Шишкин сидел неподвижно, привязанный к стулу. Его казнили одним точным выстрелом в голову.

— Кто мог сотворить такое... — прошептал Ивон, теряя связь с реальностью.

Цезарь молчал. Его глаза сузились, когда он рассматривал тело. Он уже видел подобное. Человек, привязанный к стулу, пуля в голове... Это был фирменный почерк синдиката Ломоносова. На лбу Цезаря пролегла глубокая складка.

«Неужели старый лев решил вернуться в игру?..»

Пока он размышлял, Ивон снова попытался подойти к убитому.

— Стой. Ни шагу дальше.

Цезарь тут же выхватил «Глок» из-за пазухи. То, как естественно он задвинул Ивона себе за спину и бесшумно двинулся вглубь дома, заставило его содрогнуться. В мгновение ока Цезарь превратился в того, кем был на самом деле — в безжалостного главу мафии.

Кожа Ивона покрылась мурашками, как при их первой встрече. Цезарь, не проронив ни слова, прижался спиной к стене, сканируя комнаты. Он двигался абсолютно бесшумно, словно призрак. Ивону казалось, что он смотрит старое немое кино, где единственным живым звуком было его собственное участившееся дыхание.

Ивон снова перевёл взгляд на тело Шишкина. Превозмогая ужас, он осторожно протянул руку и поднёс пальцы к носу старика. Никакого движения воздуха. Он коснулся шеи, пытаясь нащупать пульс, но под пальцами была лишь остывающая кожа. Ивон закусил губу. Цезарь был прав. Трудно ожидать жизни от того, у кого буквально разворотило голову.

Его охватило чувство полного бессилия. И вдруг взгляд зацепился за деталь — на аккуратно застёгнутом кардигане убитого не хватало второй пуговицы.

Ивон лихорадочно полез в карман и выудил находку Леонида. Потёртая пуговица была точной копией тех, что остались на одежде Шишкина. Он посмотрел на пустое место на ткани, где ещё вчера была эта деталь, и почувствовал, как внутри всё леденеет.

Из глубины дома послышались шаги. На этот раз Цезарь не скрывался.

— Чисто. Здесь никого.

Ивон не проронил ни слова. Почувствовав неладное, Цезарь подошёл ближе.

— В чём дело?

Ивон, не отрывая взгляда от трупа, медленно раскрыл ладонь. Цезарь вопросительно посмотрел на пуговицу, и тогда Ивон заговорил, с трудом выталкивая слова:

— Утром... господин Леонид отдал мне это. Сказал, что я её обронил.

Цезарь промолчал, но его глаза опасно блеснули. Ивон жепосмотрел на него с немым ужасом.

— Неужели это правда? Тот человек... неужели это действительно он?

— Адвокат со стажем, а людей совсем не видишь. Не слишком ли ты доверчив? — Цезарь язвительно прищурился, бросив холодный взгляд на труп. — Работа профессионального снайпера. Впечатляет.

В доме не осталось ни единого лишнего следа. Если бы не остывающее тело, можно было бы подумать, что Шишкин просто сбежал. Но он был здесь — превратился в безмолвную плоть, дожидавшуюся их прихода. Ивон до боли закусил губу и посмотрел на Цезаря.

— Ты... ты знал?

Цезарь безучастно кивнул.

— С самого начала.

— С начала? С того момента, как увидел его на ресепшене?

— Нет, — отрезал Цезарь. — С того мгновения, как мы столкнулись в дверях.

«Уже тогда?!» — Ивон потрясённо моргнул. Цезарь тем временем продолжал как ни в чём не бывало:

— В этом ублюдке всё, от начала и до конца, казалось подозрительным. — Внезапно он замолчал и в упор уставился на Ивона с вспыхнувшим в глазах раздражением. — А вот ты...

Цезарь явно хотел что-то добавить, но, пронзив спутника тяжёлым взглядом, лишь резко отвернулся.

— Нужно уходить. Живо.

Он резко сменил тему и, мёртвой хваткой вцепившись в предплечье Ивона, потянул его к выходу. Тот с трудом заставил себя отвести взгляд от мертвеца. Сердце затопила горечь: проделать такой путь — и прийти к пепелищу.

«Зачем я вчера вернулся в пансион? Надо было дожать его, уговорить...» — чувство сокрушительного поражения жгло изнутри.

— Ничего не поделаешь. Придётся возвращаться на материк, — бросил Цезарь, когда они оказались на крыльце, и взглянул на тяжёлое свинцовое небо. — Скоро повалит снег.

Ивон невольно поднял голову, и в этот момент Цезарь резко замер. Погружённый в свои мысли, Ивон не сразу осознал перемену, но в следующую секунду тишину разорвал яростный окрик:

— Ложись!

Раньше, чем сознание успело обработать команду, Цезарь навалился сверху, буквально вминая Ивона в землю и закрывая его своим телом. Одновременно с этим воздух взорвался оглушительным грохотом. Стены за их спинами начали крошиться, оконные стёкла разлетелись мириадами острых брызг.

Ивон зажмурился, прижатый к промёрзшей почве. Прямо перед его лицом пули вгрызались в ледяную корку земли, выбивая серую пыль и крошево. Обстрел был плотным и беспощадным. Цезарь не шевелился, прижимая Ивона к себе, пока над их головами пел свою жуткую песню свинец. Грохот выстрелов стоял такой, что мысли путались, а реальность начала расплываться.

Когда канонада стихла, Ивон даже не сразу это понял. Цезарь рывком поднял его на ноги и потащил за собой. Пришлось бежать, задыхаясь от ледяного воздуха, впивавшегося в лёгкие.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Реакция цели была отменной. Леонид, наблюдавший в прицел за тем, как быстро и чётко они уходят из сектора обстрела, медленно опустил автомат. В движениях не было ни тени спешки. Он аккуратно уложил винтовку в чехол и вместо неё достал пистолет.

— Эта охота обещает быть весёлой, — промурлыкал он себе под нос.

Напевая незатейливый мотив, он легко спустился с пригорка и направился к лесу, где скрылись его жертвы.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Ха-а... ха...

Ивон остановился, судорожно хватая ртом воздух. Казалось, сердце вот-вот разорвёт грудную клетку. Перед глазами всё плыло, но он видел бледное лицо Цезаря, который пристально всматривался в чащу. Редкий лес на склоне горы — лишь обледенелые валуны да чахлые хвойные деревья — был плохим укрытием.

Цезарь замер, весь обратившись в слух. Он знал, что преследователь не отстанет. Тот обстрел был лишь прелюдией, попыткой нагнать страху. Кошка играет с мышью, загоняя её в угол, чтобы насладиться финальным броском.

«Опасный тип», — подумал Цезарь. Снайпер был высочайшего класса. Кто его нанял? Тютчев? Или...

Инстинкт сработал быстрее мысли. Цезарь снова увлёк Ивона за собой, заставляя пригнуться к самой земле. И только потом до них донёсся едва слышный шорох. Зверь или человек? Цезарь заставил свой пульс замедлиться, крепче перехватывая рукоять «Глока».

Ивон затаил дыхание.

«Это Леонид стрелял? Наверняка. Но чего он хочет? Неужели его целью был не только Шишкин? Или это просто угроза? Зачем всё это...»

Он украдкой взглянул на профиль Цезаря. На этом лице не было ни страха, ни дрожи, ни тени сомнения. Мужчина словно сам превратился в холодное стальное оружие — отстранённый и пугающе спокойный.

Ивон ощутил, как между ними вновь пролегла пропасть.

Даже в такой экстремальной ситуации Цезарь вёл себя так, будто этот кошмар был для него обыденностью, сродни утреннему пробуждению.

Спустя томительную вечность Цезарь медленно опустил пистолет. Ивон проследил за его взглядом и заметил мелькнувшую в кустах тень — это была всего лишь лесная кошка.

Внезапно Цезарь отстранился и начал снимать пальто. Ивон в изумлении округлил глаза. Смеркалось, ледяной ветер крепчал, а Цезарь оставался в одном тонком пиджаке, протягивая своё пальто Ивону.

— Ты что творишь? — одними губами прошептал он.

Цезарь лишь приложил палец к губам, призывая к тишине. Ивон хотел было возразить, но слова застряли в горле. Белая рубашка и пиджак Цезаря на плече стремительно пропитывались чем-то тёмным и влажным. Кровь.

— Ты ранен? — вырвалось у Ивона прежде, чем он успел себя остановить.

Цезарь болезненно поморщился и тут же накрыл рот Ивона ладонью, пресекая любые звуки.

— Потом, — прочитал Ивон по его губам.

Цезарь прислушался к лесу, затем убрал руку. Ивон молчал, не в силах отвести взгляда от расползающегося пятна. Цезарь едва заметно кивнул и начал перемещаться, используя деревья и валуны как щиты. Теперь стало ясно, зачем он снял тяжёлое пальто. Лишившись лишнего веса, он двигался с грацией хищника — стремительно и совершенно бесшумно.

Ивон покорно остался на месте, как ему и было велено.

«Если снайпер нас не прикончит, то его добьёт обморожение», — с ужасом думал он. Губы Цезаря уже начали приобретать синюшный оттенок, но все мысли Ивона были прикованы к его ране.

«Когда он успел? Наверное, там, у дома... Насколько всё серьёзно? С такой кровопотерей долго не продержаться».

Судя по всему, пуля задела плечо. Косвенным подтверждением было то, что Цезарь держал «Глок» не в правой, а в левой руке.

«А если повреждена артерия?..»

Ивон оборвал пугающую мысль, заметив, как Цезарь внезапно напрягся. Его взгляд застыл, тело превратилось в натянутую тетиву. Ствол пистолета замер, нацеленный в одну точку. Ивон рефлекторно посмотрел туда же, но в сгущающихся сумерках не было видно ничего. Лес молчал. Однако Цезарь не шевелился, даже не моргал.

Тени легли на его лицо. Серые тучи над головой глухо заворчали, и с неба посыпалась белая пудра. И в тот миг, когда первая снежинка коснулась щеки Цезаря, он нажал на спусковой крючок.

Грохот выстрела разорвал вязкую тишину. Ивон вжал голову в плечи. Следом за первым выстрелом последовала целая серия. Воздух наполнился запахом пороха и звуками яростной схватки.

Ивон зажмурился, не понимая, кто стреляет, откуда исходит угроза и не является ли этот ответный огонь лишь жестом отчаяния. Он просто закрыл уши руками, пытаясь отгородиться от этого безумия.

Вдруг послышался топот. Ивон вскинул голову и увидел Цезаря — тот возник перед ним словно из ниоткуда и, не говоря ни слова, снова потащил за собой. Ивон на лету успел подхватить брошенное в снег пальто. Метель тем временем разыгралась не шутку, окутывая лес белой пеленой.

◇◆◇◆◇◆◇◆

На свежем снегу чётко выделялись капли ещё тёплой крови. Леонид задумчиво посмотрел на них, а затем поднял глаза к небу.

— А ты хорош, Царь... — прошептал он с нескрываемым восхищением.

Его впечатлило, что даже в таком состоянии Цезарь умудряется не только скрываться, но и тащить за собой обузу. Видимо, старик Саша действительно вложил всю душу в создание этого «шедевра».

Леонид прищурился. Это задание выходило за рамки его обычных заказов, но азарт уже кипел в жилах. Он представил, какой восторг испытает, когда пуля прошьёт сердце этого человека. Или когда его голова разлетится на куски, окрашивая девственно чистый снег алым.

От этих мыслей по телу пробежала приятная дрожь. Леонид медленно двинулся вперёд, шаг за шагом следуя по кровавым меткам.




Глава 16
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«Дело плохо».

Побледневший Ивон наблюдал за тем, как Цезарь борется за каждый глоток воздуха. Дыхание, которое тот до последнего старался держать под контролем, теперь вырывалось из груди хриплыми рваными толчками. Снайпер всё ещё шёл по следу — Ивону не нужны были ни тренировки, ни особое чутьё, чтобы кожей чувствовать нацеленное в спину дуло.

Кровопотеря была куда серьёзнее, чем казалось поначалу. С лица Цезаря стёрлись последние краски, оно стало белым, как окружающий их снег. Однако рука, сжимавшая окровавленный пистолет, не дрожала. Заметив полный тревоги взгляд Ивона, Цезарь вдруг подался вперёд и резко притянул его к себе за плечо.

— Тише... Это просто листья, — едва слышно прошелестел его голос.

Через мгновение до слуха донёсся тот же звук: сухая листва, гонимая ветром, с шорохом билась о мёрзлую кору. Цезарь сидел, откинувшись на холодный валун и прикрыв глаза. Ивон посмотрел на его руку — даже удерживая «Глок» левой, непривычной рукой, Цезарь сохранял неподвижность.

Ивон поспешно накинул на него пальто, которое прихватил с собой. Почувствовав мимолётное тепло, Цезарь приоткрыл веки и слабо усмехнулся:

— А ты предусмотрителен.

— Твоя привычка никогда не расставаться с пушкой заразительна, — парировал Ивон.

Цезарь ответил усмешкой. Его тело уже начало коченеть от холода. Теперь к ужасу перед снайпером и ранением добавился страх обморожения. Вдруг плечи Цезаря дрогнули в коротком смешке.

— Не бойся, — он с трудом поднял руку и коснулся волос Ивона, ласково погладив их. — Бывало и хуже. Что бы ни случилось, я тебя вытащу. Просто верь мне.

Ивон промолчал. Никогда прежде он не доверял другому человеку так безоглядно. Каждое слово, каждое движение Цезаря, несмотря на его происхождение, сейчас казались Ивону единственной истиной.

«Через что же тебе пришлось пройти?» — думал он. Постоянные угрозы, похищения, курсы выживания... Какие тени прошлого преследуют его сейчас? Ивона душило чувство собственного бессилия. В этом заснеженном аду он был лишь обузой.

Он хотел что-то сказать, но заметил, что Цезарь внезапно затих. Сердце Ивона пропустило удар. Он осторожно потряс мужчину за плечо, но тот не шелохнулся.

— Цезарь!

Ивон сорвался на крик, но ответа не последовало. Охваченный паникой, он начал трясти его сильнее.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Мне жаль, но ты должен умереть.

Женщина говорила это с таким искренним прискорбием, будто ей и впрямь было больно.

— Убивать такого ребёнка — тяжкий груз для моего сердца. Но иного выхода нет.

Маленький Цезарь смотрел на дуло пистолета, направленное прямо в лоб. В его глазах не было ни страха, ни мольбы. Только глухая усталость.

«Опять», — подумал он. Это случалось постоянно. Его бросали в лесу, резали ножами, морили голодом. Он вспомнил школьного учителя, который просил написать эссе о будущем. Цезарь тогда написал одну строчку: «Когда-нибудь меня убьют». Учитель впал в замешательство и вызвал родителей.

Действительно ли этой женщине было жаль? Он не знал. Она нажала на спуск, а он просто сделал то, чему его учили. Рука, спрятанная за спиной, метнула нож. Лезвие вошло точно в сердце гувернантки. Пуля задела плечо Цезаря, но он остался жив.

Он долго смотрел на неё, лежащую в луже крови. На женщину, которая учила его манерам и этикету.

— Цезарь... Цезарь!

Звук собственного имени заставил его вынырнуть из вязкого забытья.

«Чёрт, я что, отключился?»

Ему стало почти стыдно за свою слабость. Увидев, что он открыл глаза, Ивон заметно расслабился, хотя его лицо всё ещё оставалось мертвенно-бледным.

Цезарь привычным жестом коснулся головы Ивона, успокаивая его, а затем проверил магазин «Глока». Остался всего один патрон. Положение было отчаянным.

— Как только я выстрелю — беги, — прошептал Цезарь. — Беги изо всех сил. Выживи вопреки всему, не идя на компромиссы.

Процитировав последние слова Ганса Шолля, Цезарь резко оттолкнул Ивона, прижимая его к земле, и в тот же миг выпрямился. Ивон не успел даже вскрикнуть.

Преследователь был уже близко. Сквозь пелену снега и тумана едва угадывался тёмный силуэт. Цезарь тщательно прицелился и плавно нажал на курок.

Громовой раскат выстрела расколол тишину гор. Снежные шапки, скопившиеся на ветвях деревьев, лавиной рухнули вниз, создавая между ними и снайпером белую завесу.

— Пошёл! — скомандовал Цезарь, и они бросились прочь.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Дверь распахнулась с оглушительным грохотом. Хозяйка, убиравшая холл, испуганно подскочила. В дверном проёме выросла массивная фигура.

Женщина затаила дыхание. Лишь спустя мгновение она узнала в этом человеке своего постояльца. Осыпанный снегом, с ледяным блеском в глазах, мужчина тяжело дышал, глядя прямо на неё. Ивон попытался подхватить его, но Цезарь, чей ресурс был окончательно исчерпан, окончательно потерял сознание. Вид крови, расплывающейся по его одежде, заставил хозяйку вскрикнуть.

— Боже мой, что случилось?!

— Ничего... — задыхаясь, проговорил Ивон, пытаясь удержать тяжёлое тело. — Мы гуляли в горах... Несчастный случай. Пожалуйста, позовите врача!

— Да-да, конечно! Борису, звони доктору Борису! Живо! Сюда, кладите его здесь! Нужно остановить кровь...

Хозяева пансиона помогли дотащить Цезаря до постели. Ивон, не отрываясь, смотрел на его неподвижное лицо и чувствовал, как внутри всё сжимается от тревоги.

Доктор прибыл быстро. Оставив за порогом заснеженную улицу, он первым делом бросился к раненому.

— Сказали, на прогулке поранился. Гляньте, сколько крови! — причитала хозяйка.

Доктор разрезал одежду и замер. Ивон заметил, как дрогнули его пальцы.

— Доктор, что там? Всё очень плохо? — снова встряла женщина.

Старик внимательно изучил рану и сухо произнёс:

— Нет, ничего фатального. Но я попрошу всех, кроме спутника этого господина, выйти. Вы мне мешаете.

Хозяйка, вспыхнув, поспешно увела мужа. Когда дверь закрылась, в комнате повисла тяжёлая тишина. Доктор методично обрабатывал края раны, проверяя её глубину.

— Значит, на прогулке, — негромко произнёс он.

— Да... так получилось, — напряжённо ответил Ивон.

— Я часто поднимаюсь на те склоны за деревней, — продолжал врач, меняя окровавленный тампон. — Сегодня там было на удивление шумно. Люди в деревне обеспокоены. Слишком много звуков, похожих на выстрелы.

Сердце Ивона едва не остановилось. Доктор поднял на него прямой, пронзительный взгляд.

— Мне всё равно, кто вы и что натворили. Но я не потерплю, чтобы чужаки приносили беду в мой дом.

Он закончил накладывать швы и туго забинтовал плечо.

— Пуля прошла навылет. Рана чистая, кровотечение остановлено. Как только он придёт в себя — уезжайте, — добавил старик, собирая инструменты.

А затем встал и посмотрел Ивону прямо в глаза.

— У нас тихая, мирная деревня. Не смейте втягивать её в свои грязные игры.

С этим предупреждением он вышел. Ивон остался сидеть у кровати, не в силах отвести взгляда от закрытой двери.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Плечо жгло огнём. Казалось, по венам течёт раскалённая лава.

«Давно я не чувствовал ничего подобного», — подумал Цезарь, не открывая глаз. Память медленно возвращала фрагменты: снег, выстрелы, лес. Он разомкнул веки.

Зрение было затуманенным. Перед ним расплывалось что-то светлое. Цезарь моргнул, пытаясь сфокусироваться, и внезапно осознал, что на него в упор смотрит маленькое существо.

Огромные детские глаза, копна кудряшек и пухлые губы — лицо ребёнка казалось невероятно большим из-за близости. Девочка, не мигая, разглядывала его. Цезарь от неожиданности даже вздрогнул.

В ту же секунду девчушка спрыгнула с кровати и с криком помчалась к двери:

— Мама! Он проснулся! Дядя открыл глаза!

Цезарь проводил её ошеломлённым взглядом. Голова всё ещё кружилась от жара. Послышались быстрые шаги, и в комнату влетел Ивон. Увидев его бледное, измученное лицо, Цезарь невольно испытал облегчение.

— Ты пришёл в себя? Как ты? — Ивон осторожно убрал со лба Цезаря прилипшую прядь волос.

— В норме, — хрипло отозвался тот. Голос подвёл его, сорвавшись на треск.

Цезарь заметил тень тревоги на чужом лице.

— Твои слова подтвердились, — тихо сказал Ивон. — Начался буран. Рейсы отменили, дороги перекрыты. Мы застряли здесь.

Значит, придётся ждать. Цезарь хотел было что-то ответить, но в комнату снова вбежала дочка хозяев. В её крохотных ладошках был зажат стакан, до краёв наполненный водой.

— Вот, попей.

Малышка протянула стакан, сияя беззубой улыбкой. Ивон затаил дыхание. Он знал, на что способен этот человек, и боялся его реакции на ребёнка. Но Цезарь, превозмогая боль, медленно сел. Ивон потянулся, чтобы помочь, но тот лишь качнул головой.

Цезарь посмотрел на девочку. Та терпеливо ждала, не убирая рук. Помедлив, он аккуратно взял стакан. Ивон с изумлением наблюдал, как этот безжалостный хищник послушно выпил воду до последней капли.

— Спасибо, — сухо произнёс Цезарь.

Девочка просияла. Ивон не верил своим ушам — вежливость из уст Цезаря звучала как нечто запредельное.

— А ты похож на ангела, — вдруг выдала малышка.

Цезарь нахмурился, а девчушка продолжала, заворожённо глядя на него:

— Весь такой блестящий. И волосы, и глаза... Красивый. Точно как на картинке в церкви.

Цезарь ничего не ответил, лишь протянул пустой стакан, чтобы она его забрала. Девочка уже потянулась к нему, радостно смеясь...

Внезапно за окном, перекрывая вой метели, раздался резкий сухой звук. В то же мгновение стекло разлетелось в пыль, а стакан в руке Цезаря развалился на тысячи осколков.

Всё произошло за доли секунды. Рука Цезаря, только что державшая воду, оказалась пустой. Острые брызги стекла веером разлетелись по комнате. Девочка застыла, всё ещё протягивая руки к пустоте, а глаза её медленно наполнялись ужасом.

Ивону показалось, что время замедлилось: он видел каждую крупицу взлетевшего в воздух стекла и искажённое страхом детское лицо. Мир вокруг снова начал рушиться.

Всё происходило прямо у него на глазах, но тело словно налилось свинцом. Он стоял, не в силах пошевелиться, и смотрел, как пустая рука Цезаря рывком притянула ребёнка к себе. Тот закрыл девочку собой, накрыв её всем телом, будто живым щитом.

Прежде, чем Ивон успел издать хоть звук, маленькая фигурка скрылась в объятиях Цезаря, а сам он, перекатившись с кровати, рявкнул:

— Что встал?! На пол, живо!

Только тогда Ивон пришёл в себя. Он поспешно вжался в угол, пригибаясь к самому полу. Как по команде, один за другим прогремели выстрелы. Стены покрылись рваными дырами, во все стороны летела штукатурка и щепки. Ритмичный грохот винтовочных залпов вскоре стих, сменившись звенящей тишиной. Ивон замер, боясь дышать. В ушах всё ещё стоял гул, а сквозь разбитое окно доносился лишь свирепый вой ветра.

«Всё кончено?..»

Ивон приподнял голову. Цезарь сидел на полу, притаившись в тени и не сводя глаз с пугающей черноты за окном, будто проверяя, не затаился ли там враг. Малышка Катя всё ещё была крепко прижата к его груди. Цезарь, казалось, осознал это лишь спустя мгновение, и серые глаза широко распахнулись от удивления.

Наверное, он сам был поражён больше всех. Этот человек, воплощение холодного расчёта и жестокости, инстинктивно бросился защищать ребёнка. Цезарь смотрел на девочку с каким-то странным выражением лица.

Малышка, до этого беззвучно хлопавшая ресницами от шока, вдруг сморщилась и разразилась громким надрывным плачем. Цезарь продолжал неловко держать её, словно в его руках оказалась хрупкая фарфоровая кукла, которая могла рассыпаться в любой момент.

Глядя на них, Ивон почувствовал, как в груди разливается тяжёлая горечь. Он корил себя за беспомощность. Всё случилось так внезапно, но он не сделал ровным счётом ничего — ни чтобы защитить девочку, ни чтобы помочь Цезарю. Он просто стоял столбом.

«Как я могу быть таким никчёмным?»

Он до боли закусил губу. В этот момент дверь распахнулась, и в комнату, топоча и крича, ворвались хозяева.

— Господи, Катя!

— Что здесь творится?! Как же это... — причитала женщина.

Вопли и шум привлекли других постояльцев, которые толпились в коридоре, с ужасом заглядывая внутрь. Цезарь, пошатываясь, поднялся на ноги и молча передал рыдающую девочку родителям. Мать схватила дочь и крепко прижала к себе. Но, бросив взгляд на залитую кровью одежду Цезаря и развороченную комнату, в ужасе отпрянула.

Взгляды свидетелей, ещё вчера полные любопытства, теперь сочились неприязнью и страхом.

— Говорят, днём тоже стреляли...

— Слышали, убили кого-то в деревне.

— Только беды от этих чужаков.

Шёпот за спиной жалил. Никто не скрывал враждебности. Хозяин пансиона, бледный и трясущийся от гнева или страха, заговорил первым:

— Простите, но вам придётся уйти. Комната разрушена... Мы вернём вам деньги за постой. Но уходите. Прямо сейчас.

Его голос дрожал, он едва подбирал слова, но намерение было ясным — они стали здесь изгоями. Ивон в замешательстве обернулся к Цезарю. Ему было плевать на себя, но Цезарь был ранен, при чем серьёзно. Оказаться на улице в такую метель — верная смерть.

— Послушайте, хотя бы пока не утихнет снег. Или до рассвета... — начал было Ивон, но замолчал, наткнувшись на суровые, полные решимости лица. Казалось, если они не уйдут сами, толпа готова вытолкать их силой.

Пришлось подчиниться. Ивон боялся, что снайпер может поджидать их у самого порога, но Цезарь оставался невозмутимым. С холодным достоинством он нашёл свой окровавленный пиджак и накинул его на плечи.

Когда Цезарь направился к выходу, придерживая раненую руку, люди в коридоре синхронно расступились, прижимаясь к стенам. Ивон чувствовал, как внутри всё сжимается от этой картины. Но Цезарю было всё равно.

Тяжёлые, размеренные шаги Цезаря отдавались эхом в тишине. Ивон шёл следом, глядя на его прямую спину, и не мог избавиться от странного чувства. Цезарь вёл себя так, словно всё это — страх, ненависть, изгнание — было лишь частью его повседневности. Ему было безразлично, боятся его или презирают. В этот миг Ивон вдруг увидел то, что Цезарь скрывал за своей мощью. Одиночество.

Он всегда был один. Даже среди людей.

Когда они проходили мимо хозяев, маленькая Катя вдруг вырвалась из рук матери и потянулась к Цезарю.

— Ты чего, глупенькая! — мать попыталась удержать её, но девочка спрыгнула на пол и подбежала к мужчине.

— Спасибо, дядя, — сказала она, глядя на него чистыми, не затуманенными страхом глазами.

Все замерли, ожидая, что сделает этот опасный человек. Цезарь медленно опустил взгляд. Его большая ладонь коснулась светлых кудряшек, небрежно взъерошила их и тут же отстранилась.

Ивон коротко поклонился хозяевам.

— Простите за всё.

Не дожидаясь ответа, он вышел вслед за Цезарем в бушующую снежную мглу.

◇◆◇◆◇◆◇◆

За дверью мир превратился в сплошной поток белого шума и непроглядной тьмы. Ветер сбивал с ног, снег слепил глаза. Ивон схватил Цезаря за рукав:

— Это опасно! Нужно проверить, нет ли засады.

— В такую погоду даже бог снайперов не попадёт в цель, — безучастно отозвался Цезарь. — К тому же, если бы он хотел убить нас, он бы сделал это ещё в комнате.

— Тогда зачем он стрелял?

Цезарь коротко и безрадостно усмехнулся.

— Чтобы показать, что он рядом. Чтобы мы знали, что он может достать нас в любой момент. Считай это его маленькой местью.

Если снайпер больше не целился в них, это было облегчением, хотя Ивон понимал — холод может справиться не хуже пули. Мороз обжигал кожу, и вскоре лицо онемело.

— Нам есть куда идти? — спросил Ивон, стараясь перекричать ветер.

Цезарь молчал, лишь бросил на него быстрый взгляд. Ивон вздохнул — он так и думал.

— Нельзя же просто так уходить в никуда. Надо было хотя бы попытаться договориться с теми людьми.

— А ты? — Цезарь нахмурился. — У тебя есть план?

— Я никогда не действую без плана, — твёрдо ответил Ивон.

Цезарь лишь сильнее сдвинул брови, но промолчал. Ивон уверенно зашагал вперёд. Снежная пыль кружила в воздухе, стирая границы земли и неба. Через пару минут Ивон остановился и обернулся. Цезарь шёл медленно, заметно медленнее, чем обычно. Он не просил о помощи, не просил подождать — он просто боролся с метелью в одиночку, как делал это всю жизнь.

Ивон помедлил, глядя на этот тёмный силуэт в белой пелене, и вернулся. Шаг за шагом он подошёл вплотную. Цезарь посмотрел на него с недоумением. Не говоря ни слова, Ивон перехватил его здоровую руку и закинул себе на плечи. Цезарь удивился, но Ивон упрямо потянул его за собой. Постепенно напряжение в этом большом теле исчезло, и Цезарь позволил себе опереться на спутника.

В этом снежном хаосе они не обменялись ни единым словом. Но Ивону казалось, что этот контакт говорит больше, чем любые признания.

Они шли долго, пока сквозь пелену снега не проступили очертания знакомого строения. Цезарь, увидев дом, на миг опешил.

— Это же...

— Да, — подтвердил Ивон, переводя дыхание. — Это дом Шишкина.
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Стоило слегка толкнуть дверь, как она с дребезжащим стоном распахнулась. Ивон затолкнул Цезаря внутрь и поспешно заперся, навалившись плечом на старое дерево. Сражение с ледяным ветром вытянуло последние силы, и, когда замок наконец щёлкнул, навалилась усталость.

Ивон тяжело выдохнул и обернулся.

Цезарь сидел на полу, бессильно привалившись спиной к стене. Несмотря на роскошный мех его пальто, долго в таком холоде было не выдержать — из-за тяжёлой раны температура тела стремительно падала. Ивон принялся шарить по стене в поисках выключателя, чувствуя, как кончики пальцев немеют от мороза.

К счастью, электричество сработало. В тусклом свете лампы лицо Цезаря показалось ещё более бледным. Ивон хотел было подготовить место для отдыха, но была проблема — посреди гостиной всё так же лежал труп.

Хозяин дома застыл в той же позе, в которой Ивон видел его в последний раз. Из-за лютой стужи разложение ещё не коснулось плоти — старик просто превратился в ледяное изваяние. Вид этого окоченевшего тела вызвал у Ивона дрожь, не имевшую ничего общего с холодом.

Выбора не было. Лучше провести ночь под одной крышей с мертвецом, чем замерзнуть заживо под открытым небом. Ивон огляделся, гадая, почему в помещении гуляет такой сквозняк, и тут же осознал причину — окна в доме были разбиты вдребезги. Колючий северный ветер беспрепятственно врывался в гостиную, и на полу уже начали расти острые иглы сосулек.

«Чёртов ублюдок, только попадись мне снова».

Скрепя сердце, Ивон подхватил ковёр. Кровь на нём уже запеклась и почернела. Он накрыл тело Шишкина и, схватившись за ножки стула, оттащил его вместе с телом в самый дальний угол дома.

Затем пришла очередь окон. Найдя в кладовой инструменты, Ивон принялся заколачивать проёмы обломками досок. Стук молотка гулко разносился по притихшему дому. Когда работа была окончена, а сквозняк наконец стих, Ивон почувствовал слабое облегчение и тут же направился к Цезарю.

— Подняться сможешь? — спросил он, протягивая руку.

Цезарь ответил лишь долгим равнодушным взглядом. В этот момент он напоминал раненого хищника, которого невозможно приручить. Ивон так и стоял, затаив дыхание, пока Цезарь медленно не вложил свою ладонь в его.

Сердце пропустило удар, и Ивон непроизвольно выдохнул.

Поддерживая пошатывающегося мужчину, он усадил его поближе к камину и принялся за дрова. Огонь разгорался неохотно. Ивон сжигал охапки бумаги, отчаянно махал снятым пальто, пытаясь раздуть искру. Когда по поленьям наконец заплясали рыжие языки пламени, он не выдержал и радостно улыбнулся.

Послышался тихий смешок. Обернувшись, Ивон увидел, как Цезарь едва заметно касается пальцами своей щеки. Ивон провёл рукой по лицу и поморщился, заметив на ладони чёрную сажу.

— Ты удивительный человек, — негромко произнёс Цезарь, его голос вибрировал от слабой усмешки. — Кажется, выживешь, даже если тебя забросят в центр пустыни.

Ивон вопросительно вскинул бровь. Цезарь же покосился в сторону, где покоился Шишкин.

— Не думал, что ты предложишь вернуться сюда. Обычные люди трясутся от ужаса при виде трупа.

Ивону тоже было не по себе, но здравый смысл брал верх.

— Смерть пугает, — сухо ответил он. — Но замёрзнуть на улице — перспектива куда более реальная.

— Логично. Знаешь, иногда ты кажешься мне большим мафиози, чем я сам.

— Это всего лишь рациональность.

«Бред какой-то», — подумал Ивон, едва сдерживаясь, чтобы не возразить резче. Перед глазами всплыл образ Цезаря, хладнокровно палящего из пистолета, и от этого воспоминания невольно зазнобило. Из-за всей этой суматохи он едва не забыл, зачем вообще здесь оказался.

— И всё же… кто убил господина Шишкина? — пробормотал Ивон. — И ради чего?

За этим явно стоял кто-то, погрязший в коррупции. Но нанять снайпера? Это уже другой масштаб. Цезарь разделял его сомнения, но в его голове круг подозреваемых сужался гораздо быстрее.

«Ломоносов? Или кто-то ещё?» — Цезарь нахмурился, вглядываясь в огонь. Слишком явный и показательный стиль казни наводил на подозрения.

— Ты что-нибудь знаешь об этом Леониде? — спросил Ивон.

Цезарь едва заметно качнул головой.

— Он профи высокого класса. Но мне нет нужды знать снайперов в лицо.

Логично — Цезарь отдаёт приказы, а не исполняет их.

— Таких спецов ведь не так много, верно?

— Меньше десяти, — подтвердил Цезарь.

Ивон помрачнел. Единственный свидетель мёртв, и будущее судебного процесса виделось ему в тёмных тонах. Тот, кто это устроил, сейчас наверняка празднует победу.

— Может, депутат Жданов? — предположил Ивон. — Если они были в сговоре, это многое объясняет. У него и так полно исков.

— Вряд ли.

— Почему?

Цезарь не ответил сразу. Лишь спустя минуту задумчиво произнёс:

— Теперь исход суда под большим вопросом.

Ивон напрягся, но следующая фраза заставила его вскинуть голову:

— Впрочем, присмотреться к Жданову всё же стоит. Если он и Бердяев использовали одни и те же схемы, у Жданова должен быть свой «подставной» свидетель.

Цезарь тонко улыбнулся.

— Но это лишь моё предположение.

А Ивону идея показалась блестящей. Если они вывели на свет Бердяева, то и со Ждановым справятся. Живой коррумпированный депутат мог оказаться даже полезнее мёртвого свидетеля. Думая об этом, Ивон широко улыбнулся.

— А ведь это может сработать.

Цезарь пристально смотрел на него, и Ивон тоже не отвёл взгляда, продолжая улыбаться. Тишина в комнате стала сгущаться. Улыбки медленно таяли, уступая место странному давящему напряжению. Но ни один из них не отвернулся.

В горле у Ивона пересохло. Взгляд, не слушаясь хозяина, соскользнул ниже — к губам Цезаря. Невидимая сила тянула их друг к другу, безжалостно съедая последние сантиметры пространства. И лишь когда Ивон ощутил на своей коже чужое дыхание, наваждение спало. Он отшатнулся.

— Пожалуй… мне стоит заварить чай.

Он почти выбежал из комнаты, чувствуя спиной тяжелый взгляд Цезаря, который, казалось, физически касался лопаток. Оказавшись в спасительном полумраке кухни, Ивон привалился к стене и прижал ладонь к груди. Сердце колотилось о ребра, как пойманная птица, а внизу живота разливался сладкий тягучий жар. Унять сбившееся дыхание оказалось куда сложнее, чем заставить разгореться сырые дрова в камине.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Утро встретило их ослепительной белизной — ночной снегопад закончился, укутав мир в чистое покрывало. Ивон вынырнул из сна от резкого света, ударившего по глазам, и несколько секунд заторможенно моргал, пытаясь сфокусировать зрение. Первое, что выхватил взгляд — мягкое платиновое сияние совсем рядом. Спросонья он решил было, что это солнечный зайчик играет на стене, но через мгновение понял — это волосы Цезаря.

Тот крепко спал. Воспоминания о ночи вернулись обрывками: долгая возня с огнем, усталость и сон под одной на двоих тяжелой собольей шубой. Ивон помнил, как старательно отодвигался к краю, блюдя дистанцию, но утро расставило всё по-своему. Он проснулся непозволительно близко к Цезарю.

Странно, но вскакивать не хотелось. Затаив дыхание, Ивон позволил себе рассмотреть мужчину. Густые ресницы, обычно отливающие серебром, в косых лучах солнца казались выкованными из червонного золота. Светлые пряди в живописном беспорядке разметались по лбу, смягчая суровые черты, а вечно поджатые, жесткие губы сейчас расслабились. В голове некстати всплыла наивная фраза дочки хозяйки пансиона.

«Когда он спит, он похож на ангела».

Ивон колебался лишь секунду. Рука сама, повинуясь неосознанному импульсу, потянулась вперед. Пальцы ощутили тепло чужого дыхания, а затем невесомо очертили контур губ. Он слегка надавил на податливую кожу и тут же отдернул руку, но не отстранился. Лицо Цезаря было так близко. Кровь ударила в виски, сердце гулко ухнуло где-то в горле. Поддавшись необъяснимому порыву, он медленно подался вперед, чувствуя, как их дыхание сплетается в единый ритм.

В тот миг, когда веки уже начали опускаться, меж бровей Цезаря пролегла складка. Он просыпался.

Ивона словно ошпарило. Хмель мгновенно выветрился, уступив место ледяному ужасу: он едва не поцеловал его!

«Да я скорее язык себе откушу, чем позволю ему заметить», — пронеслась паническая мысль. Он подскочил, едва не запутавшись в полах шубы, и с позорной поспешностью ретировался в глубь дома.

Услышав удаляющиеся шаги, Цезарь медленно разлепил веки. Место рядом, еще хранящее тепло чужого тела, стремительно остывало. Он снова зажмурился, прячась от яркого света, и на мгновение прижался щекой к примятой подушке Ивона. Этим утром ему почему-то совершенно не хотелось вставать.

Покой длился недолго. Вскоре он снова открыл глаза, услышав возвращение Ивона. Тот застыл над ним с подносом в руках.

— Живо вставай, — скомандовал он.

Следующая фраза заставила Цезаря мгновенно стряхнуть остатки сна:

— Пора есть.

Цезарь повернул голову, недовольно покосился на поднос и наконец медленно сел, чувствуя ломоту в теле.

— На кухне слишком холодно, поешь здесь, — добавил Ивон. — Держи.

Вместо того чтобы взять поднос, Цезарь подозрительно прищурился.

— Ты… сам это приготовил?

— А кто ещё, по-твоему?

Цезарь смерил его тяжёлым взглядом и с явным опасением спросил:

— И что же там?

— Сэндвичи.

Лицо Цезаря в миг осунулось. Ивон же, сохраняя каменное выражение, вкрадчиво добавил:

— Нашёл в холодильнике мясо. Положил его туда.

Цезарь молчал, бледнея на глазах.

— И побольше, — добил Ивон.

Повисла гробовая тишина. Глядя на застывшее лицо Цезаря, Ивон понял, что ещё минута, и у того случится сердечный приступ. Он со стуком опустил поднос на пол.

— Да шучу я. Просто разогрел консервы.

— Фу-ух…

Увидев в тарелке обычный суп, Цезарь издал такой искренний вздох облегчения, что Ивон невольно скривился. Выглядел он так, будто только что избежал смертной казни.

— У меня едва сердце не остановилось, — на губах Цезаря наконец появилась слабая улыбка.

— Это была просто шутка.

— Больше так не делай. Мне хватает одного придурка, который обожает издеваться надо мной, используя то, что я ненавижу.

Ивон непонимающе моргнул. Цезарь не стал ничего объяснять, лишь добавил:

— Скоро ты сам с ним познакомишься.

Он потянулся к подносу, но Ивон опередил его. Он сам взял ложку, осторожно помешал суп и протянул её к губам Цезаря.

— Ну же. Открой рот.

Цезарь поднял на Ивона ставший ледяным взгляд. В воздухе повисло неловкое напряжение. Ивон недоуменно смотрел в ответ, не понимая, что не так.

— Я сам справлюсь, — отрезал Цезарь.

Словно доказывая свою независимость, он перехватил ложку и принялся есть сам. Ивон, запоздало почувствовав неловкость, пробормотал:

— Я просто хотел помочь, ты ведь ранен.

Цезарь ничего не ответил, продолжая молча поглощать еду с подчёркнуто невозмутимым видом. Ивон понаблюдал за ним какое-то время, а затем поднялся.

— Пойду принесу хлеб.

Уходя на кухню, он чувствовал досаду на самого себя. Вид Цезаря, который упрямо справлялся сам, вызвал в душе странный осадок, природу которого Ивону знать совсем не хотелось.

Обед был скудным: консервированный суп, ломтики ветчины и хлеб, который успел зачерстветь так, что крошился в пальцах. Они устроились прямо на полу у камина, где на углях еще теплилась жизнь. Вскоре Ивон ощутил, как ноги начинают немилосердно затекать. Заметив, что Цезарь тоже то и дело ерзает, пытаясь найти удобное положение, он предложил:

— Может, в следующий раз все же сядем за стол? Плевать, что там холодно.

Цезарь принял на редкость серьёзный вид.

— Сложный вопрос. Жизнь — это вечный выбор, не так ли?

В другое время Ивон бы непременно фыркнул от такого неуместного пафоса по поводу места для еды. Но сейчас он был вынужден согласиться. Выбор и правда был невелик: либо мучиться от онемевших мышц в тепле, либо сидеть с комфортом, но стучать зубами от ледяных сквозняков.

— В обоих случаях тело страдает, — подытожил Цезарь.

— Я думал о том, чтобы перетащить стол сюда, — заметил Ивон и после паузы добавил: — Но если мы поставим его здесь, нам придётся спать прямо на столе.

Цезарь неожиданно рассмеялся. Ивон с легким изумлением воззрился на него.

«Почему он смеётся над каждой моей фразой? Вроде не похож на человека, который раздаёт улыбки направо и налево».

— Это было бы неудобно, — отсмеявшись, сказал Цезарь. — Свалиться во сне и получить новую травму — сомнительное удовольствие.

Ивон вздохнул и принялся без энтузиазма помешивать свой суп.

— Хорошо хоть, что Леонид отступил. Если бы нам пришлось ещё и скрываться в таком состоянии, мы бы точно не выжили.

Он на мгновение задумался, а затем спросил:

— Но всё-таки, зачем нанимать такого профи, чтобы нас убрать? Есть догадки?

Единственным кандидатом казался Жданов, но Цезарь уже отверг эту версию.

— Стиль казни указывает на Ломоносовых.

Ивон вспомнил это название. Мощный синдикат, давний и непримиримый враг семьи Сергеевых. Их вражда давно стала легендой преступного мира, а покушения — кровавой рутиной. В памяти всплыли кричащие заголовки газет, которые он когда-то читал.

— Но старый лев вряд ли стал бы так открыто разбрасываться добычей, — добавил Цезарь.

— Старый лев?

— Глава Ломоносовых. Поговаривали, он слёг с тяжёлой болезнью, — глаза Цезаря сузились. — Устраивать подобное сразу после его возвращения к делам… это безрассудно.

— Тогда кто?

На губах Цезаря заиграла циничная усмешка.

— Предатель внутри моей организации.

Ивон опешил, а Цезарь продолжал как ни в чём не бывало:

— Я знал, что стоит мне тронуть Бердяева, как крысы начнут себя выдавать.

Ивон слушал его в каком-то оцепенении. Что он только что сказал?!

— Тронуть Бердяева? О чём ты? Ты же говорил, что просто хочешь законно забрать имущество…

Цезарь равнодушно пожал плечами.

— Будь это просто вопрос собственности, я бы поручил его своим юристам. Я обратился к тебе, потому что ты — чужак. Мне нужно было, чтобы информация не утекла раньше времени.

В голове у Ивона всё поплыло. Значит, вся эта затея с судом была лишь ширмой, чтобы выманить предателей? Цезарь вовлёк его в смертельную игру, манипулируя фактами и уликами, ради своих внутренних разборок?!

Ярость ледяной волной затопила сознание. Его обманули с самого начала.

— А я-то гадал, почему всё кажется таким странным, — Ивон смерил Цезаря гневным взглядом. — Так вот какова была твоя цель. Все эти слова об уликах и правосудии — просто бред. Ты использовал меня как приманку, чтобы вычислить врагов. Конечно… с чего бы тебе вообще заботиться обо мне?

Ивон почувствовал острую тошноту от собственного бессилия. Он винил себя, чувствовал вину перед Цезарем за его ранение… Каким же дураком он был! Наступил на те же грабли.

— Ты использовал меня до самого конца, — процедил он сквозь зубы.

Цезарь нахмурился.

— Это не использование. Это сделка.

— Сделка?

— Именно. Ты ведь тоже получил то, что хотел. Тебе нужны были доказательства, а мне — способ выявить оппозицию. Я не раскрыл тебе всех карт, но разве мы не договорились о сотрудничестве?

Цезарь говорил так спокойно и логично, что Ивон на мгновение потерял дар речи. Теоретически, Цезарь был прав. Цель Ивона оставалась прежней. Но чувства…

— Почему ты не сказал мне правду сразу?

— Потому что тогда ты бы не взялся за это дело.

Ивон почувствовал, как внутри всё натягивается. Этот человек видел его насквозь и умело расставил капканы.

Цезарь тем временем продолжил:

— Это было всего лишь делом, выгодным нам обоим. Каждый получил то, что хотел, так что не стоит так драматизировать...

— Я всё понял, — Ивон резко оборвал его на полуслове. — Хватит. Замолчи, пока я не лишил тебя языка этим ножом.

Он поудобнее перехватил столовый прибор, которым только что пилил ветчину, и выразительно взглянул на тусклое лезвие.

В ледяном взгляде Цезаря промелькнуло раздражение, но он, оценив чужое состояние, благоразумно промолчал. Ивон опустил глаза и продолжил механически жевать, хотя вкус еды давно исчез. Внутри всё клокотало.

«У этого человека мозг устроен совершенно иначе. Мы явно из разных миров».

Его злило, что Цезарь либо действительно не осознавал, что натворил, либо попросту вычеркнул его эмоции из уравнения, считая их несущественным фактором.

Ивон до боли стиснул зубы, чувствуя, как на скулах заиграли желваки.

«Но почему слова этого подонка так сильно меня ранят?»

Он уставился в тарелку с остывающим мутным супом. Кусок больше не лез в горло.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Снегопад, давший им короткую передышку, обрушился с новой силой. Набрякшее небо, казалось, решило похоронить этот дом под бесконечными слоями белого савана. Ивон подошел к окну, прильнув к узкой щели между досками, которыми сам же наспех заколотил разбитые рамы. Там, снаружи, мир исчез, растворившись в мутной круговерти. Он долго смотрел на этот хаос, а затем медленно повернулся к камину.

Огонь уже сдавался. Угли подернулись пеплом, пламя лизало дерево лениво и неохотно. Ивон подбросил пару поленьев; огонь на мгновение замер, будто раздумывая, но затем с жадным треском вгрызся в сухую древесину, взметнувшись вверх рыжими языками. По комнате поползло тепло, но лицо Ивона оставалось таким же мрачным и застывшим.

Дрова прогорали слишком быстро — и в этом крылась главная угроза. Поленница таяла на глазах, а буря за окном только набирала обороты. Пока перевал не расчистят, они замурованы в этом ледяном склепе.

Ивон принялся мысленно инвентаризировать ресурсы.

«Если растянуть консервы из кладовой и урезать пайки, протянем неделю. А когда дрова закончатся... что ж, в топку полетит мебель».

Губы искривила горькая усмешка. Даже в такой безнадежной ситуации его разум продолжал работать как отлаженный механизм, игнорируя бурю, бушующую в душе.

Он снова уставился на пляшущие искры.

По сути, так ли велика разница? Его отношения с Цезарем строились по тому же принципу, что и выживание здесь: сухой расчет, обмен ресурсами, и ничего личного. Каждый получает свое, сделка закрывается, и пути расходятся. Вывод был предельно ясен, логичен, но от этой ясности во рту разливалась горечь.

Ивон уже не мог обманывать себя. Его чувства к этому человеку изменились, и изменились бесповоротно.

«Смогу ли я когда-нибудь снова смотреть на него как прежде, когда мы вернёмся?»

Внезапный шорох, разрезавший тишину дома, вывел Ивона из мыслей. Со стороны жилых комнат донеслось тихое бряцанье, и вскоре звук повторился. Он бесшумно двинулся на шум. В кухне и ванной было пусто и темно. След вел дальше. Он осторожно приоткрыл дверь спальни.

В ледяной комнате, где температура была едва выше, чем на улице, и изо рта вырывались густые облачка пара, Цезарь сидел на краю кровати. Он был обнажен по пояс. Рядом, на тумбочке, стояла раскрытая аптечка.

Цезарь спокойно обрабатывал раны и накладывал повязки. Его движения были точными и выверенными — это движения человека, который привык полагаться только на себя и никогда не ждал помощи.

На его широкой, бугрящейся мышцами спине живого места не было: старые, побелевшие от времени шрамы переплетались со свежими багровыми кровоподтеками и глубокими порезами, создавая жуткую карту.

«Сколько же чувств ему пришлось убить в себе, чтобы получить каждый из этих шрамов?»

Ивон молча смотрел, как перекатываются жилы под кожей при каждом движении рук. И тишина комнаты становилась тяжелее.

«Он всегда справлялся один».

Ивон намеренно шагнул в комнату, намеренно громко наступая ботинками. Цезарь на миг застыл, а Ивон, не говоря ни слова, подошёл к кровати, открыл аптечку и вытянул кусок стерильной ваты.

— Я справлюсь сам, — сухо бросил Цезарь, не оборачиваясь.

— Я тоже кое-что умею, — невозмутимо ответил Ивон, пропитывая вату антисептиком. — В кино видел.

Он почувствовал, как Цезарь напрягся. Наверняка сейчас на его лице застыло то же выражение крайнего недоумения, что и утром, когда речь зашла о сэндвичах. Ивон не стал проверять; он просто прижал влажную вату к ране на лопатке. Рана должна была отозваться острой болью, но Цезарь даже не шелохнулся.

— Я всегда считал, что моя жизнь была суровой, — негромко произнёс Ивон, обрабатывая повреждённую кожу, — но рядом с тобой мне даже похвастаться нечем.

Он почувствовал, как по телу Цезаря прошла едва заметная вибрация — тот коротко, беззвучно усмехнулся.

— Не думал, что ты решишь мне помочь. Я был уверен, что ты мечтаешь меня придушить.

— Каким бы подонком ни был человек, я не стану его убивать.

На определение «подонок» Цезарь никак не отреагировал. В комнате снова воцарилось странное молчание. Лишь спустя пару минут Цезарь заговорил:

— Этого не должно было случиться. Я не планировал втягивать тебя в такое.

Ивон на мгновение остановился, а затем молча выбросил использованную вату в корзину. Стоило потянуться за чистой марлей, как его запястье внезапно перехватила чужая ладонь. Пальцы Ивона застыли в воздухе. Цезарь медленно потянул его руку к себе и прижался лицом к предплечью.

Сквозь плотную вязку свитера Ивон ощутил мягкое давление горячих губ. Брови невольно сошлись на переносице. Он замер, боясь шелохнуться и выдать охватившее его смятение, позволяя Цезарю делать всё, что тому вздумается.

Цезарь осторожно прихватил зубами край рукава, оттягивая ткань вверх. Обнажив запястье, он коснулся губами нежной кожи там, где, предательски сбиваясь, билась жилка. Пульс зачастил так неистово, что скрывать волнение стало бессмысленно. Ивон задержал дыхание, когда Цезарь, не отрываясь от его руки, едва слышно выдохнул:

— …Я подверг тебя опасности.

Ивон скосил глаза вниз, на светлую макушку; голос Цезаря звучал непривычно тяжело и подавленно.

— Пострадал здесь только ты, — глухо отозвался он.

Цезарь промолчал. Выждав паузу, Ивон продолжил своим обычным, лишённым эмоций тоном:

— Ты был прав. Каждый из нас получил то, что хотел, и на этом всё. Я тоже преследовал свои цели, так что не бери в голову, — он попытался высвободить руку. — В любом случае, когда это закончится, мы больше никогда не увидимся.

Этот холодный приговор, казалось, ударил Цезаря сильнее пули. Он рывком развернулся и снова вцепился в руку Ивона, заставляя того посмотреть себе в глаза.

— Что ты сейчас сказал?

Ивон нахмурился.

— Ты прекрасно меня слышал…

Договорить он не успел. Цезарь с яростной силой рванул его на себя. Не ожидав такого напора, Ивон потерял равновесие и рухнул на кровать, увлекая раненого за собой.

— Что ты творишь, ты…

— Ты, — Цезарь навис над ним, придавливая своим весом. — Больше никогда не смей говорить подобного. Я не прощу.

Ивон издал короткий, нервный смешок.

— Сначала используешь меня как приманку, а теперь несёшь этот бред?

Он попытался оттолкнуть грузное тело, но Цезарь перехватил его запястья и прижал их к матрасу.

— Ты слишком гордый, — выдохнул Цезарь ему в самые губы.

— Гордый? О чём ты вообще?..

На миг показалось, что губы Цезаря вот-вот тронет привычная усмешка, но его лицо оставалось серьёзным. Железная хватка на запястьях вдруг ослабла; вместо этого он бережно убрал упавшую на лоб прядь иссиня-чёрных волос, словно лаская их кончиками пальцев.

— Именно это меня в тебе и зацепило.

Шёпот опалил кожу, и в следующую секунду дистанция исчезла. То, что началось как осторожное касание, вспыхнуло, превращаясь в неистовую схватку. Ивон судорожно втянул воздух, но не оттолкнул. Ресницы дрогнули, и он медленно прикрыл глаза.

Это была капитуляция.

Почувствовав эту уступку, Цезарь окончательно утратил контроль. Он углубил поцелуй, вторгаясь и подчиняя, захватывая всё пространство. Их языки сплелись в жадном ритме; Цезарь то сминал губы Ивона, то на долю секунды отстранялся, чтобы снова впиться в них, выпивая чужое дыхание до последней капли.

Поцелуи следовали один за другим, сбиваясь в лихорадочную череду, где уже невозможно было разобрать, кто ведет, а кто подчиняется. Время растворилось, реальность сузилась до ощущения горячих губ и тяжести чужого тела. Когда Цезарь на долю секунды отстранился, чтобы глотнуть воздуха, Ивон, ведомый инстинктом, сам подался вперед, жадно ловя его рот. Их сбившееся дыхание смешалось в единый ритм, а острое, граничащее с болью возбуждение вырвало из груди обоих глухой стон.

Наконец Цезарь разорвал поцелуй. Он смотрел на Ивона с такой обнаженной жаждой, что перехватило горло. Но он не отвёл взгляда, выдержав этот напор.

С губ Цезаря сорвался тяжелый вздох — смесь отчаяния и невыразимой нежности. Ивон нахмурился, сбитый с толку этой внезапной переменой, но Цезарь продолжал смотреть на него как на божество. В глубине расширенных зрачков Ивон увидел собственное отражение — растрепанное и опаленное страстью.

Цезарь снова склонился к нему. Их дыхание, влажное и горячее, сплелось воедино. В тот миг, когда их языки встретились в мягком касании, в голове Цезаря пронеслась шальная мысль: «Даже Бог сейчас мне завидует».

Тишину нарушил судорожный выдох — Ивон уже не понимал, кому он принадлежал. Ясно было лишь одно: в эту секунду он осознал, насколько отчаянно жаждал этого поцелуя.

Перестав бороться с собой, Ивон позволил дыханию вырываться наружу хриплыми всхлипами. Ладони скользнули по обнаженным плечам Цезаря, оглаживая спину, чувствуя, как под пальцами перекатываются твердые мышцы.

— Ах… — Ивон запрокинул голову, открываясь навстречу ласкам.

Цезарь тут же приник к его шее, оставляя на бледной коже горящие метки. От невыносимого жара в голове стало пусто и звонко. Перехватив инициативу, Ивон резким движением перевернулся, подминая Цезаря под себя. Тот, не теряя ни секунды, рванул вверх край его свитера, жадно прижимаясь губами к обнажившейся груди.

— Ха-ах… — глубокий стон вырвался из самой груди Ивона.

Кожа встретилась с кожей. Стоило их соскам соприкоснуться в электризующем трении, как Цезарь хрипло выдохнул. Человек, который и бровью не повел, когда в его открытую рану лили спирт, теперь метался под Ивоном, задыхаясь от переизбытка чувств. Ивон прижался к его груди, прикусывая чувствительную плоть. Цезарь заскрежетал зубами и, в очередной раз меняя расстановку сил, перекатился по кровати, увлекая его за собой.

В пылу борьбы они потеряли равновесие и с глухим стуком рухнули на пол. Но даже удар не заставил разжать объятия. Снова оказавшись сверху, Ивон вжался пахом в бедро Цезаря. Сквозь грубую ткань они чувствовали обжигающий жар друг друга. Руки Цезаря, трясущиеся от нетерпения, рванули пряжку ремня Ивона. Тот ответил тем же, помогая стягивать мешающую одежду.

Когда ладонь Ивона наконец коснулась обнаженной плоти, Цезарь низко затонал. Ивон замер на секунду, приподняв голову. В ледяном воздухе неотапливаемой комнаты их тяжелое дыхание сталкивалось, образуя густые клубы пара. Лица, искаженные страстью, находились в опасной близости.

На мгновение в глазах Ивона мелькнула тень сомнения. Заметив эту заминку, Цезарь сжал ладонь на его затылке, притягивая к себе. Казалось, он принудил Ивона снова погрузиться в поцелуй, и тот, сдавшись, с новой силой толкнул язык в его рот. Ощущения стали запредельными. Чувствуя, как немеет кончик языка, Ивон принялся дразнить Цезаря, лаская нёбо, скользя по ряду зубов и касаясь самого корня языка. Дыхание Цезаря оборвалось, и Ивон едва успел отстраниться, чтобы не быть укушенным в порыве безумной страсти.

Стиснув челюсти до боли, Цезарь рывком стянул с Ивона брюки. Широкая, горячая ладонь сжала упругую ягодицу, притирая его ближе к себе. В тот же миг Ивон почувствовал, как их возбужденные тела соприкоснулись без преград, и в испуге распахнул глаза. Лицо Цезаря исказилось от острой гримасы наслаждения; он остановился, позволяя себе одно лишь это мгновение.

И заминка стала роковой.

Оглушительный грохот, донесшийся из глубины дома, заставил их замереть. Прерывистые вздохи оборвались. Оба, с пылающими лицами и бешено колотящимися сердцами, в оцепенении уставились друг на друга.

Но это было лишь начало. В коридоре раздался тяжелый топот армейских сапог, и следом чей-то сорванный крик:

— Цезарь! Где ты?! Цезарь!

Лицо Цезаря исказила гримаса бешенства. Впервые Ивон услышал, как из уст этого человека срывается отборная брань.

Ивон очнулся первым. Вскочив с пола, он принялся лихорадочно застегивать ремень, пытаясь вернуть себе хоть каплю достоинства. Цезарь, тяжело дыша и всё ещё не остыв от страсти, сел на край кровати и резкими движениями натянул бельё. Но едва его пальцы коснулись пуговицы на брюках, мир взорвался.

Дверь спальни не просто открылась — она распахнулась с таким чудовищным треском, словно её вынесли тараном.

— Це-е-езарь!

Ивон, застыв с ремнем в руках, ошеломленно уставился на ворвавшегося. Существо, закутанное в объемный пуховик, больше походило на снежного йети, чем на человека. На плечах, шапке и огромных сапогах лежали сугробы, а за его спиной в дверном проеме бесновалась полярная вьюга, врываясь в тепло комнаты вихрем ледяной крошки.

Увидев этого гиганта, ростом почти с самого Цезаря, Ивон лишился дара речи. Однако этот снеговик, едва сорвав с головы обледеневший капюшон, тут же бросился к кровати.

— Боже мой, ты цел! Ты хоть представляешь, как я извёлся, Цезарь?! Я видел по датчикам, что твой пульс упал до критической отметки! Я уже собирался вырезать здесь всех к чёртовой матери, если бы с тобой что-то случилось!

Мужчина поднял невообразимый шум. Он попытался на радостях сгрести Цезаря в охапку, но тот, даже не вставая с постели, просто выставил вперед ногу. Тяжелая подошва ботинка впечаталась точно в солнечное сплетение визитера.

С глухим стуком мужчина отлетел назад и рухнул на пол, а Цезарь, сверкнув глазами, ледяным тоном бросил:

— Закрой рот. Слишком шумно.

Он снова буркнул что-то себе под нос, отворачиваясь. Ивон не расслышал слов, но по интонации безошибочно угадал очередное проклятие.

Впрочем, незваного гостя это не смутило. Он резво подскочил с пола и затараторил с прежним жаром:

— Уходим. Я привёз врача. Рассказывай, что стряслось? Здесь все на ушах стояли. Судя по следам, ты потерял уйму крови. Шока не было?

Он сыпал вопросами с пулеметной скоростью, будто заранее знал, что произошло с Цезарем.

Тот тяжело поднялся и, прежде, чем выйти из разгромленной комнаты, обернулся.

— Выходи не спеша, — низким голосом сказал он Ивону.

Дмитрий — а это был именно он — уловил в голосе брата несвойственную ему мягкость. Он с любопытством вытянул шею, пытаясь рассмотреть Ивона за широкой спиной Цезаря. Но не успел он и рта раскрыть, как Цезарь накрыл его лицо своей огромной ладонью и, словно нашкодившего щенка, грубо вытолкал в коридор.

Дверь захлопнулась. Ивон остался один в тишине, пытаясь унять дрожь в коленях и привести мысли в порядок.

Когда они наконец вышли на улицу, в лицо ударил жесткий мороз. Цезарь на ходу нахмурился, скользнув взглядом по изуродованной входной двери — петли были вырваны с мясом. Спрашивать имя вандала не имело смысла.

— Царь, вам нужно немедленно в тепло, такая стужа погубит вас! Скорее в вертолёт, обработаем раны внутри! — врач, увидев полуобнажённого Цезаря, едва не лишился чувств от ужаса.

Цезарь обернулся, и Дмитрий, поняв его немой вопрос, кивнул:

— Иди, прими помощь. О твоём друге я позабочусь сам.

Он понизил голос и добавил:

— Твоё давление упало до шестидесяти. Мы летели сюда, готовясь к настоящей войне.

И действительно, лица бойцов личной гвардии были жесткими, готовыми к решительным действиям. Один из телохранителей набросил на плечи Цезаря тяжелое зимнее пальто, скрывая полуобнаженное тело от пронизывающего ветра.

— Что произошло на самом деле? У меня чуть сердце не выпрыгнуло, — пробормотал Дмитрий, провожая Цезаря к трапу.

Тот продолжал идти, глядя строго перед собой.

— Нас ждал снайпер. Пустяки, я лишь слегка задет.

— Снайпер?

Глаза Дмитрия опасно сузились. Лицо Цезаря утратило маску безразличия — от него исходила такая аура жажды крови, что Дмитрий невольно затаил дыхание.

— Раз им так по душе методы Ломоносовых, — произнёс Цезарь, — мне придётся ответить им тем же.

Дмитрий, услышав этот приговор, лишь прищурился в предвкушающей улыбке.

— Разумеется, Царь.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Оставшись один, Ивон принялся приводить себя в порядок после прерванной близости. Занятие не из приятных.

Закончив, он вышел из спальни. Гостиная встретила тишиной; дом казался внезапно вымершим и опустевшим. Ивон недоуменно огляделся и почти у самого выхода столкнулся с тем самым «снеговиком», который как раз возвращался в дом.

Завидев его, гигант стряхнул снег с плеч и широко улыбнулся.

— Господин адвокат, кажется, мы ещё не были представлены лично.

Ивон непроизвольно нахмурился. «Он меня знает?» Бесцеремонный тон незнакомца заставил его настороженно замолчать, но тот, ничуть не смутившись, протянул руку:

— Я Дмитрий. Двоюродный брат Цезаря.

Ивон с любопытством и странным чувством присмотрелся к нему: Дмитрий чем-то напоминал Цезаря, но по своей сути казался полной противоположностью. После короткого рукопожатия Дмитрий сразу перешёл к делу:

— Цезаря сейчас латают. Пойдём, я провожу.

Подняв с пола свое пальто, Ивон последовал за ним на улицу. Снегопад почти утих, лишь редкие крупные хлопья лениво кружились в ледяном воздухе, оседая на ресницах. Сугробы намело до колен, идти было тяжело, и Ивон старался ступать след в след за широкой спиной Дмитрия, пробивающего путь.

— Как вы нас нашли? — спросил он, не выдержав. — Мне говорили, что из-за бурана всё сообщение отрезано.

Дмитрий негромко рассмеялся, не оборачиваясь.

— Координаты зашиты прямо в теле Царя.

Ивон удивлённо моргнул, и Дмитрий пояснил:

— У Цезаря под кожей электронный чип. Если он ранен или его жизни угрожает опасность, система тут же подаёт сигнал. Датчики отслеживают пульс и температуру, так что любой критический сбой запускает тревогу. А спутник передаёт точное местоположение. Мы найдём его, даже если он окажется на дне океана.

Ивон лишился дара речи. О подобных технологиях он только слышал, но никогда не думал, что столкнется с этим в реальности. Это казалось чем-то из совершенно другой жизни.

Пока он переваривал услышанное, Дмитрий остановился у вертолета.

— Ну, заходи.

Перед ними, разрезая лопастями воздух, высилась огромная винтокрылая машина. Ивон вновь ощутил растерянность. Тяжёлый военный вертолёт, используемый для частных нужд — это не укладывалось в голове. Когда он уже занес ногу над трапом, Дмитрий вдруг придержал его за локоть и, склонившись, негромко спросил:

— Мне вот что интересно… чем вы там занимались вдвоём?

Ивон замер и медленно обернулся. Лицо Дмитрия оставалось открытым и веселым, но в глубине глаз плясали лукавые искорки.

— Дом промёрз насквозь, а в той комнате было по-настоящему жарко. Откуда это пекло? Да и на спине у Цезаря синяки, которые явно оставил не снайпер…

Намекающий тон и эта бесстыдная ухмылка заставили Ивона помрачнеть.

— Я не обязан перед вами отчитываться.

Он хотел было пройти дальше, но голос Дмитрия, внезапно ставший холодным, заставил его остановиться:

— Не могу понять, станет ли твоё присутствие для Цезаря благом или ядом.

Ивон почувствовал, как Дмитрий шагнул вплотную. Горячее дыхание коснулось уха, когда тот прошептал:

— Если ты превратишься в помеху, я убью тебя с самой лучезарной улыбкой. Просто имей это в виду.

Бросив это как бы между прочим, он, насвистывая, легко взбежал по трапу и скользнул внутрь, оставив Ивона стоять в оцепенении посреди снежного поля.

Внутри вертолёта царил организованный хаос. Салон больше напоминал мобильный штаб или операционную: повсюду мигали мониторы, люди суетились, перекрикивая гул турбин. Ивон увидел Цезаря в центре этого урагана. Он сидел, окружённый плотным кольцом охраны и медиков.

Врач и несколько помощников возились с оборудованием, назначение которого Ивону было неизвестно. Дмитрий уверенно протиснулся сквозь толпу к брату и что-то негромко зашептал ему на ухо. Цезарь слушал его, сосредоточенно сдвинув брови.

Вскоре медики закончили первичный осмотр и дали отмашку пилотам. В салон хлынули остальные бойцы — настоящая карманная армия, существующая лишь ради одного человека. Лучшие хирурги, аналитики, элитные гвардейцы.

В этот момент Ивон остро ощутил разверзшуюся между ними пропасть. Человек, с которым он ещё час назад делил одно дыхание, теперь казался бесконечно далёким.

С тяжёлым сердцем Ивон отыскал свободное кресл. Вертолёт дрогнул, двигатели взревели на пределе мощности, и тяжёлая машина, качнувшись, оторвалась от земли, взяв курс на материк. Навалилась дикая усталость. Прикрыв глаза и слушая монотонный гул винтов, Ивон пытался понять, что ждёт его впереди, но мысли путались.

Полёт прошёл как в тумане. Когда шасси коснулись посадочной площадки, всё повторилось, и Цезаря, всё ещё окружённого свитой врачей, немедленно увели в дом. За всё время пути им не удалось перемолвиться и словом.

Ивон остался стоять у вертолёта, провожая процессию взглядом. Он долго смотрел на освещённые окна второго этажа особняка, где, судя по всему, располагались покои Цезаря. Силуэты людей метались по занавескам, там кипела жизнь.

Ивон постоял ещё немного, а затем направился к своему флигелю.
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— Батюшки, неужели это ты!

Старушка, обернувшаяся на звон колокольчика над дверью, всплеснула руками и радостно запричитала. Ивон шагнул навстречу и ласково обнял её, чувствуя привычный уют этого места.

— Как вы поживали всё это время? — его низкий баритон прозвучал мягко и участливо.

— Ох, да что мне сделается. А вот ты, я гляжу, совсем себя не бережёшь — лица на тебе нет, одни глаза остались.

Бабушка сокрушённо цокнула языком и принялась ворчать на его нанимателя, но Ивон лишь едва заметно улыбнулся, пропуская жалобы мимо ушей. На его лбу всё ещё белел след от недавнего ранения, скрытый за прядью иссиня-чёрных волос.

— Выдалась свободная минутка, решил заскочить. Николай у себя?

Старушка мгновенно закивала.

— Да-да, ступай скорее. Он там все глаза проглядел, только тебя и ждёт. Выговорится — глядишь, и на душе полегчает.

Поторопив его, она легонько подтолкнула Ивона к лестнице. Тот коротко поклонился и поднялся наверх, стараясь не шуметь на скрипучих ступенях. После негромкого стука дверь отворилась, и на пороге показалось знакомое лицо.

— Неужели это вы!

Николай, не скрывая бурного восторга, торопливо затащил гостя внутрь. Жилье было полно свидетельств того, что в семье появился младенец: повсюду сушилось бельё, а в воздухе витал тонкий, едва уловимый аромат присыпки. Ивон подошёл к маленькой кроватке в центре гостиной, и его губ коснулась искренняя улыбка.

— Ну привет, малыш. Как ты тут?

Он протянул руку, и ребёнок тут же обхватил палец своими крошечными ладошками. За спиной Ивона послышался мягкий голос Анны.

— Проходите, Ивон. Мы слышали, что из-за дел вы долго не сможете навещать нас. Неужели всё уже закончилось?

Она осторожно поставила чашки на столик. В её взгляде, устремлённом на мужчину, светилась робкая надежда. Анна искренне верила, что теперь он сможет целиком посвятить себя их защите. Ивону стало не по себе от этого безмолвного ожидания.

— Нет, пока ещё в процессе, — ответил он, стараясь подбирать слова помягче. — Но теперь я буду работать в обычном режиме, так что если возникнут вопросы — заходите в мой кабинет в любое время.

Краткое разочарование на лице Анны мгновенно сменилось радостью. Ивон присел на предложенный стул и, прихлёбывая горячий чай, вкратце обрисовал ситуацию. Когда он упомянул, что текущее дело косвенно связано с депутатом Ждановым и при благоприятном исходе у них в руках окажутся неоспоримые улики, супруги буквально просияли.

— Как только найдём ключевого свидетеля, суду придёт конец. Потерпите ещё совсем немного.

В ответ на ободряющие слова Николай и Анна крепко сжали друг другу руки, непрестанно кивая. Глядя на их одухотворённые лица, Ивон чувствовал, как в груди шевелится глухая тревога. Сказать было легко, но реальное решение проблемы оставалось туманным. Теперь ему предстояло заново вскрывать всё окружение Жданова, а это значило, что они, по сути, вернулись в исходную точку. Эту горькую правду он предпочёл скрыть.

Когда Ивон вышел от Николая, на лестнице снова встретилась хозяйка пансиона. Заметив, как тяжело она ступает из-за артрита, он быстро спустился навстречу, но старушка, прежде чем он успел что-то спросить, протянула ему клочок бумаги.

— Тут к тебе заходили, пока тебя не было. Только сейчас из головы вылетело.

— Вот как?

«Наверное, очередной клиент», — подумал Ивон, разворачивая записку. — «Сейчас это было бы совсем некстати».

Однако, увидев лишь имя и номер телефона, он в недоумении приподнял бровь.

— Женщина была, в летах уже... — продолжала бабушка. — Просила передать, чтобы ты обязательно перезвонил. Не забудь, дело, видать, важное, больно уж она настаивала.

— Хорошо, я понял. Спасибо вам.

Старушка, кряхтя, продолжила свой путь вниз, а Ивон направился к своей комнате, не отрывая взгляда от бумаги. И имя, и цифры были ему совершенно незнакомы. Зайдя в кабинет, он тут же достал мобильный и набрал номер.

В трубке послышались долгие размеренные гудки. Никто не отвечал. Ивон терпеливо ждал, прижав аппарат к уху, но после томительной паузы вызов сорвался, сменившись безликим голосом автоответчика. Он опустил руку и задумчиво нахмурился, чувствуя, как внутри нарастает странное предчувствие.

◇◆◇◆◇◆◇◆

В гостиной, залитой мягким золотом полуденного солнца, двое сидели друг напротив друга у чайного столика. Настойчивая трель телефона то тонула в тишине, то вновь вгрызалась в пространство, но женщина и не думала брать трубку. Наконец звонок оборвался, оставив после себя лишь давящую пустоту. Мужчина, сидевший напротив, невозмутимо опустил чашку на блюдце.

— Спустя двадцать лет ты пришла ко мне только ради этого? — негромко спросил он. В спокойном тоне Наташе почудилась скрытая угроза.

Она невольно поморщилась. Лицо, когда-то гладкое, теперь было исчерчено сеткой глубоких морщин, и эта гримаса лишь подчеркнула печать прожитых лет и затаенной тревоги. В выцветших глазах старой женщины мелькнула тень давней, так и не зажившей боли.

— Я говорю о вещах исключительной важности, Михаил, — она прищурилась и с нажимом добавила: — Точнее, господин Ломоносов.

Михаил молча изучал гостью. Время не пощадило её: былая красота, когда-то ослеплявшая окружающих, теперь угасла, оставив лишь печать суровых лет и усталость в складках у губ.

— И когда же ты всё разузнала обо мне, Наташа? — его низкий голос вибрировал, заставляя воздух в комнате сгущаться с каждым брошенным словом

Она выпрямила спину, отчаянно цепляясь за остатки гордости и стараясь унять дрожь в руках.

— Вы забыли? Я журналист. Навести справки о человеке вашего уровня было не так уж трудно.

Михаил беззвучно усмехнулся. Эта улыбка заставила Наташу внутренне сжаться, но она нашла в себе силы продолжить:

— Я всегда считала, что ваш уход от Суён был единственно верным решением. Хотя в те годы я вас люто ненавидела.

Лицо женщины стало жестким, она подалась вперёд, вглядываясь в стального цвета глаза собеседника.

— Почему бы вам не проявить ту же решимость и сейчас?

Михаил чуть сузил веки. Наступила тяжёлая тишина, в которой слышалось лишь мерное тиканье напольных часов. Прошло несколько долгих минут, прежде чем он заговорил:

— Ты хочешь, чтобы я… снова исчез?

— А почему бы и нет? Вы ведь уже доказали, что прекрасно умеете это делать, — Наташа вызывающе вскинула подбородок, несмотря на колотившееся сердце. — Мальчик сейчас живёт в покое. Неужели вы собираетесь ворваться к нему теперь и превратить всё в руины? Господин Ломоносов, вы как никто другой знаете, по какой причине когда-то оставили Суён. Ваше появление не принесёт ему ничего, кроме беды. Это же очевидно.

Михаил снова погрузился в раздумья. Наташа с нарастающим напряжением следила за каждым его движением. Он медленно поднял чашку и сделал глоток остывшего чая.

И лишь после этого старик поднял тяжелый взгляд на Наташу.

— Я услышал тебя…

На мгновение лицо женщины просветлело от облегчения, но следующие слова Михаила вдребезги разбили её надежды.

— Однако раз уж он так настойчиво меня ищет, было бы невежливо отказывать в личной встрече. Не находишь?

— Что вы такое говорите?! — сорвалась на резкий вскрик Наташа.

Михаил лишь усмехнулся, не отводя от неё проницательного взгляда.

— Спасибо за заботу. Но со своими делами я разберусь сам.

Глядя на побледневшую женщину, он первым поднялся с кресла и отвесил ей сухой, едва заметный поклон.

— Прости, у меня срочные дела, не смогу тебя проводить. Доброго пути.

Не дав ей возможности возразить или удержать, он вышел из гостиной. Через приоткрытую дверь Наташа увидела, как в коридоре к нему тут же пристроились молчаливые люди из охраны, мгновенно окружая своего босса плотным кольцом.

Оставшись одна, Наташа попыталась поднести чашку к губам, чтобы смочить пересохшее горло, но пальцы дрожали так сильно, что чай расплескался темным пятном. Она со стуком вернула посуду на стол и в бессильной ярости прикусила губу.

«Чёртов упрямец, ни на капли не изменился,» — со злостью подумала она.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Не успел Ивон сбросить безответный вызов, как тишину разорвала пронзительная вибрация его собственного смартфона. Он посмотрел на высветившееся имя, а затем, словно смирившись с неизбежным, поднёс устройство к уху. В динамике повисла пауза, которую секунду спустя нарушил знакомый голос:

— Я-то думал, ты не из тех, кто пускается в бега.

Ивон непроизвольно нахмурился, чувствуя, как внутри закипает привычное раздражение, смешанное с напряжением.

— Я не бегаю. Просто зашёл домой спустя долгое время, — он коротко выдохнул. — К тому же обстановка всё равно не располагала к делам.

«Спросить, как его самочувствие?» — эта мысль внезапно обожгла сознание, заставив Ивона заколебаться. Он крепче сжал трубку, раздумывая. Впрочем, этот человек наверняка в порядке, о нём есть кому позаботиться — вокруг Цезаря всегда вьются десятки людей, готовых ловить каждый его вздох.

Однако Ивон уже знал, что за этой плотной стеной из подчинённых скрывается абсолютное одиночество. И теперь, однажды увидев это, он не мог просто заставить себя не замечать очевидного.

Пока он боролся с внутренними противоречиями, в трубке раздался тихий смешок.

— Жаль. Упустил такую возможность.

До Ивона не сразу дошёл двусмысленный подтекст, заложенный в этих словах, а когда смысл наконец прояснился — лицо и кончики ушей опалило непрошеным жаром. Нужно было немедленно осадить этого наглеца, рявкнуть, чтобы он не нёс чепухи, но момент был безнадёжно упущен. Цезарь, словно чувствуя его замешательство, заговорил первым.

— Так когда увидимся в следующий раз?

Его голос стал ещё более низким и тягучим, чем обычно, порождая в груди Ивона странную вибрацию. Он намеренно придал своему тону максимальную сухость:

— Когда я сам этого захочу.

Цезарь снова рассмеялся, и от этого низкого звука по загривку Ивона пробежали мурашки. На заднем плане по ту сторону трубки кто-то приглушённо заговорил, словно пытаясь доложить о делах, но Цезарь не обратил на подчинённого ни малейшего внимания.

— Как насчёт послезавтра? — спросил он.

В его интонации не слышалось приказа, лишь мягкая настойчивость. Будто он приглашал не на обсуждение опасного расследования, а на свидание. Ивон на миг растерялся. Мелькнуло искушение испытать терпение собеседника и отказаться, но он тут же подавил этот детский порыв.

— Хорошо. Чем быстрее мы закончим с делами, тем лучше.

Не дожидаясь ответа, Ивон нажал «отбой». Сквозь обрывающуюся связь успел просочиться обрывок фразы Цезаря, но тот не стал вслушиваться. Наверняка очередная колкость или двусмысленный комплимент.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Небо, на удивление чистое и безоблачное, слепило яркой синевой — редкий подарок для здешних мест. Ивон, ещё недавно чувствовавший себя узником бесконечных снегопадов, с благодарностью подставил лицо солнцу. Городская зима сегодня казалась неожиданно тёплой и приветливой.

Новый скутер — купленный накануне на деньги, одолженные у бабушки — тихо урчал под ним. По характеристикам он почти не отличался от своего разбитого предшественника, разве что дизайн был чуть современнее. Ивон вёл осторожно, вслушиваясь в работу механизма и внимательно следя за скоростью. Меньше всего хотелось заглохнуть на полпути к особняку.

Когда он наконец заглушил двигатель у знакомых ворот, его уже ждали.

— Добро пожаловать, — с неизменной вежливостью поприветствовал дворецкий.

Черты лица дворецкого показались Ивону какими-то непривычным. Кивнув в ответ на приветствие, он проследовал за мужчиной в кабинет.

Внутри всё осталось неизменным, будто время здесь остановилось в день его отъезда. Знакомый запах старой бумаги и полированного дерева ударил в ноздри, пробуждая в груди странную смесь отчуждения и узнавания. События последних недель теперь казались затянувшимся сном, от которого он только что очнулся. Глядя на внушительную кипу документов на столе, Ивон с тоской подумал, что ему потребуется немало сил, чтобы вновь влиться в этот размеренный ритм.

Он окликнул дворецкого, который уже бесшумно разворачивался к выходу:

— Цезарь... он дома?

Тот обернулся и посмотрел Ивону прямо в глаза.

— Нет, он уехал по делам.

Заметив, как тень разочарования скользнула по лицу гостя, дворецкий добавил, словно вспомнив важную деталь:

— Господин просил передать, чтобы вы дождались его. Он пообещал вернуться точно в срок.

Мужчина коротко поклонился и удалился, оставив Ивона наедине с тишиной кабинета. Сердце ускорило ритм. Чтобы скрыть волнение от самого себя, Ивон поспешил занять место за столом.

«Вот и хорошо, смогу наконец обсудить с ним дело депутата Жданова», — мысленно успокаивал он себя, вспоминая брошенную Цезарем на острове фразу о новом свидетеле.

Однако сосредоточиться оказалось непросто. Ивон то и дело бросал нервные взгляды на циферблат часов, убеждая себя, что эта дрожь в руках вызвана лишь профессиональным азартом и желанием скорее найти зацепку. Лишь спустя пару часов удалось пробиться сквозь пелену собственных мыслей и по-настоящему погрузиться в изучение документов.

Тишину разорвал низкий рокот мотора.

Ивон, до этого момента поглощённый чтением, резко вскинул голову. За окном, куда уже опустились густые зимние сумерки, полоснул яркий свет фар, выхватив из темноты кусок подъездной аллеи. Ивон попытался сделать вид, что это его не касается, и насильно вернул взгляд к бумагам. Но строчки, ещё мгновение назад складывавшиеся в логичные фразы, теперь расплывались перед глазами бессмысленными чернильными пятнами.

Он нахмурился, пытаясь отогнать наваждение, и потянулся к следующей папке. В этот момент в коридоре раздались шаги. Звук приближался. Плечи Ивона сами собой окаменели. Он так и замер в напряжённой позе, старательно изображая бурную деятельность, хотя не видел перед собой ни слова.

Дверь распахнулась. Ивон невольно затаил дыхание, продолжая сверлить взглядом столешницу и делая вид, что не замечает вошедшего.

— Не поздновато ли для работы?

Голос был насмешливым, вызывающим. Не тем, что он ожидал услышать. С трудом разгладив складку на лбу, Ивон поднял глаза — и тут же нахмурился снова.

Перед ним стоял Дмитрий.

На одном плече небрежно покоилась тяжёлая меховая накидка. Тёмно-пурпурный костюм — Ивон и не подозревал, что портные вообще берутся за ткани столь вызывающих оттенков — сидел на нём на удивление органично. Любой другой в таком наряде выглядел бы павлином или клоуном, но Дмитрий носил эту кричащую роскошь с пугающей естественностью. Ему это шло.

Ивон наконец обрёл дар речи:

— Мне нужно поговорить с Цезарем.

Он только сейчас осознал, что назвал того по имени, но поправляться было глупо. Дмитрий понимающе усмехнулся. В одно текучее движение он опустился на корточки прямо перед столом, оказываясь лицом к лицу с сидящим Ивоном.

— Мне тоже. С Цезарем, — он намеренно сделал паузу, выделяя каждое слово, — наедине.

— Понятно, — сухо бросил Ивон и вернулся к бумагам.

Терять время на пустую болтовню не хотелось. Процесс нужно завершить как можно скорее. Он попытался вызвать в памяти измождённые лица Николая и его жены, страдающих от нужды из-за опечатанного завода, чтобы вернуть рабочий настрой. Но мысли настойчиво возвращались к человеку, сидевшему у его ног.

— Мне вот что любопытно, — подал голос Дмитрий. — Ты как, выносливый?

От столь нелепого вопроса Ивон вновь нахмурился и посмотрел на собеседника. Тот расплылся в широкой улыбке и продолжил:

— Скольких ты можешь выдержать за день? Парочки человек будет маловато, чтобы совладать с Цезарем.

Ивон в недоумении захлопал глазами. Пока он пытался осознать услышанное, Дмитрий прищурился.

— Надо же, адвокат... а лицо такое, будто не одного мужчину сгубил.

Прежде, чем Ивон нашёлся с ответом, снаружи снова донёсся шум — тяжёлый рокот подъезжающего автомобиля. Хозяин дома вернулся. Дмитрий, мгновенно потеряв интерес к пикировке, пружинисто поднялся на ноги.

— Что ж. Посмотрим, на что ты способен в деле.

Бросив эту фразу, он демонстративно развернулся и вышел, оставив Ивона в ошеломлённом молчании смотреть ему в спину.

Вскоре коридор наполнился звуком новых шагов. Они отличались от походки Дмитрия. Это точно был Цезарь. Ивон подскочил с кресла и принялся нервно оглаживать пиджак. Обычно безразличный к своему внешнему виду, сейчас он вдруг остро ощутил каждую складку на ткани. Рука сама потянулась к затылку — проверить, не торчат ли волосы после долгого ожидания — но жест прервал негромкий стук.

Дверь медленно отворилась.

Ивону показалось, что это не стук в дверь, а удары собственного сердца, гулким эхом отдающиеся в висках. Цезарь остановился на пороге, молча изучая гостя, а затем уголки его губ дрогнули в едва заметной улыбке.

— Здравствуй.

— ...Здравствуй.

Он был всё таким же. Ивон, втайне переживавший о его состоянии, с облегчением отметил, что ни цвет лица, ни движения Цезаря не выдавали слабости.

— Уже поздно, — заговорил Цезарь своим обычным спокойным голосом. — Я боялся, что ты уйдёшь, не дождавшись.

Ивон ответил с нарочито бесстрастным лицом:

— Я ждал, потому что нам нужно поговорить. Насчёт того свидетеля против депутата Жданова, о котором ты упоминал на острове.

Словно боясь, что его присутствие истолкуют иначе, он поспешил уточнить цель визита. Цезарь горько усмехнулся.

— Я и сам собирался обсудить это с тобой. Пойдём в гостиную.

Он развернулся и первым вышел из кабинета. Перешагивая через стопки документов, Ивон невольно вздохнул. Это удушающее чувство неловкости и напряжения уже начинало его тяготить.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Когда Ивон с опозданием вошёл в гостиную, там его уже поджидали двое. Цезарь и Дмитрий сидели друг напротив друга на небольших двухместных диванах, разделяемых лишь низким кофейным столиком.

Оба мужчины одновременно вскинули головы, и их взгляды — один ледяной и пронзительный, другой изучающий и острый — скрестились на Ивоне. Он замер в дверях, охваченный внезапным и крайне неприятным чувством неловкости. В голове зароились непрошеные мысли.

«Куда сесть? Кто из них хуже: тот, кто раздражает, или тот, кто заставляет нервничать?»

Садиться рядом с Цезарем не хотелось — слишком свежи были странные ощущения после их разговора, да и близость этого человека рождала внутри необъяснимое смятение. К тому же Ивону совсем не улыбалось ловить на себе подозрительный прищур Дмитрия. Но хуже всего было то, что сердце против воли начало выстукивать ускоренный ритм.

Впрочем, место подле Дмитрия тоже не сулило комфорта, пусть и по совсем иным причинам.

Поколебавшись под перекрёстным огнём их глаз, Ивон тряхнул головой, отгоняя лишние раздумья.

«С каких это пор я превратился в краснеющую девицу? Какая разница, куда приткнуться», — раздражённо подумал он.

Действуя скорее по привычке, он повернул направо и бесстрастно опустился на диван рядом с Дмитрием. Цезарь, до этого момента не отрывавший от него взгляда, медленно протянул руку к своей чашке. На мгновение он опустил ресницы, скрывая вспыхнувшую в глубине серых глаз эмоцию, но от внимательного Дмитрия этот жест не укрылся. К тому времени, как фарфор коснулся стола, лицо Цезаря снова превратилось в непроницаемую маску.

— По поводу депутата Жданова, — заговорил Цезарь, переводя взгляд с кузена на адвоката. — Поскольку единственный свидетель теперь мёртв, у нас остаётся только сам депутат. Я планирую немного… применить силу.

— Я в деле, только скажи, что нужно, — тут же отозвался Дмитрий, подавшись вперёд с готовностью верного пса.

— Мне нужны фотографии. Его трупа.

Ивон непроизвольно нахмурился, услышав столь будничное упоминание о смерти, однако Дмитрия это ничуть не смутило. Он лишь небрежно кивнул.

— Уже всё запечатлено. Сделал снимки сразу, на всякий случай — вдруг пригодятся для дела.

— Вот и отлично, — холодно отозвался Цезарь. — Суть в том, чтобы заставить депутата добровольно уйти в отставку. Если всё сделаем правильно, проблем не возникнет.

Ивон скептически поджал губы.

— Он столько времени держал оборону. Думаешь, теперь так легко сдастся?

— Что, адвокат, неужели сомневаешься в своих силах? — поддел его Дмитрий.

Ивон мазнул по нему коротким взглядом и снова обратился к Цезарю:

— У тебя есть что-то конкретное, что заставит его признать поражение?

— У меня — нет, — уголки губ Цезаря дрогнули в едва уловимой, пугающей усмешке, от которой у Ивона потяжелело внизу живота. — Зато у него самого за душой скопилось предостаточно.

Он приложил чашку к губам, прерывая разговор загадочной фразой. Ивон, внимательно наблюдавший за ним, наконец кивнул.

— Понятно. Я тебе верю. Значит, завтра мне нужно быть в офисе Жданова?

— Именно так, — подтвердил Цезарь. — И постарайся быть точным. Время сейчас решает всё.

— Разумеется.

Ивон поднялся с дивана, бросив на мужчину ответный испытующий взгляд, мол, «за собой лучше следи».

— В таком случае, мой рабочий день окончен. Я ухожу.

В этот миг он заметил, как плечи Цезаря едва заметно напряглись, словно его выдернули из глубокого транса. Ивон где-то в глубине души надеялся — нет, ждал — что тот попытается его остановить, окликнет или хотя бы бросит вслед очередную колкость. Но Цезарь промолчал.

Почувствовав острый укол разочарования, он сухо попрощался и, не оборачиваясь, вышел из гостиной.

Как только дверь за ним закрылась, отрезая комнату от внешнего мира, Цезарь снова потянулся к чашке. Он поднес фарфор к лицу, запрокинул голову и сделал вид, что делает глубокий глоток, после чего уставился в одну точку перед собой.

Дмитрий, всё это время наблюдавший за кузеном с плохо скрываемой иронией, выдержал паузу и наконец подал голос:

— Она пустая. Уже минут пять как.

Цезарь медленно опустил руку и заглянул внутрь чашки — на дне не осталось ни единой капли.

Он молча вернул чашку на столик, стараясь сохранить остатки былого величия, но Дмитрий успел заметить, как дрогнули длинные пальцы. На лице Цезаря промелькнуло растерянное выражение — то самое, которое меньше всего ожидаешь увидеть у главы мафиозного синдиката.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Уже который день природа баловала город редкой приятной погодой. Настроение депутата Жданова было под стать этому сияющему солнцу — безоблачным и лучезарным. Подготовка к долгожданному отпуску вышла на финишную прямую, и дела складывались как нельзя лучше.

Откинувшись в кресле, он уже видел себя на побережье Средиземного моря. Воображение услужливо рисовало картину: он, расслабленный и довольный, подставляет тело жарким лучам, пока кожа не нальется благородной бронзой. К моменту его возвращения все нынешние проблемы наверняка рассосутся сами собой, словно дурной сон.

«Паршивый адвокатишка».

Стоило образу Ивона всплыть в памяти, как благодушная улыбка сползла с лица депутата, сменившись брезгливой гримасой. Жданов был уверен, что преподал этому выскочке достойный урок, но тот, подобно назойливой мухе, продолжал жужжать над ухом. Кем бы этот кореец ни приходился Сергееву, рано или поздно с ним придется разобраться окончательно. Втоптать в грязь так глубоко, чтобы он захлебнулся и больше никогда не посмел поднять головы.

Жданов с наслаждением сжал кулаки, смакуя этот момент, когда тишину кабинета прорезал резкий зуммер интеркома.

— Господин депутат, к вам посетитель. Представился адвокатом.

— Адвокатом? — переспросил он, искренне удивившись столь неожиданному визиту.

— Говорит, что он законный представитель господина Николая, — донёсся из динамика тонкий голос секретарши. — Хочет обсудить вопросы, касающиеся судебного иска.

Вот оно! Жданов победно осклабился. Наконец-то этот щенок приполз сдаваться. Видимо, страх всё-таки взял верх.

— Пусть заходит. И принеси нам два кофе.

Отключив связь, Жданов вальяжно откинулся в кресле, и через секунду дверь бесшумно распахнулась. На пороге возник тот, кого он так жаждал унизить.

— Батюшки, посмотрите-ка, кто к нам пожаловал! — нарочито громко и высокомерно воскликнул Жданов.

Ивон вошёл в кабинет спокойным уверенным шагом и отвесил вежливый, но холодный поклон.

— Прошу прощения за визит без предварительной записи.

— Ну что ты, всё в порядке, — Жданов снисходительно махнул рукой, а затем добавил с ядовитой ухмылкой: — Главное, что на этот раз ты не вломился сюда силой, как дикарь.

Ивон остался невозмутим.

— Если бы вы выделяли время для встреч законным путём, мне не пришлось бы прибегать к иным методам.

«Ах ты дрянь», — на лбу Жданова запульсировала вена, но он заставил себя сдержаться. — «Ничего, потерпи немного. Скоро всё закончится. Как только завод и земля перейдут ко мне, я раздавлю тебя как насекомое».

Он мельком взглянул на адвоката своими маленькими поросячьими глазками, кашлянул и заговорил:

— Ладно, оставим это. Нам теперь ни к чему портить друг другу кровь. Ну, показывай. Ты ведь принёс документы? Мне просто нужно поставить подпись, верно?

Жданов небрежным жестом извлек из внутреннего кармана пиджака тяжелую перьевую ручку, а Ивон молча открыл папку, извлек единственный лист бумаги и положил его на поверхность стола.

Депутат, предвкушая сладкий миг победы, уже занес перо над документом, готовый поставить размашистый автограф, но внезапно остановился.

Взгляд споткнулся о первые строчки. Он моргнул, надеясь, что зрение его подводит, но буквы не изменились. Смысл написанного был не просто иным — он был диаметрально противоположен тому, что рисовал себе Жданов.

— Это ещё что такое?! — рявкнул он, едва не сорвавшись на крик.

— Это соглашение о возврате имущества, полученного незаконным путём, — буднично ответил Ивон. — Если вы признаете факт махинаций и отзовёте свои претензии, это поможет вам избежать серьёзных последствий в будущем.

Жданов вскочил, опрокидывая кресло, и зашёлся в яростном крике:

— Да как ты смеешь, щенок! Ты хоть понимаешь, где находишься?! Какие ещё последствия? Какой возврат?! Если у тебя не хватает кишок признать поражение, сидел бы дома и не высовывался! Да я тебя лицензии лишу в один миг! Понял?!

Ивон продолжал смотреть на него пронзительным взглядом.

— Именно вы извлекли незаконную выгоду. Вы подделали документы, чтобы заграбастать чужой завод, и использовали бандитов для запугивания мирных людей. Если дело дойдёт до открытого процесса, ваша репутация будет уничтожена.

— Ты что, смеешься надо мной?! — лицо Жданова налилось пунцовой краской, а на толстой шее вздулись уродливые жгуты вен. — Мелкая сошка! Тебе конец! Я сотру тебя в порошок одним звонком! Ты исчезнешь так, что даже костей не найдут!

Его трясло от бессильной злобы и унижения. Этот выскочка посмел загнать его в угол, да еще и в собственном кабинете! В приступе слепой ярости Жданов схватил со стола ненавистный документ и с треском разодрал его в клочья, швырнув бумажный снег в лицо напротиа.

И именно в этот момент, под аккомпанемент падающих обрывков, дверь за спиной Ивона бесшумно распахнулась.

Жданов, уже набравший в грудь воздуха для новой порции проклятий, поперхнулся. Его лицо, искаженное гневом, застыло гротескной маской, а затем мгновенно посерело.

В кабинет медленно, входил Цезарь в сопровождении группы людей в чёрных костюмах. Температура в комнате, казалось, мгновенно рухнула ниже нуля. Вся спесь Жданова испарилась, уступив место животному ужасу.

— Ц-царь… — подобострастно пролепетал он. — Какими судьбами? Так внезапно, без предупреждения…

Депутат суетливо выхватил платок, промокая лоб, покрывшийся испариной, и растянул губы в жалкой улыбке. Цезарь, чье лицо сохраняло выражение скучающего безразличия, медленно перевел взгляд на хозяина кабинета.

— Полагаю, тебе уже всё объяснили.

— Что? Простите? — Жданов растерянно захлопал глазами.

Цезарь скользнул взглядом по полу, где в беспорядке валялись клочья разорванного соглашения. Серые глаза вновь впились в лицо чиновника.

— Ты отступишься от этого дела или предпочитаешь, чтобы тебя заживо замуровали в фундаменте того самого завода?

— К-какое «отступишься»? О чём вы говорите?! — голос Жданова сорвался на хрип.

— Я знаю, что ты ведёшь двойную игру, пытаясь усидеть на двух стульях между мной и Ломоносовым.

Жданов перестал дышать. Кровь отхлынула от лица окончательно, сделав его похожим на покойника. Казалось, ноги вот-вот откажутся его держать. Но Цезарь, не давая жертве опомниться, продолжал вбивать гвозди в крышку его гроба:

— Мне известно всё, что вы проворачивали вместе с Бердяевым. И то, как вы прятали активы, записывая их на подставных лиц. И я знаю, что случилось с этими людьми потом.

— Ч-что значит «что случилось»?

Словно по команде, один из подручных Цезаря сделал шаг вперед и протянул Жданову конверт. Трясущимися руками депутат вскрыл его.

В следующую секунду из его груди вырвался сдавленный всхлип. Конверт выскользнул из ослабевших пальцев. На ворс ковра выпал глянцевый снимок: обезображенное тело, привязанное к стулу, превращенное в кровавое месиво.

— Люди Ломоносова избавляются от всех, кто может заговорить, — вкрадчиво произнёс Цезарь. — Этот человек был последним в списке подставных владельцев. Бердяев мёртв. Его люди мертвы.

Он перевёл взгляд с фотографии на задыхающегося от ужаса Жданова.

— Как думаешь, кто следующий?

Жданов с истошным воплем рухнул на колени.

— Нет! Пожалуйста, не надо! Я всё осознал! Я виноват, виноват! Пощадите, умоляю! Пожалуйста, спасите меня!

Он попытался вцепиться в брюки Цезаря, но охранник тут же перехватил его руки и оттащил назад. Жданов рухнул на ковёр, сотрясаясь в рыданиях. Он так и не посмел — даже взглядом — коснуться носка ботинка этого человека.

Наблюдая за этим жалким, скулящим существом, Ивон невольно вспомнил вчерашнюю фразу Цезаря: «У Жданова слишком много домов».

«И как только этот трус вообще решился на подобные махинации?» — подумал он. Жалости к этому человеку не было — лишь отвращение.

Цезарь смотрел на валяющегося в ногах чиновника сверху вниз.

— Тогда подписывай.

Жданов вскинул мокрое и красное от слёз лицо.

— Подпишешь чистосердечное признание в том, что вся недвижимость, захваченная тобой и Бердяевым, была приобретена незаконно. Сделаешь это — и я гарантирую тебе жизнь.

Цезарь чуть прищурился.

— И я защищу тебя от Ломоносова.

— Я всё сделаю! Клянусь, я всё подпишу! — закричал Жданов, едва не бясь головой об пол.

Один из людей Сергеева бросил перед ним стопку свежих бумаг. Депутат лихорадочно выхватил ручку. Перо скребло по бумаге, оставляя кривые росчерки, а на листы то и дело капал пот, смешанный со слезами, расплываясь чернильными кляксами. Как только последняя закорючка была поставлена, охранник грубо вырвал документ из его рук.

— Э-это что ещё такое?.. — прохныкал он.

— Бумаги на завод и землю, по которым сейчас идёт суд, — пояснил Цезарь. — Те самые, что ты только что порвал.

Он склонился над депутатом, нависая грозной тенью.

— С сегодняшнего дня у этих активов другой владелец. Ты умываешь руки.

Губы Цезаря тронула ледяная усмешка.

— Или ты хочешь заявить мне протест?

— Н-нет, что вы! Я подпишу! Прямо сейчас!

Жданов буквально распластался на полу, царапая свою фамилию под вторым документом. Рука ходила ходуном, он всем своим существом ненавидел этот момент, но даже тень мысли пойти против воли этого человека была равносильна самоубийству. Когда последняя черта была выведена, охранник забрал бумаги и, дождавшись короткого кивка босса, спрятал их в папку.

Цезарь медленно повернулся к Ивону, который всё это время неподвижно сидел в стороне, наблюдая за сценой.

— Ну что, пойдём, господин адвокат?

Жданов вскинул голову и широко распахнул глаза от изумления. Он увидел, как Ивон поднялся и встал плечом к плечу с Цезарем.

— Ах да, я ведь совсем забыл вас представить, — негромко произнёс Цезарь. — Это мой новый личный адвокат.

Лицо Жданова пошло пятнами. В его голове словно что-то щёлкнуло, и на смену страху вновь пришла ярость, подпитываемая осознанием того, как ловко его обвели вокруг пальца.

— Так я и знал! Вы меня обманули! Вот почему я пошёл к Ломоносову! Потому что ты якшаешься с этим паршивцем!..

Цезарь лишь тонко улыбнулся, глядя на беснующегося чиновника.

— Приятно видеть, что ты всё осознал. Постарайся впредь не допускать подобных оплошностей.

Не дожидаясь ответа, он развернулся и направился к выходу. Жданов безвольной куклой осел на ковёр. Ивон смерил его коротким, равнодушным взглядом, слегка кивнул на прощание и последовал сладом за Цезарем. За ними длинной черной вереницей потянулась охрана. Дверь захлопнулась, и в кабинете воцарилась мёртвая тишина, оставив Жданова наедине с его полным крахом.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Держи.

Выйдя из здания, Цезарь остановился в узком переулке и, забрав у подчинённого конверт, протянул его Ивону. Тот, затаив дыхание, принял бумаги. Пальцы слегка дрожали, когда он поспешно заглянул внутрь, проверяя содержимое.

— Ну как, ты доволен? — спросил Цезарь с едва заметной улыбкой.

Вместо ответа Ивон зажмурился и крепко прижал конверт к груди. Радость, хлынувшая через край, лишила слов; он лишь судорожно выдохнул, пытаясь сдержать подступивший к горлу комок. Цезарь молча наблюдал за этим порывом, и в его ледяном взгляде промелькнуло нечто похожее на теплоту.

— Спасибо! — наконец воскликнул Ивон, когда первый шквал эмоций немного утих.

Но на этом он не остановился. Не в силах совладать с восторгом, Ивон внезапно широко распахнул руки и крепко обнял Цезаря. От такой неожиданности Цезарь весь застыл.

— Ты справился! Господи, ты правда это сделал!

Ивон повторял эти слова снова и снова, стискивая плечи Цезаря и не зная, куда деть бьющий через край восторг. Цезарь лишь растерянно моргал, ощущая кожей жар чужого тела и запах дешёвого, но приятного мыла.

Ивон, окончательно потеряв голову от успеха, обхватил лицо Цезаря ладонями и звонко чмокнул его в щёку. В этот миг застыли все: и сам Цезарь, и его люди, превратившись в безмолвные изваяния. Наконец, разомкнув объятия, Ивон отступил на шаг. На его лице сияла самая яркая улыбка, которую Цезарю доводилось видеть, а ладонь хлопнула его по плечу.

Впервые Цезарь видел этого мужчину таким. Он мог лишь стоять оцепенении, пока на собственном лице медленно не проступила ответная, непривычно мягкая усмешка.

— Я рад, что ты счастлив. На сегодня я забронировал столик в ресторане, так что…

— А, прости! Сегодня никак не получится, — непринуждённо бросил Ивон, перебивая его на полуслове.

Цезарь осекся, его лицо начало каменеть. Ивон же, не замечая перемены в настроении собеседника, энергично затряс его руку в прощальном рукопожатии.

— Я должен немедленно сообщить всем эту новость! Созвонимся позже. Пока!

Он выпустил ладонь Цезаря и стремительно развернулся. Опешивший Цезарь рефлекторно попытался перехватить его за локоть, но тщетно — Ивон ловко увернулся и с невероятной скоростью припустил прочь по переулку. Не успел Цезарь и глазом моргнуть, как Ивон оказался уже далеко. Обернувшись на бегу, он ещё раз весело крикнул: «Пока!» — и скрылся за углом.

Цезарь так и остался стоять с протянутой рукой, провожая взглядом пустую дорогу. Мимо пронёсся промозглый порыв ветра, взметнув полы дорогого пальто. Спустя минуту в его голове промелькнула единственная ошарашенная мысль:

«Меня что… только что отшили?»

Подчинённый, сидевший за рулём, украдкой поглядывал в зеркало заднего вида на лицо босса. С тех пор как они сели в машину — впрочем, ещё раньше — настроение Царя было чернее тучи. Он сидел, насупившись, и одну за другой раскуривал крепкие сигары, наполняя салон густым едким дымом. Водитель вёл автомобиль предельно осторожно, боясь спровоцировать вспышку гнева, а в салоне висло тяжёлое молчание.

В особняке ситуация только обострилась. Едва выйдя из машины, Цезарь наткнулся на дворецкого, чьё лицо выражало крайнюю степень неловкости. Причина выяснилась незамедлительно.

— Цезарь, наконец-то! Я заждался.

Дмитрий шагнул навстречу, сияя улыбкой, но реакция кузена была ледяной. Цезарь прошёл мимо, даже не взглянув на него. Дмитрий на секунду замешкался, но тут же бросился вдогонку.

— Ты совсем забросил клуб! Все только тебя и спрашивают, соскучились. Может, заскочим сегодня? Я достал уникальный виски, специально для тебя.

Цезарь не удостоил его даже кивком, направляясь к своим покоям.

«Чёрт бы побрал этот дом, почему он такой огромный?» — раздражённо подумал он, впервые чувствуя досаду от масштабов собственного жилища. Дмитрий же, совершенно не замечая, что ходит по краю, продолжал вещать:

— И кстати, к нам пришла новенькая, как раз в твоём вкусе. Я её придерживаю, никому не показываю. Цезарь, ты слышишь? Цезарь!

Дмитрий бесцеремонно схватил его за локоть.

— Пойдём, оттянуться тебе надо. Сегодня хоть двадцать девок выпишем, хоть тридцать — делай с ними всё, что захочешь. Ты же сто лет никого не касался. Небось накопилось? Пора бы и пар спустить. Не в другое же место ты ходишь, в самом деле… Собирайся, выпивка будет лучшая…

Дмитрий внезапно осёкся и замолчал. Цезарь смотрел на него таким тяжёлым т яростным взглядом, что у кузена похолодело внутри. Рука Дмитрия сама собой разжалась. Не проронив ни слова, Цезарь зашёл в свою спальню и с силой захлопнул дверь прямо перед носом брата.

Оставшись один в пустом коридоре, Дмитрий озадаченно потёр подбородок и нахмурился.

— Вот это уже нехорошо.

Он сделал пару шагов прочь, но снова обернулся к закрытой двери.

«Это совсем нехорошо, Цезарь».

Оказавшись в тишине, Цезарь резким движением сорвал с шеи галстук и швырнул его на кровать. От этого рывка недавняя рана на теле отозвалась тупой болью, заставив его поморщиться. Это разозлило ещё сильнее. Он не помнил, когда в последний раз чувствовал себя настолько уязвлённым. Возможно, никогда в жизни. Цезарь нервным жестом зачесал волосы назад, кривясь от собственного бессилия.

«Да плевать мне было на этот завод».

Столик в элитном ресторане, который он выбивал с боем, угрожая управляющему, теперь пустовал. Вечер, распланированный до мелочей, рассыпался в прах.

Чувствуя, как внутри закипает глухая ярость, Цезарь тяжёлым шагом направился в ванную. А в это время в старом пансионе Ивон, используя пустую бутылку вместо микрофона, вовсю распевал песни вместе с соседями, окончательно и весело пьянея от долгожданной победы.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Секундная стрелка бесшумных часов плавно описывала круг за кругом. Дворецкий, мельком взглянув на циферблат, показывавший десять утра, осторожно приблизился к столу и обновил в чашке горячий чай. Отступая назад, он бросил на хозяина исполненный тревоги взгляд. Однако Цезарь не обращал на него ни малейшего внимания — с пугающе застывшим лицом он гипнотизировал поднимающийся над фарфором пар.

В любое другое время он бы уже давно уехал в офис, но сегодня всё было иначе. Привычное время выезда миновало, а он даже не пошевелился. Цезарь то и дело поглядывал на часы, и в каждом его движении сквозило нарастающее раздражение. Глядя на это, не только дворецкий, но и подчинённые чувствовали, как в воздухе сгущается напряжение.

Цезарь молча протянул руку к чашке. Это была уже четвёртая или пятая порция чая за утро, которая исчезала в его молчаливом ожидании. Наконец, опустив фарфор на блюдце с сухим стуком, он глухо спросил:

— Где адвокат?

В наступившей удушливой тишине дворецкий поспешно ответил:

— Всё ещё… не отвечает на звонки, господин.

Между бровями Цезаря залегла глубокая складка. Прошло ещё тридцать мучительных минут. Допив последний глоток, он внезапно рывком поднялся с места. Дворецкий тут же вытянулся в струнку, а люди из охраны синхронно склонили головы. Цезарь на ходу выхватил пиджак из рук слуги и бросил через плечо:

— Раз сам не идёт — придётся его забрать.

Зрелище, представшее перед его глазами по прибытии, было, мягко говоря, впечатляющим.

Стоило толкнуть полуоткрытую дверь и войти, как в нос ударил тяжёлый запах перегара. Казалось, весь воздух в комнате пропитался испарениями дешёвого спиртного. Лицо Цезаря брезгливо исказилось; достав шелковый платок, он прижал его к носу и только тогда решился пройти дальше.

В те дни, когда Ивон работал, его кабинет всегда выглядел заваленным бумагами, но то, что Цезарь видел сейчас, не шло ни в какое сравнение. На полу не осталось ни одного чистого клочка пространства, куда можно было бы поставить ногу. Брезгливо отодвигая носком дорогого туфля разбросанные листы, Цезарь пробирался вглубь комнаты. Когда наконец добрался до цели, то замер, забыв, как дышать, от возмущения.

Ивон бесформенной кучей лежал на кровати, погружённый в глубокий сон. Человек, который обычно в девять утра стоял перед Цезарем как штык, сейчас, когда стрелки приближались к полудню, даже не помышлял о пробуждении. Его волосы превратились в форменное воронье гнездо, брюки были полуспущены, словно он застрял на середине процесса переодевания, а в руке он почему-то сжимал пустую бутылку.

Но хуже всего было амбре. Спиртным разило не просто от вещей — казалось, сам Ивон источал этот запах каждой порой кожи.

«Напился до беспамятства», — констатировал Цезарь.

Судя по виду Ивона, последствия вчерашнего веселья скоро дадут о себе знать во всей красе. Цезарь молча смотрел на него сверху вниз, затем небрежно сунул платок в карман пиджака и протянул руку. Обхватив Ивона за талию своей здоровой рукой, он легко перекинул его через плечо. А затем поспешил покинуть этот пахнущий дешёвой водкой ад.

Ивон, болтаясь на его спине словно мешок, лишь изредка издавал тихий храп, даже не подавая признаков того, что собирается проснуться.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Кожу щеки ласкала невероятно нежная, прохладная ткань. Ивону казалось, что он уже когда-то испытывал это приятное ощущение, но сознание подсказывало, что это точно не его кровать. Не открывая глаз, он довольно потёрся лицом о подушку и едва заметно улыбнулся. Однако по мере того, как туман в голове рассеивался, в виски начала ввинчиваться пульсирующая боль.

Ивон поморщился и попытался поглубже зарыться в мягкие простыни. Хотелось провалиться обратно в небытие, но раскалывающаяся черепная коробка не оставляла шансов на спокойный сон. В конце концов, проиграв в схватке с мигренью, он разомкнул веки. Мутным, заспанным взглядом он обвёл совершенно незнакомую комнату: тяжёлые однотонные портьеры, строгая минималистичная мебель и безупречно застеленная кровать — всё здесь дышало роскошью.

«Где это я?» — вяло подумал Ивон, моргая.

Вчерашний вечер пронёсся перед глазами расплывчатыми кадрами. Перебрал. Видимо, до такой степени, что спьяну завалился в чужой дом? Но стоило этой мысли оформиться, как он наткнулся на ледяной взгляд Цезаря. Скрестив руки на груди, платиновый блондин замер у постели и с пугающе суровым выражением лица взирал на своего адвоката.

Ивон, всё ещё не отрывая головы от подушки, тупо смотрел на него в ответ. Цезарь не шевелился. Ивон медленно зажмурился и попытался незаметно отвернуться к стенке, но даже затылком чувствовал исходящую от Цезаря тяжёлую, подавляющую ауру. Наконец, не выдержав этого безмолвного давления, он жалобно простонал:

— Ладно, всё, понял… Завтра буду пахать как проклятый, только сегодня не трогай. Голова сейчас просто взорвётся!

Увидев, как Ивон вцепился в свои спутанные волосы, Цезарь коротко и недовольно цокнул языком.

— Это всё из-за твоего дешёвого пойла. Сколько ты вчера в себя влил?

— Дорогое, дешёвое… — прохрипел Ивон, не открывая глаз. — В желудке оно всё одинаковое.

«Тот же принцип, что и с сэндвичами?» — вспомнил Цезарь их старый спор и криво усмехнулся, глядя на это жалкое зрелище.

Ивон продолжал мучительно стонать, сжимая виски. Цезарю ничего не оставалось, кроме как вызвать дворецкого. Спустя минуту тот бесшумно вошёл в спальню с аспирином и стаканом воды.

— На, выпей, — приказал Цезарь.

Колыхаясь всем телом, Ивон кое-как принял сидячее положение и, не глядя, закинул таблетку в рот. Раздался отчетливый хруст — он просто разгрыз лекарство. Цезарь поморщился.

— Водой запивай, дурень.

Только тогда Ивон, опомнившись, одним махом осушил стакан. Утерев губы тыльной стороной ладони, он тут же рухнул обратно на подушки, свернулся калачиком, закутался в одеяло и снова приготовился ко сну.

— Опять спать? — в голосе Цезаря прозвучало опасное предупреждение.

— Сегодня я не работник. Можешь хоть пристрелить.

Цезарь молча изучал спящего, а затем медленно опустился на край кровати. Из-под пухлого одеяла торчали только иссиня-чёрные вихры. Цезарь долго смотрел на них, прежде чем осторожно протянуть руку.

Мягкие пряди, на ощупь напоминающие шерсть щенка, легко скользнули между пальцев. Цезарь медленно перебирал волосы мужчины, скрытого в коконе, чувствуя странное умиротворение. Из-под одеяла донёсся глубокий, расслабленный вздох, сменившийся мерным сопением.

Заворожённо наблюдая за ним, Цезарь вдруг несильно прижался лбом к одеялу, за которым прятался Ивон. Пробыв в такой близости несколько секунд, он едва слышно прошептал:

— Не встанешь — овладею тобой прямо здесь.

В ответ на эту тихую угрозу Ивон лишь продолжил безмятежно спать. Цезарь горько усмехнулся и легонько щёлкнул Ивона по макушке. Ивон недовольно сморщил нос и во сне громко скрипнул зубами, издав какой-то утробный звук. Увидев это, Цезарь поспешно закрыл рот ладонью и, согнувшись, мелко задрожал в беззвучном смехе.

А Ивон, так ничего и не заметив, окончательно погрузился в глубокий сон.

◇◆◇◆◇◆◇◆

«Неужели от по-настоящему дорогого алкоголя голова и впрямь не болит?» — эта мысль первой лениво проплыла в сознании Ивона.

Мучительно морщась и борясь с желанием провалиться обратно в небытие, он с трудом разлепил веки и высунул голову из-под одеяла. Перед глазами тут же вспыхнуло серебром — прямо напротив него сияла шевелюра Цезаря. Ивон впал в ступор. Пока он разглядывал спящего рядом мужчину, память неохотно возвращала события вчерашнего безумия.

В какой-то момент до него дошло — он в спальне Цезаря. Ивон осторожно осмотрелся. Эта комната разительно отличалась от остального особняка с его тяжеловесным антиквариатом. Здесь царил современный минимализм и строгая простота, которая на удивление успокаивала.

Он где-то слышал, что в таких огромных поместьях владельцы меняют интерьеры в каждой спальне под стать мимолётному настроению. Раньше он бы только скептически хмыкнул, но сейчас, чувствуя, как лаконичная обстановка притупляет пульсацию в висках, признал, что в этом есть смысл.

Ивон лежал неподвижно, стараясь выровнять дыхание. Стоило предвидеть, что похмелье будет таким тяжёлым. Впрочем, он и так знал, на что шёл — вчерашний день был слишком значимым, чтобы остаться трезвым.

Слёзы облегчения Николая и его жены, бесконечные тосты жильцов пансиона... Они выпили столько же, сколько было пролито тех слёз. И вот результат.

«Эх, почему жизнь — это не всегда счастливый финал? Пока пили, было так хорошо...» — подумал Ивон, с силой надавливая на ноющие виски.

Цезарь всё ещё не шевелился. Ивон принялся внимательно изучать его лицо, и в памяти всплыл тот эпизод на острове. Проснётся ли он сейчас так же внезапно? Будет ли хмуриться перед тем, как открыть глаза? И что случится, если попробовать его поцеловать?

Ответом стал третий вариант. Серебристо-серые глаза распахнулись в ту же секунду. Какое-то время они просто смотрели друг на друга в ничем не нарушаемой тишине. Ивон перебирал в уме варианты того, что можно сказать, но слов не находилось. Цезарь тоже хранил молчание.

Чувствуя, как щёки начинают гореть, Ивон не выдержал этого пристального взгляда и резко отвернулся.

— Э-э... слушай, извини, что не вышел на работу. Перебрал вчера лишнего.

— Я заметил, — отозвался Цезарь.

Он сел на кровати вслед за Ивоном. Тот продолжал упорно смотреть в сторону, усиленно почёсывая взлохмаченные, торчащие во все стороны волосы.

— Завтра я сразу приступлю к делам, так что...

— Всё в порядке. Голова-то прошла?

Ивон коротко кивнул. Только тогда он решился обернуться и увидел, что Цезарь уже поднялся и теперь смотрит на него сверху вниз с едва заметной улыбкой.

«Ох...»

В голове пронеслась шальная мысль: он сейчас его поцелует. И Цезарь, словно прочитав его намерения, вкрадчиво прошептал:

— Если я сейчас тебя поцелую, ты меня ударишь?

Ивон посмотрел на него из-под полуопущенных ресниц, ловя на себе этот гипнотический взгляд.

— А если скажу, что ударю — ты не станешь?

Цезарь беззвучно рассмеялся и вместо ответа накрыл его губы своими. Ивон закрыл глаза, поддаваясь этому порыву. Сопротивляться он и не собирался.

Цезарь действовал уверенно, наваливаясь всем телом и тесня Ивона назад. Пружинистый матрас прогнулся, принимая их вес. На мгновение оторвавшись от его губ, Цезарь проговорил, тяжело дыша:

— Не могу поверить, что ты предпочёл мне выпивку. Я разочарован.

Слова были столь искренни, что Ивону почти захотелось извиниться. Но додумать он не успел — Цезарь бесцеремонно задрал его рубашку и прикусил зубами его сосок.

— ...?!

Ивон едва не подпрыгнул от неожиданности, по телу пробежала сладкая дрожь. Цезарь довольно ухмыльнулся, чувствуя чужую реакцию, и принялся дальше дразнить языком, разрушая тишину комнаты влажными хриплыми звуками. Не теряя времени, Цезарь стащил с Ивона брюки вместе с бельём. Прохладный воздух коснулся кожи, но тот не успел смутиться — Цезарь тут же приник снова.

Ощутив внизу твёрдое, однозначное давление, Ивон окончательно пришёл в себя. Ошибиться было невозможно.

У Цезаря уже во всю стоял.

Ивон не решался взглянуть вниз, но даже по весу и форме того, что упиралось в бедро, он понял — размеры этого «оружия» были внушительны. Мысли в голове спутались, оставляя лишь звенящую пустоту.

— Ты чего? — спросил Цезарь, заметив его замешательство.

— А... ну... ты что, правда собираешься в меня... войти? — Ивон запнулся, чувствуя себя крайне глупо.

— Ну да. А есть причины этого не делать?

Столь обезоруживающе прямой ответ лишил Ивона слов, но Цезарь лишь шутливо коснулся губами его рта.

— Боишься?

В шёпоте сквозила явная насмешка. Ивон хотел было возразить, мол, с чего бы ему подчиняться, но сама мысль о том, чтобы поменяться ролями, почему-то не вызывала энтузиазма. Предлагать просто «побаловаться» руками тоже казалось трусостью. Любое слово сейчас прозвучало бы как жалкое оправдание.

«Да чего мне вообще бояться в этой жизни!» — разозлился на самого себя Ивон и вызывающе посмотрел Цезарю прямо в глаза.

Тот лишь сузил глаза и низко застонал:

— Ты даже не представляешь, как долго я сдерживался.

Следующий поцелуй уже не был нежным. Цезарь с грубой жадностью впился в чужие губы, их зубы глухо столкнулись. Он нападал так, словно собирался сожрать его целиком. К своему удивлению, Ивон почувствовал, как внутри тоже вскипает дикое возбуждение. Когда он непроизвольно потянулся рукой вниз, чтобы коснуться себя, Цезарь тут же перехватил его запястье.

— ...!

Он заставил Ивона обхватить пальцами свой собственный член. Тот был настолько крупным и горячим, что едва умещался в ладони. Пока Ивон привыкал к этой пугающей твёрдости, Цезарь припал к его уху, обжигая хриплым шёпотом:

— Ласкай меня.

Дыхание Цезаря стало рваным. Ивон сглотнул, чувствуя, как пересохло в горле. Стоило осторожно шевельнуть рукой, как совсем рядом с ухом раздался сладкий низкий стон. Это придало Ивону уверенности. Даже такие простые движения вызывали у этого ледяного человека столь яркую реакцию.

— Ах!

Внезапно Цезарь сам обхватил Ивона, и тот не сдержал короткого вскрика. Их взгляды встретились — оба тяжело дышали, не в силах отвести глаз, пока руки двигались в унисон. Это была взаимная мастурбация, но ощущалась она как полноценный, запредельно интимный акт. То, что его касалась чужая горячая ладонь, сводило Ивона с ума.

— Ха-а-а!..

Ивон сжал пальцы крепче, проводя по всей длине, и Цезарь в ответ ускорил движения. Связь с реальностью окончательно была утеряна. Тело Ивона выгибалось навстречу этим жадным рукам.

— ...А.

Он невольно зажмурился, когда почувствовал на лице что-то горячее и липкое. Осознание того, что это семя Цезаря, пришло мгновением позже. Вкусовые рецепторы отозвались характерной горечью и солью — он случайно приоткрыл рот в момент их общей развязки.

Цезарь не отпускал его руки, заставляя продолжать, пока сам не выплеснулся до конца.

Когда всё закончилось, Ивон лежал, покрытый их общей спермой. Большая часть принадлежала Цезарю. Но что по-настоящему привело в ужас, так это то, что даже после всего эрекция Цезаря никуда не делась. Глядя на всё ещё внушительный напряженный член, Ивон почувствовал, как остатки хмеля окончательно выветрились из головы.

Цезарь мельком глянул на своё состояние, а затем совершенно буднично спросил:

— Может, перекусим?

Ивон лишился дара речи от такой обыденности. Он выразительно посмотрел на то, что всё ещё требовало продолжения, но Цезарь лишь небрежно отмахнулся:

— Пустяки, я сам с этим разберусь позже. Ты ведь голоден?

Он улыбнулся так мягко и обезоруживающе, что Ивон лишь молча уставился на него в ответ.

Обед оказался по-настоящему роскошным. Ивон с упоением пробовал деликатесы, о которых раньше не смел и мечтать. Когда он в одиночку одолел третью порцию нежнейшего стейка, Цезарь уставился на него со смесью восхищения и легкой оторопи. А от предложенного дворецким вина Ивон наотрез отказался, попросив вместо него обычную газировку.

— Видимо, вчера ты выпил свою норму на всю жизнь вперёд, — подколол его Цезарь.

— Ну, не на всю жизнь. На неделю точно хватит, — парировал Ивон с широкой ухмылкой.

— Не знал, что мой адвокат — такой любитель приложиться к бутылке. Как-нибудь выпьем вместе.

— По рукам, — беспечно согласился Ивон.

Цезарь прищурился.

— ...Знаешь, иногда я пью так, что это превращается в безумие.

— Да я и сам так умею, — не остался в долгу Ивон.

Цезарь криво усмехнулся и покачал головой.

— Лучше не стоит. Со мной ты просто не выживешь.

Ивон вспыхнул и гордо вскинулся:

— Ты меня за идиота держишь? Не знаю, насколько ты крепок, но я тоже не промах. Посмотрим ещё, кто первым под стол сползёт.

— Вот как? Ну-ну.

Цезарь молча наблюдал, как Ивон с вызовом допивает свою газировку. Его взгляд прикипел к кадыку, плавно скользящему при каждом мерном глотке — он изо всех сил подавлял дикое желание впиться зубами в эту шею. Ивон же, совершенно не замечая бури, просто отвернулся к окну.

— Уже темнеет.

За стеклом небо окрасилось в багровые тона, словно отражая то пламя, что бушевало внутри Цезаря.

— Да, — едва слышно прошептал он.

Больше они не проронили ни слова, наслаждаясь внезапно наступившим миром.

— Что ж, добрых снов.

К удивлению, Цезарь просто проводил его до двери спальни. Ивон, всё ещё переживавший из-за утреннего инцидента, с недоверием оглянулся на него.

— Сегодня не получится, — с усмешкой пояснил Цезарь. — Алкоголя маловато.

— ...? Ты что, хотел выпить прямо сегодня?

Цезарь молча коснулся его щеки, скользнув по коже в мимолетной ласке.

— Я не занимаюсь сексом на трезвую голову.

Только тогда до Ивона дошёл истинный смысл его слов. Но любопытство взяло верх над тактом:

— То есть… если не выпьешь, у тебя не встанет?

Он вспомнил их утренние забавы, и в этот момент Цезарь расхохотался.

— Знал бы я, что ты так подумаешь, набил бы винный погреб до отказа ещё месяц назад!

Ивон так и не понял, что именно вызвало такой восторг, но Цезарь не стал объяснять.

— Отдыхай. Завтра оставайся дома, тебе нужно восстановить силы.

Бросив короткое прощание, он развернулся и ушёл. Ивон в недоумении пожал плечами и закрыл за собой дверь.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Сладко потянувшись, Ивон поднялся с постели; затёкшие за время долгого сна мышцы отозвались приятным теплом. Изматывающая головная боль наконец отступила, оставив после себя лишь легкое, едва заметное эхо в висках. Он подошел к окну. Безоблачное небо радовало глаз кристальной чистотой, а яркий солнечный свет заливал бескрайний, уходящий за горизонт сад.

Ивон задумчиво погладил подбородок. Вчера из-за суматохи он не успел толком осознать ситуацию.

«Похитить спящего человека... Мафия есть мафия, ничего не поделаешь», — подумал он, и уголок губ иронично дёрнулся.

Пока он предавался раздумьям, внизу, за воротами сада, мелькнул знакомый седан. Машина Цезаря. В памяти всплыли слова, брошенные тем накануне:

< — Ты наверняка устал, так что хорошенько отдохни. Завтра оставайся дома. >

«Раз уж я собираюсь отдыхать, незачем торчать в четырёх стенах».

Идея показалась заманчивой. Ивон не умел долго колебаться, если решение уже созрело. Накинув пальто, он вышел из комнаты, но в коридоре путь преградил внезапно появившийся дворецкий.

— Куда-то собираетесь?

— Просто прогуляюсь, — коротко бросил Ивон.

Под равнодушным взглядом дворецкого Ивон слетел по ступеням, пересек холл и буквально вывалился на улицу. Морозный воздух обжег легкие, сбив дыхание, но вместо усталости пришла звенящая легкость. Не сдерживая себя, он раскинул руки и побежал по заснеженной дорожке, вслушиваясь в громкий хруст наста под ботинками.

Тем временем Цезарь откровенно скучал, наблюдая за развернувшимся балаганом. Собрания верхушки синдиката Сергеевых всегда шли по одному сценарию: кто-то рвал связки, пока остальные вяло за этим наблюдали. Сегодняшний день не отличался ничем, кроме мыслей, роившихся в голове самого Цезаря.

Багровый от ярости Тютчев с силой грохнул кулаком по столу:

— Нападение на наследника — это прямой вызов! Мы не можем просто утереться. Нужно показать им их место! Объявим войну Ломоносову!

Он обвел зал взглядом, ожидая, что новость о покушении на Царя заставит всех схватиться за оружие. Но вместо взрыва ярости столкнулся с нерешительностью. Кто-то неуверенно кивнул, остальные предпочли отвести глаза. Тютчев на миг осекся.

«Чтоб ты сдох там, на месте», — со злобой подумал он, украдкой скользнув взглядом по Цезарю.

Тот сидел с каменным лицом. О ранении напоминала лишь бледность да скрытая под рубашкой повязка. Какая невероятная досада — пуля прошла навылет, не задев ничего критичного. Встретив лишь унылое молчание старейшин, Тютчев почувствовал, как остатки самообладания стремительно испаряются.

— Если у вас, почтенные лидеры, не осталось ни капли гордости, то на кого прикажете полагаться рядовым бойцам?! Тошно на вас смотреть!

— Тютчев, мы понимаем твой пыл, но времена уже не те, — подал голос один из старожилов.

— Сейчас не эпоха разборок на ножах и пистолетах. Правительство закручивает гайки, — поддакнул другой.

— Организация должна меняться.

Тютчев скривился, слушая их невнятный ропот. Он в упор посмотрел на Цезаря, последнего слова. Все взоры обратились к главе стола. Цезарь, чей взгляд стальных глаз казался холоднее сибирской зимы, наконец заговорил:

— Я ценю вашу заботу, Тютчев. Но это моё личное дело, и к делам синдиката оно отношения не имеет.

— Что за чушь?! — взвился тот. — Ваша безопасность — это безопасность всей семьи! Ломоносовы посмели нацелиться на преемника, а вы призываете нас терпеть? Где ваша гордость, Царь?! Почему Сергеевы должны это проглатывать?

Последние слова были адресованы аудитории. Кто-то остался безучастным, но в глазах некоторых заблестели искры сомнения. Тютчев самодовольно наблюдал за их перешёптыванием.

«Ну же, что ты теперь скажешь?»

Цезарь, подпирая голову рукой, произнёс ледяным тоном:

— Мы не можем действовать без прямых доказательств того, что это дело рук Ломоносовых.

По залу пронёсся разочарованный ропот. Ответ явно не совпал с ожиданиями жаждущих крови.

— Я не допущу смуты из-за поспешных действий, — отрезал Цезарь. — Безопасность организации важнее амбиций. Запомните это.

— Разве организация без гордости — это организация?! — выплюнул Тютчев, чувствуя, что почва уходит из-под ног. — К тому же в последнее время наш Царь ведёт себя странно. Забыли о чести русов? Вы не только игнорируете провокации, но ещё и притащили в свой дом чужака!

Помещение мгновенно наполнилось гулом голосов. Тютчев, торжествуя, продолжил атаку:

— Говорят, он адвокат. Но у нас есть свои юристы! Зачем нанимать иностранца, да ещё селить его у себя? Я долго молчал, но сегодня требую ответа! Мы должны знать, что на уме у нашего лидера!

Глаза десятков людей впились в Цезаря. В этой комнате он казался окружённым сворой гиен, выжидающих момента, чтобы вцепиться в горло. Лицо его, однако, оставалось бесстрастным.

— Я услышал вас, Тютчев. Вопрос закрыт.

Но зал уже взорвался криками:

— Нет, Царь! Мы требуем объяснений!

— Чужак в доме главы? Кто-нибудь, объясните мне, что происходит!

— Это предательство! Вы отказываетесь бить врага, но привечаете посторонних! Саша бы никогда такого не допустил!

Упоминание отца заставило Цезаря резко вскинуть голову. Его голос резанул:

— Я — не мой отец.

Гул тут же стих.

— Если у вас есть жалобы, я выслушаю их позже. Но мести не будет. Эпоха изменилась. Я больше не потерплю силовых методов решения проблем, — он в упор взглянул на Тютчева. — И если кто-то решит действовать за моей спиной... готовьтесь к последствиям.

В конференц-зале воцарилась гробовая тишина, и побледневший Тютчев медленно опустился в кресло.

◇◆◇◆◇◆◇◆

После собрания старейшины, разбившись на группы, отправились по привычным кабакам. Обычно такие вечера заканчивались шумными попойками, где в вине топили недовольство властью. Но сегодня всё было иначе. На столах громоздились только бутылки, а в закрытых залах не было ни одной живой души, кроме них самих.

— Как он мог такое сказать? Эпоха изменилась? Значит, нам просто сидеть и ждать смерти? — сокрушался один из них, опрокидывая стопку водки.

— На улицах уже шепчутся, что Сергеевы дали слабину. И всё из-за Царя.

— Он связывает нам руки. Как нам действовать, если лидер трусит?

— У него нет стальной хватки. Ломоносов плюнул нам в лицо, а он вытерся. Весь город будет смеяться над нами.

— Так дальше нельзя. Нужно лишить его власти.

Слова о перевороте заставили всех притихнуть. Один из присутствующих осторожно заметил:

— Погодите. Саша ведь ещё не ушёл на покой окончательно.

— А чем это отличается от отставки? — огрызнулись в ответ. — Цезарь ведёт дела, Цезарь отдаёт приказы. Кто из вас видел Сашу в последнее время? Кажется, прошли годы с нашей последней встречи!

Снова поднялся шум. Тютчев, до этого молча наблюдавший за назревающим бунтом, наконец взял слово:

— Тише, друзья. Я вас услышал.

Когда все замолчали, он вальяжно откинулся на спинку стула.

— Очевидно, что мы все недовольны нынешним положением дел. Вопрос лишь в том, что делать дальше. Можно попытаться достучаться до Саши, но... стоит ли ему доверять?

— Ты сомневаешься в Саше? — недоверчиво переспросил кто-то.

— Саша был великим лидером, — медово улыбнулся Тютчев. — Но именно он вырастил этого щенка. Вы уверены, что он пойдёт против собственной крови?

Старейшины замялись, переглядываясь. Тютчев же прищурился:

— Он был жестоким правителем, но он всё же отец. Много ли вы знаете отцов, способных собственноручно прикончить своего ребёнка? Посмотрите правде в глаза: отдав бразды правления сыну, он исчез. Просто умыл руки.

Среди собравшихся пронёсся одобрительный шёпот. Тютчев медленно наполнил свой бокал.

— Теперь у нас два пути. Либо мы покорно смотрим, как организация разваливается под началом этого мальчишки, либо берём всё в свои руки. Вы понимаете, о чём я?

— Но... что нам делать с Цезарем? — дрожащим голосом спросил самый молодой из заговорщиков.

Тютчев обвёл их тяжёлым взглядом.

— Судьба императора, свергнутого с престола, всегда предрешена.

Он осушил бокал одним глотком и ледяным шёпотом добавил:

— Его ждёт только смерть.

Старейшины замерли, боясь даже вздохнуть. В тяжёлом, пропитанном табачным дымом воздухе повисло молчание, полное страха и безмолвного согласия.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Анфилады известного музея, обычно гудевшие от туристического многоголосия, сегодня встретили Ивона непривычной тишиной. Залы были полупустыми, и для него это стало настоящим подарком — наконец-то можно было выдохнуть и затеряться среди искусства. Вставив в ухо наушник аудиогида, он неспешно двинулся вглубь галерей.

Он уже и забыл это пьянящее чувство — просто идти куда хочется. Скромное желание побыть в одиночестве после тяжелого дела едва не пошло прахом из-за выходки Цезаря. Но Ивон умел уходить из-под удара.

«Когда он обнаружит пропажу, первым делом вломится ко мне домой. Представляю его лицо, когда он поймет, что потратил время впустую,» — на губах Ивона мелькнула мстительная полуулыбка. — «Ему и в голову не придет искать меня здесь».

Однако следом за ней кольнуло беспокойство.

«Или он и сюда посмеет нагрянуть?»

Мысль была пугающей, но Ивон тут же тряхнул головой, отгоняя абсурдные видения. Вбивая номера в пульт аудиогида, он позволил многовековым полотнам завладеть своим вниманием.

Одно из них привлекло особенно сильно. Ивон остановился, завороженный тяжелой игрой тени и света, вдруг почувствовал, что рядом встал кто-то еще.

— Вам тоже нравится Рубенс?

Голос прозвучал негромко, но с той особой, вкрадчивой учтивостью, которая заставляет прислушаться. Ивон обернулся, только сейчас осознав, чья работа перед ним.

— Да... пожалуй, — чуть неуверенно отозвался он.

Рядом оазался статный пожилой джентльмен. Его безупречно скроенный костюм и классическая фетровая шляпа безошибочно выдавали человека старой эпохи. Рука, обтянутая кожей перчатки, с уверенной тяжестью покоилась на резном набалдашнике трости. Хищные черты лица и проницательный профиль невольно заставляли гадать, насколько же сокрушительно он выглядел в годы своей молодости?

Незнакомец повернул голову. На краткое мгновение их взгляды встретились. Ивон слегка смутился, застигнутый врасплох, однако старик лишь мягко улыбнулся. Тонкая сеточка морщинок, разбежавшаяся от уголков его глаз, мгновенно смягчила суровый облик, придав лицу неожиданную теплоту. Ивон, сам того не замечая, искренне улыбнулся в ответ.

— Я тоже его люблю, — продолжил мужчина, снова переводя взор на холст.

Честно говоря, Ивон мало что смыслил в тонкостях живописи. Его скорее гипнотизировала мощь широких мазков и дерзкая композиция. Незнакомец же, словно прочитав его мысли, заговорил вновь:

— Эта картина — одна из самых величественных в его наследии. Я часто прихожу в этот музей специально ради неё. Чувствуете эту торжественную силу? Рубенс — истинный патриарх барокко. Посмотрите на эту роскошь красок. Уберите из работ Караваджо его вечную мрачность — и вы получите Рубенса.

Ивона внезапно захлестнуло чувство дежавю. Он смотрел на старика, который с поэтическим вдохновением препарировал высокое искусство, и перед его внутренним взором вдруг возник другой образ. Цезарь точно так же рассуждал о букете редких вин или коллекционных ручках. Живо представив эту картину, Ивон не выдержал и тихонько прыснул. Заметив вопросительный взгляд собеседника, он торопливо махнул рукой:

— Ох, простите. Просто... вспомнил одного человека.

Слова извинения прозвучали искренне, но легкая улыбка так и осталась блуждать на губах. Окажись Цезарь здесь, он вел бы себя один в один как этот утонченный господин. Из-за этого забавного сходства Ивон проникся к незнакомцу какой-то подсознательной симпатией. Где-то на задворках сознания промелькнула непрошеная мысль: «Интересно, чем он там сейчас занят?»

Пожилой джентльмен, внимательно наблюдавший за сменой эмоций на лице молодого человека, предложил:

— Если вы не слишком спешите, не составите ли мне компанию за чашкой чая? Мне бы хотелось продолжить нашу беседу.

Отказываться совершенно не хотелось. Ивон с легким сердцем принял приглашение.

◇◆◇◆◇◆◇◆

На город тяжелым пологом опускались сумерки. Сегодня темнело необычайно быстро, хотя световой день не казался коротким. В просторном салоне автомобиля, въезжающего на территорию поместья, царила гнетущая тишина. Цезарь молча сверлил тяжелым взглядом сгущающуюся за тонированным стеклом темень. В голове роились десятки мыслей, но одна билась набатом, подавляя остальные: совет старейшин превратился в абсолютно бесполезный, насквозь фальшивый и изживший себя ритуал.

Он не собирался открыто идти против традиций, заложенных еще его отцом, Сашей, но этот замшелый рудимент мечтал вырвать с корнем. Как только полнота власти окончательно ляжет в его руки, первым же указом он упразднит эти фарсовые собрания. Впрочем, судя по всему, сами старейшины исчезнут с доски гораздо раньше, чем лишатся своего права голоса. Цезарь прищурился, покадрово прокручивая в памяти каждое брошенное слово и каждое искаженное бессильным гневом лицо, увиденное сегодня в конференц-зале.

«С вами всё ясно».

Машина плавно затормозила. Дворецкий уже ждал у входа, поспешно открывая дверь.

— С возвращением, Царь.

Цезарь коротким движением скинул пальто на руки дворецкому и уже намеревался пройти в кабинет, как тот заговорил:

— Прошу прощения, но адвоката сейчас нет в особняке...

Цезарь медленно развернулся. Его лицо в один миг превратилось в ледяную маску, а голос прозвучал пугающе низко:

— Как это... нет?
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— Благодарю за чай, господин Пётр.

Ивон тепло улыбнулся, и пожилой джентльмен, сидящий на заднем сиденье роскошного автомобиля, ответил ему таким же добрым взглядом.

— Это мне стоило поблагодарить вас. Давненько я так приятно не проводил время. Был бы рад встретиться снова, если представится случай.

Ивон на миг замешкался, но затем решительно достал из внутреннего кармана визитку и протянул её в открытое окно машины.

— Если у вас найдётся свободная минутка, обязательно увидимся.

— Что ж, спасибо.

Старик принял карточку, и на его лице вновь заиграла мягкая улыбка. Ивон почувствовал, как где-то под ребрами разливается странное тепло. Он коротко поклонился и зашагал прочь по пустеющей улице.

Михаил Ломоносов еще долго смотрел ему вслед, задумчиво перебирая пальцами гладкий картон. Лишь когда фигура молодого человека окончательно растворилась в вечерней дымке, он опустил взгляд на визитку. На его губах застыла печальная усмешка, полная застарелой тоски.

«Как же он похож на неё...»

— Господин Ломоносов, можем ехать? — осторожно поинтересовался подчинённый с переднего сиденья.

Михаил лишь молча кивнул. Тяжёлый седан бесшумно тронулся с места, унося его в темноту. Ломоносов снова отвернулся к окну, скользя взглядом по размытым огням ночных улиц, но там, где еще минуту назад стоял Ивон, не осталось даже зыбкой тени.
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Ивон почти бежал, отчаянно стараясь согреться на ходу. Ночной ветер заметно окреп; он безжалостно забирался под одежду, кусая кожу ледяными иглами. Перепрыгивая через затянутые хрупкой коркой льда лужи, Ивон вспомнил свои самые первые дни в холодной России.

«Тогда я только и делал, что пересчитывал задом ступеньки и бордюры...»

Воспоминание о том, как он всерьез сокрушался, что от пятой точки скоро ничего не останется, вызвало улыбку. Однако стоило Ивону свернуть в свой двор, как всякое веселье испарилось.

У входа в старое здание замерла высокая неподвижная фигура. Ивон в замешательстве сбавил шаг. Сперва мелькнула надежда, что это кто-то из соседей тщетно ищет ключи, но, присмотревшись, он почувствовал, как сердце сжалось.

Цезарь.

Ивон нехотя сократил дистанцию. Цезарь стоял под тусклым, нервно мигающим фонарем и в абсолютном молчании наблюдал за его приближением. Света катастрофически не хватало, но Ивон кожей ощущал этот тяжелый взгляд.

Мужчина застыл, скрестив руки на груди; от всей его напряженной фигуры исходила такая осязаемая ярость, что Ивону стало не по себе. Он рефлекторно дернул рукой, по привычке собираясь поздороваться, но жест вышел скомканным, ладонь неловко опустилась вдоль бедра, а на губах повисла виноватая улыбка. Мол, ну загулялся, с кем не бывает.

Однако эта показная беззаботность сработала как брошенная в костер спичка. Черты Цезаря исказились гневом. Тяжесть, исходящая от него, оказалась настолько подавляющей, что фальшивая улыбка Ивона тут же сползла, уступив место странной вине.

«Неужели он сейчас начнёт орать прямо посреди улицы?»

Ивон еще никогда не видел его в таком бешенстве и теперь судорожно перебирал варианты, как сгладить углы, если тот действительно решит устроить сцену.

Цезарь буравил его потемневшим взглядом, будто готовый растерзать на месте. Но длилось это недолго. Вскоре его плечи поникли, и из груди вырвался тяжелый выдох, заставивший Ивона растерянно моргнуть.

— Главное, что ты цел, — глухо произнёс Цезарь.

Ивона поразила эта перемен, но мужчина больше не произнес ни звука; лишь устало потер переносицу и молча развернулся, собираясь уйти. Эта стена внезапной отстраненности задела куда больнее, чем скандал. Взгляд скользнул по бледному профилю Цезаря, выхваченному мертвенным светом уличного фонаря, и где-то под ребрами неприятно кольнула совесть.

— Что-то случилось? — наконец решился он заговорить.

Цезарь остановился на полушаге и медленно обернулся через плечо. Тень неровно легла на черты, отчего взгляд стал казаться еще более бездонным и мрачным. К горлу Ивона подкатил горький ком. Он приоткрыл рот, собираясь то ли спросить, то ли оправдаться, но Цезарь его опередил:

— Ты ведь исчез.

Ивон так и не нашелся с ответом, беспомощно глядя в лицо Цезаря, губы которого кривила надломленная усмешка.

«Я его всерьёз спрашиваю, а он опять за свои шуточки?» — внутри Ивона шевельнулось раздражение, смешанное с непонятной тревогой.

— Скоро моя работа по твоему поручению закончится, — невпопад бросил Ивон, стараясь вернуть беседу в деловое русло. — И тогда нам больше не за чем будет видеться.

Лишь произнеся это вслух, он осознал всю тяжесть собственных слов. Это было правдой — как только дело Бердяева будет закрыто, исчезнет любая причина оставаться в доме Цезаря. Исчезнет любой повод для их встреч. Навсегда.

Цезарь долго хранил молчание, прежде чем бесцветным голосом отозваться:

— Верно. Мне больше нечего будет тебе предложить.

От этих слов внутри все сжалось. В тусклом свете ночных фонарей лицо Цезаря казалось пугающе бескровным. Ивон приоткрыл рот, собираясь возразить, вытянуть хоть какое-то объяснение, но нужные слова комом встали поперёк горла. Цезарь развернулся и зашагал прочь, ни разу не оглянувшись. Ивон же так и остался неподвижно стоять на холоде.

Он смотрел вслед удаляющейся фигуре, не в силах разорвать повисшую между ними тяжелую тишину.
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Снег, судя по всему, валил до самого утра. Ивон вынырнул из сна под мерный скрежет лопат по асфальту — в сизых предрассветных сумерках за окном уже мелькали сгорбленные фигуры дворников, воюющих с сугробами. Хрупкое утреннее тепло и остатки бодрости испарились без следа, стоило лишь памяти подкинуть картинки вчерашнего вечера.

«Что всё это значит?» — угрюмо подумал он.

Проблема явно существовала, но раз уж Цезарь решил замкнуться в себе, вытянуть из него правду теперь будет сложно. Ивон терпеть не мог глухих углов и повисших в воздухе вопросов, однако именно в такой ловушке он сейчас и оказался. Бросаться на шею мафиози, силой выбивая признания — затея не просто глупая, но и бессмысленная.

Он невольно нахмурился, и в этот момент в дверь негромко постучали.

— Да, войдите, — отозвался Ивон.

На пороге показался Николай. Слегка удивлённый столь ранним визитом, Ивон жестом пригласил соседа в комнату.

— С сегодняшнего дня завод снова открыт, — с порога объявил Николай. Его лицо, прежде серое и осунувшееся от постоянного стресса, теперь светилось искренней надеждой. — Я хотел кое о чём посоветоваться...

Ивон почувствовал прилив профессиональной гордости. Видеть результат своей работы в живых эмоциях человека было лучшей наградой.

— Конечно, я слушаю. В чём дело?

— Вот, посмотри, я тут набросал кое-что...

Николай протянул ему неровно оборванный листок, густо исписанный мелким почерком. На бумаге теснились вопросы о налогах, путях погашения зарплатных долгов и льготах, положенных предприятию после простоя. Ивон пробежался глазами по строчкам и уверенно кивнул:

— Хорошо. Я изучу все детали и дам вам развёрнутый ответ.

— Да, буду очень признателен.

Николай уже направился к выходу, но у самой двери помедлил и обернулся.

— Знаешь, Ивон... я по-настоящему рад, что ты наш сосед.

Он искренне улыбнулся, и Ивон не смог сдержать ответной улыбки. Чужое воодушевление заражало, принося с собой то самое пьянящее чувство лёгкости, которое всегда сопутствует новым начинаниям. Кнопкой пришпилив исписанный листок к пробковой доске, Ивон глубоко вздохнул. Он вплотную займётся этим делом, как только раскидает оставшиеся поручения Цезаря.

Но стоило мыслям вернуться к этому мужчине, как на душе вновь заскребли кошки. Стараясь игнорировать гнетущее предчувствие, Ивон стянул с вешалки пальто.

Спустившись на первый этаж в свой обычный час, он по привычке приготовился поприветствовать хозяйку пансиона, но слова так и не слетели с губ — взгляд зацепился за одинокую посетительницу в местном кафе. Женщина с прямой спиной, облачённая в дорогой наряд, казалась чужеродным элементом в этих простецких интерьерах.

«Странно, кого занесло сюда в такую рань?» — скользнула в голове мысль, пока Ивон направлялся к выходу.

Он уже взялся за дверную ручку, когда почувствовал на себе её пристальный взгляд. Женщина часто заморгала, словно не веря собственным глазам, и поспешила за ним на морозную улицу.

— Простите... — негромко окликнула она.

Ивон, уже успевший натянуть шлем и занести ногу над скутером, обернулся. В паре шагов от него замерла незнакомка со странным волнением в глазах. Наткнувшись на его немой вопрос, женщина судорожно сглотнула и с заметным усилием вытолкнула из себя:

— Я... мне о вас рассказал господин Сиверник, и я решила вас разыскать.

Она осеклась. Её губы мелко дрожали. И Ивон не сводил с нее осторожного взгляда. Женщина судорожно втянула холодный воздух и наконец спросила:

— Это ведь ты — Ивон?

Глаза Ивона расширились от изумления. Заметив эту реакцию, женщина улыбнулась — горько, но с явным облегчением.

— Значит, ты и есть сын Суён...

Под защитным стеклом шлема Ивон лишь беззвучно хватал ртом морозный утренний воздух, не в силах сделать и вдоха.
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— Проходите, — Ивон распахнул перед ней дверь своей комнаты, внезапно ощутив неловкость.

Мысль о том, что следовало бы хоть немного прибраться, пришла опозданием, но отступать было некуда. Стараясь сохранить невозмутимый вид, он принялся сгребать с пола разбросанные документы, расчищая путь.

— Присаживайтесь, пожалуйста.

Заметив, как он в охапку сгребает бумаги и спешно распихивает их по углам, гостья негромко рассмеялась. Наташа — так она представилась по дороге наверх — оказалась той самой подругой матери, которую он безуспешно искал всё это время.

Разлив кипяток по старым чашкам, Ивон сел напротив. Внутри всё мелко вибрировало от смеси острого предвкушения и затаённого страха.

— Господин Сиверник передал, что вы меня ищете, — начала она.

Обещание старика не оказалось пустым звуком. Ивон мысленно поблагодарил его, коротко кивнув.

— Да, это так. Я слышал, что вы были близки с моей матерью...

— Мы были подругами. С Суён... — её взгляд затуманился, погрузившись в прошлое, а затем сосредоточился на лице Ивона. — Значит, Суён всё-таки не стало.

Наташа тяжело вздохнула, пряча в уголках глаз глубокую печаль.

— Ты больше похож на мать, чем на отца.

От этих слов сердце Ивона, казалось, пропустило удар и рухнуло куда-то в пустоту.

«Она его знает. Она знает моего отца».

Он сглотнул вставший в горле ком, чувствуя, как ладони покрываются липкой испариной.

— Мама всегда говорила, что я — копия отца, — выдавил он из себя натянутую улыбку.

Наташа внезапно посерьёзнела.

— Нет. Совсем не похож. И слава богу.

Её тон показался Ивону странным. Дождавшись, пока женщина сделает глоток чая и поставит чашку на стол, он наконец решился:

— Скажите... вы знаете моего отца?

Наташа замерла. Ивон физически ощущал, как от напряжения желудок сводит болезненным узлом.

— Почему ты спрашиваешь? — вместо ответа бросила она встречный вопрос.

Для Ивона это стало окончательным подтверждением: она владеет информацией.

— Где он? У вас есть его адрес или номер телефона? Любая зацепка, прошу вас. Это очень важно.

Она была его единственной ниточкой, ведущей к правде. Ивон не мог позволить этой возможности ускользнуть. Видя, как Наташа в замешательстве кусает губы, он добавил:

— Я приехал в Россию только ради последней просьбы матери. Я должен его найти. Мне нужно сказать ему...

— Не ищи его, — перебила она его глухим голосом.

Ивон оторопел. Наташа, не поднимая глаз, продолжила:

— Тебе лучше с ним не встречаться. Забудь об этом. Оставь всё как есть.

Её слова казались лишёнными логики. Ивон недоумённо моргнул, пытаясь осознать услышанное.

— Всё в порядке. Я готов к любому исходу, кем бы он ни был. Я не собираюсь навязываться или мешать его жизни, мне просто нужно передать послание. Я не причиню вреда ни ему, ни его семье.

Наташа посмотрела на него с нескрываемой тревогой. Ивон затаил дыхание, ожидая, когда она наконец решится. После долгого колебания она выдохнула:

— Он мёртв.

Эти слова ударили Ивона наотмашь. Нет, он допускал такую вероятность, он был готов услышать нечто подобное, но... Неужели всё кончено? Неужели отца больше нет в живых? Пока он сидел, оглушённый новостью, взгляд Наташи наполнился горечью.

— Объявлять живого человека покойником — это слишком даже для тебя, — раздался за спиной спокойный голос.

Наташа вздрогнула и окаменела. Ивон вскинул голову. В дверном проёме стоял мужчина. Статный, безупречно одетый джентльмен с тростью в руке — тот самый незнакомец из музея.

— Вот мы и снова встретились, — произнёс он с едва заметной улыбкой.

Ивон вскочил со стула, не веря своим глазам.

— Вы...

— Я же предупреждала тебя, — перебила его Наташа.

Она медленно обернулась и встала лицом к лицу с вошедшим. Ивон переводил ошеломлённый взгляд с одного на другого.

— Ты так и не оставил попыток? — голос Наташи так и брызгал ядом. — Тебе совсем не стыдно перед Суён?

Михаил проигнорировал её выпад, не сводя с Ивона взгляда, полного какой-то щемящей нежности. Казалось, он видел в чужих чертах кого-то бесконечно дорогого.

— Именно поэтому я и пришёл. Чтобы искупить свою вину.

— Ха! — Наташа презрительно усмехнулась и нервным жестом поправила волосы.

Чувствуя, что воздух между ними буквально наэлектризован, Ивон попытался вмешаться:

— Простите, я не совсем понимаю... Господин Пётр, присаживайтесь, пожалуйста...

— Господин Пётр? — вскинулась Наташа.

Она посмотрела на Ивона с нескрываемым изумлением.

— Вы уже встречались? Где?

— В музее, — ответил Ивон, чувствуя, как затылок обдало холодом. — Мы случайно разговорились и...

— Случайно?

Наташа с горькой усмешкой взглянула на Михаила.

Ладони Ивона вновь покрылись липкой испариной. Реакция гостьи была слишком острой. Кем эти двое приходятся друг другу? И кто, чёрт возьми, этот человек на самом деле? Лихорадочный рой мыслей разлетелся вдребезги, когда тишину вспорол голос Наташи:

— И давно ты успел перекреститься в Петра, Михаил Петрович Ломоносов?

Ивон оцепенел. Михаил Петрович Ломоносов. Это имя не требовалось судорожно выуживать из архивов памяти — оно намертво въелось в подкорку. Имя, от которого лихорадило всю страну. Недосягаемый глава колоссального теневого синдиката. Великий лев, державший свою криминальную империю в стальном кулаке.

Кровь мгновенно отхлынула от лица Ивона. Он во все глаза уставился на человека, стоявшего перед ним. Михаил Петрович Ломоносов. Михаил.

Пересохшее горло свело спазмом при попытке сглотнуть. Мужчина тем временем плавно шагнул вперёд. На его лице играла всё та же мягкая полуулыбка, что и при их первой встрече.

Он медленно раскинул руки в приглашающем жесте.

— Наконец-то я могу встретиться с тобой по-настоящему.

Пронзительные синие глаза ярко блеснули в свете лампы.

— Сын мой.

Ивон стоял неподвижно, ощущая, как привычная картина мира осыпается прахом, навсегда хороня под обломками всё, что он знал о себе и своём прошлом.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Чёрный седан миновал массивные кованые ворота и плавно заскользил по аллее. Когда впереди показался фасад величественного особняка, Ивон невольно нахмурился. Масштабы поместья поражали. В груди шевельнулось то же гнетущее чувство, которое он испытал, когда впервые оказался во владениях Цезаря.

— С возвращением, господин Ломоносов.

Мужчина, ожидавший их у входа, низко поклонился. По его едва уловимому акценту Ивон сразу понял, что перед ним не чистокровный рус. И он был не единственным. Среди мелькавших в поле зрения охранников и слуг истинно русских лиц было немного. Бойцы провожали Ивона, следовавшего за Михаилом, любопытными взглядами, но в них не было ни тени презрения или враждебности. Напротив, их вежливые кивки напомнили Ивону о давнем споре между синдикатами Сергеевых и Ломоносовых.

Эта борьба, которую многие называли войной за чистоту крови, во многом касалась принципов формирования организаций. В отличие от Цезаря, чей клан состоял исключительно из этнических русских, Михаил принимал под своё крыло любого, кто был готов служить, невзирая на происхождение. В самой беззаконной структуре — мафии — царило парадоксальное равенство возможностей. Увидев это своими глазами, Ивон окончательно перестал сомневаться в правдивости слухов.

Михаил молча вёл его за собой, пока они не оказались в просторной гостиной.

Особняк, сохранивший благородный дух старины, не уступал дому Цезаря по размерам, но атмосфера здесь была иной. Если у Цезаря каждый предмет мебели кричал о роскоши и власти, то интерьер Михаила казался подчёркнуто сдержанным. Хотя, глядя на исполинские своды потолка, Ивон иронично добавил про себя: «Слово „скромность“ здесь всё же весьма относительно».

Дворецкий бесшумно выдвинул стул для гостя и так же тихо исчез, чтобы через пару минут вернуться с подносом. Он молча расставил чашки с чаем и вазочку с бисквитами.

— Тебе не нравится чёрный чай? — негромко спросил Михаил.

Ивон выдержал паузу, прежде чем сухо ответить.

— Нравится.

Михаил слабо улыбнулся.

— Значит, этот сорт тебе не по вкусу? Я велю принести другой.

— Не стоит.

Прежде чем Михаил успел подозвать слугу, Ивон решительно взял чашку. Чай был превосходным. Вопреки сладкому аромату, вкус оказался терпким. Сделав небольшой глоток, Ивон поставил чашку на блюдце.

— Твоя мама... — Михаил запнулся. — Сделав глоток чая, она тут же тянулась за печеньем.

Была ли это искренняя тоска или попытка найти общую тему для разговора, Ивон не знал. Он ответил всё так же безучастно:

— Я в курсе.

Диалог снова оборвался. Михаил смотрел на него с явным замешательством, но Ивону было нечего добавить. А точнее — не хотелось. Было гораздо проще общаться с этим человеком, когда тот был просто эрудированным незнакомцем из музея. Мысль о том, что этот мафиози и есть его отец, вызывала лишь глухое раздражение.

После того, как правда вскрылась, Ивон позволил увести себя почти без сопротивления. Весь путь до поместья они провели в молчании. Не потому, что скрывали что-то, а просто от внезапно возникшей пустоты.

— Я понимаю... ты наверняка очень разочарован... — Михаил заговорил первым, подбирая слова с видимым трудом. — То, что я оставил тебя и твою мать...

Он замолчал под холодным взглядом Ивона.

— Можете не продолжать.

Это не было жестом милосердия. Просто претило видеть, как этот человек мучительно оправдывается.

«Старый лев».

В памяти всплыли слова Цезаря. Великий вожак, когда-то заставлявший содрогаться всю округу, теперь сидел перед ним — постаревший, измождённый болезнью и утративший былую силу. В какой-то момент Ивону стало его почти жаль, но сочувствие быстро остыло, вытесненное памятью о лжи. О том, как этот человек обманул его и его мать.

У Ивона не было воспоминаний об отце. Тот исчез еще до того, как Ивон научился ходить. Всю жизнь он прекрасно обходился и без этого человека. Но мать была другой. Она до последнего вздоха тосковала по нему, мучилась вопросами и так и не узнала правды. Ивон приехал сюда лишь для того, чтобы исполнить её последнюю волю.

Но сейчас, глядя на отца, он почувствовал, как всё это становится бессмысленным. Зачем ворошить прошлое? Ничего уже не изменить. Матери больше нет, остался только долг.

— Причина, по которой я искал вас... — Ивон намеренно выделил слово «вас», отказываясь называть его отцом.

Михаил замер, не сводя с него глаз.

— Я должен был передать слова матери.

Ивон решил, что как только скажет это, немедленно уйдёт. Ему не место в этом доме, и незачем поддерживать этот тягостный спектакль.

— Она не держит на вас зла.

Михаил вздрогнул.

— Ей просто хотелось знать, почему вы нас бросили. Но она сказала... если вы, несмотря ни на что, всё же любили нас... — Ивон сделал короткий вдох. — То этого достаточно.

Михаил не шевелился. Он казался изваянием, жадно ловящим каждый звук. Ивон закончил:

— Ваша жена любила вас до самого конца.

В синих глазах старика что-то надломилось, и они наполнились слезами. Михаил судорожно прижал руку ко рту, пытаясь сдержать рыдания, но крупные капли всё равно покатились по его морщинистым щекам. Ивон наблюдал за этим с бесстрастным лицом. Мужчина плакал беззвучно, вздрагивая всем телом, а Ивон просто смотрел на этот поток горя, не в силах шевельнуть и пальцем.

Всё закончено. Миссия выполнена, долг перед матерью отдан. Её одиночество и её боль наконец-то нашли своего адресата.

— Прости... — прошептал Михаил спустя долгое время. — Прости, что не смог защитить вас.

«Просить прощения нужно у неё», — подумал Ивон. По крайней мере, именно она заслуживала этих слов — та, кто верила в него до последнего вздоха. Но теперь было слишком поздно.

Лишь спустя добрых полчаса Михаил смог взять себя в руки и поднял покрасневшие глаза на сына.

— Ты... ты ненавидишь меня?

— Раньше — возможно. Но не сейчас, — ровно ответил Ивон. — Сейчас я не чувствую ровным счётом ничего.

Проигнорировав то, как мелко задрожали губы Михаила, Ивон поднялся.

— На этом я откланяюсь.

— Ты уходишь?! — Михаил вскрикнул от неожиданности.

— Я передал слова матери. Это всё, ради чего я вас искал. Мой долг исполнен, мне пора.

— Постой! Стой, подожди! — Михаил вскочил и вцепился в чужой рукав.

Ивон поморщился, но не стал грубо вырывать руку. Старик засуетился, запинаясь на каждом слове:

— Почему ты уходишь? Ты мой единственный сын. Моя плоть и кровь! Разве ты не останешься здесь, со мной? Куда же тебе идти?!

Ивон посмотрел на его судорожно сжатые пальцы и ответил всё тем же ровным тоном:

— У меня нет причин здесь оставаться. Прощайте.

— Но ты мой сын! — в отчаянии воскликнул Михаил. — У меня были веские причины оставить тебя. Я не хотел этого, поверь! Теперь я хочу всё исправить, возместить тебе...

— Мне не нужны ваши возмещения.

От холода в голосе сына Михаил опешил, но тут же предпринял последнюю попытку:

— Но неужели ты не можешь принять меня как отца? Мы ведь... мы ведь так хорошо ладили. Помнишь? Мы говорили о картинах, пили чай...

Он выглядел жалко в своём отчаянии. Но сердце Ивона оставалось закрытым.

— Тогда я не знал, что вы мой отец, — тихо произнёс он. — И уж тем более не знал, что мой отец — мафиози.

Лицо Михаила стало мертвенно-бледным. Пальцы, сжимающие рукав, медленно разжались. Ивон же коротко и официально поклонился.

— Прощайте.

Он уже повернулся к выходу, когда отец снова окликнул слабым голосом:

— Погоди... одну минуту.

Ивон обернулся, без слов вопрошая: «Что ещё?». Михаил смотрел на него, и в его облике не осталось ничего от могущественного главы синдиката.

— Хорошо. Раз ты так этого хочешь, я не стану принуждать тебя. Но... исполнишь ли ты одну мою просьбу? Всего одну?

В его голосе было столько мольбы, что Ивон не смог просто развернуться и уйти. Михаил кашлянул, прочищая горло, и продолжил:

— Скоро мой день рождения. В этом доме будет праздник. Прошу, приди на него. А после — ты волен уходить, я больше не стану тебя удерживать.

Прежде чем Ивон успел возразить, старик добавил:

— Я просто хочу хотя бы раз получить поздравление от своего сына.

Ивон молчал. Разум твердил, что нужно уходить прямо сейчас, не оглядываясь, но внутри что-то дрогнуло. Он презирал мафию, но этот человек действительно был его отцом. Зов крови — странная штука. Человек, о существовании которого ты не знал ещё вчера, внезапно становится частью твоей жизни.

Перед ним стоял не лидер преступного мира, а просто усталый, одинокий старик. Мужчина, которого любила его мать. Его отец.

Чувства Ивона запутались клубком. Он понимал, что должен ощущать какую-то нежность, но её не было. Была лишь неподъёмная тяжесть. Поддавшись этому гнетущему чувству долга, он медленно кивнул.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Цезарь вторые сутки мерил кабинет шагами, словно запертый в клетке хищник. Время утекало сквозь пальцы, но гнетущая тревога, поселившаяся в груди, лишь разрасталась, не давая ни минуты покоя.

Ивон исчез.

Цезарь раздражённо зачесал волосы назад, стискивая пальцы так, что побелели костяшки. Терпение было на исходе. С того самого вечера у подъезда, когда он видел Ивона в последний раз, от того не осталось и следа.

«Нужно было просто забрать его силой. Запереть, приковать к себе, не слушая возражений...»

Горькое сожаление пришло слишком поздно. Вокруг и так полыхали пожары интриг, а теперь ещё и это. Кто посмел приложить руку к его исчезновению? В голове всплывали лица врагов, недовольных старейшин, конкурентов — список был бесконечным.

Впрочем, для похищения было ещё рано. В конце концов, какую цель преследовали бы нападавшие? Но и в то, что Ивон ушёл сам, верилось с трудом. Цезарь задействовал все связи, поднял на ноги ищеек, но тот словно сквозь землю провалился. Рассудок затуманился от беспокойства.

Цезарь судорожно затянулся сигарой, и в этот момент тяжёлые двери кабинета распахнулись.

«Неужели...»

На пороге возник человек, которого он сейчас хотел видеть меньше всего на свете.

— Здравствуй, Цезарь. Как жизнь? — Дмитрий вошёл с той вальяжной небрежностью, которая всегда выводила из себя.

Цезарь лишь демонстративно отвернулся, игнорируя приветствие. Но Дмитрия это не смутило. Он по-хозяйски прошагал к дивану и с размаху опустился на мягкие подушки.

— Слышал, ты нынче не в духе? Людмила белеет от ужаса при твоём появлении, а Юрий, говорят, даже к гадалке ходил — выпытывал, как к тебе подступиться и не схлопотать пулю.

Цезарь хранил молчание. Чужие страхи его не волновали. Все чувства были сконцентрированы на одной-единственной потере. Он продолжал вышагивать по кабинету, выпуская одно за другим густые облака сизого дыма.

— Неужели этот твой адвокат с порочным лицом доставляет столько хлопот? — вкрадчиво спросил Дмитрий.

Цезарь остановился. Он медленно повернул голову, сверкнув угрозой в ледяных глазах. Дмитрий лишь хитро прищурился.

— Попал в точку, значит.

Цезарь ничего не ответил и снова двинулся с места. Он медленно перемещался от одного угла комнаты к другому, глубоко затягиваясь и выглядя при этом предельно сосредоточенным. Дмитрий, подперев подбородок рукой, продолжил:

— Ты сам не свой. В клубе не появляешься, из-за какого-то адвокатишки теряешь рассудок. Что на этот раз? Он тебя бросил?

— Заткнись, — процедил Цезарь.

Этот резкий, едва сдерживаемый рык лишь укрепил Дмитрия в его догадках.

— Ты ведь ещё не затащил его в постель, верно?

На этот раз Цезарь промолчал, лишь ожёг собеседника взглядом обещания скорой расплаты. Но Дмитрий, словно не замечая опасности, продолжал рассуждать:

— Если бы вы переспали, парень вряд ли бы сейчас так бодро разгуливал. Он бы либо сдох, либо остался калекой под твоим напором. А по нему же видно — нетронутый.

Дмитрий неторопливо достал сигарету из внутреннего кармана пиджака и добавил:

— Хотя, кто знает... С таким лицом он мог уже не один десяток любовников сменить.

Над головой Дмитрия раздался сухой, леденящий душу щелчок металла. Он так и замер с недонесённой до губ сигаретой, кожей ощущая, как к виску вплотную прижалось ледяное дуло «Глока».

— Предупреждаю один раз.

Дмитрий медленно поднял руки. Цезарь опустил оружие, однако давящая аура чужой жажды крови никуда не делась — она всё ещё вибрировала в воздухе натянутой струной. Лишь выждав паузу, Дмитрий наконец щёлкнул зажигалкой.

Цезарь с остервенением вмял окурок сигары в пепельницу и нервным жестом потянулся за следующей. Покосившись на выросшую гору пепла, Дмитрий нажал кнопку селектора.

— Будь добра, замени, — с улыбкой попросил он вошедшую Людмилу.

Секретарша, пряча дрожь в пальцах, подхватила грязную чашу и поспешила ретироваться. Дмитрий проводил её долгим взглядом, наблюдая, как сизые хлопья срываются с краев и оседают на ковре.

— Кажется, ты влип по-крупному, — произнёс он, когда дверь за Людмилой закрылась. — Удивительное самообладание — иметь под боком такое искушение и до сих пор сдерживаться. Я бы так не смог.

Дмитрий глубоко затянулся и выпустил струю дыма.

— Тем более — ты.

Прежде, чем рука Цезаря снова потянулась к оружию, кузен сменил тон:

— Ладно, оставим твою личную жизнь. Ты уверен, что этому парню можно доверять? Неважно, рус он или нет.

— Вполне, — отрезал Цезарь.

Дмитрий скептически прищурился.

— Ну-ну. Посмотрим.

Цезарь вопросительно изогнул бровь, требуя объяснений. Дмитрий коротко выдохнул дым и расплылся в лукавой усмешке.

— Давай поспорим?

— Поспорим?

— Всё просто. Нужно выбрать между «да» и «нет». А призом... — Дмитрий снова улыбнулся. — Призом будет чистое удовольствие от победы.

Недоверие на лице Цезаря стало ещё отчётливее. Сквозь полупрозрачную завесу дыма Дмитрий озвучил ставку:

— Ставлю на то, что этот адвокат предаст тебя и сбежит при первой же возможности.

Цезарь одарил его яростным взглядом, но Дмитрий лишь невозмутимо поднёс сигарету к губам.

«Он тебя бросит, Цезарь», — подумал Дмитрий. Тёмно-зелёные глаза затуманились, скрываясь за пеленой дыма.

«А если не бросит сам — я приложу все силы, чтобы это случилось».

◇◆◇◆◇◆◇◆

Подготовка к торжеству кипела уже несколько дней. Великий глава одного из могущественнейших криминальных синдикатов, Михаил Ломоносов, готовился праздновать день рождения. В преступном мире это событие имело колоссальный вес: старый лев, на время ушедший в тень, официально возвращался на авансцену.

К утру праздничного дня суета достигла нервного апогея, больше напоминая стягивание войск перед решающей битвой. Охрана прочёсывала периметр с маниакальным рвением. Паранойя доходила до того, что бойцы отлавливали забредших на территорию бродячих псов, скрупулёзно ощупывали их на предмет скрытой взрывчатки и только после этого вышвыривали за ворота.

Ивона вырвал из сна многоголосый гул и гулкий топот по коридорам. Распахнув шторы, он уставился на форменный хаос во внутреннем дворе: приглашённые шеф-повара размахивали руками, ругаясь из-за тонкостей меню, пока вокруг них, чудом избегая столкновений, лавировали официанты с горами подносов. Чуть поодаль, напряженно сведя брови, один из слуг с осторожностью толкал металлическую тележку, скрытую под плотной тканью. Судя по его лицу, там покоился многоярусный торт.

Но даже сквозь это праздничное безумие острым контрастом проступали люди Ломоносова. Их холодные, сканирующие толпу взгляды и скупые движения губ, бросающие короткие фразы в микрофоны скрытых раций, мгновенно выдавали в них профессиональных, готовых к прыжку хищников.

Ивон тяжело выдохнул, чувствуя, как внутри разливается едкая горечь.

«Правильно ли я сделал, что остался? А если Цезарь уже всё знает?»

Сомнения вгрызались в мысли навязчивой зубной болью. Он и сам до конца не понимал собственных мотивов. Повелся ли на пресловутый зов крови, или же просто проявил мимолётную жалость к угасающему старику?

«Завтра я вернусь», — твёрдо пообещал он себе. Мысль о том, что он исчез, не предупредив Цезаря, жгла изнутри.

«Неужели он бросился меня искать? Стоило хотя бы позвонить... Но что бы я ему сказал?»

Ивон досадливо поморщился, так и не найдя ответа.

Тихий стук прервал самокопание. На пороге возникла горничная — юная веснушчатая девушка с робкой улыбкой. В руках она сжимала массивную коробку с золотистым тиснением знаменитого модного дома.

— Это ваш наряд на сегодняшний вечер, — девушка шутливо присела в реверансе и поспешно покинула комнату.

Внутри лежал безупречный классический смокинг. Ивон даже не стал его примерять — знал, что костюм сядет как влитой. Михаил не жалел денег. За те несколько дней, что сын провёл в особняке, он буквально завалил его подарками, словно пытаясь разом компенсировать десятилетия отсутствия. Ивона не прельщала роскошь, но отчаянное желание отца угодить постепенно подтачивало его броню.

«Только один вечер. Я побуду его сыном всего один день».

Он выложил смокинг на кровать и открыл вторую коробку. Там, на подушечке из чёрного бархата, сияли часы, инкрустированные бриллиантами. Посмотрев на холодный блеск камней, Ивон отложил их и направился в душ. Предчувствие подсказывало, что день будет бесконечным.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Добро пожаловать, Царь.

У входа охранник вежливо попросил Цезаря пройти через металлодетектор и досмотр. Даже на дне рождения патриарха меры безопасности были беспрецедентными. Цезарь молча подчинился — лицо его оставалось бесстрастным, хотя внутри всё клокотало.

В главном холле было не протолкнуться. Здесь собрался весь цвет — и вся гниль — общества: политики, бизнесмены, их холёные жёны и любовницы. Все они улыбались, обменивались любезностями, но их глаза оставались холодными, выискивающими слабости конкурентов. Значительную часть гостей составляли главы других преступных группировок. Многие привели с собой семьи, желая засвидетельствовать почтение самому Михаилу Ломоносову, человеку, чьё имя в России было законом.

Цезарь пришёл один. Он медленно покачивал бокал с шампанским, игнорируя попытки завязать разговор. Разум, привыкший к чётким расчётам, сейчас напоминал поле боя. После исчезновения Ивона он почти лишился сна. Беспокойство переросло в одержимость.

Воображение, как назло, рисовало самые жуткие картины. Он едва сдерживал порыв бросить всё и снова отправиться на поиски, перерыть каждый подвал в этом городе.

«Скоро я его найду. Если не справятся мои люди, придётся просить Дмитрия, хоть мне и претит эта мысль».

Он поднял голову, машинально отвечая на кокетливый вопрос какой-то дочери сенатора, и вдруг замер, разучившись, казалось, даже дышать.

«Галлюцинация?»

В дальнем конце зала стоял мужчина в классическом смокинге, подчёркивающем атлетичную фигуру, с аккуратно зачёсанными назад иссиня-чёрными волосами. Он выглядел ослепительно. На запястье вспыхивали бриллианты дорогих часов. Он держал бокал с шампанским кончиками пальцев, и пузырьки газа бесконечным потоком стремились вверх.

Ивон равнодушно скользил взглядом по нарядной толпе, которую уже мысленно окрестил стаей павлинов. Этот мир лицемерия и фальшивых улыбок был ему чужд. Он чувствовал себя здесь лишним.

«Кислятина от бабушки была куда приятнее, чем это элитное винтажное шампанское. Видимо, я безнадёжно привык к простоте», — подумал он.

К нему подошёл Лев — правая рука Михаила, человек, чей фанатизм и преданность хозяину граничили с безумием.

— Молодой господин, — Лев коротко склонил голову. — Скоро начнётся речь господина Ломоносова. Пожалуйста, не уходите далеко, он может вас позвать.

Ивон безучастно кивнул. Лев скрылся в толпе, а Ивон снова почувствовал на себе любопытные, оценивающие взгляды. Он понимал, что человек с его внешностью, да ещё и в окружении свиты Ломоносова, не мог не вызвать вопросов.

Он поднёс бокал к губам, делая глоток, как вдруг чья-то рука с неистовой силой вцепилась в плечо. От неожиданности бокал выскользнул из пальцев Ивона. Фужер описал в воздухе медленную дугу, расплёскивая золотистые капли, на миг зависшие в свете люстр жидким золотом.

Громкий звон разбитого стекла заставил гостей обернуться, но Ивон этого не заметил. Он во все глаза смотрел на человека, который сжимал его плечо так, будто хотел раздробить кость. И лицо эиого мужчины было мертвенно-бледным.

— ...Цезарь? — невольно сорвалось с губ.

Лицо мужчины было искажено яростью.

Почему он здесь? В качестве гостя? Или он тоже приглашён как один из лидеров? Пока Ивон пытался сообразить, Цезарь, тяжело дыша, процедил сквозь плотно сжатые зубы:

— Ты что здесь забыл?

Вопрос, брошенный в упор, заставил Ивона растерянно моргнуть. Цезарь не давал ему опомниться, слова пулемётной очередью вылетали из-под его плотно сжатых губ:

— Я жду объяснений! Почему ты здесь?! Ты хоть представляешь, как долго я тебя искал? Исчез бесследно, а теперь я нахожу тебя в этом месте... Что ты здесь делаешь, чёрт тебя дери?!

От столь яростного напора Ивон опешил. Лишь сейчас до него в полной мере дошло, что он провёл несколько дней в полном информационном вакууме, не удосужившись даже позвонить. И наконец осознал, почему мужчина перед ним буквально закипает от гнева.

«Прости. Возникли обстоятельства, которые я не мог проигнорировать», — пронеслось в голове, но вслух он этого не произнёс.

Ситуация была критической, и объяснить её Цезарю сейчас было выше человеческих сил. Ивон и предположить не мог, что тот будет так одержимо его искать. Вместе с чувством вины навалилось осознание новой, куда более масштабной проблемы.

Он — сын Михаила Ломоносова. И неважно, признаёт он это сам или нет — факт оставался фактом. Цезарь, который с детства жил под прицелом наёмников, и Ломоносовы, которые годами жаждали его крови. Ивон даже боялся представить, что произойдёт, если Цезарь узнает правду об его происхождении прямо сейчас, в логове врага.

С трудом подавив панику, Ивон мёртвой хваткой вцепился в руку Цезаря. Нужно было убираться отсюда, и как можно быстрее.

— Поговорим снаружи, идём...

— Я спросил: что ты здесь делаешь?! — Цезарь грубо стряхнул его руку, не желая слушать оправдания. — И что это за маскарад? Почему ты вырядился как кукла и торчишь здесь? Ты хоть понимаешь, что это за сброд? Как ты вообще сюда просочился?!

Тон Цезаря, больше похожий на допрос, начал раздражать Ивона, но он понимал — сейчас не время для ответных колкостей. Он глубоко вдохнул, пытаясь сохранить остатки самообладания.

— Я же сказал, обсудим всё позже. А ты сам-то что тут забыл? Все дела уладил? Тогда уходим. Быстро.

Ивон заговорил ещё стремительнее, чем Цезарь, и снова попытался увлечь его за собой. Он надеялся незаметно проскользнуть сквозь толпу, но удача отвернулась окончательно. В этот момент свет в зале внезапно погас, и по рядам гостей пронёсся приглушённый ропот. Секунду спустя вспыхнул мощный прожектор, выхватив из темноты невысокий подиум в глубине холла. Там, под прицелом сотен глаз, стоял Михаил.

Зал взорвался аплодисментами. Ивону ничего не оставалось, кроме как выпустить руку Цезаря и тоже начать хлопать. Цезарь, чей взгляд стал ещё холоднее, мрачно уставился на сцену.

Михаил принял микрофон и начал свою приветственную речь:

— Благодарю всех вас за то, что нашли время почтить меня своим присутствием. Сегодняшний день станет для меня по-настоящему особенным...

Ивон решил воспользоваться моментом и под шумок выскользнуть из зала. Он снова потянулся к локтю Цезаря, но слова Михаила заставили его оцепенеть.

— ...Я приношу извинения тем, кто искренне беспокоился о моём здоровье. Сегодня, пользуясь случаем, я хочу представить вам одного человека.

Михаил медленно спустился с помоста. Гул голосов затихал по мере его продвижения, пока в зале не воцарилась звенящая тишина. Ивон затаил дыхание, видя, что старик идёт прямо к нему. Сердце шумно заколотилось о рёбра.

«Нет. Только не это. Пожалуйста...»

Луч прожектора послушно следовал за каждым шагом Михаила. В какой-то миг Ивон почувствовал непреодолимое желание броситься наутёк, но ноги словно вросли в мраморный пол. Михаил остановился в шаге от него.

Ослепительный сноп света ударил Ивону в лицо, накрывая его и старика общим сиянием. Михаил, лучась радушием, внезапно широко развёл руки и крепко обнял его. Толпа ахнула, по залу пролетел вихрь изумлённых перешёптываний. Ивон застыл, не в силах даже дышать. Михаил, не выпуская плеча Ивона, повернулся к гостям:

— Я долго скрывал это, но пришло время открыть правду. У меня есть сын. Из-за определённых рисков он вырос в другой стране, но отныне он будет жить здесь, со мной.

«Что?!»

Ивон потерял дар речи от столь самоуправной выходки. Но его шок был ничем по сравнению с реакцией Цезаря. Тот так и застыл рядом, не в силах пошевелить даже пальцем. Пока гости пытались переварить услышанное, Михаил выделил в толпе окаменевшую фигуру наследника Сергеевых.

— О, и преемник семьи Сергеевых тоже здесь.

Сотни голов повернулись в их сторону. Ивон тоже посмотрел на него. И увидел лицо Цезаря — бледное, с застывшим выражением сокрушительного неверия. Михаил тем временем продолжал:

— Надеюсь, в будущем ты станешь достойным соперником моему сыну, Царь.

«Чего?..»

Ивон не поверил собственным ушам. Это заявление ошеломило его даже больше, чем официальное признание родства. Он стоял, растерянно хлопая глазами, в то время как Цезарь продолжал сверлить его взглядом, не проронив ни звука. Ивон отвечал ему тем же. Михаил, сияя от гордости, по-хозяйски похлопывал сына по плечу, но эти двое, разделённые пропастью внезапно открывшейся правды, так и не смогли вымолвить ни единого слова.

◇◆◇◆◇◆◇◆

«Чёртов старик».

Ивон до скрежета стиснул зубы, тяжёлыми шагами измеряя ночную мостовую. Гнев внутри закипал с новой силой, он чувствовал себя идиотом, которого обвели вокруг пальца.

«Надо же было так глупо попасться».

Его подвело собственное сердце, дрогнувшее при виде старческих слёз. Нужно было уходить из того особняка сразу, как только внутри шевельнулось недоброе предчувствие. Ивон сорвался на бег, едва не выкрикивая ругательства в морозный воздух.

Он даже не помнил толком, как закончился этот проклятый приём. Оглушённый внезапным вниманием и десятками жадных глаз, он едва сумел вырваться из душного зала. Одно желание не давало покоя — стоило всё-таки съездить этому «льву» по физиономии, невзирая на его возраст и седины. Но вокруг Михаила, словно тараканы на сахар, кишели люди, и Ивону пришлось уйти ни с чем, бессильно сжимая кулаки в карманах дорогого смокинга.

Яростный шаг постепенно замедлился. Гнев на самоуправство отца теперь смешивался с горьким разочарованием в самом себе. Он ведь действительно, где-то в самой глубине души, хотел его поздравить.

Ивон выпустил изо рта облачко пара, которое тут же растаяло в холодном воздухе.

«Наверное, я всё-таки на что-то надеялся...» — горько подумал он, и от этой мысли в груди стало совсем пусто.

У старого фонаря, чей неровный свет едва пробивал ночную мглу, стояла неподвижная фигура. К пансиону вела лишь одна дорога, и если кто-то твёрдо решил дождаться встречи, избежать её было невозможно. Ивон замер. Услышав звук шагов, Цезарь медленно повернул голову. Какое-то время они просто смотрели друг на друга, разделённые холодом и невысказанными словами.

— И как это понимать? — голос Цезаря был пугающе тихим, лишённым всяких эмоций.

Ивон почувствовал внезапный холод. Облегчение от того, что Цезарь цел, мгновенно сменилось удушающей тревогой.

— Как слышал. Михаил Ломоносов — мой отец.

Лицо Цезаря стало хищным и злым. Ивон заметил, как тот едва сдерживается, чтобы не сорваться. Кожаные перчатки негромко скрипнули, когда Цезарь кулаки.

— С каких пор?

Вопрос был нелепым, но Ивону было совсем не до смеха.

— Полагаю, с самого рождения.

Казалось, в ночной тишине послышался скрежет зубов. Цезарь впился в него яростным взглядом.

— Ты с самого начала планировал это? Подбирался ко мне по его приказу, используя свою внешность?

Ивон нахмурился, чувствуя, как внутри закипает ответная обида.

— Не строй теорий заговора. Это ты первый ко мне пришёл, не забыл?

В стальных глазах Цезаря вспыхнуло опасное пламя, и он резко шагнул вперёд. Тяжёлая рука в перчатке мёртвой хваткой сомкнулась на горле Ивона. Тот судорожно выдохнул — лицо исказилось от внезапной боли и нехватки воздуха.

— Тогда оправдывайся! — почти прорычал Цезарь ему в лицо. — Скажи мне хоть что-нибудь, во что я смогу поверить! Переубеди меня! Я готов проглотить любую твою ложь, только дай мне зацепку!

Хватка была железной. Казалось, ещё секунда — и он действительно сломает Ивону шею. Угроза смерти исходила от каждого мускула Цезаря, и его бешеный взгляд лишь подтверждал это намерение.

Но Ивону нечего было сказать в своё оправдание. Факт оставался фактом: он был сыном заклятого врага.

— Я не скрывал это намеренно, — прохрипел он, вцепившись в запястье Цезаря. — Просто... у меня не было возможности сказать об этом раньше. Это всё.

Цезарь долго всматривался в его глаза под тусклым светом фонаря, словно пытаясь отыскать там следы предательства. И лишь после с силой оттолкнул Ивона. Тот пошатнулся и едва не рухнул на обледенелый асфальт.

Когда Ивон поднял голову, растирая саднящую шею, Цезарь уже стремительно уходил прочь, растворяясь в темноте.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Дверь особняка распахнулась с оглушительным грохотом. Дмитрий, гревшийся у камина с бокалом в руке, вздрогнул и резко обернулся. Цезарь пролетел через холл, источая такую жажду крови, что даже у бывалого наёмника похолодело внутри.

— Цезарь!

Дмитрий вскочил, намереваясь перехватить кузена, но вовремя остановился. Лицо того выглядело по-настоящему страшно — маска ледяного безумия. Слуги в ужасе прижимались к стенам, а дворецкий, бледный как полотно, семенил за господином, боясь даже вздохнуть. Дмитрий в недоумении смотрел им вслед — он никогда не видел Цезаря в таком состоянии. Чтобы он так открыто демонстрировал ярость?

Дверь в спальню Цезаря осталась приоткрытой — дворецкий в спешке забыл её закрыть. Дмитрий осторожно заглянул внутрь. Цезарь стоял у окна, неподвижный как изваяние, и смотрел в ночную пустоту. В руке был зажат бокал с виски.

— Что стряслось? Твой старик-слуга выскочил отсюда так, будто увидел самого дьявола, — Дмитрий попытался вернуть привычный ироничный тон, но голос прозвучал натянуто.

— Чего тебе? — ледяной тон Цезаря заставил Дмитрия невольно замереть на пороге.

— Я пришёл с докладом. Но, похоже, момент не самый удачный. Кстати, где твой ручной адвокат? Что-то я его не вижу.

В ту же секунду Цезарь одарил его таким взглядом, что Дмитрий почувствовал, ещё одно слово, и его пристрелят на месте.

— Понял-понял. Исчезаю, — он вскинул руки в примирительном жесте и поспешно покинул комнату.

Оказавшись в коридоре, Дмитрий тут же выхватил телефон и набрал номер своего лучшего ищейки.

— Выясни всё. Мне нужно знать поминутно, что произошло на приёме у Ломоносова. Живо.

Ответ пришёл быстрее, чем он ожидал, и заставил его остановиться как вкопанного.

— Что ты сказал?! — почти выкрикнул Дмитрий в трубку. — Михаил объявил Ивона своим официальным преемником?

Он сбросил вызов и какое-то время стоял в тишине пустого коридора, переваривая информацию.

«Так он не просто случайный бастард. Он — наследник короны Ломоносовых».

В тёмно-зелёных глазах Дмитрия вспыхнул недобрый, предвкушающий огонёк.

«А ведь эта пешка может оказаться куда полезнее, чем я думал...»

◇◆◇◆◇◆◇◆

Ночь прошла в бесплодных попытках уснуть, и когда Ивон наконец открыл глаза, комнату уже заливал тусклый утренний свет. Он с трудом поднялся, растирая припухшие веки. Старый жёсткий матрас, к которому он привык за годы, сегодня казался невыносимо неудобным. Неужели тело так быстро пристрастилось к той обволакивающей мягкости, что окружала его в особняке последние несколько дней? Ивон попытался проанализировать это ощущение, но бросил затею на полпути — это была лишь попытка отвлечься от более глубокой тревоги. Он замер на краю постели, уставившись в одну точку невидящим взором.

Нужно было вставать. Разум отдавал команды, но мышцы словно налились свинцом. И дело было не в одной лишь физической усталости. Ивон попытался сдержать тяжёлый вздох, но тот всё равно вырвался из груди, обжигая губы. Он никогда не считал себя меланхоликом, однако в последнее время вздохи стали его постоянными спутниками. И причина была очевидной.

Перед мысленным взором вновь и вновь всплывали глаза Цезаря. Ледяные, пронзительные, они были переполнены неприкрытой ненавистью.

«Стало бы легче, попытайся я оправдаться?» — запоздало терзался он сомнениями, хотя рассудок твердил, что это бы ничего не изменило.

Ледяная вода, которой он плеснул в лицо, не принесла облегчения. Из зеркала на него смотрел незнакомец. Мокрое, бледное лицо казалось чужим и каким-то надломленным, словно само отражение исказилось под тяжестью правды.

В дверь негромко постучали. Спустя мгновение на пороге показалась хозяйка пансиона.

— К тебе гость, — прошамкала она, заглядывая в комнату.

— Ко мне? — Ивон невольно встрепенулся, и в глубине души вспыхнула слабая, отчаянная искорка надежды.

Но стоило посетителю переступить порог, как он понял, что ожидания были нелепыми и беспочвенными. Перед ним стоял Михаил. Как и при их первой встрече в музее, он выглядел безупречно — элегантный костюм, величественная осанка, маска благородного джентльмена. Ивон почувствовал, как едва зародившееся оживление мгновенно сползло с его лица, оставив лишь холодное отчуждение.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Когда на душе неспокойно, я прихожу сюда.

Как и говорил Михаил, тишина музея странным образом умиротворяла. Ивон шёл рядом с ним, медленно переходя от одного холста к другому. Долгое время они хранили молчание. Михаил, погружённый в свои мысли, остановился лишь у полотна Рембрандта.

Он долго всматривался в картину, прежде чем заговорить.

— Говорят, эта работа мало кого оставляет равнодушным.

Ивон проследил за его взглядом. Перед ними было изображение отца, утешающего коленопреклонённого сына. Михаил продолжал, не отрывая глаз от холста:

— Тебе не кажется великолепным этот контраст? Старшие братья, чьи взгляды полны жестокости в полумраке, и отец, залитый светом, прощающий своего ребёнка... Там, где есть свет и тень, неизменно соседствуют грех и прощение.

Слова звучали многозначительно. Ивон хранил молчание, не сводя глаз с картины.

— Кажется, ты всё ещё злишься на меня, — негромко произнёс Михаил.

— А как иначе, если вы привыкли решать всё в одиночку.

Голос прозвучал резче и суше, чем он планировал. Михаил лишь горько склонил голову, и Ивону на мгновение стало неловко, но извиняться он не стал.

— Я боялся, что ты снова уйдёшь, — глухо признался старик после долгой паузы — Ты твердил, что хочешь вернуться... Я решил действовать жёстко, но, признаю, перегнул палку. Прости. У меня не было цели обмануть тебя.

Видя перед собой поникшего пожилого мужчину, Ивон ощутил укол беспокойства.

«А что, если он делает это намеренно? Понимает же, что я не смогу остаться равнодушным к такой слабости», — мелькнула подозрительная мысль. И тут отец добавил:

— К тому же, я просто хотел, чтобы ты был рядом. Ты мне нужен.

Ивон удивлённо моргнул, а Михаил продолжал:

— Я многое о тебе слышал. Люди говорили, что ты блестящий адвокат. Но узнав тебя лично, я понял, что слухи блекнут перед реальностью. Ты выдающийся молодой человек.

На лице Михаила отразилась затаённая горечь.

— Я хотел бы, чтобы ты стал моим преемником.

— Нет.

Отказ последовал незамедлительно. Михаил, словно ожидая этого, лишь негромко рассмеялся. В этом смехе Ивону послышалось глубокое одиночество.

— Весь в мать, — всё ещё улыбаясь, проговорил Михаил. — Она тоже никогда не церемонилась, если ей что-то не нравилось.

Взгляд старика затуманился, словно он коснулся далёких, полузабытых воспоминаний.

— Не знаю, рассказывала ли тебе Суён... Когда я признался ей в любви, она пришла в ужас. Мне пришлось петь ей арии, чтобы она просто согласилась выслушать меня.

Даже та былая боль теперь превратилась в светлую грусть. Михаил посмотрел на Ивона с невыразимой тоской.

— Как бы я хотел видеть, как ты растёшь рядом с ней.

В его словах не было раскаяния за прошлое — лишь щемящее сожаление. Ивон остро почувствовал, окажись отец в той же ситуации снова, он поступил бы так же — бросил бы их ради своей империи.

— Почему... — Ивон начал фразу, но тут же осёкся.

Михаил вопросительно приподнял брови. Ивон лишь покачал головой.

— Ничего.

Старик внимательно посмотрел на сына и, горько усмехнувшись, пару раз ободряюще похлопал по плечу.

— И всё же, подумай об этом ещё раз, — добавил он, когда они уже выходили из музея. — Наступит день, когда тебе понадобится сила. И тогда я поделюсь ею с тобой.

— Мне это не нужно. Я не хочу обладать силой, которая строится на подавлении других.

— Чтобы защищать, иногда необходимо уметь сокрушать.

Лицо его на миг стало ледяным. Ивон увидел в нём то же пламя, что горело в глазах Цезаря. Этот человек тоже всю жизнь шёл по крови.

— Уверен, мне такая сила никогда не понадобится.

Михаил лишь слегка прищурился.

— Никогда не говори «никогда», сын мой. Мир переменчив.

Ивон невольно нахмурился. В этот момент на периферии зрения показался невысокий человек в чёрном берете. С виду он казался совершенно обычным, но было в нём нечто такое, что заставило Ивона напрячься. Он невольно замер, наблюдая за приближающимся незнакомцем. Тот шёл размеренным шагом — не слишком быстро, не слишком медленно — но именно эта выверенность движений выдавала в нём мастера.

«Я просто на взводе?» — подумал Ивон, но сердце пропустило удар.

Внезапно рука мужчины нырнула в карман. Время словно загустело. Всё происходило как в замедленной съёмке: незнакомец выхватил руку, и блеск металла резанул по глазам холодным светом. Ивон успел лишь коротко выдохнуть, когда до него долетел хриплый шёпот:

— Сдохни, Ломоносов.

Пистолет был направлен прямо в грудь Ивону. Он застыл, глядя в чёрный зев дула расширенными от ужаса глазами. Он видел, как Михаил что-то кричит, как тянется к нему рукой... А в следующую секунду тишину разорвал громовой раскат.

Резкий звук ударил по барабанным перепонкам. Ивон оцепенел. Ему показалось, что мир вокруг остановился. Серое небо рухнуло вниз, асфальт взметнулся навстречу, а воздух, ставший плотным, вытеснил кислород из лёгких.

Когда пелена шока спала, нападавшего уже след простыл. Ивон в панике оглядел себя, лихорадочно ощупывая одежду, но не нашёл ни единой царапины. Как это возможно?! Ответ лежал прямо у его ног. Увидев седовласого мужчину, распластанного на земле, Ивон непроизвольно вскрикнул:

— ...Ах!

Он не знал, как к нему обратиться, слова застревали в гортани, но осознание било наотмашь. Михаил, превозмогая боль, протянул к нему дрожащую руку.

— Ты... не ранен?

Ивон судорожно затряс головой.

— Я в порядке. Не говорите ничего, я сейчас вызову скорую!

Михаил едва заметно, улыбнулся, глядя на охваченного паникой сына.

— Главное... что ты цел.

На этом силы оставили его. Михаил замолчал. Только теперь Ивон заметил пятно на его одежде. Сначала крошечное, оно стремительно расцветало багровым цветком, захватывая всё больше ткани. Кровь продолжала течь, и под телом Михаила начала медленно расползаться тёмная густая лужа. Только увидев это, Ивон окончательно пришёл в себя и закричал:

— Кто-нибудь, вызовите скорую! Человек ранен! Пожалуйста, помогите!

Прохожие в недоумении оглядывались на его отчаянные крики. Ивон прижал к себе обмякшее тело Михаила и, сам того не замечая, сорвался на хрип:

— Это мой отец!

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Ла-ла, ла-ла-ла... — тихое мурлыканье лилось с губ в такт мелодии, звучащей в наушниках.

Вальяжно расположившийся в кресле окна человек, казалось, всецело наслаждался безмятежным послеобеденным отдыхом. Тёмные непроницаемые очки скрывали взгляд, пока он лениво перелистывал шуршащие страницы свежей газеты. Перед ним на столе стояла чашка эспрессо, чей горьковатый аромат смешивался с запахом типографской краски. Он как раз отвёл глаза от новостных колонок и потянулся к крепкому напитку, когда до его слуха донёсся приглушённый хлопок далёкого выстрела.

На губах Дмитрия расцвела оржествующая улыбка.

— Бинго, — выдохнул он, и в этом коротком слове прозвучал вкус удачно завершённой охоты.

◇◆◇◆◇◆◇◆

В прозрачном пластике капельницы медленно поднимались крошечные пузырьки воздуха. Пакет с физраствором, ещё недавно полный, опустел уже на две трети. Ивон застыл, не отрывая тяжёлого взгляда от мертвенно-бледного лица Михаила. Он почти не помнил, как они оказались в больнице — в памяти остались лишь обрывки сирен и мелькание белых коридоров. Разум, парализованный паникой, до сих пор отказывался работать чётко. Оцепенение сковало мысли, и Ивону оставалось только сидеть в тишине, наблюдая за неподвижным телом человека, который оказался его отцом.

Тишину палаты нарушил нетерпеливый стук. Дверь распахнулась, и внутрь влетел мужчина.

— Господин Ломоносов!

Это был Лев, верный подручный Михаила. Он выглядел так, будто сам только что заглянул в могилу. Когда Ивон поднялся, Лев даже не удостоил его взглядом — он бросился прямо к кровати, лихорадочно осматривая состояние босса. Лишь убедившись, что тот жив, он резко обернулся к Ивону с яростным огнем в глазах.

— Как это произошло?! Рассказывайте немедленно!

— Мы выходили из музея, — глухо отозвался Ивон. — Внезапно появился какой-то мужчина и напал на нас...

— Кто посмел?! Какая мразь решилась на такое?!

Ивон поёжился. Если Лев узнает, что Михаил подставился под пулю, закрывая сына собой, он, скорее всего, первым делом свернёт шею самому Ивону. Он предпочёл промолчать, вновь переводя взгляд на отца. Чувства внутри завязались в болезненный узел.

Как только весть о ранении Михаила разлетелась, больницу мгновенно наводнили люди Ломоносова. Бойцы заняли каждый угол: они стояли в коридорах, у лифтов, под окнами. Опасаясь повторного покушения, люди синдиката превратили госпиталь в неприступную крепость, готовясь держать оборону всю ночь.

Михаил пришёл в себя только после полуночи; Ивон, не покидавший палату, сразу заметил движение его век.

— Вы как? Слышите меня? — быстро спросил он.

Михаил несколько раз моргнул, глядя в потолок затуманенным взглядом.

— Вы в больнице, — поспешил объяснить Ивон. — Вас ранили, но вас успели довезти и прооперировать.

Ивон почувствовал внезапный укол сомнения.

«Он ведь пострадал из-за меня. Не использует ли он теперь свою рану как повод, чтобы привязать меня к себе чувством вины?»

Видимо, подозрение отразилось на его лице. Михаил едва заметно и очень горько усмехнулся. Ивон неловко улыбнулся в ответ, и старик тут же перевёл тему, чтобы сгладить момент.

— Снаружи какой-то шум. Что там происходит?

Несмотря на беспамятство, его обострённое чутьё уловило суету.

— Ваши люди, — честно ответил Ивон. — Оцепили всё здание. Наверное, из-за этого шумно.

Михаил недовольно цокнул языком. Ивон замолчал, а старик добавил:

— Подняли переполох из-за такой ерунды... Нынешнее поколение совсем измельчало, сердца как у цыплят. Не находишь?

Он смотрел на сына, словно приглашая разделить это пренебрежение, но Ивон лишь попытался оправдать их рвение:

— Они просто боятся за вас. Проверяют каждого медика, прежде чем впустить в...

Внезапно он оборвал себя.

«И зачем я это всё ему выкладываю? Будто я сам стал частью их системы».

Михаил долго и внимательно наблюдал за его замешательством, а затем тихо произнёс:

— Возможно, я совершил ошибку. Раз уж в твоих жилах течёт эта кровь, тебе не удастся полностью выйти из игры. Я лишь хотел защитить тебя... Мне казалось, что у меня достаточно власти. Был уверен, что смогу удержать тебя рядом, и никто не посмеет и пальцем тебя тронуть.

Михаил сделал паузу и добавил с болезненным самоочернением:

— Я был слишком горд.

В палате воцарилась тишина. Ивон молча смотрел на него, не зная, что сказать, а когда все же собрался с духом, чтобы ответить, снова раздался стук. Подойдя к двери и чуть приоткрыв её, он увидел Льва.

— Мне нужно доложить кое-что важное. Он пришёл в себя?

— Да, входите, — ответил Ивон, но не успел он договорить, как Лев буквально ворвался внутрь.

Ивон едва успел отступить, чтобы не получить дверью по лицу. Не замечая ничего вокруг, Лев бросился к кровати и упал на колени перед Михаилом.

— Господин Ломоносов, вы очнулись! Какое счастье... Мы так переживали! Слава Богу, свершилось чудо!

Михаил посмотрел на подчиненного сверху вниз — в его взгляде не осталось и следа той мягкости, с которой он только что говорил с сыном.

— Прекрати, Лев. Устроил балаган из-за какой-то пули.

Перед Ивоном внезапно предстала суть этого человека, скрытая за маской сентиментального старика. Настоящий Лев. Ивон поразился, как легко отец вернул себе облик властного мафиози.

«Знала ли мама его таким? Видела ли она этот холод?»

— Какова обстановка? — отрывисто спросил Михаил. — Кто командует? Владимир?

— Да, пока что он... — Лев запнулся и бросил быстрый взгляд на Ивона. — У нас не было другого выбора в такой спешке. Прошу, простите нас.

— Я понимаю. Ближе к делу. Вы нашли стрелка? Кто заказчик?

— Ах, да, — Лев помрачнел, его лицо исказилось. — Оказалось... это дело рук Сергеевых.

Глаза Михаила хищно сузились, а лицо Ивона в тот же миг окаменело.
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— Ломоносов получил пулю?

Юрий, стоявший перед Цезаряем с докладом, невольно втянул голову в плечи.

— Так точно. Нападение произошло средь бела дня на оживлённой улице. Говорят, жизненно важные органы не задеты, угрозы смерти нет, но...

Цезарь молча нахмурился, и между светлых бровей пролегла глубокая складка.

«Кто мог пойти на такую дурость?»

Дурное предчувствие накрыло с головой. В нынешней ситуации, когда конфликт между синдикатами накалён до предела, все подозрения падут исключительно на Сергеевых. Михаил не из тех, кто прощает удары в спину; он вгрызётся в глотку каждому, кого сочтёт виновным. Но самым паршивым было то, что сам Цезарь не мог быть до конца уверен в своих людях. Среди верхушки клана хватало тех, кто готов действовать в обход его приказов — тех, кто спит и видит, как бы посильнее уязвить Ломоносова.

«Кто из них...»

Цезарь сузил глаза, в его сознании, словно кадры кинохроники, пронеслись лица верных и не очень соратников.

— Что с сыном Ломоносова? — наконец спросил он.

— Сообщают, что он всё время находится при нём. Не отходит от постели ни на шаг, — поспешно ответил Юрий.

— Понятно...

Цезарь замолчал. Юрий замер, ожидая дальнейших распоряжений, но его босс лишь глубоко затянулся сигарой, выпуская густое облако дыма.

«Он бросит тебя и уйдёт», — слова Дмитрия вновь всплыли в памяти. Семена сомнения, пустившие корни в душе, разрастались с пугающей скоростью.

Сквозь серую дымку лицо Цезаря казалось высеченным из камня. Это не могло закончиться вот так. Он отказывался верить, что всё с самого начала было ложью. Те поцелуи, та страсть, те мимолётные касания и взгляды... Неужели всё это — лишь тонкая игра?

— Выйди, — бросил он спустя долгую паузу.

Юрий отвесил низкий поклон и поспешил скрыться за дверью. Когда щелчок замка возвестил о полном одиночестве, Цезарь откинул голову на спинку кресла. Пальцы, сжимавшие сигару, едва заметно напряглись. Он до боли закусил губу, борясь с собственным отчаянием.

«Вернись ко мне. Я всё ещё хочу верить тебе», — подумал он, закрывая глаза. Но складка между бровей так и не разгладилась.
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В густых сумерках больничной палаты Ивон утонул в тяжёлых раздумьях. Лев, преданный пёс и верный соратник «льва», только что покинул помещение, получив последние указания, и теперь они остались вдвоём. Ивон сидел в жёстком кресле для посетителей, чувствуя, как ночная прохлада пробирается под одежду.

— Тебе не спится? — тихий голос Михаила заставил Ивона вздрогнуть.

Тот поднял голову и встретился взглядом с отцом. Старик смотрел на него, и в его глазах больше не было того пугающего холода, что Ивон видел совсем недавно.

— Да так... Есть о чём подумать.

Михаил смотрел на него с мягкостью, которую никогда не демонстрировал подчинённым. В этом взгляде читалась почти болезненная нежность, заставлявшая забыть, что перед ним — жестокий глава синдиката, чьи руки по локоть в крови.

«Интересно, знала ли об этом мама? Наверняка он скрывал свою истинную суть до самого конца».

Михаил чуть повёл головой, заметив его странное выражение лица.

— Почему ты так на меня смотришь?

Ивон долго молчал, прежде чем наконец решился.

— И всё же... я не смогу.

«Если бы ты тогда сказал ей правду», — подумал он, — «Быть может, она бы не ушла?»

— Что именно ты не сможешь? — переспросил Михаил, хотя в глубине души, кажется, уже знал ответ.

— Я не смогу вести такую жизнь. Я вырос в другом мире. Здесь всё слишком... жестоко. Мне не место в этой среде.

— Я ведь рядом... — начал было Михаил, но осёкся. Губы мелко задрожали. Потребовалось время, чтобы он вновь обрёл дар речи. — Я дам тебе всё, что пожелаешь. Только останься. Ты нужен мне, Ивон. Слышишь? Ты мне нужен.

Старик судорожно вцепился в руку сына. Ивон опустил взгляд на сухие, исчерченные венами пальцы. Внутри не было обжигающей любви или ярости — лишь чувство долга и неизбежности. Он понимал, этот человек — его отец, и от этого факта не сбежать, как ни старайся.

— Простите меня.

«Я не могу последовать за тобой. И предать Цезаря я тоже не в силах», — подумал Ивон, ощущая, как сердце пропускает удар при упоминании этого имени.

— Всё, что я должен был сделать в России, закончено. Мне пора уходить.

Он выбрал единственный возможный путь — оставить их обоих. Вырваться из этого круга крови и лжи, пока он не поглотил его окончательно.

Михаил замер, поражённый окончательным вердиктом сына. Он смотрел на Ивона широко открытыми, полными отчаяния глазами. Ивон мягко высвободил руку, но тут же перехватил ладонь отца, сжимая её в прощальном рукопожатии.

— Я рад, что мы встретились.

Михаил ничего не ответил — лишь в уголках морщинистых глаз скопилась невыносимая мука и запоздалое раскаяние. Он вдруг потянул Ивона на себя и крепко прижал к груди. В этом первом и последнем объятии старый лев словно пытался передать всю ту нерастраченную любовь, на которую был способен.

— Что ж... Иди, — голос Михаила дрогнул от слёз. — Я отпускаю тебя. Но запомни, сын мой: это происходит в первый и в последний раз.

Он отстранился и посмотрел Ивону прямо в глаза. Теперь это был взгляд зверя, не терпящего неповиновения — тот самый взгляд, который заставлял трепетать врагов.

— Если найду снова, я тебя больше не выпущу.

Ивон проследил за тем, как по щеке отца скользнула одинокая слеза. Он молча выдержал этот тяжелый взгляд, а затем бережно, но непреклонно снял сжимавшие его плечи ладони и выпрямился.

Склонившись в глубоком поклоне, Ивон отдал свою последнюю дань этому человеку.

Затем он развернулся и пошёл к выходу. Плечи его были расправлены, шаг — уверенным и размеренным. Он шёл вперёд, не колеблясь, не замедляясь и ни разу не оглянувшись назад. Дверь палаты тихо закрылась, отсекая его от мира теней, а Михаил Ломоносов остался в пустоте, пытаясь взглядом удержать исчезающий след своего сына.
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Цезарь отрешённо наблюдал, как за окном сгущаются сумерки. Рабочий день давно истёк, но уходить он не собирался.Потяжелевший взгляд блуждал по пепельным тучам, тяжело наползавшим на город — они несли с собой промозглую, бесконечную ночь. На плечи давил привычный, но оттого не менее изматывающий груз. Крысиная возня внутри организации, постоянные нападки конкурентов... Однако сейчас всё это казалось мелким, отступая перед одной-единственной, пульсирующей в висках мыслью.

«Почему он не звонит?»

Цезарь сверлил взглядом телефон. Казалось, он пытался прожечь в нём дыру, заставить ожить усилием воли, но аппарат хранил молчание.

Тишину разорвал резкий щелчок замка. Массивная дверь распахнулась без стука, заставив Цезаря болезненно поморщиться — звук резанул по натянутым нервам. Дмитрий, не утруждая себя формальностями, пересёк кабинет.

— В итоге всё обернулось именно так, — бросил он прямо с порога.

Цезарь лишь мазнул по кузену тяжёлым раздраженным взглядом. Дмитрий, наслаждаясь моментом своего триумфа, неспешно и картинно стянул пальто.

— Я знал, что выиграю этот спор, но без реальных ставок это чертовски скучно. Знал бы — поставил бы на кон миллион-другой рублей.

— Ближе к делу, — хрипло огрызнулся Цезарь.

Терпеть словесные кружева родственника сейчас не было ни малейших сил. Цезарь прикрыл веки и с силой, вмял кончики пальцев в глубокую складку между бровей, безуспешно пытаясь унять раскалывающую голову боль.

— Твой малый покидает Россию, — будничным тоном произнёс Дмитрий.

Рука Цезаря замерла. Он распахнул глаза и впился в Дмитрия взглядом, вспыхнувшем опасным огнем. Тот в ответ лишь насмешливо прищурился, явно упиваясь произведённым эффектом.

— Твой драгоценный адвокат, похоже, не собирается к тебе возвращаться.

Заметив, как черты лица Цезаря каменеют, Дмитрий добавил:

— Говорят, собирается на поезд. Совсем скромно для наследника Ломоносова, не находишь? — он вальяжно примостился на край рабочего стола. — Я ведь предупреждал, он предаст тебя и сбежит при первой же возможности.

Воздух в кабинете, казалось, вымерз. Взгляд Цезаря заледенел, а дыхание сбилось в тяжёлый, прерывистый ритм. Дмитрий подался вперёд, хищно сокращая дистанцию. Между их лицами оставались считаные сантиметры; в уголках глаз кузена уже плясала торжествующая, усмешка.

— Тебя бросили, Цезарь, — прошептал он.

Низкий смех Дмитрия смешался с шорохом ткани. В следующее мгновение Цезарь резким движением отшвырнул его от себя. Схватив пальто, он стремительно шагнул за дверь, не проронив ни звука.

Оставшись в одиночестве, Дмитрий ещё с минуту сидел неподвижно, прислушиваясь к удаляющимся шагам. Затем взгляд медленно скользнул к пустующему креслу главы. Он неспешно поднялся, обогнул массивный стол и опустился в глубокую кожу. Сняв трубку, он набрал номер.

Едва на том конце ответили, от прежней насмешливости Дмитрия не осталось и следа. Голос зазвучал сухо и по-деловому жестко.

— Царь сорвался с места. Да, именно. Как я и предполагал, известие об адвокате подействовало безупречно. Теперь связь между Царём и Ломоносовым станет очевидна всем.

Он сделал небольшую паузу, вглядываясь в серые тени на стене, и добавил:

— Ждать дальше бессмысленно. Мы дали ему достаточно шансов проявить благоразумие.

В глазах вспыхнул острый блеск, а на губах заиграла холодная улыбка.

— Нам не нужен вождь, который забыл, что такое русская гордость.
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На пустынном перроне гулял лишь промозглый ветер. Когда последний дежурный скрылся в подсобке, единственным живым силуэтом на платформе остался Ивон. До хруста в пальцах сжимая ручку дорожной сумки, он вглядывался туда, где стальные нити рельсов растворялись в сизой дымке. Он уезжал, так и не найдя в себе смелости попрощаться с теми, кто успел стать ему дорог. Это походило на бегство — жалкое, постыдное и поспешное.

Он вспоминал лица соседей, лица друзей.

Из тумана начал вырисовываться слепой контур поезда. Тяжёлый состав неумолимо приближался; нарастающий гул, казалось, разрезал самый воздух. Ивон заворожённо смотрел на надвигающийся локомотив.

Он не цеплялся за прошлое и гнал от себя раскаяние. Но где-то глубоко под рёбрами вдруг заворочалась острая боль.

«Я больше никогда тебя не увижу», — резанула мысль, на секунду выбив кислород из лёгких.

Наверное, он уходил молча лишь потому, что был трусом. Или подлецом. А скорее всего — и тем, и другим сразу.

«Разве я когда-нибудь бежал вот так?» — спросил он себя. Конечно, он планировал выйти на связь. Позже. Когда осядет на новом месте. Просто чтобы бросить дежурное «привет».

Но явно не сейчас.

— Чёрт бы всё побрал, — процедил он сквозь зубы.

Внезапный звук шагов заставил его резко обернуться. На платформе не должно было быть ни души.

Никого, кроме него самого и этого мужчины.

Ивон застыл. Лицо Цезаря ничуть не изменилось с их последней встречи — всё та же идеальная, пугающе холодная красота. В голове бился лишь один оглушающий вопрос: как он его нашёл?

Ивон не мог заставить себя шевельнуться, пока Цезарь с неотвратимостью рока сокращал разделявшее их расстояние. Всё дальнейшее развернулось в каком-то искажённом времени. Мужчина выхватил из-под полы пистолет. Вскинул руку. Чёрный зрачок дула замер, нацеленный точно в грудь. Указательный палец медленно лёг на спусковой крючок.

Ивон видел каждую деталь с пугающей ясностью, словно время решило напоследок вдоволь над ним поиздеваться.

Оглушительный грохот разорвал сонную тишину вокзала, эхом отскочив от бетонных перекрытий. В то же мгновение левое плечо прошила острая, раскалённая добела боль.

— Что?.. — только и смог выдохнуть Ивон, ошеломлённо уставившись на свою одежду.

Крохотное алое пятнышко, похожее на случайную каплю дождя, стремительно расползалось по ткани, наливаясь густой темнотой. Прежде, чем шокированное сознание успело подать сигнал о ранении, прогремел второй выстрел. Удар оказался такой силы, что Ивона отшвырнуло назад. Он тяжело рухнул на ледяной бетон, мир перед глазами дико закружился и опасно накренился. Когда серая пелена немного рассеялась, он скосил взгляд на свою ногу — ткань на бедре на глазах пропитывалась липкой, тёмной кровью.

Цезарь подошёл вплотную. Взметнулись полы пальто, и над поверженным Ивоном вновь нависло воронёное дуло. Превозмогая подкатывающую к горлу тошноту и нарастающий звон в ушах, Ивон заставил себя поднять тяжёлый взгляд на своего палача.

— Я... я собирался связаться с тобой, — с трудом прохрипел он, глотая воздух.

Цезарь коротко усмехнулся.

— И когда же?

Ивону нечего было ответить. Его молчание лишь подтвердило подозрения Цезаря, и тот опасно сузил свои ледяные глаза.

— Это ты сделал меня таким, — едва слышно прошептал он.

Слова скользнули по слуху Ивона, словно холодное дыхание самой смерти. Он неотрывно смотрел в эти тёмные, влажные от невысказанных эмоций глаза, в которых навсегда застыла беспросветная горечь свинцового неба, и на одно долгое мгновение забыл, как дышать.

В ту же секунду палец Цезаря снова вдавил курок.

Последнее, что успело зафиксировать угасающее сознание, прежде чем его окончательно поглотила темнота, — этот громовой раскат, поставивший жестокую точку в истории его свободы.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Обжигающая боль расходилась по телу, сковывая каждую мышцу. В горле пересохло до хрипа, а раны ныли так нестерпимо, словно истерзанную плоть раз за разом прижигали калёным железом. Казалось, всё нутро охвачено пожаром.

Ивон с трудом разомкнул веки. Попытался сделать судорожный вдох, но реальность не спешила обретать чёткость; очертания комнаты расплывались. Потолок плыл перед глазами, кровать под ним, казалось, покачивалась, а воздух обжигал разгорячённую от лихорадки кожу. Лишь спустя несколько секунд он осознал, что мир стоит на месте. Это собственное тело подводит его.

— Гхм… — лицо Ивона исказила судорога, и он прикусил губу, сдерживая стон.

Внутри пульсировало странное чувство инородности. Разум, затуманенный жаром, не сразу позволил разобрать, где именно болит сильнее всего. Но стоило неосторожно повести поясницей, как Ивон в шоке распахнул глаза от резкого, совершенно незнакомого ощущения где-то слишком глубоко внутри. Словно нечто твёрдое и обжигающе-горячее прокладывало себе путь сквозь его беззащитные внутренности, бесцеремонно растягивая и сминая их. Зрение вдруг прояснилось, однако дурнота лишь подкатила к горлу с новой силой. Ивон прерывисто задышал и уставился перед собой остекленевшим взглядом. Именно в этот момент над ним раздался знакомый низкий тембр:

— Проснулся всё-таки.

Голос Цезаря звучал настолько холодно, что Ивона пробил озноб. Но настоящим ударом стало осознание — Цезарь был абсолютно наг. Жар его крупного тела ощущался слишком явственно. И они оба лежали в этой смятой постели, обнажённые, скованные интимной, до дрожи пугающей близостью.

Ивон судорожно моргнул, пытаясь осознать происходящее.

«Неужели это бред? Просто кошмарный сон?»

Он попытался ухватиться за эту иллюзию, но вспышка острой боли в раненых конечностях была слишком реальной. Память услужливо подкинула обрывки воспоминаний: перрон, выстрелы, вкус крови во рту.

— Что ты... что ты творишь?! — сорвался на хриплый, полный ужаса крик.

В порыве ярости и паники Ивон вскинул ногу, пытаясь оттолкнуть от себя Цезаря. Послышался глухой удар. Чужое тело с влажным звуком покинуло его нутро, и Ивон невольно вскрикнул, ощутив внезапную пустоту внизу живота.

Медлить было нельзя. Стиснув зубы до скрежета, он попытался резко приподняться, но в то же мгновение стальные пальцы Цезаря сомкнулись на его лодыжке и с силой рванули обратно.

— А-а-ах!

Душераздирающий крик вырвался из самой глубины лёгких. Боль, подобно электрическому разряду, прошила всё тело. Ивон уткнулся лицом в подушку, судорожно глотая воздух и пытаясь не провалиться в обморок от этого невыносимого истязания. А сверху, как ни в чём не бывало, раздался безучастный голос Цезаря:

— Тебе лучше не дёргаться. Если не хочешь, чтобы я сделал тебя калекой на всю оставшуюся жизнь.

Ивон похолодел и поспешно обернулся, чтобы осмотреть свои ноги. Толстый слой бинтов на бедре уже пропитался свежей, ярко-алой кровью. Но болело не только там. Рана на животе при каждом вздохе отдавалась такой резью, что темнело в глазах.

Тяжело дыша, Ивон впился яростным взглядом в лицо Цезаря.

— Ты хоть понимаешь, что делаешь? Это похищение!

— А-а, — равнодушно отозвался тот. — А ещё это будет изнасилование.

Ивона пробрала дрожь.

«Он ведь не шутит. Этот безумец говорит серьёзно».

К горлу подкатил ком. Когда Цезарь вновь потянулся к нему, Ивон инстинктивно попытался отползти, но тот мгновенно перехватил его раненую ногу и грубо дернул на себя.

Слёзы брызнули из глаз, выдав дикую, пронзающую тело боль, но Ивон стиснул челюсти. Уж лучше сдохнуть, чем позволить этому монстру насладиться его слабостью. Ощутив, как тяжелая тень Цезаря вновь нависает над ним, перекрывая свет, Ивон вслепую сжал кулак уцелевшей руки и отчаянно замахнулся. Удар рассёк лишь воздух. В следующую секунду его раненое плечо оказалось в железных тисках: Цезарь безжалостно впился широкой ладонью прямо в окровавленные бинты на суставе.

Мир перед глазами схлопнулся. Ивон провалился во тьму, впервые в жизни испытав на себе, как болевой шок наотмашь вышибает сознание. Когда густая черная пелена начала неохотно рассеиваться, возвращая звуки и ощущения, он с ужасом осознал, что его колени грубо и бесцеремонно разводят в стороны. Леденящая кровь догадка подтвердилась мгновенно, не оставив шанса на иллюзии.

Ивон распахнул глаза. Цезарь нависал между его бедер, готовый в любой момент пронзить его вновь. Багровая от прилившей крови плоть не оставляла сомнений в намерениях. И пока Ивон был в отключке, абсолютно уязвимый и разбитый, этот человек уже успел грубо воспользоваться его телом, присваивая его себе.

— Псих чёртов... Что ты делаешь?! А ну пусти! Живо отпусти меня!

На его яростный выпад Цезарь лишь ответил ледяной усмешкой.

— Как будто сам не видишь.

— Не вижу! Не понимаю! Пусти, подонок!

— Ты ведь бросил меня? — коротко усмехнулся Цезарь.

Ивон на секунду лишился дара речи. «Бросил? Кто? Кого?» Да, он собирался уехать, не сказав ни слова. Но с каких пор это стало преступлением такого масштаба?

«Бешеная псина...»

Ярость застилала глаза кровавой пеленой.

— А мы с тобой, по-твоему, кто такие?! — выплюнул он, едва сдерживая дрожь в голосе.

Цезарь на мгновение остановился, а Ивон, собрав последние силы, попытался ударить его ногой, проклиная всё на свете.

— Поцелуи? Ласки? Да я так с любым встречным могу! Кто ты мне такой, а?! Я тебя бросил? Не смеши меня! Мы с самого начала были друг другу никем!

Ответ последовал незамедлительно. Тяжёлая плоть Цезаря одним рваным толчком вошла в него до самого основания, выбивая из лёгких весь кислород.

— А-а-ах!..

Этот вскрик родился не только из-за физических мук. Казалось, вместе с разорванной плотью с оглушительным треском раскололась сама его сущность, ломаясь где-то глубоко внутри. Бледный как смертник, Ивон судорожно хватал ртом воздух. Расфокусированный взгляд скользнул вниз, по собственному истерзанному телу. Жгучий пульс боли брал начало у раздробленного плеча, спускался к животу, где белые повязки уже стремительно пропитывались свежим алым цветом, и обрывался на простреленном бедре.

И прямо там, между его раздвинутых, дрожащих от напряжения ног, возвышалось мощное тело мужчины, который хладнокровно стирал его в пыль. Разум Ивона отказывался принимать эту сюрреалистичную картину.

— Значит, мы никто? — вкрадчивый голос Цезаря прозвучал как смертный приговор. — Повтори-ка ещё раз, что ты там вякал.

Он резко подался вперёд, вбиваясь в Ивона всем весом. Очередной крик разорвал тишину комнаты, в глазах поплыли кровавые круги. Ивон попытался отползти, вырваться из этого ада, но Цезарь мёртвой хваткой вцепился в его талию и с силой дёрнул на себя, вновь нанизывая на свой член. Он смотрел на стонущего, задыхающегося Ивона холодным взглядом хищника.

— Совсем никто? — его голос сорвался на рык. — Я для тебя, значит, пустое место?!

С каждым словом он наносил всё более мощные и жестокие удары снизу. Ивон зажмурился, чувствуя, как сознание вновь начинает ускользать. Он понял, Цезарь действительно готов его убить. Но когда Ивон заставил себя открыть лаза, он увидел в потемневшем серо-стальном взгляде не только ярость. Там пылала пугающая жажда обладания.

— Сраный мафиози... — прошипел Ивон сквозь зубы. — Хватит нести чушь. Если хочешь трахаться, просто заткнись и делай это!

Лицо Цезаря исказилось. Скрипнув зубами, он вскинул руку и мёртвой хваткой сдавил чужое горло, перекрывая кислород. Крупные вены вздулись н предплечье. Ивон вцепился в его запястье, тщетно пытаясь освободиться, но хватка была непоколебимой. Лицо быстро начало наливаться багрянцем удушья.

Цезарь цинично наблюдал за тем, как его жертва бьётся в конвульсиях, пытаясь вдохнуть хоть каплю воздуха. Но он не ослаблял хватку. Наоборот, продолжал размеренно и грубо вбиваться в податливое тело. Звуки шлепков плоти и хруст простыней заполняли комнату, смешиваясь с хрипами Ивона.

— С любым встречным, говоришь?

Тёмно-серые глаза Цезаря, казалось, окончательно почернели от гнева. Бедра продолжали неумолимо вколачивать ярость в израненное тело. Ивон, теряя силы, скреб по его руке ногтями, но Цезарь от этого даже не шелохнулся. В промежутках между тяжёлыми, рваными вздохами, пропитанными безумием и страстью, он выдохнул:

— Сейчас я покажу тебе, кто я такой. Страдай, пока не сдохнешь.

В миг, когда холодные и безжизненные глаза Цезаря сверкнули ледяным блеском, его губы яростно впились в чужие. От нехватки кислорода и раздирающей боли сознание начало затуманиваться, но Ивон на инстинктивном уровне осознал, что это лишь начало. Парализующий ужас затопил разум.

— Прочь!..

Собрав последние крохи сил, Ивон попытался оттолкнуть Цезаря. Он извернулся, упираясь ладонями в матрас, чтобы приподняться, и в тот же миг ощутил, как нутро опустело — член с влажным скольжением покинуло его тело. Он вскрикнул и обессиленно рухнул обратно. Но Цезарь тут же мёртвой хваткой вцепился в его талию, и Ивона безвольно протащили по измятым простыням. Когда он вскинул голову, полную недоумения и страха, Цезарь уже возвышался над ним с абсолютно бесстрастным лицом.

Начало сильно знобить. Только сейчас до Ивона дошло, что он не оттолкнул его. Цезарь сам позволил на мгновение отстраниться, лишь чтобы показать всю тщетность этих попыток.

«Мне не сбежать. Никогда не сбежать, пока этот человек сам не позволит мне уйти».

Глядя на бледное, искажённое мукой лицо лежащего на боку Ивона, Цезарь бесцеремонно развёл его ноги в стороны. И вновь вошёл одним мощным движением в образовавшуюся щель.

Новый вскрык сорвался с губ Ивона. Запоздало стиснув зубы, он вцепился пальцами в ткань простыни. Тело била мелкая дрожь, а боль ядом растекалась по венам. Мир перед глазами начал медленно гаснуть под гнётом страдания и унижения. Цезарь закинул ногу Ивона себе на бедро и начал двигаться в стремительном, рваном темпе. С каждым толчком Ивону казалось, что чувства вот-вот покинут его — он пытался отползти, но раны, стянутые бинтами, парализовали волю.

Цезарь грубо схватил его за плечо, не давая шевельнуться. От чудовищного давления пальцев на месте недавнего ранения Ивон зашёлся в надрывном крике. Но Цезарь и не думал ослаблять хватку. Напротив, он сжимал пальцы всё сильнее, буквально вдавливая плоть в кость.

Плечо внезапно обдало влажным жаром — рана снова разошлась. Бинты отяжелели от густой крови, уже начавшей расползалась по белым простыням уродливыми темными кляксами. С трудом сморгнув пелену перед глазами, Ивон опустил взгляд. Его плечо мертвой хваткой стискивала рука Цезаря. Напряженные пальцы, удерживающие рану, уже по самое запястье блестели от свежего багрянца.

Слёзы непроизвольно хлынули из глаз, и, чтобы сдержать рыдания, он до боли закусил губу. Чувство бессилия душило сильнее, чем хватка на горле. Ему оставалось лишь лежать с раздвинутыми ногами и принимать в себя яростные, сокрушительные удары.

— Ты... ты просто мразь... животное... — прохрипел Ивон, захлёбываясь воздухом.

Злость на собственную беспомощность доводила до исступления. Однако ответом ему был лишь холодный оскал. Словно в насмешку, Цезарь нанёс ещё более резкий и глубокий удар, заставив Ивона выгнуться в конвульсии.

Ни кровь, ни крики, ни проклятия не могли его остановить. Он продолжал методично истязать податливое тело, вминаясь в самую глубину. Цезарь безучастно наблюдал за тем, как на лице Ивона сменяются маски ненависти, гнева, отчаяния и боли. Его собственное лицо при этом оставалось все тем же — ледяным и неподвижным.

Видимо, в какой-то момент Ивон всё же провалился в небытие. Но даже когда вновь с трудом разлепил веки, потолок над ним всё так же мерно раскачивался. Он почувствовал присутствие мужчины над собой всем своим телом ещё до того, как успел сфокусировать взгляд. Цезарь по-прежнему занимал его изнутри. Он не ушёл, не отстранился и, казалось, ничуть не утомился.

Ивон лежал, раскинув онемевшие конечности, и покорно принимал в себя бесконечный поток ярости и вожделения. Он несколько раз терял сознание, но, приходя в себя, всякий раз обнаруживал одно и то же: Цезарь был внутри. Время утратило смысл. Он не знал, прошли часы или целые сутки. В их мире не осталось ничего, кроме этого бесконечного, изнуряющего акта обладания.

«Разве это можно назвать близостью? Просто способ выплеснуть...»

— ...Ху-у... — Цезарь тяжело выдохнул и мелко задрожал всем телом.

В ту же секунду Ивон ощутил, как внутри разливается обжигающий жар. Он уже сбился со счёту, в какой раз это происходило. Казалось, всё его существо до краёв заполнено чужим семенем.

Цезарь склонился ниже, глядя прямо в чужие глаза. Влажное от пота лицо застыло в нескольких сантиметра: капля пота сорвалась с подбородка и попала Ивону на губы. Стоило солёной влаге коснуться чужого языка, Цезарь прищурился и издал прерывистый вздох.

Он чуть ослабил напор, прижимаясь к Ивону всем весом, и начал покрывать его лицо мягкими поцелуями. После каждого нового излияния он вновь и вновь становился пугающе ласков. Это была изощрённая имитация нежности, попытка замаскировать насилие под нечто иное. Киношная забота, пока внизу всё ещё скрывался свирепый зверь.

Поцелуи скользили по бровям, щекам, губам, спускаясь к ключицам. Ивон уже знал, что это не конец. С чувством абсолютного, выжженного дотла смирения он позволил мужчине вновь начать движение. И тогда Цезарь прошептал ему прямо в ухо:

— Теперь никто не посмеет сказать, что ты не принадлежишь мне.

В его голосе сквозило жуткое, тёмное удовлетворение. Ивон лишь сильнее нахмурился, в упор глядя на него. Тело онемело. Раньше он считал, что к боли невозможно привыкнуть, но, оказавшись на самом дне ада, понял — разум просто отключает восприятие. Он лежал неподвижно, позволяя боли в истерзанных мышцах и суставах течь своим чередом.

Цезарь обхватил Ивона за талию и рывком усадил его к себе на колени. Тот болезненно сморщился от резкой смены положения, а Цезарь, напротив, отклонился назад, опираясь на руки. Глядя сверху вниз, он наблюдал, как собственный член входит и выходит, раздвигая окровавленные края плоти Ивона. Излитая ранее жидкость при каждом движении вспенивалась, вырываясь наружу белыми каплями. От этого зрелища лицо Цезаря вновь исказилось, а его возбуждение вспыхнуло с новой силой.

— Я долго терпел, — прохрипел он, борясь с накатывающим экстазом.

Ивон посмотрел на него исподлобья. Даже будучи сломленным физически, он сохранял остатки своего упрямства — взгляд его оставался колючим и дерзким. На губах Цезаря заиграла холодная усмешка.

— Я верил, что ты сам примешь меня. Рано или поздно. Ждал тебя, как верный пёс...

Он начал двигаться короткими толчками, дразня и доводя обоих до безумия. Каждый раз, когда мышцы Ивона непроизвольно сжимались, дыхание Цезаря становилось всё более рваным.

— А ты заявляешь, что между нами ничего нет?

Ивон сверкнул полными ярости глазами.

— Не смеши меня!.. Кто из нас виноват в этом?

В глазах Цезаря на миг отразилась едва заметная тень боли.

— Ты собирался бросить меня и сбежать. За такие ошибки нужно платить.

Он вновь навалился сверху. Опустевшее на мгновение нутро снова заполнилось до предела, и Ивон невольно заглушил стон, стиснув зубы. Цезарь медленно обвёл пальцем контур распухших и искусанных губ.

— Что ж, проверим, кто из нас окажется сильнее.

Он со злостью прикусил нижнюю губу Ивона, пробуя кровь на вкус, и, отстранившись, добавил:

— Посмотрим, останешься ли ты в живых к тому времени, когда я наконец пресыщусь тобой.

И с этими словам вновь полностью погрузился в тело Ивона, окончательно погребая его под лавиной своей одержимости.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Послушайте, Царь... Иметь с вами дело — задача не из лёгких. Я же неоднократно твердил вам, умерьте пыл, разделяйте свои аппетиты. Нельзя же так изматывать партнёра.

Над самым ухом раздалось ворчливое сетование. Ивон не открывал глаз, лишь прислушивался к приглушённым звукам. Продираясь сквозь пелену затуманенного сознания, он по крупицам восстановил в памяти образ этого человека — врача, которого уже видел в особняке Цезаря.

— Просто лечи его, — донёсся следом знакомый властный голос.

Внезапная вспышка боли в плече заставила Ивона невольно нахмуриться. В ту же секунду Цезарь крепче прижал его к себе, словно пытаясь защитить от всего мира.

— Ш-ш-ш... Всё хорошо. Потерпи.

Сухие тёплые губы коснулись взмокшего виска.

— Не плачь. Всё уже позади.

«Я не плачу», — с яростью подумал Ивон. Он отчаянно хотел закричать, вскинуть руки и размозжить этот красивое заносчивое лицо об изголовье кровати, но тело не слушалось.

Видя, в каком плачевном состоянии находится пациент, врач лишь безнадёжно вздохнул:

— Пожалуйста, держите себя в руках. Если продолжите в том же духе, он просто не выживет.

— С ним всё будет в порядке, — равнодушно отрезал Цезарь.

Врач на миг опешил от такой холодности, но быстро взял себя в руки:

— Разумеется, выносливость у этого господина поразительная. То, что он вообще выдержал ваш натиск и до сих пор в сознании — это случай для Книги рекордов Гиннесса. И всё же, Царь, примите во внимание, что перед вами человек, а не каменное изваяние. Ему жизненно необходим покой...

Цезарь ничего не ответил, лишь продолжал медленно перебирать пальцами спутавшиеся, влажные темные локоны. Ивон чувствовал, как врач туго стягивает бинты на его ноге. От резкой пульсации лицо вновь исказилось, но губы Цезаря прильнули к нахмуренным бровям, разглаживая морщинку поцелуем.

— Я оставлю лекарства на тумбочке. Обязательно проследите, чтобы он их принял... Это антибиотики, без них начнётся заражение. Не забудьте.

Оставив последние наставления, врач покинул комнату. Шаги стихли, и вскоре послышался щелчок закрывшейся двери. Этот звук послужил для Ивона сигналом — он резко распахнул глаза.

«Неужели...»

Худшие опасения подтвердились. Он всё ещё был полностью обнажен, а кожа оказалась покрыта смесью засохшего и свежего семени. Цезарь прижимался к нему со спины, и Ивон кожей чувствовал жаркую обнажённую плоть. Бесстыдство этого человека не знало границ — лежать голым на залитой следами недавнего соития постели и в таком виде принимать врача.

Нижняя часть тела почти полностью онемела, превратившись в одну сплошную зону тупой боли, но внутри по-прежнему ощущалась пугающая наполненность. Ивону было до тошноты страшно даже мельком взглянуть вниз, чтобы проверить, сколько чужой жизни скопилось в его нутре за это время.

Этот доктор, должно быть, обладал поистине стальными нервами, раз смог хладнокровно обрабатывать раны человеку в таком положении. Цезарь, не заметив, что его пленник пришёл в себя, ещё сильнее обхватил его за талию. Ивон почувствовал, как внутри всё шевельнулось. Сомнений не осталось — Цезарь всё ещё был внутри.

Ивон стиснул зубы, подавляя стон, но не проронил ни слова. Спорить было бессмысленно — этот безумец не слышал доводов рассудка. Стоило едва заметно шевельнуться, как между бёдер густо потекла горячая влага. Всю последнюю неделю, потеряв счёт дням и ночам, Цезарь истязал его плоть, и, судя по ощутимому давлению внизу, он всё ещё находился во всеоружии.

Ивон зажмурился, готовясь к новому витку ада, но на этот раз резкой боли от вхождения не последовало. Мужчина просто оставался внутри, замерев в неподвижности.

Цезарь тесно прильнул, покрывая его обнажённую спину поцелуями. Губы скользили по затылку, шее, предплечьям. В этих движениях больше не было той первобытной ярости — в них сквозило нечто иное, от чего Ивону становилось ещё более не по себе. Он никогда, ни за что не простит Цезаря за это унижение.

И даже если на мгновение в его измученном сердце просыпалось странное, необъяснимое желание коснуться в ответ этих платиновых волос — это ничего не меняло.

Поцелуи на лопатке прекратились, сменившись тяжёлым, надломленным вздохом. Цезарь осторожно прихватил губами его ушную раковину. Ивон из последних сил подавил вырвавшийся хриплый стон.

— В следующий раз... я действительно тебя убью, — в горьком отчаянии прошептал Цезарь.

Ивон не шелохнулся. Так и продолжал притворяться спящим, стараясь дышать ровно и размеренно. Цезарь уткнулся лицом в его плечо и наконец выдохнул прямо в кожу:

— Поэтому... не смей больше убегать.

С этим низким, едва различимым шёпотом Цезарь сгреб Ивона в охапку, прижимая к себе еще крепче. Ивон лежал к нему спиной, до боли стиснув челюсти — так сильно, что сводило скулы. Цезарь замер. Широкая ладонь, обхватившая талию Ивона, оставалась неподвижной — казалось, он панически боялся, что его добыча растворится в воздухе, стоит лишь моргнуть. Эта удушающая хватка не ослабевала ни на миг, пока под самое утро окончательно измотанный Ивон не провалился в тяжелое забытье.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Внутреннее убранство особняка ничем не уступало его величественному фасаду. Коридоры казались бесконечными, уходя вглубь здания длинными, гулкими анфиладами. Леонид следовал за дворецким, и каждый его шаг по дорогому наборному паркету отдавался ритмичным эхом. Гость неспешно скользил взглядом по картинам, чьи тяжелые рамы выстроились вдоль стен безупречным строем. Вкус у хозяина дома был поистине безукоризненным.

«Что ж, статус главы клана Ломоносовых обязывает окружать себя подобным изяществом», — подумал Леонид, и на его губах дрогнула едва заметная полуулыбка.

Дворецкий безмолвной тенью замер перед массивными двустворчатыми дверями гостиной и плавно распахнул их, пропуская гостя внутрь.

В центре полутемной комнаты, утопая в глубоком кожаном кресле, сидел пожилой господин. Его тяжелый взгляд мгновенно устремился к вошедшему.

Михаил Ломоносов. Старый лев, чей прайд держал в первобытном страхе добрую половину страны.

Несмотря на печать тяжелой болезни, въевшуюся в черты лица, хищник оставался хищником, покуда в его груди билось сердце. Физически ощутив на себе этот стальной прищур, Леонид неторопливо снял фетровую шляпу. Михаил долго, придирчиво и в абсолютной тишине изучал наёмника.

— Так ты и есть Леонид? — наконец произнес старик. Голос его прозвучал негромко, но в грудных обертонах отчетливо клокотал рокот затаенной власти. — Говорят, если цена устроит, ты способен решить любую проблему.

— В большинстве случаев это именно так.

Улыбка Леонида вышла настолько располагающей и светлой, что случайный свидетель ни за что не разглядел бы в этом человеке хладнокровного ликвидатора. Ломоносов-старший не стал тратить дыхание на пустые светские расшаркивания и перешел прямо к делу:

— Мне нужно, чтобы ты нашёл одного человека.

Слова прозвучали как приказ, ставший безмолвным сигналом для слуги. Дворецкий приблизился и опустил на столешницу фотографию.

Леонид подцепил снимок пальцами, но в ту же секунду застыл. Маска вежливого безразличия дала крошечную трещину, сквозь которую проступило изумление. Ломоносов, поглощенный собственной мыслью, не заметил перемены в лице гостя:

— Это мой сын, который бесследно исчез неделю назад. Он собирался покинуть Россию, но ни в списках авиарейсов, ни на морских судах его имени нет. Единственный свидетель утверждает, что видел, как какой-то мужчина силой усадил его в машину.

Лицо Михаила потемнело, а морщины у глаз стали глубже.

— Я уверен, что это дело рук наследника Сергеевых. Найди моего сына. Деньги не имеют значения — я дам столько, сколько запросишь.

Он проследил за тем, как пальцы Леонида крепче сжали край снимка, и добавил, чеканя каждое слово:

— А преемника Сергеевых — устрани.

Слова старика пропитались ненавистью. Эта ярость угасающего вожака, жаждущего крови за кровь, была понятна наёмнику без лишних слов. Леонид опустил глаза, еще раз вглядываясь в знакомые черты лица на фото. Сглотнув, он поднял взгляд на хозяина дома и медленно произнес:

— Вы утверждаете, что этот человек... ваш сын?

◇◆◇◆◇◆◇◆

Ивон безучастно лежал, уставившись в потолок. Шёл десятый день с тех пор, как его, раненого, привезли в это поместье. Всё это время он был прикован к постели. Бесконечный изнуряющий секс, больше похожий на пытку, прекратился лишь два дня назад — на восьмые сутки. Ивон понимал, если бы не критическая потеря крови и необходимость срочного переливания, этот кошмар длился бы до сих пор.

Однако передышка ничего не изменила. Он всё ещё оставался пленником Цезаря, и даже если бы тот прямо сейчас открыл перед ним все двери, Ивон не смог бы уйти. Он едва находил в себе силы шевелиться. Лёжа на свежих простынях, он часами считал затейливые узоры лепнины на потолке. Даже в тумане затуманенного лекарствами разума мысли о будущем вызывали лишь глухую, давящую тревогу.

Если Михаил узнает правду, он не раздумывая попытается уничтожить Цезаря. Это будет война на истребление. Впрочем, и сам Цезарь при каждом удобном случае искал способ пустить кровь старому «Льву». Просить их остановиться было бессмысленно — никто бы не стал слушать, да и Ивон не чувствовал за собой такого права. Он всегда стремился оставаться чужаком, сторонним наблюдателем, но по иронии судьбы оказался в самом эпицентре их кровавой распри.

Тяжёлый вздох сорвался с губ.

Внезапно внимание привлекли белые хлопья, медленно кружащиеся за окном. Вид первого снега, такого чистого и невесомого, всколыхнул что-то в его онемевшей душе. Понаблюдав за снегопадом, Ивон, преодолевая слабость, начал медленно подниматься.

Каждое движение отдавалось во всём теле изматывающей болью. Лицо исказилось от резкой рези в ранах, но Ивон, пошатываясь и держась за стены, всё же заставил себя доползти до двери.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Да, я в курсе. Скоро буду, — Цезарь застёгивал запонки на манжетах, удерживая телефон плечом. — Думаю, через час. Кажется, начинается снегопад, так что...

Он замолчал на полуслове, бросив случайный взгляд в окно. Там, внизу, по заснеженному саду шёл высокий мужчина. На нём была лишь тонкая белая рубашка, а ниже — ничего. Он шёл босиком, тяжело и размашисто ступая по свежему снегу.

— Нет, — поправил себя Цезарь, не сводя глаз с удаляющейся спины. — Это займёт часа два.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Под ногами слышался едва уловимый хруст — снег поддавался весу его тела. Ивон шёл медленно, почти на ощупь. Он невольно высунул кончик языка, ловя ледяные снежинки — они тут же таяли, превращаясь в крошечные капли влаги. Снег под босыми ногами казался невыносимо холодным, обжигающим кожу, но возвращаться в душную комнату не хотелось. Морозный воздух, врываясь в лёгкие, казалось, вычищал изнутри всю ту грязь, что скопилась за последние дни.

«Надо же, я и забыл, когда курил в последний раз...»

Осознание того, что он совсем потерял счёт времени и привычкам, кольнуло изнутри. В этот момент за спиной послышались размеренные шаги. Ивон обернулся — за ним, как и следовало ожидать, стоял Цезарь.

«Неужели он думает, что я пытаюсь сбежать?» — подумал Ивон и мельком глянул на чужие руки. Тот был безоружен. Заметив этот взгляд, Цезарь коротко и сухо усмехнулся, будто прочитав его мысли.

— Даже для тебя побег в таком состоянии — задача невыполнимая.

— Почему? Из-за дырки от пули? Или из-за того, что ты трахал меня до полусмерти? — ядовито усмехнулся Ивон.

Цезарь лишь безразлично повёл плечом.

— Стрелять я в тебя больше не стану. Есть способы куда приятнее.

Ивон полоснул его тяжёлым, полным ненависти взглядом.

— Приятнее только для тебя?

— Разве не лучше, когда доволен хотя бы один, чем когда обоим паршиво?

Ивону отчаянно захотелось зачерпнуть горсть снега и швырнуть ему в лицо, но силы были на исходе. Он понимал, что не прошёл бы и сотни метров. Даже этот короткий путь до сада выпил из него все соки — дыхание сбилось, лицо стало пепельно-бледным. Цезарь подошёл вплотную и, не спрашивая, накинул на его плечи своё тяжёлое меховое пальто. Мех был мягким и тёплым; одежда оказалась велика Ивону, но сейчас это было спасением.

Цезарь молча смотрел на него сверху вниз, а затем медленно провёл кончиками пальцев по его щеке. Длинные пальцы ласково коснулись кожи, оставляя за собой дорожку тепла, которая тут же исчезла. Ивон не шелохнулся и не отвёл лица.

Мужчина чуть наклонил голову. Когда их губы соприкоснулись, Ивон не стал уклоняться. На фоне его продрогшего тела прикосновение чужого рта казалось единственным источником тепла. Языки медленно сплелись в ленивом, тягучем поцелуе. Ивон принимал его ласку, но оставался безучастным — он не обнимал Цезаря, не касался его в ответ. Просто позволял этому происходить, как делал это все дни их вынужденной близости.

Цезарь отстранился, тяжело дыша, и заглянул в холодное лицо Ивона.

— А я-то думал, ты мне хоть язык откусишь.

Ивон лишь прищурился, вкладывая в этот взгляд всю свою неприязнь.

— Думаешь, я стану делать то, чего ты от меня ждёшь?

— А-ха-ха-ха!

Цезарь разразился смехом. Он смеялся так искренне и долго, что Ивон лишь сильнее нахмурился.

«Надо было всё-таки укусить», — запоздало пронеслось в голове.

Внезапно Цезарь резко обхватил его за талию и потянул на себя. Они оба повалились на мягкое снежное покрывало. Цезарь оказался снизу, а Ивон — навалившимся на него сверху. Мужчина снова коснулся его щеки, его взгляд на мгновение стал серьёзным.

— У меня сегодня совет старейшин.

Только сейчас Ивон заметил, что Цезарь лежал на снегу в безупречном строгиом костюме. Казалось, он не обращал внимания на холод, и лишь продолжил:

— Это не займёт много времени. Скоро всё закончится.

Ивон не проронил ни слова. Вместо ответа Цезарь притянул его к себе за затылок, сминая губы в новом поцелуе, пропитанном щемящей тоской и горьким привкусом едва сдерживаемого вздоха.

Ивон оставался безучастным.

Горячая ладонь Цезаря неторопливо спустилась по линии шеи ниже. Уверенные пальцы, скользившие по телу сквозь тонкую ткань рубашки, забрались под неё и сжали ягодицу. Ивон напрягся всем телом.

Поцелуй тут же оборвался. Они замерли, вглядываясь друг другу в глаза; их дыхание облачками пара растворялось в морозном воздухе.

— Я скоро вернусь, — негромко произнёс Цезарь.

Ивон вновь встретил его слова глухим молчанием. Цезарь горько усмехнулся одними уголками губ, словно и не ждал иного. На дне его серо-стальных глаз блеснула влага, но лицо Ивона до самого конца оставалось таким же равнодушным.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Клуб Дмитрия находился на окраине, в считаных минутах езды от виллы Цезаря. Стряхнув с плеч пелену снегопада, Цезарь шагнул внутрь. Привычным жестом он толкнул тяжёлую дверь не удостоив взглядом хмурую охрану на входе. В этот день заведение было закрыто для посторонних. В пустых коридорах царила тишина — такая плотная, что шаги сопровождающего эхом отскакивали от стен, пока они шли к самой дальней зале.

Едва Цезарь переступил порог, как приглушённый гул голосов и мелодичный звон хрусталя оборвались. Верхушка синдиката уже была в сборе. Люди замерли; десятки отяжелевших от недосказанности взглядов скрестились на вошедшем лидере. В воздухе мгновенно сгустилось напряжение.

— А-а, наконец-то. Проходи, Царь.

Голос Дмитрия раздался откуда-то сбоку, а в следующую секунду кузен хлопнул его по плечу. Цезарь медленно обернулся и встретился с расслабленной улыбкой, а Дмитрий театральным жестом указал на пустующее кресло во главе стола:

— Твоё законное место. Место короля.

Цезарь лишь недовольно нахмурился, посчитав эти слова неуместной паясничаньем, но промолчал и направился к столу. Его шаги гулко и зловеще отдавались в тишине огромного зала.

— Ну что ж, раз все в сборе, начнём? — Дмитрий лучезарно улыбнулся и демонстративно занял стул по правую руку от Цезаря.

Напротив него, по левую сторону от лидера, расположился Тючев. Он обменялся с Дмитрием едва заметной, понимающей усмешкой.

— Прекрасно, — коротко бросил Тючев.

На дно бокалов плеснули крепкий алкоголь. Присутствующие дежурно подняли тост. Цезарь выпил не чокаясь и с глухим стуком поставил стакан на место. Терпкий обжигающий вкус осел на языке. Дмитрий, не сводивший с него цепкого взгляда, тут же потянулся к бутылке, чтобы услужливо наполнить бокал главы.

— Ты в последнее время выглядел неважно, — вкрадчиво заметил он. — Но сейчас, кажется, пришёл в норму?

Цезарь промолчал и снова опустошил бокал. Дмитрий продолжал, словно невзначай:

— Мы тут как раз обсуждали... Все согласны, что ты поступил мудро, избавившись от того адвокатишки, что крутился под ногами. Кто бы мог подумать, что он — тайный отпрыск Ломоносова?

Слова Дмитрия вызвали волну одобрительного гула среди собравшихся.

— Иного от Ломоносова и ждать не стоило.

— Сборище дворняг, не иначе. Плебеи, не знающие цены чистой крови.

— Называть эту ораву «русишек» организацией... Нам самим стыдно за такое соседство!

Голоса становились всё громче и злее, пока их не оборвал резкий голос Цезаря:

— Хватит.

Одного слова было достаточно, чтобы в зале воцарилась тишина. Мафиози растерянно переглядывались, не зная, как реагировать на гнев главы, Дмитрий же, однако, ничуть не смутившись, хмыкнул:

— Ну чего ты заводишься? Это же просто шутка. К тому же, это правда.

Он сделал паузу и добавил с многозначительной усмешкой:

— Этот адвокат — всего лишь мусор. Полукровка.

Глаза Цезаря опасно сверкнули, пригвождая кузена к месту. В зале вновь стало нечем дышать от сковавшего всех холода. В этой могильной тишине Цезарь произнёс каждое слово предельно чётко:

— Ещё раз услышу подобное — и я лично вырву тебе язык.

— Почему? Это ведь всего лишь шутка... — Дмитрий картинно развёл руками, ища поддержки у остальных.

Тючев, словно выждав нужный момент, подал голос:

— Да какая разница, как называть этих выродков? Они нам не ровня, к чему этот пафос?

— Я сказал, что не желаю этого слушать, — отрезал Цезарь. — Тема закрыта.

Снова тишина. Тягучая атмосфера медленно заполняла комнату. Никто не решался поднять бокал. И тут Дмитрий заговорил снова, но в его тоне уже не было прежней весёлости:

— Раньше тебе было плевать. Мы шутили над «русишками», поливали их грязью, и ты и бровью не вел. С чего вдруг такая перемена, а, Цезарь?

— Видимо, тебя плохо учили манерам, Дмитрий. Глумиться над другими — удел слабых.

— Да, меня не учили манерам, — Дмитрий сузил глаза. — Зато меня учили, что полукровки и «русишки» — это грязь под нашими сапогами.

— Верно! — выкрикнул кто-то из толпы.

— Почему мы должны молчать? Они хуже насекомых!

— Из-за таких, как они, наша Россия топчется на месте. Их нужно давить без жалости!

Цезарь обвёл собравшихся тяжёлым взглядом:

— У них свои законы, у нас — свои. Мы не станем уподобляться черни.

Тут Тючев окончательно сорвался на крик:

— И в чём же наш закон?! Терпеть и молчать? Или гнуть спину перед этими выскочками?!

— Выбирай выражения, Тючев, — предупредил один из лояльных Цезарю людей. — Царь просто призывает к осторожности.

— Осторожность?! Эта твоя «осторожность» поставила весь клан под удар! Дети на улицах скоро будут называть нас трусами! Кто за это ответит?!

Тючев брызгал слюной от ярости. По залу пошёл ропот. Цезарь, не меняясь в лице, спросил:

— Вы считаете, что резня и террор — единственный верный путь для Сергеевых?

— В нас течёт иная кровь, и ты это знаешь! — рявкнул Тючев. — Будь благоразумен, Царь. Если ты и дальше будешь идти вразрез с интересами клана, нам придётся связаться с Сашей!

Люди синдиката замерли в ожидании взрыва. Но Цезарь лишь долго смотрел на Тючева, прежде чем нарушить тишину:

— Бессмысленные убийства никогда не были нашей целью. То, что произошло со мной — моё личное дело. Я сказал, что всё в порядке, значит, этот вопрос закрыт навсегда.

В зале стало совсем тихо. Цезарь потянулся к бокалу, чтобы осушить его в последний раз, когда за его спиной раздался шёпот Дмитрия:

— Вот поэтому ты больше не можешь быть Царём.

Цезарь успел уловить лишь смазанное движение, Дмитрий молниеносно выхватил что-то из-за пазухи. Реакция подвела лидера — всё произошло слишком быстро.

— Прощай.

Острая боль вспорола живот. Цезарь глухо выдохнул. Ткань рубашки мгновенно пропиталась горячим, стала влажной и тяжёлой от хлынувшей крови. Сквозь пелену он скользнул взглядом по лицам своих так называемых соратников: на них застыла уродливая гримаса, дикий коктейль из хищной жажды крови и первобытного ужаса.

«Я знал...» — мелькнуло в угасающем сознании. — «Я всегда знал, что это закончится именно так».

Цезарь безучастно смотрел на человека, который только что хладнокровно вогнал нож ему в нутро. Кровь хлестала толчками, гулкими каплями разбивалась о паркет. Чувствуя, как подкашиваются колени, Цезарь из последних сил подался вперёд. Его дрожащая, перепачканная багровым ладонь мёртвой хваткой вцепилась в плечо Дмитрия, оставляя жуткий кровавый отпечаток на безупречно белой ткани пиджака.

— Я же говорил... за деньги я сделаю что угодно, — прошептал тот, улыбаясь прямо в лицо умирающему лидеру.

«Ах, да... конечно».

Цезарь ощутил горькую усмешку на своих губах.

«Какая ошибка... поверить тебе».

Зрение стремительно гасло, очертания зала подёрнулись серой дымкой. История сделала виток — какая злая ирония крылась в том, чтобы дословно разделить судьбу человека, чьё имя он носил. Собрав жалкие крохи сил, Цезарь дёрнулся вперёд. Потяжелевшая голова бессильно склонилась на плечо предателя. Бескровные губы мазнули по щеке Дмитрия. Тот в шоке распахнул глаза.

Отстранившись, Цезарь едва заметно улыбнулся.

— И ты, Дмитрий...

Этот тихий упрёк, больше похожий на предсмертный хрип, стал его последней фразой. Цезарь медленно прикрыл глаза и рухнул в пустоту.
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Ивон с криком вынырнул из небытия. Он проснулся от фантомной агонии: казалось, невидимый палач заживо рвёт его нутро раскалёнными щипцами. Сколько часов или дней он проспал? Время в этом особняке давно скомкалось, утратив привычную линейность. Судорожно глотая воздух, Ивон заставил себя сесть, превозмогая тошнотворную слабость в мышцах. Монотонный дождь, убаюкивавший его перед сном, успел смениться густым снегопадом. Крупные, тяжёлые хлопья падали беззвучно, укрывая мир за окном плотным белым саваном.

Ивон заворожённо уставился на эту белизну. В воспалённом мозгу шевельнулась мысль, а что, если просто сложить оружие? Сдаться. Он застрял в ловушке — не хватало сил ни отпустить ситуацию, ни перехватить над ней контроль. Это изматывающее состояние «между» медленно душило его, оставляя после себя лишь бессильное раздражение.

«Если я сбегу снова, ты ведь выстрелишь мне прямо в сердце, верно?» — отстранённо подумал он. Образ был настолько ярким и пугающим в своей реалистичности, что по позвоночнику пробежал холод.

Внезапно тишину разорвал низкий рокот автомобильного двигателя, донёсшийся со двора. Вернулся.

Лицо Ивона непроизвольно исказилось. Он не желал встречать его в таком жалком виде — полуживым призраком среди измятых простыней, похожим на раба, покорно ожидающего своего господина. Ивон убеждал себя, что до сих пор не сбежал лишь из-за физической немощи, а вовсе не из-за страха. И сейчас ему было необходимо это доказать, хотя бы самому себе.

Стиснув зубы, он с трудом сполз с кровати и, болезненно припадая на раненую ногу, начал лихорадочно натягивать одежду.

Своей одежды Ивон так и не нашёл, поэтому пришлось выудить из шкафа вещи Цезаря. Широкие брюки он едва удержал на бедрах, затянув ремень до последней дырки, а на ноги нацепил единственное, что попалось под руку — домашние тапочки. Держась за стену и с трудом волоча раненую ногу, он двинулся было к выходу, но замер на полпути. Со стороны первого этажа донеслись чужие голоса.

Это был не Цезарь. Грубая русская речь с резким акцентом заставила Ивона внутренне сжаться. Он не успел сделать и шага назад, как тяжелая дверь с треском сорвалась с петель. В холл ворвался колючий вихрь ледяного снега, а следом за ним — непрошеные гости.

— А-а, вот вы где, господин адвокат.

За порогом, прямо на обломках растерзанного дерева и грязной снежной крошке, стоял Дмитрий. В его глазах плясала извращённая весёлость. Ивон застыл, глядя на вторженцев широко распахнутыми глазами.

— Что за выражение лица? Выглядите так, будто разочарованы нашей встречей, — оскалился Дмитрий, оглядывая Ивона с ног до головы. Задержав насмешливый взгляд на нелепо висящей, чужой одежде, он вновь посмотрел ему в глаза. — Ждали кого-то другого?

Лицо Ивона исказилось от гнева, что вызвало у Дмитрия беззвучный смех. Собрав остатки самообладания, он ледяным тоном произнёс:

— Что вам нужно? Цезаря здесь нет. Оставьте свои контакты и свяжитесь с ним позже.

— Позже? — Дмитрий эхом повторил его слова.

Он едва заметно дёрнул рукой. Этот скупой жест послужил сигналом, и вооружённые люди в тяжелых сапогах хлынули в дом, бесцеремонно переворачивая мебель и с грохотом потроша комнаты. Ивон растерялся, оглушённый этим внезапным хаосом.

Воспользовавшись секундной заминкой, Дмитрий бросился вперёд и оказался вплотную к Ивону, безжалостно впечатав его лопатками в стену и намертво зажав рот ладонью. Глухой стон разбился о чужие пальцы.

«Что ты творишь?!» — полыхнули яростью глаза Ивона. Но Дмитрий лишь цинично улыбнулся.

— Чувствуешь, как пахнет кровь твоего любовника?

Только сейчас до обоняния Ивона дошёл резкий, тошнотворно-металлический запах. Ладонь Дмитрия, грубо зажимавшая ему лицо, была липкой от подсыхающей крови. Ивон в ужасе замер, а убийца с наслаждением прошептал ему прямо в ухо:

— Царь не придёт. Никогда.

Сердце пропустило удар. Воздуха вдруг стало катастрофически мало.

«О чём он говорит?.. Этого не может быть...»

Дмитрий, наслаждаясь его оцепенением, протяжно вздохнул.

— Какое восхитительное выражение лица. Так бы и отрезал твою голову, чтобы поставить в вазу вместо цветов.

От этого жуткого смеха по позвоночнику Ивона поползли ледяные мурашки.

Дмитрий склонился ближе, намереваясь впиться в его губы поцелуем, в котором не было ни капли страсти — лишь унижающее презрение. Ивон не стал отворачиваться. Он смотрел в упор, прямо в зрачки врага. В то самое мгновение, когда их губы почти соприкоснулись, Ивон заставил себя обмякнуть, имитируя покорность. Он выждал ровно секунду, усыпляя бдительность нападавшего, а затем со всей дури ударил его ногой по голени.

Удар мягким домашним тапком по сапогу отозвался в ступне Ивона острой болью, но эффект неожиданности сработал — Дмитрий глухо рыкнул и отшатнулся. Не теряя ни доли секунды, Ивон рванул к лестнице на второй этаж.

— Ну давай, беги! — донёсся сзади заливистый свист. — Я с удовольствием обдеру твою шкурку, когда поймаю!

Влетев в спальню, Ивон захлопнул дверь и судорожно провернул замок. Он прекрасно понимал, что против вооруженных головорезов эта преграда — лишь иллюзия безопасности. Превозмогая боль в ноге, он навалился на массивный комод и с натужным скрежетом пододвинул его к стене, баррикадируя вход. Бежать далеко по снегу в таком виде было чистым самоубийством, но оставаться здесь значило покорно дожидаться ножа в горло.

Он метнулся к окну. Прямо под ним белел заснеженный сад. Торопливо накинув на плечи плотное пальто Цезаря, Ивон распахнул раму и, не давая себе времени на сомнения, шагнул в ледяную пустоту. Внутренности неприятно стянуло от чувства свободного падения, но глубокий сугроб принял его тело, милосердно смягчив удар.

Сверху уже доносился яростный треск вышибаемой двери. Счёт шёл на секунды. Ивон пополз прочь от дома, проваливаясь в рыхлый снег почти по пояс. Мороз безжалостно обжигал босые ступни, каждое резкое движение отзывалось в свежих ранах пульсирующими вспышками, но он заставлял себя двигаться дальше. Нужно было уйти как можно дальше. Раствориться в этом слепом белом безмолвии.

— Заинька-зайчишка, выходи гулять... Мы поймаем зайку, будем шкурку драть... — ветер донёс тягучий напев Дмитрия.

Раздался выстрел. Пуля свистнула у самого уха, оцарапав щёку. Ивон в ужасе оглянулся — сквозь снежную круговерть на крыльце угадывался силуэт Дмитрия, небрежно опустившего дымящийся пистолет. Его цепные псы уже спрыгивали в сад, беря беглеца в широкое кольцо.

Снова грохот. На этот раз раскалённый свинец чиркнул по предплечью, оставляя жгучую борозду. Ивон глухо охнул и, согнувшись почти пополам, с удвоенным отчаянием вгрызся в сугробы. Заливистый смех преследователя гнался за ним по пятам, ввинчиваясь прямо в мозг.

«Это конец», — мелькнуло в сознании. — «Неужели я подохну здесь, как загнанный зверь?»

И тут взгляд выхватил спасительную тень — глубокую промоину под вывороченными корнями старого дерева, подобие тесной земляной норы. Ивон нырнул туда, зарываясь лицом в колючий наст, и замер, стараясь дышать через раз. Густая метель быстро заметала оставленный им кровавый след.

Голоса преследователей неумолимо приближались. Сквозь сплетение обледенелых веток Ивон видел, как тяжёлые ботинки месят снег в считаных метрах от него. Мужчины зло переругивались, вглядываясь в бурю. Ивон до побеления костяшек зажал рот окоченевшими ладонями — казалось, бешеный стук его собственного сердца бьёт набатом и вот-вот выдаст укрытие.

Вдруг один из силуэтов остановился прямо над корнями. Раздался тихий, леденящий душу свист, а затем вкрадчивый шёпот Дмитрия просочился прямо сквозь землю:

— Зайка в норке спрятался...

Ивон будто перестал существовать. Время застыло. Но в следующее мгновение кто-то из бандитов хрипло крикнул, что в такую пургу искать бессмысленно. Дмитрий выдержал паузу и нехотя согласился:

— Ладно, возвращаемся.

Шаги начали стихать. Но перед тем как уйти окончательно, Дмитрий пригнулся к самой земле и прошептал в пустоту:

— В следующий раз я сниму с тебя кожу заживо.

Снег под ногами хрустнул в последний раз, и вскоре в лесу воцарилась мёртвая тишина.

Ивон пролежал в своём ледяном склепе, не смея шевельнуться, пока серая мгла не сменилась багровыми разводами морозного заката. Когда он попытался выкарабкаться из-под корней, тело почти не слушалось — оно окоченело, а раны пульсировали тупой болью.

— Ах!.. — вырвался жалкий хрип. Ивон рухнул на колени, не в силах выпрямиться.

Перед глазами снова всплыло лицо Цезаря — того, кто смотрел на него сегодня утром с такой странной грустью.

«Не придёт?..»

Ядовитые слова Дмитрия разъедали рассудок. Нет. Этого просто не может быть. Этот человек обещал вернуться. Приказал ждать. В памяти фантомным теплом отозвались его жёсткие пальцы, терпкость поцелуя, низкий рокот голоса. Всё это было слишком живым, чтобы вот так оборваться.

Ивон сделал отчаянное усилие, пытаясь встать, но ноги предали его, и он повалился в сугроб. Сознание стремительно утекало сквозь пальцы.

«Холодно...»

Он лежал, почти не дыша. Может быть, Дмитрий вернётся? Или это уже не имеет значения? А впрочем... имеет ли это теперь хоть какое-то значение? Сквозь мутную пелену угасающего зрения Ивон различил неясную тень. Кто-то медленно приближался.

«Это он?..»

— Ивон?

Тихий голос прозвучал над самым ухом. Чьи-то тёплые пальцы бережно коснулись его обледенелой щеки. В это последнее мгновение Ивону почудилось, что тяжёлое небо плачет снегом вместе с ним.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Реальность вернулась ослепительной вспышкой.

Всё тело полыхало в лихорадке. Спёртый воздух царапал горло, грудную клетку сдавило. Судорожно хватая ртом кислород, Ивон зашёлся в приступе надсадного, рвущего лёгкие кашля. И именно в этот момент чья-то сухая старческая ладонь крепко и успокаивающе сжала его мечущиеся пальцы.

— С ним ведь всё будет хорошо? Он ведь поправится?.. — в ломком голосе Михаила сквозила неприкрытая тревога.

Ему ответил другой мужчина, чей тон звучал сухо и профессионально:

— Да, это всего лишь тяжёлое переохлаждение, наложившееся на простуду. Организм крайне истощён, оттого и жар такой высокий. Не волнуйтесь, господин Ломоносов. Если не возникнет осложнений в виде пневмонии, он скоро пойдёт на поправку.

Михаил не сводил с сына обеспокоенного взгляда, слушая подробные объяснения врача. Ивон же, хотя и лежал с закрытыми глазами, отчётливо улавливал каждое слово. Вскоре к постели подошёл Лев и, убедившись, что босс не намерен уходить, начал доклад:

— Господин Ломоносов, нет сомнений, это дело рук Сергеевых. Они запаниковали, когда у вас внезапно объявился наследник. Но пойти на такое... Этого нельзя прощать. Мы должны преподать им жестокий урок.

— Я и сам бы того хотел, — отозвался Михаил, и морщины на его лице прорезались ещё глубже. — Но у них теперь тоже нет преемника.

«Что?» — брови Ивона едва заметно дрогнули. Сознание всё ещё плавало в вязком тумане, но голоса почему-то звучали пугающе отчётливо. Михаил, не заметив реакции сына, продолжал:

— Спросить теперь не с кого. Тючев, их второй человек, ни в чем не сознается и во всём винит Царя. А сам Царь мёртв, так что правды мы не добьёмся. По крайней мере, пока мой сын не придёт в себя и сам всё не расскажет.

Михаил добавил что-то ещё, но Ивон его уже не слышал. В голове, затуманенной высокой температурой, пульсировала одна-единственная фраза, вытесняя реальность.

Царь мёртв.

Цезарь... погиб!

<Я скоро вернусь.>

В воспалённом сознании в последний раз мелькнул прощальный взгляд Цезаря — взгляд, полный невысказанной боли и влажного блеска. Затем перед глазами сгустилась тьма, и Ивон рухнул в глухое беспамятство.

Когда он вновь вынырнул из темноты, в комнате никого не было. Ивон долго лежал неподвижно, невидяще глядя в потолок и медленно моргая. Собственное тело казалось чужим и неподъёмным. Это ощущение было пугающе знакомым. Нахмурившись, Ивон попытался выудить из памяти обрывки прошлого — точно такая же тяжесть сковывала мышцы, когда Цезарь пичкал его транквилизаторами.

Цезарь.

Ивон попытался сесть, но мир тут же накренился. Острая вспышка головокружения заставила его зажмуриться и сжать зубы. Чья-то мягкая, но властная рука осторожно легла ему на плечо, удерживая на месте.

— Нельзя. Вам не стоит двигаться так резко.

Ласковый голос проник сквозь гул в ушах. Он казался странно знакомым. Ивон, обливаясь холодным потом, поднял голову и в изумлении расширил глаза.

«Я в бреду? Мне это снится?»

— ...Господин Леонид?

Услышав своё имя, мужчина мягко улыбнулся и кивнул — всё тот же доброжелательный вид, который Ивон запомнил навсегда.

— Рад, что вы меня узнали.

Ещё бы не узнать. Человек, из-за которого он едва не расстался с жизнью. Ивон непроизвольно сжал кулаки. Он не раз представлял, как при встрече вцепится этому наёмнику в глотку, но сейчас, когда момент настал, его собственное состояние не оставляло на это ни единого шанса.

Вместо того, чтобы совершить бессмысленный выпад, Ивон заставил себя успокоиться. С трудом сглотнув, он задал главный вопрос:

— Почему вы здесь? И где... где я?

Голос сорвался на хрип пересохшим горлом. Леонид, проигнорировав вопрос, отошёл к прикроватному столику, налил воды и, вернувшись, протянул стакан. Ивон заколебался, но жажда взяла своё, и он жадно осушил воду в несколько глотков. Прохладная вода немного остудила пылающее горло.

— Ваш отец, Михаил Ломоносов, и есть мой заказчик на этот раз, — он едва заметно прищурился. — Должен признать, я был поражён. Кто бы мог подумать, что вы — наследник Льва.

— Дела синдиката меня не касаются, — попытался отрезать Ивон, но голос подвёл, сорвавшись на хрип.

Раздражение на собственную слабость нарастало, но Леонид лишь невозмутимо продолжал:

— В любом случае, это судьба — встретиться вновь. Я и сам подумывал о том, что хотел бы вас повидать.

— Как это вышло? — Ивон перебил его, стараясь унять внутреннюю дрожь. — Как вы меня нашли?

— Господин Ломоносов нанял меня для ваших поисков, — охотно пояснил Леонид. — Нашёлся свидетель, который видел, как вас увозили. Я проверил все окрестные земли, принадлежащие Сергеевым. Предположил, что вас спрячут в самом глухом месте, и не ошибся. Ещё бы немного, и вы бы просто замёрзли в том лесу.

Он сделал паузу, словно ожидая благодарности, но Ивон задал другой вопрос:

— Значит, в прошлый раз вы тоже...

Леонид отрицательно покачал головой.

— Нет, тогда заказ поступил со стороны Сергеевых. Им нужен был не наследник, а человек из оппозиции. Кстати, в этот раз они выкинули нечто совершенно невообразимое.

Сердце Ивона пропустило удар.

«Только не это. Пожалуйста. Пусть это будет сном, просто кошмаром. Это не может быть правдой!»

— Убить собственного лидера, чтобы захватить власть... довольно дерзко, не находите? Мафиози никогда не меняются, сколько бы десятилетий ни прошло. Ах, прошу прощения за прямоту, — Леонид издевательски-вежливо улыбнулся.

Но Ивону было не до улыбок. В голове набатом била лишь одна фраза.

— Вы сказали... преемник убит?

Он чувствовал, как дрожит его собственный голос, но не мог это контролировать. Леонид ответил обыденно:

— Внутри их организации случился раскол. Честно говоря, Ломоносовы уже готовились к полномасштабной войне, подозревая, что вас похитил лично Цезарь. Сейчас у нас что-то вроде временного перемирия. Жаль, конечно, я не прочь был бы схлестнуться с ними снова. — Леонид коротко усмехнулся. — Теперь всё зависит от вашего слова, будет война или нет.

Ивон молчал, плотно сжав губы. Леонид посмотрел на него сверху вниз, добавив от себя:

— Хотя для клана Ломоносовых такой исход даже выгоден.

Ивон по-прежнему не отвечал. Он сидел неподвижно, уставившись в пустоту остекленевшим взглядом. Его отрешённость была настолько глубокой, что Леонид в недоумении поскрёб затылок. «Что это за реакция?»

— Пойду сообщу господину Ломоносову, что вы пришли в себя, — сказал тот и направился к выходу.

Внезапно Ивон резко подался вперёд и схватил его за предплечье. Леонид остановился от неожиданности. Несмотря на бледность и изнеможение, хватка больного была невероятно крепкой.

— Да? — мягко спросил Леонид, обернувшись. — Вам что-нибудь нужно?

Ивон не ответил сразу. Его глаза, широко распахнутые и полные лихорадочного блеска, часто моргали. Он судорожно сглотнул, и его кадык резко дернулся.

— Это правда? — Голос Ивона едва заметно вибрировал. — Цезарь... Царь... он действительно мёртв? Это точно?

Леонид удивлённо приподнял бровь, но кивнул:

— Да. Об этом уже несколько дней трубят газеты, люди из синдиката подтвердили опознание тела. Вчера даже состоялись похороны.

Лицо Ивона стало белее простыни. Леонид, не понимая причин такой перемены, добавил:

— В любом случае, всё кончено, так что не берите в голову. У Сергеевых сейчас начнутся внутренние распри, делёжка власти. Грязная собачья потасовка, как и всегда.

Наёмник пожал плечами и, легко кивнув на прощание, вышел из комнаты. Ивон на этот раз не стал его удерживать. В наступившей тишине он остался один.

Умер.

Слова Леонида смешались с издевательским смехом Дмитрия, возникшим в памяти:

<Ну как тебе, нравится запах крови твоего любовника?>

А следом вкрадчивый шёпот самого Цезаря, обнимавшего его в тот роковой вечер:

<Это не займёт много времени. Скоро всё закончится.>

Перед глазами стоял его силуэт — последнее, что Ивон видел перед тем, как мир рухнул.

<Я скоро вернусь.>

Это было концом. Окончательным и бесповоротным финалом. Поверить в это было выше его сил. Ивон судорожно мотнул головой, пытаясь стряхнуть наваждение, но застывший перед внутренним взором образ Цезаря никуда не исчезал.

«А?..»

Ивон непонимающе опустил взгляд и поднёс дрожащую руку к лицу. Горячая слеза сорвалась с ресниц и разбилась о раскрытую ладонь. Пока он отрешённо смотрел на этот влажный след, очертания комнаты окончательно расплылись.

В этот миг у него осталась лишь одна мысль:

«Нужно было... нужно было его удержать».

◇◆◇◆◇◆◇◆

Спустя несколько мучительных дней, проведённых в бреду изнурительной лихорадки, Ивон наконец пошёл на поправку. Когда лечащий врач выдохнул, подтвердив, что угроза пневмонии миновала, в уголках морщинистых глаз Михаила заблестели непрошеные слёзы. Сам же Ивон ограничился лишь сухим кивком благодарности доктору. Он оставался пугающе тихим и наглухо закрытым в себе.

За этой внешней апатией скрывалась лихорадочная работа мысли. Почти ни с кем не заговаривая, Ивон целыми днями пропадал за рабочим столом, утопая в ворохе свежей прессы и бесконечных сводках новостных лент. Он скрупулёзно выискивал в сети какую-то одному ему известную информацию.

Чем больше физических сил к нему возвращалось, тем фанатичнее он погружался в эти поиски. Михаил, не в силах молча наблюдать за этим саморазрушением, пытался урезонить сына, ворча о необходимости здорового сна. Но Ивон лишь коротко ронял: «Всё в порядке», — и упрямо продолжал гнуть свою линию.

«Что именно он там выискивает?» — этот немой вопрос повис в воздухе особняка. В конце концов, когда Ивон окончательно забаррикадировался в кабинете, не покидая его часами, любопытство охватило даже рядовых бойцов клана. Они начали всё чаще ошиваться возле дверей, надеясь уловить хоть обрывок разговора.

В тот день Ивон, едва притронувшись к завтраку, снова молча поднялся из-за стола и направился в своё убежище. Леонид проводил его напряжённую спину долгим взглядом, а затем небрежно повернулся к Михаилу, восседавшему на почётном месте во главе стола.

— И чем же он там так увлечённо занимается, как вы полагаете?

— Понятия не имею, — буркнул Михаил, хмуря густые брови. — Кстати, а ты сам что здесь делаешь? Твоё поручение выполнено уже целую вечность назад, а ты всё ещё ошиваешься в доме заказчика.

Старик недвусмысленно намекал на то, что гость стал обузой, но Леонида это ничуть не задело. Он лишь безмятежно рассмеялся.

— Хочу лично убедиться, что молодой господин окончательно встал на ноги. Всё-таки я спас ему жизнь, имею право на небольшое моральное удовлетворение, не так ли?

— Ивон уже здоров.

— Неужели? А вот врач утверждает обратное.

Леонид лукаво прищурился, глядя прямо в глаза хозяину дома. Михаил смерил его тяжёлым, неприязненным взглядом, но наёмник лишь шире улыбнулся и понизил голос:

— Не беспокойтесь, я умею хранить секреты. Ивон ни за что не узнает от меня, что вы приплатили доктору, дабы тот настаивал на лишнем месяце домашнего режима. К слову, старик оказался отменным актёром — я и сам почти поверил, когда он рассуждал о необходимости дальнейшего наблюдения.

Михаил промолчал, продолжая буравить собеседника раздраженным взглядом. А Леонид, не дожидаясь ответа, поднялся со своего места.

— Пожалуй, пойду. Оладья были просто восхитительны.

Бросив вежливое приветствие проходившей мимо горничной, он лёгкой походкой покинул столовую. Оставшись в одиночестве, Михаил сердито уставился на остатки завтрака, а затем и вовсе отодвинул от себя тарелку, потеряв всякий аппетит.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Раздался короткий стук.

Не дожидаясь ответа и выдержав лишь символическую паузу, Леонид вошел в дверь. Внутри царил сквозняк, окно было распахнуто настежь, и ледяной ветер беспрепятственно хозяйничал в комнате.

Ивон сидел прямо на полу, безрассудно подставив лицо морозному воздуху, и с маниакальной сосредоточенностью изучал веер разложенных перед ним документов. Леонид досадливо прицокнул языком.

— Только-только поправились, и уже за старое... Это у вас самобичевание такое или излишняя самоуверенность? — Леонид потянулся к створкам и с силой запер их. — Я вас с таким трудом с того света вытащил, будет досадно, если вы сейчас решите помереть.

На эту полушутливую тираду Ивон отозвался с полным безразличием:

— Не беспокойтесь. Я просто проветривал.

Он продолжал подчёркивать что-то в бумагах ярким маркером, почти не глядя на собеседника. Леонид с любопытством склонился над его плечом.

— И чем же вы всё-таки занимаетесь? Всем в доме до смерти интересно.

— Обычный финансовый аудит, — сухо бросил Ивон.

Как только Леонид попытался вчитаться в текст, Ивон мгновенно перевернул листы рубашкой вверх и наконец поднял на него взгляд.

— Вы затянулись с визитом. Неужели нет других дел?

Слова прозвучали колко, но лицо Ивона оставалось бесстрастным, не выражая ни единой эмоции. Леонид лишь беззаботно улыбнулся:

— У меня отпуск. К тому же господин Ломоносов, считая меня спасителем своего сына, предоставил мне все возможные удобства. Грех не воспользоваться.

— Вот как.

Ивон никак не прокомментировал это признание, но Леонид кожей чувствовал исходящее от мужчины раздражение. Втайне наслаждаясь такой реакцией, он продолжил как ни в чём не бывало:

— Так над чем вы так усердно трудитесь? Расскажите, вдруг я смогу помочь? Кто знает.

— Ах, точно, — Ивон вдруг посмотрел на него так, словно только что вспомнил о чём-то важном. — Чуть не забыл. Подойдите-ка поближе.

Он едва заметно поманил его пальцем. Леонид, заинтригованный такой резкой сменой настроения, послушно склонился ниже. В следующую секунду крепко сжатый кулак Ивона, вложившего в выпад всю силу, врезался наёмнику точно в челюсть. Не успев издать ни звука, Леонид по инерции отшатнулся в сторону, взмахнув руками, и чудом удержал равновесие на подкосившихся ногах.

— Это мой долг за прошлый раз.

Леонид, приходя в себя и потирая саднящую щеку, возмутился:

— Долг?! Я вообще-то вам жизнь спас!

— За это вы получили гонорар. А личный долг передо мной оставался неоплаченным.

Хладнокровно отрезав путь к дальнейшим спорам, Ивон снова вернулся к бумагам. Леонид выглядел ошеломленным, но, видя, что тот вновь полностью ушёл в работу, лишь вздохнул и снова подошёл ближе.

— Ладно, будем считать, что квиты. И всё же, что это за бумаги?

Ивон мельком взглянул на него.

— А вы настойчивы.

— Считайте это профессиональной чертой снайпера.

Леонид ответил с напускной скромностью, не сводя с Ивона выжидательного взгляда. Он искренне надеялся, что эта легкая словесная разрядка растопит лёд и заставит собеседника разговориться. Однако Ивон вдруг коротко усмехнулся, отчего внутри у Леонида сработал тревожный звоночек. Тот резко поднялся с кресла и направился к двери.

— Прошу, — он распахнул створку, недвусмысленным жестом указывая гостю за порог.

Намёк был кристально ясен: на сегодня аудиенция окончена. Леонид разочарованно выдохнул и уже сделал шаг к выходу, как вдруг раздался разрезал низкий рокот двигателя. Натренированный снайперский слух мгновенно выцепил хруст гравия под тяжелыми шинами.

Леонид тут же обернулся, вскинув брови:

— О, кажется, у вас гости. Интересно, кто бы это мог быть?

Он откровенно тянул время, стараясь заглянуть сквозь стекло на улицу. Ивон же, недовольно сведя брови к переносице, сам подошёл к окну. Леонид краем глаза уловил, как плечи его дернулись, а спина одеревенела. Столь острая реакция на визитёра заставила Леонида податься вперёд и тоже вытянуть шею.

Внизу, перед парадным входом, остановился тяжёлый чёрный седан. Дверь открылась, и из машины вышел высокий мужчина.

Дмитрий Сергеев.

Леонид с неприязнью наблюдал, как новоприбывший вальяжно расправил плечи, всем своим видом источая высокомерие и абсолютную уверенность. Ивон резко развернулся. Прежде, чем Леонид успел хотя бы открыть рот, тот вихрем вылетел из кабинета.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Внезапный визит Сергеева подействовал всколыхнул поместье. Сам факт того, что Дмитрий — одна из ключевых и самых опасных фигур враждебного синдиката — осмелился явиться в логово Ломоносовых, казался чистым безумием. Бойцы охраны ощетинились, но гостя это ничуть не смутило.

Дмитрий прошествовал через холл прямиком к Михаилу и вежливо улыбнулся.

— Рад видеть вас в добром здравии, господин Ломоносов.

— Всё так же лжёшь, не краснея, Дмитрий, — отозвался Михаил, криво усмехнувшись в ответ.

Тот не стал отрицать очевидное, лишь коротко хмыкнул и сразу перешёл к делу:

— Как вам известно, в рядах Сергеевых сейчас царит хаос. — Дмитрий прищурился, внимательно наблюдая за реакцией старика. — Если бы вы оказали нам поддержку, это существенно помогло бы стабилизировать ситуацию в организации.

— Ха!

По комнате прокатилась волна издевательских смешков. Кто-то из присутствующих даже красноречиво покрутил пальцем у виска, намекая на безумие гостя. Дмитрий не обратил на них ни малейшего внимания, продолжая сверлить взглядом Михаила. Тот долго хранил молчание, оставаясь совершенно беспристрастным.

— Разве, выдвигая подобные предложения, не полагается сперва озвучить условия, от которых я не смогу отказаться?

— Разумеется, они у меня есть. Я...

Дмитрий осёкся на полуслове, заметив высокого мужчину, бесшумно возникшего за спиной Михаила. Ивон смотрел на него тяжёлым, пронизывающим холодом взглядом. Однако Дмитрий лишь коротко кивнул ему, ни на секунду не теряя самообладания.

— Клан Ломоносовых в любом случае останется в выигрыше. Что скажете? Для начала стоит хотя бы обдумать этот вариант.

— Ивон.

Михаил обернулся к сыну. Взоры всех присутствующих тут же скрестились на молодом человеке.

— Что ты думаешь об этом предложении? Как нам поступить?

— Я здесь лицо постороннее, вряд ли моё мнение будет вам полезным, — с ледяным спокойствием ответил Ивон.

— И всё же я хочу его услышать. Ну же, как адвокат — что бы ты посоветовал клиенту, получившему подобный запрос?

В голосе старика прозвучала неприкрытая гордость. Ивон на мгновение нахмурился, а затем едва заметно повёл плечом:

— Я бы сказал, что попытка вести переговоры, опираясь лишь на пустые обещания выгоды — это метод сопливого мальчишки, а не серьёзного игрока.

Михаил разразился смехом. Бойцы, ловя настроение босса, тоже начали пересмеиваться, и вскоре гостиная наполнилась гулом голосов. Лишь Ивон и Дмитрий оставались неподвижны. Когда волна веселья схлынула, Дмитрий заговорил вновь:

— Похоже, вы намекаете на то, что мне, как второму человеку в синдикате, нельзя доверять.

Он смотрел на Михаила, но вопрос явно предназначался Ивону. Тот принял вызов без колебаний:

— Если просишь о личной встрече с главой, приходить должен равный ему. Это вопрос элементарного этикета. Даже во время государственных визитов президента встречает президент.

— Справедливо, — Михаил довольно прищурился. Было видно, что он в восторге от каждого слова сына.

Дмитрий пристально посмотрел на Ивона. Его губы растянулись в улыбке, но глаза оставались холодными.

— Что ж, прекрасно. Если вы мне не верите, ничего не поделаешь. Тогда ведите переговоры с нашим первым лицом.

В эту самую секунду из глубины коридора донеслись тихие шаги. Чёткий, размеренный стук заставил напряжённых бойцов одного за другим поворачивать головы в сторону дверного проёма. Ивон тоже обернулся — и вмиг оцепенел, физически не в силах сделать и вдоха. Его зрачки сузились, а сердце тяжело ухнуло вниз, пропустив удар.

В зале воцарилась тишина. Косые солнечные лучи, заливавшие гостиную через окна, резко очерчивали каждую деталь облика вошедшего. Мужчина неспешно миновал коридор и остановился в самом центре комнаты, безраздельно приковывая к себе всё внимание.

— ...Царь.

Кто-то судорожно выдохнул это имя, точно в горячечном бреду. Перед ними стоял человек с платиновыми волосами, зачёсанными назад, облачённый в безупречно скроенный чёрный костюм.

Цезарь медленно обвёл присутствующих взором и намертво зафиксировал взгляд на Ивоне. На какую-то долю секунды в непроницаемых стальных глазах мелькнула тень, в точности отразившая немое ошеломление Ивона.

В это короткое мгновение оба мужчины отчётливо подумали об одном и том же.

Внезапно Ивон, повинуясь слепому, неконтролируемому импульсу, шагнул вперёд.

— Могу ли я переговорить с Царём наедине?!

Все разом уставились на него. Поняв, что сорвался, Ивон взял себя в руки и добавил уже спокойнее:

— Как ведущий адвокат, я должен дать консультацию перед началом официальных переговоров.

— Ивон, а как же я?! — обиженно протянул Михаил, но сын даже не обернулся.

Ивон стремительно шагнул вперёд, крепко схватил Цезаря за руку и, почти переходя на бег, потащил его прочь по длинному коридору.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Едва скрывшись от десятков взглядов охраны, адвокат распахнул дверь первой попавшейся пустующей комнаты и буквально впихнул главу синдиката внутрь. Как только щеколда щёлкнула, отрезая их от внешнего мира, Цезарь резко развернулся. Его стальные глаза лихорадочно блестели в полумраке помещения.

— Как это произошло? Почему ты здесь?..

— Зубы сожми, — глухо бросил Ивон вместо ответа.

Прежде, чем Цезарь успел хотя бы моргнуть и осознать смысл сказанного, Ивон вложил весь страх, панику и ярость в одно движение. Он с силой обрушил сжатый кулак прямо в чужую челюсть. По комнате разнесся глухой хруст. Цезарь пошатнулся, меж его бровей пролегла складка, но возможности высказать всё, что он об этом думает, ему не дали. Ивон грубо рванул его на себя за лацканы пиджака и впился в его губы свирепым поцелуем.

Цезарь был ошеломлен такой резкой сменой настроения. Пока он неподвижно стоял, широко распахнув глаза, Ивон продолжал жадно терзать его губы, упиваясь их вкусом и таким живым теплом.

«Господи...» — Ивон впервые в жизни обратился к небесам. — «Действительно жив. Ты правда жив!»

Задыхаясь, он продолжал неистово целовать этого мужчину, пытаясь через осязание убедиться в реальности происходящего. Наконец первоначальный шок отступил, и Цезарь притянул Ивона в себя. Тот обхватил его широкие плечи в ответ с такой силой, будто боялся, стоит лишь на мгновение ослабить хватку — и мужчина перед ним развеется миражом. Но сколько бы пальцы ни впивались в ткань чужого пиджака, Цезарь не исчезал. Под руками перекатывались мышцы — его плоть была тяжёлой, осязаемой и до одури желанной.

— ...Ублюдок, — выдохнул Ивон в самые губы и поднял взгляд, полный затаенной обиды. — Как ты посмел так обмануть меня?

— У тебя язык стал слишком острым, — отозвался Цезарь, хотя его взгляд смягчился.

— Заткнись. У тебя нет права на оправдания, чёртов ты псих.

Шанса извиниться снова не последовало. Ивон вновь накрыл его рот своим. Поцелуй, начавшийся нежно, быстро перерос в неистовое сражение. Язык Ивона бесцеремонно вторгся за линию чужих зубов, заявляя права на каждый миллиметр. Цезарь ответил с не меньшим: он сминал и посасывал его нижнюю губу, находя самые чувствительные точки и заставляя Ивона крупно содрогаться от удовольствия.

Разорвав поцелуй, Цезарь посмотрел на него сверху вниз. В его глубоком, рваном вздохе смешались обожание и неприкрытый голод. Ивон не отвёл глаз, лишь провёл пальцами по чужой скуле. Стоило на секунду прикрыть веки, как Цезарь оставил на его щеке обжигающе горячий поцелуй. Широкая ладонь скользнула к затылку, зарываясь в тёмные пряди, а вторая мёртвой хваткой легла на талию, прижимая Ивона к себе.

Ивон даже сквозь слои одежды всем телом ощутил, как твёрдое возбуждение откровенно упирается ему в бедро. Цезарь грубо смял его ягодицу прямо через ткань брюк и хрипло выдохнул. Ивон с силой закинул руки ему за спину и резко потянул на себя, с готовностью отвечая на неистовое давление. Почувствовав обжигающий встречный жар, Цезарь окончательно потерял тормоза. Его глаза потемнели до цвета грозовой тучи, отражая раскрасневшееся, искажённое страстью лицо Ивона.

— Если в этот раз ты снова будешь только получать удовольствие, я тебе шею сверну.

Цезарь хрипло усмехнулся, и руки его уже лихорадочно расстёгивали брюки Ивона. Когда одежда вместе с бельём скользнула вниз, Ивон не сопротивлялся. Цезарь вновь захватил его губы, увлекая за собой вниз. С глухим стуком они рухнули на пол. Ивон, мгновенно перехватив инициативу в этом партере, ловко перекатился, оказываясь сверху, и нетерпеливо потянулся к ремню Цезаря.

Тот уже был предельно напряжён. Ивон беззвучно усмехнулся, закусив губу от предвкушения. Цезарь подался бёдрами навстречу, помогая избавиться от мешающей одежды. Но стоило Ивону снова нависнуть над ним, как из-за двери донёсся встревоженный голос:

— Молодой господин, с вами всё в порядке? Господин Ивон!

Один из охранников настойчиво застучал в дверь. Ивон на мгновение остановился, и Цезарь тут же воспользовался этой заминкой, ловко перевернув его под себя. Губы впились в плечо Ивона, оставляя на коже яркий, саднящий след. Снаружи продолжали звать. Чувствуя, как адреналин смешивается с нарастающим вожделением, Ивон крикнул, едва сдерживая стон:

— Всё в порядке! Хгх!..

В этот момент Цезарь чувствительно прикусил его кожу, вызвав невольный вскрик

— Господин Ивон! Подождите, я сейчас открою!

Запаниковав, Ивон закричал изо всех сил:

— Я сказал, не надо! Я... я занят! Если кто-нибудь войдёт без спроса — лично пристрелю!

Дребезжание дверной ручки наконец стихло. Ивон ещё несколько мгновений неотрывно сверлил взглядом дверь, словно ожидая, что она вот-вот распахнётся, и лишь затем выдохнул. Цезарь же, казалось, вовсе не замечал нависшей угрозы. Он уже успел задрать чужую рубашку и теперь жадно прижимался губами к пулевому шраму на поджаром животе Ивона.

— Что ты творишь... Нас же могли поймать, — приглушенно проворчал Ивон.

Цезарь лишь тихо рассмеялся:

— Мне плевать.

— Мы в логове врага. Не неси чепухи.

Цезарь нехотя приподнялся на локтях и заглянул Ивону в глаза.

— Если я умру, трахая тебя, я попаду прямиком в рай.

Ивон раздражённо скривился, но Цезарь смотрел на него с таким отчаянным обожанием, словно видел перед собой величайшее сокровище мира.

— ...Мой тигр, — выдохнул он с благоговением.

Ивон уже нахмурился, собираясь оборвать его, но взгляд внезапно зацепился за обнажённый торс Цезаря. Под полами расстёгнутой рубашки белели плотные слои бинтов, туго перетягивающих живот. Глядя на ширину окровавленной повязки, Ивон вдруг осознал, насколько тяжёлым было недавнее ранение. Осознал, что слова о смерти не были пустой бравадой. Он медленно провёл раскрытой ладонью по горячей коже над бинтами. Цезарь отозвался на эту крошечную ласку — тяжело выдохнул, а пальцы тут же скользнули к бёдрам Ивона, пробираясь всё ниже, нащупывая путь к желанной близости.

Когда настойчивый палец дразняще коснулся нежных складок, Ивон чуть подался вперёд и прошептал прямо в ухо любовника, обжигая раковину дыханием:

— Сначала извинись передо мной.

Движения Цезаря замерли. Член, налитый тяжестью, пульсировал, требуя немедленного продолжения. Ивон чувствовал этот жар кожей, но заставил себя улыбнуться, намеренно удерживая дистанцию.

— Извинись. Скажи, что виноват.

Цезарь дышал тяжело и рвано, не в силах выдавить ни звука — охватившее его возбуждение туманило разум. Ивон приподнялся, властно ухватил мужчину за светлые пряди волос и заставил посмотреть на себя.

— Не будешь просить прощения — секса не будет.

Лицо Цезаря исказилось. Ивон начал мысленно отсчитывать секунды.

«Ну же, на сколько тебя хватит?»

На счёт «пять» Цезарь наконец разомкнул губы.

— ...Прости. Я... виноват.

Это было далеко не то чистосердечное раскаяние, которого Ивон ждал, но это была победа.

«Понимает ли он вообще, за что извиняется? Вряд ли», — подумал Ивон, но всё же позволил ему продолжить:

— Входи.

В ту же секунду Цезарь навалился на него всем своим весом. Он попытался войти одним толчком, но от излишней спешки лишь скользнул мимо. Грязно выругавшись — что случалось с ним крайне редко — Цезарь сменил позу. Он развёл ноги Ивона и закинул их себе на плечи, полностью открывая доступ к беззащитному телу.

Несмотря на полное отсутствие подготовки, он упрямо начал проталкиваться внутрь. Острая вспышка боли заставила Ивона судорожно сцепить челюсти, но он и не подумал оттолкнуть мужчину. Напротив, вцепившись в чужие плечи, сам подался бёдрами навстречу, стремясь облегчить это мучительно-сладкое вторжение.

— ...Мх-а!..

Когда Цезарь наконец протолкнулся до самого основания, заполняя его целиком, из горла Ивона вырвался протяжный стон. По обнажённой спине пробежал колкий озноб, лоб покрылся испариной. Чувствуя, как глубоко внутри толчками пульсирует раскалённая плоть, Ивон сжал плечи Цезаря, отдаваясь моменту.

— ...Ха-а.

Цезарь сделал глубокий вдох, глядя на него сверху вниз. На его губах заиграла едва заметная полуулыбка — и лишь много позже Ивон осознает, что это было не обещанием удовольствия, а хищным предупреждением.

Длинный член медленно покинул его тело почти до самого кончика, дразня пустотой, чтобы в следующий миг с безжалостной силой вбиться обратно. Ивон, чьи плечи всё ещё опирались об пол, невольно опустил взгляд. Он завороженно смотрел, как налитая кровью, багровая от напряжения плоть раз за разом исчезает внутри него.

Лицо обдало жаром, а собственный член отозвался тянущим напряжением. Ошеломлённый зрелищем, Ивон не мог отвести глаз, наблюдая за этим ритмичным процессом. Заметив его неотрывный взгляд, Цезарь сбился с дыхания и хрипло спросил:

— Ты что делаешь?

— Смотрю... — выдохнул Ивон.

Цезарь густо покраснел, но Ивон этого уже не заметил.

«Невероятно...»

Ему казалось, что границы его тела уже достигнуты, но внутри Цезарь словно становился ещё больше, пульсируя и заполняя без остатка. Влекомый внезапным любопытством, Ивон попытался чуть отодвинуться назад, чтобы лучше рассмотреть сцепление их тел. Но Цезарь грубо вцепился в его бёдра и дёрнул обратно на себя. В ту же секунду он вошёл до самого основания, безжалостно выбивая из головы Ивона любые связные мысли.

Ритм взвинтился, став неистовым. Тело Ивона, прежде лишь беспомощно содрогавшееся от толчков, начало инстинктивно подстраиваться под чужую амплитуду. Он неосознанно сжимался, плотно обхватывая Цезаря при каждом проникновении, и податливо расслаблялся, когда тот оттягивался назад. Движения быстро обрели идеальную синхронность.

— Ха... а-а... ах, ха!..

С каждым глубоким выпадом, заставлявшим спину выгибаться дугой, из горла вырывались прерывистые стоны. И в этом безумии Ивон был не одинок — Цезарь тоже отбросил всякий контроль. Пространство комнаты наполнилось первобытной симфонией — низким рокотом, рвущимся из широкой груди, сбитым дыханием и мокрыми шлепками плоти о плоть.

Потеряв счёт времени и ориентацию в пространстве, Ивон слепо следовал за мужчиной над собой. Лицо Цезаря, блестящее от пота, исказилось от избытка чувств. Когда он яростно ускорялся, Ивон послушно принимал этот рваный темп; когда мучительно замедлялся — замирал, дрожа в томительном ожидании следующего толчка.

— Кх-х...

Из самой глубины груди Цезаря вырвался хриплый звук. Он перехватил ноги Ивона, притягивая их ещё ближе к себе, и заглянул прямо ему в лицо. Бездонные чёрные глаза Ивона смотрели в ответ с такой же неистовой, плавящей разум жаждой.

Цезарь выдохнул, и этот звук был полон мучительного восторга.

Их губы снова столкнулись в отчаянном поцелуе. Намертво прижатый к бёдрам Цезаря, Ивон яростно подавался навстречу каждому движению. В хаосе сбитого дыхания, сплетённых конечностей и животного трения накопившееся напряжение наконец достигло пика, прорвавшись горячей струёй семени, испачкавшей их сжатые животы.

— Не думал, что ты можешь быть таким искушённым... — проговорил Цезарь, тяжело дыша.

Ивон медленно поднял на него затуманенный взгляд. Он всё ещё отчетливо чувствовал внутри себя тяжесть Цезаря — тот нисколько не опал, оставаясь пугающе твёрдым и обжигающим.

На периферии возвращающегося сознания Ивона мелькнула мысль съязвить — поинтересоваться, когда этот неутомимый «инструмент» наконец угомонится. Но Цезарь опередил его. Нависнув сверху, он начал покрывать взмокшую, разгорячённую кожу невесомыми поцелуями. Пока его губы медленно, успокаивающе очерчивали контур скулы, Ивон издал тихий вздох, позволяя себе расслабиться в этом обманчивом уюте.

— Ты что, правда не понял, что это был спектакль?

Ивон, который до этого момента просто наслаждался чужим теплом, резко распахнул глаза.

— ...Спектакль?

— Именно.

Ивон молча уставился на него, и на этот раз уже Цезарь недоумённо нахмурился.

— Дмитрий ведь наверняка...

— Дмитрий сказал мне, что ты мёртв, — отрезал Ивон.

Лицо Цезаря застыло.

— То есть ты... всё это время верил ему? Думал, что я погиб?

— Да.

Ивон коротко кивнул. Цезарь смотрел на него сверху вниз, не в силах выдавить и слово. Лишь теперь Ивон начал осознавать, что в этой ситуации было слишком много странностей.

— Ты не знал, что я здесь?

Цезарь с явным неохотой качнул головой:

— Нет.

— Тогда зачем ты приехал?

Когда этот закономерный вопрос сорвался с губ Ивона, Цезарь выдержал небольшую паузу и ответил:

— Мне нужна армия Ломоносова.

— Армия? Для чего?

— Чтобы выжечь предателей, — ровным голосом пояснил Цезарь. — Я не могу использовать своих людей для этой чистки. Любая утечка информации погубит всё дело.

— То есть то, что ты жив, должно оставаться в тайне?

— И это тоже. И то, что я намерен уничтожить их всех до единого.

«Только этот человек способен говорить о массовой резне с такой безмятежной улыбкой», — подумал Ивон и, ничего не сказав, лишь тяжело вздохнул.

«Как же меня угораздило связаться с ним? С мафиози из мафиози...»

Но сокрушаться было уже поздно. Ивон отбросил лишние мысли и поднял голову. Сквозь окна пробивались лучи раннего заката. Они дробились и рассыпались по гостиной, словно пытаясь увязнуть в глубоких тенях по углам комнаты. Ивон невольно прищурился — уходящее солнце заливало платиновые волосы Цезаря багрянцем, вспыхивая в танцующих пылинках и создавая вокруг его головы причудливый нимб. Ироничный контраст с тем, что этот человек сейчас вытворял.

— ...М-м.

Цезарь снова начал двигаться. Ивон хотел было посмотреть на часы, но быстро бросил эту затею.

— Долго не получится, — предупредил он, вспомнив их прошлые марафоны, когда этот безумец не знал усталости.

Цезарь издал тихий, разочарованный смешок, но сбавлять темп не собирался. Напротив, он начал двигаться размеренно и глубоко, заполняя Ивона до самых краёв, отчего тот снова крупно задрожал. Инстинктивно подавшись навстречу, Ивон шире развёл ноги. Колени скользнули по жесткому ворсу ковра, когда он собственнически притянул Цезаря за плечи, позволяя ему вколачиваться в себя в полную силу.

— А-а... ах... х-а-а...

С каждым влажным шлепком из приоткрытых губ Ивона срывались стоны, сдерживать которые не оставалось ни сил, ни гордости. Вторая разрядка накрыла его стремительно, смывая последние крупицы контроля. Ивон судорожно выгнулся в экстазе, слепо ловя ртом воздух, а Цезарь, не прерывая безжалостных, вбивающих толчков, до самых краев залил его своим раскалённым жаром.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Тяжёлый стук шагов заставил людей, томившихся в напряжённом ожидании в парадной гостиной, разом обернуться. Стоило им увидеть двоих мужчин, синхронно выходящих из коридора плечом к плечу, как воздух в помещении сгустился. Присутствующие жадно ловили каждую деталь, гадая, до чего же они дошли за закрытыми дверями?

Оба старательно сохраняли непроницаемые лица, вот только узел галстука Цезаря безнадёжно съехал вбок, а волосы Ивона на затылке топорщились так, словно их нещадно ерошили чужие жадные пальцы.

«Наверняка подрались. Посмотрите, какие они оба раскрасневшиеся» — охранники обменивались многозначительными взглядами, с замиранием сердца ожидая первых слов.

— Ну, как всё прошло? Сошлись на выгодных условиях? — мягко поинтересовался Михаил.

— Простите?..

Ивон растерянно моргнул, словно только что вернулся из другой реальности, и лишь опосля кивнул.

— Да. Думаю, условия устроят обе стороны. — Ивон мельком взглянул на Цезаря и добавил: — Вероятно.

Цезарь ответил ему обнадёживающей улыбкой и тут же обратился к хозяину дома:

— Господин Ломоносов, можем ли мы поговорить с глазу на глаз?

Пока Цезарь и Михаил удалялись в сторону отдельного конференц-зала, Ивон в компании Дмитрия расположились в соседней гостиной. Дмитрий с подчеркнуто расслабленным видом выудил сигару, зажал её зубами и, чиркнув зажигалкой, начал мерно выпускать под потолок сизые клубы дыма. Глядя на помятого адвоката сквозь густую пелену, он ехидно прищурился.

— Ну что, выпустил пар? Вдоволь помахал кулаками?

Он намеренно высунул кончик языка, демонстрируя насмешку. Ивон ответил без тени эмоций:

— Нет, я собираюсь назначить ещё один раунд позже.

Дмитрий разразился хриплым хохотом.

— Надо же. Только-только с того света выкарабкался, а уже решил покончить с собой.

Ивон хранил холодное молчание, и Дмитрий, не переставая ухмыляться, добавил:

— Если бы я тогда всерьёз за тебя взялся, от тебя бы и костей не осталось. Так что будь благодарен за то, что я подарил тебе ещё немного времени на этом свете.

— Пожалуй, соглашусь.

Неожиданная покладистость заставила Дмитрия осечься и внимательно посмотреть на собеседника. Ивон же, сохраняя всё то же каменное выражение лица, спросил:

— Говорят, весь этот план был лишь спектаклем, который вы разыграли вместе с Цезарем?

— Именно. Чтобы выкурить крыс из оппозиции.

Тон Дмитрия был полон спеси, словно он заявлял: «Он выбрал меня, а не тебя». Ивон ледяным тоном парировал:

— Говорят также, что вы умудрились полностью провалить это задание и превратить его в сущий кошмар.

— Что ты сказал?..

Голос Дмитрия тут же стал колючим, но Ивон невозмутимо продолжал:

— Впрочем, вы хотя бы старались, так что я не стану поминать старое. Однако... В будущем вам стоит планировать свои интриги куда тщательнее. Мы не намерены вечно подставлять другую щёку.

Дмитрий лишь пренебрежительно фыркнул, но стоило Ивону произнести следующую фразу, как улыбка сползла с его лица.

— У вас обнаружилось весьма внушительное скрытое состояние, господин Дмитрий. Капиталы и недвижимость, сколоченные ещё во времена вашей службы в КГБ. Счета в Швейцарии и Германии, земельные участки во Франции и Японии...

Ивон прищурился, сверкнув глазами.

— А ещё ходят слухи о ваших закрытых клубах, где процветает торговля запрещёнными веществами и проституция.

— И что с того? — Дмитрий в упор уставился на Ивона, всем видом показывая: «Даже если и так, что ты мне сделаешь?»

Ивон заговорил сухим, подчёркнуто деловым тоном, отбросив все эмоции:

— Вы действительно до сих пор не догадались, почему я всё это время оставался здесь, в поместье?

Дмитрий злорадно осклабился:

— Потому что ты трус.

— Ошибаетесь, — голос Ивона звучал жёстко и непоколебимо. — Я остался, потому что здесь было всё, что мне требовалось. Данные о нелегальных потоках, досье на нужных людей, неопровержимые улики.

Ухмылка окончательно исчезла с лица Дмитрия. Ивон добавил:

— К слову, у меня даже есть сведения о том, в каком возрасте вы перестали мочиться в подгузники.

Лицо оппонента потемнело от ярости, в то время как на губах Ивона заиграла едва заметная торжествующая полуулыбка.

— Считайте, что я готовил вам месть, будучи уверенным, что вы предали Цезаря. Но сейчас я отложу эти папки в сторону. В конце концов, пусть вы и бездарно справились с делом, но всё же приложили усилия.

Видя, что собеседник онемел от негодования, Ивон подытожил:

— Но в следующий раз постарайтесь работать без осечек.

В ответ на этот снисходительный тон Дмитрий оскалился, хотя его глаза оставались ледяными:

— Я тебя убью. Рано или поздно.

— А вы очень скоро станете нищим, — мягко парировал Ивон.

Багровый от злости Дмитрий рывком поднялся с места и тяжёлой походкой вылетел из гостиной. Как только дверь за ним захлопнулась, в комнату вошёл другой человек.

— Так вот чем вы тут так усердно занимались всё это время?

Леонид коротко присвистнул. Ивон бесстрастно заметил:

— Подслушивать чужие разговоры — верх неприличия, не находите?

— Для снайпера это профессиональный инстинкт. Я же гений, — Леонид лучезарно улыбнулся, не обращая внимания на чужой недовольный взгляд. — Что ж, признаю, не зря вы терпели косые взгляды господина Ломоносова. Вы меня не разочаровали. Определённо, вы мне нравитесь.

— Рад, что смог вас развлечь.

В этих словах не было ни грамма искренности. Леонид негромко рассмеялся и вальяжно облокотился на спинку дивана, на котором сидел Ивон.

— Держите.

Леонид достал из кармана что-то и протянул Ивону. Тот в недоумении принял предмет — это оказалась визитная карточка из плотной бумаги высшего качества с золотым тиснением.

«Леонид. Лучший снайпер. Убью кого угодно. Email: killukillu@gmail.com»

Пока Ивон молча изучал карточку, Леонид с гордостью указал на номер мобильного телефона, вписанный от руки на обороте.

— Вы первый, кому я даю этот номер. Если я вам понадоблюсь — в любое время, в любом месте — просто дайте знать.

Ивон поднял голову, и наёмник уверенно добавил:

— Я прикончу для вас любого.

Проводив взглядом уходящего Леонида, Ивон нахмурился, чувствуя, как внутри нарастает глухое раздражение.

«Почему вокруг меня одни психи, которые только и мечтают о том, чтобы кого-нибудь пристрелить?»

◇◆◇◆◇◆◇◆

Снегопад, душивший город несколько суток подряд, наконец сдался. Небо над стеклянными сводами аэропорта ожило, задержанные рейсы теперь деловито вспарывали облака, лихорадочно нагоняя упущенный график. Бойцы синдиката, с самого рассвета мариновавшиеся в терминале, нервно сверялись с часами, оставаясь абсолютно глухими к опасливым взглядам обычных пассажиров.

— А!

Короткий возглас заставил всю группу синхронно обернуться. Мужчины, на ходу одёргивая лацканы пиджаков, устремились навстречу прибывшему.

— Саша, с возвращением!

Юрий почтительно склонился в поклоне. Мужчина, к которому он обращался, смерил встречающих тяжёлым, абсолютно пустым взглядом.

— Что вы все здесь забыли?

Голос его звучал монотонно, лишённый всяких интонаций, и подчинённые замялись, ловя взгляды друг друга.

— Ну... мы приехали, чтобы встретить вас и проводить, — пробормотал один из них.

От Саши исходила такая тяжёлая аура, что у стоявших рядом перехватывало дыхание. Он медленно обвёл их ледяным взором.

— Надо же, какая честь.

Бросив эту фразу, он, не сбавляя шага, направился к выходу. Волосы, тронутые благородным серебром седины, были безупречно зачёсаны назад. Идеально скроенный костюм сидел как влитой, а плотная чёрная повязка, скрывавшая левый глаз, придавала его хищному профилю пугающую суровость. Саша шёл широко и властно, небрежно перекинув тяжёлое пальто через локоть. За ним тянулась вереница людей в чёрном. Пассажиры на их пути инстинктивно вжимались в стены, провожая процессию взглядами, в которых страх мешался с любопытством.

Едва Саша опустился на сиденье ожидавшего седана, бойцы, до этого вытянувшиеся по струнке, бросились по своим машинам. Траурная кавалькада представительского класса плавно отчалила от терминала и вклинилась в городской поток.

Саша устроился на заднем сиденье, закинув ногу на ногу и откинув голову на подголовник. Юрий, примостившийся рядом, украдкой изучал его застывший профиль, чувствуя, как где-то под рёбрами сжимается ледяной ком дурного предчувствия.

— Господин Саша... Я полагаю, вам уже доложили о последних событиях, пока вы были в пути...

— И? — Саша не открывал глаз, голос его оставался ровным.

— Нам сообщили, что...

— Ты о том, что мой преемник мёртв, и мне пора назначить «вторым номером» того, кто так отчаянно метит на его место? — Саша закончил фразу за него, вложив в слова тонкую нить иронии.

Юрий сглотнул, ловя каждое движение босса.

— Вообще-то, Саша... по организации ползут нехорошие слухи. Поговаривают, будто Тютчев лично приложил руку к гибели Царя. Если это так, то как же...

— И? — снова прервал его Саша.

Юрий вздрогнул от этого резкого вопроса. Тот наконец повернул к нему голову, не меняя позы.

— Он действительно умер?

— А? — Юрий оторопел от такой постановки вопроса. — Ну... тело никто из наших не видел. Поговаривают, его спрятали, чтобы не привлекать внимание полиции во время следствия... Но вы же сами знаете, избавиться от покойника — задача не самая сложная...

Юрий продолжал что-то сбивчиво объяснять, но Саша больше не слушал. Лишь едва уловимо усмехнулся.

— Какой утомительный вздор.

— Са... Саша? — Юрий растерянно позвал его по имени, но тот лишь плотнее сомкнул веки, давая понять, что разговор окончен.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Да, я понял. Буду ждать.

Тютчев отложил телефон и повернулся к собравшимся в зале руководителям. Те застыли в напряжённом ожидании, ловя каждое движение его губ.

— Сообщили, что Саша вернулся, — глухо произнёс Тютчев. — Юрий уже везёт его из аэропорта.

Члены совета переглянулись. В их глазах читалась смесь надежды и первобытного ужаса перед легендарным боссом. Тютчев же, повысив голос, продолжил:

— Мы зашли слишком далеко, чтобы отступать. Пути назад нет. Мы должны во что бы то ни стало заставить его принять нашу волю.

Он сделал паузу, обводя притихших мужчин тяжёлым взглядом, и добавил уже мягче:

— Разумеется, я никогда не забуду преданности тех, кто стоял со мной плечом к плечу в это непростое время.

На лицах собравшихся проступило воодушевление. Тютчев внутренне усмехнулся, жадно смакуя подступающий триумф.

«Вот и всё. Рыбка заглотила наживку. Финал близок».

У него на руках уже была папка — расстрельный список тех, кто имел глупость не преклонить колено. Как только старик официально назовёт его преемником, по всей организации прокатится безжалостная волна зачисток. И тогда он, Тютчев, станет единоличным хозяином империи Сергеевых. Наконец-то.

Весть о внезапном возвращении старого босса, давно отошедшего от дел, всколыхнула штаб-квартиру. Все прекрасно понимали, после «трагической гибели» Царя синдикат обезглавлен. Единственный выход — немедленно короновать нового лидера. И сегодняшний совет должен был поставить в этом вопросе точку.

К парадному входу один за другим подкатывали бронированные седаны. Матёрые волки из старой гвардии и недавно оперившиеся, жадные до власти бригадиры сбивались в кучки, обмениваясь короткими, настороженными рукопожатиями. Почти все они уже были куплены или запуганы Тютчевым. Он медленно обвёл взглядом гудящий зал, чувствуя, как по венам разливается дурманящее тепло абсолютной власти.

Всё было безупречно. План работал как часы.

Тютчев не сомневался, против такой монолитной стены не выстоит даже Саша. Ему придётся прогнуться под тяжестью коллективного ультиматума.

— А почему нет Дмитрия? — спросил один из боссов, потягивая коктейль в ожидании начала.

Другой лишь пренебрежительно отмахнулся:

— Какая разница? Свою часть работы он выполнил, теперь пусть отдыхает. Ему здесь не место — он не входит в совет, только атмосферу портить.

— И то верно. Если он умудрится разозлить Сашу, я за последствия не ручаюсь, — вставил третий, и по залу пробежал одобрительный гул.

— У Саши всё ещё много сторонников среди рядовых бойцов, — подал голос кто-то из молодых. — Нам нужно действовать осторожно.

— Не забывайте, на что он способен, — отозвался ветеран, помнивший прежние времена. — Ведь это он выковал Царя из пустого места.

— Честно говоря, я надеялся, что никогда больше его не увижу.

От этих слов по рядам прошла волна суеверной дрожи. Тютчев, видя, как его «смелые» союзники начинают давать заднюю, не выдержал и рявкнул:

— Хватит скулить! Поздно давать дёру. Мы все в одной лодке, и грести придётся до конца!

Властный рык хлестнул по нервам присутствующих, заставив ропот мгновенно стихнуть. Тючев отвернулся, до скрежета стиснув челюсти.

«Саша... Действующий босс. Пока он не кивнёт, все наши амбиции — лишь пустой звук. Его слово — закон, который мне жизненно необходим».

В этот момент дверь распахнулась, и вбежал бледный как полотно охранник.

— Саша здесь! Он только что вышел из машины!

Сердца матёрых бандитов сорвались в суматошный галоп. И вот, тень легла на порог.

В зал шагнул Александр Сергеевич Сергеев.

Остаточный гул голосов был не просто оборван — он умер, сменившись тишиной. Саша медленно шёл сквозь строй замерших мужчин прямиком к креслу во главе длинного стола. В огромном зале не было слышно ни единого шороха — лишь тяжелый шаг, вбивающийся в виски каждого присутствующего, словно гвозди в крышку гроба.

Старый босс опустился на кресло, положив руки на стол. Его единственный глаз обвёл собрание ледяным взглядом, словно приглашая актёров начать этот жалкий спектакль. Но ни один человек не посмел разомкнуть губ. Воздух в переговорной можно было резать ножом.

— Много пустых мест.

Это были его первые слова за последние годы. Боссы засуетились, обмениваясь испуганным шёпотом. Видя их замешательство, Тютчев взял инициативу на себя:

— Некоторые руководители не смогли присутствовать по состоянию здоровья. Мы вышлем им протоколы. Понимаете, Саша... даже среди верхушки начались разброды. Управлять организацией в таком состоянии становится невыносимо трудно.

Тютчев умело расставлял ловушки. Он знал, что отсутствующие — верные псы Цезаря, которым он просто не сообщил о встрече. Как Саша мог проверить эту ложь прямо сейчас?

Один из прикормленных Тютчевым боссов притворно кашлянул:

— Господин Саша, мы в глубоком кризисе из-за этих прискорбных событий. Нам необходимо немедленно определиться с наследником.

После этих слов плотину прорвало. Жалобы посыпались со всех сторон:

— Нам было тяжело. С тех пор как вы отошли от дел, всё пошло прахом!

— Либо возвращайтесь к рулю, либо назовите того, кто поведёт нас дальше!

— Мы больше не можем удерживать порядок на одном честном слове!

— Почему вы молчите? Вы нас слышите вообще?!

Голоса становились всё громче и наглее, но Саша оставался неподвижен. Он лишь единожды обвёл беснующуюся свору тяжёлым взглядом единственного глаза, и этот безмолвный жест мгновенно остудил пыл крикунов. Когда гвалт захлебнулся сам в себе и под сводами переговорной вновь повисла тишина, старик негромко уронил:

— И? Кого же вы прочите в преемники?

Десятки взглядов скрестились на Тючеве. Тот торжественно поднялся, с достоинством расправляя плечи:

— Единогласным решением мы просим об этом меня. Прошу вашего благословения.

Тючев застыл в сочащейся гордыней позе. Зал перестал дышать. Кто-то уже приготовился подобострастно зааплодировать, кто-то в отчаянии сжал кулаки, но все до единого ждали вердикта живой легенды. Саша долго смотрел на Тютчева, после чего сухо произнёс:

— Что ж, пусть будет так.

От неожиданности боссы опешили. Решение было слишком лёгким.

— Организация — это мир силы, — продолжил Саша своим бесстрастным тоном. — Те, кто не пришёл, лишились права голоса. Если ты считаешь себя самым достойным из присутствующих, так тому и быть. Сила даёт право на власть. Я утверждаю Тютчева в качестве наследника.

Зал взорвался эмоциями. Оппозиция застыла в шоке, а сторонники Тютчева зашлись в радостном кликушестве. Сам же Тютчев буквально сиял — мясистые щёки дрожали от возбуждения, пока он обменивался рукопожатиями.

«Теперь всё моё. А этот дерзкий щенок пусть гниёт в аду», — ликовал он, в этот пьянящий миг чувствуя себя абсолютным властелином мира.

— Если корона достаётся сильнейшему, то по праву она принадлежит мне.

Голос, глубокий и властный, ударил в спины собравшихся. Тяжёлые створки дверей плавно разошлись в стороны, впуская в зал мужчину. Ослепительно-платиновые волосы поймали на себя свет хрустальных люстр, и раскалённая от триумфа атмосфера рухнула в ледяную бездну.

По рядам прокатились сдавленные хрипы, чей-то истеричный вдох, ропот надвигающегося ужаса. И только единственный глаз Саши удовлетворенно блеснул, а на тонких губах старого босса промелькнула едва уловимая тень усмешки.

Перед ними, во плоти и крови, стоял тот, кого они уже успели похоронить.

Человек, носящий имя императора. Цезарь.

Он выглядел точной копией Саши в годы его неумолимой славы. В костюме, с небрежно наброшенным на широкие плечи пальто, он смотрел на застывших людей не как выживший беглец, а как истинный Царь, вернувшийся в свои владения.

Тишина стала абсолютной. От недавнего ликования не осталось и следа. Боссы замерли, боясь даже вздохнуть.

— К-как?! Это невозможно!.. — Тютчев побледнел, его голос сорвался на жалкий хрип.

Цезарь неспешно перевёл на него глаза и холодно усмехнулся. Температура в помещении упала ниже нуля. Игнорируя остолбеневших от ужаса предателей, он приблизился к столу, небрежно отодвинул стул и опустился на него. Вальяжно откинувшись на спинку, он положил локоть на подлокотник, всем своим видом демонстрируя абсолютный контроль.

— Ну что, продолжим наше собрание? — Цезарь медленно обвёл взглядом собравшихся. — Кажется, на повестке дня стоял вопрос о смене преемника?

От этого вкрадчивого шёпота у многих перехватило дыхание. Тютчев, понимая, что земля уходит у него из-под ног, в отчаянии выкрикнул:

— Это какой-то заговор! Мертвецы не приходят на собрания! Это подстава!

Цезарь равнодушно посмотрел на него.

— Знаете, когда я только начинал своё обучение в качестве наследника... знаете, какой был мой самый первый урок?

На его губах заиграла тонкая, предвещающая бурю усмешка.

— Нужно убедиться, что дыхание врага пресеклось окончательно.

Слова Цезаря упали в гробовую тишину, словно тяжёлые камни в ледяную воду. По залу прокатилась волна паники. Те из высокопоставленных членов совета, что ещё минуту назад преданно заглядывали в рот Тютчеву, смертельно побледнели.

— Дмитрий нас обманул!.. — выкрикнул кто-то, и этот возглас послужил сигналом для всеобщего хаоса.

— Царь, мы ничего не знали! Мы клянёмся!

— Это всё Дмитрий! Он всё устроил сам, мы лишь выполняли приказы!

— Его нет сегодня среди нас! Нужно схватить Дмитрия, он главный изменник!

«Трусливые крысы...» — Тютчев с ненавистью наблюдал за тем, как его вчерашние союзники, дрожа от страха, мечутся в поисках спасения. Жалость к этим бесполезным ничтожествам сменилась холодной решимостью. Если корабль тонет, он заберёт с собой всех.

— Входите! — взревел Тютчев, вскакивая со своего места.

В то же мгновение панели, маскирующие потайные ниши в стенах, разъехались в стороны. В зал ворвались полтора десятка закованных в тактическую броню и вооружённых до зубов боевиков. Чёрные стволы штурмовых винтовок вскинулись, беря на мушку центр комнаты и замершего во главе стола Цезаря. Вид перепуганных до полусмерти, скулящих коллег плеснул бальзама на уязвлённое эго Тючева, слегка уняв ярость и вернув ему подобие больного самообладания.

— Что ж, теперь у нас нет иного выхода. Я хотел решить всё мирно, но раз уж мы зашли так далеко...

Он медленно выудил из-за пояса пистолет.

Некоторые из членов совета инстинктивно потянулись к своему оружию, но сухой звук снимаемых с предохранителей автоматов заставил их замереть. Руки медленно опустились.

— Теперь уже неважно, жив ты на самом деле или восстал из могилы, — Тютчев оскалился в безумной улыбке, глядя прямо в стальные глаза Цезаря. В его голове всё уже было решено.

«Так даже лучше. Перебью всех здесь и заберу власть себе. Никто больше не встанет у меня на пути. Ни старики, ни их выскочки-преемники...»

Он медленно переводил дуло пистолета с Саши на Цезаря и обратно.

— С кого же мне начать? — с наслаждением протянул он.

Взгляд его задержался на двух мужчинах — отце и сыне, пугающе похожих в своём ледяном спокойствии. Тютчев сделал выбор. Сначала Саша. Цезаря он оставит на десерт. Он хотел видеть, как это надменное лицо исказится от ужаса, когда пуля разнесёт голову его наставника.

Тютчев навёл пистолет точно в лоб Саше. Раздался тяжёлый металлический щелчок — взвод курка. В наступившей тишине этот звук казался оглушительным. Тючев едва ли не задыхался от адреналинового возбуждения, упиваясь грядущим триумфом.

— Прощайте, Саша. Вы засиделись на этом свете. Я прикончу вас по старым правилам Сергеевых.

Он нажал на спусковой крючок.

Грохот разорвал тишину, но пришёл он не от пистолета Тютчева. Замершие в ужасе люди не сразу поняли, что произошло. Саша сидел неподвижно, на его лице не было ни царапины, ни единой капли крови. Когда присутствующие в замешательстве обернулись к окнам, их сердца ушли в пятки. В оконных проёмах соседнего здания, чётко нацеленные в зал, виднелись стволы десятков снайперских винтовок.

Несколько телохранителей Тючева дёрнулись было в сторону окон, вскидывая автоматы, но безнадёжно опоздали. Оглушительный звон разлетающегося в крошево стекла слился в единую симфонию со шквальным огнём. Тела боевиков, изломанные кинетической силой пуль, мешками посыпались на паркет. Тючев в оцепенении наблюдал, как его элитная гвардия, которую он с такой тщательностью собирал годами, превращается в кровавое решето за считанные секунды.

Но этот кошмар был лишь прелюдией. Двери зала с треском распахнулись, впуская вооружённый до зубов отряд штурмовиков. На их тактической форме не было знаков отличия Сергеевых. Они с ходу открыли плотный огонь на поражение. Расстановка сил перевернулась в мгновение ока. Предавшие Цезаря члены совета с истошными криками падали на колени, ползли под столы, пытались закрыться стульями, но пули настигали каждого, щедро заливая ковёр кровью.

Когда грохот стих и звон падающих гильз прекратился, в зале воцарилась тяжёлая тишина. Цезарь неспешно поднялся с места. За его спиной выросли бойцы Дмитрия Ломоносова — личная армия «Льва», пришедшая закрепить этот смертоносный союз.

— Изменники будут казнены по законам нашего синдиката, — негромко произнёс Цезарь.

Как по команде, раздалась серия коротких выстрелов — штурмовики методично добивали тех, кто ещё смел хрипеть и цепляться за жизнь. Пули впивались в тела предателей, превращая их в бесформенные груды плоти.

Когда последний стон окончательно затих, Цезарь медленно подошёл к Тючеву. Тот валялся у его ботинок, судорожно харкая кровью из пробитого лёгкого. Цезарь, не проронив ни слова и не изменившись в лице, извлёк из кобуры свой чёрный «Глок» и упёр ствол прямо в висок побеждённого врага. Раздался короткий хлопок. Тело Тючева дёрнулось в последней конвульсии и навсегда обмякло.

Всё это время Саша сидел, не шевелясь. Когда сизый пороховой дым начал понемногу рассеиваться, вытягиваясь в разбитые окна, старик лениво повернул голову к сыну. Его единственный глаз удовлетворённо прищурился.

— Всё прошло по твоему сценарию? — в его голосе слышалось странное одобрение.

— Новое вино наливают в новые мехи.

— Значит... в новый синдикат — новые люди? — На губах Саши проступила тень довольной усмешки. — Что ж, поглядим, какими станут Сергеевы под твоей рукой.

С этими словами старый босс поднялся. Он окинул долгим взглядом своего сына, возвышающегося посреди зала, усеянного трупами, и бросил напоследок:

— Полагаю, торжественная коронация тебе не нужна.

Саша перекинул пальто через плечо и, больше не оборачиваясь, зашагал к выходу. Его туфли ступали по пропитанному кровью паркету. Поравнявшись с Цезарем, старик лишь коротко хлопнул его по плечу. Одного этого жеста было более чем достаточно.

В тот день в синдикате Сергеевых свершилась кровавая, но абсолютно неизбежная смена эпох. Почти вся старая верхушка организации в одночасье превратилась в остывающее мясо, а их кресла уже на следующее утро заняли новые люди. На страницах утренних газет об этой бойне упомянули лишь вскользь — колонкой некрологов в самом низу последней полосы.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Весть о том, что преемственность в клане Сергеевых прошла «успешно и без лишних потрясений», со скоростью лесного пожара разлетелась по криминальному миру. Другие семьи, отчаянно стремясь выслужиться перед новым, пугающе жестоким лидером, наперебой слали подношения. Личный кабинет Цезаря оказался настолько завален коробками с эксклюзивным алкоголем, антиквариатом и пухлыми конвертами, что груды этих даров выплеснулись в коридоры, выстраиваясь в абсурдные лабиринты из дорогого бархата и позолоты.

Михаил, получив подробный доклад о произошедшем, хранил долгое молчание. Он неспешно потягивал остывающий чай, глядя куда-то сквозь стену.

«Всё-таки он это провернул...»

В памяти старого «Льва» отчётливо всплыли события недавнего прошлого. Тот самый день, когда Цезарь, всеми считавшийся мёртвым, призраком явился в его кабинет с ошеломляющим предложением.

— Тебе нужна армия Ломоносовых? — с нескрываемым подозрением переспросил тогда Михаил.

Цезарь лишь коротко кивнул.

— Предатели уже выявлены. Осталось лишь привести приговор в исполнение.

Михаил долго всматривался в этого человека, чей ледяной взгляд не выражал ничего, кроме стальной решимости, и наконец задал главный вопрос:

— И какую же выгоду из этого извлеку я?

Глаза Цезаря опасно сузились.

— Нечто поистине бесценное. Вещь, чья рыночная стоимость более чем оправдана.

— И что же это?

Вместо ответа Цезарь положил на стол пухлую папку. Михаил нахмурился и начал изучать содержимое. Пока он перелистывал страницы, Цезарь негромко пояснил:

— Весь капитал и имущество Бердяева.

Старик лишь мельком взглянул на цифры и отбросил папку. На его лице отразилось искреннее возмущение.

— Ты предлагаешь мне сделку, возвращая то, что и так было моим? Неужели ты думал, что я приму столь нелепое предложение?

— Я был в этом абсолютно уверен, — Цезарь позволил себе едва уловимую, самоуверенную улыбку.

— Это ещё почему?

— Потому что это — работа вашего сына.

Выражение лица Михаила тут же изменилось. Он снова потянулся к папке, впиваясь взглядом в документы, а Цезарь продолжал:

— Сбор доказательств завершён, бумаги оформлены. Осталось дождаться решения суда, но исход дела не вызывает сомнений, — он сделал паузу, выделяя каждое слово. — И заметьте, всё проведено через исключительно законные процедуры.

Михаил долго смотрел на ровные строчки юридического текста, прежде чем прошептать:

— Ивон... это сделал Ивон?..

Поверить все еще было трудно, но его лицо заметно посветлело, а в глазах зажёгся горделивый огонёк.

— Я не предлагаю нам стать союзниками или поддерживать дружеские отношения на основе этого соглашения, — добавил Цезарь. — Наша помощь друг другу — это сухая деловая сделка, контракт, который будет исчерпан сразу после завершения операции.

Михаил прищурился, испытывая собеседника на прочность:

— Значит ли это, что завтра я снова смогу подослать к тебе снайпера?

На этот провокационный вопрос Цезарь ответил без малейшего колебания:

— Разумеется. Ведь я поступлю точно так же.

Михаил не выдержал и рассмеялся.

«Дерзкий щенок».

Лев, стоявший неподалёку, осторожно наблюдал за боссом, чьё лицо озарила тихая улыбка. Старик отставил чашку с остывшим чаем и пробормотал, словно обращаясь к самому себе:

— Смена поколений, значит.

В его взгляде появилось странное умиротворение, какое бывает у хищника, вырастившего достойную замену.

— Пожалуй, мне тоже стоит об этом подумать.

— Господин Ломоносов?! — вскрикнул поражённый Лев, но Михаил лишь покачал головой, погружаясь в тишину своих раздумий.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Откуда-то издалека повеяло робким весенним теплом. В этих суровых северных краях, где зима кажется бесконечной, а весна — лишь мимолётной иллюзией, поймать такое мгновение — настоящая удача. Но пока изголодавшиеся по солнцу горожане неспешно высыпали на улицы, блаженно щурясь в тёплых лучах, Ивон едва ли не переходил на спринт, размашисто печатая шаг по подсыхающему тротуару.

— Опаздываю!

Сердце билось о рёбра, сбитое дыхание обжигало горло, а на лбу выступила испарина. Этот проклятый трамвай оказался просто бесполезной грудой ржавого железа! Вечно он ломается в самый критический момент, когда на счету каждая секунда. И надо же было этой развалюхе испустить дух всего в одной остановке от цели!

Решив, что полагаться на собственные ноги куда надёжнее, чем ждать милости от транспортников, Ивон на ходу нервно сдёрнул рукав, сверяясь с циферблатом. Так. Если выдавать по десять метров в секунду — крошечный шанс ещё есть. «Чёрт бы побрал эту беглую математику!» — в отчаянии мысленно взвыл он, проклиная и трамвай, и свои тщетные попытки рассчитать время.

Свежий ветер мягко обдувал лицо, ерошил волосы. Внезапно в пёстрой карусели мелькающих витрин и спешащих прохожих взгляд Ивона выхватил высокую, до дрожи знакомую мужскую фигуру, как раз неспешно покидавшую салон представительского авто.

— Ой.

Ивон попытался резко затормозить, но инерция оказалась безжалостной. Подошвы скользнули, ноги предательски заплелись. Руки беспомощно взметнулись в воздух, рассекая пустоту, и он всем телом рухнул вперёд.

«Ну всё, приехали. Прощай, нос», — обречённо пронеслась мысль за долю секунды до неминуемой встречи лица с тротуаром.

Однако жёсткого удара так и не последовало. Вместо этого мир перед глазами резко дёрнулся — чьи-то сильные руки перехватили его поперёк талии, легко останавливая падение.

— Опасно, — насмешливо пророкотал знакомый голос над самым ухом.

Спаситель негромко рассмеялся, явно смакуя нелепость ситуации. Ивон шумно выдохнул и вскинул голову. Как и следовало ожидать, Цезарь возвышался над ним. Платиновые волосы невыносимо ярко вспыхнули в лучах полуденного солнца, заставив Ивона рефлекторно зажмуриться. Пока он пытался унять слабость в коленях после несостоявшегося полёта, Цезарь одарил его мягкой улыбкой.

— Ты всегда так самоотверженно бросаешься мне в объятия.

Ивон ответил в своей привычной манере, стараясь звучать максимально буднично:

— Потому что ты вечно встаёшь у меня на пути.

Цезарь снова рассмеялся. Стоявшие неподалёку охранники невольно вздрогнули от неожиданности, но босс, не обращая на них внимания, спросил:

— Куда ты так несёшься? Позволь мне тебя подвезти.

— О, раз так...

Ивон, не теряя ни секунды, деловито всучил опешившему Цезарю пухлую папку с документами. Тот в недоумении уставился на груду бумаг в своих руках, а Ивон, продолжая судорожно посматривать на часы, затараторил:

— Доставь это на тридцать четвёртый участок, вон там, выше по улице. Это для моего клиента. Передай, что я буду у него завтра в три часа дня, и пусть к этому времени он всё изучит. Всё, я побежал!

— Постой! Подожди!

Цезарь попытался его окликнуть, но Ивон уже скрылся в толпе, только полы пальто мелькнули на прощание.

«А как же столик в ресторане, который я забронировал?..» — разочарованно подумал Цезарь, глядя на папку. Ему вдруг показалось, что нечто подобное уже происходило раньше. Странное чувство дежавю кольнуло сознание, но он лишь горько усмехнулся, отгоняя лишние мысли.

Он уже собирался вернуться к машине, как в кармане отозвался мобильный телефон. Взглянув на экран, Цезарь почувствовал, как его лицо непроизвольно расслабляется.

— Слушаю, — мягко ответил он.

В трубке раздался голос Ивона. Он всё ещё тяжело дышал после бега.

— Сегодня в семь вечера. У меня будет свободный час.

Цезарь невольно улыбнулся.

— О, я буду ждать с нетерпением.

Он прижал трубку к губам, запечатлев на ней короткий поцелуй, но ответом ему стали лишь гудки — Ивон, как всегда, отключился первым.

Улыбка всё ещё блуждала на лице, когда телефон зазвонил снова. На этот раз высветилось имя, которое не вызвало у него и тени восторга.

— Дмитрий... Да, всё в порядке.

Цезарь не сводил глаз с того места, где только что исчез Ивон, и коротко хмыкнул.

— Только что я наткнулся на ходячую порнографию, — добавил он с довольным прищуром. — Он чертовски очарователен.

На другом конце провода раздался то ли вопль возмущения, то ли захлёбывающийся крик, но Цезарь лишь прикрыл глаза, и его счастливый смех потопил в себе все гневные возгласы собеседника.
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После первого похищения, когда он чудом вернулся домой живым, отец не бросился в объятия. Лишь холодно процедил:

— Придётся научить тебя выживать в одиночку.

Он смотрел на сына сверху вниз, едва слышно роняя слова. Его единственный серо-стальной глаз, резко контрастирующий с тёмной повязкой на месте второго, впился в мальчика ледяным, пронизывающим до костей взглядом.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Женщина рухнула навзничь, не издав ни звука. Её отчаянная попытка прикончить главу мафии голыми руками, возможно, и заслуживала крупицы уважения, но была катастрофически оторвана от реальности. Впрочем, сожалеть об этом ей уже не придётся. Цезарь, не дрогнув мускулом на окаменевшем лице, методично продолжал начатое, намертво сжимая в ладони раскалённую рукоять «глока». Его тело двигалось с пугающей механичностью, толкаясь внутрь, женское тело лишь беспомощно содрогалось под тяжестью его веса.

Закончив и излившись, насквозь пропитанный тёплой кровью, он отстранился так буднично, словно ничего не произошло. Когда Цезарь шагнул в коридор, накинув халат и всё ещё поигрывая оружием, ожидавшие там бойцы невольно вжали головы в плечи.

— Передайте Дмитрию... — начал он.

Мужчины мгновенно подобрались, ловя каждое слово. Равнодушно окинув их застывшие лица, Цезарь холодно закончил:

— Скажите, что скоро я буду у него.

Он небрежно прошел мимо, а за его спиной уже закипала суета — подчинённые бросились в комнату зачищать следы. Прядь светлых волос упала на лоб, неприятно щекоча влажную кожу. Цезарь с лёгким раздражением попытался смахнуть её рукой, в которой держал пистолет. Подсохшая кровь намертво склеила белоснежные пряди, превратив их в тяжёлые жесткие нити, и волосы упрямо соскользнули обратно на глаза. В этот раз он просто оставил их в покое.

«Нужно принять душ», — отстранённо мелькнуло в голове, пока он размеренно шагал по коридору.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Под высокими сводами собора хрупко и чисто звенело сопрано мальчиков, чьи голоса ещё не тронул возраст. Мужчина, затерявшийся в самом последнем ряду просторного зала, в глухом молчании внимал песнопениям. Эти призрачные голоса бесследно растворялись в величественной пустоте храма; казалось, им не суждено достичь небес — хватило бы сил хотя бы перебраться через высокую церковную ограду.

— Господин Ломоносов, — тихо позвал Лев, незаметно присаживаясь рядом.

Михаил сидел неподвижно, даже не моргая. Самый преданный соратник наклонился к его уху и прошептал:

— Время вышло. Нам пора идти...

Он тактично умолк, но Михаил не шелохнулся. Лев уже открыл рот, чтобы повторить сказанное, когда босс наконец нарушил молчание:

— Хотелось бы, чтобы в следующий мой визит в их голосах было больше силы.

Лев недоуменно моргнул, не сразу поняв смысл фразы, а когда осознал, Михаил уже шёл к выходу, оставив репетирующий хор позади. Чувствуя некоторую неловкость, Лев поспешил за ним.

Снаружи, после влажного полумрака вековых стен, резкий солнечный свет ударил по глазам. Лев рефлекторно заслонился ладонью и тут же замер. У подножия широкой каменной лестницы выстроились не только их люди — периметр держали бойцы чужой группировки. К торжественному и строгому покою, исходившему от церкви, примешалось ледяное напряжение. Михаил остановился на верхней ступени, и Лев, выглядывая из-за его плеча, увидел статного мужчину, неспешно поднимающегося навстречу.

Безупречно уложенные платиновые волосы. Серо-стальные глаза, ясные и безжалостные, как зимнее небо. В каждом его движении читалось: этот человек ни разу в жизни не отступал перед противником. Да так оно и было. Роскошное меховое манто, небрежно наброшенное на широкие плечи, подчёркивало его внушительный рост. Оно должно было согревать в северные морозы, но в этот миг, в хищной игре света, казалось, будто всё тело мужчины залито свежей кровью.

Цезарь Александрович Сергеев.

Лев часто заморгал, отгоняя наваждение памяти об их первой встрече. Цезарь был тогда совсем мальчишкой, но этот взгляд... он не изменился. Откуда у ребёнка могли быть такие глаза — пустые, выстуженные изнутри? Тогда у Льва впервые пробрал озноб. То же самое чувство сдавило грудь и сейчас. Рядом с этим человеком любой невольно замирал, подавляя инстинктивное желание отступить. Ослепительно красивое, но такое мёртвое лицо.

В этом статном мужчине угадывался тот самый подросток, который когда-то без единого дрогнувшего мускула спускал курок, целясь врагу точно в голову.

Лев начал лихорадочно прикидывать пути отхода на случай внезапной бойни. Ритмичный стук туфель по каменным ступеням отдавался в ушах ледяным звоном. Цезарь шёл прямо на Михаила. Старый лев, ничуть не утративший былой мощи, сурово взирал на приближающегося противника с высоты церковного крыльца. Когда они наконец поравнялись, их разделяла всего пара шагов.

Цезарь остановился, глядя на Михаила в упор. Тот ответил таким же тяжелым, непоколебимым взглядом. Они молчали, изучая и взвешивая друг друга, пока бойцы с обеих сторон уже грели ладони на рукоятках пистолетов, спрятанных под полами пиджаков и за поясами, готовые открыть огонь при малейшем резком движении.

Вряд ли кто-то осмелился бы устроить кровопролитие прямо на ступенях святого храма, но в их мире на божью защиту не полагались. В звенящей тишине, где десятки людей затаили дыхание, Цезарь бесстрастно заговорил первым:

— Не знал, что вы посещаете эту церковь.

— А я не ожидал встретить тебя в столь неподходящем месте, — спокойно отозвался Михаил.

— Вера важна. Особенно для определённого сорта людей.

Михаил коротко усмехнулся:

— Саша потерял здесь глаз.

— А-а, — Цезарь издал небрежный звук, будто речь шла о пустяке, хотя в словах старика скрывалась явная угроза. — Что ж, взорвать бомбу — это куда более по-мужски, чем пытаться убить во время секса, подловив момент, когда противник расслаблен.

Михаил нахмурился, но Цезарь, не утруждая себя ожиданием ответа, развернулся и зашагал прочь. Его люди, как по невидимой команде, мгновенно убрали руки от оружия и сомкнулись за спиной босса. Провожая взглядом эту пугающе слаженную стаю, Михаил процедил сквозь зубы, обращаясь к стоявшему позади Льву:

— Не вздумай предпринимать никаких неумелых попыток. Это лишь усилит его бдительность.

Лев внутренне вздрогнул и поспешно кивнул. Слишком очевидно, если с Цезарем что-то случится, Дмитрий немедленно сорвётся с цепи. И тот факт, что «бешеный пёс Царя» до сих пор сидит тихо, означал лишь одно — покушение провалилось. Девушка мертва. Михаил уже понял это, но всё же, пожертвовав церкви огромную сумму за «спасение души», бросил на собор долгий, тоскливый взгляд.

«Всё-таки на бога надежды никакой», — подумал Лев и поспешил за боссом.

Как только за Михаилом с глухим стуком захлопнулась дверь бронированного седана, он бессильно откинулся на спинку сиденья и прикрыл глаза.

«Мне стоило придушить его ещё тогда, когда этот щенок впервые попал ко мне в руки».

Он упустил свой первый и, как оказалось, единственный шанс. И теперь будет расплачиваться за это сожалением до самого последнего вздоха. Вырвавшись тогда на свободу, мальчишка переродился, отвердел, превратился в абсолютного монстра. Теперь банальная пуля или нож в спину его не возьмут.

Перед внутренним взором Михаила всплыло лицо Саши, отца Цезаря. Человека, чьими руками и было выковано это чудовище. От одного этого воспоминания лицо старика исказила брезгливая гримаса. Сотворить подобное с собственной плотью и кровью... Пожалуй, титул истинного дьявола принадлежал именно ему. Бросить родного сына в пасть смерти ради воспитания характера? Для Михаила это было непостижимо.

Вслед за этим пришла непрошеная мысль о собственном сыне, которого когда-то пришлось оставить далеко позади. Сердце болезненно сжалось в груди.

«Зато мой мальчик вырастет обычным человеком», — это было его единственным, но крепким якорем утешения в море крови. Скорее всего, они больше никогда не увидятся. Но цена этой вечной разлуки — спокойная жизнь его ребёнка, навсегда отсечённая от мафиозной грязи. Жизнь, в которой он никогда не пересечётся с подобными чудовищами.

И в этом крылось истинное благословение. Одно лишь воспоминание о мёртвых серо-стальных глазах Цезаря укрепляло Михаила в его отчаянной вере — его ребёнок никогда не соприкоснётся с подобными созданиями.

Саша пошёл под венец исключительно ради наследника. Быть может, именно этот холодный расчет и вытравил из него всё человеческое? Михаил давно похоронил амбиции передать криминальную империю собственному сыну, но теперь в нём шевельнулось мрачное любопытство: неужели этот Цезарь, выродок Саши, тоже создаст семью лишь для для продолжения рода?

Безусловно. Михаил медленно кивнул собственным мыслям. Этот парень оказался куда более холодным, чем его отец. Вообразить, что Цезарь способен полюбить кого-то сильнее собственной жизни, было невозможно. А если бы такой человек всё же возник на его пути... Михаил брезгливо передёрнул плечами и потянулся за сигарой. Картина, мелькнувшая в сознании, вызвала лишь тошнотворное отвращение.

«Жуткое зрелище. Родись мой ребёнок девочкой, я бы велел ей бежать на край света, затаиться в самой глухой дыре, лишь бы она никогда не узнала о существовании таких хищников».

Он глубоко затянулся терпким дымом и выдохнул:

«Какое счастье, что у меня сын».

◇◆◇◆◇◆◇◆

Покинув гулкие своды храма, Цезарь вышел на улицу. Адъютант Юрий тут же вынырнул из тени, подскочив к боссу:

— Царь, докладывают, что сегодня церковь получила крупное пожертвование...

Цезарь скользнул по Юрию безразличным взглядом. Тот считался преданным псом Саши и затесался в ближний круг с подачи Дмитрия. Исполнительный, но раздражающе суетливый. Впрочем, пока адъютант без сбоев выполнял приказы, его нервозность не имела значения. В глазах Цезаря любой подчинённый оставался лишь функциональным куском мяса — расходным материалом.

— Я в курсе, — сухо отрезал он, обрывая доклад на полуслове.

Юрий смущённо замолчал. Оставалось неясным, явился ли Михаил в собор намеренно, чтобы бросить вызов, или их пути пересеклись случайно. Но одно было ясно: сдаваться он не намерен.

Прерванный секс оставил послевкусие раздражения. Цезарь уже размышлял о том, что нужно подыскать кого-то на вечер, когда телефон в кармане завибрировал. Звонил Дмитрий.

— Как это понимать? — раздался в трубке знакомый ехидный голос. — Неужели кто-то посмел покушаться на тебя прямо в постели? Он что, больно смелый или просто с крошечным мозгом?

Дмитрий так и прыснул от смеха. Цезарь хотел ответить, но тот перебил:

— Я же говорил, давай установим камеры в твоей спальне. Если что случится, я смогу прийти на помощь мгновенно. А так — узнаю всё последним.

Цезарь понимал, что Дмитрия снедала банальная досада от того, что он пропустил столь пикантное зрелище — убийство прямо во время секса. Казалось, единственным хобби кузена была маниакальная слежка. Дмитрий буквально дышал отслеживанием сигналов микрочипа, вшитого под кожу Цезаря. К счастью, техника не могла передать самого главного. Например, того, что пульс и нейронные реакции Цезаря оставались ровными что в фазе глубокого сна, что на пике самого агрессивного секса.

С того самого дня, как он впервые познал телесную близость, Цезарь заблокировал для себя само понятие экстаза. Даже в момент семяизвержения его мозг не фиксировал ни капли блаженства. Процесс сводился к примитивной физиологии — механическому сбросу напряжения, очистке организма. Любой самец максимально уязвим за секунду до разрядки и в момент накатывающего после неё опустошения. Именно в эти слепые мгновения ломаются шеи и перерезаются глотки.

Но для Цезаря слепой зоны просто не существовало. Он всегда хладнокровно препарировал собственное возбуждение, наблюдая за реакциями тела со стороны. Дмитрий, сгорая от нездорового желания увидеть этот контроль воочию, изводил его просьбами о видеокамерах, но тут Цезарь был непреклонен. Жучки и датчики он ещё терпел как вынужденную меру безопасности, но на этом черта была подведена.

— У меня как раз был разговор на эту тему, — бесстрастно произнёс Цезарь, слушая очередную тираду о пользе видеонаблюдения.

Он собирался приказать Дмитрию подогнать новую девку, чтобы закончить начатое, но по ту сторону линии послышалось частое дыхание. Кузен явно нафантазировал себе нечто иное.

— Впрочем... я заеду сам. Это займёт какое-то время.

Цезарь шёл вперёд. Юрий дёрнулся было следом, но короткий жест босса пригвоздил его к месту. Пока адъютант раздавал команды остальным бойцам, Цезарь продолжал телефонный разговор. Пальцы машинально скользнули в карман за сигаретами — и на какую-то ничтожную долю секунды его концентрация дала сбой.

Это была его первая ошибка в жизни. Одно-единственное мгновение беспечности. И именно в эту секунду сама судьба на полном ходу влетела прямо в его объятия.

Заметив черноволосого мужчину, несущегося наперерез, Цезарь замер с прижатым к уху телефоном. На долю секунды показалось, что это конец. Мозг уже услужливо отрисовал лезвие ножа, вспарывающее живот, или свист пули, рвущей сердце, но руки незнакомца были пусты. Прежде чем разум успел отдать приказ на уничтожение, тело сработало на чистых рефлексах: Цезарь выбросил руку вперёд, перехватывая мужчину поперёк талии.

— Ох...

Незнакомец, едва не отлетевший от силы столкновения, удержался на ногах только благодаря пальцам, впившимся в его бок.

— Простите, — выдохнул он, пытаясь протолкнуть воздух в сдавленные лёгкие, и вскинул голову.

Цезарь в тягучем молчании разглядывал мужчину, оказавшуюся в его руках. Иссиня-чёрные пряди, тонкие черты лица, в которых безошибочно читалась вязь смешанных кровей. «Метис?» — отстранённо зафиксировал мозг. Несмотря на точёную красоту и растрёпанные от бега волосы, взгляд Цезаря примагнитился к другому — к влажным полуприкрытым губам.

— Вы не ранены? — тихо спросил Цезарь, не сводя взгляда с этих губ.

Мужчина, кажется, только сейчас пришёл в себя и поспешно отстранился:

— А, нет, всё в порядке.

Цезарь позволил ему уйти.

«Может, утащить его с собой и взять прямо здесь?»

Это было бы до смешного просто. Затащить в ближайший переулок, впечатать в стену и поиметь. Мужчина был высок, его тело не отличалось хрупкостью, но одного лишь фантомного ощущения чужой талии на ладони хватило, чтобы внутри Цезаря начала закипать тёмная похоть. На его губах скользнула едва уловимая тень улыбки.

— Извините, что доставил беспокойство, — снова произнёс незнакомец.

— Не стоит.

Цезарь, в своём воспалённом воображении уже сорвавший с него одежду и распоровший до самого нутра, буквально пожирал его глазами. Если он сейчас отменит визит ради того, чтобы изнасиловать случайного прохожего, Дмитрий взбесится.

«Разве что позволить ему посмотреть».

Разумеется, в финале этого импровизированного шоу мужчину пришлось бы убить, чтобы получить желаемое удовлетворение.

Почувствовав на своей коже этот тяжёлый взгляд, незнакомец неуютно поёжился и скомкано бросил:

— Что ж, я пойду.

— Постойте.

Тот обернулся. Цезарь, мысленно препарируя его обнажённое тело под уродливым дешёвым пальто, медленно произнёс:

— Почему бы вам не носить солнцезащитные очки?

Мужчина растерянно моргнул. Смысл совета явно ускользнул от него, но Цезарь не собирался ничего разжёвывать. Незнакомец выглядел так, будто его уже сотню раз изнасиловали одними лишь взглядами. Выдавив из себя нервную, непонимающую улыбку, незнакомец резко развернулся и снова сорвался на бег.

— ...

Цезарь поднёс телефон обратно к уху, возвращаясь к застывшему на линии звонку.

— Алло, Дмитрий. Тут произошёл небольшой инцидент... Нет, ничего серьёзного.

Он продолжал смотреть вслед исчезающему силуэту и коротко, хрипло усмехнулся:

— Я только что увидел ходячую порнографию.
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[image: ]— Мы не сможем видеться целый месяц.

Нож, мерно резавший сочный стейк, резко замер. Цезарь поднял голову лишь спустя несколько мгновений томительной тишины. Чон Ивон старательно делал вид, будто поглощён содержимым своей тарелки, однако колючий взгляд, направленный на него, заставлял кожу зудеть от напряжения.

Нож и вилка опустились на фарфор с каким-то оглушительным звуком. Цезарь медленно убрал руки со стола, переплёл длинные пальцы в замок на коленях и откинулся на спинку стула.

— Объясни мне, почему именно месяц, — ровным тоном произнёс он.

Ивон почувствовал, как в горле встал ком. Боясь, что попытка его проглотить будет слишком отчётливой, он торопливо прожевал и проглотил кусок мяса.

— Появился клиент, дело срочное, — выпалил он, прежде чем Цезарь успел вставить слово. — У меня тоже есть работа, ты же знаешь.

Цезарь промолчал. Ивон, напуская на себя деловой вид, с нажимом полоснул ножом по тарелке.

— И всё же, почему месяц? — вкрадчиво повторил Цезарь.

Этот человек был воплощением настойчивости. Ивон прекрасно понимал, отделаться общими фразами не удастся. К счастью, он заранее подготовил аргументы.

— Дело очень запутанное. Нужно провести расследование, опросить свидетелей, подготовить документы на случай суда... А чтобы до него не доводить, нужно собрать неопровержимые улики и убедить оппонентов пойти на мировую, — затараторил он, стараясь звучать убедительно.

Цезаря, однако, этот поток слов не убедил.

— И? — спокойно спросил он. — Почему именно месяц?

— Потому что работы невпроворот...

«Дело дрянь», — подумал Ивон. Если продолжать в том же духе, они так и будут топтаться на месте. Нужно рубить с плеча.

«Минутку, разве это можно назвать диалогом?»

Он невольно нахмурился и в конце концов сдался, прекратив мучить несчастный стейк. Как только искусственный шум столовых приборов стих, между ними воцарилось ледяное безмолвие. Пронзительный взгляд Цезаря, казалось, способен был прошить насквозь даже грубую шкуру бегемота — что уж говорить о тонкой коже Ивона. Ему нестерпимо захотелось сжать кулаки и заорать во всю глотку:

«Да потому что ты превращаешься в одержимого зверя, стоит тебе только увидеть моё лицо! Я боюсь, что просто сдохну в твоей постели!»

Но, разумеется, признаться в том, что его пугает и выматывает чудовищный темперамент любовника, он не мог. Сглотнув готовые сорваться с языка слова вместе с глотком терпкого вина, Ивон произнёс:

— Если я буду работать по ночам, возможно, управлюсь быстрее.

— Насколько? — давление лишь усилилось.

— ...

В конце концов Ивон выбросил белый флаг.

— Ладно. Я закончу всё за десять дней. Десять дней, и ни часом меньше. Даже если я умру на этой работе.

Он поднял голову и смело встретил взгляд Цезаря. На губах того наконец промелькнула едва заметная, торжествующая тень улыбки.

— Идёт. Десять дней, — эхом отозвался Цезарь и слегка прищурил глаза.

Ивон лишь залпом допил вино, не в силах больше вымолвить ни слова.

◇◆◇◆◇◆◇◆

«И зачем я только соврал?» — раздражённо думал Ивон, свирепо глядя на груду бумаг.

Технически, это не было ложью — работы действительно хватало. Врать Цезарю вообще было делом гиблым, тот мгновенно пробил бы правду через свои каналы. Время действительно поджимало, просто «месяц» был небольшой страховкой. Причина которой была более чем очевидна.

— Простите, господин адвокат?

Тихий, робкий голос заставил Ивона очнуться. Перед ним стояла пожилая женщина хрупкого телосложения, с тревогой заглядывая ему в лицо. Ивон поспешно поставил последнюю отметку в документах, вложил их в конверт и протянул клиентке.

— Да, на этом всё. Нам не удалось вернуть всё до копейки, но процентов восемьдесят мы отсудили. Простите, что не смог добиться большего.

Женщина приняла конверт с таким видом, будто ей вручили сокровище.

— О чём вы говорите! Я думала, что после смерти мужа останусь ни с чем. Все юристы отказывались за это браться, а вы помогли. Спасибо вам огромное, господин Чон.

Рассыпавшись в благодарностях, она поклонилась и, пошатываясь от пережитого волнения, покинула офис, который по совместительству служил Ивону домом.

Он тяжело вздохнул и закрыл дверь. Потирая виски и ожесточённо чеша затылок, случайно мазнул взглядом по зеркалу.

Отражение было пугающим. Хуже выглядеть было просто невозможно: волосы немыты уже несколько дней, на подбородке красовалась неопрятная щетина. Из-за того, что он спал от силы по полчаса-часу в сутки, глаза налились кровью, а кожа приобрела нездоровый, сероватый оттенок. Одним словом — развалина.

Ивон заторможенно погладил колючую челюсть. Ему ещё никогда не приходилось доводить себя до такого исступления ради завершения дела. Впрочем, неудивительно, что он превратился в пугало.

«Кстати, какое сегодня число?»

Раздумывая, стоит ли сначала помыться или сразу рухнуть в кровать, он посмотрел на календарь. Взгляд зацепился за дату, обведённую жирным красным маркером и украшенную россыпью неровных звёздочек. Это явно была его рука.

«Что это за отметка?» — нахмурился он, склонив голову набок, и в ту же секунду его словно током ударило.

О нет.

В памяти всплыл ледяной голос Цезаря: «Десять дней».

Ивон непроизвольно уткнулся носом в своё плечо и принюхался. Неужели десять дней пролетели так быстро?

«Надо было всё-таки настаивать на месяце».

Но тогда атмосфера была слишком накалённой. Ивон кожей чувствовал, надави он ещё немного, и его бы силой увезли куда-нибудь в сибирские дебри или, того хуже, заперли в подвале. Мрачные воспоминания заставили плечи передёрнуться, и он в сердцах взъерошил свои и без того спутанные волосы.

«...Ладно, мы не виделись вечность. Надо хотя бы помыться».

Направляясь в ванную, он продолжал хмуриться, подбирая оправдания собственной суетливости.

«Это вовсе не потому, что я хочу ему понравиться. Просто элементарная вежливость — встречать человека чистым. Я же сейчас похож на бомжа. Нельзя же предстать в таком виде... Нужно как минимум побриться, нет, умыться... хотя бы голову помыть...»

Внезапно до него дошло.

— Чёрт возьми, да плевать мне!

С вызовом сорвав с себя одежду, он заскочил в душевую кабину и с силой крутанул кран. Но на этом всё и закончилось.

Одна-единственная ледяная капля упала на лохматую макушку. Ивон округлил глаза и задрал голову вверх, но душ хранил гробовое молчание. В ту же секунду суровая реальность обрушилась на него всей своей тяжестью.

Трубы замёрзли.

Накинув пальто прямо на голое тело, он бросился вниз, но у дверей общественной душевой уже собралась толпа. Ивон уныло пристроился в хвост очереди, состоящей из таких же заспанных и взъерошенных жильцов.

Прилично одетых здесь не было. Пока он вытягивал шею, пытаясь прикинуть, сколько придётся ждать, сзади кто-то деликатно кашлянул.

— Господин Ивон.

Обернувшись на знакомый голос, он увидел Николая, который стоял в точно таком же затрапезном виде и широко улыбался.

— А, здравствуйте.

— Видать, и у тебя трубы прихватило, — посочувствовал сосед.

— Общая судьба, — буркнул Ивон.

Николай хохотнул. Оба были в пальто на босу ногу, но Ивону повезло чуть больше — он успел впрыгнуть в тапочки. Николай же стоял босиком прямо на холодном полу, забавно шевеля пальцами ног, и с надеждой поглядывал на закрытую дверь мужского отделения.

— Ну и чего они там так долго плещутся? Совсем совести нет, — громко проворчал Николай, чтобы слышали внутри.

Стоять в очереди перед баней, где одновременно могли мыться лишь пятеро, было сомнительным удовольствием. Мужчины переминались с ноги на ногу, коротая время за разговорами.

— А может, ну его? Один день можно и не мыться, — предложил кто-то.

Окружающие дружно закивали.

— Да и два дня не страшно.

— Я неделю не мылся, и ничего.

— Если смыть с себя ороговевшую кожу, будет только холоднее. Теплообмен нарушится.

— Всё равно нас видеть некому, к чему эти церемонии?

— Даже если есть кому, в темноте всё равно ничего не разберёшь.

Николай и Ивон уже начали склоняться к этой заманчивой идее коллективного оправдания лени, как вдруг снаружи послышался звук подъезжающего автомобиля. Едва стих благородный рокот мощного двигателя, как мужчины в очереди разом замолчали.

«Только не это».

Внезапно на Ивона накатило дурное предчувствие. На несколько секунд воцарилась тишина. Соседи снова зашушукались, но Ивон не сводил глаз с входной двери.

«Пожалуйста, пусть это будет не он».

— Ивон, ты чего застыл? — спросил Николай, заметив его состояние.

В этот момент дверь распахнулась.

В подъезд вошёл мужчина. На его плечи было небрежно наброшено длинное, невероятно дорогое меховое манто, под которым виднелся безупречный тёмный костюм в тонкую полоску.

Всё в нём было воплощением совершенства: от итальянских туфель ручной работы, сшитых на заказ, до идеально уложенных платиновых волос. На запястье холодно поблёскивали бриллианты роскошных часов. Но не лоск пришельца заставил Ивона похолодеть. В одной руке гость держал огромную охапку алых роз, от тяжести которой, казалось, могла заболеть рука, а в другой — бутылку элитного «Дом Периньон».

Ивон беззвучно вскрикнул, так и оставшись стоять с разинутым ртом. И он был не единственным, кто впал в ступор. Толпа полуголых, нечёсаных мужиков синхронно уставилась на незваного гостя, хлопая глазами. Мужчина, вошедший с лёгкой улыбкой, тоже замер.

Выражение его лица мгновенно стерлось, сменившись маской ледяного недоумения. Перед ним предстала живописная картина: строй поддатых и заспанных жильцов в накинутых на плечи облезлых куртках и пальто. Почти у всех ноги были голыми, у кого-то виднелись лишь тонкие штаны от пижам. Мужчины переминались с ноги на ногу, ожидая своей очереди в душ.

И когда в самом хвосте этой нелепой процессии Цезарь обнаружил Ивона — в таком же непотребном виде, заросшего и грязного — розы выпали из его рук прямо на пол.

Тяжёлый звук эхом разнёсся по коридору, и в подъезде снова воцарилась гробовая тишина. Группа мужчин в самых нелепых нарядах — кто в пальто на голое тело, кто в старой куртке поверх пижамы — застыла, уставившись на гостя. Но взгляд Цезаря был прикован лишь к одному человеку.

На ногах Ивона не было ровным счётом ничего, кроме пары ветхих, растоптанных шлёпанцев. Идеально одетый мужчина в дорогом костюме и меховом манто стоял так и стоял неподвижно, пока его губы наконец шевельнулись, и он с трудом выдавил:

— Что... ты... здесь... творишь?

Слова падали, как тяжёлые капли свинца, вырываясь из самой глубины горла. Ивон, чей вид явно не располагал к светской беседе, ответил с нескрываемым раздражением:

— В ванной трубы перемёрзли. Стою в очереди, чтобы помыться.

— Что ты сказал? — переспросил Цезарь.

В этот момент Николай, переведя взгляд с соседа на эффектного незнакомца, фамильярно положил руку Ивону на плечо.

— Слушай, Ивон, это твой клиент? Может, скажешь ему подождать наверху?

Глаза Цезаря тут же сузились, а взгляд стал по-настоящему смертоносным. Прежде, чем Ивон успел хотя бы рот открыть, Цезарь сделал резкий шаг вперёд и стальными пальцами перехватил запястье Николая.

— Ты, — тихо начал он. — Как ты только посмел к нему прикоснуться?

Лицо Николая в мгновение ока сделалось мертвенно-бледным. Рука, зажатая в тиски, задрожала — выражение лица мужчины не скрывало, какую боль тот испытывал. Ивон, очнувшись от оцепенения, поспешно схватил Цезаря за предплечье.

— Что ты делаешь?! Немедленно отпусти его!

— Погоди, — прошептал Цезарь, не сводя глаз с дрожащего мужчины. — С тобой я разберусь позже. А сейчас... медленно...

По спине Ивона пробежал холод. Он забыл. Напрочь забыл, что этот человек — хищный волк, затесавшийся в овечью отару. Николай открыл рот, чтобы закричать, но из горла вырвался лишь хриплый, судорожный стон. Видя, как сосед вот-вот потеряет сознание от боли, Ивон рявкнул:

— Если сейчас же не отпустишь его — пожалеешь!

Цезарь медленно повернул голову. Ивон, не отводя взгляда, впился в его серо-стальные глаза встречным взглядом.

— Отпусти. Пока я сам не передумал, — бросил он с такой усталостью и отвращением, что хватка Цезаря наконец ослабла.

Николай, прижимая к груди побагровевшую кисть, едва не рухнул на пол. Пока Ивон переводил дух, радуясь, что обошлось без переломов, Цезарь посмотрел под ноги.

Там, на затоптанном грязном полу, лежал брошенный букет роз. Цезарь шагнул к нему и начал медленно наклоняться. Лицо Ивона снова залила бледность. «Неужели он действительно собирался подарить их мне?» Как только кончики пальцев Цезаря коснулись цветов, Ивон холодно предупредил:

— Если ты сейчас протянешь их мне — считай себя покойником.

Цезарь замер, а затем медленно выпрямился. Ивон отвёл глаза от несчастного букета, втайне скрежеща зубами.

«Нужно поправиться. Я не просто жалею об этом сейчас. Я пожалел в ту самую секунду, когда решил ответить на чувства этого человека».

Пока он предавался мрачным мыслям, дверь душевой распахнулась, и оттуда вывалилась толпа распаренных мужчин.

— Ух, хорошо!

— Горячая водичка — это жизнь!

— Мужики, извините, что задержались.

В поднявшемся шуме и гаме Ивон попытался было шмыгнуть в открывшуюся дверь вместе с остальными, но сильная рука Цезаря вновь легла ему на плечо.

— Куда это ты собрался?

— Я же сказал, трубы замёрзли! — буркнул Ивон, словно это объясняло всё на свете.

Лицо Цезаря стало ещё более суровым.

— Мыться? Здесь?

Ивон нахмурился, не понимая сути претензии. В этот момент Николай за его спиной распахнул дверь в мужскую баню, и перед взором Цезаря предстала живописная картина: несколько голых мужиков, перешучиваясь, сбрасывали куртки, демонстрируя свои телеса во всей красе.

Цезарь застыл в шоке. Ивон лишь безучастно кивнул:

— Разумеется.

В следующее мгновение Цезарь мертвой хваткой вцепился в его руку и буквально вытащил из здания.

Очнулся Ивон только в салоне роскошного седана. Он с разражением смотрел сквозь тонированное стекло на знакомые улицы. Бесцеремонная выходка Цезаря поначалу взбесила, но вспышка гнева быстро уступила место холодному рассудку. Закатывать истерику прямо сейчас означало бы выглядеть еще более жалко, а возвращаться домой пешком — едва ли не голышом и в дурацких домашних тапочках — было выше его сил.

Ивон опустил взгляд на свои ступни. Осознание собственной нелепости парадоксальным образом отрезвило его, заставив смириться с ситуацией.

— Ха-а... — выдохнул он, принимая неизбежное.

Тут его взгляд скользнул по бутылке «Дом Периньон», сиротливо торчащей из ведерка со льдом. Ивон невольно отметил: «Надо же, это он не выронил».

В голове начал вырисовываться сценарий ближайшего вечера. Маршрут казался предопределенным: «Сейчас притащит в какой-нибудь пафосный ресторан, накормит, а потом завалит в постель».

Ивон недовольно поморщился.

«Вечно одно и то же. Скукотища».

У него, конечно, хватало опыта с женщинами, но интимная связь с мужчиной стала для него настоящей терра инкогнита. Он ловил себя на мысли, что до сих пор не до конца понимает, как вообще должна выстраиваться динамика отношений между двумя мужчинами.

Ивон погрузился в раздумья. Наверное, самом начале ему стоило проявить хоть каплю благоразумия. Но в тот момент разум отключился, уступив место эмоциям. Серьезный адвокат и подумать не мог, что способен на подобную безрассудную импульсивность.

Впрочем, если он позволил втянуть себя в эту игру, значит, глубоко внутри его неудержимо тянуло к этому человеку. Ивону пришлось нехотя признать этот факт. Ради этой странной искры он оказался готов закрыть глаза на все те дикие выходки и мерзости, что Цезарь творил в прошлом.

«И всё же...» — мысль запнулась, столкнувшись с вопросом, который Ивон до сих пор старательно гнал от себя. Пожалуй, именно здесь и крылся корень всех его нынешних проблем. Как, чёрт возьми, можно заниматься сексом несколько суток напролет и не выказывать ни малейших признаков усталости?

В голове всплыл вопрос, который он раньше обходил стороной. Пожалуй, это и было корнем всех проблем. Как, чёрт возьми, можно заниматься этим несколько дней подряд и не чувствовать усталости?

От одних только воспоминаний об этих марафонах кровь отливала от лица. Каждый раз после постели с Цезарем Ивон чувствовал себя так, словно его пропустили через промышленные жернова. У него не было понимания, норма ли это для мужчин? Неужели они все ведут себя в койке как обезумевшие животные?

«Нет, вряд ли. Я считаю себя вполне выносливым. Дело не во мне. Просто этот человек — настоящий монстр. Без вариантов».

Ивон упрямо сверлил взглядом пейзаж за окном, всеми силами стараясь не смотреть на сидящего рядом мужчину.

«Интересно, он со всеми такой ненасытный? Как его прежние любовники вообще умудрялись выживать? Господи, да это же прямая угроза здоровью — так и сдохнуть от истощения прямо на смятых простынях. Десять дней передышки — это катастрофически мало. Надо было требовать месяц! Кто же знал, что этот псих заявится за мной минута в минуту...»

Пока он мысленно проклинал свою недальновидность, седан плавно свернул на знакомую аллею.

«О?»

Пейзаж изменился. Это был явно не ресторан. Конечно, заявляться в приличное заведение в тапочках на босу ногу было бы чистым безумием, но Ивон всё равно не ожидал столь резкой смены маршрута. Перед ним массивной громадой выросли знакомые очертания особняка Цезаря.

— С возвращением. Как вы и распорядились, ванная комната уже подготовлена, — вежливо сообщил дворецкий, встречая их у парадных дверей.

Цезарь, так и не выпустив запястье Ивона, молча потащил его внутрь. Тому, путаясь в полах собственного распахнутого пальто, приходилось едва ли не бежать, чтобы поспевать за широким шагом хозяина дома. Они пересекли анфиладу коридоров и остановились перед дверьми. За ними скрывалось пространство, размахом больше напоминавшее зал, чем обычную ванную. И действительно, огромная купель была до самых краев наполнена горячей водой, от которой поднимались густые клубы пара.

— Если что-то понадобится, только позовите, — добавил слуга и тактично исчез.

Оставшись наедине, Цезарь без малейших церемоний сорвал с плеч Ивона пальто. В этом резком жесте не было ни грамма нежности или заботы — лишь плохо скрываемое раздражение. Тяжелая ткань скользнула на пол, и Ивон остался стоять посреди огромной комнаты в чем мать родила, если не считать все тех же дурацких шлепанцев.

Взгляд Цезаря скользнул по его телу и помрачнел, заметив, что под накинутым второпях пальто у Ивона нет даже намека на нижнее белье.

— Ты в таком виде разгуливал по улице? — угрожающе низко спросил он.

Атмосфера накалилась до предела, казалось, Цезарь сейчас вцепится ему в горло. Но Ивон лишь тяжело вздохнул. Осознание того, что его похитили и привезли сюда в таком непотребном виде, окончательно лишило его сил злиться.

— Я думал, что быстро помоюсь и вернусь, — обречённо выговорил он.

Брови Цезаря дёрнулись.

— В следующий раз, если возникнут проблемы, сразу приезжай ко мне.

И это прозвучало отнюдь не как предложение, а как приказ. Ивон благоразумно промолчал. В его измученном мозгу промелькнула вполне здравая мысль: этот безумец действительно способен приставить к его подъезду круглосуточную охрану, чтобы те лично инспектировали состояние труб.

Впрочем, отрицать очевидное было глупо, ванная ему понравилось. Как бы мастерски Ивон ни умел приспосабливаться к спартанским условиям, огромная купель и, главное, возможность насладиться ею в одиночестве — выигрывала у тесной и душной общественной душевой по всем статьям.

Бросив пальто и шлепанцы, он первым делом скрылся в душевой кабине. Под струями воды он безжалостно сбрил щетину и вымыл волосы, за эти дни превратившиеся в жесткую солому. Только когда мысли немного прояснились, а тело обдало долгожданной свежестью, он шагнул к краю купели. И тут же замер. Цезарь, стоявший неподалеку, тоже избавлялся от одежды.

— Эй. Ты тоже?

Цезарь одарил его коротким взглядом.

— Есть проблемы? С чужими мужиками ты мыться не брезговал.

Ивон на секунду задумался, с чего начать оправдания, но в итоге выдал:

— Там не было выбора. А здесь комнат — пруд пруди. Почему нельзя помыться отдельно?

Цезарь отбросил в сторону бельё и невозмутимо шагнул к воде.

— Потому что я хочу именно в эту ванну.

Он первым погрузился в дымящуюся воду, заняв один край. Ивону ничего не оставалось, кроме как, проглотив рвущееся с губ ругательство, последовать его примеру. Ситуация казалась верхом абсурда — двое взрослых мужчин ютятся в одной, пусть и огромной, купели, когда в их распоряжении находится целый особняк.

Однако стоило обжигающей воде коснуться кожи, как по измученному телу побежали мурашки удовольствия. Хроническое напряжение последних дней начало таять. Ивон прикрыл отяжелевшие веки и скользнул глубже, отдаваясь теплу.

— Ха-а... — сорвался с его губ тихий выдох. Мышцы наконец-то начали расслабляться.

Идиллию разрушило прикосновение. Сквозь воду чужая широкая ладонь сомкнулась на его лодыжке, и пальцы принялись неторопливо поглаживать влажную кожу. В этой ласке было что-то гипнотическое. Это заставило Ивона резко распахнуть глаза и тревожно нахмуриться.

— Что ты делаешь?

Дремота, начавшая было убаюкивать, тут же испарилась, и его голос прозвучал резче, чем он планировал. Цезарь ответил всё тем же ленивым, обволакивающим тоном:

— Ласкаю тебя.

От этого низкого рокота внизу живота всё туго стянулось. Ивон разозлился на собственную непроизвольную реакцию и выдавил из себя нарочито грубо:

— Кто тебе разрешал? Убери руки.

— Ты говоришь «нет»? — Цезарь, словно издеваясь, надавил большим пальцем на чувствительную ямку под коленкой.

Ивон болезненно поморщился.

«Только не сейчас. Я слишком устал».

— Тогда скажи, — Цезарь слегка прищурился, — когда будет подходящее время?

Ивон неохотно поднял глаза. Внешне лицо Цезаря оставалось спокойным, но исходящие от него волны бешенства ощущались даже сквозь плотный пар.

— Я уважаю твоё дело, — тихо продолжил Цезарь. — Поэтому и ждал целых десять дней. Я не звонил тебе и не появлялся поблизости, чтобы ты мог полностью сосредоточиться на работе. И что же стало моей наградой? Что я увидел первым делом, когда моё терпение лопнуло?

На губах Цезаря заиграла улыбка, но глаза при этом оставались мертвенно-спокойными.

— Ну же, ответь.

Ивон почувствовал, как по позвоночнику пробежал озноб, но не отвёл взгляда.

— Я же сказал, это из-за того, что трубы замёрзли.

Формально это была чистая правда, но под пристальным прицелом чужих глаз слова прозвучали жалко. Ивону стало не по себе. Как бы он ни пытался отгородиться от гнева Цезаря, где-то под ребрами уже ворочалось чувство вины. Да, аврал на работе был реальным, но отрицать очевидное глупо — он намеренно затягивал сроки, цеплялся за каждую мелочь, лишь бы отсрочить эту встречу.

— Мы не виделись, потому что так сложились обстоятельства... Чёрт, почему я вообще должен оправдываться? — Ивон почувствовал укол досады, но всё же смягчил тон: — Больше такого не повторится.

Он надеялся, что этот примирительный жест успокоит Цезаря. Но тот лишь молча смотрел на него. Тем временем рука, до этого лениво оглаживавшая подколенную ямку, скользнула выше, уверенно сминая податливые мышцы бедра. Ивон инстинктивно напрягся, чувствуя грубоватую ладонь на своей влажной коже, но так и не отодвинулся.

— В таком случае... — пальцы Цезаря коснулись самого сокровенного. Он начал медленно поглаживать его, шепча прямо в лицо: — Могу я попросить об одном одолжении? Я давно хотел кое-что попробовать.

Глаза Ивона, до этого подёрнутые томной дымкой, вмиг прояснились. Он не сумел скрыть охватившего его замешательства, и Цезарь ответил на это мягкой, торжествующей улыбкой.

«Попался», — запоздало осознал Ивон. Цезарь с самого начала расставил эту ловушку. Сколько раз он уже наступал на эти грабли, и всё равно позволил себя переиграть. Обида захлестнула его, но отступать было поздно. Цезарь нанёс решающий удар:

— Мы не виделись целых десять дней.

Ивон совсем забыл, с кем имеет дело. Перед ним был мафиози, для которого шантаж и манипуляция — естественная среда обитания. В итоге оставалось лишь беспомощно скривиться, чувствуя, как лицо заливает краска.

Пальцы, только что изучавшие рельеф бедер, обхватили наливающуюся возбуждением плоть. Ивон судорожно втянул воздух сквозь стиснутые зубы и крепко зажмурился. Горячая вода в купели тяжело всколыхнулась, с плеском ударившись о борта. Те самые ласковые волны, что минуту назад обещали долгожданный покой, теперь обернулись изощренной пыткой, усиливая трение и невыносимо дразня оголенные нервы.

С трудом разлепив веки, Ивон наткнулся на потемневший взгляд Цезаря. Тот наблюдал за ним, задавал рукой под водой мерный ритм. От этого влажного скольжения плоть твердела, пульсируя в чужой хватке. Ивон, до этого отчаянно вжимавшийся лопатками в спинку ванны, сдался. Он снова прикрыл глаза и с тихим выдохом чуть шире развел ноги, негласно подписывая акт о капитуляции.

Тяжёлое, пульсирующее возбуждение в руках Цезаря стало почти невыносимым. Он то сжимал ладонь, то едва касался кожи, выбивая из легких Ивона сбивчивое, прерывистое дыхание.

— Расслабься, — последовал низкий приказ.

Ивон послушно обмяк, отпуская контроль. Вода тут же вытолкнула его расслабленное тело на поверхность. Цезарь несколько мгновений завороженно изучал открывшуюся ему картину, а затем, стоило Ивону в очередной раз зажмуриться от накатившей волны жара, плавно скользнул под воду, приникая лицом к его раскрытым бедрам.

— Ах... — глубокий стон сорвался с губ.

От неожиданности тело Ивона выгнулось, и он едва не ушел под воду с головой. Цезарь перехватил его за талию, скользнув широкой ладонью по напряженному прессу, и рывком притянул к себе. В следующее мгновение горячий рот жадно обхватил его член. Не в силах сдержаться, Ивон запрокинул голову; плечи свело судорогой, а сам он с головой погрузился под воду.

Задержав дыхание, он распахнул глаза. Серебристые пузырьки срывались с губ и медленно ползли вверх. Пока Ивон был скрыт под водой, его тело безраздельно принадлежало этому монстру — придерживая Ивона под ягодицы, он продолжал своё дело.

Сквозь водную гладь Ивон видел, как чужое лицо меж его раздвинутых бедер продолжает пытку лаской. С каждым движением чужих губ плоть наливалась тяжелым жаром. От вспышки наслаждения поясницу прошила дрожь. Стоило пальцам Цезаря скользнуть ниже и дразняще очертить чувствительное кольцо мышц у самого входа, как Ивон не выдержал. Он отчаянно рванулся вверх, прорывая поверхность.

— Ха-а! — воздух шумно ворвался в горящие легкие.

В ту же секунду Цезарь сменил позицию и, дернув Ивона на себя, одним резким движением посадил на свои бедра. Тот даже не успел вскрикнуть, его нутро до отказа заполнилось раскаленной, пульсирующей плотью.

— Гх... — сдавленный стон застрял в горле.

До боли стиснув челюсти и вцепившись в каменные плечи любовника, Ивон пытался восстановить сбившееся дыхание. Чужеродное присутствие ощущалось настолько тяжело, словно его внутренности сейчас вывернут наизнанку.

Цезарь замер, давая ему секунду на адаптацию. Как только грудная клетка Ивона стала вздыматься ровнее, тот обхватил его поперек живота, второй рукой уперся в бортик и приподнялся. Удерживать равновесие в воде в такой тесной сцепке оказалось мучительно сложно. Откинувшись на спину и почти лежа на поверхности, Ивон невольно опустил взгляд.

Увидев собственную напряженную плоть, вздымающуюся над водой между разведенных ног, он оцепенел. Никогда прежде его не захлестывал столь жгучий стыд. Ивон инстинктивно дернулся назад, но Цезарь тут же пресек побег, жестко перехватив его бедра. Ивон потерял баланс, скользнув под воду, однако мощный встречный толчок снизу заставил его вынырнуть обратно.

Ивон готов был сгореть заживо. Лицезреть себя в настолько откровенной, уязвимой позе, полностью под контролем чужих рук, оказалось выше его сил. Он судорожно вцепился побелевшими пальцами в края ванны.

Цезарь пришел в движение. Первые толчки были обманчиво медленными — он словно заставлял Ивона осознать каждый дюйм вторжения. Тот крепко зажмурился, отчаянно пытаясь стереть из памяти эту унизительную картину. Не думать о тяжелом трении внутри. Не думать о жесткой ладони, накрывшей его собственное возбуждение...

Но было поздно. Образ уже запечатлелся в памяти. С каждым толчком, с каждым движением, Ивон слишком отчётливо представлял, каким он сейчас выглядит в глазах этого человека.

— Ах...

Мир перед закрытыми веками взорвался белой пеленой, а поясницу скрутило от сладкой судороги. Внутренние мышцы, до этого лишь подрагивающие, инстинктивно сжали чужую плоть. Цезарь споткнулся в ритме, и над водой разнесся его хриплый, надсадный выдох.

— Продолжай в том же духе, — жарко прошептал он.

Низкий баритон мазнул по слуху, и Цезарь возобновил экзекуцию. Вес и сила каждого последующего толчка стали казаться запредельными. Ощущение было таким, будто чужая плоть стала еще больше, безжалостно сминая все барьеры и с силой втираясь в самые глубокие, болезненно-чувствительные точки.

С каждым безжалостным толчком вода с шумом выплескивалась через край, разбиваясь о пол. Мир Ивона сузился до этого исступленного ритма. Он изо всех сил вцепился в бортик; на побелевших руках, то и дело соскальзывающих с мокрого мрамора, напряженно вздулись вены. Цезарь пожирал его взглядом, жадно фиксируя каждую деталь: как Ивон выгибался, пытаясь спастись от слишком глубокого вторжения, и как его тело содрогалось в такт чужим ударам. С каждым новым всплеском из горла вырывался рваный стон.

— Гх... ах... ха-а...

Эхо плеска и надрывных криков металось между стен. Член Ивона, скользкий от воды, уже сочился липкими каплями предэякулянта. Цезарь подался вперед, рывком подтянул к себе обмякшее тело и перехватил чужие ноги. Подчиняясь этому властному жесту, Ивон закинул бедра ему на талию, плотно смыкая лодыжки.

В этот момент Цезарь вошел так глубоко и резко, что из груди Ивона вырвался не то крик, не то сдавленный всхлип. Темп сделался сокрушительным, размазывающим границы реальности. Контроль рухнул. Ивон больше не пытался ни подстраиваться, ни сопротивляться. Влажные тела сталкивались со звонкими шлепками, а вода вокруг превратилась в бурлящий хаос. Ивон сдался, позволяя себе раствориться в этом оглушающем безумии, распадаясь на чистые рефлексы.

Жесткое трение чужого литого пресса о его собственную возбужденную плоть доводило до исступления. Ивон крепко зажмурился.

Яростный ритм, заданный Цезарем, неумолимо гнал Ивона к разрядке. Твёрдые мышцы чужого живота скользили по его собственной напряжённой плоти, и это исступлённое скольжение выжигало остатки разума. Ивон до боли зажмурился.

— А-а... ха... господи...

Он судорожно сжал ноги на пояснице Цезаря. От невыносимого давления внизу живота всё сводило тягучей болью. Ивон наконец поймал этот дикий темп, подаваясь навстречу, с силой вжимаясь в партнёра при каждом толчке. От бешеного трения его член затвердел до предела, пульсируя от прилившей крови — так же яростно, как и плоть, безраздельно властвовавшая внутри него.

Разрядка накрыла их с головой, сминая последние барьеры. Горячее семя густыми толчками выплеснулось наружу, пачкая разгорячённую кожу, смешиваясь с водой и белёсыми разводами расплываясь по поверхности. Ивон, до побеления пальцев вцепившись в широкие плечи Цезаря, сорвался на откровенный, не сдерживаемый больше крик. Грубый стон Цезаря ударил по нервам, вторя ему и заполняя тесное пространство ванной комнаты первобытной звериной яростью.

— А-а-ах!

С последним, саднящим горло выдохом Ивон замер. Пространство между их плотно сжатыми телами было залито вязкой влагой. И в то же мгновение он с содроганием почувствовал, как обжигающий, тяжелый поток заполняет его самого глубоко изнутри.

Воды в ванне расплескалась едва ли не половина. Тяжело втягивая влажный воздух, Ивон бессильно уронил пылающее лицо на плечо Цезаря. У самого уха раздавался такой же рваный хрип чужого дыхания.

Обычно после оргазма приходила блаженная пустота, но сейчас всё было иначе. Едва туман в голове начал рассеиваться, Ивон с ужасом осознал, что пульсирующая внутри него плоть всё ещё оставалась твёрдой, не собираясь сдавать позиций.

Хриплый шёпот опалил влажную кожу:

— Самое интересное только начинается. Будет очень обидно, если ты выдохнешься уже сейчас.

Зубы Цезаря прикусили мочку его уха. Контраст горячего дыхания и остывающего пара вызвал колючую россыпь мурашек. Ивона пробила крупная дрожь; он попытался отстраниться, но попытка оказалась жалкой. Цезарь, даже не подумав разорвать их сцепку, подхватил его под бёдра и без видимых усилий поднялся на ноги.

Стекающая вода шумно ударила по кафелю. Ивон, испуганно распахнув глаза, рефлекторно обвил руками чужую шею. Цезарь проигнорировал его слабое сопротивление и понёс прочь из ванной.

Ивон моргнул, смахивая капли с ресниц. Впереди маячила приоткрытая дверь, к которой они стремительно приближались. Сомнений не оставалось — они шли в спальню.

— Что ты творишь? Пусти… — сдавленно прохрипел он, дёрнувшись в стальной хватке.

Но широкие ладони лишь жёстче вмялись в его ягодицы, намертво фиксируя на весу. С каждым тяжёлым шагом Цезаря член толкался внутри всё глубже, задевая чувствительные узлы и заставляя тело предательски содрогаться.

Это сводило с ума. Ивон кипел от злости, мышцы ныли от истощения, но, чёрт возьми, почему пах снова тянуло от зарождающейся эрекции?! Говорят, инстинкты живут отдельно от разума, но он-то всегда мнил себя хозяином собственного тела. Бессилие перед собственной физиологией распаляло в груди ярость.

Тихо скрипнули петли. Спальня предстала перед глазами смазанным пятном, когда Цезарь, пятясь, внёс его в комнату.

Его бесцеремонно опрокинули на смятые простыни. Мужчина тут же навис сверху и прижал его к постели. На лицо Цезаря уже вернулось привычное выражение.

— Ну что ж, — его голос звучал обманчиво тихо. — Начнём сначала?

Ивон дёрнулся, собираясь выплюнуть резкий отказ, но чужие губы безжалостно смяли его рот в глубоком поцелуе, отсекая все пути к отступлению.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Небо за окном отливало болезненной желтизной.

Ивон заторможенно моргнул, пытаясь сфокусировать зрение. Это закат? Последним проблеском сознания он помнил лучи восходящего солнца, а дальше зияла пустота. Выходит, сейчас вечер. Или… неужели уже следующий рассвет? От этой мысли по спине пробежал холодок, и Ивон поспешно отогнал её.

Но стоило сделать едва слышный вдох, как у самой спины раздался низкий голос:

— Проснулся.

Кровь тут же отлила от лица, а кончики пальцев заледенели. Ощущение было сродни ночному кошмару: словно он чудом вырвался из рук серийного убийцы, но, открыв глаза, обнаружил того сидящим на краю своей постели.

— Стой… Больше не могу… — Ивон попытался выкрикнуть это, вложив в слова всю оставшуюся злость, но сорванный голос подвёл, превратившись в жалкий хрип. Пересохшее горло тут же отозвалось болезненным кашлем.

Цезарь недовольно цыкнул языком. Послышался шорох, звон стекла, и к потрескавшимся губам Ивона прижали стакан с водой. Только жадно осушив его до самого дна, тот смог унять режущие спазмы в груди.

Матрас прогнулся под тяжестью чужого тела — забрав пустой стакан, Цезарь снова лёг рядом. Ивон непроизвольно застыл, когда сильные руки обхватили его, прижимая к широкой груди.

— Не дёргайся. На сегодня всё.

Поверить в это снисхождение было чертовски трудно, особенно учитывая, что в бедро Ивона красноречиво упиралось нечто твёрдое и недвусмысленное. Однако Цезарь действительно не предпринимал новых попыток нападения — просто держал его в кольце рук. Вскоре стала ясна и истинная причина этой внезапной «милости».

— И всё-таки, — с лёгким вздохом разочарования произнёс мужчина над его ухом, — тело у тебя слабовато. А ведь на вид и не скажешь.

— …Что ты сказал?

Такой несусветной чуши Ивон не слышал за всю свою жизнь. «Слабоват»?! Существовало ли в природе оскорбление, способное ударить по мужскому самолюбию сильнее? Ивон, всегда по праву гордившийся своей физической формой и мышечным корсетом, в немом изумлении вывернулся в чужой хватке, чтобы посмотреть на Цезаря. Но на лице того не дрогнул ни один мускул — он был абсолютно серьёзен.

— С чего… с чего ты вообще это взял? — Ивону потребовалось несколько долгих секунд, чтобы вновь обрести дар речи.

Цезарь ответил с самым невозмутимым видом:

— Женщины частенько теряют сознание во время секса, это в порядке вещей. Но ты-то мужчина.

«В порядке вещей?!» Ивон едва не поперхнулся воздухом, но заставил себя выдавить:

— И что из этого следует?

— Ну как же. Раз ты мужчина, но при этом отключаешься в постели — значит, со здоровьем у тебя проблемы. Выносливости никакой.

Ивон почувствовал, как у него нервно дёрнулось веко. Сколько раз за последние сутки этот ублюдок умудрялся лишать его дара речи? Если так пойдёт и дальше, можно смело прощаться с карьерой адвоката, чей главный инструмент — это отточенное красноречие.

— А тебе не приходило в голову, — процедил он, — что даже мужчина способен вырубиться от такого?!

— Я вот ни разу в жизни не терял сознание во время секса, — с улыбкой ответил Цезарь, лениво поглаживая его по щеке.

Ивона едва не разорвало на части от бессильной ярости. Жест, призванный, видимо, утешить, возымел обратный эффект. Внутри всё клокотало от гнева. Почему этот самоуверенный мерзавец даже на секунду не допускает мысли, что ненормален здесь именно он?!

«Это у меня-то плохая выносливость?! Да он грёбаный монстр!»

— Ты… ты вообще когда-нибудь спал с другими мужчинами? — выплюнул Ивон сквозь плотно сжатые зубы.

Пальцы Цезаря скользнули ниже и сдавили его челюсть, вынуждая приоткрыть рот.

— Я не гей.

«Лучше бы ты им был».

Ивон и сам не до конца понимал, почему так бесит тот факт, что он у этого монстра первый. Будь Цезарь геем с самого начала, он бы уже насмотрелся, как другие ломаются под его нечеловеческим натиском. Глядишь, тогда бы не нёс эту снисходительную чушь про «слабое здоровье», а просто извинился: «Прости, кажется, я переборщил».

Но до раскаяния здесь было как до луны. Почему, чёрт возьми, опять виноват Ивон?! От раздражения он плотно сжал губы, решив промолчать. Но Цезарю, казалось, было абсолютно плевать на его обиду — он лишь крепче арижал мужчину к себе. В ту же секунду в истерзанном теле отозвалась такая резкая боль, что у Ивона искры из глаз посыпались.

Он изо всех сил вцепился в ускользающее самообладание. Его поддерживала не только уязвлённая гордость, но и глубокое чувство несправедливости.

«Что он вообще за существо?» — в отчаянии думал Ивон. — «Почему этот запал не иссякает сутками? Как можно сохранять такую интенсивность от начала и до самого конца?!»

Хуже того — Ивон ни разу не видел Цезаря на пределе. У этого человека словно не существовало ни физических границ, ни финишной черты. Как можно было истязать чужое тело столько дней подряд, не теряя ни капли мощи?

«Как заставить его хоть немного сбавить темп?» — лихорадочно соображал Ивон. — «Неужели единственный выход — стать выносливее самому?»

От этой мысли остатки крови отлили от лица.

«Но тогда я точно однажды сдохну прямо под ним».

Пока Ивон тонул в пучине мрачных перспектив, борясь с накатывающей дурнотой, Цезарь вдруг негромко произнёс ему прямо в затылок:

— Я найму тебе личного тренера. Займёшься формой.

От неожиданности Ивон распахнул глаза. За спиной послышалась короткая усмешка.

— Тогда сможешь продержаться чуть дольше.

«И ради чего, спрашивается, я должен на это идти?!»

Смертельно бледный Ивон приоткрыл губы. Ему до одури хотелось выплюнуть: «Раз тебе мало — иди и найди кого-нибудь другого». Но не успели эти слова сорваться с языка, как Цезарь, словно прочитав его мысли, добавил:

— И не переживай. Мне не нужны другие. Только ты. А я... я вполне могу потерпеть.

Повисла пауза. И следующие слова, скользнувшие по коже, прозвучали по-настоящему жутко:

— Пока что.

Цезарь прижался губами к обнажённому, покрытому холодной испариной плечу Ивона. Поцелуй был бесконечно нежным, и этот контраст лишь усилил бивший внутри трепет. Ивон не нашёл в себе сил даже пошевелиться. Он просто закрыл глаза, позволяя спасительной темноте сна снова поглотить его.

А за окном тем временем занимался рассвет, окрашивая небо в нежные тона.
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— Ха-а... ха-а...

Ивон сжался в комок, отчаянно пытаясь подавить рвущееся наружу хриплое дыхание. Тьма вокруг стояла такая густая — поднеси ладонь к лицу, и не различишь даже контуров пальцев. Тем не менее он старательно всматривался в эту чернильную пустоту. Чувствовал нутром, каждой натянутой струной нервов: он где-то там. Замер за невидимой чертой, слившись с мраком. Как хищник в непролазных джунглях, этот человек выжидал безупречного мгновения, чтобы сомкнуть челюсти на горле жертвы. И как только эта идеальная секунда наступит — всё будет кончено.

Воздух обжигал холодом, но под одеждой вдоль позвоночника скользнула капля пота. Кровь била в виски, заглушая звуки леса, а где-то в солнечном сплетении тугим узлом скрутилось острое предчувствие. В этой игре на выживание победитель будет только один, и Ивон упрямо гнал от себя мысль, что это будет он.

Балансировать на острие этого безумного напряжения становилось всё труднее. Как бы отчаянно он ни сопротивлялся усталости и стрессу, истощённый разум начал давать сбои. Края поля зрения подёрнулись пеленой. Ивон крепко зажмурился, отгоняя морок; зрение прояснилось, но тот фокус был безвозвратно утерян.

Этой заминки оказалось достаточно. На самом краю периферийного зрения скользнула тень, а следом тишину разорвал металлический лязг. Затылка коснулся обжигающе холодный ствол.

В тот же миг над самым ухом прозвучал мягкий, до невозможного бархатистый голос:

— Всё. Ты покойник.

Цезарь. Он произнёс это с такой отстранённостью, словно констатировал малозначительную деталь. Палец без колебания вдавил спусковой крючок.

Грохот выстрела вспорол лесное безмолвие. В образовавшуюся после него секунду время потеряло смысл, а обрывки воспоминаний поплыли перед глазами абсурдно медленными, контрастными кадрами.

«Как же я докатился до такого? Ведь в самом начале всё казалось сущим пустяком...» — подумал он, но было уже слишком поздно. Тело, лишившись опоры, рухнуло в пустоту, и время вновь сорвалось в безумный бег.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Тяжёлые удары, сотрясающие входную дверь, вырвали Ивона из сна. Он подскочил на простынях, глотая воздух. Глаза были распахнуты, но затуманенное сном сознание отказывалось понимать реальность. Глухо чертыхаясь и болезненно щурясь от назойливого грохота, он спустил ноги на пол и, тяжело пошатываясь, побрёл в коридор.

— Да, кто там?..

Ивон повернул замок, едва успев прикрыть рот, подавляя зевок. На пороге возвышался знакомый силуэт.

Цезарь.

Ивон даже не успел поперхнуться его именем. В следующее мгновение чужие руки бесцеремонно сгребли его поперёк туловища и одним движением закинули на широкое плечо.

— Э-э?..

Окончательно дезориентированный, хлопая тяжёлыми со сна ресницами и болтаясь вниз головой, он безвольно позволил вынести себя на улицу.

— Погоди... э-эй...

У обочины уже урчал двигателем знакомый чёрный седан. Цезарь без видимых усилий сгрузил свою ношу на заднее сиденье и тут же скользнул внутрь следом. Глухо хлопнула дверь. Машина сорвалась с места, а Ивон лишь растерянно моргнул, глядя на проносящиеся мимо огни.

Лишь спустя несколько минут прохладный воздух салона и мерный гул мотора окончательно выветрили остатки сна из его головы. Бросив взгляд на своё отражение в глухой тонировке стекла, он внутренне содрогнулся: измятая перекошенная пижама, гнездо из всклокоченных волос и абсолютно глупое выражение лица.

— Что это ещё за фокусы? — возмутился он.

Цезарь ответил с таким видом, будто запоздалое возмущение Ивона не стоило и ломаного гроша:

— У тебя душ замёрз.

— Где именно?

Цезарь бросил на него короткий ледяной взгляд:

— В твоей ванной.

— Вот как?.. — Ивон на мгновение задумался. — Опять в общих душевых будет не протолкнуться.

Цезарь тут же одарил его тяжёлым взором. Ивон демонстративно отвернулся, но спустя секунду резко развернулся обратно.

— Стоп. Откуда ты вообще узнал, что у меня в ванной замёрз душ?

На этот раз промолчал уже Цезарь, отвернувшись к окну.

«Вот же гад», — подумал Ивон, сдвинув брови.

Наконец вдалеке показались очертания роскошного особняка.

— Добро пожаловать, — почтительно поклонился дворецкий, протягивая Ивону заранее подготовленный комплект одежды.

Судя по тому, как всё было продумано, этого визита ждали с нетерпением.

«Неужели только мой душ решил обледенеть?» — мелькнула в голове Ивона подозрительная мысль, но он промолчал. Переодевшись, он вышел в коридор.

— Где Цезарь? — спросил он у проходившей мимо горничной. Та любезно проводила его к одной из комнат.

— Благодарю.

Проводив взглядом удаляющуюся девушку, Ивон коротко постучал и толкнул дверь.

— Послушай...

Цезарь сидел в кресле перед изящным стеллажом высотой по пояс, не отрывая взгляда от витрины.

— Чем ты занят?

Вместо ответа Цезарь протянул руку, обхватил Ивона за талию и притянул к себе.

— Любуюсь коллекцией.

За стеклом витрины, словно в дорогом музее, были выставлены перьевые ручки самых разных моделей и эпох. Ивон окинул их беглым взглядом.

— Не знал, что ты коллекционируешь подобные вещи...

Этот человек, несмотря на свой статус мафиози, обладал на удивление утончёнными вкусами. Каждый раз Ивону казалось, что он открывает в нём новую, совершенно неожиданную грань.

Цезарь негромко усмехнулся.

— Вот эта — лимитированное издание «Монблан». Мой первый экземпляр. Помню, пришлось изрядно попотеть, чтобы её достать.

Он указал на изящный корпус, перед которым лежала золотая табличка с описанием года выпуска, имени дизайнера и истории создания. Переведя взгляд на следующую модель, Цезарь продолжил:

— А эта — ручная работа старого мастера. Его уже нет в живых, что делает её бесценной. Она вырезана из слоновой кости, и чернила для неё требуются особые, изготовленные на заказ.

В его голосе сквозила искренняя привязанность к этим предметам.

«Если ему это так нравится, то коллекционирование имеет смысл», — подумал Ивон и равнодушно кивнул.

— А это целая серия, — продолжал Цезарь. — Они выпускались по одной штуке в год. Чтобы коллекция стала полной, нужно четырнадцать экземпляров.

Ивон заметил, что одной ячейки не хватает. Поймав его взгляд, Цезарь добавил:

— На короткое время мне удалось собрать их все.

— И что случилось?

Цезарь прищурился, и на его губах заиграла странная двусмысленная улыбка.

— Один адвокат воткнул её в стул и безнадёжно испортил.

Ивон поперхнулся словами. Цезарь смотрел на него сверху вниз, не отводя глаз.

— У тебя и так их навалом, — буркнул Ивон, стараясь не встречаться взглядами.

— Я хотел бы получить такую ручку в качестве свадебного подарка, — произнёс Цезарь с едва уловимой усмешкой.

Ивона обдало холодом до самого копчика. Фраза «С какой стати я должен тебе что-то дарить?» едва не сорвалась с языка.

«Это что сейчас было? Предложение? Вот так, ни с того ни с сего?!»

Ивону хотелось верить, что весь этот абсурд не имеет к нему ни малейшего отношения. Но тяжелый взгляд Цезаря не оставлял путей для отступления. Сюрреалистичная реальность обрушилась на плечи, окончательно выбивая почву из-под ног. Мало того, что на него как снег на голову свалилось брачное предложение, так теперь от него на полном серьёзе требовали спустить целое состояние на какую-то коллекционную ручку! Кажется, Ивон впервые в жизни осознал, насколько зловещим может оказаться безобидное сочетание слов «свадьба» и «подарок».

«Этот ублюдочный мафиози решил пустить по миру скромного адвоката?» — лицо Ивона побледнело, но губы дрогнули в горькой усмешке.

Впрочем, чего ещё было ожидать от подонка, который сначала всаживает в тебя пулю, а потом похищает и насилует? От фантомной боли и воспоминаний черты лица невольно исказились.

«Я закрыл на всё глаза, а этот наглец решил, что ему теперь всё дозволено?»

Пока Ивон варился в котле собственного негодования, Цезарь буднично продолжил:

— У них специфическая система заказов, так что все детали уточнишь у Людмилы. На внутренней стороне футляра предлагают выгравировать имя, но я предпочитаю лаконичные инициалы. Если оформить спецзаказ не выйдет, придётся помониторить аукционы.

«Даже не смей выдавать мне инструкции по покупке!» — мысленно прорычал Ивон. Было чертовски сложно понять, чего именно этот сумасшедший добивается с большим рвением — заветной ручки или всё-таки его согласия на брак. Но потакать чужому безумию Ивон точно не собирался. Нужно будет выждать подходящий момент и раз и навсегда выбить из его головы эту дурь. Однако прямо сейчас лезть на рожон было бы изощренным самоубийством. Спровоцируй он Цезаря — и тот легко может снова потерять контроль, а перспектива получить свежую дырку в животе Ивона совершенно не прельщала.

«И как меня угораздило ввязаться во всё это...» — мысленно вздохнул он и, сделав вид, что ничего не произошло, холодно произнёс:

— Когда мы будем есть? Меня приволокли сюда, не дав даже нормально позавтракать.

Цезарь бросил на него быстрый взгляд. Ивон намеренно проигнорировал его намёк, надеясь, что тот не станет развивать тему. Цезарь был слишком умён, чтобы не разгадать эту неуклюжую попытку уйти от разговора. И слишком дьявольски настойчив, чтобы просто так отступить.

Но, к огромному облегчению Ивона, в этот раз он решил подыграть.

— Я велел дворецкому накрывать. Пойдём?

— Пошли.

Ивон поспешил выскользнуть из комнаты первым, пока русло разговора вновь не свернуло к гравировкам, ручкам и свадьбам. Цезарь, прекрасно считывая этот маневр, не проронил ни слова протеста. За завтраком он был неизменно вежлив, расслаблен и улыбчив. Поддавшись этой умиротворяющей атмосфере, Ивон позволил себе выдохнуть и постепенно выбросил недавний инцидент из головы.

Зря. Едва они поднялись из-за стола, Цезарь скользнул следом. Утренняя идиллия настолько усыпила бдительность Ивона, что он даже не почуял подвоха, наивно решив, что у хозяина дома просто появились дела в той части особняка. Ошибка стала очевидной в ту секунду, когда жесткие пальцы сомкнулись на его локте, утягивая в сторону спальни.

— Эй, ты чего... Прямо сейчас? С самого утра?! — возмущенно вырвалось у опешившего Ивона.

Цезарь лишь лучезарно улыбнулся:

— А с каких пор утро стало считаться поводом для отказа?

Прежде, чем Ивон успел сформулировать хоть один вразумительный аргумент, его губы смял властный, не терпящий возражений поцелуй, а домашние брюки уже бесцеремонно поползли вниз по бедрам.

— Погоди... мы же поели меньше часа назад...

— Вот поэтому тебе и нужно тренироваться, — невозмутимо произнес Цезарь. На его лице не дрогнул ни единый мускул.

Этот бесконечный секс, его виртуозное умение манипулировать и в итоге всегда получать желаемое — всё шло по привычному сценарию. Но почему именно сегодня всё ощущалось иначе? От этого странного предчувствия по коже пробежал холодок. Ивон и сам не заметил, как в очередной раз безвольно сдался под чужим напором, моргнул — и вот он уже прижат спиной к матрасу с широко разведенными ногами.

«К чему такая спешка?» — пронеслась в голове мысль. И тут Ивон внезапно осознал.

«Неужели он... злится?»

— А-ах! — невольный стон сорвался с губ, и Ивон рефлекторно зажмурился.

Без малейшего предупреждения Цезарь жадно обхватил его член ртом. При каждом скользящем движении этих порочных губ тишину спальни рвал влажный звук. От грубого посасывания податливая плоть мгновенно налилась кровью.

— М-м... — тяжело выдохнул Ивон, приоткрыв глаза.

Как бы Ивон ни пытался сопротивляться, он не мог отвести взгляд от безупречного лица, жадно уткнувшегося ему между ног. Ему редко выпадал шанс смотреть на Цезаря — мужчину куда более крупного и властного — сверху вниз. Склоненная макушка, тень от густых ресниц на скулах... От одного вида этого аристократичного хищника меж его ног, дыхание сбилось, оседая в горле тяжелым хрипом. Чуть помедлив, Ивон потянулся к нему. Стоило ладони неуверенно лечь на затылок, как серебристо-платиновые пряди прохладным шелком заскользили сквозь подрагивающие пальцы.

— Ха-а... — Ивон запрокинул голову, выдыхая судорожный, рвущийся из самой груди вздох.

В голове не укладывалось, что Цезарь возьмет его в рот. Такой человек наверняка в жизни никому не отсасывал. Для самого Ивона получать подобное удовольствие от другого мужчины тоже было в новинку, но постыдное возбуждение уже накрывало с головокружительной силой.

Он больше не пытался держать лицо, всецело отдаваясь бьющему в паху огню. В обжигающе горячем рту Цезаря член налился до предела. От одной лишь мысли о том, кто именно его сейчас обслуживает, Ивон был готов кончить. Пальцы, вцепившиеся в светлые волосы, дернулись и невольно сжались. Стоило ему неосознанно надавить на чужой затылок, как Цезарь тут же подался навстречу. Он послушно раскрыл горло и глубоко насадился на ствол до самого основания.

— Кх... А-ах...

Ивон стиснул зубы, давясь стоном. Его бедра пробила крупная дрожь, но Цезарь тут же жестко перехватил их широкими ладонями, фиксируя на матрасе. Вдавившись лицом еще глубже в его пах, он принялся ритмично высасывать член, каждый раз вбирая его в жадную глотку.

От невероятного давления и влажного трения всё тело бросило в жар, пальцы на ногах болезненно поджались. Ивон сорвался на откровенные стоны, судорожно выгибая поясницу на сбитых простынях. Кровь вскипела, плавя внутренности тянущим узлом. Было так хорошо, что сознание плыло, балансируя на грани оргазмического обморока.

И вот, когда оставался всего шаг до того, чтобы излиться ему в рот...

Внутрь бесцеремонно протолкнулся длинный палец. От резкого вторжения тугое колечко мышц инстинктивно дернулось и сжалось. Накатившая волна разрядки, уже готовая взорваться белыми искрами перед глазами, болезненно отступила.

Ивон посмотрел вниз затуманенным от страсти взглядом. Цезарь всё еще держал его член во рту. Но на этом — всё. Прежней глубокой ласки как не бывало. Мужчина чуть отстранился, почти выпустив ствол, и принялся медленно, издевательски дразняще слизывать предсеменную влагу с натянутой кожи.

Эта тягучая пытка на контрасте с диким возбуждением сводила с ума. Пик наслаждения жестоко оборвался; сперма, уже стоявшая у основания, тяжело осела внутри, оставляя после себя лишь саднящую пустоту. Ивон буквально выгибался от нетерпения, но Цезарь продолжал медлить. Его палец внутри и мокрый язык снаружи двигались удушающе неспешно — он явно не собирался возвращать Ивону тот темп, о котором сейчас кричало всё его тело.

Не в силах больше это терпеть, Ивон со злостью ударил кулаком по матрасу. Приподнявшись на локтях, он свирепо уставился на мужчину.

— Ты что творишь? Решил поиграть со мной?!

Цезарь неторопливо поднял голову. Когда Ивон увидел это дьявольски красивое лицо поверх своего блестящего от слюны члена, низ живота сладко и тягуче свело.

— Надо же... — хрипло выдохнул Цезарь.

От нахлынувших эмоций Ивон сам не заметил, как туго сжал мышцы вокруг пальцев, которые всё это время продолжали бесстыдно растягивать его изнутри. И пальцев там было уже явно больше одного. Лицо Ивона мгновенно вспыхнуло от термоядерной смеси возбуждения и жгучего стыда.

Заметив эту реакцию, Цезарь едва уловимо усмехнулся.

— Быть на грани и не кончать — сущая пытка, не правда ли? — произнес он с такой пугающей безмятежностью, будто происходящее совершенно его не касалось.

Ивон уже набрал в грудь воздуха для гневной отповеди, но в этот миг фаланги внутри него резко изогнулись. Проникнув еще глубже в узкий проход, они безошибочно вдавили самую чувствительную точку. Ивон судорожно дернулся, втягивая воздух сквозь стиснутые зубы.

Член, едва начавший опадать от фрустрации, вновь налился болезненной твердостью. На покрасневшей головке выступила влага, и поверх блестящей от чужой слюны кожи тяжело скатилась вязкая капля смазки.

Цезарь опустил потемневший взгляд, откровенно любуясь этой картиной, и всё тем же ровным тоном констатировал:

— Ты такой же нетерпеливый, как и я.

Контраст сводил с ума: голос Цезаря звучал отстраненно и ровно, в то время как его крупные пальцы безжалостно втирались глубоко в податливое нутро. Ивон попытался упереться согнутыми ногами в кровать, чтобы хоть как-то сбросить напряжение, но пятки лишь беспомощно скользили по смятым простыням.

Доведенный до предела, эрегированный член Ивона мелко подрагивал, едва не касаясь живота. Но сколько бы он ни ждал, Цезарь не собирался ни трогать его, ни ласкать губами. Лишь с садистской методичностью продолжал разминать его изнутри. Балансировать на гребне оргазма и раз за разом срываться вниз — от этого плавились мозги.

— Д-да... блять!

Ивон хрипло выругался. Голова шла кругом, в мозгу словно закоротило провода от переизбытка стимуляции. Он торопливо опустил руку, чтобы обхватить свой член самому, но Цезарь вдруг резко выдернул пальцы. В поле затуманенного зрения Ивона попала чужая рука, насквозь блестящая от их соков. Сквозь тяжелое дыхание Ивон услышал его тихий, хриплый смешок.

— Теперь ты хоть немного понимаешь, каково мне?

«Что за херню ты несешь», — пронеслось в голове Ивона, но вслух он не смог произнести ни звука.

Слова застряли в горле, стоило ему увидеть напряженную, пугающе огромную плоть Цезаря. Исполинский, вздувшийся от вен эрегированный ствол моментально выбил из Ивона всю спесь, заставив его собственное желание на долю секунды съежиться от первобытного трепета.

— Когда это... ты вообще сдерживался... — едва выдавил из себя Ивон.

Вместо ответа Цезарь перехватил Ивона под коленями, с силой рванул на себя и безжалостно вскинул его бедра.

— Угх!

Ивона резко сложило пополам, выбивая из легких сдавленный вскрик. Цезарь дразняще мазнул тяжелой головкой по судорожно пульсирующему входу и низко прорычал:

— Давай, продолжай строить из себя невинность.

Горячий ствол скользнул по чувствительному колечку мышц, а затем, без малейшего предупреждения, ворвался внутрь. На этот раз Ивон не смог даже застонать. Он лишь широко распахнул рот, вслепую глотая воздух вместе с жалким всхлипом.

Член, вошедший с жестокого размаха сверху вниз, плавно выскользнул — и тут же вбился обратно, до самого основания. Лишь в этот момент Ивон осознал, насколько нежными, оказывается, были терзавшие его до этого пальцы. От прежней ласки не осталось и следа — ее стерло дикое, безжалостное проникновение.

Цезарь яростно вколачивался в него на всю длину, с силой прижимаясь к его ягодицам. Жесткие волосы внизу его живота грубо терлись о нежную кожу Ивона, заставляя измученную дырочку беззащитно растягиваться и гореть.

— Ха-а... — тяжелый, похожий на стон выдох сорвался с приоткрытых губ Цезаря. — Смотри, Ивон.

Он намеренно развел чужие бедра до предела, принуждая смотреть, как жадно раскрытое нутро заглатывает его плоть.

— Смотри, как сильно я тебе нравлюсь.

Перед глазами Ивона всё плыло, но он и без того всё видел и, главное, чувствовал: бешеный пульс Цезаря, отдающийся глубоко внутри, и то, насколько тесно они сейчас сплавлены. Взгляд цеплялся за густые пепельно-платиновые волосы у основания вбивающегося члена, насквозь промокшие от смазки.

В ответ на эту откровенность член Ивона вновь резко налился кровью, а горячие стенки инстинктивно сжались вокруг толстого ствола.

— А-а! Ха-а... А-ах!

Их сорванные стоны смешались в единый животный гул. Цезарь ускорил темп. С каждым его глубоким выпадом Ивон сам подавался навстречу, выгибая поясницу, словно отчаянно пытался насадиться еще глубже. Во все стороны летели капли пота, по разгоряченной коже скользила влага. На распахнутых губах оседал солоноватый вкус, и Ивон уже не понимал, что это — чужой пот или предвкушение семени.

Цезарь сменил угол, начав грубо вбиваться снизу вверх. С каждым разом, когда этот беспощадный ствол вонзался в самое нутро и с чавканьем оттягивался назад, Ивона прошивала пугающая мысль, казалось, еще немного, и это массивное орудие вспорет ему живот, вырвавшись наружу.

Внезапно Цезарь перехватил запястья Ивона и резким рывком усадил на себя. Не разрывая тесной сцепки, Ивон оторвался от постели и тяжело рухнул на широкую грудь мужчины. В тот же миг их бедра с оглушительным влажным звуком столкнулись, а член прошил его на немыслимую глубину.

— А-ах! — истошный, сорванный крик обжег связки.

Ивон забился в крупной дрожи, сжимаясь вокруг чужого члена. Цезарь издал стон, вбился до упора и кончил.

Почувствовав, как изнутри его заливает обжигающе горячая тяжесть, Ивон прерывисто задышал. Он безвольно уткнулся лбом в плечо Цезаря, пытаясь прийти в себя, но мужчина вдруг грубо отстранил его. Не успев ничего понять, Ивон завалился спиной на смятый матрас. Не дав и секунды насладиться тягучим послевкусием, Цезарь с влажным хлюпаньем вышел из него.

Его член всё еще стоял, твердый и напряженный. Ивон потрясенно распахнул глаза, глядя, как Цезарь обхватывает свой ствол рукой. Несколько быстрых, жестких рывков — и он выплеснул остатки густой спермы прямо на тяжело вздымающуюся грудь Ивона.

— Какого...

Горячие капли брызнули прямо на приоткрытые губы, и Ивон поспешно их сомкнул. Окончательно вынырнув из марева оргазма, он с шоком осознал, что его лицо и тяжело вздымающаяся грудь испачканы чужой спермой. Пока он ошарашенно моргал, Цезарь подался вперед и властно впился в его рот. Поцелуй вышел настолько глубоким и жадным, что у Ивона перехватило дыхание. Мужчина навис над ним тяжелой тенью.

Когда их губы наконец разомкнулись, горячий язык Цезаря скользил по небу Ивона. Тот невольно дернул кадыком, судорожно сглатывая чужую терпкую слюну. Смазав еще один короткий поцелуй, Цезарь едва уловимо усмехнулся. Его руки привычным движением вновь потянулись к бедрам Ивона, разводя их в стороны.

— Опять? Подожди, давай хоть немного передохнем...

Ему не дали ни единой секунды на восстановление. Ивон торопливо выставил ладони, пытаясь упереться в литую грудь и оттолкнуть партнера. Но Цезарь жестко перехватил его за запястья и одним рывком перевернул на живот, вжимая лицом в смятые простыни.

— Может, в этот раз попробуем сзади? — хрипло прошептал Цезарь над самым его ухом.

И, не дав и шанса на возмущение, одним толчком всадил член в еще влажную, податливо пульсирующую дырочку.

— А-ах!

Ивон вскрикнул рефлекторно, но Цезаря это лишь раззадорило, и он вбил себя до самого конца. Тяжелый, полный абсолютного удовлетворения выдох опалил ухо.

— Мне никогда не надоест быть внутри тебя. Сколько бы раз я тебя ни трахал.

Словно доказывая эти слова, Цезарь всем весом навалился сверху и методично заработал бедрами, разминая чувствительное нутро. Уткнувшись в подушку, Ивон нахмурился, сквозь пелену возбуждения погрузившись в абсурдные для этого момента размышления.

«Я ведь ни с кем другим не спал... Так что непонятно, то ли у нас с Цезарем идеальная совместимость, то ли я от природы настолько хорош».

Конечно, проверять эту теорию на практике и бессмысленно рисковать своей шкурой у него не было ни малейшего желания. Поэтому он лишь сдавленно бросил:

— Тебе просто нравится трахаться.

«Тебе ведь не обязательно делать это только со мной, верно?» — хотел было добавить он, но слова утонули в горле, стоило Цезарю мягко прикусить его мочку.

Мужчина дразняще посасывал пострадавшее ухо и продолжал медленно вбиваться в его зад. Эти скольжения раскаленного ствола сквозь тугое, судорожно обхватывающее кольцо мышц сводили с ума. В конце концов Ивон просто зажмурился и, позорно сдавшись собственному телу, начал инстинктивно сжиматься и расслабляться в такт чужим толчкам. Из его горла рвались тихие стоны.

Цезарь сорванно выдохнул ему в шею. Мокрые поцелуи скользнули по позвонкам, спускаясь к напряженным лопаткам. Темп проникновений оставался прежним — изматывающе медленным, растягивающим каждый дюйм плоти. Сгорая от тягучего нетерпения, Ивон вслепую завел руку назад и, вцепившись пальцами в ягодицы Цезаря, потянул их на себя. В ответ над самым ухом раздался смешок.

И без малейшего предупреждения Цезарь грубо ударил бедрами вперед.

— А-ах!

Оглушительный звук столкнувшейся плоти хлестнул по нервам, и Ивон задохнулся. Цезарь просунул руки ему подмышки, вжимая в себя со спины, и начал жестоко вдалбливаться в полную силу. За каждым безжалостным рывком следовал мокрый шлепок плоти о плоть. Окончательно потеряв остатки рассудка, Ивон сам попятился назад, раскачивая бедрами навстречу этим сокрушительным ударам и срываясь на бесстыдные стоны.

Меж их бедер становилось всё более влажно и скользко. Разум заволокло белым шумом, и Ивон уже не осознавал, кто из них двоих только что кончил. Втираясь собственным истекающим смазкой членом в скомканные простыни, он изнутри намертво обхватил пульсирующий ствол, который продолжал грубо разрывать его нутро.

Цезарь низко застонал и вновь излился прямо в него. Но даже затапливая его раскаленным семенем, не прекратил своих безжалостных толчков. Густая сперма, переполняя измученную дврочку, обильно выплескивалась наружу. Она смешивалась с их потом и смазкой, взбиваясь в тягучую белую пену на стыке горячих тел.

Ивон был выжат досуха. Но Цезарь, всё еще находясь глубоко внутри, вдруг жестко перехватил его под колено и вздернул ногу наверх, разворачивая. Теперь они лежали на боку, лицом к лицу, сплетенные в единое целое. Цезарь едва заметно улыбался, но в этот момент его безупречно красивое лицо казалось обессиленному Ивону ликом самого Жнеца Смерти.

Цезарь невозмутимо закинул дрожащую ногу Ивона себе на талию и с силой подался вперед. Под влажный звук растекшейся смазки и спермы его ствол — все еще угрожающе огромный — вновь глубоко вонзился в Ивона, прошивая нутро. Ивон отчаянно распахнул рот, готовый взмолиться о передышке, но Цезарь безжалостно заткнул его глубоким поцелуем.

И снова начал двигаться. Секс начался заново. С самого начала.

«Я вообще еще жив?» — безучастно подумал Ивон, тупо моргнув.

Он даже не был уверен, дышит ли. Его измученное нутро, да и всё тело целиком, казались насквозь пропитанными чужим семенем. В этой душной спальне Ивон давно потерял счет времени: прошел день, два или, может, целый месяц с тех пор, как он оказался в плену этой постели?

Секс с Цезарем всегда был грубым и диким, но в этот раз он превзошел сам себя. Разумеется, Ивон прекрасно знал причину. Цезарь был в бешенстве. И всё потому, что Ивон так и не дал ему внятного ответа на предложение руки и сердца.

«Свадьба... Что за нелепый бред», — подумал он, едва заметно поморщившись.

Да, сейчас хватает стран, где легализованы однополые браки. При желании можно поехать куда угодно и сыграть какую угодно свадьбу.

«Но с какой стати нам вообще обязательно жениться? Да еще и специально тащиться ради этого в чужую страну?»

Цезарь настаивал на своем очень агрессивно, но Ивона вполне устраивала их нынешняя жизнь. Жить вот так, без штампов, не составляло никакой проблемы. В конце концов, даже среди гетеросексуалов женятся далеко не все. К тому же, помимо того, что они оба мужчины, между ними была целая пропасть других препятствий.

А самое главное, провести всю оставшуюся жизнь с мафиози, у которого в любой момент может сорвать крышу и который способен на что угодно? Нет уж, увольте.

Однако озвучивать это вслух и навлекать на себя еще больший гнев он, разумеется, не собирался. Ивон молча лежал с закрытыми глазами, пытаясь просто выровнять сбившееся дыхание. Цезарь, крепко обнимавший его со спины, вдруг жарко зашептал ему на ухо:

— Проснулся?

Ивон промолчал, резонно опасаясь, что стоит ему ответить, как этот зверь снова на него набросится. Цезарь, словно видя его насквозь, принялся медленно, размашисто растирать по коже Ивона семя, которое сам же недавно на него излил. Будто хищник, помечающий свою территорию.

— Это место всегда пустует для тебя, Ивон, — вместе с низким шепотом Цезарь мягко, до легкой боли втянул в рот его мочку. — И когда-нибудь ты его займешь.

Ивон вздрогнул от этого обжигающего ощущения, но так ничего и не ответил. Несмотря на то, что на этот раз Цезарь выразил свои намерения куда более недвусмысленно, реакция Ивона осталась прежней. Он нарочно крепче зажмурился, притворяясь спящим.

Какое-то время Цезарь молчал. А затем внезапно грубо раздвинул его ягодицы и вонзился внутрь.

— ...Ах!

От неожиданности Ивон судорожно втянул воздух и весь напрягся, а Цезарь невинно протянул:

— Надо же, я тебя разбудил. Раз уж так вышло, может, сделаем это еще пару раз?

«Пару раз?! Да ты издеваешься?!» — в панике подумал побледневший Ивон.

Но Цезарь уже навалился сверху, и марафон стартовал заново. Бесконечно тягучий, сводящий с ума.

◇◆◇◆◇◆◇◆

«Ещё немного — и я точно протяну ноги», — уныло думал Ивон, сидя за столом с совершенно отсутствующим лицом. С того момента, как он наконец смог выбраться из постели, прошло четыре дня. Всего четыре. Он не мог в это поверить — по ощущениям, минуло не меньше сорока суток. Если бы не цифры на экране телефона и телевизора, он бы решил, что реальность дала сбой.

Каждый раз повторялось одно и то же. Из него выпивали все силы, оставляя после себя лишь пустую оболочку. И каждый раз он сидел на этом самом месте с одной-единственной мыслью: «Рано или поздно я его точно убью».

Перед ним на тарелке дымился роскошный стейк, но аппетита не было и в помине. Всё тело нещадно ныло. Ивону казалось, что за эти безумные дни он потерял не меньше десяти килограммов — и это при его-то атлетичном телосложении. Складывалось ощущение, что вместе с весом из него по капле уходила сама жизнь. Этот огромный кусок мяса вызывал не голод, а почти суеверный ужас — что ещё Цезарь заставит его делать, как только он восстановит силы?

— Что с тобой?

Ивон поднял голову. Цезарь, накинувший на обнажённое тело лишь халат, собственноручно разливал кофе. Его волосы были картинно растрёпаны, а на губах играла та самая мягкая, обманчивая улыбка. Ивон поймал себя на мимолётном желании поправить выбившуюся прядь на чужом лбу, но рука так и не поднялась. Ему было тяжело даже моргать.

«Сколько раз я уже был на грани смерти из-за этого человека?»

Пока он предавался мрачным раздумьям, Цезарь легонько взъерошил его волосы и запечатлел поцелуй на макушке. Затем сел напротив и пододвинул тарелку.

— Я поджарил его слегка. Знаю, ты любишь с кровью.

На его лице промелькнула насмешливая тень — он явно вспоминал тот катастрофический сэндвич, которым Ивон когда-то пытался его накормить. У Цезаря были лучшие повара, но порой он предпочитал готовить сам, особенно когда был в хорошем расположении духа. Ивон почувствовал, как внутри закипает раздражение. Вытрясти из человека всю душу, а потом потчевать его изысканными блюдами — в этом был весь Цезарь.

От стейка исходил такой мощный аромат, что желудок Ивона невольно сжался. Он знал, что Цезарь готовит превосходно, и эта привычка подшучивать над его кулинарными провалами была старой забавой. Ивон, обиженно поджав губы, уставился на ни в чём не повинное мясо.

В этом доме его всегда кормили на убой. Никакого сравнения с теми сухими перекусами, которыми он давился в своей квартире, лишь бы заглушить голод.

«Откармливает перед забоем, не иначе», — мрачно резюмировал Ивон. Он попытался поднять чашку кофе, но пальцы так сильно дрожали, что он тут же оставил эту затею.

Саднящая боль внизу заставляла его сидеть в весьма нелепой позе, неловко расставив бёдра. Даже подложенная на стул мягкая подушка не спасала от дискомфорта. Ощущение того, что по внутренней стороне бёдер до сих пор стекает тягучая влага, было слишком отчётливым. Ивон прекрасно понимал, что именно это такое, но проверять и лишний раз напоминать себе о собственном унижении не было ни малейшего желания.

Нужно было срочно сменить обстановку. Цезарь был нежен, пока его желания исполнялись, но Ивон чувствовал, что скоро хищник снова пойдёт по следу.

— Может, выберемся куда-нибудь? — как можно небрежнее предложил он, стараясь.

Цезарь, держа нож в руке, вопросительно приподнял бровь. Ивон, избегая его взгляда, продолжил:

— Глупо всё время проводить в спальне. Могли бы сходить в кино, на концерт... или на выставку. Ты ведь, кажется, любишь балет?

«Куда угодно, лишь бы подальше от этой кровати», — вопило его подсознание. Проклятая чашка никак не поддавалась его онемевшим пальцам.

— В кино? — переспросил Цезарь.

— Ну да. Вышла новая часть «Железного человека», какой-то спецвыпуск. Тебе не интересно?

— Не знал, что ты поклонник голливудского ширпотреба.

— Вовсе нет. Просто мне нравится актёр, который играет главную роль.

Нож в руке Цезаря резко остановился. Улыбка тут же испарилась. Ивон похолодел, поняв, что ляпнул лишнее.

— У него отличная техника, да и репутация безупречная... — затараторил он, пытаясь исправить положение. — И вкус на сценарии у него неплохой. Все фильмы с его участием — хиты. А его партнёрша по съёмкам — просто красавица...

С каждым словом он чувствовал, что закапывает себя всё глубже. В панике Ивон не нашёл ничего лучше, кроме как судорожно пододвинуть Цезарю маслёнку, надеясь замять неловкую тему.

— Ешь.

Цезарь молча моргнул, глядя на тарелку, и Ивон, стараясь не выдать дрожи в пальцах, положил ему еще один ломтик хлеба.

— А у тебя? Разве нет фильмов или спектаклей, которые ты хотел бы посмотреть

Ивон с трудом орудовал ножом, пытаясь разрезать волокнистое мясо. Цезарь тем временем лениво разломил предложенный хлеб пополам.

— С тем самым «актером, который тебе нравится»?

Ивон внутренне поморщился. «Он никогда ничего не спускает на тормозах», — подумал он, чувствуя на себе его тяжелый взгляд.

— У тебя ведь тоже должны быть свои предпочтения? — буркнул Ивон, не поднимая глаз.

— Ну, как сказать, — Цезарь небрежно подцепил ножом кусочек сливочного масла и начал медленно размазывать его по мякишу. — В выборе партнеров для секса я не слишком привередлив.

Ивон благоразумно решил не уточнять, почему разговор снова свернул в это русло. Для этого человека мир, похоже, делился на две категории: те, с кем можно переспать, и те, кого нужно прикончить. Но кое-что в словах Цезаря зацепило его сильнее.

— Значит, тебе все равно, с кем ложиться в постель?

«Тогда почему ты привязался именно ко мне?» — пронеслось в голове, но вслух он этого не произнес.

— Выбором обычно занимается Дмитрий, — продолжал Цезарь. Холеные губы с пугающей будничностью произносили откровенно грязные вещи. — Мне плевать, в какое отверстие входить.

Ивон бросил на него короткий взгляд. Ивон бросил на него короткий взгляд. Его неизменно поражало то, как этот человек умудряется произносить откровенную пошлость, ни на грамм не теряя своего ледяного достоинства. Истинный мафиози! Встреть его случайный прохожий на улице — ни за что бы не заподозрил, какой безжалостный монстр скрывается за фасадом этой безупречной элегантности.

С раздражением насадив на вилку кусок стейка, Ивон отправил его в рот. В памяти невольно всплыло имя Дмитрия. Владелец элитного закрытого клуба, по сути, выполнял роль высокопоставленного сутенера — Ивон выяснил это еще на этапе своего расследования. Завсегдатаями того заведения были сплошь правительственные шишки и воротилы с темным прошлым. А сам Дмитрий, фанатично преданный своему «Царю», наверняка лично отбирал для него лучших из лучших, с маниакальной дотошностью проверяя каждую претендентку, прежде чем впустить очередную красавицу в спальню босса.

Живо представив Цезаря в окружении стайки длинноногих русских моделей, Ивон с трудом протолкнул вставший поперек горла кусок мяса и сухо отрезал:

— Давай просто займемся чем-нибудь другим. Кроме секса.

Цезарь лишь повел плечом. В глубине его темных глаз скользнул холодный интерес.

— И чего же ты хочешь?

— Ну... — Ивон замялся. Он и сам не знал, что предложить, просто хотел сбежать из этой удушливой атмосферы спальни.

Цезарь продолжал сверлить его пристальным и неожиданно заботливым взглядом. Словно наседка, наблюдающая за цыпленком. От этого снисходительного выражения Ивона начало трясти. До зубовного скрежета бесило то, что этот самый человек, который еще вчера был готов пустить кому-нибудь пулю в лоб или выпустить кишки, сейчас сидел напротив с таким безмятежным лицом.

В памяти Ивона ярким калейдоскопом вспыхнули все «подвиги» этого безумца: как он всучил ему поваренную книгу по цене целого состояния. Как отходил по голове тяжелым букетом роз. Как хладнокровно разнес его скутер и даже не извинился. И, венец всего, та пуля, выпущенная в живот.

«Сволочь ты эдакая», — зло подумал Ивон.

Старые обиды вспыхнули с новой силой, обжигая горло похлеще горячего кофе. Ивон резко вскинул голову:

— Давай сыграем в «выживание».

— ...Что? — переспросил Цезарь.

Ивон почувствовал мимолетное торжество.

— Игры на выживание. Самые настоящие. Ты и я, один на один.

— Против меня? Ты?

— Да.

Взгляд Ивона был полон вызова. Цезарь замолчал. На его лице вдруг отразилось такое недоумение, что уязвленное самолюбие Ивона болезненно сжалось. Но прежде чем он успел высказать свое возмущение, тот заговорил первым:

— И что же... — он сделал паузу, — ты дашь мне взамен?

Ивон осекся. Цезарь никогда не изменял своим принципам — он никогда ничего не делал просто так. Плата была обязательным условием любой его сделки. И сейчас было предельно ясно, на что он намекает.

Тема предложения снова повисла в воздухе, и Ивон понял, что сам загнал себя в угол.

— Чего ты хочешь? — спросил он после долгого молчания.

«Буду притворяться дураком до последнего. Пусть сам скажет, а я сразу откажу».

Цезарь прошелся по его лицу внимательным взглядом, словно без труда считывая мысли.

— Что ж, размяться не помешает, — неожиданно уступил он.

Ивона захлестнула странная смесь разочарования и облегчения. Раз уж Цезарь решил временно отступить и не давить с браком — это уже можно считать маленькой победой.

Со злорадным вызовом он с силой вонзил вилку в недоеденный стейк. Даже не утруждая себя ножом, Ивон остервенело откусил солидный кусок, продолжая в упор смотреть на сидящего напротив мужчину.

«На этот раз я сам сделаю в твоем брюхе лишнюю дырку», — пообещал он себе, медленно пережевывая мясо.

Цезарь лишь усмехнулся краешком губ, наблюдая за этим всплеском детского упрямства.

◇◆◇◆◇◆◇◆

На игру они отправились спустя три дня. Цезарь рвался в бой немедленно, но Ивону требовалось время на восстановление. Лишь когда слабость отступила, позволив снова твердо стоять на ногах и без одышки пробежать пару миль, он сел в машину.

Их ждал открытый военный джип. Цезарь привычно занял водительское кресло; его пальцы с готовностью обхватили оплетку руля.

— Еще не поздно пойти на попятную, — бросил он, даже не повернув головы.

Ивон пренебрежительно фыркнул:

— Если сам струсил — так и скажи.

«Тоже мне, возомнил о себе невесть что только из-за большей выносливости», — с раздражением подумал Ивон, медленно сжал и разжал кулаки. Он твердо решил показать этому человеку, чего стоит мужчина, прошедший суровую муштру в рядах южнокорейской армии.

В ответ Цезарь лишь скользнул по нему коротким, ничего не выражающим взглядом. До самого прибытия на полигон в салоне больше не прозвучало ни слова.

Первым, за кого зацепился взгляд на фоне мрачного, изрезанного глубокими оврагами ландшафта, ожидаемо оказался Дмитрий. Опершись спиной о холодный металл массивного военного грузовика, он ждал их появления. При виде его расслабленной позы Ивон невольно вспомнил, как этот неутомимый ищейка выследил их даже на острове, свалившись буквально с неба на вертолете.

«Наверняка он круглые сутки мониторит сигнал чипа, вшитого под кожу Цезаря».

Дмитрий прибыл заранее, притащив за собой целую свиту до зубов вооруженных людей. По спине Ивона скользнул неприятный холодок, порой казалось, что этот цепной пес знает о своем боссе абсолютно всё — от поминутного расписания встреч до точного количества ресниц.

— Царь! — крикнул Дмитрий, как только Цезарь выбрался из джипа. — Я-то думал, нас ждет грандиозное зрелище, но не слишком ли дохлый тебе попался противник?

Ивон демонстративно отвернулся, обводя взглядом безрадостный пейзаж — голые скалистые выступы чередовались с чахлыми холмами.

«И ради этого мы сюда тащились?» — с легким разочарованием подумал он. В этот момент к ним торопливо подбежал управляющий базой.

— Добро пожаловать! Как вы и просили, всё подготовлено.

Ивон покосился на Дмитрия, без труда догадавшись, кто именно отдавал распоряжения. Тот с явной издевкой ухмыльнулся и едва заметным движением показал средний палец. Ивон и бровью не повел — слишком много чести реагировать на подобные провокации. Управляющий тем временем уже вовсю рассыпался в похвалах своему полигону:

— У нас три уровня сложности. Вот этот — для новичков. Всё предельно просто, справится даже тот, кто никогда не держал в руках оружия. Рекомендую начать с него.

Вместо ответа Ивон развернул брошюру и ткнул пальцем в описание самого опасного, «черного» маршрута.

Управляющий ошарашенно захлопал глазами и перевел растерянный взгляд на Цезаря в поисках поддержки. Тот же лишь загадочно улыбнулся. В повисшей тишине между ним и Ивоном словно проскочил невидимый электрический разряд — вызов был брошен и мгновенно принят.

Они двинулись к стартовой точке. Управляющий суетливо семенил впереди, Ивон шел следом, чеканя шаг, а Цезарь замыкал процессию своей ленивой, но безошибочно хищной походкой. Дмитрий, злобно процедив что-то сквозь зубы, нехотя поплелся за ними.

Место и впрямь выглядело идеальным для жестокой игры. Сложный рельеф с отвесными склонами и густой, переплетенной порослью деревьев предоставлял безупречные укрытия для засад. Ветер глухо завывал в кронах, нагоняя гнетущую жуть.

— Вы уверены? — снова завел шарманку управляющий. — На этот маршрут почти никто не решается. Мы можем сменить его прямо сейчас...

Ивон обернулся и сухо спросил:

— Где я могу переодеться?

Управляющий лишь обреченно вздохнул и проводил их в раздевалку. Ивон облачился в плотный камуфляж, отдаленно напоминающий армейскую форму, и закинул на плечи рюкзак с сухпайком и походной аптечкой.

— Что ж, пора выбирать оружие, — буднично произнес Цезарь, выходя наружу.

Ивон шагнул за ним следом. У того самого массивного черного грузовика с сияющей, предвкушающей физиономией стоял Дмитрий. По едва заметному кивку Цезаря бойцы распахнули тяжелые металлические створки фургона, и Ивон буквально лишился дара речи.

Внутри скрывался чудовищных масштабов арсенал. От крохотных тактических ножей до крупнокалиберных винтовок, от пистолетов всех мыслимых модификаций до... У Ивона слегка потемнело в глазах, когда в одном из глубоких ящиков он разглядел огнеметы и даже ручные гранатометы.

«Я-то думал, мы будем бегать с пейнтбольными шариками...»

Слухи о том, что мафиозные синдикаты вооружены лучше регулярной армии, в одночасье перестали быть просто байками. Одно дело — слышать об этом, и совсем другое — вживую обозревать эти горы смертоносного железа. Ивон покосился на Цезаря. Тот с абсолютной невозмутимостью раскуривал толстую сигару, пока Дмитрий упивался моментом:

— Что, господин адвокат, поджилки трясутся? Не знаешь, как выглядит настоящее выживание? Для нас-то это так, разминка перед завтраком. Ну же, выбирай! Мне аж не терпится посмотреть, за какую пушку ты ухватишься. Или, может, принести тебе пластиковый ножик для пикника, чтобы случайно пальчик не порезал?

Ивон пропустил колкость мимо ушей, не сводя глаз с Цезаря. Тот, казалось, вообще отключился от назойливой болтовни Дмитрия. Его профиль стал серьезным, пока пальцы методично перебирали оружие. Глядя на эти движения, Ивон осознал — то «выживание», к которому Цезарь привык с малых лет, не имело ни малейшего отношения к спортивным играм. Это была школа, где за ошибки платили кровью.

В памяти невольно всплыли те бесчисленные шрамы, которыми было испещрено тело этого мужчины. По спине пробежал мурашки, но Ивон тут же тряхнул головой, прогоняя наваждение.

«Краска это будет или настоящая пуля — неважно. Если попадут, игра окончена. Суть остаётся прежней», — подумал он.

Шагнув к фургону, Ивон принялся методично изучать стойки. Логика подсказывала брать то, к чему уже привыкли руки. Пока он взвешивал на ладони одну модель, прикидывая баланс, над ухом раздался низкий голос Цезаря:

— Обычно я отдаю предпочтение «Глоку», но револьверы тоже по-своему хороши. В игре на выживание вряд ли понадобится вести огонь очередями. Они надёжны, просты в обращении и почти не дают осечек.

Ивон пропустил совет мимо ушей, переводя взгляд на другую стойку. Цезарь, заметив его интерес, продолжил:

— Этот тяжеловат для долгого перехода. Неизвестно, сколько продлится раунд, а в лесу каждые сто граммов веса через пару часов станут проклятием. Подожди, у этого длинный ствол — не самый удобный вариант для зарослей, зато отдача минимальная, бьёт стабильно. Вес сбалансирован. А вот тот я бы не брал. Характеристики приличные, но он слишком лёгкий, если рука дрогнет, ствол при выстреле уйдёт в сторону...

— Послушай, — Ивон прервал его лекцию и посмотрел мужчине прямо в глаза. — Я кореец. Я прошёл армейскую службу от и до.

«И не просто службу, а спецназ», — добавил он про себя, чувствуя, как уязвлённая гордость требует немедленного реванша. — «Я тебе покажу, на что способен корейский мужчина, которого ты держишь за комнатное растение».

Цезарь замолчал, продолжая смотреть на Ивона с высоты своего роста. В воздухе вновь сгустилось напряжение, но уже через секунду оно разбилось о едва заметную ухмылку на губах Цезаря.

— Вряд ли у тебя что-то выйдет, — произнёс он, словно читая чужие мысли.

Ивон лишь раздраженно свел брови и демонстративно отвернулся к арсеналу. Цезарь, поняв, что переубеждать бесполезно, отступил и занялся собственной экипировкой.

Под мерный лязг металла Ивон продолжил перебирать стволы. В своей стрельбе он не сомневался ни на секунду. Пусть за последние годы адвокатской практики ему и не доводилось спускать курок, в армейские времена он стабильно забирал золото на огневых рубежах, выбивая себе дополнительные увольнительные. Снайперская точность и холодный расчет были у него в крови, да и в ближнем бою он мог уложить на лопатки многих.

«С ножами будет сложнее», — размышлял он, выбирая острый тактический клинок на случай непредвиденных обстоятельств. Основным аргументом станет винтовка, но страховка лишней не бывает.

Его взгляд зацепился за знакомые очертания. Среди современного многообразия лежал пистолет, в точности такой же, какой выдавали им в части. Казалось, в недрах этого фургона скопилось всё смертоносное железо мира — от антиквариата до редчайших прототипов, которые Ивон видел только на картинках в сети. Испытывая странную смесь восхищения и абсурдности происходящего, он откинул магазин, проверяя механизм. А затем, набив подсумки разгрузки запасными обоймами, наконец потянулся к карабину.

— Ты собираешься тащить всё это на себе? — подал голос Цезарь.

Ивон, прикидывая, куда лучше пристроить гранаты, бросил через плечо:

— Ты ведь тоже не с пустыми руками идёшь.

Цезарь мельком глянул на свою винтовку и небрежно улыбнулся:

— Мне с ней привычнее.

— И мне тоже.

Ивон решительно запихнул гранату в верхний карман разгрузки. Наконец, закончив сборы, он обернулся к Цезарю, который всё это время не сводил с него глаз.

— Я готов.

На губах мужчины заиграла тонкая улыбка. Дмитрий, стоявший неподалёку, раздражённо скривился, но ни Цезарь, ни Ивон не обратили на него внимания. Вся концентрация Цезаря была сосредоточена на партнёре, а Ивон, в свою очередь, горел лишь одной целью — победить. Его азарт и решимость были настолько явными, что Цезарь невольно прищурился.

В этот момент Ивону почудилось, будто взгляд мужчины физически прошил его насквозь — глубоко и бесстыдно, всколыхнув непрошеные, обжигающие воспоминания об их недавней близости. Побоявшись, что его секундное замешательство будет замечено, он поспешно отвернулся, делая вид, что поправляет лямки рюкзака.

Цезарь протянул руку для рукопожатия, но Ивон лишь небрежно мазнул своей ладонью по его пальцам. Дмитрий вспыхнул от такого неуважения, но Цезарь остался невозмутим.

— Раз в сутки мы выходим на связь по рации, — напомнил он правила. — Лимит — пять минут. Только в это время разрешено общение. Каждый может задать один вопрос. Лгать или увиливать от ответа запрещено.

Ивон коротко кивнул. Убедившись, что рация исправна, он убрал её в чехол.

— Начинаем через час, — добавил Цезарь.

Вместо ответа Ивон окинул его холодным взглядом и зашагал прочь. Цезарь неподвижно смотрел ему вслед. Лишь когда подтянутая фигура в камуфляже окончательно растворилась, он закинул свой рюкзак на плечо.

Дмитрий, больше не в силах сдерживаться, выплюнул:

— И зачем тебе эта дурацкая игра?

Цезарь, всё ещё глядя в сторону леса, равнодушно спросил:

— А кто это у нас приехал сюда в качестве зрителя?

Дмитрий запнулся, но тут же взял себя в руки.

— Я приехал ради тебя. Хотя какой интерес смотреть на финал, который и так очевиден?

«Зато будет весело поглядеть, как этот выскочка разлетится в щепки», — злорадно подумал он. Дмитрия так и подмывало расхохотаться. Обычный гражданский, пусть и с армейским прошлым, вздумал тягаться с самим Царём! По его мнению, Ивон не продержится и тридцати минут, прежде чем превратится в окровавленное месиво.

— Знаешь... когда он так смотрит на меня, я теряю над собой контроль, — негромко произнёс Цезарь.

Именно в этот момент именнт на часах Дмитрия сработал сигнал оповещения. Взглянув на экран, он остолбенел — кривая пульса Цезаря резко взлетела вверх. Но с чего бы? Никаких ранений, ни малейшей угрозы поблизости. Почему физиологические показатели, всегда остававшиеся стабильными даже в эпицентре бойни, так лихорадочно подскочили?

«Датчик сбоит?» — Дмитрий хмуро вглядывался в прыгающие цифры.

Но спустя пару секунд ритм выровнялся, придя в норму. Тревога погасла, и Дмитрий задумчиво опустил руку. По возвращении придется устроить системе полную диагностику. Электроника порой грешит ошибками, а в их ремесле паранойя — залог долголетия. Тем временем высокая фигура Цезаря уже растворилась в густой тени деревьев, скользя вглубь полигона.

— И что ты будешь делать? — крикнул ему вдогонку Дмитрий. — Судя по всему, адвокат настроен серьёзно.

— Буду действовать по обстоятельствам, — не оборачиваясь, ответил Цезарь и добавил едва слышно: — Я ведь не могу позволить ему умереть.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Игра началась.

Протяжный вой сирены тяжелым эхом прокатился над верхушками сосен. Ивон бросил короткий взгляд на циферблат часов и вздохнул, усмиряя заполошно бьющееся о ребра сердце. Быстрым тактическим шагом миновав открытый участок равнины, он нырнул в каменистое ущелье, которое удачно приметил еще на подходе. Облюбовав глухую, надежно скрытую в тени массивных валунов позицию, Ивон опустился на колено и принялся за пересборку снаряжения.

Требовалось вслепую знать, где покоится каждый предмет. Он выпотрошил и заново набил рюкзак. Тактический фонарь и моток прочной веревки перекочевали на разгрузочный пояс; ампулы с обезболивающим, перевязочные пакеты и запасные магазины легли в верхние нагрудные клапаны — туда, куда рука дотянется за долю секунды. Тяжелое и менее срочное ушло на самое дно.

Вода — вот что было самым важным. В ущелье наверняка найдутся ручьи, но задерживаться у водопоя сродни самоубийству, лучшей точки для снайперской засады не придумаешь. Предстояло заранее просчитать несколько безопасных подходов к источникам.

Ивон расстелил на плоском камне топографическую карту. Он мысленно прокручивал варианты маневров, но мысли упрямо возвращались к Цезарю.

Как он будет вести охоту? Слова Дмитрия эхом отозвались в голове: «Его тренировали с самого детства». В оружейной Цезарь выбирал снаряжение так легко, будто заранее знал, что именно ему понадобится.

«Оружие, к которому он привык...»

Ивон вспомнил, как Цезарь филигранно нарезал томаты — так тонко, что они светились насквозь. При этом он улыбался своей мягкой, обезоруживающей улыбкой.

— «Так же легко можно резать и людей», — всплыла в памяти его фраза.

Ивон был уверен, в ближнем бою Цезарь — бог. Значит, у него точно при себе не меньше двух ножей. И «Глок». Тот самый, из которого он прострелил Ивону живот.

С губ невольно сорвалась ругань, стоило Ивону почувствовать фантомную боль в затянувшемся шраме. Случись что, у этого ублюдка рука не дрогнет снова прошить ему грудную клетку или даже голову.

Счёт обид давно перевалил за критическую отметку. Начиная с едких шуточек над его промахами и заканчивая похищениями, шантажом и, в конце концов, требованием преподнести баснословно дорогую ручку в качестве свадебного подарка.

«Свадьба? Да я скорее его пристрелю», — Ивон почувствовал, как внутри разгорается холодный азарт. Цезарь явно недооценивал его. Что ж, тем болезненнее будет его падение.

Ивон сосредоточился на карте, впечатывая в память каждую извилину высот и низин. Но даже с головой погрузившись в тактические расчеты, он не отключал слух ни на секунду. В густом сплетении крон лишь изредка перекликались невидимые птицы, их меланхоличные вскрики лишь подчеркивали гнетущую тишину затаившегося леса.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Видишь их? — Дмитрий вошёл в штабной грузовик и склонился над мониторами.

Техник кивнул:

— Да. И Царь, и адвокат на связи. Местоположение подтверждено.

На экране мерцали две точки: красная и синяя. Дмитрий указал на одну из них.

— Это Царь?

— Так точно. Судя по траектории, их столкновение — лишь вопрос времени.

Дмитрий прищурился, прикидывая масштаб карты. Для Цезаря такое расстояние — пустяк. Он мог бы выследить Ивона и закончить всё за десять минут.

«Но он этого не сделает», — с досадой подумал Дмитрий. Его бесило, что Цезарь решил «действовать по обстоятельствам». С каких это пор он стал играть в поддавки? Если уж принял вызов, должен довести дело до конца.

«А вот если адвокат подохнет, мне будет только в радость».

Упускать такой шанс Дмитрий не собирался. Если Цезарь пощадит адвокатишку, значит, придётся вмешаться самому. Главное — сделать всё так, чтобы босс не узнал. Прямое вмешательство Цезарь пресечёт на корню, поэтому план должен быть безупречным. А когда дело будет сделано, махать кулаками станет поздно.

«Если этот законник погибнет от рук Царя... это будет грандиозное шоу».

Дмитрий почувствовал, как сердце учащённо забилось от предвкушения.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Ивон резко открыл глаза.

На долю секунды он полностью потерял ориентацию в пространстве. Лишь спустя пару вдохов память подгрузила реальность — вчера на закате он отыскал глухое укрытие между камнями и, с трудом втиснувшись в жесткий спальный мешок, провалился в тревожное забытье.

Стоило ему шевельнуться, как всё тело отозвалось тягучей болью в затекших от холода и неудобной позы мышцах. И тут же, прямо у бедра, пискнул сигнал. Ивон мгновенно осознал, что именно вырвало его из чуткой дремы. Онемевшими пальцами он вытянул тяжелую рацию, щелкнул тумблером и сквозь фоновый треск статики услышал до боли знакомый голос.

— Ивон, ты здесь?

Чистота звука заставила его невольно восхититься качеством аппаратуры.

— Слышу хорошо. Приём.

После короткой паузы Цезарь произнёс:

— Где ты?

Ивон замер. От этого внезапно понизившегося тембра на миг перехватило дыхание.

«Это и есть сегодняшний вопрос?» — подумал он и непроизвольно затаил дыхание.

— Сначала скажи ты.

С того конца последовал недолгий заминка, прежде чем пришёл ответ:

— П-32.

Ивон поспешно развернул карту и скользнул взглядом по сетке координат. Расстояние между ними оказалось внушительным, и этот факт принес мимолетное чувство безопасности.

— Я в А-15.

Блуждать вслепую по этой огромной территории в надежде на случайную встречу было бы пустой тратой сил. Ежедневный сеанс связи, раскрывающий их местоположение, придавал игре нужную динамику, хотя Ивон всё ещё не понимал, зачем им целых пять минут эфирного времени.

— Ты ведь планируешь действовать в основном от нападения? — спросил он, привыкая к коротким паузам, неизбежным при общении через передатчик.

— Не кажется ли тебе, что лимит вопросов исчерпан? — в голосе Цезаря не было ни капли раздражения — лишь мягкое и хищное любопытство.

— А я и не говорил, что это был вопрос, — невозмутимо парировал Ивон.

Снова пауза, а затем — тихий смешок Цезаря.

— Поймал.

— Твой ответ? — настойчиво переспросил Ивон.

— Сегодня я намерен уйти в глухую оборону.

Ответ был неожиданным, но Ивон решил не развивать тему.

«Может, он готовит ловушку и ждёт, пока я сам в неё забреду? Или просто выжидает?» — размышлял он, намечая план действий.

— Ну, тогда...

Он уже собирался отключиться, когда Цезарь вдруг добавил:

— Знаешь... Один из моих ответов был ложью.

Ивон крепко сжал рацию в руке.

— Один вопрос — одна истина, — вновь низко произнес он, и связь оборвалась.

Ивон ошарашенно моргнул, глядя на замолкнувший прибор.

«Сам же попался в свои сети», — подумал он с досадой. Только сейчас он вспомнил, что волк — это не только символ силы, но и воплощение коварства.

«Зря я затеял с ним эти игры в хитрость, сам же остался в дураках».

Дело было сделано. Правила не нарушены. Вот только дьявол крылся в деталях — какая именно часть сказанного была правдой? Ивон уставился в топографическую сетку. Скорее всего, координаты подлинные. Цезарь напомнил об исчерпанном лимите уже после того, как выдал квадрат. Выходит, ложью была заявленная тактика глухой обороны.

— Если твоя цель — сбить меня с толку, то поздравляю, у тебя получилось, — прошептал Ивон, холодно изучая сектор П-32.

Нужно было просчитать следующий шаг. Если Цезарь атакует, то откуда нанесет удар? Приняв решение, Ивон рывком закинул рюкзак на плечи. Лучшая защита — это превентивное нападение. Он привык опираться исключительно на сухие факты, а не гадать на кофейной гуще мафиозных уловок.

В это время Цезарь наблюдал за Ивоном с небольшого расстояния.

С такой дистанции убить человека — проще простого. Достаточно достать ствол и нажать на спуск. Ивон даже не успел бы понять, что случилось, прежде чем покинул бы этот мир.

В любой другой ситуации Цезарь не задумываясь так бы и поступил. Но сейчас на его губах блуждала непривычно мягкая полуулыбка. Увидь его таким Дмитрий — точно подавился бы собственным языком от шока. Улыбающийся «Царь» был явлением из разряда фантастики. Уголки губ смягчились, повинуясь глубинному импульсу, природу которого он сам еще не был готов до конца признать.

Он просидел в засаде всю ночь, в считанных метрах от спящего Ивона, но тот так ничего и не заметил. Судя по вектору движения, Ивон заглотил наживку с координатами. Впрочем, это уже не имело ни малейшего значения. В главном Цезарь не солгал — сегодня он действительно намерен исключительно защищаться.

В рации раздался голос Дмитрия:

— Что ты медлишь? Стреляй сейчас, и покончим с этим!

Дмитрий, как и ожидалось, внимательно следил за каждым их шагом. Цезарь ответил лениво и без тени интереса:

— Я же сказал, буду действовать по обстоятельствам.

Прежде чем Дмитрий успел возразить, Цезарь отрезал:

— Того, на что ты надеешься, не случится. Я не собираюсь сражаться с ним всерьёз.

Он отключил связь, не желая больше слушать причитания адъютанта, и бесшумной тенью заскользил по склону, без труда нагоняя Ивона.

— Апчхи!

Плечи Ивона забавно дернулись от внезапного чиха. Цезарь невольно хмыкнул, пряча очередную улыбку. Он продолжил идти след в след, с затаенным удовольствием наблюдая, как тот недовольно трет покрасневший от холода нос и упрямо месит берцами землю, выслеживая давно идущего за ним призрака.

Весь день Ивон убил на марш-бросок и поиск следов. Лес, задыхающийся от густого переплетения крон, начал погружаться в тьму куда стремительнее, чем показывали расчеты. Выбравшись из сырой низины, Ивон принял тактическое решение забраться повыше. Накопленная усталость уже наливала икроножные мышцы, но панорамный обзор и безопасность с лихвой окупали сожженные калории.

«Вот то дерево подойдёт», — отметил он, заприметив могучий ствол с крепкими, низко растущими ветвями. В такой густой кроне его будет сложно заметить даже в упор. Закрепив верёвку на поясе, Ивон ловко полез вверх. Кора дерева была грубой и пахла сырым мхом, а сам ствол был настолько массивным, что казался вечным. Здесь можно было не только выспаться, но и обосноваться на пару дней.

Добравшись до нужной высоты, Ивон огляделся и невольно охнул от восторга. Клочья тумана лениво плыли прямо под его ногами, а впереди открывался панорамный вид на многие мили вокруг. Вдалеке мерцали огни лагеря Дмитрия, а в другой стороне он заметил очертания охотничьей хижины.

Довольный собой, он сверился с компасом. Завтра туман должен рассеяться, и тогда охота пойдёт веселее. Ивон проверил снаряжение, готовясь к ночёвке.

«Цезарь наверняка вернётся в этот сектор. Я буду ждать его здесь, наверху, и тогда...» — он мысленно прорисовал траекторию нападения и крепко привязал себя к толстому суку, чтобы не свалиться во сне.

Ивон прислонился затылком к шершавому стволу и тяжело выдохнул. Ожидание всегда изматывало сильнее, чем бег. «Когда же ты найдёшь меня?» — подумал он, всматриваясь в серую пелену тумана.

Напряжение постепенно сменилось апатией, и Ивон, убаюканный тихим шорохом листвы, сам не заметил, как веки потяжелели. Уверенность в безопасности на такой высоте сыграла с ним злую шутку, и он провалился в глубокий сон.

Спустя время сквозь дремоту он почувствовал едва уловимое движение и странное тепло.

«Зверь какой-то пробежал?» — лениво промелькнуло в сознании. Ощущение было уютным, и Ивон непроизвольно завозился, подставляя лицо под ласковое прикосновение. К его губам прижалось что-то мягкое и нежное. Он машинально причмокнул во сне, не желая просыпаться.

Цезарь, поднявшийся на дерево без всяких верёвок, смотрел на Ивона сверху вниз и тихо улыбался. Он заботливо вложил в руки спящего горячую грелку, а затем так же бесшумно, как и появился, скользнул вниз по ветвям и растворился в ночной чаще.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Да что они творят?! Оба спятили?!

Дмитрий с яростью уставился на монитор, чувствуя, как внутри всё кипит. Две точки на экране на мгновение слились в одну, а затем снова разошлись. Если не собираешься воевать — не начинай, а если начал — делай это как следует! Что за странные игры они затеяли прямо у него под носом?

«Они что, решили устроить тут свидание?» — от этой мысли Дмитрий крепко сжал кулаки. Он заставил себя сделать глубокий вдох, пытаясь унять подскочившее давление.

«Нет, этого не может быть. Это просто игра. И вообще, слово "романтика" подходит Царю меньше всего на свете».

— Но если это всё же правда... — Дмитрий бросил косой взгляд на гору оружия в грузовике, и в его глазах вспыхнул опасный огонёк. — Скорее я этот лес к чертям взорву, чем позволю такому случиться.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Ивон проснулся от холода, ударившего в ноздри густым запахом прелой хвои и влажной коры, и шмыгнул носом. Сонно моргнув, он попытался разлепить тяжелые веки, и только тут реальность начала обретать очертания. Осознание того, где он находится, рефлексом подбросило тело вверх. Он едва не сорвался в пропасть, но веревка впилась в ребра, жестко зафиксировав его на толстом суку.

Перед глазами расстилался всё тот же унылый пейзаж, который он видел перед сном. Ивон горько усмехнулся про себя, надо же было так крепко завалиться спать в подобных условиях. Накопленное истощение отключило инстинкт самосохранения. Он потянулся онемевшей рукой, чтобы взъерошить влажные от росы иссиня-черные волосы, но пальцы вдруг замерли на полпути.

В складках одежды, прямо у самой груди, лежал незнакомый предмет — грелка. Она уже остыла, но всё ещё хранила едва уловимый след тепла.

«Что это? Откуда она здесь?» — Ивон недоумённо заморгал. Вчера он намеренно не стал доставать свои запасы, желая сэкономить их для более суровых условий. Но эта вещь явно была чужой.

И тут до него дошло.

Ночью было на удивление тепло. Он готовился к тому, что продрогнет до костей и проснётся на рассвете от невыносимого холода, но вместо этого проспал без задних ног. Ивон коснулся грелки пальцами — она была едва тёплой, словно призрачное напоминание о чьём-то присутствии. Был только один человек, способный на такую дерзость.

Цезарь.

Ивон поразился этой мыслью, и рот его невольно приоткрылся от изумления. Не веря собственным глазам, он покрутил в руках остывающую грелку, пока взгляд не зацепился за короткую аккуратную строчку:

«Не простудись».

Всего два слова, но их хватило, чтобы разбить последние иллюзии вдребезги. Кто еще, кроме этого человека, мог бесшумно взобраться на двадцатиметровую высоту, сунуть ему под куртку грелку и, словно издеваясь, оставить заботливую записку? Пока Ивон беспечно спал, враг находился так близко, демонстрируя запредельную наглость и контроль над каждым своим движением.

На его фоне Ивон выглядел жалко. Вырубиться настолько крепко, чтобы не уловить чужого присутствия вплотную — для бывшего армейца это был несмываемый позор. Не прояви Цезарь извращенное милосердие, все бы давно закончилось.

В груди закипела глухая ярость. Он злился на свою оплошность, но ещё сильнее страдало уязвленное мужское эго. В сердцах Ивон принялся грубо заталкивать вещи в рюкзак, как вдруг рация ожила, издав резкий сигнал. Отвечать не хотелось, но выбора не было. Голос в динамике, как и ожидалось, принадлежал Цезарю.

— Проснулся, как я вижу.

— Да, — бросил Ивон.

Ему было и зябко, и досадно одновременно. Сохранять напускное равнодушие, когда внутри всё клокотало от негодования, стоило огромных усилий, но он справился, придав голосу максимально холодный тон.

— Какой будет сегодняшний вопрос?

— Ты ведь не простудился? — спросил Цезарь как ни в чем не бывало, даже не пытаясь сдерживать проблеск смешинок в голосе.

— Вовсе нет.

Ответ вылетел слишком быстро. Пытаясь скрыть неловкость, Ивон тут же перехватил инициативу:

— Теперь моя очередь. Где ты сейчас?

«На этот раз он наверняка скажет правду», — подумал Ивон, испытывая запоздалое сожаление о том, что вчера пытался играть в дешёвые трюки. Он затаил дыхание, ожидая ответа.

— Это вопрос? — уточнил Цезарь.

— Да.

Ответ последовал незамедлительно:

— А-15.

Это были те самые координаты, где Ивон находился вчера. Под лопатки снова заполз холодок: Цезарь не просто шел по его следу, он буквально дышал ему в затылок. Он что, предлагает Ивону развернуться и пойти по собственным следам?

Мысли спутались в тугой ком. Коротко рыкнув в микрофон сухое «принято», Ивон грубо оборвал связь. Какого черта этот маньяк забыл в той точке? Он же сам вчера утверждал, что уходит в глухую оборону, а значит, должен был окапываться на другом конце полигона! Какую больную игру он ведет?..

Внезапно Ивон болезненно нахмурился. Он задал не тот вопрос.

Осознание, как всегда, пришло слишком поздно. С досадой выругавшись, он с силой затянул лямки рюкзака, едва не порвав стропы.

Прошёл ещё один день, не принёсший никаких результатов. Перед тем, как устроиться на ночлег, Ивон установил вокруг стоянки несколько ловушек. Он не собирался наносить Цезарю серьёзных увечий — лишь пара простых растяжек с петардами, чтобы привлечь внимание или заставить врага врасплох.

Закрепив пиротехнику, он извлёк спальный мешок.

Лес оказался поистине бескрайним — куда масштабнее, чем виделось изначально. Ивон шел весь день, но, если верить карте, одолел лишь ничтожный клочок территории лагеря. Только когда между деревьями пополз плотный молочно-белый туман, укрывший его от чужих глаз, он рискнул развести крошечный костерок и разогреть суп.

«Где-то я видел сериал, в котором герой от голода жрал сырую змею», — некстати всплыло в памяти. Тогда Ивон лишь скептически кривился, оценивая не драматизм момента, а количество паразитов, которых можно подцепить от подобной трапезы. Сейчас, оказавшись в шкуре выживающего, он испытывал нечто похожее, вот только мучил его совершенно другой вопрос.

Неужели игры на выживание всегда проходят так... лениво?

Ивон хмуро водил ложкой по дну походного котелка, следя, чтобы варево не пригорело. Где обещанный драйв? Где бешено колотящийся пульс и адреналин, которых он так ждал?

Пока что весь этот поход больше напоминал затянувшуюся прогулку на свежем воздухе, чем безжалостную схватку. За двое суток он не увидел даже тени Цезаря. Как можно столько времени бродить по лесу и ни разу не столкнуться, если оба участника открыто транслируют друг другу свои координаты?

«Если только он не избегает меня намеренно», — мелькнуло в голове. Даже с учетом огромной площади лагеря, они обязаны были хотя бы мельком пересечься. Ивон буквально прочесывал каждый метр, и при встречном рвении Цезарь давно должен был угодить хотя бы в одну из расставленных ловушек.

Но происходящее не поддавалось логике. Тропы на карте читались вполне однозначно, однако Цезарь словно виртуозно скользил между ними, бросая все силы на то, чтобы не попасться Ивону на глаза.

Хватало и других странностей. За всё это время Ивон ни разу не наткнулся на чужой капкан. Единственное, на что сподобился его невидимый противник — пара неглубоких, небрежно присыпанных листвой ямок. Споткнуться можно, пораниться — вряд ли. Какие-то нелепые детские шалости.

«Неужели следы предыдущих игроков зачистили настолько тщательно?»

Ивон вспомнил откровенно безалаберное лицо смотрителя лагеря и нахмурился. В этот момент рация снова ожила. Ивон молча смотрел на устройство, прежде чем протянуть руку и нажать на кнопку.

— Ивон.

Услышав знакомый голос — единственный звук человеческой речи в этой глуши — он сухо отозвался:

— Слушаю.

Вчера Ивон впустую потратил свой первый вопрос и теперь решил больше не хитрить. Лучше бить в лоб и требовать прямого ответа. У них был всего один сеанс связи в день длительностью не больше пяти минут, и право задать один-единственный вопрос. Понимая, что прежняя тактика не работает, Ивон сменил стратегию и уступил первый ход.

— Твоя очередь. Спрашивай.

Ивон был предельно серьёзен, но Цезарь, похоже, всё ещё намеревался играть в свои кошки-мышки.

— О чём ты сейчас думаешь? — прозвучал томный голос.

— О том, как тебя поймать, — тут же ответил Ивон, выдержал паузу и буднично добавил: — И ещё размышляю, в какое место выпустить в тебя пулю, когда это случится.

— Как возбуждающе... — прошептал Цезарь. Даже сквозь искажения эфира было слышно, что он улыбается. — Поцелуешь меня перед тем, как нажать на курок?

Это была явная провокация, но Ивон даже бровью не повёл.

— Я только что решил, что прострелю тебе челюсть.

— Ох, какая жестокость. Никакого милосердия, — он театрально вздохнул. Слышать рассуждения о милосердии из уст мафиози было верхом абсурда.

Ивон проигнорировал шпильку и сосредоточился на своём вопросе. Заметив его молчание, Цезарь переспросил:

— Твой вопрос?

— Да.

Ивон не был дураком, чтобы дважды попадаться на одну и ту же удочку. Он знал, что Цезарь просто забавляется, и всё же произнёс максимально сурово:

— Чем ты сейчас занят?

«Если он скажет, что "разговаривает по рации", я точно найду его и пристрелю», — пообещал он себе. Но ответ Цезаря заставил его кровь застыть в жилах.

— Сейчас я говорю с тобой. А как только отключусь — займусь мастурбацией.

Ивону захотелось выстрелить ему отнюдь не в челюсть, а куда-нибудь пониже.

— Желаю приятно провести время, — процедил он сквозь зубы.

Он уже собирался прервать связь, когда Цезарь внезапно спросил:

— Ты помнишь, как меня зовут?

— Что за чушь? К чему это вдруг? — Ивон был сбит с толку резкой сменой темы.

— Ты всегда говоришь мне просто «ты», — в голосе Цезаря проскользнуло что-то странное. — Ни разу не назвал меня по имени.

«Неужели?»

Ивон на миг задумался. Он и вправду не помнил, чтобы обращался к нему официально, поэтому, решив, что это не такая уж большая услуга, коротко бросил:

— Цезарь. Доволен?

В эфире повисла тишина. Это не была техническая пауза, характерная для радиосвязи — это было нечто иное и напряженное.

— Повтори ещё раз.

Голос прозвучал тихо. И Ивон послушно повторил:

— Цезарь.

— ...Ха-а.

С того конца донёсся звук глубокого, прерывистого вздоха, больше похожего на сдавленный стон. Ивону стало не по себе. Этот звук, такой интимный и неуместный, заставил его сердце пропустить удар.

— ...Довольно. На сегодня всё.

Связь оборвалась. Ивон несколько секунд стоял неподвижно, недоумённо моргая. Этот вздох... он был ему слишком знаком. Неужели этот сумасшедший действительно...

— Ну и придурок, — процедил он сквозь зубы, чувствуя, как уши и шею заливает краска.

Ивон тряхнул головой, отгоняя непрошеный образ, и заставил себя сосредоточиться. Главное — не зацикливаться на том, почему от этого звука вдоль позвоночника скользнула дрожь. И это, разумеется, был вовсе не страх.

Быстро проглотив остатки супа, он огляделся. Густой туман и не думал редеть, плотным саваном обволакивая стволы деревьев. Блуждать по лесу вслепую было равносильно самоубийству. Мысль о том, что еще одни сутки сгорят впустую, скреблась внутри глухим раздражением и тревогой. Смирившись, Ивон откинулся спиной на свернутый спальный мешок и погрузился в анализ.

Он принялся по крупицам восстанавливать в памяти их недавний разговор. Что-то в поведении Цезаря не давало ему покоя. Казалось, тот был странно рассеян, словно мысли витали где-то далеко. Сначала Ивон списал это на опыт — для такого человека подобные «игры» были привычным делом. Но интуиция подсказывала, причина крылась в чём-то другом.

Ивон методично прокручивал в голове каждое слово. Пять минут связи в день — ничтожно мало, но это был единственный источник информации.

И тут его осенило. Голос!

Голос Цезаря в динамике звучал пугающе чисто. Голос Цезаря в динамике звучал пугающе чисто. В этом молоке, затопившем лес, радиоволны неизбежно должны были искажаться, звук — плыть, прерываться или тонуть в треске статики. Однако с самого первого сеанса связи сигнал оставался ясным. Изначально Ивон списывал это на мощь армейской аппаратуры, но теперь, отшагав по буреломам двое суток и сбив ноги в кровь, он осознал очевидное. Ни один портативный передатчик не даст такого идеального звучания на большом расстоянии сквозь сложный рельеф и плотную взвесь в воздухе.

Разве что...

Ивон прищурился. Единственная причина, по которой он не мог найти ни единого следа этого человека, заключалась в самом очевидном.

Всего в паре десятков метров от него, укрытое непроницаемой пеленой тумана, старое дерево жалобно скрипело под порывами ветра, роняя тяжелые капли в едва тлеющее пламя.

Цезарь лениво плеснул остатками воды из фляги прямо на угли. Раздалось шипение, в воздух взметнулось облачко пара, и костер погас окончательно. Сегодня туман позволил безнаказанно согреться, но он же и связал руки — местность изобиловала коварными перепадами высот, и один неверный шаг на скользком от сырости склоне грозил переломанными костями.

Ивон, судя по всему, тоже затаился. Цезарь давно бросил активное преследование. Он понимал, в таких условиях новичок предпочтет не рисковать шеей и сбережет силы. Что ж, пусть отдохнет. Завтра можно будет наконец выпустить когти и эффектно завершить этот затянувшийся фарс.

Цезарь невольно усмехнулся. Цезарь невольно усмехнулся. За эти двое суток Ивон уже несколько раз оказывался в перекрестии его прицела, даже не подозревая. Захоти Цезарь легкой победы — игра закончилась бы еще в первый час. Но у него были совершенно другие мотивы. Он смаковал этот процесс. Играл, словно сытый кот, который то позволяет мыши отбежать к кромке норы, то в последний миг придавливает ее хвост лапой.

«Дмитрий бы впал в бешенство, узнай он об этом», — подумал он.

Улыбка ещё не сошла с его губ, когда сквозь сырые запахи леса просочился чужой резкий аромат.

Тело среагировало быстрее мысли. Вороненый «Глок» скользнул из кобуры в ладонь. Палец привычно лег на спусковой крючок, но в последний миг Цезарь остановился. В этом глухом секторе не могло быть никого, кроме одного-единственного человека.

И этот человек появился из ниоткуда. Он налетел, массой сбивая противника с ног. Цезарь с силой рухнул на спину, выбивая из легких воздух, и тишину леса разорвал тяжелый стук сцепившихся тел о влажную землю.

— Аут, — выдохнул Ивон.

Цезарь поморщился, с трудом сглатывая короткий стон боли.

— Ты мне едва сотрясение не устроил.

Глядя на мужчину, который оседлал его, придавив всем весом к холодной земле, Цезарь усмехнулся. Но Ивон был серьёзен — его лицо превратилось в маску холодного гнева, а в глазах полыхала ярость.

— Одно движение — и ты проиграл.

В руке Ивона тускло блеснул «Кольт». Увидев оружие, Цезарь не удержался от неуместной колкости:

— Тебе не идёт эта железка. Не нашлось ничего более сексуального? Например, «Беретты»...

Вместо ответа Ивон перехватил пистолет за ствол и наотмашь ударил рукоятью Цезаря по голове.

На этот раз Цезарь не издал ни звука, лишь в упор смотрел на Ивона, пока по его виску медленно ползла струйка крови. По этой тяжёлой, застывшей в глазах боли Ивон понял, что на этот раз попал в цель.

— Теперь достаточно сексуально?

— ...Вполне, — процедил Цезарь сквозь зубы.

Шок от удара быстро сменился привычным самообладанием.

— Как ты меня нашёл?

Ивон прижал дуло к его груди, не спеша подниматься.

— Думал, я не замечу? Ты был всего в двадцати минутах ходьбы от меня. Всё это время.

Цезарь лишь безразлично пожал плечами.

— Полагал, ты догадаешься об этом только к завтрашнему дню.

Ивон сузил глаза, вглядываясь в лед чужих зрачков.

— Потому что завтра ты планировал явиться ко мне сам, верно?

Тихий смех стал ему ответом. Цезарь медленно поднял руку, коснувшись пальцами щеки Ивона. От этого мягкого жеста внутри всё перевернулось, но он и бровью не повёл. Оставалось только молиться, чтобы тело не выдало его предательским возбуждением.

— И всё же, как ты понял? — прошептал Цезарь.

— Ты постоянно был рядом. Иначе чистота связи и полное отсутствие следов необъяснимы. Даже если бы ты был чертовски хорош, мы бы хоть раз столкнулись случайно, если бы оба двигались. Это математически невозможно, Цезарь. Значит, ты либо избегал меня, либо тенью следовал по моим пятам.

Цезарь снова усмехнулся, словно признавая поражение.

— Попался.

«Это я попался», — горько подумал Ивон. Теперь стало окончательно ясно, всё это время за ним наблюдали, как за зверьком в клетке. Его не ловили лишь потому, что так было забавнее.

Губы плотно сжались.

«Может, и тогда... когда он говорил про мастурбацию... он тоже смотрел на меня из кустов?»

От мысли, что им снова пренебрегли, в душе Ивона взметнулся пожар. Цезарь же, не чувствуя угрозы, произнёс:

— Раз уж ты меня поймал, игра окончена. Ты победил.

Он снова потянулся к лицу Ивона, но тот грубо отшвырнул его руку.

— Ты за кого меня принимаешь? Издеваешься?

Ивон смерил его презрительным взглядом, и Цезарь только сейчас осознал, насколько глубоко задета чужая гордость.

— У меня сейчас нет ни малейшего желания даже касаться тебя.

— Почему?

Голос Цезаря стал тихим и опасным. Ивон коротко рассмеялся.

— Потому что это не заводит.

В лесу воцарилась тяжёлая тишина.

— Ты, поддающийся и играющий в поддавки, абсолютно не сексуален. У меня на тебя даже не встанет, — Ивон медленно склонился к самому его уху, обжигая дыханием. — Цезарь.

Тот вздрогнул, услышав своё имя в таком тоне. Ивон смотрел в упор, не давая отвести взгляд.

— Заставь меня сойти с ума. Доведи до предела, — прошептал он в самые губы. — И тогда я вылижу тебя до кончиков пальцев.

Он резко поднялся на ноги. Цезарь молчал, но Ивон видел, как расширились его зрачки — он был возбуждён больше, чем хотел показать.

— Теперь ты мой должник, — добавил Ивон после короткой паузы. — И не забывай, сегодня я сохранил тебе жизнь.

Он демонстративно заткнул «Кольт» за пояс и бросил через плечо:

— Начнём сначала?

Вместо ответа на губах Цезаря заиграла тонкая, хищная улыбка, он медленно поднялся и отряхнул одежду от земли.

— С какого момента? — спросил Ивон.

— Даю тебе десять секунд, — в глазах Цезаря вспыхнуло то, чего Ивон ещё никогда не видел — первобытная, кровавая жажда. — Беги так далеко, как только сможешь. А когда я досчитаю...

Он сделал шаг вперёд, и аура вокруг него мгновенно изменилась. Это больше не был скучающий аристократ. Перед Ивоном стоял зверь.

— Я поймаю тебя и трахну.

Цезарь начал отсчет, и Ивон, не теряя ни секунды, рванул в чащу. Вот оно. Началось. Теперь этот хищник будет охотиться всерьез — чтобы сломать, подчинить, стереть в порошок.

Именно этого Ивон и добивался. Кровь вскипела, адреналин ударил в виски, разгоняя сердце до бешеного стука. Он летел сквозь сырой туман, считывая карту по памяти и петляя по заранее намеченному маршруту.

— О-о, — Дмитрий, наблюдавший за монитором, издал восторженный возглас. — Наконец-то шоу начинается.

Две точки на экране, которые долгое время находились почти вплотную, резко разлетелись. Одна стремительно удалялась, вторая замерла в ожидании. Причина была ясна: Ивон раскусил Цезаря и заставил его играть по-настоящему. Неизвестно, что он пообещал в качестве награды, но Цезарь явно вошёл во вкус. Точка, стоявшая на месте, вдруг сорвалась и с пугающей скоростью начала настигать беглеца.

— Давай, Цезарь, покажи мне финал, — Дмитрий задумчиво вертел в руках нож. — Убей этого адвокатишку. Сдери с него шкуру заживо.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Ивон остановился, тяжело переводя дыхание. Здесь он должен быть в безопасности. По пути он миновал несколько собственных растяжек, и ни одна не сработала — лес хранил абсолютную тишину. Иди Цезарь по пятам, в чаще уже гремели бы шумовые заряды. Уверенный, что оторвался, Ивон тяжело привалился спиной к стволу, пытаясь унять дрожь.

На что способен Цезарь, когда не сдерживается?

Любопытство смешивалось с животным страхом. Но игра началась, и пути назад не было.

Внезапно Ивон похолодел. Едва уловимый шорох — словно шелест ветра в мокрой листве — прошелестел прямо над ухом. Ивон не успел даже моргнуть, как в висок уткнулось ледяное дуло.

Цезарь вырос прямо перед ним. В отличие от загнанного Ивона, он даже не сбил дыхание — грудь вздымалась ровно, а в глазах стыла темная насмешка. Потребовалось несколько мучительно долгих секунд, чтобы разум принял факт — его обошли.

Ужас скользнул по позвоночнику. Этот человек прошёл сквозь все ловушки, не задев ни одной. Двигаясь с бесшумной грацией призрака, он выследил его в непроглядной глуши мгновенно и безошибочно.

Цезарь медленно опустил пистолет. На его губах снова играла едва заметная усмешка.

— Долг выплачен. Не забывай, сегодня я сохранил тебе жизнь.

Ивон впервые осознал, насколько же это гадко — получить собственные слова обратно в качестве насмешки. Он болезненно искривил губы, чувствуя, как внутри всё вскипает от досады, а Цезарь лишь небрежно махнул рукой на прощание.

И точно так же, как появился, он шагнул назад, в тень густого подлеска, мгновенно растворившись в сером тумане.

Какое-то время Ивон стоял неподвижно, не в силах поверить, что снова остался один. Лес вокруг сомкнулся мертвой тишиной. Каждое нервное окончание было натянуто до предела; Ивон ловил кожей малейшее колебание воздуха, но противник испарился бесследно.

«Если он способен настолько стирать свое присутствие, живому человеку его не засечь», — сглотнув вставший поперек горла ком, подумал он.

Теперь всё встало на свои места. Понятно, почему за это время он ни разу не ощутил на затылке чужого взгляда. Не почуй он неладное вовремя — либо сам шагнул бы в петлю, либо Цезарь взял бы его голыми руками. Так или иначе, он снова превратился бы в любимую игрушку этого мужчины.

Но черта с два он это позволит.

Секундного контакта хватило, чтобы осознать масштаб чужого мастерства. Но теперь настала очередь Ивона возвращать долги.

«Я тоже не умею проигрывать».

Он рывком затянул шнурки на берцах, чувствуя, как злой азарт без остатка выжигает усталость. Выпрямившись, он бросил короткий взгляд туда, где растаял Цезарь, и резко рванул в противоположную сторону. Лицо, обычно холодное и невозмутимое, окрасилось хищной сосредоточенностью.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Объект движется по незапланированному маршруту.

Услышав доклад, Дмитрий прильнул к мониторам. Две яркие точки на электронной карте стремительно расходились в разные стороны. Он недовольно нахмурился.

«С чего бы это? Неужели этот адвокатишка умудрился обвести Цезаря вокруг пальца? Или Цезарь сам его отпустил?»

Второй вариант казался более правдоподобным. Дмитрий не сомневался, если его кузен наметил жертву, он никогда не позволит ей сорваться просто так.

— Начинаем операцию? — спросил один из наёмников.

Дмитрий скрестил руки на груди и медленно покачал головой.

— Ждите.

Он не отрывал взгляда от экрана, заворожённо следя за пульсацией сигналов.

— Посмотрим, что предпримет Цезарь. Наша задача — сделать так, чтобы ловушка, которую он готовит, принесла пользу именно нам.

Он хищно прищурился, провожая взглядом точку, обозначавшую Ивона, и прошептал:

— А потом адвокат умрёт.

Цезарь решит, что смерть корейца — дело рук его собственных ловушек. И на этом всё закончится. Изящно, чисто и окончательно. Дмитрий сделал глубокий вдох, пытаясь унять бешеный ритм сердца.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Ивон резко затормозил. Лес здесь казался бесконечным лабиринтом из одинаковых стволов и коряг. В таких условиях потерять ориентацию было проще простого. Он попытался восстановить в памяти карту, чтобы определить своё местоположение, но картинка плыла. Нужно было найти укрытие. Осмотревшись, он заметил небольшую расщелину в скалистом склоне.

Попытка втиснуться в неё провалилась — внушительный рост и атлетичные плечи сейчас стали обузой. Негромко выругавшись, Ивон продолжил поиск и вскоре наткнулся на небольшую пещеру. Место было не идеальным, но лучшим из того, что предлагал этот сырой лес. Он осторожно заглянул внутрь, поморщившись от резкого, тяжёлого запаха.

Внутри царил полумрак, на земле валялись обглоданные кости, а в воздухе висел едкий дух логова хищника.

«Чёрт, если одежда пропитается этой вонью, меня учуют за версту», — с досадой подумал он. Достав карту, Ивон присел на корточки. Потребовалось немало времени, чтобы сориентироваться. Решив, что ушёл достаточно далеко, он понял, что пришло время менять тактику.

Как бы ни было горько это признавать, но Цезарь действительно дал ему фору. А значит, в следующий раз будет бить всерьёз. Что ж, Ивон ответит тем же. Просто убегать и прятаться — путь в никуда. К тому же, Цезарь вряд ли ожидает, что «добыча» решится на контратаку так скоро. Это был его шанс нанести неожиданный удар. Ивон за считанные минуты набросал план.

Пока он высчитывал углы и продумывал связки ловушек, время незаметно утекало. Его беспокоил запах падали, въедающийся в куртку, но выбора не было.

«А что, если использовать это как преимущество?»

Если он правильно оценил Цезаря, тот мгновенно почует неладное. Но если не стрелять сразу, у Ивона будет шанс. Нужно заманить его туда, где расставлены растяжки. Сначала здесь, потом — вон там...

«Он ведь не станет палить без предупреждения? Хотя нет, станет».

Ивон прекрасно понимал, с кем имеет дело. Цезарь был из тех людей, что приставят ствол к твоему виску только за то, что ты решишь с ним попрощаться. Паршивая реальность.

Цезарь оставался непредсказуемым. Наверное, даже Михаил Петрович терял самообладание, сталкиваясь с ним. Каким же был его отец, этот загадочный Саша, если он вырастил такого сына? Лишённого эмоций, холодного, словно кусок льда. Дмитрий ненавидел Ивона именно за то, что тот умудрился пробудить в этом изваянии хоть какие-то чувства.

Ивон вспомнил, как Цезарь бесшумно взобрался на дерево и спустился с него, даже не потревожив птиц. Вспомнил тепло грелки, которую тот подложил ему за пазуху. Он тряхнул головой, прогоняя наваждение. Главное — победить. В этом мире нет вечных чемпионов.

«Эта схватка будет изматывающей, но я не отступлю».

Сердце колотилось в рёбра, но это был не страх. Это была гремучая смесь азарта и предвкушения. Встреча с противником, который сильнее и хитрее тебя, вызывала в нём почти болезненный восторг.

«Хочу победить. Обязан его одолеть».

Если придётся стрелять — он выстрелит. Цезарь сделает то же самое. Почувствовав знакомое покалывание в животе, Ивон глубоко вздохнул и решительно выбрался из пещеры.

Одежда насквозь пропахла сыростью и звериным логовом. Он брезгливо понюхал рукав и двинулся в путь. Цезарь наверняка решит, что он продолжает бежать прочь. Значит, нужно сделать ровно наоборот — пойти ему навстречу и заманить в свои сети. Ивон представил, как гордый «волк» беспомощно болтается в путах, подвешенный к дереву, и эта картина заставила его сердце затрепетать.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Босс, посмотрите на это!

Один из людей Дмитрия поспешно подозвал его к экрану. Ивон двигался в совершенно нелогичном направлении.

— Что за... Какого хера он там делает? — Дмитрий грязно выругался. Зачем ему туда? Там же пустошь.

Он сверился со снимками местности и задумчиво потёр подбородок. Спустя мгновение его глаза расширились.

«Ах вот оно что. Решил использовать ландшафт?»

— Ну уж нет, — Дмитрий холодно оскалился. — Испортите все его ловушки. Живо!

◇◆◇◆◇◆◇◆

Установка сетей и соединение их с петардами заняли меньше времени, чем Ивон предполагал. Схема была предельно простой: стоит задеть растяжку, как срабатывает заряд, и противовес вздёргивает край сети. Жертва оказывается в мешке, болтающемся над землёй. Примитивно, но надёжно.

Ивон тщательно выверял каждый шаг. Судя по карте, подходящих мест было немного — рельеф был слишком неровным. Но этот пятачок земли был идеален.

«Теперь нужно найти Цезаря и вывести его сюда».

В этом плане была одна слабость — если Цезарь окажется слишком далеко, игра может закончиться раньше, чем Ивон заманит его в круг. Установка ловушек привязывала его к конкретной точке. Да и ресурсов было в обрез — оборудования хватало от силы на три приличных капкана. Если проявить фантазию — на четыре.

«Интересно, сколько ловушек мог бы соорудить он?» — невольно подумал Ивон.

Пальцы внезапно будто стали чужими. Увлекшись работой, он не заметил, как руки окончательно окоченели. Он достал заветную грелку и принялся яростно её трясти.

«Всё-таки грелка — величайшее изобретение человечества».

Ивон прижал горячий пакет к ладоням, блаженно зажмурившись. Тепло возвращало жизнь застывшим суставам.

«И почему у меня такое чувство, будто я снова в армии?»

В животе предательски заурчало. Решив сделать короткий перерыв, Ивон присел на поваленное дерево и открыл рюкзак. Под грудой снаряжения, сухим пайком и пакетами с супом он внезапно заметил нечто странное. На самом дне лежала пачка, украшенная знакомыми буквами.

«Чонбан».

Увидев упаковку галет с надписью на родном языке, Ивон не поверил своим глазам. Это были те самые армейские сухари, которые он грыз во время службы. Как они здесь оказались? Поначалу, когда он в спешке разбирал вещи, деля их на нужные и второстепенные, он не обратил на них внимания.

Увидеть родные буквы было и радостно, и странно одновременно. Какое-то время он с отрешённым лицом рассматривал упаковку, а затем вскрыл её, рассовал галеты по карманам и поднялся. Окинув взглядом место стоянки и убедившись, что не оставил следов, он двинулся дальше.

«Чувствую себя так, словно приехал на сборы резервистов».

— Ха-а...

Он невольно вздохнул и, отправив в рот сухарь, принялся медленно его разжёвывать.

В искусстве выживания всё просто: сотри свои следы и иди по запаху врага, пока не перережешь ему горло. Ивон коснулся висящего на боку пистолета.

«Если бы они хотели просто поразвлечься, то не готовили бы всё это».

Тот, кто воспринимает это как безобидный спорт, обречён. Обычный человек при словах «игра на выживание» представляет себе пейнтбол. Но здесь всё было по-настоящему. Тяжёлое, боевое оружие вместо красок.

Если бы Ивон захотел взять с собой базуку, Цезарь, скорее всего, просто кивнул бы в знак согласия. И Цезарь, и Дмитрий были людьми, чьи представления о норме бесконечно далеки от общечеловеческих.

«Хотя я сам позволил этому человеку кусать меня».

С тяжёлым вздохом он поправил вещмешок. Оружие, спрятанное в разных складках одежды, казалось сейчас особенно весомым. Ивон ловко обходил острые валуны, сверяясь с внутренним компасом.

Задерживаться на одном месте было опасно. Рельеф, о котором предупреждал смотритель, действительно оказался сложным, земля то резко уходила из-под ног, то вздымалась отвесными кручами. Но ландшафт был лишь половиной беды. По всему лесу были разбросаны старые ловушки. Судя по брошюре, здесь не раз случалось, что участники ломали ноги в ямах или ловили лицом замаскированные снаряды.

Изначально парк так не проектировали, но за годы существования «игры» накопилось множество неразорвавшихся или забытых капканов, которые никто не потрудился убрать. Вкупе с крутыми склонами это превращало прогулку в настоящий кошмар. А теперь ещё Ивон и Цезарь добавляли в этот хаос свои «сюрпризы».

«Если я ставлю ловушки, он наверняка делает то же самое».

Ивон пытался просчитать логику противника. Это была простая аксиома — если ты решился на действие, враг ответит тем же. Он двигался с предельной осторожностью, сканируя каждый куст, но следов чужих ловушек не видел. Цезарь знал, что Ивон будет его преследовать, и по логике должен был оставить хоть какой-то «подарок». Ивон на его месте поступил бы именно так.

«Но Цезарь — это не я».

Он замедлил шаг. Где бы он сам поставил капкан, чтобы поймать такого хитреца? От напряжённых раздумий во рту пересохло. Сделав глоток воды, он сунул руку в карман с галетами и нащупал там маленький шуршащий пакетик. Вытащив его, он увидел внутри «пёльсатан» — крошечные сахарные звёздочки. Легко встряхнув их, Ивон невольно усмехнулся.

«Армейский паёк без звёздочек — не паёк».

Он уже собирался разорвать упаковку и отправить сладость в рот, как вдруг остновился.

Кстати говоря.

Вспомнилась одна из тех нелепых армейских баек, что гуляют среди солдат. В месте, где полно молодых мужчин, вечно шептались, будто в сахарные звёздочки из пайка подмешивают препараты для снижения либидо — чтобы лишние мысли не отвлекали от службы. Разумеется, министерство обороны называло это бредом, да и сами солдаты в большинстве своём считали это не более чем городским фольклором.

Но что, если в этом есть доля правды?

Ивон с подозрением воззрился на крошечную звёздочку на своей ладони. Если вспомнить службу, то там и впрямь всё работало из рук вон плохо, словно орган впадал в летаргический сон. Стоило выйти в увольнение — и всё возвращалось в норму, но в части он превращался в бесстрастного евнуха.

«Неужели всё из-за этих звёздочек?»

Проверить, обладает ли этот крошечный кусок сахара столь разрушительной мощью, не представлялось возможным. Сомневаясь и хмурясь, Ивон всё же решил не рисковать и припрятал пакетик в отдельный карман. Он снова попытался отправить галету в рот, но пальцы слушались плохо — холод окончательно сковал суставы.

«Совсем спятил. Устроить игру на выживание в такой стране...»

Из-за собственного упрямства он рисковал околеть в этих лесах. Ивон попытался выудить из глубин памяти армейские навыки, как они справлялись с морозом? Зимой — лютый холод, летом — изнуряющая жара, а за спиной всегда этот проклятый вещмешок, который с каждым километром становился тяжелее на тонну. От одних воспоминаний о бесконечных марш-бросках под дождём и снегом начинали ныть зубы. Снега здесь было ничуть не меньше, чем в Корее.

Интересно, российские солдаты тоже целыми днями разгребают эти сугробы?

Стоило с содроганием представить бесконечную снежную целину, как обострившееся чутье уловило чужое присутствие. Ивон инстинктивно пригнулся и плавно скользнул за широкий ствол дерева. Затаив дыхание, он замер. Лес молчал. Лишь изредка ветер шелестел листвой, да где-то вдалеке скрипела старая сосна.

Прошло несколько минут, прежде чем онемевшее тело заставило его расслабиться. Ивон шумно выдохнул, списывая всё на паранойю. Он снова достал сухарь и поспешно отправил его в рот, но не рассчитал: сухая крошка попала не в то горло. Ивон согнулся в приступе кашля, отчаянно колотя себя по груди. Стало неловко перед самим собой — взрослый мужчина, а ведёт себя как неуклюжий малец. Он раздражённо мотнул головой и... с глухим звуком впечатался лбом в низко нависшую ветку.

— Чёрт... — прошипел он, не в силах даже вскрикнуть от резкой боли.

Ивон присел на корточки, яростно растирая ушибленное место. На глазах выступили невольные слёзы. Всё из-за недосыпа и скудного пайка — концентрация была на нуле. Нужно было съесть что-то более существенное, чем эти сухари. Тяжело вздохнув, он полез в рюкзак за горелкой.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Над сковородой разливался дурманящий аромат поджаренной тушенки. Цезарь, негромко напевая что-то под нос, капнул на мясо немного оливкового масла. Раздалось аппетитное шипение, и на розовых ломтиках запузырился прозрачный жир.

Тем временем он ловко смешал майонез с кетчупом, добавив пару капель масла для идеальной консистенции. Даже в полевых условиях еда должна приносить удовольствие — кто знает, когда выпадет следующий шанс нормально пообедать.

Когда ингредиенты были готовы, он приступил к сборке. На ломоть чёрного ячменного хлеба легли горячие куски тушенки, следом отправились мелко нарезанные маринованные огурцы, которые нашлись в запасах. Получился внушительный, сочный сэндвич. Цезарь с наслаждением откусил кусок, чувствуя, как вкус полностью соответствует его ожиданиям. Медленно пережёвывая, он невольно подумал об Ивоне.

«Надеюсь, он хотя бы консервы сможет разогреть без происшествий».

В способностях Ивона как бойца он не сомневался, но его кулинарные таланты вызывали серьёзные опасения. Умереть с голоду тот не умрёт, но риск заработать несварение был вполне реален. Радовало лишь то, что на морозе продукты не портятся.

«Стоило всё-таки собрать ему корзину с готовыми закусками», — Цезарь задумчиво доел свой обед.

В это же время Ивон, периодически потирая всё ещё пульсирующий лоб, уныло жевал размокшие в консервированном супе остатки галет. Это была его единственная трапеза перед сном.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Когда Ивон наконец забрался в спальный мешок и его дыхание стало ровным и глубоким, тени, затаившиеся в лесной чаще, начали движение. Люди Дмитрия ждали этого момента долго — из-за поразительной чуткости объекта им никак не удавалось подойти ближе. Ивон реагировал на каждый шорох, до последнего момента сохраняя бдительность дикого зверя.

«Впрочем, в такой ситуации это логично», — думали наёмники, но всё равно поражались его интуиции. Малейшая смена направления ветра — и он уже начеку. Невероятная способность для обычного адвоката, пусть и с отличной физической подготовкой.

Один из мужчин на мгновение задержал взгляд на спокойном лице спящего, но подгоняемый остальными, быстро вернулся к делу. Они начали рассредоточиваться согласно плану.

Внезапно Ивон резко распахнул глаза.

«Цезарь? Или просто зверь?»

Не шевелясь, он лишь слегка приоткрыл веки, сканируя темноту.

В густых сумерках мелькали неясные силуэты.

«Люди?..»

В лагере не должно было быть никого, кроме них двоих. И тут Ивона осенило. Дмитрий. Этот человек, способный натворить бед за сотню обычных людей, последовал за Цезарем и готов был на всё ради своей цели. А уж если была возможность насолить Ивону, он бы точно не упустил шанса.

«Решил испортить ловушки, над которыми я корпел несколько часов?»

Предположение подтвердилось, тени целенаправленно двигались к его сетям.

«Ну уж нет, господа».

Ивон напрягся, выжидая идеальный момент.

— Что вы здесь забыли?! — выкрикнул он, резко вскакивая на ноги.

Наёмники от неожиданности шарахнулись в стороны. Если бы они просто бросились наутёк или пошли в атаку, всё могло бы кончиться иначе, но один из них в панике выбрал неверное направление. Его ботинок задел растяжку, и в тот же миг лес озарился вспышками.

Грохнуло раз, другой, в разные стороны полетели искры от петард. Люди Дмитрия в панике метались среди деревьев, выкрикивая ругательства. И тут один из них наступил именно туда, куда не следовало.

— Ой...

Ивон невольно охнул, но крик наёмника был куда более выразительным. Тщательно установленная сеть взвилась вверх, увлекая мужчину за собой. Его коллеги на миг застыли, глядя, как их товарищ взмывает в воздух, а затем с воплями бросились к нему. Лес наполнился многоголосым шумом и руганью.

Ивон стоял и ошарашенно хлопал глазами. Не только наёмники оказались не готовы к такому повороту — сам создатель ловушки пребывал в ступоре от увиденного.

Когда первый шок прошёл, на смену ему пришло разочарование. Да, он прогнал незваных гостей, но какой ценой? Все труды целого дня пошли прахом.

«Ах ты ж сукин сын...»

Ивон со злостью посмотрел на вытоптанную землю. Вмешательство Дмитрия перешло все границы. Одно дело — плести интриги в офисе, и совсем другое — внаглую портить честную схватку. У этого безумца не было никакого права превращать их с Цезарем дуэль в этот балаган.

Костяшки его пальцев хрустнули, а взгляд стал ледяным и колючим.

— Хорошо. Если хочешь войны — ты её получишь.

До этого момента Ивон старался не обращать внимания на выходки Дмитрия. Тот был частью мира Цезаря, к которому Ивон не хотел иметь отношения. Но теперь, когда этот цепной пёс начал причинять ему прямой вред и мешать делу, терпение лопнуло. Ивон ожесточённо скрипнул зубами, глядя в ту сторону, где, по его расчётам, находился штаб Дмитрия.

«Бывший КГБшник или нет, я выбью из тебя эту дурь, псина сутулая».

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Бесполезный мусор!

Дмитрий в ярости сплюнул, глядя на побитых подчинённых, вернувшихся с задания. Не справиться с таким простым поручением и вернуться в таком виде — это было выше его понимания.

— Как вы могли проиграть какому-то полукровке?!

Если бы он пошёл сам, такого позора бы не случилось. Но гордость не позволяла опускаться до прямой стычки с этим адвокатишкой. Однако теперь, когда Ивон настороже, любая новая попытка лишь увеличивала риск того, что Цезарь всё узнает.

— Идиоты...

Под гнётом его тяжёлого взгляда люди втянули головы в плечи. Дмитрий принялся мерить шагами кузов грузовика, потирая подбородок. Выхода не было — нужно ждать другого момента. С одной стороны, ловушки он всё же испортил, цель достигнута. Но как теперь загнать добычу в сети Цезаря?

«Впрочем...»

Он остановился и опасно прищурился.

«Ловушки — это лишь декорации. Настоящий финал будет в ближнем бою».

◇◆◇◆◇◆◇◆

Спустя время, когда гнев Ивона немного утих, он заставил себя мыслить рационально. Как бы ни развивались технологии, исход всегда решает человек. Снова тратить часы на установку сетей было бессмысленно — это вчерашний день. Да и Цезарь, будучи мастером своего дела, вряд ли попадётся на такой очевидный трюк дважды.

Ивон задумчиво потёр подбородок.

«Надо было сделать из тех петард настоящие бомбы».

Но было уже поздно сожалеть о неиспользованных возможностях.

Досадуя на упущенный момент, Ивон заставил свои мысли работать в ином ключе. Для начала нужно было во что бы то ни стало вычислить, где затаился Цезарь.

Грохот, разорвавший лесную тишину где-то вдалеке, заставил Цезаря резко обернуться. На фоне темнеющего неба одна за другой расцветали яркие вспышки пиротехники. В этом лесу их было только двое, а значит, Ивон всё-таки что-то предпринял. Цезарю было любопытно, не случилось ли чего серьёзного, но расстояние было слишком велико. Пока он доберётся до места, Ивон успеет раствориться в чаще.

«Что же ты задумал?» — Цезарь, не мигая, всматривался в очертания леса вокруг эпицентра взрывов. Его взгляд скользил по густым зарослям и редким пролескам. Разумеется, Ивон выберет самое труднопроходимое место. В этом не было никакой сложной психологии — просто голый расчёт. Кто откажется от естественного укрытия, способного спрятать даже такого крупного мужчину? Цезарь поудобнее перехватил «Глок» и двинулся вперёд, бесшумно переступая через поваленные стволы.

Всё шло именно так, как он и предполагал.

Заметив мелькнувшую между деревьями фигуру Цезаря, Ивон затаил дыхание. Его расчёт оправдался, тот не ожидал, что добыча решит сменить тактику и перейти в нападение. То, что Цезарь уверенно шёл прямиком в самую гущу леса, служило лучшим тому доказательством. Ивон крепче сжал рукоять «Кольта» и холодную сталь ножа, стараясь не выдать себя даже мимолётным шорохом.

Это был его шанс одним махом отыграть все потерянные очки. Ножом он владел далеко не так искусно, да и риск получить серьёзную рану в ближнем бою был велик, поэтому Ивон решил сделать ставку на огнестрел. Хватит и одного точного выстрела по касательной. Скрадывая шаги, он начал медленно сокращать дистанцию.

Цезарь всё ещё не подозревал, насколько близко подобрался его противник. Ещё шаг, ещё один... Ивон вдруг обеспокоился, не выдаст ли его запах звериного логова, которым пропиталась куртка.

«Надо было всё-таки проверить», — мелькнуло в голове, но отступать было поздно.

От долгого хождения в полуприседе мышцы ныли, по телу то и дело пробегали болезненные судороги. Но сейчас всё это не имело значения — лишь бы Цезарь не обернулся.

Десять шагов, пять, три.

Когда враг наконец оказался в зоне гарантированного поражения, Ивон забыл, как дышать.

«Только не в голову и не в сердце. Целься ниже...»

Стрелять по конечностям всегда было труднее, чем в корпус. Ивон прищурился, ловя мушку, и почти перестал чувствовать собственное тело.

Сейчас.

На выдохе он нажал на спуск, и в то же мгновение дульное пламя на долю секунды ослепило его.

— Что?!

Цезарь каким-то невероятным движением отпрянул в сторону. Ивон с ужасом понял, что пуля лишь свистнула мимо, не задев цели. Единственный шанс, дарованный судьбой, был бездарно упущен. Но отчаяние тут же сменилось яростью.

«Ещё не всё потеряно! Он должен быть дезориентирован после выстрела. Нужно бить сейчас!» — Ивон, рассчитывая на эффект неожиданности, бросился на Цезаря, намереваясь сойтись в рукопашной. Но у леса на этот счёт были свои планы.

Земля под ногами внезапно содрогнулась от мощного удара. Ивон, уже готовый к прыжку, потерял равновесие и повалился в грязь. Когда он вскинул голову, вокруг него уже расцветали огненные цветы взрывов. Видимо, его движение активировало чью-то старую ловушку. Или это были остатки прежних игр? В ушах звенело, а земля продолжала извергать огонь и комья дёрна, заставляя Ивона судорожно закрывать голову руками.

Нужно было убираться отсюда, и как можно быстрее.

Жалеть об упущенной возможности было некогда. Кое-как поднявшись, Ивон буквально пополз прочь, продираясь сквозь колючие кусты. За его спиной прогремело ещё несколько хлопков, а когда пыль и гарь наконец осели, на месте несостоявшейся схватки не осталось никого.

— Проклятье! — Дмитрий, наблюдавший за этой сценой через монитор, в ярости ударил кулаком по столу. Всё было почти идеально, но в последний момент сорвалось. — Твою мать!

Он закусил ноготь, его лицо исказилось от бессильной злобы. Он был на грани взрыва.

Попытка использовать старые ловушки Цезаря, усилив их собственными зарядами, обернулась пшиком. Более того, он наверняка вызвал у кузена подозрения. Мощность взрывов в несколько раз превышала ту, что обычно закладывали в учебные мины, и Цезарь не мог этого не заметить.

Тот едва не взлетел на воздух вместе с адвокатишкой. Дмитрий вцепился в свои волосы, лихорадочно соображая. Если так пойдёт и дальше, весь план пойдёт прахом. Он хотел заминировать и остальные секторы, но теперь...

— Господин, какие будут указания? — осторожно спросил один из людей.

Дмитрий лишь скрипнул зубами. Неужели разделаться с этим корейцем, не вызвав гнева Цезаря, действительно невозможно? Он не сводил взгляда с экрана, чувствуя себя загнанным в угол.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Кожу на виске неприятно щипало — видимо, задело осколком или веткой. Но прежде чем заняться лицом, Цезарь осмотрел рану на руке. Из длинного, рваного пореза сочилась густая кровь — результат попадания какого-то обломка.

«Дмитрий, скотина».

Раздражённо нахмурившись, Цезарь пальцами вытащил застрявший в плоти осколок и быстро перетянул предплечье бинтом. Первая помощь была оказана, а остальное подождёт. Судя по отсутствию следов, Ивону тоже удалось скрыться.

«А ты неплох».

На губах Цезаря промелькнула тень улыбки. Идея Ивона перейти в контратаку была по-настоящему дерзкой и грамотной. Пожалуй, даже слишком хорошей, чтобы закончиться таким провалом.

«Такие шансы выпадают лишь раз в жизни, адвокат».

Проверив повязку, Цезарь поднялся.

«Второй возможности я тебе не дам».

◇◆◇◆◇◆◇◆

Ивон резко обернулся — затылок обожгло липким предчувствием чужого взгляда. Но сзади колыхались лишь безмолвные лесные тени.

«Почудилось», — попытался успокоить себя он. Хотел шагнуть дальше, но реальность вдруг перечеркнул писк. От резкого звона в ушах лицо невольно исказила гримаса.

«Да что это за взрывчатка такая?»

Он остановился, массируя виски. Эта игра на выживание замышлялась как экстремальный спорт, но разве правила допускают самодельные заряды такой чудовищной мощности? От подобного хлопка человека могло просто разорвать на куски.

«Интересно, как там Цезарь...»

Ивон поймал себя на неуместной тревоге и мысленно отвесил себе оплеуху. Этот мафиози сам кичился своим боевым опытом — не хватало ещё за него переживать. Куда хуже было другое — Ивон упустил единственное окно возможностей. Эффект внезапности испарился, теперь его намерения раскрыты.

Что теперь?

Ивон наконец смог убрать руки от ушей и сосредоточился.

«Значит, идём в лоб?»

◇◆◇◆◇◆◇◆

«Он примет открытый бой».

Цезарь проверил магазин пистолета и привычным движением загнал его в рукоятку.

— Игра окончена, Ивон.

Его лицо оставалось бесстрастным, но в уголках губ затаилось предвкушение.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Ивон упрямо продвигался вперёд. Накатывающая усталость отступала только перед колоссальным напряжением. Лес вокруг словно вымер: ни птичьего вскрика, ни шороха мелкого зверья — лишь сухая листва недовольно шелестела под редкими порывами ветра. В этой тишине собственное дыхание казалось Ивону слишком громким, и он то и дело замирал, вслушиваясь в темноту.

Цезарь мог появиться откуда угодно. На этот раз пощады не будет ни для кого. Оба понимали, эта встреча станет финальной. Тот, кто первым обнаружит врага, заберёт всё.

Где же он?

Сумерки в чаще падают стремительно. Казалось, только что мягкий вечер окрашивал деревья, а сейчас всё залило тьмой. В двух шагах уже не разобрать даже собственных ботинок. Тусклый звёздный свет безнадёжно путался в густых кронах, а включить фонарь сейчас означало бы подписать себе смертный приговор. Ивон крался почти на ощупь, доверив жизнь интуиции и натянутому слуху.

До слуха внезапно донесся чужеродный звук. Ивон тут же рухнул на колено, сжался в комок, но лес хранил глухое молчание. Нужно выждать. Ещё немного. Убедиться, что показалось. Затаив дыхание, Ивон терпел, как сырой ночной холод змеёй заползает под куртку.

— Фу-ух...

Как только с его губ сорвался этот прерывистый выдох, вдоль позвоночника прокатилась ледяная волна. Инстинкт, воющий о смертельной опасности, швырнул его тело в сторону за долю секунды до того, как мозг успел оформить мысль.

Бах!

Громовой раскат вспорол ночную тишину, заметавшись между стволами многократным эхом. Барабанные перепонки снова пронзила боль, заставив Ивона вжать голову в плечи. Каждая мышца мелко дрожала от звуковой волны. Смерть прошла по касательной, замешкайся он на ничтожное мгновение — и эта пуля разнесла бы ему череп.

«Он выстрелил в меня. Снова».

Даже понимая, что это часть их договора, Ивон почувствовал, как старая обида обожгла сердце. Этот человек никогда не колебался, когда дело касалось его жизни. Ивон сжал кулаки.

«На этот раз я обязан победить. Чего бы мне это ни стоило».

Он лихорадочно оглядывал темноту. Где он? Откуда прилетела пуля? В этой кромешной мгле было невозможно понять, как Цезарю удалось прицелиться. Значит, он где-то совсем рядом. А может, он видит Ивона так же ясно, как днём?

Бежать или остаться на месте?

Выбор снова стоял перед ним, как и сотни раз до этого. Кризис — это всегда возможность. Если он правильно разыграет карты, этот финал может стать его триумфом.

Но для этого нужно было условие. Одно-единственное условие, при котором он сможет одолеть Цезаря.

Задыхаясь от адреналина, Ивон пытался нащупать эту спасительную мысль.

По факту, условия оставались равными. Да, противник выстрелил первым, но стоит сейчас слиться с рельефом, и в этой темноте найти его снова станет почти невозможно. Ивон распластался по холодной земле и начал медленно отползать в сторону. Синхронно вычислять лежку снайпера и бесшумно менять собственную позицию казалось задачей за гранью человеческих возможностей.

«Но если мне сейчас так паршиво, то и этот мерзавец потеет не меньше», — зло подбодрил он себя, упорно скользя по опавшей листве.

После того первого выстрела лес снова погрузился в мёртвое безмолвие. Ивону начало казаться, что его собственное дыхание грохочет, хотя на самом деле он почти не вдыхал, боясь выдать себя лишним звуком.

Где же он?

Свернувшись клубком в густой тени, Ивон сканировал окрестности. Но среди застывших деревьев не мелькало ни единого подозрительного силуэта.

«Да что же это такое...»

И тут его прошиб холодный пот из-за внезапной догадки. Цезарь вовсе не целился в него. Он вообще не знал точно, где находится его жертва. Пуля, влетевшая в дерево или ушедшая в пустоту, была лишь инструментом. Ему нужен был только звук.

Зачем? Чтобы заставить Ивона задергаться. Выманить его из укрытия.

Ивон замер, подавляя судорожные вдохи. В этой непроглядной тьме, где не было видно даже собственной ладони, он каждой клеточкой кожи чувствовал, что этот мужчина где-то там. Затаился за невидимой стеной мрака, подобно тигру в джунглях, сверкая хищным блеском глаз в ожидании момента, когда можно будет перегрызть горло своей добыче. Он ждал идеального мгновения.

И когда оно настанет — всё будет кончено.

Несмотря на лютый мороз, между лопаток Ивона всё равно скользнула капля пота. Пульс безумно колотил в виски, а от дикого возбуждения сводило желудок. В этой схватке выживет только один. И Ивон ни на секунду не допускал мысли, что проигравшим окажется он.

Постоянно находиться на пике напряжения было невыносимо. Усталость и стресс копились часами, и, как бы он ни старался, сознание начало давать сбои. В какой-то момент перед глазами всё поплыло, и он был вынужден часто заморгать, чтобы вернуть чёткость зрению. Фокус восстановился, но концентрация была безвозвратно утеряна.

Этого мимолётного мгновения хватило, чтобы решить исход дела. На периферии зрения мелькнула тень, и в ту же секунду за спиной раздался сухой, металлический щелчок. Затылком он ощутил ледяное дыхание смерти, а следом тишину разрезал обманчиво мягкий, глубокий баритон:

— Теперь ты мёртв.

Цезарь стоял непозволительно близко, вдавливая ледяное дуло прямо в его затылок. В интонации — ни капли сомнения, только пугающая отстраненность. Палец уверенно нажал на спуск. Оглушительный грохот расколол лесную тишину, резанув по барабанным перепонкам, и на долю секунды Ивону показалось, что это последний звук в его жизни.

— Гх-х!..

Вместо того чтобы осесть замертво, оглушенный Ивон с рычанием рванулся вперед, бросаясь прямо на врага. На короткий миг их взгляды столкнулись. В непроницаемых глазах Цезаря мелькнуло изумление, он явно не ожидал от противника самоубийственной контратаки под огнем. И то, что ему удалось пробить брешь в выдержке этого ледяного ублюдка, наполнило Ивона диким, пьянящим восторгом.

С влажным хрустом костяшки впечатались в плоть. Удар вышел на славу, Ивон с мстительным упоением смотрел, как исказилось безупречное лицо Цезаря, когда того отбросило назад. Не давая противнику опомниться, он шагнул следом. Еще один короткий взмах — и на чужой скуле лопнула кожа, расцветая багровой ссадиной.

Но удержать инициативу не удалось. Цезарь вернул равновесие с пугающей скоростью, ушел от очередного выпада и с разворота вбил тяжелый ботинок Ивону под ребра. Воздух покинул легкие. Мир перед глазами качнулся, взорвавшись искрами боли, и Ивон начал оседать. Заметив занесенную для добивающего удара ногу, он вложил в движение последние силы — падая, намертво вцепился в чужую лодыжку и рванул на себя.

Они сцепились, рухнув на промерзшую землю. Ивон тут же подмял врага под себя, занося кулак, но хватка перехватила его запястье. Один мощный рывок — и мир перевернулся. Теперь уже Ивон лежал на лопатках, придавленный тяжестью чужого тела. Извиваясь под жестким прессом мышц, он дернулся, пытаясь впечатать свой лоб в челюсть Цезаря, но яростная схватка вдруг перетекла в совершенно иное русло.

В хаосе сбитого дыхания и слепой борьбы их лица оказались слишком близко. Губы жестко столкнулись. В этом не было ни капли нежности, лишь продолжение драки. Зубы царапали кожу, а языки сплелись в агрессивном поединке.

— Ха... — хриплый стон Ивона оказался проглочен чужим ртом.

Цезарь сминал его сопротивление с неистовым напором. Влажные губы обожгли шею, скользнули к ключицам, выжигая на коже горящие метки. Чужие пальцы грубо рвали ткань одежды, обнажая грудь Ивона. Злой мороз тут же впился в разгоряченную кожу, заставляя тело крупно дрожать, но холод немедленно отступил под властным жаром чужих губ.

Казалось, все было лишь прелюдией к этому безумию. Ивон подался навстречу, выгибаясь в пояснице, притираясь пахом к бедру Цезаря. Тот не стал медлить и лязгнул пряжкой сдернутого ремня. Не давая времени на адаптацию, без долгих прелюдий, он одним грубым толчком вошел в него, заполняя до отказа.

— А-ах... — Ивон зашелся в долгом, протяжном стоне. Шок от грубого вторжения заставил тело мелко затрястись, но сквозь острую боль по позвоночнику тут же ударила обжигающая волна сладкой дрожи.

— Ивон...

Цезарь тяжело дышал, впиваясь зубами в кожу на его шее, словно дикий зверь, метящий свою добычу. Там, внизу, чужой член неистово распирал тесные стенки, словно заявляя о праве полностью подчинить, завоевать это тело. Но Ивону казалось мало. Все его раскаленное естество буквально умоляло:

«Еще... сильнее... глубже... заполни меня целиком».

— А-а... ха... ха...

Сквозь прерывистое дыхание прорывались бесстыдные стоны. Не в силах больше выносить эту сводящую с ума пытку ожиданием, Ивон крепко обвил шею Цезаря руками, мстительно впился зубами в его ключицу и жадно прикусил пульсирующую жилку на шее. От этого хищного укуса Цезарь завелся лишь сильнее. Ивон явственно почувствовал, как толстый ствол внутри него налился кровью, становясь еще тверже и объемнее.

— Угх, больно... — рефлекторно сорвалось с искусанных губ Ивона.

Но Цезарь даже не подумал сбавлять темп. Подхватив Ивона под колени, он рывком закинул его ноги себе на плечи. Ивон мучительно скривился, втягивая воздух сквозь стиснутые зубы, но мужчину это ничуть не остановило — он с размаху всадил свою плоть еще глубже, до самого упора.

Их хриплое дыхание давно сплелось в единый лихорадочный ритм. На несколько долгих мгновений они замерли. Огромный член, намертво зажатый в тесном кольце, дико пульсировал, отбивая рваный ритм прямо внутри. Ивон чувствовал, как его разгоряченное нутро непроизвольно спазмируется, жадно обхватывая горячую плоть, и с его губ сорвался дрожащий выдох.

Но стоило губам Цезаря дразняще сомкнуться на затвердевшем от возбуждения соске, как Ивон в голос застонал. Пронзившая тело сладкая судорога заставила инстинктивно подался навстречу. От накатившего острого удовольствия его собственный член обильно брызнул предсеменной жидкостью. Вязкие капли стекали вниз, смешиваясь с потом, превращаясь в скользкую влажную смазку там, где их тела сплавились воедино.

Почувствовав, что узкий проход достаточно увлажнился, Цезарь с силой ударил бедрами. Он начал отчаянно вколачиваться в податливое нутро с удвоенной яростью.

— Я вылижу тебя до самых кончиков пальцев… — хрипло выдохнул он прямо Ивону в ухо, с жестокой издевкой возвращая ему его же собственные слова. — Чувствуй это. Чувствуй меня.

Намертво прижав к себе дрожащего Ивона, Цезарь задвигался с бешеной скоростью, мощно вколачиваясь в его тело. От этих безжалостно глубоких толчков Ивон окончательно потерял связь с реальностью. Он лишь судорожно хватал ртом воздух и издавал жалкие, болезненно-сладкие всхлипы. Место их сцепки нестерпимо горело; внизу живота разливался жар, а напряженная плоть пульсировала от невыносимого ощущения. В полубреду, задыхаясь от переизбытка чувств, Ивон впился в плечи Цезаря и рефлекторно сжал свои внутренние мышцы.

Эта пульсирующая боль, звенящая на грани экстаза, стала невыносимой. Стоило раскаленному нутру плотно обхватить чужой ствол, как Цезарь сорвался. Почувствовав, как тугая, обжигающая струя спермы ударила прямо в него, Ивон потрясенно замер. Он растерянно моргнул, и лишь сквозь пелену дурмана осознал, что кончил сам, густо залив их сцепленные животы.

Замерев на секунду, Цезарь снова тяжело качнул бедрами. С каждым его медленным, тягучим толчком порции горячего семени продолжали выплескиваться внутрь, заполняя Ивона до краев. Опустошив себя до последней капли, Цезарь шумно выдохнул. Казалось, он решил взять передышку, но в следующую же секунду резко выпрямился, грубо вздернув Ивона за руки. Безвольное тело вскинулось в воздухе, слепо повинуясь чужой силе. Огромный член, вновь вздыбившийся внутри, принялся методично вколачиваться с новой мощью, буквально размазывая остатки разума по стенкам пылающего сознания.

— А-ах... Ха-а... А-ах... М-мгх...

С искусанных губ срывались сорванные стоны. Руки Ивона дрожали от напряжения; пальцы беспомощно скользили, пока он не уперся ими в ледяную землю. Выгнув поясницу и задрав бедра, он громко вскрикнул.

«Мучительно. Больно. Кажется, я сейчас просто задохнусь», — в панике билось в его голове.

Но следом накрыло осознание, заставляя содрогаться от животного удовольствия.

«Черт возьми... как же это охуенно...!»

— М-м-мгх...

Издав клокочущий стон, он снова излился. Белесая сперма ударила вверх, испачкав безупречное лицо нависшего над ним Цезаря. Ивон пьяным от похоти взглядом уставился на собственные капли, стекающие по чужой щеке. В следующее мгновение он подался вперед и влажным языком слизнул горячее семя с его кожи. Собрав его во рту, он жадно впился в губы мужчины, проталкивая вязкую жидкость ему на язык.

Цезарь без колебаний проглотил сперму.

Не в силах вынести этот запредельный уровень порочности и возбуждения, Ивон содрогнулся всем телом. Он намертво сжал мышцы, отчаянно обхватывая пульсирующую в нем плоть.

«Есть ли кто-то еще?» — промелькнуло в его плавящемся разуме. — «Найдется ли в этом мире еще хоть один человек, способный так меня выебать и заставить трепетать от наслаждения?»

На долю секунды он завороженно всмотрелся в хищные черты Цезаря. А затем их губы снова неистово столкнулись. Под глубокие, рычащие стоны влажные шлепки бьющейся друг о друга плоти возобновились с новой яростью.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Пи-и-ип.

Пространство внезапно разрезал пронзительный вой сигнала тревоги. Дмитрий вздрогнул от неожиданности, грубо вырванный из мыслей, и торопливо бросил взгляд на часы. Ошибки быть не могло. Что-то пошло не так.

— Что там ещё такое?!

Поспешно проверив монитор, Дмитрий похолодел: две пульсирующие точки на радаре слились в одну. Датчики вопили о критической проблеме. Пульс Цезаря зашкаливал, а артериальное давление взлетело до невероятных высот — в спокойной обстановке такого просто не бывает.

«Неужели этот выблядок-адвокат посмел на него напасть?!»

— Царь!

Не раздумывая ни секунды, Дмитрий подхватил штурмовую винтовку и со всех ног бросился во тьму. Немыслимо. Чтобы Цезаря прикончил кто-то чужой — это же полный абсурд. А уж тем более этот жалкий кусок дерьма... Абсолютно исключено!

— Царь!.. — отчаянно рявкнул он, напролом продираясь сквозь ночные заросли.

И тут...

Не успев ничего сообразить, Дмитрий получил резкий толчок в грудь и завалился назад. От разбитого затылка и тяжелого сотрясения его спасло лишь чудо, не успел он коснуться земли, как тугая веревочная петля намертво захлестнула лодыжку и мощным рывком вздернула его высоко в воздух.

— Какого... Что это?! — ошарашенно завопил он, раскачиваясь вверх тормашками на толстой ветви.

Чертова ловушка. Откуда ей здесь взяться?! Лихорадочно прокрутив в голове маршрут от фургона до позиции Цезаря, он понял, что точно не ставил здесь никаких растяжек. Неужели по дурости вляпался в чужой браконьерский силок?

В этот самый момент браслет на его запястье снова зашелся истошным писком. Побледнев, Дмитрий отчаянно задергался, пытаясь дотянуться до лодыжки и перерезать путы. И именно тогда, сквозь листву, его расширившимся глазам предстала самая развратная и шокирующая картина из всех, что он когда-либо видел.

Там, в густой лесной тени, двое мужчин жадно сплелись телами, пожирая друг друга в животном исступлении. Они скалили зубы, оставляя на коже багровые укусы, остервенело вколачивали плоть в плоть, размазывали сперму по разгоряченным мышцам и тут же слизывали ее до последней капли.

Мужчина, чье крупное тело все еще била мелкая дрожь после недавней разрядки, медленно вытянул свой толстый ствол наружу. В бледном лунном свете было отчетливо видно, как за глянцевой плотью тянутся длинные, вязкие нити телесных соков. Ивон надрывно дышал, и с каждым его судорожным выдохом из растянутого, покрасневшего отверстия толчками вытекала мутная смесь спермы, густо стекая прямо по дрожащим бедрам.

Но это был далеко не конец. Как Дмитрий и мог бы догадаться, Цезарь был не из тех, кому хватает одного раза. Усадив Ивона к себе на колени и прижав к своей груди со спины, он одним толчком снова вогнал в него свой твердый, пульсирующий член. Под мокрые, непристойно чавкающие звуки он вновь принялся насаживать его на себя.

Ивон зашелся в протяжном стоне, сорвавшемся на отчаянный скулеж. Слепо пошарив рукой за спиной, он вцепился в волосы Цезаря и с силой потянул его голову на себя. Запрокинув шею, он жадно впился в чужие губы, сплетаясь языками в глубоком поцелуе. И даже в это мгновение их бедра не прекращали исступленно биться друг о друга.

— Ах... Ха-а... Ха...

Широкая ладонь Цезаря властно скользнула по груди Ивона, очертила напряженный живот, а затем грубо перехватила его запястья. Лишившись опоры, Ивон безвольно рухнул грудью вперед. Цезарь заломил его руки за спину и начал трахать сзади с сокрушительной мощью. Отвечая на это безжалостное насилие, Ивон, окончательно обезумев, сам подавался навстречу, неистово виляя бедрами, насаживаясь еще глубже.

Громкие, влажные шлепки разгоряченных тел бессовестно разрывали ночную тишину леса. Крепко удерживая выкрученные руки Ивона, Цезарь до упора всадил в него свой член и на секунду замер. Тяжело качнул бедрами. Ударил еще раз. Снова замер, а затем сделал два размашистых, прошивающих насквозь толчка.

Стоило Цезарю разжать пальцы, как Ивон обессиленно рухнул на землю, судорожно глотая ртом прохладный лесной воздух. Но хищник и не думал останавливаться. Тяжело навалившись сверху, он без малейших усилий развел его дрожащие ноги в стороны, жестко подхватил под колени и задрал их к самым плечам. Оторвав таз Ивона от земли, Цезарь насадил его на свой ствол до самого основания, возобновляя движение.

Пара обманчиво медленных скольжений — и темп взлетел до предела. Твердая плоть начала пронзать податливое, горячее нутро с устрашающей жестокостью. Из приоткрытого рта Ивона, распластанного под чужим весом, вырвался очередной стон. Но теперь это был жалкий, сорванный всхлип, не имеющий ничего общего с его недавними громкими криками.

— А-ах... М-м... Ах...

Звук больше походил на жалобное, скулящее мычание загнанного зверя, из которого безжалостно выбивали остатки рассудка. Но Цезаря это ничуть не заботило. С глухим рычанием он кончил глубоко внутрь в очередной раз.

Распаленное нутро Ивона было заполнено горячим семенем до такой степени, что оно попросту перестало помещаться. С каждым новым, вколачивающим толчком из растянутого, покрасневшего кольца мышц с непристойным чавканьем пузырилась и обильно вытекала густая чужая сперма.

Не обращая ни малейшего внимания на липкую лужу под ними, Цезарь жадно впился в искусанные губы Ивона влажным поцелуем, продолжая неутомимо биться бедрами. Вязкая слюна стекала по их подбородкам, а внизу живота, в тесном сплетении тел, безостановочно плавилась дикая похоть.

А в это время Дмитрий, болтающийся вверх тормашками в состоянии полнейшего шока, оцепенело пялился на двух мужчин. Они остервенело трахались прямо на сырой земле, не давая друг другу ни секунды на передышку. В тот момент, когда Ивон, принимая в себя огромный член сзади, издал глухой, утробный стон и вновь судорожно излился спермой, измученная психика Дмитрия окончательно дала трещину. Он в слепом ужасе заорал.

— А-А-А-А-А-А-АК!!!

Его истошный вопль гулким эхом разнесся по ночному лесу, теряясь среди крон деревьев. Но тем двоим внизу было абсолютно плевать. Никто из них даже не подумал сбить ритм.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Их загнанное дыхание постепенно выравнивалось, растворяясь в тишине леса. Оба лежали на спине, уставившись в ночное небо, мерцающее сквозь густое кружево листвы. Они не проронили ни слова, но тяжёлое, влажное чувство насыщения окутывало их плотным коконом. Казалось, в этом первобытном акте, в самом сплетении тел они высказали друг другу больше, чем за все долгие недели знакомства.

Сознание Ивона неохотно выныривало из вязкого тумана удовольствия. Тело тупо ныло от бесконечных толчков. «

Интересно, это и есть тот самый синдром тряски младенца?» — вяло пронеслась в гудящей голове абсурдная мысль. Он уже начал проваливаться в сон, когда вдруг кожей ощутил жар чужого тела. Цезарь снова нависал над ним, готовый без устали вколачиваться в него по второму кругу.

Ивон в ужасе распахнул глаза.

«О нет, только не это».

И тут его осенило. Цезарь уже потянулся к его губам, явно намереваясь вновь распалить в партнере погасшую искру азарта, но Ивон судорожно дернулся, отмахиваясь руками. С трудом дотянувшись до брошенного на землю рюкзака, он лихорадочно пошарил в боковом кармане и сжал в пальцах смятую упаковку.

— На, держи, — выдохнул он, протягивая Цезарю содержимое.

— Что это ещё такое? — Цезарь недоумённо приподнял бровь.

— Съешь это. Это... м-м... специальное средство, которое принимают перед сексом. Давай, — Ивон старался придать голосу убедительности.

Цезарь лишь хрипло усмехнулся, в его темных глазах блеснула откровенная насмешка:

— Мне не нужна виагра, Ивон. Я и так вполне справляюсь.

«Да в том-то и дело, чёрт бы тебя побрал! Я даю тебе это, чтобы у тебя наконец упал!»

Ивон стиснул зубы, сдерживая отчаянный стон. В Корее среди призывников ходила святая вера в то, что в эти сахарные звездочки из армейских пайков подмешивают химию, убивающую либидо на корню. И сейчас Ивон молился всем известным богам, чтобы это оказалось не просто городской легендой.

— Просто ешь. Это пойдёт на пользу... нам обоим, — он проглотил окончание фразы и буквально насильно запихнул сахарные крупинки в рот Цезарю.

— Гм... И что это? На вкус как обычный сахар.

— Корейские сладости. Традиционные. Ешь всё.

— А ты?

— А мне не надо!

«Мне нужно, чтобы ты угомонился, маньяк чёртов!»

Ивон проследил, чтобы Цезарь проглотил всё до последней крошки. Исполнив эту маленькую прихоть, он тут же снова смял губы Ивона поцелуем, привычным движением разводя его бедра шире. Ивон начал мысленно отсчитывать секунды.

«Интересно, через сколько подействует? Хоть бы через минуту... ну, или через десять. Пожалуйста, пусть эти легенды окажутся правдой».

Пока он возносил безмолвные молитвы, Цезарь с удовольствием продолжал свое дело. Он покрывал лицо, шею и плечи Ивона короткими поцелуями, влажно прикусывая горячую кожу. Ивон лишь тяжело вздохнул, безвольно позволяя брать себя дальше.

— Что такое? — спросил Цезарь, не прекращая методично двигать бёдрами.

Ивон не ответил, лишь обреченно содрогаясь в такт его глубоким толчкам.

Он понимал, что всё равно всё закончится именно так.

«Был ли в моей жизни кто-то ещё, кто мог бы довести меня до такого исступления?»

Как бы горько ни было это признавать, но Ивон увяз в этом человеке с головой — так же глубоко, как Цезарь в нем самом. Этот одержимый ублюдок был единственным существом на всей планеты, способным заставить кровь Ивона взрываться кипящим адреналином. И в постели, и далеко за её пределами.

А та перьевая ручка... она ведь наверняка стоила целое состояние, — обреченно подумал он, послушно приоткрывая губы навстречу очередному глубокому поцелую.

В ту безумную ночь Ивон усвоил два важных жизненных урока. Во-первых, все слухи о том, что армейские сладости способны убить мужскую силу — полнейшая чушь. Во-вторых, секс на сырой лесной земле в морозную ночь неизбежно заканчивается тяжелым гриппом.

Дмитрий, которого перепуганные подчинённые отыскали в чаще лишь спустя несколько часов после того, как любовники покинули поляну, тоже слёг с жестокой лихорадкой. И потом ещё очень, очень долго не решался показываться на глаза своему бешеному кузену.

Экстра «Розы и поцелуй»
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«Какого чёрта?!»

Ивон, резко свернувший за угол, судорожно втянул воздух и вжался спиной в холодную кирпичную стену. Сквозь сбивчивое дыхание он часто-часто заморгал, пытаясь отогнать наваждение.

«Не может быть. Мне просто показалось».

Немного успокоив бешено бьющееся сердце, Ивон осторожно выглянул из-за укрытия, чтобы проверить, не обмануло ли его зрение.

К несчастью, реальность оказалась безжалостна. Осознав, что это не оптическая иллюзия, Ивон закрыл лицо ладонью и подавил рвущийся из горла глухой стон. На другой стороне улицы его дожидался до одури статный мужчина. Прямо среди тротуара, игнорируя направленные на него взгляды прохожих. С ледяным, как сибирская стужа, взглядом. Одной рукой он непринуждённо прижимал к себе громоздкий, совершенно нелепый в своих масштабах букет алых роз.

Сергеев Цезарь Александрович. Тот самый человек, с которым у Ивона была назначена встреча.

Этот почти двухметровый блондин обладал поистине ослепительной внешностью. Платиновые пряди мягко пересыпались при каждом движении, а пронзительные серо-стальные глаза гипнотизировали. Он с лёгкостью лишал рассудка случайных прохожих, приковывая к себе всеобщее внимание, но за этим великолепием скрывался безжалостный хищник — хладнокровный монстр, способный без тени сомнения приставить дуло пистолета к голове ребёнка.

И хотя его часто принимали за супермодель или актёра, Цезарь был бесконечно далёк от шоу-бизнеса. Он даже не подозревал о существовании уличных кастингов. Истинная личность этого человека наводила первобытный ужас — босс одного из самых могущественных мафиозных синдикатов России.

И вот теперь этот живой кошмар стоял на всеобщем обозрении, сжимая в охапке тяжеленный сноп цветов.

«Он и без того привлекает слишком много внимания».

Ивон мучительно колебался. Одна часть его сознания требовала немедленно выскочить из укрытия, схватить этого идиота за руку и утащить в ближайшую подворотню, подальше от чужих глаз. Другая же умоляла сделать вид, что они не знакомы, и тихонько сбежать. Однако секунды неумолимо тикали. Он и так опаздывал на добрых полчаса.

«Господи, как же я ненавижу встречаться с ним на улице».

Ивон искренне проклинал этот день. К великому сожалению, этот пугающий мужчина в данный момент числился его любовником. Да, всё началось спонтанно, наполовину по принуждению, наполовину из-за дурацкого стечения обстоятельств, но факт оставался фактом.

Теперь, когда шок прошёл и к Ивону вернулся здравый рассудок, главной его проблемой стало отнюдь не то, что он оказался в одной постели с мужчиной. И даже не то, что этот мужчина был опаснейшим криминальным авторитетом, чьё имя заставляло содрогаться полмира. Его не волновало даже то, что синдикат Сергеевых являлся врагом клана Ломоносовых — организации его биологического отца.

Настоящей катастрофой были эти проклятые розы в его руках.

«Он же явно притащил их для меня».

— У-у-у… — сдавленно простонал Ивон.

Он зажмурился, чувствуя, как краска стыда приливает к щекам, и сглотнул, пытаясь унять дрожь раздражения. У него бывали отношения в прошлом, но ещё никогда в жизни поход на свидание не вызывал такого жгучего чувства неловкости.

Подарить цветы партнёру — это нормально, ничего сверхъестественного. Любая девушка была бы на седьмом небе от счастья, получив такой роскошный букет. Со стороны это выглядело как сцена из романтического фильма, вызывающая зависть у прохожих. Вызывала бы, не будь получатель этого гербария точно таким же мужчиной.

И не просто мужчиной, а высоким, под метр девяносто, обладателем широких плеч, крепкого костяка и рельефного пресса. Не нужно было даже заглядывать Ивону в штаны, чтобы убедиться в его стопроцентной маскулинности.

Представив, как два здоровых мужика — он сам и возвышающийся над ним Цезарь — стоят посреди улицы и торжественно передают друг другу этот пышный веник, Ивон ощутил непреодолимое желание разорвать эти отношения прямо сейчас. Раз и навсегда.

Но в ту же секунду низ живота скрутило от фантомной боли. Ивон рефлекторно схватился за бок, болезненно скривив губы. Болеть было нечему — старая рана давным-давно затянулась. И всё же, стоило ему лишь на мгновение допустить мысль о расставании, как тело пронзала тягучая пульсация. Словно сам Цезарь оставлял ему безмолвное предупреждение — обжигающая память оживала, а по позвоночнику расползался липкий холод.

«Если я снова заикнусь о разрыве, этот псих точно пустит мне пулю в лоб».

Умирать в самом расцвете сил, размазав мозги по асфальту, в его планы совершенно не входило. Если дело дойдёт до крайностей, придётся бежать на край света, ставя на кон собственную жизнь. И бежать нужно умно — с безупречно проработанным планом.

«Отец под защитой синдиката, с ним ничего не случится. За соседей по пансиону тревожно... но не станет же он трогать простых гражданских?»

«Хотя о чём я. Если этому ублюдку что-то понадобится, он пойдёт по трупам, не разбирая статусов».

Додумав эту мысль до конца, Ивон обречённо застонал, потирая виски.

«Какого дьявола я вообще должен состоять в отношениях из страха за свою жизнь?!»

Вскипев от праведного гнева, он резко выдохнул, расправил плечи и решительно шагнул из-под спасительной тени переулка.

«Я ничего не боюсь», — мысленно подбодрил себя Ивон. — «Кроме этого жуткого цветочного монстра».

Как раз в этот момент Цезарь повернул голову. Их взгляды пересеклись. Ивон замер, словно пойманный в прицел олень. Мужчина замер тоже, молча и пристально разглядывая его.

Затем ледяной прищур серо-стальных глаз медленно смягчился. Не прозвучало ни звука, но по едва уловимому движению красивых губ Ивон прочёл несказанное. На застывшем, словно высеченном из мрамора лице расцвела едва заметная, но обезоруживающая улыбка. В стальных радужках вспыхнул тёплый и живой блеск.

Ивон невольно затаил дыхание.

«До безумия красивый ублюдок».

«Наверное, до самой смерти у меня так и не выработается иммунитет к этой внешности».

Пока он стоял в оцепенении, брови Цезаря вдруг сошлись на переносице.

«Ой».

Эта микромимика сработала как щелчок пальцев, мгновенно вырвав из транса. В следующую секунду Цезарь сделал шаг навстречу и молча протянул ему необъятный куст роз.

«Твою ж мать».

Густой цветочный аромат ударил в ноздри. Не теряя ни доли секунды, Ивон мёртвой хваткой вцепился в чужую шею и грубо запихнул того на заднее сиденье припаркованного у тротуара премиального седана, запрыгивая следом.

Говорят, что мужчина и женщина, оказавшись вместе на раскачивающемся подвесном мосту, с большой вероятностью влюбятся друг в друга. Физиологическое возбуждение от чувства опасности мозг ошибочно принимает за сексуальное влечение. Эффект подвесного моста. Работает ли эта чушь с двумя парнями? Кто знает, но физиология-то у всех одинаковая. В конце концов, это просто базовая биохимия. Проблема лишь в том, какой именно мужчина оказался рядом с тобой на этом чёртовом мосту.

«А я каждый раз чувствую себя так, будто этот мост вот-вот рухнет мне на голову».

Ивон нервно зачесал растрепавшиеся чёрные волосы назад и бросил косой взгляд на соседнее сиденье. Лицо Цезаря, которым Ивон ещё секунду назад так искренне любовался, теперь было недовольно скривлено. Цезарь медленно потирал шею. Длинные пальцы аккуратно массировали кожу там, где её безжалостно сдавили чужие пальцы.

— Если у тебя возникло непреодолимое желание меня придушить, давай оставим это для спальни, — низким тоном произнёс он.

Ожидавший возмущённых криков в духе «Какого чёрта ты творишь?», Ивон опешил от столь специфичной претензии и невольно брякнул:

— То есть, в спальне душить можно?

Его поразило, что этого мужчину возмутил не сам факт нападения, а неподходящая локация. Заметив чужую растерянность, Цезарь расслабленно откинулся на кожаную спинку сиденья и мягко улыбнулся.

— Говорят, смерть в постели — самая приятная.

Смысл этой фразы можно было трактовать по-разному, но Ивон предпочёл не вдаваться в детали. Учитывая габариты и выносливость этого чудовища, шанс, что он отдаст богу душу во время секса, стремился к абсолютному нулю.

«Если кто тут и сдохнет от асфиксии, так это я».

От этой реалистичной фантазии по спине пробежал мороз. Ивон мельком взглянул на длинные пальцы, которые с аристократичной педантичностью извлекали сигару из дорожного хьюмидора. Как бы там ни было, нужно было срочно придумать оправдание своему опозданию. Их встречи и так были редкостью — приходилось выкраивать часы в плотных графиках обоих, и именно поэтому Цезарь терпеть не мог, когда партнёр задерживался хотя бы на минуту, тут же демонстрируя свой ледяной нрав.

А сегодня он опоздал на целых полчаса. Впрочем, мысленно прикинув хронометраж, Ивон возмущённо поправил сам себя.

«Как минимум пятнадцать минут из них — полностью на совести этого любителя флористики».

Ивон бросил мрачный взгляд на алые бутоны, небрежно брошенные на соседнем кресле, и открыл было рот. Он собирался вывалить заготовленную легенду, а заодно строго-настрого запретить появляться на людях с этим ботаническим безумием. Но стоило набрать в грудь воздуха, как Цезарь, привычным движением отсекая гильотиной кончик сигары, опередил его:

— Извинения не требуются.

Ожидавший увидеть вспышку гнева, Ивон осекся. Атмосфера в салоне машины внезапно стала слишком тягучей. Цезарь не только не нахмурился, но, напротив, источал неестественное спокойствие.

— Надеюсь, в следующий раз ты тоже заставишь меня ждать.

Поднеся раскуренную сигару к губам, он обворожительно улыбнулся. Ивону от этой улыбки захотелось выйти в окно на полном ходу.

«Уж лучше бы он наорал на меня».

Пока он мучительно размышлял, стоит ли выяснять, что за извращённая логика кроется за этими словами, или лучше оставаться в блаженном неведении, тонированный седан плавно влился в поток машин и свернул на подозрительно знакомую трассу. Сердце пропустило удар. Ивон резко повернулся к мужчине.

— Разве мы не собирались в ресторан?

Цезарь сделал глубокую затяжку, неспешно выпустил сизую струйку дыма и томно произнёс:

— Мы и собираемся поесть.

Его губы изгибались в улыбке, но ледяные глаза оставались пугающе серьёзными.

— С чувством. С толком. Очень медленно.

Двусмысленность этой фразы была слишком явной. Притвориться, что он не понял намёка, было невозможно. И словно в подтверждение его худших опасений, за тонированным стеклом уже замаячили кованые ворота загородного особняка.

Радар опасности в голове заверещал сиреной. Мозг лихорадочно заработал, выискивая пути к отступлению. Заметив, как напрягся чужой профиль, Цезарь снова поднёс сигару к губам и с усмешкой бросил:

— У тебя сейчас дым из ушей повалит от напряжения.

Демонстративно выдохнув сизое облачко прямо в его сторону, Цезарь довольно прищурился. Ивон проигнорировал подначку, сосредоточившись на спасении собственной задницы. Тратить время на словесные пикировки было непозволительной роскошью. Куда важнее было придумать, как отвадить этого ненасытного монстра от его грандиозных планов. И пока он нервно кусал губы, Цезарь продолжал вальяжно разваливаться на сиденье, наслаждаясь терпким вкусом табака.

— Слушай, а давай займёмся чем-нибудь другим? — с отчаянием выпалил Ивон.

Бровь Цезаря удивлённо поползла вверх. Поняв, как жалко это прозвучало, Ивон поспешил исправиться, махая руками:

— В смысле, мы постоянно делаем одно и то же! Нужно же вносить разнообразие. Попробовать что-то новенькое!

Цезарь замолчал, пронизывая его долгим взглядом. А затем уголки его губ дрогнули и медленно поползли вверх.

— Что ж… я не против, — хрипло выдохнул он.

Ивона бросило в жар от осознания своей фатальной ошибки. Цезарь плавно протянул руку. Длинные, обманчиво нежные пальцы забрались под воротник рубашки, обжигающе лаская чувствительную кожу на затылке и шее.

— Так кто кого будет душить? Я тебя или ты меня?

Глядя в эти манящие, порочно сощуренные глаза, Ивон побледнел как полотно и забыл, как дышать.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Тем временем, в другой части города, элегантный спортивный автомобиль агрессивно перестраивался из ряда в ряд, вдавливая педаль газа в пол. Испуганные водители шарахались в стороны, освобождая дорогу бешено мчащемуся спорткару.

Но мужчина за рулём не признавал никаких компромиссов. Он остервенело бил по рулю, непрерывно сигналя и сыпля проклятиями.

— С дороги, тупые ублюдки! Расползлись тут, как слизни! Пошли вон с полосы!

Пока он опасно подрезал автомобили, лавируя в плотном потоке, в его голове билась только одна паническая мысль.

«Царь».

Словно подгоняя его, приборная панель разразилась очередным пронзительным писком. Взглянув на цифровые показатели на экране трекера, Дмитрий побледнел.

Пульс Цезаря, который никогда, ни при каких обстоятельствах не поднимался выше девяноста ударов, сейчас зашкаливал за сто двадцать. И это было ещё не всё. Кровяное давление и температура тела тоже взлетели до критических отметок. И вместо того чтобы стабилизироваться, кривая показателей неумолимо ползла вверх.

Это была катастрофа. Чрезвычайная ситуация высшего уровня.

«Кто? Какая мразь посмела довести Царя до такого состояния?!»

«Только подумаю об этом — и зубы сводит от ярости!»

Дмитрий с такой силой стиснул челюсти, что едва не сломал коренные зубы.

«Убить Царя могу только я! С какой стати я позволю какому-то ублюдку сделать это вместо меня?!»

Ориентируясь по маячку трекера, он гнал машину на безумной скорости. Координаты указывали на место, которое казалось невозможным — личный особняк Цезаря.

«Как он мог оказаться на волосок от смерти в собственном доме, под такой охраной?! Бесполезные куски дерьма. Я вас всех собственными руками выпотрошу!»

Мысль о том, что охрана, вероятно, уже перебита, мелькнула в голове Дмитрия, но тут же испарилась. Плевать. Кому какое дело, если он ещё раз убьёт тех, кто уже мёртв? Главное сейчас — найти того ублюдка, который посмел довести Царя до такого состояния, и размазать его мозги по стенам.

Вдалеке показался силуэт безмолвного особняка. Лицо Дмитрия исказилось от дикого бешенства. Тем временем цифры на дисплее трекера продолжали неумолимо ползти вверх.

Даже не заглушив двигатель, он выскочил из машины и ворвался на территорию особняка. В любой другой день от главных ворот до парадных дверей дежурило бы не меньше десятка вооружённых бойцов. Сегодня же двор словно вымер. Ни единой живой души.

«Куда вы все подевались, твари?! Неужели и правда всех перерезали?!»

Писк трекера становился всё пронзительнее и чаще. Дмитрий стремительно приближался к цели — спальне Цезаря. Сама мысль о том, что на босса могли напасть в его собственной постели, приводила в неистовство.

«Где вас всех черти носили?! Вы должны были защищать его ценой собственных жизней!»

Мысленно поклявшись перерезать глотки каждому уцелевшему охраннику, Дмитрий с отчаянием заорал:

— Царь! Ты жив?!

Он с грохотом распахнул двери спальни и ворвался внутрь. Но картина, представшая его глазам, не имела ничего общего с кровавой бойней, которую рисовало его воображение.

На широкой кровати в клубке смятых простыней извивались двое абсолютно голых, блестящих от пота мужчин. Это зрелище само по себе было сродни террористическому акту для психики Дмитрия, но настоящим ударом стала личность этих двоих. Увидев, как Цезарь, навалившись на Ивона сзади, с животной силой и неистовым ритмом вколачивается в его бедра, Дмитрий поперхнулся воздухом.

— А-а-а-а-а! Мои глаза! — истошно завопил он, в ужасе закрыл лицо руками и, спотыкаясь, вылетел из спальни. Вдогонку ему донёсся хриплый рык Цезаря. За ним последовал влажный хлюпающий звук — звук мощного семяизвержения глубоко внутри тела Ивона.

◇◆◇◆◇◆◇◆

«Конченые ублюдки».

По-хозяйски обыскав кухню и залпом выпив два больших стакана ледяной воды, Дмитрий наконец смог хоть немного унять дрожь. Стиснув зубы, он осыпал виновников своего инфаркта отборными проклятиями.

«Какого хрена я вообще нёсся сюда как сумасшедший, рискуя свернуть шею?»

Если вдуматься, это с самого начала звучало как бред. Цезарь — человек, которого с пелёнок готовили к выживанию в мясорубке криминального мира. Чтобы кто-то смог угрожать его жизни, да ещё и в его собственном, превращённом в крепость особняке? Дмитрию следовало бы сразу почуять неладное.

«Плесень на банке с чёрной икрой. Вот они кто».

От одних воспоминаний его снова затрясло от злости. Бесило то, что он повёлся на ложную тревогу, но ещё больше — то, что ему пришлось это увидеть. И всё из-за этого проклятого корейского адвокатишки. За свою жизнь Дмитрий навидался всякого дерьма, но меньше всего на свете он хотел бы ещё раз лицезреть голый зад этого парня. А уж тем более — видеть, как Царь использует этот зад по назначению.

— Да чтоб вы сдохли, извращенцы! — рявкнул он, яростно молотя кулаками воздух.

Память услужливо подкинула унизительные сцены из недавнего прошлого. Как же это бесило! Ему тогда пришлось всю ночь провисеть на дереве, наблюдая, как эти двое спариваются, словно мартовские коты. Дмитрий мечтал стереть тот позор из памяти, считая его худшим опытом в своей жизни.

«И теперь вы заставляете меня смотреть на это снова?!»

Он как раз размышлял, не выколоть ли себе глаза и не промыть ли их с мылом, когда двери гостиной отворились и на пороге появился виновник торжества. Лицо Дмитрия мгновенно перекосило от ненависти.

Цезарь небрежно накинул поверх обнажённого тела халат. Полы одеяния, сшитого на заказ под его двухметровый рост, слегка расходились, открывая вид на длинные, мускулистые ноги с всё ещё влажной кожей.

От одного взгляда на лицо брата, на котором всё ещё блуждало томное послевкусие недавнего оргазма, Дмитрия едва не вывернуло наизнанку. Не дав Цезарю и рта раскрыть, он набросился на него:

— Какого хрена здесь происходит?! Почему на территории ни одной живой души?

В отличие от взбешённого кузена, Цезарь выглядел так, словно его оторвали от невероятно скучного занятия.

— У них отпуск, — равнодушно бросил он.

— Отпуск?!

Дмитрий в жизни не слышал более нелепой отмазки. Разогнать весь штат вооружённой до зубов охраны ради какого-то там «отпуска»? Он уже набрал в грудь воздуха, чтобы разразиться новой тирадой, но Цезарь опередил его. Лениво откинув назад спутавшиеся платиновые пряди, загородил ему проход.

— Что стряслось? Чтобы прервать моё личное время, у тебя должна быть чертовски веская причина.

Интонация Цезаря ясно давала понять, если повод окажется пустяковым, Дмитрий не уйдёт отсюда на своих двоих.

От столь откровенной угрозы лицо шатена вытянулось от возмущения.

«Кто тут ещё пострадавшая сторона?! И что это за тон?!»

— О-о, причина есть. Чертовски веская причина! — прошипел Дмитрий, сжимая кулаки. — Босс синдиката едва не отбросил коньки прямо в своей постели!

— Что ты несёшь? — Цезарь раздражённо свёл брови.

Заметив его реакцию, Дмитрий скривил губы в ехидной ухмылке:

— Что за жёсткое порно вы там устроили, раз у тебя пульс так скакал?! Я уж решил, что тебе кто-то пулю в сердце всадил! И подумать не мог, что ты просто трахаешься! Ты мог кувыркаться всю ночь напролёт с десятком, да хоть с двумя десятками шлюх, и у тебя ни один мускул на лице не дрогнул бы! Как этот тощий кореец смог довести тебя до того, что у меня трекер чуть не взорвался?!

Пока Дмитрий распинался, в его душу закралось любопытство.

«И правда, что же они там вытворяли?»

Уж кто-кто, а Дмитрий знал кузена как облупленного. И он мог поклясться, никаких извращённых наклонностей у Цезаря не было.

Его дядя Саша, предыдущий босс, любил ради забавы помучить людей, но Цезарь был выкован по-другому — он был живым механизмом. Каждое его действие определялось лишь одним вопросом: «Нужно это или нет? Эффективно или нет?». Если Цезарь решал, что жестокость необходима, он превосходил в ней даже Сашу. Но в этом не было ни страсти, ни эмоций. Лишь холодный расчёт. Идеальная машина для убийств, созданная собственным отцом.

И вдруг — такая реакция. Это определённо не мог быть обычный, скучный секс.

Дмитрий разрывался на части. С одной стороны, его маниакальное желание контролировать каждый шаг брата требовало выведать всё до мельчайших подробностей. С другой — мысль о том, что эти подробности касаются мерзкого корейца, вызывала рвотный рефлекс.

Пока он боролся с собой, Цезарь лениво опустил длинные серебристые ресницы и едва заметно поморщился.

— Я просто слишком сильно возбудился во время секса. Это что, преступление?

— Да! Преступление! — не раздумывая, выпалил Дмитрий. Демонстративно закинув ногу на ногу, он глубоко увяз в мягком кресле и вперил в брата пронзительный взгляд. — Я должен знать о тебе всё. На всякий случай. Чтобы мне больше не приходилось срываться сюда по ложной тревоге! Такого раньше никогда не было! Раз показатели так подскочили, значит, вы пробовали что-то новенькое. Ну же, выкладывай. Что за ролевые игры вы там устроили?

Он намеренно проигнорировал их инцидент в зимнем лагере.

«Ты обманул меня не один раз, а дважды?! Заставил меня бросить всё и примчаться сюда из-за какой-то глупости?! Да ещё и из-за этого недомерка-адвоката?! Одной простой отговоркой ты не отделаешься».

Встретив его испепеляющий взгляд, Цезарь с абсолютно каменным лицом произнёс:

— Я кончил ему на лицо.

На долю секунды Дмитрий завис, пытаясь осмыслить услышанное. Цезарь уже было открыл рот, чтобы продолжить, как тот побледнел, вскочил с кресла и выставил вперёд ладони.

— Хватит! Я понял! Я не хочу это слушать!

— Я кончил ему прямо на лицо, — повторил Цезарь, и, к ужасу Дмитрия, слова прозвучали почти одновременно с его криком.

Глядя на застывшего кузена, Цезарь слегка прищурился, будто смакуя воспоминания.

— Он сопротивлялся, поэтому я схватил его за горло и залил всё семенем. Он смотрел на меня, жадно хватая ртом воздух, и у меня тут же снова встал. Я собирался войти в него и спустить всё внутрь, а потом размазать сперму по всему его телу, но тут ввалился ты, и мне пришлось прерваться...

Он хотел добавить что-то ещё, но Дмитрий с перекошенным от ужаса лицом заткнул уши руками и завопил:

— Твою мать, ты что, хочешь, чтобы у меня уши сгнили?! Всё, хватит! Заткнись, ублюдок!

Побагровев от ярости, он круто развернулся и направился к выходу. Проводив взглядом его ссутулившуюся, напряжённую спину, Цезарь лишь пренебрежительно скривился и неспешно пошёл обратно в спальню.

Толкнув дверь, он увидел Ивона в той же позе, в какой оставил его. Тот распластался на животе поверх смятых простыней, не подавая признаков жизни. То ли крепко спал, то ли просто вырубился от истощения. Цезарь медленно наклонился и невесомо поцеловал его обнажённую, покрытую испариной спину.

Всё, что он наговорил Дмитрию, не было бравадой или попыткой шокировать. Он просто констатировал факты, как тот и просил. И сейчас он был абсолютно готов продолжить то, что так бесцеремонно прервали.

С самого начала.

Широкая ладонь ласково скользнула по красивой, рельефной спине Ивона, в то время как вторая рука потянулась вниз. Крупный член под тяжёлым шёлком халата уже стоял колом, напряжённо ожидая продолжения банкета.

Ивон лежал с закрытыми глазами, мучительно соображая, продолжать притворяться мёртвым или всё-таки рискнуть открыть глаза и заявить, что на сегодня с него хватит? Но тут он почувствовал, как к его бедру прижалось нечто твёрдое и пульсирующее, и Цезарь сбросил халат.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Трекер Дмитрия снова разразился истошным писком.

До отказа вжимая педаль газа и вылетая за ворота особняка, он бросил взгляд на экран и издал нечто среднее между смешком и всхлипом.

«Словно псина во время течки. Долго он ещё будет его трахать?!» — Дмитрию стоило огромных усилий не швырнуть бесполезный прибор в окно.

«Да и чёрт с ними. Так даже лучше».

Собрав остатки самообладания, он злорадно усмехнулся. Кто-кто, а он прекрасно знал, какой звериной выносливостью обладал Царь. Тот мог кувыркаться с десятком лучших шлюх ночи напролёт и даже не запыхаться. А этому тощему адвокату приходится отдуваться за всех в одиночку. Дмитрию, который ненавидел Ивона всеми фибрами души, на мгновение стало его даже жаль.

«Он же у нас даже не пьёт».

Представить себе Ивона, иссохшего до состояния мумии после такого марафона, было проще простого.

«Вот и отлично. Пусть этот извращенец высосет из него все соки, глядишь — быстрее сдохнет».

Изрыгая проклятия, Дмитрий вдавливал газ в пол. А трекер на приборной панели всё пищал, пищал и пищал...

◇◆◇◆◇◆◇◆

«Опять это место...»

Ивон пустым взглядом сверлил потолок, на котором расплывались причудливые пятна, напоминавшие далёкое цветочное поле.

«Рано или поздно я точно отправлюсь на тот свет».

«А может, не тянуть кота за хвост и сдохнуть прямо сейчас?»

Внезапно чьи-то сильные руки собственнически обхватили его за талию и резко потянули назад. Ивон вынырнул из своих мрачных мыслей. Смерть во плоти, обнимавшая его со спины, нежно прикусила мочку уха.

«Сначала убивает, а потом возвращает к жизни».

Ивон обречённо вздохнул, мысленно проклиная себя за то, что душа снова вернулась в истерзанное тело.

Губы Цезаря скользнули ниже, влажно сминая нежную кожу на шее. Шею обожгло прерывистым вздохом. В любой другой день Ивон бы покрылся мурашками или судорожно выгнулся от щекотки, но сейчас в голове была звенящая пустота. Казалось, каждая клетка его тела сдалась и молила о пощаде.

Не дождавшись реакции, Цезарь коротко вздохнул и произнёс:

— Тебе стоит отказываться от некоторых дел. Не перенапрягайся.

Ивон непонимающе скосил на него глаза. Заметив этот взгляд, тот продолжил:

— Я знаю, что ты трудоголик, но так убиваться на работе нельзя. У тебя слабое здоровье.

То, что они не виделись почти полмесяца из-за бесконечных завалов Ивона на работе, было правдой. Но Цезарь, кажется, сделал из этого совершенно неверные выводы.

«Он вообще в курсе, что мы не вылезаем из постели уже пятый день?»

Ивон сглотнул вязкую слюну и недовольно прохрипел:

— …Дело не в том, что я перенапрягся на работе.

— А в чём тогда?

Голос Цезаря звучал ровно, чего нельзя было сказать о его члене, настойчиво упирающемся в чужие ягодицы. Почувствовав, как кровь отливает от лица, Ивон поспешно выпалил:

— Ты абсолютно прав.

Цезарь издал тихий смешок, в котором явственно читалось: «Я так и думал», и мягко поцеловал его в щёку. А в следующую секунду плоть уверенно раздвинула бедра Ивона, и поставленный на короткую паузу секс возобновился. С самого начала.

«Ради чего я вообще ввязался в эту безумную игру на выживание?»

Сглотнув подступивший к горлу ком, Ивон мысленно предался запоздалым сожалениям. Размышления о выживании закономерно привели его к воспоминаниям о не самом приятном лице. Кстати говоря…

— Разве тот парень не приходил сюда? — хрипло выдавил из себя он.

«Я не уверен, сон это был или явь, но, кажется, кто-то кричал и выбегал из комнаты».

Заметив неуверенность, вызванную затуманенными воспоминаниями, Цезарь небрежно бросил:

— Ерунда. Он просто зашёл проверить, всё ли со мной в порядке.

— В смысле «в порядке»?

— Ну, кажется, он решил, что у меня слишком участился пульс.

Цезарь невозмутимо пожал одним плечом и неторопливо двинул бедрами. В тело этого мужчины был вживлён микрочип, который моментально сигнализировал о любых критических изменениях его состояния. Тот факт, что за мониторинг отвечал Дмитрий — его кузен и по совместительству фанатично преданный цепной пёс — не особо радовал Ивона, но эту работу кто-то должен был делать. А Дмитрий подходил на эту роль как никто другой.

Но стоп. Минуточку.

— То есть, пока мы тут… этим занимались, он просто вломился, посмотрел и ушёл?!

— Именно.

От абсурдности ситуации в голове Ивона произошло короткое замыкание. Мысли неслись вскачь, но в итоге оставили после себя лишь пустоту. А Цезарь, всё с тем же поразительным равнодушием, добавил:

— Это его работа.

Ивон, конечно, был не против того, чтобы Дмитрий врывался к Цезарю в любой момент и видел его в любом состоянии — в конце концов, раз самого Цезаря это устраивало, то кто он такой, чтобы спорить? К сожалению, такова уж была специфика работы Дмитрия. Но если частью этого «любого состояния» становился сам Ивон, ситуация кардинально менялась.

«Как он может быть таким спокойным?! Много ли в мире людей, способных сохранить лицо после того, как их застукали за сексом? Любой нормальный человек извинился бы, пообещал, что такого больше не повторится, или хотя бы попытался всё объяснить. А это что за неадекватная реакция?»

Ивон, искренне считавший себя образцом здравомыслия, каждый раз пасовал перед инопланетной логикой Цезаря. И этот раз не стал исключением. Как он вообще умудрился вляпаться в отношения с человеком, чьи реакции находятся в миллионах световых лет от нормальных? Что бы Ивон ни говорил, в какой бы ситуации они ни оказались, Цезарь всегда выдавал нечто совершенно непредсказуемое. Разговор с ним напоминал диалог слепого с глухим. Пока Ивон мучительно подбирал слова, чтобы достучаться до здравого смысла, Цезарь философски подытожил:

— Если он захочет что-то узнать, он всё равно это узнает. Сбор информации — его конёк.

Бывший агент КГБ, для которого шпионаж и копание в чужом грязном белье были второй натурой. Цезарь прямо говорил: как ни прячься, от Дмитрия не скроешься. Значит ли это, что избегать его общества — пустая трата времени?

«Наверное, для него увидеть, как кто-то трахается — это сущие пустяки после всего, что он повидал. Но проблема в том, что у меня кожа не такая толстая, как у этих отморозков. Да и не только кожа…»

Нежную плоть внутри обожгло горячей волной. Ивон издал мученический стон, вынужденно принимая в себя толстый, пульсирующий член, безжалостно проникающий в самую глубину.

— Не думай о других мужчинах, — низкий голос русского завибрировал от явного неудовольствия.

Ивон честно попытался сосредоточиться на партнёре, но в то же время не мог отрицать, часть его сознания отчаянно хотела сбежать от этой реальности.

«Кстати… Я ведь у него в долгу».

Лицо исказилось от боли. В этот момент даже вдох давался с трудом. Цезарь покрывал его щёки лёгкими поцелуями, попутно поглаживая шею. Ивон рефлекторно затаил дыхание, опасаясь, что сейчас его снова начнут душить.

Глядя сверху вниз на побледневшего, тяжело дышащего мужчину, Цезарь плотоядно прищурился. В ту же секунду член внутри Ивона яростно запульсировал, увеличиваясь в размерах.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Состояние Цезаря, едва пришедшее в норму, снова резко ухудшилось. Услышав тихий писк трекера, молчавшего полтора дня, Дмитрий смертельно побледнел.

«Опять начал, сукин сын!»

Каким бы железным здоровьем ни обладал этот адвокатишка, выдержать такой марафон просто невозможно. Полтора дня этот извращенец только и делал, что ждал, пока тот очнётся, пуская слюни от предвкушения новой порции секса.

Против воли Дмитрия, трекер стал прибором, в реальном времени транслирующим не состояние босса, а интенсивность их постельных утех. И это было совсем не то, ради чего он программировал этот чёртов чип. Но бежать в особняк и лично убеждаться в своих догадках — значит, подвергнуть свои глаза очередному террористическому акту. Нет уж, увольте.

«Прежде чем этот ублюдок сдохнет от истощения, я сам рехнусь!»

Закинув в рот горсть успокоительных, Дмитрий схватился за голову.

— Нет! Твою мать! Я убью тебя! Своими руками придушу, грёбаный адвокат! Это всё из-за тебя! — заорал он.

Не в силах совладать с кипящей яростью, он выхватил пистолет и принялся палить в потолок, выплеская слепое бешенство.

— Господин, вы в порядке?! Я слышал выстрелы… — в кабинет, едва не сбив дверь с петель, влетел перепуганный дворецкий.

Дмитрий резко обернулся, рефлекторно вскинув оружие. Увидев мертвенно-бледное лицо слуги, он с трудом заставил себя опустить пистолет.

— Мне нужен киллер. Настоящий профи, — пробормотал он, словно в трансе. — Тот, кто сделает всё, что угодно, если ему хорошо заплатят. Цена не имеет значения.

Со скрежетом стиснув зубы, Дмитрий повернулся обратно к столу.

«Я убью его».

Он наставил дуло пистолета на мигающий красным глазом трекер, который продолжал издевательски пищать, и мысленно поклялся:

«Я клянусь, я уничтожу тебя. Чёртов адвокат».

Трекер замолчал лишь спустя двое суток.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Ты выглядишь уставшим.

Услышав в голосе отца тревогу, Ивон поднял взгляд на сидящего напротив мужчину. Ещё недавно Михаил Ломоносов был грозным боссом могущественного мафиозного синдиката, но теперь, передав власть преемнику, отошёл от дел. Сейчас он был просто пожилым джентльменом на пенсии, коротающим дни за рыбалкой и карточными играми. И в этот момент на его лице читалось лишь искреннее отцовское беспокойство.

— Просто немного похудел, — непринуждённо ответил Ивон.

По лицу Михаила пробежала тень. Заметив это, тот поспешил добавить:

— Ничего страшного, не переживайте.

— Ты слишком изводишь себя, — с тяжёлым вздохом констатировал Михаил. — Ты законченный трудоголик. Тебе бы сбавить обороты.

«Как же много людей делают неправильные выводы…»

Конечно, он ни под какими пытками не признался бы, что его измождённый вид — результат безумного секс-марафона. Слова уже вертелись на кончике языка, но Ивон заставил себя промолчать. Тем временем отец продолжал рассуждать:

— Если ты сутками напролёт пашешь, не находя времени даже на то, чтобы просто встретиться с людьми, твоё тело закономерно даёт сбой. Стоит тебе взяться за дело, как ты с головой уходишь в него.

Глядя, как отец сокрушённо качает головой, Ивон вяло запротестовал:

— Вы же знаете, судебные процессы — дело небыстрое.

— Но ты ведь большинство дел улаживаешь ещё до суда! А когда я тебе звоню, ты либо торопливо прощаешься, ссылаясь на занятость, либо вообще недоступен…

Михаил продолжал ворчать. Ивон действительно планировал свой график с точностью до минуты, но ситуацию усугубляло то, что его и без того редкие выходные приходилось делить между двумя мужчинами. А если учесть, что один из них имел привычку выжимать из него все соки, оставляя абсолютно обессиленным, то от свободного времени и вовсе ничего не оставалось.

Спустя долгих десять дней этого безумия, Ивон наконец смог вернуться в свою квартиру, где проспал двое суток кряду. Лишь немного восстановив силы, он связался с отцом и приехал на эту встречу. Хотелось сказать так много, но вместо этого он поднёс к губам чашку, отпил горячий чай и произнёс:

— Я постараюсь лучше распределять время.

«Интересно, что бы он сказал, узнав истинную причину моего похудения?»

Ивон искоса взглянул на отца. Седина на висках подчёркивала его возраст и жизненный опыт, а глаза, смотревшие на сына, лучились доверием и любовью. Внешне он казался мягким и добродушным стариком — в нём невозможно было разглядеть бывшего мафиози — но Ивон знал, что это лишь маска.

Этот человек когда-то бросил всё, чтобы защитить жену и сына. Он выжил в жестоком, кровавом мире, где ради власти отнимали самое дорогое.

Ивону не нужно было глубоко копать, чтобы понять непреложный факт — в своё время Михаил не раз пытался устранить Цезаря. Возможно, сейчас, когда Лев ушёл на покой, всё изменилось, но выяснять это напрямую у Ивона не было ни малейшего желания.

— Ты хоть нормально питаешься? Не забываешь поесть из-за работы?

— Да, я хорошо питаюсь.

Ответив, Ивон вдруг осознал одну вещь. Михаил отчаянно пытался наверстать упущенное, стремясь окружить сына заботой и вниманием. Тот факт, что они оставили прошлое позади и теперь иногда проводили время вместе, означал, что Ивон простил его. Но, судя по всему, сам Михаил так не считал.

«Его настойчивое желание опекать меня становится проблемой».

Ивон был взрослым независимым мужчиной, а не беспомощным ребёнком. Постоянно принимать отцовскую помощь было неловко. Тем более учитывая их непростую историю.

Но и грубо отвергать эти порывы тоже не хотелось.

Ивон мысленно вздохнул.

«Соглашусь или откажусь — в любом случае буду чувствовать себя не в своей тарелке».

Пока он предавался этим размышлениям, Михаил спросил:

— Ты ведь закончил со своим делом? Теперь у тебя будет немного свободного времени?

Признаться, что дело было закрыто ещё десять дней назад, Ивон не мог, поэтому ограничился неопределённой улыбкой. Михаил, не упуская момента, продолжил:

— Недавно открылся один роскошный термальный источник. Я забронировал там места. Не хочешь съездить со мной?

— На источники? — переспросил Ивон.

Михаил кивнул и назвал место. Это был ультраэксклюзивный курорт, стремительно набирающий популярность среди элиты. Основной клиентурой были знаменитости и миллиардеры, а простым смертным было не суждено узнать даже номер телефона для бронирования. Тот факт, что Михаилу удалось достать туда путевки, говорил о том, что его имя всё ещё имело вес.

Возможность побывать в таком закрытом месте заинтриговала Ивона, а перспектива расслабиться в горячих источниках показалась невероятно соблазнительной. Всё тело немилосердно ломило, и желание отмокать в кипятке, а потом хорошенько пропотеть в сауне было поистине непреодолимым. Заметив блеск в глазах сына, Михаил с энтузиазмом добавил:

— Говорят, там просто потрясающе. Люди рассказывают, что после горячих ванн и спа вся усталость улетучивается без следа…

— Я поеду, — не раздумывая, выпалил Ивон.

Лицо Михаила просияло. На мгновение Ивону стало стыдно за свою меркантильность, но отрицать очевидное было глупо — перспектива роскошного отдыха манила его слишком сильно.

Как бы там ни было, он и сам считал, что должен уделить отцу хотя бы толику того времени, которое безжалостно тратил на Цезаря. Всё должно быть по-честному.

«Горячие источники — звучит совсем не дурно».

Стоило лишь представить, как он погружается по шею в обжигающую воду и позволяет измученному телу расслабиться, как мозг буквально начал плавиться от предвкушения.

— Когда едем? — оживился Ивон. — Мне нужно подготовиться.

— Только скажи, что тебе нужно, и они всё организуют. Тебе совершенно не о чем беспокоиться, — Михаил сиял, даже не пытаясь скрыть своей радости.

Ивон снова почувствовал, как сдаются его внутренние бастионы. Поездка на элитный курорт, куда нужно просто привезти своё тело? Да кто в здравом уме от такого откажется?

Тем временем отец не унимался:

— Когда у тебя будет свободное окно? Я подстроюсь под твой график.

— Можно прямо с завтрашнего дня.

— Правда?!

Михаил просиял так, словно сорвал джекпот. Вопрос был решён мгновенно — они отправляются на источники завтра же и проведут там целую неделю. Лицо старика светилось искренним счастьем, когда он пообещал лично заехать за Ивоном рано утром.

Попрощавшись с Михаилом у дверей кафе, Ивон неспешно зашагал к трамвайной остановке. Отец настойчиво предлагал поехать к нему в особняк, переночевать там и утром отправиться в путь вместе, но Ивон вежливо отказался. Путешествие — это прекрасно, но он не мог просто так исчезнуть, не предупредив хозяйку пансиона. К тому же время близилось к ужину. Если он опоздает или вообще не придёт, старушка устроит ему знатную взбучку.

Он шёл по тротуару, мысленно прокручивая список дел перед отъездом: прибраться в комнате, собрать кое-какие вещи…

«…?!»

Спину внезапно обожгло чьим-то тяжёлым взглядом. Это ощущение чужого присутствия было до дрожи знакомым. Ивон напрягся и намеренно сбавил шаг. Шаги позади тоже замедлились. Вытащив из кармана телефон, он сделал вид, что с кем-то разговаривает, и плавно завернул за угол. Юркнул в безлюдный переулок, вжался спиной в холодный кирпич здания и затаился в густой тени.

Ему понадобилось всего пара минут, чтобы убедиться, что это не паранойя. Хвост был реальным. Как только в подворотню, стараясь ступать бесшумно, скользнул мужчина в тёмных очках, Ивон резко выбросил ногу вперёд. Удар был стремительным и хлёстким. Застигнутый врасплох преследователь с глухим стуком повалился на грязный асфальт. Ивон тут же оседлал его, намертво вцепившись в воротник чужой куртки.

— Зачем ты за мной следил? — ледяным тоном процедил он.

Мужчина ошарашенно захлопал глазами. Казалось, он и представить не мог, что его так легко раскроют. Ивон с силой тряхнул его за грудки, вбивая затылком в землю:

— Отвечай! Кто тебя послал?!

Окончательно растерявшись от такого напора, мужчина вдруг дико вытаращил глаза и резко боднул Ивона лбом прямо в лицо.

«…!»

От внезапной вспышки боли в глазах потемнело. Ивон пошатнулся, не издав ни звука, и ослабил хватку. Воспользовавшись заминкой, мужчина грубо оттолкнул его и вскочил на ноги. В голове звенело, перед глазами плыли цветные пятна, но Ивон инстинктивно выбросил руку вперёд, схватил беглеца за лодыжку и с силой дёрнул на себя, снова обрушивая того на асфальт.

Завязалась ожесточённая грязная драка. В ход пошли кулаки и глухие удары ногами. Противник был явно не из робкого десятка, его движения были расчётливыми, а удары — тяжёлыми и поставленными. Но и Ивон был далеко не мальчиком для битья. Выждав идеальный момент, он всадил сокрушительный удар кулаком прямо в солнечное сплетение шпиона. Мужчина побледнел как полотно, судорожно глотнул воздух и с хрипом рухнул на колени.

— Кто? — тяжело дыша, Ивон мёртвой хваткой вцепился в волосы поверженного. Его собственные костяшки пальцев были сбиты, а по подбородку стекала струйка крови.

Мужчина, корчась от боли, сдавленно просипел:

— П-по приказу…

— Чьему приказу?!

Имя, сорвавшееся с разбитых губ преследователя, заставило Ивона замереть. Такого он точно не ожидал.

Сделав несколько чётких фотографий избитого шпиона на камеру смартфона, Ивон разжал пальцы. Мужчина тут же вскочил и, прихрамывая, бросился наутёк.

«Скоро начальство получит отчёт», — мрачно подумал Ивон, листая список контактов. Найдя нужный номер, он нажал на вызов.

Пришлось подождать, пока звонок переведут через секретаря, и лишь затем трубку взял Цезарь.

— Нам нужно поговорить. Я сейчас приеду. Жди.

Не дав тому вставить ни слова, Ивон сбросил вызов. Внутри клокотал такой вулкан ярости, что на вежливые расшаркивания просто не было сил.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Несмотря на то, что Ивон предварительно постучал, Людмила вздрогнула и в панике подскочила со своего места. Увидев его разбитое, перемазанное чужой и своей кровью лицо, женщина побледнела так стремительно, что Ивону на секунду стало совестно. Видимо, память о том дне, когда он заявился сюда с безумными угрозами, всё ещё была свежа — секретарша каждый раз смотрела на него с животным ужасом. И хотя Ивон был зол как чёрт, срываться на ни в чём не повинной сотруднице не собирался. Он попытался изобразить дружелюбную улыбку. Ожидаемо, Людмила не улыбнулась в ответ.

— Ц-царь у себя? — спросил он, хотя и так прекрасно это знал.

— Д-да, — едва слышно пискнула она, вжимаясь в стол.

Ивон коротко кивнул ей и, не задерживаясь ни на секунду, толкнул массивные двери в личный кабинет босса.

Внутри оказался не только тот, кого он ожидал увидеть. На гостевом кожаном диване, вальяжно закинув ногу на ногу, сидел Дмитрий и мирно попивал чай в компании кузена. Стоило тому встретиться взглядом с вошедшим, как его лицо тут же брезгливо скривилось.

«Не скрывает своего отвращения ни на грамм. Просто здоровенный, капризный ребёнок», — мысленно хмыкнул Ивон и перевёл тяжёлый взгляд на второго мужчину.

— Ивон.

Цезарь поднялся из-за стола, произнеся его имя своим фирменным гипнотическим тоном. На губах мелькнула едва уловимая улыбка, и он по-хозяйски притянул Ивона к себе. Обычно тот терпеть не мог телячьих нежностей на публике и тут же одёрнул бы Цезаря, но сегодняшний «зритель» был особым случаем. Поэтому он позволил себя обнять.

Как и ожидалось, Дмитрия перекосило. Он уставился на Ивона испепеляющим взглядом. Цезарь же, абсолютно игнорируя реакцию брата, слегка отстранился и нахмурился:

— Что с твоим лицом? — длинные пальцы осторожно коснулись кровоточащей ссадины. — И руки сбиты. Ты с кем-то дрался?

Цезарь перехватил его запястье, внимательно разглядывая содранные костяшки. Ивон же высвободил руку и сделал шаг назад.

— Я же сказал, нам нужно поговорить. И раз уж вы оба здесь, тем лучше.

С этими словами он круто развернулся, демонстративно достал телефон и уставился прямо на Дмитрия.

— Сегодня я поймал ублюдка, который вёл за мной слежку.

Ивон развернул экран с фотографией избитого шпиона. Взгляды обоих одновременно скрестились на дисплее. Лица братьев оставались непроницаемыми, так что прочесть их мысли было невозможно. Но Ивона это не волновало — у него на руках были железобетонные доказательства.

Выждав пару секунд, чтобы они точно успели рассмотреть помятую физиономию своего подчинённого, он убрал смартфон.

— Жду объяснений. Что всё это значит?

Пылающий гневом взгляд сверлил сидящего напротив Дмитрия. Ивон и в страшном сне не мог представить, что этот придурок опустится до банальной слежки. Ему вообще не от кого было прятаться — он был обычным законопослушным гражданином.

«Ну, если не считать того факта, что я по уши увяз в разборках русской мафии».

Ивон втайне предвкушал, как именно Дмитрий будет выкручиваться. В кабинете повисла тишина. А затем губы этого мужчины вдруг растянулись в широкой, совершенно наглой улыбке.

— Понятия не имею, кто это, — небрежно бросил он, откидываясь на спинку дивана.

Эта артистичная безмятежность была вполне ожидаема. Ивон сузил глаза:

— Этот человек лично признался, что пас меня по твоему приказу. И ты утверждаешь, что ничего не знаешь?

— Именно, — хмыкнул Дмитрий, бесстыдно улыбаясь. — Тебе стоило притащить его сюда за шкирку, а не трясти какой-то размазанной фоткой. К тому же у него лицо превратилось в кровавое месиво — как я должен его узнать? Откуда мне знать, может, ты просто избил первого встречного бедолагу в подворотне и решил свалить всё на меня?

Уровень наглости этого человека пробивал дно. Врать прямо в глаза, ни на секунду не сбившись с ритма — это был талант. Впрочем, ожидать мук совести от бывшего кгб-шника, который нынче подрабатывал сутенером в собственном клубе, было верхом наивности.

Но Дмитрию этого показалось мало. Он картинно развёл руками и пожал плечами, скривив губы в презрительной усмешке:

— С какой стати мне вообще верить словам какой-то дворняги, в которой нет ни капли крови «русов»?

— Дмитрий.

Цезарь, до этого момента хранивший молчание, обронил всего одно слово. Дмитрий осекся на полуслове.

Кабинет накрыла удушливая аура. Поколебавшись секунду, Дмитрий раздражённо цокнул языком, отпустил закушенную губу и нехотя буркнул:

— Это просто шутка.

Ивон невольно вскинул брови. Пусть это и не было полноценным извинением, но для Дмитрия даже такая оброненная фраза была равносильна удару лицом в грязь. Об этом красноречиво свидетельствовало его перекошенное от бешенства лицо. Тот сверлил Ивона таким яростным взглядом, словно обещал: «Ты ещё пожалеешь, что заставил меня унижаться».

— Это всё, о чём ты хотел поговорить? — спокойный голос Цезаря разрезал повисшее напряжение.

Ивон медленно повернул голову к нему голову.

— Ты знал об этом?

Вместо ответа Цезарь лишь издал короткий смешок. Этого было достаточно. Пазл сложился: Цезарь был как минимум в курсе, а как максимум — сам дал добро на слежку. Родная кровь, как-никак — кузены стоили друг друга. Ивон обвёл долгим, тяжёлым взглядом обоих, осознав, что они играют в одной команде.

«А ведь они даже внешне чем-то похожи».

Закатывать истерики, кричать и требовать справедливости было бесполезно — эти двое жили по своим собственным извращённым правилам. Взывать к их рассудку — всё равно что разговаривать с бетонной стеной. Да и устраивать унизительную перепалку на глазах у Дмитрия Ивону совершенно не хотелось. Поэтому он выбрал другой, куда более действенный метод ведения переговоров.

«…!»

— Царь! — в панике взревел Дмитрий.

Цезарь вздрогнул, когда кулак Ивона со свистом рассёк воздух. Дмитрий сорвался с дивана. Но тот не остановился. Вложив в удар весь свой вес и всю накопившуюся ярость, он наотмашь врезал Цезарь точно в солнечное сплетение.

— …Кх.

Из груди Цезаря вырвался сдавленный хрип — удар вышел по-настоящему болезненным. Дмитрий с перекошенным от ужаса и ярости лицом уже готов был броситься на нарушителя их спокойствия, но Цезарь резко вскинул руку, останавливая кузена на полпути. С трудом втянув воздух, он прохрипел:

— Не вмешивайся.

— Но..! — отчаянно выкрикнул Дмитрий.

Его протест захлебнулся, натолкнувшись на убийственный взгляд серых глаз. В кабинете снова повисла тишина. А когда Цезарь повернулся обратно к Ивону, на его лице не было ни следа гнева — напротив, его черты странно смягчились.

— Ты закончил? — мягко спросил он, всем своим видом показывая, что готов стерпеть ещё десяток таких ударов, если партнёру от этого полегчает.

Это снисходительное всепрощение взбесило Ивона ещё больше. Он резко перевёл горящий взгляд на Дмитрия. Вот кто был истинным корнем проблемы. Ивон давно искал повода свести счёты с этим интриганом, и сейчас у него появился идеальный шанс выпустить пар. Сжав кулаки до хруста, он сделал угрожающий шаг в его сторону.

Но не успел он приблизиться, как дорогу ему преградила широкая грудь Цезаря.

— Нет. Бей меня.

— Царь! — растроганно выдохнул Дмитрий, решив, что брат закрывает его своим телом от обезумевшего ублюдка.

Но Цезарь, не отрывая потемневшего взгляда от лица Ивона, низко произнес:

— Не смей прикасаться к другим. Трогай только меня.

Лицо Дмитрия окаменело, а вся былая растроганность испарилась без следа. Ивон, смерив оцепеневшего Дмитрия коротким взглядом, снова уставился на Цезаря.

— Я не собирался его трогать. Я собирался разбить ему лицо.

— Вот именно.

Цезарь перехватил руку Ивона, поднёс её к своим губам и благоговейно поцеловал разбитые, покрытые запёкшейся кровью костяшки.

— Бей меня.

В этот момент Ивон и Дмитрий, вероятно, впервые в жизни, подумали абсолютно об одном и том же.

«Да он что, мазохист конченый?!»

Вслед за этим Ивон сразу же сделал вывод:

«Ему просто невыносима мысль, что до меня дотронется кто-то другой».

И это было похоже на правду. Цезарь смотрел на него снизу вверх с такой искренней страстью, в которой читалась почти болезненная, всепоглощающая любовь.

Причина такого поведения прояснилась в следующую же секунду. Осыпая поцелуями сбитые костяшки, Цезарь произнёс:

— Не думал, что мы увидимся так скоро.

Учитывая, что Ивон обычно пропадал минимум на полмесяца, такая реакция была вполне закономерной. Да и сам он не планировал заявляться сюда так быстро.

Если бы не этот инцидент.

Игнорируя нежности Цезаря, Ивон с каменным лицом спросил:

— Это ты приставил ко мне хвост?

— Нет.

Услышав столь быстрый и категоричный ответ, Ивон подозрительно прищурился.

— Но ты был в курсе?

Вместо ответа Цезарь лишь едва заметно улыбнулся. Удивительно, но этот человек никогда не опускался до прямой лжи. То ли не видел в этом смысла, то ли считал ниже своего достоинства. Ивон сухо продолжил:

— Прекрати это.

Не отрывая губ от его пальцев, Цезарь поднял взгляд. В повисшей тишине Дмитрий издал короткий презрительный смешок. Реакция была ожидаемой, но раздражала неимоверно. Сохраняя ледяное спокойствие, Ивон добавил:

— У вас нет ни единой причины устраивать за мной слежку. Если только у кого-то из вас не поехала крыша.

Этот камень был брошен в огород Дмитрия, и тот, разумеется, отреагировал полным ненависти взглядом. Проигнорировав его, Цезарь спокойно предложил:

— Если тебе не нравятся люди Дмитрия, я приставлю к тебе своих людей. Так лучше?

Ивон коротко усмехнулся.

— Может, мне просто вживить себе под кожу микрочип, как у тебя?

Он сказал это с явным сарказмом, но Цезарь воспринял слова абсолютно серьезно.

— Я не собираюсь вставлять в твоё тело ничего, кроме себя.

Каждое слово этого человека было сплошным бредом. Но дальше стало только хуже.

— У тебя слабое здоровье, тебе нужна охрана…

— Кх-кх!

Дмитрий, как раз в этот момент сделавший глоток чая, поперхнулся и зашёлся в жестоком кашле. Он смотрел на Цезаря округлившимися глазами, всем своим видом выражая немой вопрос: «Ты что несёшь?!». Ивону и самому стало неловко от этого абсурда.

— Это кто тебе сказал, что я слабый?

Цезарь невозмутимо выдал свой железный аргумент:

— Ты же отключаешься каждый раз, когда мы занимаемся сексом. Нормальный мужчина не будет падать в обморок от такой ерунды, как секс.

Дмитрий снова закашлялся. На этот раз, похоже, он просто забыл, как дышать, и подавился воздухом. Глядя на страдания человека, ставшего невольным слушателем этих интимных подробностей, Ивон даже испытал к нему мимолетную жалость. Он уже открыл рот, чтобы возразить, но Цезарь его опередил:

— И это при том, что я сдерживаюсь. Если бы я в полную силу… ты бы просто умер.

«Я и сейчас готов умереть. От стыда за этот разговор».

Ивон беззвучно выдохнул через приоткрытые губы. «Ерунда»?! Если один их «заход» стабильно растягивался на неделю, то какая это, к чёрту, ерунда?!

Всё это время он молча терпел это чудовищное недоразумение просто ради того, чтобы выжить, но сейчас его терпение лопнуло. Больше всего бесил этот снисходительный, жалеющий взгляд.

— Я не какой-то там дохляк. И моя выносливость ничуть не хуже, чем у других. Ты, кажется, забыл, но я вообще-то служил в спецназе.

«Это просто ты — ненасытное животное», — мысленно добавил Ивон.

Цезарь лишь снисходительно хмыкнул.

— Ну да, стрелять ты умеешь.

Почувствовав, как пальцы Цезаря крепче сжимают его руку, Ивон заставил себя говорить максимально спокойно:

— Так что? Ты собираешься продолжать за мной следить?

— Это охрана.

Как бы там ни называл это Цезарь, мысль о том, что Дмитрий организовал слежку ради «защиты» Ивона, была смехотворна. Не будь Цезаря сейчас в кабинете, тот бы уже вскочил и попытался придушить Ивона голыми руками.

— Ясно.

Продолжать этот разговор не было смысла. Дальнейшие препирательства только вымотали бы Ивона и привели бы к ещё более неловким откровениям. Решив пока отступить, он вырвал свою руку из хватки чужих пальцев.

— Мы обсудим это позже... Наедине. И без секса.

Он намеренно сделал акцент на последних словах. Дмитрий закатил глаза, всем своим видом показывая, как его тошнит от этой сцены, а Цезарь недовольно свёл брови.

Как бы то ни было, Ивон покинул кабинет. Он уходил, с трудом сдерживая кипящее внутри желание забить этого непробиваемого человека до полусмерти.

◇◆◇◆◇◆◇◆

После ухода Ивона в кабинете остались только Цезарь и Дмитрий.

Наблюдая за изящными пальцами кузена, перебирающими сигары в хьюмидоре, Дмитрий прокручивал в голове недавнюю сцену. Он знал, что этот кореец примчится сюда разбираться. Но то, что он так хладнокровно оборвёт разговор и уйдёт, стало для него сюрпризом. Он ожидал больше криков и истерик.

Для Дмитрия, искренне верившего в жизненное кредо «Драка решает всё», такое поведение было невыносимо скучным. Он надеялся, что этот адвокатишка сорвётся и устроит скандал.

«Хотя, конечно, устраивать дешёвые истерики в присутствии Царя — это моветон».

Дмитрий не отрывал благоговейного взгляда от лица человека, которого боготворил с самого детства. Безупречно красивый мужчина. Эпитет «красивый» редко подходит к мужской внешности, но Дмитрий считал, что в мире есть лишь один человек, достойный этого слова — Цезарь. Человек с ледяным лицом, способный перерезать горло врагу, не дрогнув ни единым мускулом; монстр, не ведающий ни волнения, ни страсти.

Идеальное, совершенное создание, о котором Дмитрий всегда мечтал.

«И этот проклятый адвокат всё портит».

Дмитрий беззвучно заскрежетал зубами. Пульс Цезаря учащается? Немыслимо. Этот человек не должен испытывать эмоций ни при каких обстоятельствах. Его создали именно таким. Мысль о том, что безупречный шедевр, сотворённый гениальным скульптором, превращается в жалкого, ведомого страстями человека, приводила Дмитрия в ярость. Миф о Пигмалионе был его самым ненавистным. Он не допустит, чтобы этот кошмар воплотился в реальность.

При всём этом Дмитрий вынужден был признать: Ивон оказался не так прост. Цезарь, видимо, этого не осознавал, но человек, которого тот приставил для слежки, был бывшим бойцом смешанных единоборств. Такого не уложишь парочкой случайных ударов. Обычный парень вырубился бы после первого же столкновения, но этот Ивон не только избил профи, но и заставил его расколоться, да ещё и сфотографировал для отчёта. Это был неприятный и совершенно неожиданный поворот.

Дмитрию было тошно об этом вспоминать, но тело у Ивона было что надо. Плотные, гармонично развитые мышцы, идеальный баланс — даже при мимолетном прикосновении чувствовалась стальная твердость. Наверняка он владеет парочкой восточных единоборств. И после всего этого услышать от любовника снисходительное «у тебя слабое здоровье»? Неудивительно, что тот взбесился. Его гнев был вполне оправдан.

«Хотя по сравнению с Царём он всё равно жалкая букашка, это факт».

— Дмитрий.

— Да.

Услышав своё имя, он тут же отреагировал и вскинул на кузена фанатичный взгляд. Цезарь, неспешно раскуривая сигару, произнёс:

— Ты ведь уже получил отчёт о том, чем Ивон занимался до того, как пришёл сюда?

Дмитрий промолчал. Цезарь сделал глубокую затяжку. Кончик сигары ярко вспыхнул.

— Выкладывай. С кем он сегодня встречался и о чём говорил?

Дмитрий устанавливал слежку вовсе не для того, чтобы работать личным информатором кузена. Наоборот, он надеялся нарыть на этого выскочку хоть какой-нибудь компромат, чтобы использовать его при удобном случае. Цезарь прекрасно знал об этом, но всё равно позволял ему играть в свои шпионские игры. И причина была проста. Теперь Цезарь мог вальяжно раскинуться в кресле и получать подробный отчёт о каждом шаге своего любовника из уст собственного кузена.

Осознавая своё унизительное положение, Дмитрий скрипнул зубами, но не ответить не мог:

— …Он едет с Михаилом на горячие источники.

Сквозь густое облако табачного дыма глаза Цезаря угрожающе сузились. Медленно выдохнув сизую струю, он скомандовал:

— Продолжай.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Из-за сурового климата термальные источники пользовались в России огромной популярностью. Даже вне сезона сильных морозов знаменитые курорты и бани всегда были забиты до отказа, а забронировать место в самых престижных из них было практически невозможно.

Ивон, большой любитель попариться, иногда расслаблялся в частной бане одного из своих клиентов, который предоставил ему туда доступ в качестве благодарности за скромный гонорар. Вести неспешные мужские разговоры в густом горячем паре, а потом освежать распаренное тело ледяным пивом — что могло быть лучше?

Когда Михаил упомянул о поездке на источники, сказав, что это элитный курорт, Ивон всё равно представил себе нечто похожее на ту частную сауну или общественные бани, в которых он бывал ранее. Да, учитывая русские масштабы, это будет нечто грандиозное, но суть останется той же. Ну, может, стены покроют позолотой для пафоса.

Одержимый одной лишь мыслью — поскорее окунуться в обжигающую воду — он не задумывался о деталях. Но когда машина Михаила, забравшего его из дома, наконец прибыла на место, Ивон застыл в благоговейном шоке.

«Что бы вы ни вообразили, реальность превзойдёт ваши ожидания».

Этот слоган из какого-то старого фильма всплыл в его памяти, пока образ скромной баньки, которую он рисовал в своём воображении, рассыпался в прах.

Он не ошибся в двух вещах: масштабы здесь действительно были русскими, и золото на стенах присутствовало.

Но таких масштабов и столько золота он точно не ожидал.

Перед ним возвышался настоящий дворец. Здание высотой не меньше двадцати этажей раскинулось вширь так далеко, словно хвастаясь бесконечной площадью прилегающей земли. Фасад был щедро украшен лепниной, статуями и огромными витражами, отчего всё сооружение напоминало величественный замок эпохи Возрождения.

Настоящей вишенкой на торте — или, точнее, на крыше этого дворца, выстроенного в традиционном славянском стиле — возвышалась исполинская статуя.

Ивону совершенно не хотелось знать, чей именно монумент там установлен. Отель, ослепительно сияющий всеми цветами радуги, приближался с каждой секундой, и от одного его размаха уже начинало рябить в глазах.

— …И это, по-вашему, горячие источники? — выдавил из себя Ивон после долгого молчания.

Михаил самодовольно кивнул:

— Да, выглядит скромно и мелковато, но чтобы перекантоваться пару дней — вполне сойдёт.

Ивон несколько раз моргнул, пытаясь осознать масштаб этого «скромного» сооружения. Ещё по приезде в Россию он усвоил местное правило, очень похожее на корейское: «чем больше, тем лучше». И статусное место просто обязано было быть гигантским, сверкающим и кричащим о роскоши. Но этот отель, похожий на императорский дворец и видимый за километры, лишил дара речи.

«А ведь по сути это просто общественная баня».

Его наивные мечты о том, как он будет валяться на полотенце, неспешно отмокать и дремать в парилке, испарились без следа.

Заметив его оцепенение, Михаил мягко произнёс:

— Я давно хотел привезти тебя сюда.

На лице его играла привычная добродушная улыбка. Ивон понял, что отец здесь далеко не в первый раз.

«Видимо, в будущем, принимая приглашения отца, мне придётся брать этот масштаб за точку отсчёта».

Пока Ивон мысленно перестраивал свои стандарты роскоши, машина плавно остановилась у парадного входа. Швейцар почтительно распахнул дверцу.

— Добро пожаловать, господин Ломоносов.

Управляющий отелем лично вышел встречать дорогих гостей, низко кланяясь, а целая вереница носильщиков тут же подхватила их багаж. Следуя за Михаилом, Ивон переступил порог здания, интерьеры которого поражали великолепием времён Российской империи.

Пока они шли через необъятный холл — такой огромный, что в нём можно было запросто заблудиться — управляющий поставленным голосом рассказывал об услугах комплекса. В прозрачном панорамном лифте открывался потрясающий вид на бескрайние, укрытые снегом просторы — истинно русские пейзажи.

— Бани и горячие источники расположены как в здании, так и под открытым небом. Вы можете выбрать любой вариант, который вам по душе, — елейным голосом вещал управляющий, перечисляя полезные свойства минеральной воды.

Ивон пропускал мимо ушей всю эту лекцию про химический состав и лечебный эффект. В голове билась только одна мысль: «Заканчивай уже. Я просто хочу погрузить своё измученное тело в кипяток».

— Однако смею напомнить, распитие алкогольных напитков в самих бассейнах строго запрещено во избежание несчастных случаев, — предупредил менеджер.

Михаил солидно кивнул, словно полностью разделяя эти правила. Но стоило управляющему выйти из лифта первым, как он лукаво подмигнул сыну. Ивон этот жест не упустил.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Им выделили президентский люкс на самом верхнем этаже. Ивон знал, что семьи часто снимают апартаменты с общей гостиной и несколькими спальнями, но чтобы такие хоромы предоставили им двоим — это был перебор. Его скромные ожидания обычного номера с двумя раздельными кроватями снова разбились вдребезги.

Похоже, Михаил всерьёз решил использовать эту поездку, чтобы окончательно разрушить стену отчуждения между ними. Это было слегка утомительно, но Ивон предпочёл сделать вид, что всё в порядке. В конце концов, если старика это делает счастливым — почему бы и нет?

«Я ведь и так у него в долгу за эту поездку».

— Ну как, нравится? — с затаённой надеждой спросил Михаил, как только за управляющим закрылась дверь.

Ему явно хотелось услышать восторженные ахи и охи, но Ивон, к сожалению, был не из тех, кто бурно выражает эмоции, да и возраст для щенячьего восторга уже прошёл.

— Хороший номер, — сдержанно ответил он.

По лицу Михаила промелькнула тень разочарования. Заметив это, Ивон поспешил исправиться:

— Я не думал, что отель окажется настолько шикарным. Спасибо, что пригласили.

Но как только слова слетели с губ, он понял, что прозвучало слишком сухо и официально. Дистанция между ними снова стала осязаемой. Почувствовав неловкость, он поспешил сменить тему:

— А когда у нас ужин? Ресторан здесь, должно быть, тоже на высшем уровне.

— О, разумеется! — просияв, Михаил тут же оживился. — Чего бы тебе хотелось: итальянской кухни или французской?

— Мне без разницы. Вы здесь бывали, так что полностью полагаюсь на ваш вкус.

Ответ был прагматичным, но старику он явно пришёлся по душе. Лев с готовностью кивнул и пустился в объяснения:

— Здесь есть отличный итальянский ресторан. Принадлежит одному всемирно известному британскому шеф-повару. Забавно, правда? Сама по себе английская еда — та ещё гадость, в рот не возьмёшь, но вот иностранная кухня в исполнении британцев бывает весьма недурна. Пару лет назад, когда я был в Лондоне…

И Михаил с увлечением начал травить байки о своих былых заграничных поездках.

После размеренного двухчасового ужина Михаил потащил Ивона в бар. Как и следовало ожидать от отеля такого калибра, барная зона поражала своими размерами. Учитывая количество номеров, здесь легко могла бы разместиться приличная толпа, но в этот вечер помещение казалось подозрительно пустым.

Двое мужчин, сидящих в огромном гулком зале, выглядели довольно сиротливо. Несмотря на тихо играющую фоновую музыку, Ивону казалось, что если он сейчас кашлянет, эхо разнесётся по всему помещению.

— Для такого размаха здесь как-то пустовато, — заметил он. — Я думал, это популярное место.

«Отличная еда, первоклассный сервис, роскошные интерьеры... Неужели у них проблемы с бизнесом?» — мысленно задался вопросом Ивон, хотя понимал, что это не его дело.

Услышав его замечание, подошедшая официантка с дежурной профессиональной улыбкой пояснила:

— Все номера на этажах забронированы, но многие гости ещё не прибыли. Скоро здесь будет полная посадка.

— Жаль. А я уж было подумал, что мы арендовали весь отель целиком, — с добродушной усмешкой пошутил Михаил.

Девушка вежливо рассмеялась. Приняв заказ, она удалилась, и он, не задумываясь, бросил:

— Симпатичная девушка.

— Если вам хочется сходить на свидание, пригласите её. Думаю, она не откажет.

Михаил непонимающе посмотрел на него.

Ивон не был слепым — он заметил, какими заинтересованными взглядами официантка стреляла в импозантного, состоятельного старика. И раз уж отец сам завёл этот игривый тон, почему бы не подкинуть ему идею?

Но реакция Михаила была неожиданно резкой.

— Что ты говоришь? Это же нелепо!

Ивон не понимал, в чём проблема.

— Вы давно живёте один. Если девушка проявит инициативу…

Он был уже не в том возрасте, чтобы закатывать истерики из-за возможного романа отца. У них не было настолько глубокой эмоциональной связи, чтобы ревновать. Это был обычный житейский совет, который можно дать любому одинокому мужчине.

Но Михаил категорично покачал головой:

— Глупости. Женщины меня не интересуют. Разве что твоя мать воскреснет… — он раздражённо цокнул языком и добавил: — К тому же, свидания сейчас нужнее тебе, а не мне.

— Мне? — растерялся Ивон от такого внезапного перевода стрелок.

Михаил посмотрел на него с теплом и лёгкой грустью.

— Тебе ведь уже пора жениться. Да что там, ты уже опаздываешь! В твоём возрасте у нормальных мужчин уже по двое детей бегает. Ты так похож на Суён... Твои дети были бы просто очаровательны.

От неожиданной смены темы Ивон впал в ступор. Пока он лихорадочно подбирал слова, Михаил, видимо, почувствовав неловкость, поспешил сгладить углы:

— Впрочем, сейчас многие женятся поздно. Уверен, ты сам во всём разберёшься.

Ивон впервые в жизни порадовался, что между ними нет настоящей близости. Будь они обычной дружной семьёй, отец не слез бы с этой темы, пока не вытащил бы из него обещание немедленно завести семью.

К счастью, официантка принесла напитки, и неловкий разговор сошёл на нет. Ивон с облегчением выдохнул — они вернулись к нейтральным и безопасным темам.

Но слово за слово, бокал за бокалом — и оба незаметно для себя здорово набрались. Русские славятся своим умением пить, но Ивон, как истинный кореец, в этом деле тоже не был новичком. Опрокидывая стопку за стопкой, они пропустили тот момент, когда нужно было остановиться, и в итоге набрались до состояния нестояния.

Перед глазами Ивона всё плыло, ноги казались ватными, но он всё ещё мог более-менее соображать. А вот Михаил пил так, словно завтра не наступит никогда, и в итоге окончательно утратил способность передвигаться самостоятельно.

Записав счёт на номер, Ивон взвалил отца на плечо и потащил к лифту. Пока они шатающейся походкой брели по коридору, Михаил, что-то невнятно бормочущий себе под нос, вдруг поднял голову.

— Мой сын… — пробормотал старик. Его глаза, обрамлённые глубокими морщинами, потеплели, а рука неуклюже потянулась к лицу Ивона, ласково погладив его по щеке. — Какая мразь испортила твоё красивое лицо? Как они посмели тронуть моего мальчика…

Значит, он всё-таки заметил ссадины и синяки на его лице. Ивон помнил, как отец с тревогой посмотрел на него при встрече, но тактично промолчал.

«Конечно, он переживал. Любой родитель бы переживал на его месте».

Ивон никак не отреагировал на этот пьяный порыв. Михаил тяжело вздохнул:

— С твоей головы не должно было упасть ни единого волоска…

— Я вырос нормальным, — тихо ответил Ивон.

— Да… ты вырос хорошим человеком…

Взгляд, которым Михаил смотрел на него, всегда был полон не только любви к сыну, но и бесконечной тоски по его матери, Суён. И сейчас, глядя на Ивона влажными от подступающих слёз глазами, он прошептал:

— Я знаю, ты меня ненавидишь… Но даже сейчас я считаю, что поступил правильно, когда оставил вас с матерью.

Его язык заплетался, но слова резали по живому:

— Ты должен был жить по-другому… Не так, как я. Жить как нормальный человек. Встретить хорошую девушку, завести детей… Обычной, спокойной жизнью. О такой жизни я мечтал… Для себя и для твоей мамы…

Ивон промолчал. Хмель выветрился из головы. Мозг прояснился, пульс стал ровным и холодным.

Он тащил отяжелевшее тело отца по коридору, пропуская его пьяные исповеди мимо ушей. С трудом втащив Михаила в номер и свалив на кровать, Ивон стянул с него ботинки, кое-как переодел в пижаму и, пошатываясь, вышел в гостиную.

Дверь в его собственную спальню находилась прямо напротив, но спать совершенно не хотелось. Несмотря на количество выпитого, сон как рукой сняло. Оставшись один посреди роскошной гостиной, он на секунду задумался.

«Может, сходить в сауну?»

В круглосуточной купальне под открытым небом не было ни души. Собственно, за весь вечер Ивон не встретил ни одного постояльца, только персонал. Эта тишина и пустота были именно тем, что ему сейчас было нужно.

Выпал редкий шанс насладиться всем великолепием этих термальных источников в полном одиночестве. Михаил крепко спит, а значит, у него есть пара часов абсолютной свободы. Раз отель полностью забронирован, завтра здесь будет яблоку негде упасть, и такой возможности больше не представится.

Сбросив одежду, Ивон голышом скользнул в обжигающе горячую воду.

Тело рефлекторно содрогнулось от резкого перепада температур. Кожу закололо миллионами раскалённых иголок. Ивон судорожно выдохнул, откинул голову на каменный бортик бассейна и прикрыл глаза.

— Ха-а-а… — с губ сорвался протяжный вздох.

Он лежал не шевелясь, чувствуя, как из мышц медленно уходит напряжение. Внезапно дали о себе знать старые ушибы и свежие ссадины на лице, заставив его болезненно поморщиться. Расслабившись в горячей воде, Ивон позволил мыслям течь свободно.

В последнее время тема женитьбы стала всплывать пугающе часто. Цезарь начал всё чаще делать прозрачные намёки, словно прощупывая почву. Пока что Ивон успешно притворялся глухим, но как долго будет работать эта тактика игнорирования?

Давление со стороны Михаила было не таким пугающим, но куда более прямолинейным. Обсуждать свадьбу с кем бы то ни было — то ещё удовольствие, но когда на тебя давят сразу два самых сложных человека в твоей жизни… Единственным выходом было избегать этой темы любой ценой.

«Поговорят и успокоятся», — с надеждой подумал Ивон.

Отодвинув в сторону мысли о том, что оба этих мужчины совершенно не умеют отступать, Ивон решил выбросить из головы все раздражающие проблемы. В конце концов, прямо сейчас он всё равно ничего не решит, а приехал он сюда отдыхать, так что нужно сосредоточиться на главной цели.

«Отец с возрастом, наверное, успокоится и смирится. Насчёт Цезаря не уверен, но об этом я подумаю потом».

Даже приняв такое волевое решение, он всё равно чувствовал скребущий на душе дискомфорт. Но поскольку другого выхода не было, Ивон просто проигнорировал его и позволил своему телу обмякнуть в горячей воде.

«Кажется, говорили, что засыпать в термальном источнике опасно?..»

Эта мысль лениво проплыла в его голове, когда он уже начал проваливаться в полудрёму. Вдруг его слух уловил едва заметный шорох. Ивон, разомлевший в кипятке, вяло подумал:

«Наверное, кто-то из постояльцев пришёл».

Было немного досадно, что его уединение так быстро нарушили, но тут уж ничего не поделаешь. Он ожидал услышать плеск воды, когда незнакомец начнёт спускаться в бассейн, и почувствовать рябь на поверхности, но вода оставалась абсолютно неподвижной. Ивон прислушивался ещё какое-то время, но никаких звуков не последовало.

«Показалось?»

Может, он принял за шаги какой-то другой звук, или ему вообще всё это привиделось сквозь сон? Чтобы развеять сомнения, Ивон нехотя приоткрыл глаза. Сквозь густой белый пар, поднимающийся над гладью воды, никого не было видно. Оглядев просторную купальню и убедившись, что он по-прежнему один, Ивон решил, что это была игра воображения, и успокоился.

«...Женитьба, значит».

Стоило мозгу немного проснуться, как в памяти снова всплыли слова отца. Обычная жизнь, брак, дети.

«Какое бы у него было лицо, если бы он узнал, что всё, о чём он мечтает, абсолютно невозможно?»

«Когда он бросал нас с матерью, он вряд ли рассчитывал на такой финал».

Одно только воспоминание о Цезаре вызывало головную боль. Ивон раздражённо взъерошил влажные волосы. Отношения с мужчиной — это уже проблема, а если этот мужчина — Цезарь, то проблема возводится в абсолют. Если отец когда-нибудь узнает, с кем именно встречается его сын, он не просто будет против — он попытается убить Цезаря, даже ценой собственной жизни.

Михаил только-только отошёл от дел, но если он снова возьмётся за старое, Цезарь тоже не будет сидеть сложа руки, и последствия этой войны страшно даже представить.

У Ивона возникло острое желание просто собрать вещи и сбежать от обоих, оставив их разбираться друг с другом, но он понимал, что это утопия. Рука неосознанно коснулась шрама от пулевого ранения на животе.

«Придётся скрывать это до самой смерти...»

Только он успел дать себе эту мысль, как взгляд зацепился за странный силуэт. Сквозь клубы пара проступали очертания человеческой фигуры. Ивон с опозданием понял, что всё это время не замечал присутствия постороннего.

«Давно он там стоит?»

Высокий мужчина застыл на краю бассейна совершенно неподвижно, словно каменное изваяние. Если бы не пар, его можно было бы принять за часть вычурного декора.

Но это было не изваяние. Мужчина не шевелился, казалось, он даже не дышит, но в нём было кое-что абсолютно живое.

Глаза. Разного цвета.

В тот момент, когда Ивон встретился с пронзительным взглядом незнакомца с гетерохромией, собственные глаза в шоке расширились.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Время перевалило за полдень, но небо было затянуто тяжёлыми свинцовыми тучами.

«Опять снег пойдёт», — рассеянно подумал молодой Михаил, глядя вверх. В этой проклятой северной стране ждать зимы без снегопадов было сродни ожиданию чуда.

Он коротко выдохнул, и облачко пара сорвалось с губ, растворившись в морозном воздухе. Пообедав, он неспешно возвращался в офис, осторожно ступая по обледенелому тротуару, чтобы не поскользнуться. Улица была немноголюдной; лишь редкие прохожие торопливо пробегали мимо, кутаясь в воротники. Михаил тоже мерил дорогу неширокими аккуратными шагами.

Вдруг мимо него, едва не сбив с ног, пулей промчался какой-то парень.

«Нестись с такой скоростью по гололёду? Он что, шею свернуть хочет?» — удивлённо подумал Михаил, провожая безумца взглядом.

Причина такой спешки выяснилась незамедлительно.

— Держите вора! Держите его! Эй, вы! Поймайте его! — раздался позади истошный женский крик с сильным акцентом.

Михаил рефлекторно обернулся. Прямо на него, размахивая руками, неслась растрёпанная девушка. Её лицо было перекошено от паники и отчаяния.

«Азиатка?» — только и мелькнула мысль.

Он снова повернул голову. Беглец был еще недалеко. В этот момент Михаил заметил в его руке старую пухлую женскую сумку. И тут вор внезапно поскользнулся, нелепо взмахнул руками и с размаху приложился головой об лёд.

— Так тебе и надо! — радостно завопила девушка, выпалив какую-то фразу на непонятном диалекте, и рванула к поверженному врагу с удвоенной скоростью.

Михаил проследил взглядом за тем, как она вихрем пронеслась мимо него.

— Эй... — он инстинктивно протянул руку, чтобы остановить её, но было слишком поздно.

Девушка добежала ровно до того места, где только что упал вор, её ноги комично разъехались на льду, и она с размаху рухнула лицом вниз, смачно припечатавшись к асфальту.

— А-а-а-а!

Жалобный визг эхом разнёсся по улице, сопровождаемый глухим звуком удара. Распластавшись на промёрзшей земле, она несколько секунд не подавала признаков жизни. Тем временем карманник, воспользовавшись заминкой, поспешно вскочил на ноги и дал дёру.

— Стой! Помогите! Мои деньги! — жалобно закричала девушка, пытаясь приподняться.

Но Михаил продолжал стоять как вкопанный, спрятав руки в карманы пальто, и просто наблюдал за этой трагикомедией. На безлюдной улице её отчаянные мольбы эхом отскакивали от стен домов и растворялись в морозном воздухе. Поняв, что помощи ждать неоткуда, девушка с обречённым видом опустила протянутую руку, тяжело вздохнула и, пошатываясь, поднялась на ноги.

Она принялась отряхивать перепачканное в грязном снегу пальто, закусив губу. А затем подняла взгляд. И тут же встретилась глазами с Михаилом, который всё это время безучастно наблюдал за ней. Несколько секунд они молча смотрели друг на друга. Михаил даже не пошевелился.

Внезапно в чёрных глазах азиатки вспыхнул опасный огонь. Михаил и моргнуть не успел, как она с пугающей скоростью бросилась на него.

— Ах ты ублюдок! — взревела она, замахиваясь кулаком.

Михаил проявил чудеса реакции и успел отклониться назад. Но он совершенно не ожидал того, что последовало за этим. С невероятной ловкостью девушка выбросила ногу вперёд и со всей силы врезала ему по голени.
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Михаил рухнул на колени, обхватив ушибленную ногу руками, даже не в силах издать ни звука от пронзившей его боли. А девушка, возвышаясь над ним, победоносно заявила:

— Это тебе кара небесная!

И, не оборачиваясь, широким шагом зашагала прочь, оставив Михаила корчиться на земле. Сквозь стиснутые зубы он пытался продышать пульсирующую боль.

«Разве восточные женщины не должны быть кроткими, как овечки?!» — вспоминая все стереотипы, о которых когда-либо слышал, Михаил продолжал отчаянно растирать горящую от боли ногу.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Как и ожидалось, к вечеру повалил густой снег. Михаил пораньше вышел из офиса и сел в ожидающую его машину Льва.

— Кажется, сейчас начнётся настоящая пурга, — с тревогой заметил водитель.

Михаил коротко кивнул:

— Да, нужно ехать домой, пока видимость не упала до нуля. К утру всё завалит.

Глядя на кружащиеся за окном хлопья снега, Михаил погрузился в раздумья. Днём у него состоялся тяжёлый разговор с отцом. Война между синдикатами набирала обороты. Клан Сергеевых предусмотрительно выдал своего наследника, Сашу, за дочь босса другой крупной группировки. Благодаря этому браку Саша получил в свои руки невиданную доселе власть.

— Они становятся реальной угрозой, — мрачно подытожил тогда отец.

Михаил и сам это прекрасно понимал. Синдикат Ломоносовых пока оставался крупнейшей силой в России, но их гегемонии явно приходил конец. Хорошо, что отец всё ещё крепко держал руль. В отличие от Саши, у Михаила пока было время на подготовку.

«Какое же будущее ждёт клан Ломоносовых?..»

Он как раз обдумывал стратегии, когда взгляд сквозь снежную пелену зацепился за знакомый силуэт.

— …Стой. Тормози, — резко скомандовал он.

Лев обернулся от неожиданности.

— Что-то случилось? Вам нужно куда-то заехать?

— Просто останови машину. И можешь быть свободен, поезжай домой, — Михаил не отрывал взгляда от окна. — У меня появились личные дела.

Лев, хоть и был озадачен, послушно снизил скорость и припарковался у обочины. Всё это время Михаил продолжал неотрывно смотреть в одну точку.

◇◆◇◆◇◆◇◆

«Вот же сука-судьба».

Суён с глубоким вздохом уставилась на свои ботинки. В украденной сумочке были все её сбережения. За один день она превратилась в абсолютную нищенку. Какая жалкая, ироничная шутка. Все её усилия — распродажа имущества в Корее, попытка начать жизнь с чистого листа в новой стране — всё пошло прахом.

«А как я полгода учила этот проклятый русский язык? И зачем я вообще попёрлась в эту Россию?!» — продолжала она заниматься самобичеванием.

Конечно, если крутануть глобус и ткнуть пальцем наугад, вероятность попасть в самую большую страну мира весьма высока. Скорее всего, это был бы либо Китай, либо Россия.

Суён снова тяжело вздохнула.

«Доверить свою судьбу слепому случаю — верх идиотизма. Хотя, ткни я в Китай, сейчас бы точно так же стояла под каким-нибудь козырьком, прячась от дождя, без копейки в кармане».

«Хотя, наверное, дождь — это не так уныло, как этот снег».

И в этот момент в её поле зрения попали чьи-то ботинки. Слегка припорошенные снегом, но до боли знакомые.

Идеально начищенные оксфорды, которые сейчас безжалостно засыпал снег. Суён медленно подняла взгляд. Длинные ноги, дорогое кашемировое пальто, широкие плечи… И, наконец, лицо.

Она застыла, хлопая глазами. Сквозь пелену падающего снега на неё смотрел тот самый мужчина с безупречной внешностью. И улыбался.

— Снова встретились, — произнёс он.

Суён, сжавшаяся в комочек под узким козырьком здания, наконец вышла из ступора. Поняв, что мужчина её узнал, она нахмурилась и буркнула:

— И что с того?

— Почему ты здесь сидишь? — поинтересовался Михаил.

Девушка раздражённо вскинулась:

— Потому что мне некуда идти!

— Почему?

— Да потому что меня обокрали до нитки! — взорвалась она. — И если бы вы тогда удосужились схватить того вора, я бы сейчас здесь не сидела!

Выплеснув накопившуюся обиду, Суён тут же сдулась и снова повесила голову.

— Впрочем, теперь-то какая разница…

Она снова вздохнула. Серое неприветливое небо казалось отражением её собственного будущего. В карманах — ни гроша. Приехать в чужую страну и в первый же день оказаться на улице... Ехать в посольство? Уже поздно, да и денег на проезд нет. Суён казалось, что она повидала в жизни всякое, но такой безнадёги она ещё не испытывала.

Пока она сидела, понурив голову и жалея себя, Михаил тихо заговорил:

— Тогда… пойдёшь со мной?

Суён ответила не сразу. Девушка, сидящая на корточках, пытаясь укрыться от снега, и мужчина, стоящий прямо под снегопадом, встретились взглядами.

Помолчав несколько секунд, Суён подозрительно прищурилась и выпалила:

— Вы что, торгуете людьми?

Михаил тихо рассмеялся.

— Что-то в этом роде, — тихо рассмеялся Михаил и добавил с неожиданной нежностью: — Но тебя я не продам.

Суён безмолвно смотрела на него, а Михаил терпеливо наблюдал за тем, как в тёмных глазах сменяют друг друга сомнения, страх и робкая надежда. Серый снег ложился на её бледное лицо. Небо затянуло плотной пеленой, и единственным источником света оставался тусклый уличный фонарь. Но в этот момент Михаил испытал странное чувство. Ему показалось, что глаза этой девушки сияют ярче звёзд.

— Ну так что, пойдёшь? — повторил он, протягивая руку.

Суён, всё ещё сжавшись в комок, неотрывно смотрела на его раскрытую ладонь. Её взгляд метнулся к лицу Михаила и снова вернулся к руке. Медленно, словно не веря самой себе, она потянулась навстречу.

Михаил крепко сжал её руку. Маленькая ладонь, утонувшая в его большой руке, мелко дрожала.

«...Суён».

Беззвучно прошептав её имя, Михаил проснулся.

В горле пересохло так, словно он наглотался песка. Он попытался застонать, но из пересохшего рта вырвался лишь хрип.

«Отключился после пары стаканов и очнулся в постели. Старею».

Михаилу стало горько и смешно одновременно. Ивона в номере не было, но картина произошедшего была очевидна. Осознание того, что сын тащил его, пьяного, на себе, вызывало стыд, но в то же время сердце грела странная тёплая радость.

«Я был так счастлив, что Ивон поехал со мной, что совершенно потерял меру».

Сон о Суён, приснившийся впервые за долгое время, оставил после себя щемящее чувство тоски и светлой грусти.

«Пожалуй, с выпивкой стоит завязать», — решил он, поднимаясь с кровати.

Но в гостиной его ждал необычный гость — человек, которого он меньше всего ожидал здесь увидеть.

— Лев.

— Господин Ломоносов.

Человек, бывший его верной правой рукой в годы руководства синдикатом, резко обернулся и почтительно поклонился. Михаил отошёл от дел, Лев остался в организации, но преданность подчинённого своему бывшему боссу оставалась непоколебимой. Лев часто навещал его, рассказывал новости, составлял компанию за партией в шахматы.

Но чтобы Лев сорвался и примчался за ним на курорт посреди ночи? Для этого должна быть чертовски веская причина.

— Что случилось? Почему ты здесь в такое время?

Врываться в чужой номер, пусть даже к бывшему боссу — это из ряда вон выходящее событие. Ситуация была явно критической.

Лев снова низко поклонился:

— Прошу прощения, господин. Дело не терпит отлагательств. Я позволил себе войти без спроса и осмотреть номер.

На первый взгляд в гостиной всё лежало на своих местах, но Михаил понял, что Лев уже успел перевернуть весь люкс вверх дном.

Михаил поплотнее запахнул пояс пижамы, в которую его, несомненно, переодел Ивон, и босиком прошёл к дивану.

— Присаживайся. Судя по твоему спокойствию, ничего подозрительного ты не нашёл.

Лев опустился в кресло напротив.

— Ещё раз прошу прощения за вторжение. Вашего сына в номере не оказалось. По моим данным, он сейчас отдыхает в купальнях под открытым небом.

— Вот как.

Тот факт, что Михаил проспал всё это время и даже не услышал, как Лев обыскивает номер, говорил о том, насколько сильно притупились его инстинкты. В былые годы он проснулся бы от малейшего шороха за дверью.

— Вы просто слишком много выпили, господин, — Лев, словно прочитав его мысли, тактично предложил оправдание.

Михаил не стал это комментировать и перешёл к сути:

— Так что стряслось? Раз ты заявился сюда без предупреждения и устроил обыск, значит, дело дрянь.

— Ещё раз простите, — виновато склонил голову Лев. — Дело в том, что мы зафиксировали подозрительную активность со стороны Сергеевых. Я опасался, что они готовят покушение на вас, поэтому решил прибыть лично.

— Подозрительную активность? О чём ты?

Бывших мафиози не бывает. Даже отойдя от дел, они часто подвергаются смертельной опасности или внезапно погибают в результате покушений. В конце концов, даже покинув Синдикат, невозможно разорвать все связи, не так ли? Михаил внутренне напрягся от неприятного предчувствия.

Если уж так хотелось порвать с преступным миром, следовало бы, подобно Саше, навсегда покинуть страну. Но тому нечего было терять. Он не был так привязан к своему ребёнку, как Михаил к Ивону.

«Поэтому он и может позволить себе жить только ради себя», — подумал Ломоносов.

Жалкий человек.

У него нет ничего дорогого сердцу, ничего, что он должен был бы защищать. Он получил свободу в обмен на одиночество, но счастлив ли он?

«...Возможно, он тоже меня жалеет».

Отогнав эти мысли, Михаил вернулся к реальности и приготовился выслушать доклад. Лев продолжал:

— Мы получили информацию, что люди Сергеева забронировали все номера в этом отеле. Исключением является только этот пентхаус, поскольку вы, Михаил Петрович, сняли его заранее. Иными словами, все этажи под нами заняты людьми Цезаря.

От неожиданности Михаил удивлённо моргнул. Вспомнились слова, услышанные в баре, и всё мгновенно встало на свои места. Значит, когда говорили, что все номера заняты, это была работа людей Сергеевых? Но зачем?

— ...Они охотятся за мной?

— Другого объяснения я не вижу, — с напряжённым лицом ответил Лев. — Скорее всего, Царь ещё не отказался от своих планов на ваш счёт.

Лицо Михаила посуровело. Пытаться убить мафиози, вернувшегося к мирной жизни — это всё равно что стрелять в спину солдату, покинувшему поле боя. Он не ожидал от Царя такой низости. Впрочем, раздражённо цокнув языком, старик тут же понял:

«Действительно, ради выгоды этот щенок не задумываясь пустил бы пулю в лоб даже собственному отцу, Саше».

С этим было трудно поспорить, но один вопрос всё же оставался без ответа.

«Какая ему выгода от моей смерти?»

Михаил глубоко задумался. Но сколько бы он ни ломал голову, ответа не было. У него больше нет ни власти, ни влияния в Синдикате. Тогда зачем? Неужели Царю нужен лишь символический жест? Ведь, несмотря на отставку, Ломоносов был бывшим главой клана.

— Немедленно приведи Ивона.

Безопасность сына была превыше всего. Решив обдумать ситуацию позже, Михаил отдал приказ в своей прежней, властной манере.

— Молодой босс лично отправился за ним, — ответил Лев.

Услышав это, Михаил удивлённо спросил:

— Владимир сам пошёл? Он тоже здесь?

— Да. Если вам будет угрожать опасность, он, вероятно, пойдёт хоть на край света.

Михаил коротко вздохнул. Если в дело вмешался сам Владимир, ситуация может выйти из-под контроля. Но остановить его было некому. Единственным человеком, способным сдерживать этого парня, был сам Михаил, но теперь, когда он отошёл от дел, его слова вряд ли возымеют действие.

Этот парень был подобен сорвавшейся с привязи лошади или вырвавшемуся на свободу тигру.

«Хорошо бы, если бы это было простым совпадением».

Появление людей Сергеева именно в этот момент вызывало тревогу, и Михаил никак не мог понять истинных причин. У Царя больше не должно быть повода охотиться за ним, так почему же?

С дурным предчувствием Ломоносов-старший подумал:

«Неужели он хочет втянуть в это Владимира...?»
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Ивон открыл рот, но звук не шёл. С трудом сглотнув вязкую слюну, он наконец задал вопрос:

— ...Кто вы?

Мужчина с ледяным лицом молча сверлил его взглядом. Глядя в его гетерохромные глаза, Ивон лихорадочно перебирал в голове возможные варианты.

«Кто этот человек? Шпион Цезаря? Для слежки он ведёт себя слишком дерзко. Попался и даже не думает бежать... Может, это как-то связано с делами отца? Не может же он быть простым сотрудником отеля? Уж больно уверенно он на меня пялится. Неужели человек Дмитрия? Но если бы его прислал Дмитрий, он бы не стоял тут столбом. Давно бы уже набросился. Да кто он, чёрт возьми, такой?!»

Перебрав за несколько секунд десятки версий, Ивон холодно произнёс:

— Не знаю, что вам нужно, но я гость этого отеля. Если у вас есть какие-то претензии, обратитесь к персоналу...

— Значит, ты... — мужчина впервые подал голос. От его низкого голоса по спине почему-то пробежали мурашки. — ...сын Михаила Петровича?

Услышав знакомое имя, Ивон кивнул.

— Да, это так. Но вы-то кто?

— Тот самый своевольный адвокатишка, значит.

Вместо ответа незнакомец пробормотал ругательство, что сильно задело Ивона.

«Что он там бормочет, этот ублюдок?»

Потеряв всякое желание продолжать этот абсурдный диалог, он резко поднялся. Когда из воды показалось обнажённое тело, мужчина впервые дрогнул. Увидев, как тот с каменным лицом отступает на шаг, Ивон почувствовал мстительное удовлетворение.

— ...Прикрывать низ — правило хорошего тона, — невольно бросил мужчина.

Ивон вышел из воды и намеренно встал прямо перед ним. Абсолютно голый. Со стекающими по телу каплями воды.

— Мы с вами раньше встречались? — грубо спросил Ивон, отвечая хамством на хамство.

— Нет.

Незнакомец, к его удивлению, отвёл взгляд. Ивон встал, широко расставив ноги, и с вызовом бросил:

— В таком случае, это вам следует поучиться хорошим манерам. Не знаю, какие у вас отношения с моим отцом, но я не считаю ваше поведение по отношению к незнакомому человеку нормальным. К тому же, вы-то меня знаете, почему бы не представиться в ответ? Сначала хамите человеку, которого видите впервые, а потом читаете нотации о приличиях? Думаете, если я прикрою яйца, всё будет в порядке? Какая наглая бесцеремонность.

Закончив свою тираду, он взял с лавки банный халат и накинул его на плечи. Только тогда мужчина соизволил повернуть голову. Ивон заметил, что, несмотря на то что они оба мужчины, этот тип довольно остро реагирует на чужую наготу.

Впрочем, и сам Ивон не горел желанием разглядывать чужое хозяйство. Наверное, это была нормальная реакция, просто он настолько привык иметь дело с одним бесстыдным ублюдком, что у него, похоже, притупилось чувство стыда. И это при том, что сам Ивон отнюдь не был человеком такого сорта.

— Так кто вы такой?

Считая себя абсолютно правым, Чон Ивон всё же решил дать незнакомцу шанс. Только когда он задал этот вопрос, мужчина повернул голову и посмотрел ему в глаза.

— Я Владимир Михайлович... Человек, который принял руководство Синдикатом после Михаила Петровича.

Представление мужчины застало Ивона врасплох.

«Так это он — преемник?»

Он знал о нём лишь по редким упоминаниям отца. Они впервые встретились лицом к лицу. Ивон вообще не думал, что когда-нибудь его увидит.

Надо признать, его рост и крупное телосложение внушали определённый трепет. Казалось, он был всего на 3-4 сантиметра выше, но мощная, мускулистая фигура делала его визуально ещё больше. Ивон, как всегда, выпрямил спину и посмотрел на него.

Внешне он вполне походил на босса мафии, но эти гетерохромные глаза... Любой, кто заглянет в них, невольно оцепенеет. Босс мафии с таким редким цветом глаз — если его объявят в розыск, придётся туго.

«А, ну да,» — вдруг осенило Ивона. — «Цветные линзы.»

Тут же сообразив, что к чему, Ивон затянул пояс халата и спросил:

— И что случилось? Зачем вы так внезапно появились?

— ...Из-за Михаила Петровича.

— С отцом что-то стряслось?!

При его невольном вопросе Владимир нахмурился. На мгновение в голове пронеслись самые мрачные сценарии, но реакция мужчины была на удивление сухой.

— Сначала пойдём.

Ивон, ошарашенный и с тяжёлым сердцем, последовал за широкой спиной удаляющегося мужчины.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Войдя в номер, он увидел Михаила и Льва, сидящих друг напротив друга.

— Отец.

Когда Ивон в замешательстве окликнул его, Михаил тут же встал и пошёл навстречу.

— Проходи, Ивон. Надеюсь, у тебя всё в порядке?

— Я был на горячих источниках, — объяснил тот. — Вы выглядели уставшим, поэтому я решил вас не будить. Простите, если заставил волноваться.

Михаил отрицательно покачал головой.

— Нет, что ты. Ты ведь за этим сюда и приехал. Просто... возникла небольшая, непредвиденная проблема...

— Что случилось? Почему вдруг такой экстренный сбор?

Ивон поочерёдно переводил взгляд со Льва на Владимира. Михаил удивлённо переспросил:

— Тебе ничего не сказали?

— О чём?

Взгляд Ломоносова, полный немого вопроса «в чём дело?», обратился к Владимиру, но тот отвернулся, делая вид, что это его не касается.

Михаил нахмурился, но затем, словно смирившись, снова обратился к сыну.

— Дело в том... Когда я поручил секретарю забронировать это место, ничего подобного не было.

Его странная заминка показалась Ивону подозрительной. Он небрежно спросил:

— Инцидент с наркотиками?

В присутствии бывшего и нынешнего боссов мафии, а также второго лица Синдиката, этот вопрос напрашивался сам собой. Или уклонение от уплаты налогов? Убийство?

Но Михаил тут же отверг его криминальные фантазии.

— Что ты! Нет... И даже если бы что-то подобное произошло, меня это уже не касается. Я мирный житель.

Он ответил серьёзно, чётко обозначая границы, но в его тоне прозвучала странная нотка, заставившая Ивона насторожиться, хоть он и кивнул.

— Понял. Так что же всё-таки стряслось? Зачем было устраивать эту внезапную встречу?

Едва он язвительно упомянул бесцеремонного Владимира, как в разговор вмешался Лев:

— Прости, этот парень не отличается красноречием... Но он должен был ввести тебя в курс дела.

То, как он отчитывал босса, словно строгий отец нерадивого сына, показалось Ивону непривычным. Впрочем, он слышал, что преемник рано потерял родителей, бродяжничал, и Синдикат Ломоносовых взял его под своё крыло. Должно быть, Лев опекал Владимира с самого детства.

«В таком случае, подобная реакция вполне объяснима», — подумал Ивон.

Как и ожидалось, Владимир не выказал ни малейшего недовольства, пропуская нравоучения мимо ушей, точь-в-точь как бунтующий подросток, слушающий родительские нотации.

«…Довольно свежо».

Наблюдая за мужчиной, чьё поведение разительно отличалось от привычных мафиози, Ивон некоторое время молча разглядывал его, а затем неожиданно спросил:

— …Сколько вам лет?

— М?

— Что?

Михаил и Лев одновременно обернулись к Ивону. Тот, не отрывая взгляда от Владимира, пояснил:

— Сколько вам лет? Просто интересно.

— Какое тебе дел…

— Ему 26.

Владимир вспылил и уже открыл было рот, чтобы огрызнуться, но Лев проигнорировал его выпад и сразу дал ответ. Ивон протянул задумчивое «хм-м», а Владимир в ответ одарил его демонстративно свирепым взглядом, словно говоря: «Ну давай, скажи ещё что-нибудь».

— Младше меня, значит.

Владимир осекся. На комментарий Ивона, брошенный в пустоту, Михаил кивнул:

— Верно. Совсем ещё юнец. В его годы я всё ещё был на побегушках и набирался опыта, а он взвалил на себя руководство Синдикатом ради меня...

В это мгновение Владимир преобразился.

— Ну что вы, Михаил Петрович. Для меня огромная честь, что вы доверили управление Синдикатом такому неопытному юнцу, как я.

Куда только делась вся его надменность? Глядя на то, как он, подобно кроткому агнцу, рассыпается в благодарностях, Ивон не выдержал абсурдности ситуации и усмехнулся. Это было ошибкой. Стоило уголкам его губ едва заметно дрогнуть в усмешке, как Владимир, обладающий сверхъестественным чутьём, мгновенно уловил это и уставился на него с пугающе свирепым выражением лица.

При виде этого взгляда Ивон вспомнил их инцидент на горячих источниках. А затем до него вдруг дошло, что он так и не услышал причину, по которой его сюда вызвали.

— Так что стряслось-то? В конце концов.

Когда после долгих блужданий вокруг да около вопрос наконец вернулся к сути, все присутствующие, казалось, только сейчас опомнились.

«На этот раз нужно постараться не портить атмосферу», — подумал Ивон, ожидая ответа.

— Люди Сергеева забронировали этот отель.

— Что?

Он твёрдо решил, что отреагирует спокойно, что бы ему ни сказали, но не тут-то было. Из груди непроизвольно вырвался удивлённый возглас, и Михаил, словно ожидая такой реакции, продолжил:

— Не знаю, что вдруг произошло. Когда мой секретарь наводил справки, в отеле было полно свободных номеров. Поэтому я снял только этот этаж целиком. А сегодня внезапно выясняется, что все остальные этажи забронировали люди Сергеева.

Ивон ошарашенно моргнул. Михаил продолжил:

— Ума не приложу, почему они выбрали именно этот отель, да ещё и выкупили все этажи. Вот Лев и примчался срочно сообщить мне об этом. И Владимир тоже.

— Разумеется, я должен был приехать. Безопасность Михаила Петровича превыше всего, — с серьёзным лицом заявил Владимир, и Лев кивнул в знак согласия.

Отец горько усмехнулся, а вот Ивон оказался в затруднительном положении, не зная, как объяснить эту ситуацию. Он говорил ему, что поедет на горячие источники, но конкретного места не называл.

Однако тот заявился сюда с точностью самонаводящейся ракеты. Разве могло это быть простым совпадением?

Первой мыслью Ивона была слежка. Очевидно, человек, который за ним шпионил, подслушал его разговор в кафе и доложил боссу. Но даже зная, куда он направляется, зачем было тащиться за ним сюда? Что он, чёрт возьми, задумал?

— Поэтому мы рассмотрели возможные варианты действий, — напряжённым голосом продолжил Владимир.

— Мы планируем выкупить отель целиком. Сейчас мы ведём переговоры с владельцем, но если он продолжит упрямиться, нам придётся применить силу.

«Что за бред он несёт?»

Пока поражённый Ивон переваривал услышанное, до него донёсся голос Льва, поддержавшего эту безумную идею:

— Они говорят, что не могут отменить бронь Сергеевых, потому что боятся их. Значит, нужно показать им, что Ломоносовых стоит бояться не меньше. Это открытая провокация. Совершенно очевидно, что Сергеевы нацелились на Михаила Петровича. Царь не из тех, кто отступает. Мы должны купить отель и пресечь их действия на корню. В сложившейся ситуации у нас нет другого способа защитить вас. Иначе весь отель будет кишмя кишеть людьми Сергеева.

Владимир в ярости скрипнул зубами и добавил:

— Для начала мы забронировали все номера в отеле напротив. В случае чего наши люди будут здесь через десять минут. Но всё же лучше вырвать проблему с корнем.

Ситуация стремительно выходила из-под контроля. Наблюдая за тем, как трое мужчин с предельно серьёзными лицами обсуждают план действий, Ивон, знавший истинную подоплёку, не понимал, то ли ему смеяться, то ли пытаться их отговорить.

— Эм… Прошу прощения.

Не в силах больше оставаться в стороне, Ивон вмешался в разговор. Взгляды мужчин тут же скрестились на нём, и он, тщательно подбирая слова, продолжил:

— Разве обязательно заходить так далеко? Вполне возможно, что они просто приехали отдохнуть на горячих источниках.

— И из множества отелей в округе выбрали именно этот? — резко парировал Владимир, и Лев тут же поддакнул ему:

— Выкупить все этажи — это равносильно открытому вызову. Как это вообще можно трактовать иначе?

— Но отец ведь отошёл от дел...

— Бывших мафиози не бывает, — с непроницаемым лицом произнёс Михаил.

Ивон почувствовал, как нарастает тревога — даже отец, на чьё благоразумие он так рассчитывал, поддался паранойе. Зная кое-что из истории их конфликтов, Ивон понимал, что у их подозрений есть веские основания. Но и пустить всё на самотёк он не мог.

«Нужно остановить это безумие, пока не поздно».

Когда разговор зашёл о том, что необходимо вооружиться и привести людей в боевую готовность, Ивон не выдержал и снова вмешался:

— Вместо того чтобы бросаться в крайности, не лучше ли просто понаблюдать за ситуацией?

Мужчины снова уставились на него. По их лицам было ясно, что предложение им не по душе. Ивон постарался звучать максимально хладнокровно, пытаясь достучаться до их разума:

— «Бывших мафиози не бывает» — это становится правдой именно из-за таких вот реакций. Разве так поступают обычные, мирные люди?

Никто не произнёс ни слова, но и признаков того, что его аргументы возымели действие, тоже не наблюдалось. Ивон продолжил:

— Бурно реагировать, не зная истинных намерений противника — это всё равно что пить яд. Вы же сами сказали, что подкрепление из отеля напротив прибудет за десять минут. Одной этой угрозы должно быть вполне достаточно.

— Но…

Ивон не дал Льву закончить:

— В крайнем случае, можно просто взять отель в кольцо. Тогда противник сам окажется в ловушке, как крыса. Если вы боитесь, что отца могут взять в заложники — просто усильте охрану на этом этаже. Люди Сергеева тоже не идиоты. Вряд ли они станут устраивать полномасштабную бойню ради устранения босса, отошедшего от дел.

Владимир дёрнул бровью, услышав это намеренно брошенное замечание. Лев с сомнением посмотрел на Михаила, а тот, потирая подбородок, погрузился в раздумья.

— Ты прав, — наконец произнёс отец. — Видимо, я так и не смог стать обычным человеком. Первая мысль, которая пришла мне в голову — ответить ударом на удар в лучших традициях Синдиката. Не зря говорят, что человеческую натуру не изменить.

— Неправда, — Ивон возразил на его горькие слова. — Новости действительно тревожные. К тому же, если босс и его правая рука лично приехали с докладом, даже я бы занервничал. У вас были все основания для беспокойства. Я лишь предлагаю не пороть горячку и немного подождать.

Когда Ивон немного смягчил тон, Лев вопросительно посмотрел на Владимира, безмолвно спрашивая его мнения. Тот, глядя на Ивона, процедил:

— Легко рассуждать так беспечно, когда ты не принадлежишь к нашему миру. Интересно, запоёшь ли ты ту же песню, когда в твоём теле проделают пару лишних дырок?

Михаил недовольно поморщился, услышав этот язвительный выпад. Заметив реакцию наставника, Владимир тут же сбавил обороты:

— Но если Михаил Петрович считает, что так будет лучше — я не смею возражать. Мы будем ждать в отеле напротив. Если что-то случится, немедленно свяжитесь с нами.

Он уже собирался откланяться, когда Михаил неожиданно предложил:

— Зачем вам куда-то идти? Оставайтесь здесь.

— Что?

От неожиданности Владимир, уже собравшийся уходить, замер на месте. Ивон тоже посмотрел на отца с немым вопросом: «Вы серьёзно?». А Михаил невозмутимо продолжил:

— Сергеевы выкупили весь отель, но не этот этаж. Он полностью в моём распоряжении, так что можете занять любую свободную комнату. Места здесь предостаточно.

Это предложение явно застало Владимира врасплох. То, как он растерянно моргал, делало его похожим на огромного пса. На питбуля, если уж на то пошло. Несмотря на отсутствие откровенно бандитской внешности, его аура и грубая манера речи выдавали именно эту породу. Казалось, в драке он, подобно питбулю, вцепится в противника мёртвой хваткой и не отпустит, пока не прикончит. Перейдешь такому дорогу — и пиши пропало.

«Нужно быть с ним поосторожнее».

Хотя, вспоминая его злобные взгляды, возможно, уже слишком поздно. Ивон отвернулся, делая вид, что ему всё равно. Владимир бросил на него короткий взгляд, а затем обратился к Михаилу:

— Если вы позволите… Так мне тоже будет спокойнее.

— Разумеется. Лев, ты тоже останешься?

На предложение Михаила Лев отрицательно покачал головой.

— Нет. Кто-то должен следить за ситуацией из отеля напротив. Спасибо за приглашение, но...

— Понимаю. Как знаешь.

Михаил благосклонно кивнул и они обменялись рукопожатиями. Ивон тоже попрощался со Львом. Напоследок Владимир пожал ему руку, что-то шепнул на ухо и выпроводил за дверь.

— Что ж, пора навёрстывать упущенный сон, — Михаил расправил плечи и обернулся. — Комната Ивона там, так что занимай любую другую, какая приглянется.

— Благодарю вас, Михаил Петрович.

После вежливого поклона Михаил скрылся в своей спальне. Щёлкнул замок, и Ивон остался с Владимиром один на один.

Повисла неловкая тишина. Только сейчас Ивон осознал, что стоит перед ним в одном банном халате, даже без нижнего белья. От этой мысли стало не по себе. Он откашлялся и бросил:

— Ну, я пойду.

Владимир промолчал. Он лишь сверлил Ивона тем же пугающим взглядом, что и при их первой встрече на горячих источниках.

«Да почему он меня так ненавидит? Мы же только познакомились».

Ивону было не по себе, но у него не было ни малейшего желания тратить энергию на выяснение отношений посреди ночи. Игнорируя молчание Владимира, он развернулся и пошёл к себе.

Сейчас это не главное.

Закрыв за собой дверь, Ивон мгновенно изменился в лице и раздражённо вскинул голову.

«О чём он вообще думает? Этот ублюдок».

◇◆◇◆◇◆◇◆

Как и предупреждал сотрудник бара, на следующий день с самого утра в отеле было не протолкнуться. Ожидаемо всё было забито людьми из Синдиката Сергеева. Причина такого наплыва была до смешного проста: из всех возможных мест для отдыха их босс ткнул пальцем именно в этот отель с горячими источниками.

За завтраком, который они заказали в номер, Владимир не проронил ни слова. Ивон, даже не удосужившись пригладить вечно торчащие по утрам волосы на затылке, молча жевал хлеб, щедро намазанный маслом и вареньем.

— Похоже, у персонала сегодня с утра пораньше полно работы, — заметил Михаил.

Официант, прислуживавший им, натянул дежурную улыбку и ответил:

— Да, господин. Сегодня ожидается большой заезд.

Снова повисла тишина. Никто из них ничего не сказал, но было ясно, официант прекрасно понимает, кто перед ним. Как минимум, он узнал Владимира. А раз так, то и Ивон с Михаилом, сидящие с ним за одним столом, вряд ли казались ему обычными постояльцами. Подавив вздох, Ивон сделал вид, что ничего не замечает, и продолжил есть. Михаил, оставив чаевые, отпустил официанта.

Только когда они остались втроём, отец обратился к Ивону:

— Вчера тебе так и не удалось толком отдохнуть. Какие планы на сегодня? Я тут забронировал спа... Нет ничего лучше хорошего массажа, чтобы снять усталость.

— Михаил Петрович, сегодня вам лучше остаться в номере, — вмешался Владимир, опередив Ивона. — Пока мы не выясним, что задумали Сергеевы, любые перемещения могут быть опасны. Наши люди уже прощупывают почву. Понимаю, сидеть взаперти утомительно, но прошу вас проявить терпение.

— Да мне-то что...

Михаил бросил извиняющийся взгляд на Ивона. Было очевидно, что он расстроен сорванными планами, ведь они специально приехали сюда ради совместного отдыха. Ивон, промокнув губы салфеткой, небрежно бросил:

— Я тоже не против. На источниках я вчера уже побывал, так что денёк в тишине и покое мне не повредит.

— Вот и славно.

Отец облегчённо улыбнулся. В этот момент его глубокие морщины почему-то показались Ивону особенно болезненными. Он едва сдержал внезапный порыв погладить отца по щеке, и, к счастью, пронзительный взгляд Владимира быстро вернул его с небес на землю.

— Вам налить кофе? — спросил Ивон, заметив, что чашка Михаила пуста.

Тот молча кивнул. Ивон заворожённо наблюдал, как тёмно-коричневая жидкость, описывая изящную дугу, льётся в фарфоровую чашку.

«Это вам не мой дешёвый чайник дома».

Его домашний чайник был верхом практичности, созданный исключительно для кипячения воды. Но это не значило, что Ивон не способен оценить красоту и изящество этого великолепного фарфорового кофейника.

«Впрочем, на вкус воды это не влияет, да и в моей крошечной квартирке такая роскошь смотрелась бы нелепо».

С этими мыслями Ивон наполнил и свою чашку. То, что чашка Владимира тоже пуста, он заметил только тогда, когда уже поставил кофейник на стол. Ситуация вышла неловкая, но снова браться за кофейник, чтобы услужить ему, было бы странно, поэтому Ивон просто продолжил трапезу. Он как раз пережёвывал салат с лососем, когда Владимир заговорил:

— Если позволите, я узнаю, нельзя ли организовать спа-процедуры прямо здесь, в номере.

«Наверняка просто запугает персонал», — мысленно хмыкнул Ивон, но промолчал. Михаил, видимо, подумал о том же, потому что лишь коротко бросил:

— Без фанатизма, пожалуйста.

— Я всегда действую в рамках необходимого, — сухо отозвался Владимир.

Снова повисла гнетущая тишина. Ивон, чувствуя, что кусок хлеба вот-вот встанет поперёк горла от этого невыносимого напряжения, сделал большой глоток кофе, чтобы протолкнуть еду.

— Пожалуй, я пойду к себе.

Закончив завтрак, Михаил поднялся из-за стола. Владимир тут же вскочил следом.

— Если вам что-нибудь понадобится, только скажите. Я мигом всё устрою.

— Да? ...Тогда, будь добр, купи мне какой-нибудь бестселлер. Давно я не брал в руки хорошую книгу. А тебе, Ивон?

В ответ на вопрос отца Ивон назвал последний роман своего любимого автора. На лице Владимира отразилось явное недовольство тем, что его превратили в мальчика на побегушках, но вслух он покорно произнёс:

— Слушаюсь.

Когда Михаил скрылся за дверью своей спальни, Ивон снова остался наедине с Владимиром. Вчерашняя неловкость ещё не выветрилась, а они опять оказались в той же дурацкой ситуации. Ивон торопливо дожевал остатки завтрака и встал из-за стола.

— Ну, я пойду.

Он сухо попрощался и уже повернулся к двери, когда Владимир внезапно бросил ему в спину:

— Думаешь, только тебе одному здесь некомфортно?

Голос преемника был пропитан такой неприкрытой враждебностью, что Ивон невольно обернулся. Владимир, продолжая сидеть, процедил:

— Меня тошнит от того, как все носятся с таким эгоистичным ублюдком, как ты, только потому, что ты сын Михаила Петровича. Ты хоть малейшее представление имеешь о том, как устроен Синдикат, чтобы разевать пасть?

Владимир невзлюбил его с первой же секунды. Стоило им остаться наедине, как эта неприязнь выплёскивалась наружу.

«Опять за своё», — обречённо подумал Ивон. Мало кому понравится, когда малознакомый человек с порога начинает поливать тебя грязью, но Ивону было жаль тратить время на препирательства. Всё равно они вряд ли когда-нибудь ещё увидятся... Наверное.

Хотя, пока он связан с отцом, подобные инциденты неизбежны. Сейчас это Цезарь, но у Синдиката полно и других врагов.

Отмахнувшись от этих мыслей, Ивон попытался уйти. Но Владимира, похоже, взбесило то, что его игнорируют. Раздался резкий скрежет отодвигаемого стула, и в следующую секунду он грубо схватил Ивона за плечо.

— Что ты будешь делать, если из-за тебя Михаил Петрович окажется в смертельной опасности?!

— В опасности?

Ивон неохотно повернулся к нему. Владимир, сверкая глазами, прорычал:

— Весь отель кишит людьми Сергеева! Если что-то пойдёт не так, будет слишком поздно. Подкрепление из отеля напротив через десять минут? Да за одну минуту можно перебить кучу людей!

— Это паранойя.

— Да что ты вообще знаешь?! — сорвался на крик Владимир. — Михаил Петрович всю жизнь пытался уничтожить этого ублюдка Царя! И Царь отвечал ему тем же! Они без конца взрывали друг друга, устраивали перестрелки, подсылали снайперов — ни секунды передышки! Думаешь, раз Михаил Петрович ушёл на покой, что-то изменилось?! Он и сам это прекрасно понимает, поэтому и хотел стянуть сюда наших людей. А из-за тебя он отменил приказ! Ради тебя он бросил Синдикат! Ты хоть понимаешь, что это значит?! Понимаешь или нет?!

Только сейчас Ивон начал осознавать истинную причину враждебности Владимира. Преемник винил его в том, что отец покинул Синдикат. Вся эта ярость была вызвана уверенностью в том, что Ивон разрушил дело всей жизни Михаила.

Проблема заключалась в том, что это было неправдой. Но прежде чем Ивон успел возразить, Владимир продолжил наступление:

— Пусть формально Михаил Петрович и отошёл от дел, для нас он навсегда останется истинным лидером. Мы все ждём его возвращения! И Царь наверняка это знает. Поэтому он и припёрся сюда — чтобы добить Михаила Петровича!

— Это не так, — твёрдо возразил Ивон.

Он попытался всё объяснить, но Владимир и слушать не хотел, продолжая сыпать обвинениями:

— Да что ты знаешь! Появился из ниоткуда и разворошил весь Синдикат, как улей! Чего ты вообще добиваешься?! Зачем ты припёрся и всё испортил?!

— Успокойся и выслушай меня.

— Ты — ходячая катастрофа! Из-за тебя Михаил Петрович теперь рискует жизнью!

— Да нет же! Просто послушай! Сергеевым не нужен отец, они приехали сюда не за ним!

Сам того не замечая, Ивон вышел из себя и сорвался на крик. Он тут же осёкся, но Владимир уже сверлил его убийственным взглядом.

— И на чём же основана такая уверенность?

Как Ивон и просил, Владимир перестал орать, но его тон оставался ледяным. В ушах Ивона всё ещё звенело от собственного крика, когда он тихо ответил:

— ...Просто интуиция. Предчувствие.

По-другому он объяснить не мог. Услышав этот неуверенный, сдавленный ответ, Владимир недобро сверкнул глазами.

— Какая потрясающая логика, господин адвокат, — процедил он сквозь зубы, явно решив сменить тактику и перейти на сарказм. — И ты думаешь, я поверю твоей жалкой «интуиции»? Ты и клиентов своих по интуиции выбираешь? «Этот невиновен, а этот — виновен. Этого защищаю, а этого — нет». Тебе бы не в суде выступать, а на картах гадать!

— Адвокат обязан безоговорочно верить в невиновность своего клиента. Без этой веры невозможна защита, — попытался возразить Ивон, но Владимир пропустил его слова мимо ушей.

— Ну давай, провидец, используй свою хвалёную интуицию и ответь мне ещё на пару вопросов. Зачем Сергеевы приехали сюда? Зачем выкупили весь отель? Если их цель — не Михаил Петрович, то кто?!

«Из-за меня. Они приехали из-за меня! И отель выкупили из-за меня!»

Ивон, не в силах выкрикнуть эту правду вслух, зажмурился и начал мысленно считать. Досчитав до трёх тысяч ста двадцати четырёх, он открыл глаза и уже собрался сказать, что разговор окончен. Если, конечно, эти односторонние нападки вообще можно было назвать разговором. Владимир, разумеется, и не думал останавливаться.

— Что, слишком сложно? Тогда давай попроще. Как насчёт этого: какого цвета на мне сейчас бельё? Уж с этим-то твоя интуиция справится?

«И с какого перепугу я должен угадывать цвет твоих трусов?»

Будь Ивон женщиной, он бы уже вкатил ему иск за сексуальное домогательство. Этот вопрос был задан исключительно ради того, чтобы унизить и спровоцировать его. Ивону до смерти хотелось прекратить эту идиотскую перепалку, но Владимир явно не собирался отступать. Он продолжал издеваться:

— Ну же, с такой-то интуицией не можешь угадать то, что прямо перед носом? Просто ляпни первое, что придёт в голову. А вдруг повезёт? Ах да, это же не везение, это мастерство! Интуиция — это тоже навык, верно?

Слушая этот непрекращающийся бред, Ивон окончательно вышел из себя и рявкнул:

— В ЖЁЛТУЮ ПОЛОСКУ!

В тот же миг Владимир замер, словно громом поражённый. Вся его агрессия и спесь куда-то испарились. Он лишь ошарашенно моргал, тупо уставившись на Ивона.

— ...Угадал?

Ивон во все глаза уставился на него, но, опомнившись, сбросил с плеча чужую руку и отвернулся.

— ...Ты ведь просто пальцем в небо ткнул, да? — неуверенно спросил Владимир ему в спину.

Ивон бросил на него короткий взгляд через плечо и ответил:

— Я же сказал, интуиция.

Пока Владимир не нашёл новый повод докопаться, Ивон поспешно юркнул в свою комнату. В щёлочку закрывающейся двери он успел заметить, что тот так и стоит с совершенно обалдевшим лицом.

«Надо же, с утра пораньше и такие пошлые шуточки».

Закрывая дверь, Ивон мысленно утешал себя тем, что хотя бы полюбовался на это дурацкое выражение лица Владимира.

«Я ведь просто ляпнул первое, что в голову пришло от злости».

Развернувшись, вдруг нахмурился.

«Неужели и правда в жёлтую полоску?»

Вспомнив свои собственные простые белые трусы, Ивон попытался представить на их месте что-то в жёлтую полоску, но фантазия отказывалась работать. Особенно это не вязалось с суровым, не по годам серьёзным лицом Владимира. В конце концов, Ивон покачал головой и цокнул языком.

«Конечно, нижнее бельё — это тоже элемент стиля, но он же не тигр какой-нибудь. И надо же, носит такие кричащие труселя».

◇◆◇◆◇◆◇◆

Трое мужчин провели день каждый в своей комнате: кто-то отдыхал, кто-то читал. Ближе к вечеру к ним заглянул Лев.

— Как прошёл день? Всё в порядке? — спросил он, в первую очередь обращаясь к Михаилу, а затем с серьёзным лицом перешёл к докладу. — Весь день мы вели наблюдение. У Сергеевых тихо. Были небольшие стычки между рядовыми членами, но, похоже, сверху поступил чёткий приказ не высовываться. Бригадиры быстро всё пресекли, так что до серьёзных конфликтов дело не дошло.

— ...Вот как, — задумчиво пробормотал Михаил. Было видно, что он совершенно не понимает происходящего.

Опираясь на свой многолетний опыт, он расценивал бронирование отеля как явную угрозу. Но их реальное поведение никак не вязалось с этим, и он не мог взять в толк, что же они задумали. Ивон — единственный, кто знал правду — вынужден был молчать.

В глубине души до смерти хотелось расспросить про Цезаря. Узнать, где он и чем занимается. Ивон планировал при первой же возможности хорошенько прижать его к стенке и вытрясти всю правду, но удастся ли ему это — большой вопрос. Мало того, что он делит номер с отцом, так теперь к ним ещё и Владимир присоседился.

Кстати, о нём.

После той дурацкой утренней перепалки Владимир больше не показывался.

«Лишь бы не натворил дел».

Михаил и Лев, не зная подоплёки, естественно, были на взводе, а Ивон лишь раздражённо вздыхал. Но и рассказать им правду он не мог.

«Всё из-за этого Цезаря. Какого чёрта он вообще за мной следит? Даже в отпуск спокойно не съездишь. По сути, эта поездка тоже по его вине, но он-то, конечно, так не думает...!»

В этот момент щёлкнул замок, и в комнату вошёл Владимир. Все трое, включая Ивона, повернули к нему головы, но тот демонстративно проигнорировал последнего.

— Как раз собирался доложить обстановку. Садись, — сказал Лев, невольно указывая на свободное место рядом с Ивоном.

Однако Владимир намеренно обошёл стол и сел как можно дальше от него. Его демарш был настолько очевиден, что Михаил неодобрительно нахмурился, Лев растерялся, а на лице Ивона ясно читалось: «Я так и знал». Тем не менее, никто не сделал ему замечания.

— Если вам уже доложили, то мне добавить нечего, — сухо бросил Владимир и замолчал.

То ли ему было стыдно за свою утреннюю истерику, то ли он был разочарован тем, что так ничего и не произошло — по его лицу было не понять. Лев, списав его поведение на чрезмерную подозрительность, плавно перевёл тему:

— Бдительность мы, разумеется, ослаблять не будем. Но как вы смотрите на то, чтобы вечером устроить банкет? Заодно покажем Сергеевым, что нас голыми руками не возьмёшь.

Михаил удивлённо моргнул.

— Банкет? Прямо здесь?

— Да, — кивнул Лев. — Мы уже уведомили людей Царя, что сегодня вечером банкетный зал и ресторан будут в нашем полном распоряжении. К нашему удивлению, они охотно согласились, но...

— Охотно? Но?

Михаил тут же ухватился за эти два подозрительных слова. Лев с виноватым видом пояснил:

— Дело в том, что Царь тоже попросил приглашения.

Владимир внезапно вскинул глаза на Ивона. Это произошло впервые с тех пор, как он вошёл в комнату, и Ивон внутренне напрягся. Во взгляде Владимира явно читалось желание что-то выведать, но что именно — оставалось загадкой. Ивон быстро отвёл глаза и сосредоточился на насущной проблеме.

Что ж, раз Цезарь придёт на ужин, это даже к лучшему. Нужно будет оттащить его в сторонку, подальше от посторонних глаз, и хорошенько допросить, что он задумал. При одной только мысли об этом Ивон непроизвольно нахмурился.

«О чём, чёрт возьми, думает этот ублюдок?»

◇◆◇◆◇◆◇◆

Отель был спроектирован так, что при необходимости все перегородки между залами можно было раздвинуть. К вечеру пространство, включавшее в себя ресторан и прилегающие холлы, объединилось в один огромный зал, по размерам не уступавший футбольному полю. Повсюду были расставлены бесчисленные столы, ломившиеся от угощений, и люди Синдиката начали собираться задолго до начала.

Ивон, облачившись в костюм, который Михаил заказал специально для него, спустился вниз. Появление бывшего главы вызвало шквал восторженных возгласов и почтительного гула. Михаил лично обошёл всех, пожимая руку каждому, вплоть до рядовых бойцов, и называя каждого по имени.

— После того как я потерял тебя и твою мать, мне было очень одиноко, — пробормотал Михаил, словно обращаясь к самому себе, когда первая волна приветствий схлынула.

Ивон вспомнил слова Льва. Синдикат финансирует сиротский приют, а иногда подбирает беспризорников прямо с улицы и берёт под своё крыло. Владимир — один из них. Получается, их с детства готовят к тому, чтобы стать мафиози? Ивон усмехнулся про себя.

«Этакая программа для одарённых детей».

Звучало цинично, но Ивон понимал, что для многих из них, не имеющих других шансов выжить, это был единственный выход. Наверняка кто-то из них в итоге выбрал честный путь.

«Но точно не этот парень».

Ивон молча потягивал шампанское, наблюдая, как Владимир целеустремлённо направляется к ним.

— Михаил Петрович.

Поздоровавшись с боссом, он снова сделал вид, что Ивона не существует, и доложил:

— На данный момент поблизости нет ни одного человека Сергеевых. Можете отдыхать спокойно.

— Отличная работа.

Михаил добродушно рассмеялся и похлопал его по плечу.

— И не лень тебе возиться с отошедшим от дел стариком?

— Что вы говорите. Вы навсегда останетесь истинным лидером Синдиката.

Ивон молча разглядывал профиль совершенно серьезного Владимира.

«Да уж, он куда больше подходит для этой работы, чем я. Слепая передача власти по наследству, независимо от способностей — это верный путь к краху».

«...Хотя, учитывая, что это мафия, может, крах — это не так уж и плохо».

Почувствовав, что запутался в собственных рассуждениях, Ивон поморщился. Он молча сделал глоток шампанского, и тут их взгляды с Владимиром внезапно пересеклись. Отца рядом уже не было — он куда-то отошёл. Ивон, решив отплатить той же монетой, проигнорировал взгляд Владимира и допил своё шампанское.

К его удивлению, Владимир не ушёл, а остался стоять на месте. Казалось, он хочет что-то сказать, но слова застревают в горле. Впрочем, Ивон не собирался облегчать ему задачу. Он поставил пустой бокал на поднос проходящего мимо официанта, взял новый и только тогда Владимир, словно решившись, заговорил.

— ...Говорят, ты знаком с Царём. Это правда?

Его тихий голос разительно отличался от привычного рявканья. Когда Ивон повернулся к нему, Владимир всё так же избегал его взгляда.

— Я встречался с Царём. Он спрашивал, как поживает Михаил Петрович. Я был настороже, но... на этом всё и закончилось.

«Этот ублюдок сказал, что знает меня?»

Ивон усилием воли проглотил рвущиеся наружу слова. Возможно, он узнал об этом от отца или от кого-то ещё. Судя по поведению Владимира, ничего криминального Царь не сказал. Ивон продолжал хранить молчание, и Владимир заговорил снова:

— И когда я сказал, что сегодня мы устраиваем банкет, он без лишних слов приказал своим людям отступить. На всякий случай я велел прочесать весь город — они действительно ушли, оставив лишь минимальную охрану. Такое чувство, будто ему и в голову не приходит, что мы можем воспользоваться моментом и перерезать ему глотку.

— Не стоит кусать руку, которая проявляет к тебе благосклонность, — Ивон мягко осадил его пыл.

Владимир промолчал. Ивон бросил на него короткий взгляд — лицо мужчины оставалось бесстрастным, но, по крайней мере, в нём больше не было той свирепости.

— Как бы там ни было, твоя интуиция не подвела. Поздравляю, — добавил Владимир. — Надеюсь, всё так мирно и закончится.

— Всё будет хорошо, — ответил Ивон с непроницаемым лицом, чувствуя на себе взгляд Владимира. Слегка наклонив бокал, он добавил: — Я же говорил, у меня отличная интуиция.

Владимир, сохраняя всё то же нечитаемое выражение лица, не проронил ни слова.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Время шло, банкет был в самом разгаре. Атмосфера накалялась: кто-то уже напился и начал буянить, кто-то горланил песни, повсюду царили шум и веселье.

— Вот же придурки, — скривившись, процедил Владимир, но Михаил был другого мнения.

— Да брось ты, пусть повеселятся. Не каждый день выпадает такой случай.

Как раз в этот момент кто-то из бойцов пустился в нелепый пляс, вызвав взрыв хохота. Михаил, громко рассмеявшись вместе со всеми, повернулся к Владимиру:

— Может, и ты нам что-нибудь покажешь? Точно, ты же раньше вроде фокусы показывал.

— Вы об этом?

Владимир неожиданно протянул руку и коснулся уха Ивона. Тот от неожиданности отшатнулся и схватился за ухо, но тут же увидел монету, зажатую в пальцах Владимира, и всё понял.

— А-а, — только и смог выдать Ивон.

— Кстати, — заметил Михаил, глядя на пустой бокал сына. — Суён совсем не переносила алкоголь, а ты, смотрю, неплохо держишься.

Он с удивлением наблюдал, как Ивон осушает уже неизвестно какой по счёту бокал шампанского.

— Могу выпить, да, — ответил Ивон.

В разговор встрял Лев:

— Говорят, корейцы вообще народ пьющий. Ты тоже не промах?

Лев, похоже, тоже был уже хорош. В руке он сжимал стакан с водкой, лицо раскраснелось, а язык слегка заплетался. Ивон неопределённо улыбнулся, и тут снова вмешался Владимир:

— Да куда им до русских. Алкоголь-то у нас разный.

«И к чему эта странная гордость?»

— У вас напитки определённо крепче, — усмехнулся Ивон. — Зато в Корее постоянно придумывают новые способы пить.

— Новые способы? — переспросил Владимир.

— Пить должно быть весело.

Ивон посмотрел на свой бокал, а затем одарил их лукавой улыбкой.

— Я вас научу.

Пока все с любопытством наблюдали, Ивон подозвал официанта и сделал заказ. Вскоре на длинном столе выстроилась бесконечная вереница бокалов, в которые щедро налили алкоголь. Владимир, нахмурившись, следил за происходящим.

«Что он вообще задумал?»

К удивлению собравшихся, Ивон поверх выстроенных бокалов поставил ещё один ряд маленьких рюмок.

— Это называется «волна».

Когда в эти маленькие рюмки начали наливать ещё более крепкий алкоголь, гости в недоумении переглянулись. Заполнив последнюю рюмку, Ивон с улыбкой обернулся к толпе.

— А теперь пьём по цепочке.

С этими словами он легонько подтолкнул самую крайнюю рюмку. Словно только этого и дожидаясь, рюмки одна за другой, как костяшки домино, начали эффектно падать прямо в большие бокалы с алкоголем. Увидев это зрелище, все ахнули от восторга. Владимир тоже смотрел во все глаза. Ивон схватил один из получившихся коктейлей, накрыл стакан салфеткой, с силой крутанул его и тут же влил в себя.

Глядя, как у него ходит кадык, пока он залпом осушает бокал, мужчины удивлённо вытаращились. Наконец, со стуком поставив пустой стакан на стол, Ивон лучезарно улыбнулся. Раздались одобрительные аплодисменты, мафиози ринулись к столу и начали разбирать бокалы. Наблюдая, как все пьют и чокаются, Ивон потянулся за следующей порцией, но тут заговорил Владимир:

— В Корее все так пьют?

— Не все.

Ивон снова ухмыльнулся, глядя на него. Владимир на секунду замер и посмотрел на него сверху вниз.

— Что? — спросил Ивон, беря с подноса проходящего мимо официанта креветочный коктейль.

Под пристальным взглядом молчащего Владимира он целиком засунул креветку в рот и принялся жевать её, словно жвачку. ТОТ смотрел на него с немым возмущением, но Ивону было всё равно, И он просто опрокинул в себя следующий стакан виски. Владимир поморщился и пробормотал:

— Вы совсем не похожи.

Услышав это, Ивон скосил на него глаза, хищно изогнув узкий разрез глаз. Владимир вдруг часто заморгал. Взгляд Ивона ясно говорил: «Есть что сказать — говори», но тот молчал. После нескольких секунд неловкой паузы Владимир внезапно тихо выругался, развернулся и ушёл. Ивон лишь недоумённо пожал плечами и залпом допил остатки алкоголя. А после выпил ещё несколько бокалов.

Когда до него дошло, что он, кажется, перебрал, полбутылки виски уже не было.

«Завтра я об этом точно пожалею».

Эта мысль промелькнула в его затуманенном алкоголем мозгу. Он выпил гораздо больше, чем планировал. Недаром говорят — «поддался атмосфере».

«А этого ублюдка и след простыл».

Изначально он собирался выловить Цезаря и устроить ему допрос с пристрастием, но в итоге всё свелось к пьянке и план сорвался. Впрочем, этот человек видит людей насквозь, наверняка он предвидел такой исход.

Ивону стало обидно, но он тут же отмахнулся от этой мысли.

«Напишу ему пару ласковых в сообщениях. Хорошо бы завтра утром нашлось чем похмелиться».

— Ты в порядке?

Услышав голос Михаила, Ивон повернул голову. Отец смотрел на него с тревогой. Ивон ответил «Да» и взъерошил свои и без того растрёпанные волосы.

— За завтрашнее утро не ручаюсь, но сейчас всё отлично.

— Говорят, в Корее на следующий день после попойки варят специальный суп? — с улыбкой спросил Михаил.

— Да. Как раз об этом и думал.

— Понимаю.

Ивон промолчал. Михаил всю жизнь прожил с тоской по его матери. Здесь не нужны были лишние слова. Наоборот, казалось, стоит только облечь эти чувства в слова, как они превратятся в жалкие пустые жалобы. Ивон предпочитал разделять эти эмоции в молчании.

Он уже собирался что-то сказать, когда вдруг почувствовал странное волнение в зале. Ивон непроизвольно повернул голову и замер. Михаил тоже застыл. Все взгляды были устремлены в одну точку — ко входу в зал.

— Царь.

Низкий голос Михаила скользнул по уху Ивона. Он сказал, что придёт, и они его ждали, но когда этот момент настал, Ивон растерялся. Хмель как рукой сняло.

Ему хотелось верить, что это пьяные галлюцинации, но происходящее было реальностью. Все смотрели туда, забыв, как дышать. Перепутать его с кем-то другим было невозможно.

В мире не могло быть второго мужчины со столь прекрасными серебристыми волосами.

В этот момент, должно быть, все подумали об одном и том же. Шумная, разгульная атмосфера мгновенно испарилась, и под перекрёстным огнём взглядов Цезарь шагнул вперёд.

Шаг. Ещё шаг.

В этой тишине все вслушивались в мерный стук его шагов.

— Это ты тоже предвидел? — прошептал на ухо Владимир, бесшумно возникший за спиной.

Ивон бросил на него короткий взгляд, но промолчал. Тот тоже отвёл взгляд от Ивона и свирепо уставился на вошедшего мужчину. Несмотря на пугающую тишину, Цезарь, не выказывая ни малейших признаков страха, неспешно шёл вперёд, глядя прямо перед собой.

Наконец, остановившись в нескольких шагах от Михаила, он замер. В тот же миг все затаили дыхание. Даже Ивон сглотнул пересохшим горлом, когда Цезарь заговорил:

— Михаил Петрович.

Его голос звучал так же холодно и гладко, как шёлк. Все в тишине ждали продолжения.

— Давно не виделись. Выглядите бодро.

— ...Твоими молитвами.

Михаил ответил сухо, с явным недовольством, подозрительно оглядывая Цезаря с головы до ног, словно спрашивая: «Какого чёрта ты здесь забыл?». Не обращая внимания на его враждебный взгляд, Цезарь обвёл глазами зал. Когда их взгляды с Ивоном встретились, Владимир внезапно рявкнул:

— Зачем ты припёрся?!

Ивон, так и не найдя что сказать, закрыл рот. Цезарь лишь скосил глаза на говорившего. Напряжение подскочило до предела. Открыв рот, Цезарь с небольшой задержкой ответил:

— Потому что меня пригласили.

— Но ты же сам напросился, — заскрежетал зубами Владимир.

Цезарь криво усмехнулся.

— Но вы ведь не отказали?

Он многозначительно посмотрел на Михаила. Тот, нахмурившись, ответил таким же тяжёлым взглядом. Очевидно, что Цезарь здесь был нежеланным гостем. Более того, если бы они захотели, то могли бы прямо здесь и сейчас превратить его в решето. О чём он вообще думал, явившись сюда? Да ещё и один. Ивон невольно нахмурился.

«Было интересно, зачем он напросился на банкет, а он просто решил испортить всем настроение?»

У Ивона разболелась голова.

«Я совершенно не понимаю, что творится в голове у этого человека. Может, у мафиози мозги по-другому устроены?»

Так или иначе, причина его визита определённо была связана с Ивоном. Он суетливо огляделся по сторонам и вдруг заметил кое-что подходящее.

— Держи.

Стоило протянуть бокал наполненный до краев бокал Цезарю, все взгляды тут же устремились на него.

— Раз уж пришёл на банкет, выпей, — он намеренно улыбнулся. — Ты же не драться сюда пришёл?

Молча смотревший на него сверху вниз Цезарь едва заметно изогнул губы в подобии улыбки. Невероятно, но его лицо смягчилось, когда он принял бокал из рук Ивона.

— Разумеется.

Длинные пальцы Цезаря, забирая стакан, словно в ласке скользнули по чужому запястью. Мягко и интимно мазнув по тыльной стороне ладони, рука перехватила бокал. Ивон машинально потёр руку, все еще ощущая фантомное тепло чужого прикоснования, а Цезарь, не отрывая от него взгляда, поднёс бокал к губам.

Не прерываясь ни на секунду, он осушил его до дна. Ивон во все глаза смотрел, как резко двигается его кадык. Выпив термоядерную смесь водки и виски залпом, не оставив ни капли, Цезарь поставил пустой бокал на стол.

Тихий стук показался абсурдно громким в повисшей тишине. Цезарь коротко улыбнулся и сказал:

— Спасибо.

Услышав этот интимный шёпот, Ивон тут же отвернулся и громко произнёс:

— Ну что, кто следующий?

Он демонстративно потряс бутылкой водки.

— Думаю, люди Синдиката Ломоносовых могут пить в два раза быстрее.

При этих словах в глазах мужчин вспыхнул азарт.

— Ещё бы! Тащи ещё выпивку!

— Мешай, мешай всё подряд!

— Чего мелочиться с бокалами? Давай прямо из горла!

— Сергеевы, убью! Всех порешу!

Среди грубых ругательств и криков банкетный зал мгновенно вернулся в состояние хаоса. Наблюдая за этим буйством, Ивон с облегчением выдохнул. Повернув голову, он обнаружил, что Цезарь исчез. Ивон машинально огляделся по сторонам, и Владимир сказал:

— Он ушёл. Этот ублюдок.

— Уже? — вопрос сорвался с губ Ивона сам собой. — Какого чёрта он вообще приходил?

— А пёс его знает! Твою мать.

Выругавшись, Владимир резко развернулся и ушёл, тяжело печатая шаг. Ивон, опешив от такого поведения, только цокнул языком. И в этот момент внезапно почувствовал вибрацию в кармане. Достав телефон, он замер.

«Жду на горячих источниках на улице».

Всего одна строчка, но отправителя можно было и не проверять.

«Вот же ублюдок. Появился, исчез, а теперь присылает одно-единственное сообщение?»

— Что стряслось, Ивон? Какие-то хорошие новости?

— А?

Ивон поднял голову — отец смотрел на него с любопытством. Только сейчас он осознал, что улыбается. Почему-то вместо злости или раздражения на душе была... радость. Видимо, он и правда сильно напился, раз одна строчка от этого мерзавца заставляет его так глупо улыбаться.

— Э-э, ну... — Ивон замялся, что было на него совершенно не похоже. — У меня тут кое-какое дело появилось. ...Я ненадолго. Извините.

Он уже развернулся, чтобы убежать, когда Михаил окликнул его:

— Если нужно позвонить, можешь говорить здесь. Я выйду.

— Нет-нет, всё в порядке! — крикнул он уже на бегу, даже не остановившись.

Михаил, недоумённо глядя ему вслед, вдруг улыбнулся. Была лишь одна причина, по которой молодой парень мог так радостно и поспешно убежать. Он сам через это проходил, да и, наверное, все в мире.

Он влюбился.
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На территории отеля было несколько открытых бассейнов с термальной водой, но Ивон уверенно направился к одному конкретному. Он находился в уединённом месте, скрытом от посторонних глаз, и, при желании, его можно было арендовать на несколько часов за отдельную плату. Ивон не сомневался, что Цезарь ждёт его именно там.

— Эй.

Когда запыхавшийся Ивон добрался до места, мужчина, расслабленно сидевший по грудь в воде, лениво поприветствовал его.

«Наверное, я всё-таки слишком много выпил», — растерянно подумал Ивон. Почему было так радостно видеть эту наглую морду? Что хорошего он вообще сделал?

«...Да какая разница».

Стоило увидеть лицо Цезаря, как все обиды вылетели из головы. Ивон, даже не раздеваясь, шагнул прямо в воду.

— Опа.

Во все стороны полетели брызги, и Цезарь тут же подхватил его на руки.

— Ха-ха-ха-ха.

Ивон не выдержал и громко рассмеялся, а Цезарь, глядя на него со снисходительной усмешкой, констатировал:

— Пьянчуга. Сколько ты выпил?

Цезарь покачал головой с таким видом, будто имел дело с неразумным ребёнком. Ивон, насквозь промокший, посмотрел на него и заявил:

— Скажи спасибо алкоголю. Если бы не он, я бы тебя прикончил за твои выходки.

— За мои выходки? Ты на меня злился?

— Да.

Он так искренне удивился, словно напрочь забыл о том, что сам же и сорвался на Ивона в их последнюю встречу. Ивон, возмущённый такой наглостью, просто заткнул ему рот поцелуем. Цезарь не стал задавать лишних вопросов. Лишь крепко прижал его к себе и жадно ответил, лаская чужой язык.

«Ах», — мысленно застонал Ивон.

От головокружения он едва держался на ногах. Это от желания или просто алкоголь ударил в голову? Да плевать. Ивон отключил мозги. Прямо сейчас он безумно хотел этого мужчину. Казалось, что если они не займутся этим прямо здесь и сейчас, он просто умрёт.

Видимо, эту мысль он озвучил вслух, потому что Цезарь хрипло застонал и, ухватившись за мокрую одежду Ивона, резко потянул её вниз. Пуговицы с треском разлетелись в разные стороны, обнажая тело.

— А где бельё? — голос Цезаря, стягивавшего с него брюки, внезапно стал ледяным.

Ивон, рассеянно моргнув, ответил:

— А. Сказали, что под этот костюм лучше ничего не надевать, чтобы линии не проступали.

— Кто сказал?

— Отец.

Услышав этот бесхитростный ответ, Цезарь грязно выругался сквозь зубы.

— Держись подальше от Михаила.

Ивон даже не успел спросить «с чего бы это?», как Цезарь снова впился в его губы, и тот крепко обвил руками его спину.
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«Сама не знаю, почему я тогда тебе поверила».

Её звонкий смех и эта брошенная в шутку фраза вдруг зазвучали в памяти так отчётливо, словно прозвучали не десятилетия назад, а только что. Михаил болезненно поморщился; сеточка глубоких морщин в уголках его глаз стала резче. Он снова с головой погружался в прошлое. Их короткий тайный роман, её тепло, рождение сына... В те дни ему наивно верилось, что это хрупкое счастье не имеет срока годности. Что впереди у них — целая жизнь.

Если бы только отец не отошёл от дел Синдиката так внезапно... Или нет, если бы старая вражда с Сергеевыми не вспыхнула тогда с новой, уничтожающей всё на своём пути силой...

Тогда ему не пришлось бы выбирать. Он мог бы остаться рядом с любимой, мог бы держать сына за руку и видеть, как тот делает первые шаги.

— Михаил Петрович?

Тревожный голос вырвал Михаила из воспоминаний. Лев — человек, чья верность была проверена ещё задолго до того, как Михаил занял кресло босса, — внимательно и напряжённо смотрел на него. Заметив эту обеспокоенность, Михаил почувствовал, как сердце снова сжала тоска по той единственной, что была ему дороже самой жизни.

Он с таким трудом нашёл её и своего сына...

...Только для того, чтобы узнать, что уже слишком поздно.

Лев, услышав его тяжёлый вздох, встревоженно спросил:

— Михаил Петрович, что-то случилось? Плохие новости?

— Нет-нет. Наоборот, новости хорошие. Не волнуйся.

Михаил покачал головой и на мгновение замолчал. Затем, решившись, он посмотрел на ожидающего ответа Льва и произнёс:

— Кажется, у моего сына появилась женщина.

Лев едва заметно выдохнул. Сейчас перед ним сидел не жёсткий бывший глава могущественного Синдиката, а самый обычный, бесконечно уставший, но любящий отец. Лицо Михаила разгладилось, на губах играла тёплая улыбка, а взгляд устремился вникуда.

— Эх, — тихо выдохнул Михаил, поднося к губам бокал с виски. — Я даже не видел, как он рос, а он уже нашёл себе пару. Не знаю, радоваться мне или грустить.

— Уверен, она достойная женщина.

Услышав слова Льва, Михаил улыбнулся поверх бокала.

— Ещё бы. Он же мой сын. Кого попало не выберет.

Он с довольным видом сделал глоток.

— Хотелось бы поскорее с ней познакомиться.
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— Ха, ах... Ха-а...

Ивон стиснул зубы, давясь собственными стонами. В голове клубился туман. То, что он вообще не отключился, разомлев от алкоголя и горячей воды, казалось настоящим чудом. Едва они выбрались из бассейна, искать кровать или хотя бы ровную поверхность не было ни сил, ни желания. Цезарь взял его прямо там, впечатав мокрое, разгоряченное тело Ивона в свою грудь. Спина и плечи оцарапались о холодный шершавый камень. Ивон не выдержал и протяжно застонал.

«Это какое-то безумие».

В происходящее просто не верилось. Они трахались далеко не в первый раз, так откуда это невыносимое возбуждение? В воспаленном мозгу будто коротило проводку, плавя остатки здравого смысла. Ноги дрожали так крупно, что Ивон едва держался, из последних сил цепляясь побелевшими пальцами за край валуна.

«Только бы никто не пришёл».

Эта запоздалая мысль билась лишь в его голове. Мужчина позади него, тяжело и глубоко вколачивающийся в податливое тело, отдался процессу целиком. Судя по твердости огромного члена и бешеному ритму, с которым он нещадно терзал жаркое нутро, о тормозах Цезарь давно забыл. Да и сам Ивон, одурманенный алкоголем и похотью, уже не мог сдерживать рвущееся наружу пламя.

Понимая, что в таком темпе они будут истязать друг друга еще очень долго, Ивон решил подтолкнуть их обоих к краю. Заведя руки за спину, он впился пальцами в напряженные ягодицы Цезаря, с силой дернув его на себя. Он жадно подался бедрами навстречу жестким толчкам, зажимая плоть пульсирующими мышцами так туго, как только мог. И это сработало. Цезарь яростно вбил свой член до самого основания, выбивая из Ивона дыхание.

— ...!

Плечо больно приложилось о неровный камень, но Ивон лишь сильнее стиснул зубы. Оперевшись обеими руками о валун, он полностью сосредоточился на скольжении внутри. В такт безжалостно глубоким ударам он сокращал нутро, словно засасывая Цезаря в себя, а когда тот с силой оттягивался назад — податливо расслаблялся, следуя за движением.

Стоило члену почти выскользнуть, как он тут же с влажным шлепком вонзался обратно. В то же мгновение распаренное нутро Ивона рефлекторно сжималось, обхватывая пульсирующую плоть. Цезарь резко втянул воздух сквозь зубы. Он терял контроль. И от этого звука собственное возбуждение Ивона взвилось до абсолютного пика.

Движения внутри стали неистовыми, стирая границы между болью и наслаждением. Этот бешеный ритм так легко было сорвать, но их скользкие от воды и пота тела двигались в идеальной гармонии. Стоило лишь раз поймать этот темп, и остановиться стало физически невозможно.

«В таком месте… безумие», — промелькнуло в голове Ивона, но он продолжал исступлённо подаваться навстречу толчкам.

Вопреки всякой логике, Ивона вдруг накрыл иррациональный страх, что Цезарь прямо сейчас остановится. Этот ужас заставил его подаваться назад еще неистовее. Словно уловив эту жажду, Цезарь ускорил темп.

Разум Ивона окончательно расплавился в этой безумной гонке: он уже перестал соображать, кто из них кого ведет и кто кого умоляет о большем.

Стоило мужчине позади дать хоть секундную слабину, как Ивон нетерпеливо терся о него бедрами. Но стоило самому Ивону дернуться, пытаясь сбежать от слишком глубокого проникновения, как Цезарь грубо впечатывал его обратно в камень, отрезая любые пути к отступлению.

Их тела настолько лоснились от горячего пота и смазки, что липкая влага уже стекала по дрожащим бедрам, но Ивону было плевать. Он жаждал большего. Желал, чтобы этот секс не прекращался никогда.

Цезарь потянулся было за поцелуем, но Ивон мотнул головой, тяжело хватая ртом воздух. Ему казалось, что любое лишнее движение разрушит эту геометрию их сцепленных тел. Глубже. Жестче. Еще. Быстрее. Чужой член в его пульсирующем нутре увеличился до предела. У Ивона не было ни времени, ни сил даже дотронуться до собственного члена. Онкрутил бедрами, жадно насаживаясь на каждый сокрушительный удар.

— Нн-н-гх…

Из горла вырвался рваный стон. Ивон замер. Перед глазами взорвались ослепительно-белые искры. Он так и не коснулся себя, когда семя тугими толчками брызнуло наружу. В ту же секунду Цезарь вжал его в валун и обильно кончил глубоко внутрь.

Ивон стоял, расфокусированно пялясь в пустоту. Тело била мелкая, неконтролируемая дрожь, пока сперма Цезаря стекала по внутренней стороне его бедер. Сознание плавало в густом мареве, словно душа на мгновение покинула тело. Как может это влажное ощущение на ногах быть настолько реальным — и одновременно таким дурманящим?

Такого крышесносного секса в его жизни еще не было. Ни с кем из бывших. Даже с самим Цезарем он прежде не испытывал ничего подобного. И за мгновение до того, как его накрыло оргазмом, сквозь дурман пробилась пугающе ясная мысль:

«Теперь я не смогу расстаться с этим мужчиной».

Он познал то, чего не следовало знать. После такого секса близость с кем-то другим казалась просто невозможной.

«Отныне, стоит мне лишь вспомнить о нём, и я буду возбуждаться. Буду желать такой же животной страсти. Днями напролёт. Снова и снова».

И в это мгновение Ивон чётко осознал:

«Надо подсыпать ему таблетки для снижения потенции».
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Ивон совершенно не помнил, как оказался в постели. Открыв глаза, он первым делом уставился в высокий свод потолка. Разумеется, совершенно незнакомого.

— Проснулся? — раздался голос Цезаря.

С трудом повернув голову, Ивон почувствовал, как чужая рука лениво оглаживает его обнажённое тело. Цезарь тихо вздохнул, скользя взглядом по его лицу:

— Ты действительно…

— Да. Слаб.

Ивон закончил фразу за него, и в его голосе сквозила глухая обречённость. С него хватит. Слежка это или охрана — теперь, когда все карты брошены на стол, пусть делает, что хочет. Так даже спокойнее, когда не нужно притворяться.

Но кое-что он всё же должен был прояснить.

Не хотелось шевелить даже пальцем, но он всё же заставил себя заговорить:

— Зачем ты сюда приехал?

— Что? — переспросил Цезарь, хотя явно не упустил ни звука.

С каждым произнесённым словом Ивону казалось, что он теряет по десять лет жизни, но он упрямо выдавил из себя:

— Я спрашиваю, зачем ты внезапно заявился сюда? Что ты задумал? Ты хоть понимаешь, какой поднялся переполох из-за слухов, будто Сергеев преследует ушедшего на покой отца?

— Видимо, так оно и было, — равнодушно отозвался Цезарь. — Но я не настолько отчаялся, чтобы бить в спину ушедшего на покой старика.

— Повод для подозрений был более чем веский, — с раздражением парировал Ивон, задетый его равнодушием. — И к тому же, зачем было арендовать весь отель? Естественно, такая масштабная операция вызовет подозрения у любого. Вряд ли ты действовал без чёткого плана, верно?

С явным выражением скуки на лице Цезарь опустил руку ниже, обхватив член Ивона. Было неясно, просто ли он играет от нечего делать или действительно пытается его завести, но Ивон не отреагировал даже дрожью. После того как из него вытрясли всю душу, отзываться на ласки было уже нечему.

Не дождавшись хоть какого-то отклика, Цезарь недовольно цыкнул. Его рука скользнула по внутренней стороне бедра Ивона, и он медленно протолкнул пальцы внутрь. Ивон стиснул зубы, безучастно терпя это тягучее вторжение, когда Цезарь вдруг ровным тоном произнёс:

— Потому что ты пошёл на горячие источники.

— …? И это твой ответ?

Взгляд Ивона ясно говорил «что за бред ты несёшь», но Цезарь лишь предостерегающе добавил:

— Кажется, я просил тебя не пользоваться общественными местами.

Почувствовав, как Ивон напрягся, Цезарь нежно прикусил мочку его уха.

— Запомни это.

— …Неужели только из-за этого? Арендовал весь отель? — Ивон молился, чтобы это оказалось шуткой, но в глубине души знал правду. Это и был ответ.

— Зато тебя никто не видел, так ведь? — рука Цезаря многозначительно скользнула по его голому бедру. — Вот это.

К сожалению для Цезаря, один человек всё-таки видел. Причём со всех возможных ракурсов.

И Ивон сам пошёл на это, несмотря на сопротивление этого человека.

Но делиться этой информацией Ивон не собирался. Если он сейчас проговорится, начнётся настоящая война.

Сглотнув пересохшим горлом, Ивон ответил:

— Никто.

Вытолкнуть из себя эту короткую ложь оказалось тяжело. Будучи адвокатом — а эту профессию в народе не зря считают синонимом мошенничества — Ивон привык лгать с самым невинным выражением лица. Но сейчас фальшь царапала гортань, наотрез отказываясь срываться с языка.

Видимо, оказавшись во власти животных инстинктов, человек против воли теряет способность к притворству.

Впрочем, время для философских изысканий было явно неподходящим. Отчаянно надеясь, что Цезарь не заметил его заминки, Ивон поспешил перевести удар:

— И это вся причина? Тогда тебе незачем было приезжать лично. Ещё и заявляться на вечеринку.

На этот откровенный упрёк Цезарь невозмутимо отозвался:

— Есть ещё одна.

— Какая?

Цезарь резко выскользнул из него пальцами, хваткой вцепился в плечо и рывком перевернул Ивона на спину. Нависнув сверху, он отрезал любые пути к отступлению. Под этим тяжелым взглядом увиливать было невозможно.

— Михаил.

— …? Отец?

— Да, — Цезарь прищурился. — Надеюсь, ничего не было?

Ивону потребовалось несколько секунд, чтобы осмыслить сказанное. А когда смысл дошёл до него, внутри всё закипело.

— Ты спятил? Что ты вообще несёшь?!

«Ах ты ублюдок, думающий только членом!»

Ивон порывался врезать ему, но Цезарь молниеносно перехватил его запястье и прижал к кровати.

— Я не шучу. Этот человек слишком сильно тебя любит.

— Потому что он мой отец! А я его сын!

Но подозрения Цезаря не развеялись. Тем же низким голосом он продолжил допытываться:

— Вы точно ничего не делали?

Ивон пару раз открыл и закрыл рот, а затем язвительно бросил:

— А ты со своим отцом трахаешься?

Он приготовился к любому ответу, но следующие слова Цезаря выбили у него почву из-под ног.

— Саша старый.

Ивон уже не понимал, говорит он с человеком или с диким зверем. Кажется, разговор со стеной был бы продуктивнее. По крайней мере, стена не несёт такой чуши.

— Мой отец тоже не молод… Да не в этом дело! — Ивон почувствовал, как начинает болеть голова, и устало ответил: — Я не сплю со своим отцом. Понятно? Мои причины отличаются от твоих, но я этого не делаю.

Цезарь долго и пристально смотрел на Ивона, а затем коротко усмехнулся.

— Тогда всё в порядке.

Поцеловав Ивона в губы, он прошептал:

— Если ты переспишь с другим мужчиной, я убью и тебя, и его.

Его рука выразительно сомкнулась на горле Ивона.

— Очень медленно и мучительно.

«…Пожалуй, о том, что Владимир видел меня голым, лучше молчать до гробовой доски», — в очередной раз поклялся себе Ивон. Лицо исказила гримаса боли, и с его губ сорвался стон, когда Цезарь вошёл в него снова.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Выбраться из постели — и из цепких лап Цезаря — Ивону удалось лишь к вечеру следующего дня. Одна только мысль о том, что этот марафон мог растянуться на неделю, приводила его в первобытный ужас. К счастью, спустя сутки хищник всё же разжал челюсти.

— Не спи с другими, — бросил Цезарь у лифта напоследок и скрылся за закрывающимися дверями.

У Ивона не было сил спать вообще ни с кем. Поясница, спина, голова, ноги — всё тело казалось измочаленным, когда он, наконец, добрёл до своего номера.

— Ивон!

Михаил расцвёл, едва завидев его.

— Что стряслось? Ты так внезапно исчез, я чуть с ума не сошёл! Всё в порядке?

— …Да, простите. Появились неотложные дела.

То, с какой лёгкостью отец проглотил эту насквозь фальшивую отговорку, лишь в очередной раз доказывало его безграничную любовь. Несмотря на бессонную ночь, проведённую в тревогах, Михаил не стал устраивать допрос с пристрастием. Ни единого слова упрёка — только добродушный смех радости от того, что сын цел и невредим. И когда Ивона уже начало болезненно покалывать чувство вины, Михаил добавил:

— Если бы Леонид не передал твои слова, я бы перевернул весь отель вверх дном. Сергеев рыщет где-то поблизости, а ты пропадаешь — представляешь, как мы все перепугались…

Дальнейшие причитания отца слились в неразборчивый белый шум. Ивон тупо уставился на Леонида. Тот вальяжно развалился на диване в гостиной и теперь с невозмутимым видом приветливо махал ему рукой.

«Что он здесь делает?»

Это была первая здравая мысль, возникшая в гудящей голове, но на выяснение отношений банально не осталось энергии. Главное — отец спокоен, а остальное подождёт.

Отложив разборки на потом, Ивон обессиленно рухнул на диван. И тут Михаил, прищурившись, поинтересовался:

— И чем же ты занимался всю ночь, раз так вымотался?

Хитрая улыбка на лице отца была более чем подозрительной, но Ивону было слишком лень что-либо объяснять.

— Да так, ничем особенным…

Он попытался уйти от ответа, и, казалось, Михаил снова был готов спустить всё на тормозах. Ивон расслабленно откинулся на спинку дивана, не замечая, как улыбка отца становится всё шире.

— Должно быть, потрясающая женщина, раз за одну ночь выжала из тебя все соки.

Сначала смысл сказанного просто не пробился сквозь туман усталости. Ивон лишь непонимающе заморгал, глядя на отца, а Михаил, явно наслаждаясь произведённым эффектом, добродушно добил:

— Не знал, что мой сын так слаб по мужской части. Может, стоит прописать ему какие-нибудь пилюли, как считаешь, Леонид?

Леонид в ответ лишь широко усмехнулся:

— Должно быть, его партнёршей была лошадь. Или слониха. А может, и вовсе кит?

От этого зоологического ряда сравнений Ивону стало не по себе. Он не смог выдавить из себя даже кривой улыбки.

«Да кто он такой, чёрт возьми?» — билась мысль, пока он смотрел на Леонида. А тот, ничуть не смутившись побледневшего лица Ивона, с притворным сочувствием вздохнул:

— Ивон вернулся совершенно выжатым. Бедняга.

— Что ж там за невероятная женщина… — Михаил покачал головой, поражаясь этому факту, а Леонид в ответ лишь загадочно улыбнулся.

— Ещё какая невероятная. Если бы кто-то фиксировал рекорды, она бы точно попала в Книгу Гиннесса. Бедный Ивон.

Только Ивон понял скрытый смысл этих слов.

«К чему он клонит? Неужели он что-то знает?» — Ивон хмуро уставился на мужчину, от которого так и веяло какими-то странными намеками. Тем временем Михаил заговорил:

— Так не пойдёт. В любом случае, я должен взглянуть на эту женщину. Когда ты нас познакомишь?

— …Что?

Только сейчас осознав, куда свернул разговор, Ивон растерянно моргнул. Михаил рассмеялся с видом человека, который раскусил чужой секрет:

— Можешь больше не скрывать. Леонид мне всё рассказал. Я обижен, Ивон. Вы встречаетесь уже несколько месяцев? Вчера ты так к ней сорвался и вернулся только сегодня, в такое время — неужели ты настолько влюблён, что даже не хочешь представить её мне? Леонид сказал, она даже заговорила о свадьбе.

— Что?! Нет! — в панике выкрикнул Ивон, сам того не ожидая.

«Откуда этот тип вообще это взял?!»

Заметив, как Ивон отчаянно хлопает ресницами, Михаил сначала удивился, но тут же беззаботно отмахнулся:

— Не стоит так смущаться, Ивон. Раз она тебе нравится, я не собираюсь возражать… Но вам обоим — и тебе, и моей будущей невестке — явно не помешает пропить курс витаминов, раз уж ты возвращаешься домой в таком измождённом состоянии.

Поскольку Ивон не нашёлся, что ответить, Михаил лукаво добавил:

— И всё же, довести девушку до того, что она сама делает предложение — это никуда не годится. Такие вещи должен делать мужчина.

— Она не делала предложения, это просто вырвалось к слову…

Ивон совершенно не представлял, как выпутаться из этой ситуации, и только беспомощно запинался, в то время как Михаил радостно продолжал:

— Вот и славно! Тогда купи кольцо и сам надень ей на палец. Это мужская обязанность. Пусть сейчас и эпоха равенства, но есть традиции, которые остаются неизменными.

Дойдя до этой мысли, Михаил посмотрел на сына полным надежды взглядом и добавил:

— Кстати, я слышал, в Корее есть традиция жить вместе с родителями мужа? …Нет-нет, я вовсе не настаиваю на совместном проживании, просто Леонид упомянул об этом. Я тоже не горю желанием жить под одной крышей, но, может, мы могли бы часто видеться, чтобы невестка не чувствовала себя чужой? Разумеется, её желание — закон, и если ей будет некомфортно, то ничего страшного. Меня уже одно то радует, что у тебя есть кто-то, с кем у тебя всё так серьёзно…

Пропуская слова Михаила мимо ушей, Ивон сверлил убийственным взглядом мужчину, сидящего напротив и безмятежно улыбающегося.
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— Какого чёрта вы творите?

Затащив Леонида в комнату, Ивон тут же перешёл в наступление. Этот человек возник из ниоткуда, наплёл с три короба небылиц и, в конце концов, поставил его в идиотское положение. Ивон был настолько взбешён, что хотелось ударить его прямо сейчас. Однако Леонида гнев Ивона ничуть не смутил, он всё так же добродушно улыбался.

— Я же старался ради вас. Обидно слышать.

— Ради меня вам стоило бы вообще ничего не делать. Вы же всё только усложнили!

Услышав это, Леонид, комично для своих габаритов, склонил голову набок и спросил:

— Вчера Михаил так отчаянно вас искал, что я просто передал ему, что вы с возлюбленной, и вас лучше не беспокоить… Надо было сказать, что вы на горячих источниках?

Ивон на миг осекся. Леонид, лучезарно улыбнувшись, продолжил:

— Я рассудил, что если любящий отец своими глазами увидит, как его сын предаётся дикому сексу со своим заклятым врагом прямо в купальнях, его хватит удар. Это была моя забота о нём, но если вас это задело, приношу свои извинения. Я могу прямо сейчас раскрыть правду и развеять все недоразумения. Позвольте пройти.

— Стой, подожди! — Ивон поспешно схватил Леонида, направлявшегося к двери. — За это… спасибо.

— Не за что.

Эта неизменная улыбочка раздражала, но сейчас было важнее заставить его замолчать. Ивон с трудом подавил гнев и спросил:

— Допустим. Но зачем было плести всё остальное? Какое ещё предложение? Какие несколько месяцев отношений? Что за бред про слонов и лошадей?!

— Михаил был так заинтригован, что мне пришлось немного импровизировать, — на этот раз Леонид изобразил сочувствие. — Он ведь теперь просто одинокий старик на покое, вся его жизнь сосредоточена на единственном сыне. Мне стало его жаль. Но и вы, Ивон, хороши. Давно пора было их познакомить. Видели бы вы, как Михаил обрадовался вчера, когда я ему всё рассказал.

Ивон почувствовал, как невольно скрежещет зубами, и впился в Леонида взглядом.

— Вы… Вы кто вообще такой?

— Простите? — невинно переспросил тот.

Ивон процедил сквозь стиснутые зубы:

— Что вы задумали? Чего вы добиваетесь, распуская слухи обо мне и Цезаре? Денег?

— Что вы, — Леонид отмахнулся. — Я лучше многих знаю, что вы, Ивон, гол как сокол. Я проверял ваши банковские счета.

— Да кто вам позволил!

— Издержки профессии. Я не мог не навести справки.

Эти слова неприятно резанули слух.

— …И зачем же вы наводили обо мне справки?

На вопрос Ивона Леонид ответил без малейшей заминки:

— Причина, по которой я лучший в своём деле, заключается в тщательной подготовке и сборе информации. Именно поэтому я никогда не ошибаюсь.

Мужчина, который до этого момента только и делал, что улыбался, впервые стал серьёзным. Впрочем, губы его по-прежнему кривились в усмешке.

— Позвольте представиться. Моя следующая цель — вы, господин Чон Ивон.

Он сложил пальцы пистолетом и прицелился Ивону прямо в лоб.

— Бах.

Тихо имитировав звук выстрела, он подул на кончики пальцев и широко ухмыльнулся. А затем, глядя на свою опешившую жертву, добавил:

— Мои поздравления. Я лучший в своей сфере, поэтому мои услуги стоят недёшево, но за вас, Ивон, мне заплатили самый высокий гонорар в моей карьере. Заказчик особо просил разорвать вас на куски.

Окинув взглядом побледневшего Ивона, Леонид горько усмехнулся.

— Какая жалость — уничтожать такое прекрасное тело.

Ивон лишь молча смотрел на него, пока тот тихо вздыхал.
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Он сидел на кровати в своей комнате, обхватив голову руками.

«Да что вообще происходит?!»

И без того голова шла кругом, а тут ещё этот поток бреда. Ивон застонал, сжимая виски.

— Вам понадобится время, чтобы привести дела в порядок» — «утешил» его Леонид перед уходом, неся какую-то несусветную чушь. — Но вы мне нравитесь, Ивон, поэтому я даю вам последний шанс и заранее предупредил Михаила. Других я обычно убиваю сразу. Ах да, можете загадать одно последнее желание перед смертью. Правда, не рассчитывайте, что я его обязательно исполню.

Хотелось стереть эту самодовольную ухмылку с его лица, но на это не было ни сил, ни желания. Ивон без сил рухнул на кровать, а Леонид, бросив напоследок абсурдное: «Тогда зайду через месяц попрощаться», — испарился. Оставив заботливое напутствие привести дела в порядок. И теперь Ивон мучился от головной боли, чувствуя себя так, словно в его голове взорвалась ядерная бомба, и не зная, что со всем этим делать.

«Как за один день могло произойти столько всего?»

Угрозы Цезаря, давление отца, а теперь ещё и уведомление о грядущем убийстве.

«…За что мне всё это?»

Ивон не понимал, почему его жизнь превратилась в этот кошмар. Если вдуматься, всё началось с приезда в Россию. Не приедь он сюда, не оказался бы втянут в этот хаос.

«Может, стоило остаться в Корее…»

Но сожалеть о прошлом бессмысленно. Куда важнее разобраться с проблемами здесь и сейчас. Ивон глубоко вздохнул, пытаясь собраться с мыслями, но снова погрузился в оцепенение, бездумно глядя в пустоту.

Когда он наконец вышел из комнаты спустя несколько часов, солнце уже садилось. Михаил, сидевший на диване за чтением газеты, радостно улыбнулся при виде сына. В любой другой ситуации Ивон хотя бы из вежливости смягчил бы выражение лица, но сейчас ему было не до любезностей.

Под теплым отцовским взглядом Ивон с каменным лицом сел напротив. По его виду было ясно, что он собирается завести серьёзный разговор — Михаил решил проявить снисходительность взрослого человека и подождать. Ивон тяжело вздохнул и начал:

— Отец.

— Слушаю.

Дождавшись мягкого ответа, Ивон, после секундной паузы, спросил:

— …Леонид — действительно надёжный киллер?

— …Что?

Михаил, ожидавший услышать рассказ о красавице-невестке, удивлённо заморгал от столь неожиданного вопроса. Ивон с абсолютно серьёзным лицом повторил:

— Леонид. Тот мужчина, который приходил сегодня. Он надёжный исполнитель? Он сам назвал себя лучшим.

Михаил ошарашенно смотрел на сына. С чего вдруг Ивон, бесконечно далёкий от подобных кругов, интересуется такими вещами?

— Это так… Он человек, который безупречно выполняет любые заказы. У него отличные навыки и безупречная репутация. Берёт дорого, но и работает идеально. За деньги он выполнит любую прихоть клиента, поэтому уровень доверия к нему очень высок.

«Значит, это правда».

Слова отца придали ситуации пугающую реалистичность.

«Вместо того чтобы сидеть и хлопать ушами, надо было хотя бы спросить, кто заказчик. Кто, чёрт возьми, это может быть? Кто раскошелился на такого дорогого киллера, только чтобы прикончить меня?»

Внезапно в памяти всплыло одно лицо. Лицо человека, который готов был умереть за Цезаря. Его сталкер.

«Неужели он и правда решил меня убить?»

Он всегда так думал, и хотя сейчас всё ещё сомневался, единственным человеком, у которого был реальный мотив желать Ивону смерти, был именно он.

«…Но с чего вдруг?»

— Есть ли способ связаться с Леонидом? — спросил Ивон.

Всё ещё сбитый с толку Михаил кивнул:

— Я поручу это секретарю. Но что стряслось?.. Леонид сказал, что вы с ним очень сблизились.

«Так вот почему он был так любезен, что даже предупредил заранее».

Заметив подозрительный взгляд Михаила, Ивон подавил смешок и ответил:

— Спасибо. Тогда, пожалуйста, сделайте это как можно скорее.

— …Хорошо. Но что за дело…

— И ещё кое-что, — Ивон перебил Михаила. — Вы, наверное, уже слышали, но… у меня есть человек, с которым я встречаюсь.

Лицо Михаила вмиг стало сложным. Ему было нелегко поспевать за так быстро меняющимися темами разговора. Ивон, ожидая, пока отец свыкнется со сменой русла беседы, мысленно прокручивал то, что собирался сказать дальше.

— Это серьёзные отношения, и я думаю, мы и дальше будем вместе.

— О, правда?

Лицо отца начало проясняться. Очевидно, он решил отложить вопросы о Леониде и сосредоточиться на хороших новостях.

— Простите, что не рассказал раньше. Я был не готов… Мне тоже нужно было убедиться в своих чувствах.

— Нет-нет, всё в порядке. Я просто счастлив, что ты сам мне об этом рассказываешь, — от ласковой улыбки Михаила у Ивона запершило в горле. Михаил с предвкушением спросил: — Так когда же ты нас познакомишь?

— Насчёт этого… — Ивон снова сделал паузу, собираясь с духом. — Сначала я должен кое-что рассказать. Об этом… человеке.

— Конечно, рассказывай.

Глядя, как Ивон мнётся, Михаил в мгновение ока перебрал в голове тысячи возможных вариантов.

«Девушка с инвалидностью? Со скверным характером? Или проблемными родителями? А может… судимостью?»

Перебрав все самые худшие варианты, которые только мог вообразить, он, наконец, услышал признание Ивона:

— Это мужчина.

На какое-то время голова Михаила совершенно опустела. Все те мысли, роившиеся в ней секунду назад, сдуло ураганом, оставив лишь белый лист. Пока Михаил ошеломлённо смотрел на сына, Ивон с трудом выдавил:

— Простите.

— А, нет, я… это…

Михаил не мог подобрать слов, продолжая запинаться. Он предполагал всё, что угодно, но только не это. Какой родитель ожидает, что спутником жизни его ребёнка окажется человек того же пола?

Михаил торопливо ослабил галстук, сделал глубокий вдох и потянулся за стаканом. И только жадно выпив стакан ледяной воды, он немного пришёл в себя.

«Я не должен так реагировать. Нужно принять ориентацию сына. Да, главное, чтобы Ивон был счастлив».

Мысленно вызвав образ Суён, Михаил кое-как справился с головокружением и вернулся на место. С губ сорвался невольный вздох, после чего он поднял голову, посмотрев на сына со всей серьёзностью:

— Ты… всегда был таким? Ещё в Корее?

— Нет, — Ивон ответил твёрдым отказом. — Это мой первый мужчина. До этого я встречался только с женщинами. С парой из них даже думал о браке.

— Но тогда почему…!

Услышав этот отчаянный возглас, похожий на стон, Ивон опустил голову.

— Простите. Я и сам не думал, что влюблюсь в мужчину и дойду до таких отношений.

И пока Михаил всё ещё не мог вымолвить ни слова, Ивон добавил:

— Вы ведь тоже не ожидали, что однажды влюбитесь в женщину с Востока.

— Это совершенно разные вещи…! — выкрикнул Михаил и тут же прикусил язык.

Он понимал, что такая реакция — это плохо, но просто не мог себя контролировать.

«Мой сын… мой сын — гомосексуалист? Или как там сейчас говорят, гей? Да какая разница, как это называть, суть-то одна. Как ни приукрашивай, мой сын спит с мужчиной!»

— Т-тогда…? А как же дети?!

Ивон, не ожидавший такого поворота, непонимающе захлопал ресницами. Михаил с лицом, на котором вот-вот готовы были выступить слёзы, выпалил:

— Твои дети. Мои и Суён внуки… Я так мечтал, что ты найдёшь себе красавицу-жену и у вас будут очаровательные дети…

Ивону нечего было на это ответить. Глядя на поникшего сына, Михаил почувствовал, как перед глазами снова темнеет.

«Мой сын — гей…»

◇◆◇◆◇◆◇◆

Сидя в баре отеля и потягивая спиртное, Михаил думал и думал. Сын, которым он так гордился. Сын, которого он так сильно любил. Его единственный, драгоценный сын.

Он даже в страшном сне не мог представить ничего подобного.

— Что случилось, господин Ломоносов? Вы так напились, — с тревогой спросил Лев, и Михаил поднял на него покрасневшие глаза.

— Слушаю вас, господин Ломоносов.

Михаил снова попытался заговорить, но слова давались с трудом.

— Послушай-ка…

— Да, я внимательно слушаю.

— Понимаешь…

Видя, что босс никак не может закончить фразу, Лев лишь непонимающе моргал, не зная, как реагировать. Спустя долгое время Михаил, кое-как совладав с эмоциями, наконец произнёс:

— Кажется, наш Ивон попал в лапы к какому-то мерзавцу.

— Что?! О чём вы говорите?

Ошеломлённый Лев тут же вспомнил лицо Ивона. Идеальный сын, в глазах кого угодно — и вдруг попал в плохую компанию? Да ведь ещё вчера он видел перед собой всё того же умного, решительного и рассудительного мужчину! Более того — хладнокровного человека, обладающего безупречной способностью к суждению.

— Да кто посмел?! Только скажите мне. Я прямо сейчас пойду и…!

— Я и сам пока не знаю.

До побеления костяшек сжав стакан с виски, Михаил сверлил взглядом пустоту и скрипел зубами.

— Но я непременно выясню это и всажу пулю в лоб этому ублюдку.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Тихий щелчок дверного замка заставил Ивона повернуть голову. Михаил, исчезнувший два часа назад без единого слова, наконец вернулся. Он тяжело привалился к косяку, и воздух в комнате мгновенно пропитался едким запахом алкоголя. Ивон с горечью смотрел на осунувшееся лицо отца, когда тот вдруг нарушил тишину:

— Ивон.

— Да.

— Ты счастлив с этим мужчиной?

Вопрос застал Ивона врасплох. Счастлив ли? Если оглянуться назад, то вместо слова «счастье» на ум приходил скорее «остросюжетный боевик». С того самого дня, как в его жизни появился Цезарь, Ивона затянуло в водоворот событий, которых с лихвой хватило бы на несколько жизней. Чего стоила одна только недавняя угроза от наемного убийцы.

Воспоминания ярким, лихорадочным калейдоскопом пронеслись перед глазами. Сглотнув подступивший к горлу ком, Ивон ответил с легкой заминкой, так и не сумев согнать с лица тень сомнения:

— Да, я счастлив.

— Вот как.

Михаил помолчал, а затем обронил:

— Тогда ладно.

Отец развернулся, явно намереваясь уйти. Ивон растерянно моргнул. И это всё? Так просто? Будто чего-то не хватало. Но не успела эта мысль оформиться до конца, как Михаил, словно уловив повисшее в воздухе недоумение, остановился и медленно обернулся через плечо:

— Так когда я смогу с ним встретиться?

От неожиданности Ивон оторопел, и отцу пришлось повторить:

— Ты ведь собирался нас познакомить, разве нет? Я уже морально подготовился, так что организуй встречу. Обещаю вести себя прилично.

— А? — Ивон смотрел на улыбающегося отца, понимая, что теперь ему точно не отвертеться. Пришлось пообещать, что он назначит встречу, как только вернётся домой.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Встретиться с Михаилом?

Едва переступив порог своего старого, обшарпанного дома после роскошного спа-курорта, Ивон первым делом набрал номер Цезаря. Реакция на том конце провода оказалась предсказуемой. Дождавшись немедленного ответа, Ивон отчеканил заранее отрепетированную, холодную фразу:

— Обстоятельства сложились так, что мне пришлось во всем признаться. Я сказал отцу, что мы с тобой… состоим в определенных отношениях.

— Что еще за «определенные отношения»? — тут же взвился Цезарь. Очевидно, такая уклончивая формулировка пришлась ему не по вкусу.

Ивон устало потер переносицу.

— Сейчас это не главное.

— А что главное? С какой стати я должен встречаться с Михаилом?

Объяснять ему прописные истины было пыткой. Вот почему так важно, чтобы родители учили своих детей не только тому, как есть и одеваться, но и хотя бы базовым социальным нормам.

«Чем вообще занимались родители этого придурка, что теперь мне приходится отдуваться за них?»

Чувствуя, как начинает пульсировать в висках, Ивон ответил:

— Обычно люди, решившие связать свои жизни, знакомятся с родителями друг друга. Но если ты считаешь, что между нами нет таких отношений… что ж, можешь не приходить.

— …Когда?

К счастью, этот аргумент сработал. Пусть до Цезаря туго доходили общепринятые нормы морали, но всё, что касалось их «определенных отношений», он схватывал на лету. Ивон продиктовал дату и время, заранее согласованные с отцом. На том конце провода повисла короткая пауза, после чего Цезарь глухо обронил:

— А когда мы увидимся в следующий раз?

— Что? — вопрос прозвучал настолько не к месту, что Ивон опешил.

— Ты же встречался с Михаилом, — резонно пояснил Цезарь. — Теперь твоя очередь встретиться со мной.

Ивон со вздохом потёр лоб.

— Это так не работает. Мы тут не талончики в электронную очередь пробиваем. Я свяжусь с тобой позже, когда разберусь с расписанием. А пока — просто ради бога, не опоздай. Понял?

Он уже собирался положить трубку, когда Цезарь внезапно добавил:

— Кажется, я говорил тебе звонить с мобильного. Этот телефон прослушивается.

Это было сказано таким будничным тоном, что Ивон на миг подумал, не ослышался ли он. Но звонок уже оборвался, а слова продолжали звенеть в ушах.

Ивон нахмурился. Образ этого человека и так преследовал его повсюду, а теперь, на фоне абсурдной угрозы от наемного убийцы, эта паранойя с прослушкой стала последней каплей для его раскалывающейся головы.

В день назначенной встречи небо с самого утра придавило город тяжелым брюхом туч. Для северной страны, привыкшей к затяжным снегопадам, такая хмарь была делом обыденным, но у Ивона внутри всё равно скручивалось от дурного предчувствия.

«…Должно быть всё нормально».

Цезарь называл Михаила «ушедшим на покой стариком». Звучит, конечно, пренебрежительно, но если он действительно так считает, то вряд ли станет устраивать заварушку.

Проблема была в самом Михаиле. Казалось, он с горем пополам принял тот факт, что его сын — гей, но он ещё не знал, кто именно этот избранник. Что будет, когда он узнает, что это Цезарь?

«Лишь бы у него не случился сердечный приступ».

Вспоминая последние события, Ивон пожалел, что не настоял на полном медицинском обследовании для отца. К счастью, в последнее время никаких тревожных симптомов не наблюдалось.

«Может, на всякий случай предложить перенести встречу поближе к больнице?..»

Ожидая трамвай, чтобы поехать в отель, выбранный отцом для встречи, Ивон прокручивал в голове десятки возможных сценариев, пытаясь предугадать, как всё обернётся. Дошло до того, что он представил драматичную сцену в духе мыльных опер: Михаил выплёскивает стакан воды в лицо Цезарю, а тот в ответ достаёт пистолет…

К счастью, на горизонте показался спасительный трамвай, прервав этот поток тревожных фантазий.

Отель, расположенный в самом центре города, принадлежал к всемирно известной сети. Под стать своей репутации, он славился высочайшим уровнем сервиса и роскошью, так что у многих начинали подкашиваться колени ещё на входе. Вышколенный персонал в униформе, казалось, одним взглядом определял статус гостей. И сегодня в этот отель прибыли весьма необычные посетители.

— Добро пожаловать, господин Ломоносов.

Михаил, прибывший в сопровождении личного секретаря, Льва и нескольких опытных людей, усмехнулся:

— Вам не обязательно было идти со мной.

— Что вы, господин Ломоносов. Я обязан взглянуть в глаза ублюдку, который посмел прикоснуться к молодому господину. Я проучу его так, что он больше и близко к нему не подойдёт.

Глядя на свирепое лицо Льва, чьи кулаки так и чесались растерзать гипотетического обидчика, Михаил лишь неловко улыбнулся. Вышагивая вслед за портье по коридорам ресторана к забронированному кабинету, он то и дело надсадно вздыхал.

Еще недавно, в первый момент узнав правду, он кипел от ярости и клялся стереть в порошок того, кто совратил его мальчика на этот «порочный путь». Но гнев схлынул, уступив место тяжелым раздумьям:

«А стоит ли доходить до крайностей?»

В конце концов, счастье Ивона — это самое главное. Сын сам признался, что это его первый мужчина. Значит, он не испытывал подобной тяги с самого начала, но всё равно решил пойти наперекор всему ради этого человека. Должно быть, он любит его до беспамятства.

«Прямо как мы с тобой, Суён».

Воспоминания о прошлом отозвались тупой болью в груди. Как бы тяжело ему ни было, Михаил твердо решил поддержать выбор сына. Да, мысль о том, что он никогда не понянчит внуков, больно колола сердце, но это жизнь Ивона. Ему и решать.

«Тем более мне, отцу, который появился в его жизни так поздно и не имеет права им называться».

Успокоившись, Михаил вошёл в приватный кабинет. В бытность главой синдиката он никогда не проводил здесь встречи — в таких замкнутых пространствах слишком легко стать жертвой покушения. Он всегда предпочитал открытые, людные залы. Словно уловив этот легкий дискомфорт босса, Лев негромк окликнул:

— Господин Ломоносов.

В этом тихом тоне читалась однозначная готовность пустить кровь любому, кто косо посмотрит. Михаил лишь благодарно улыбнулся уголками губ, мол, что все в порядке.

«Дожил до того, что сижу в таких местах», — усмехнулся он про себя, опускаясь на услужливо отодвинутый официантом стул.

Михаил кивнул. И Лев, и остальные люди удалились в соседнюю комнату. Они оставили его одного, уважая личный характер встречи, но всем своим видом демонстрировали готовность ворваться по первому же зову.

Михаил остался один в ожидании сына и его таинственного спутника. Ожидание всегда томительно, но сегодня время, казалось, тянулось мучительно медленно. Он то и дело проверял часы, поправлял галстук, делал глоток воды. И вот, наконец, за дверью послышались шаги и голоса.

Михаил тут же выпрямился и устремил пристальный взгляд на дверь. Желать Ивону счастья — это одно, но авторитет старшего нужно обозначить сразу. Если этот тип хоть чем-то обидит Ивона, он убьёт его собственными руками. Навыки владения ножом никуда не делись.

«Я могу всадить ему нож в лоб прямо сейчас», — подумал Михаил, глядя на медленно открывающуюся дверь.

И замер.

«Какого чёрта он здесь делает?»

Ситуация была совершенно абсурдной. Он ждал возлюбленного Ивона. Человека, с которым его сын решил провести остаток жизни. Возможно, это адвокат, как сам Ивон, или обычный офисный служащий. В любом случае, это должен быть порядочный, честный и добрый человек. Но никак не он.

В кабинет вошёл человек, которого Михаил слишком хорошо знал. И уж точно не его он здесь ждал. Абсолютно точно.

— Что ты здесь…?

Официант растворился в коридоре, притворив за собой дверь. Цезарь, не обращая внимания на повисшее напряжение, опустился за круглый стол прямо напротив Михаила. Бывший босс синдиката был настолько шокирован, что всё то время, пока скрипели ножки отодвигаемого стула и незваный гость устраивался поудобнее, не мог выдавить из себя ни звука. Он просто сидел, пригвожденный к месту, не в силах оторвать взгляда от этого лица. И лишь спустя несколько долгих секунд оцепенение начало сменяться чувством праведного возмущения.

Заметив, как Михаил слегка нахмурился, Цезарь заговорил первым:

— Я пришёл по приглашению Ивона.

Михаил продолжал красноречиво молчать, просверливая в собеседнике дыру взглядом. Не встретив ни малейшего отклика, Цезарь с абсолютно непроницаемым лицом добил его последней фразой:

— Он сказал, вы хотели меня видеть.

◇◆◇◆◇◆◇◆

«Чёрт побери, почему это всегда происходит именно тогда, когда не нужно?!»

Ивон мчался по серым улицам, тяжело дыша. Трамвай, как назло, заглох прямо посреди перекрестка, и у него не оставалось иного выбора, кроме как броситься бежать со всех ног. Ждать следующего вагона было физически невыносимо — внутренности скручивало от тревоги. Время, отведенное на дорогу, давно вышло. Зная пунктуальность отца, Ивон не сомневался, что тот уже там. И он не один.

«Я должен быть там!» — Ивон снова мысленно выругался и прибавил ходу. — «Господи, пусть только всё обойдётся, пока я не доберусь!»

◇◆◇◆◇◆◇◆

«Что за кошмар наяву?»

С трудом осознавая происходящее, подумал Михаил, немигающим взглядом уставившись на Цезаря.

«Я понятия не имею, что только что услышал. Чтобы я сам захотел увидеть этого человека? Да когда вообще такое было?»

— Кажется, вы что-то перепутали, — лишь спустя долгую паузу начал Михаил. Он изо всех сил старался, чтобы голос звучал ровно и спокойно. — У меня здесь назначена встреча. И в мои планы совершенно не входило видеться с вами.

— И что же это за встреча? — равнодушно поинтересовался Цезарь. Его ледяной, лишенный малейших эмоций тон оставался неизменным.

Михаил холодно отрезал:

— Это касается только меня и моей личной жизни.

Цезарь промолчал. Лишь его пронзительные серо-стальные глаза продолжали неподвижно изучать лицо собеседника. Выдерживая этот взгляд, Михаил почувствовал, как по спине пополз холод.

«От этой безупречной красоты каждый раз бросает в дрожь. Почему при такой ангельской внешности от него исходит столь жуткая аура? Наверное, потому, что этот человек… вовсе не человек»

— Ивон сказал мне…

При звуке имени сына Михаил мгновенно подобрался, словно хищник перед броском. Цезарь же, не обращая внимания на его реакцию, всё так же безмятежно продолжил:

— Говорят, что люди, решившие связать свои жизни, обычно знакомят партнеров с родителями. Поэтому господин Ломоносов и захотел со мной встретиться.

Михаил оцепенел. Лишившись дара речи, он мог лишь смотреть, как Цезарь, едва заметно прищурив светлые глаза, уточняет:

— Я что-то неправильно понял?

— Именно. В корне неправильно, — Михаил упрямо сжал челюсти. — Ивон обещал познакомить меня со своим возлюбленным. Только ради этого я сюда и пришел. А не для того, чтобы любоваться вами.

— Если вы пришли на встречу с возлюбленным Ивона, значит, я по адресу, — сквозь яростное отрицание отца Цезарь хладнокровно констатировал факты, припечатывая их к жестокой реальности. — Конечно, если у Ивона есть подобные отношения с кем-то еще помимо меня, то это меняет дело. Но, полагаю, вы ведь не пытаетесь сейчас сказать мне, что он изменяет?

Цезарь ни на миллиметр не изменился в лице. Михаил же застыл, словно парализованный, глядя на это хладнокровие.

«…Да что он такое несет?»

Это какой-то абсурд. Нонсенс. Как такое вообще возможно? Михаил просто не мог прийти в себя от шока.

Даже когда он впервые узнал, что его сын — гей, он не впадал в такой ступор. Да, тогда это стало ударом, но Михаил сумел его выдержать. Он долго собирался с духом, ломал себя, искренне пытался принять выбор Ивона — и вот, пришел на эту встречу. Он утешал себя мыслью, что, пусть это и мужчина, но хотя бы достойный и порядочный человек. Пусть без высокого статуса, без баснословных богатств — просто обычный, нормальный парень.

Но чтобы им оказался мафиози… И не просто мафиози, а этот проклятый Царь!

В голове всё смешалось, а затем наступила абсолютная пустота. Михаил верил сыну, и сейчас эта вера обернулась горьким чувством предательства.

«В мире столько геев, миллионы мужчин! Почему, черт возьми, именно этот отморозок?!» — внутренне вскипел отец. — «Мой идеальный сын… В нем есть всё: блестящий ум, потрясающая внешность, несгибаемый стержень. Так почему же у него абсолютно нет вкуса на мужиков?!»

Смертельно побледнев, он Цезаря уничтожающим взглядом. Мужчина. Мафиози. Бездушная машина, лишенная самых базовых человеческих качеств. И вот это — избранник его мальчика.

Заметив, что Михаил окончательно лишился дара речи, Цезарь прервал тишину:

— Вам больше нечего мне сказать?

Ответом ему было гробовое молчание.

— В таком случае, я, пожалуй, пойду.

«А вдобавок ко всему — еще и хам неотесанный!» — Михаил сжал кулаки под столом, едва сдерживая рвущуюся наружу ярость.

Что Ивон вообще в нем нашел? Пусть это и его родная кровь, но сейчас отцу нестерпимо хотелось хорошенько встряхнуть сына, да хоть выпороть, лишь бы вбить немного разума в его дурную голову! Допустим, внешность у этого мужчины и правда выдающаяся. Но ведь это просто смазливая морда, которая со временем покроется морщинами! Михаил отказывался верить, что его проницательный Ивон мог купиться на красивую оболочку и выбрать этого монстра.

Тем более, Ивон никогда не был стопроцентным геем. Значит, чтобы переманить его на «другую сторону», в этом ублюдке должно быть нечто экстраординарное! Невероятное!

«Оно обязано там быть. Иначе я этого просто не переживу» — с отчаянием подумал Ломоносов. — «Этот бесстыжий мерзавец посмел соблазнить моего драгоценного сына!»

— Какого черта... — Михаил уже готов был сорваться на крик, когда дверь ресторана распахнулась. И с просто поразительным таймингом внутрь влетел запыхавшийся Ивон.

— Простите, я опоздал!

— Ивон, — плавно произнес Цезарь.

— Ивон, сынок! — тут же отозвался Михаил.

Оба мужчины мгновенно повернулись к нему. Тот так и замер, столкнувшись с двумя невероятно пугающе широкими улыбками — такими фальшиво-лучезарными, каких он у них отродясь не видел.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Остаток ужина прошел в гробовом молчании. Сидя между отцом и Цезарем, Ивон изо всех сил брал инициативу в свои руки: непринужденно болтал, пытаясь хоть немного разрядить сгустившееся напряжение. Но всё было тщетно. Воздух в зале можно было резать ножом.

«Я, конечно, предполагал, что так будет» — мысленно вздохнул Ивон. — «Но этот цирк нужно было когда-нибудь пережить. Знакомство состоялось, теперь они оба должны угомониться».

По крайней мере, этот ужин давал ему надежную отсрочку — теперь Цезарь хоть какое-то время не будет донимать его разговорами о свадьбе. Зато проблема возникла с Михаилом. Судя по перекошенному лицу отца, отбивающему аппетит даже у официантов, о желании «познакомиться с парнем сына» он не заикнется до конца своих дней.

«Может, оно и к лучшему?»

Ивон смотрел на этих двоих и совершенно не понимал, что между ними произошло до его прихода. Впрочем, карты на стол брошены. Секретов больше нет. А дальше пусть время расставит всё по своим местам.

Изматывающая трапеза подошла к концу. Наконец подали десерт. На секунду Ивон напрягся — ему живо представилось, как отец молча выплескивает горячий кофе прямо в идеальное лицо Цезаря. Но, к счастью, Михаил лишь стиснул челюсти и поднес чашку к губам.

Как только Ивон чуть отодвинул стул и приподнялся, два пронзительных взгляда скрестились на нём.

— Ты куда? — тут же насторожился отец.

Цезарь не проронил ни слова, но его светлые глаза впились в любовника с не меньшим подозрением.

Ивон выдавил из себя неловкую улыбку:

— Да я просто... в уборную на минутку отойду.

— Тебя проводить?

Цезарь задал этот вопрос с явным подтекстом.

«Ходить в туалет парочками — это девчоночья привычка» — с раздражением подумал Ивон, едва сдерживая желание огрызнуться. Но ради присутствующего здесь Михаила он проглотил колкость. Стоило им проявить хоть каплю враждебности, и отец гарантированно взорвался бы.

Выйдя в коридор, Ивон наконец-то смог выдохнуть. Он поскреб ноющие виски, сбрасывая накопившееся напряжение.

«Больше никогда не ввяжусь в подобное» — обреченно подумал он и направился к уборной.

Как только за Ивоном закрылась дверь, на комнату опустилась тяжелая тишина. Михаил немигающим взглядом сверлил сидящего напротив красавца. Он смотрел, отводил взгляд, снова смотрел — но это безупречное, ледяное лицо никуда не исчезало.

«Этот ублюдок Сергеев...» — мысленно прорычал Михаил, медленно сжимая и разжимая кулак на подлокотнике кресла, пытаясь усмирить клокочущую ярость.

Когда он впервые понял, что у его драгоценного сына появился кто-то особенный, почувствовал искреннюю радость, смешанную с легкой отцовской ревностью. Он считал, что главное — чтобы мальчик был счастлив. Узнав, что избранник — мужчина, Михаил испытал шок, но ради Ивона переступил через себя и принял этот путь.

Но почему?

Из всех мужчин на этой планете, почему именно этот отморозок?!

— ...Не думал, что мы когда-нибудь встретимся вот так, — спустя долгое время нарушил тишину Михаил.

— Правда? А я этого ожидал, — равнодушно отозвался Цезарь.

Выдержав паузу, Михаил холодно бросил:

— Я наслышан о вашей выдающейся истории с женщинами. Не знал, что вы питаете слабость еще и к мужскому полу.

И в этот раз Цезарь ответил без малейших колебаний:

— Ивон — особенный мужчина.

— Тут не поспоришь.

Лицо Михаила едва не дрогнуло от прилива родительской гордости, но он вовремя взял себя в руки. Тихо кашлянув, он продолжил:

— Как вы наверняка знаете, Ивон не всегда был геем. Уж не знаю, как он свернул на эту кривую дорожку... Должно быть, это ваше тлетворное влияние.

Скрытый упрек ничуть не задел Цезаря.

— Как знать. Лично мне кажется, что соблазнили как раз меня.

Мгновенно уловив в голосе собеседника цинизм, он с ледяной невозмутимостью добил:

— Любой мужчина, не испытывающий возбуждения при виде Ивона — мертвый мужчина. С его лицом, с его характером... Желание повалить его на лопатки — это абсолютно нормальная реакция для любого.

У Михаила перехватило дыхание. Какая наглость! Говорить подобные бесстыдства прямо в лицо родному отцу! Да, Ивон дьявольски хорош собой, Михаил и сам был потрясен, когда впервые увидел своего взрослого сына.

Но возбуждаться от его мужественного мальчика?!

«Ах ты животное! Не знающий стыда, беспринципный ублюдок!» — вскипел Ломоносов, гневно сверля Цезаря взглядом.

— Что бы вы ни несли, Ивон был абсолютно нормальным. У него даже девушка была! — отрезал отец. — Если бы всё шло своим чередом, он бы женился, завел детей и жил обычной, спокойной жизнью.

Цезарь не проронил ни слова. Лишь одна светлая бровь едва заметно дрогнула. Но Михаил не упустил эту крошечную микромимику, и осознание того, что он задел соперника, вернуло хладнокровие.

— Я всегда гордился Ивоном, — вальяжно откинувшись в кресле, продолжил Михаил. — В детстве нас разлучили, но в итоге мы всё равно нашли друг друга... Знаете ли вы? Он приехал сюда именно ради меня. Если бы не я, вы бы никогда в жизни его не встретили. Вот как всё устроено. Между вами нет никакой реальной связи. А вот узы между отцом и сыном — это нечто совершенно уникальное.

С показной неторопливостью Михаил достал из внутреннего кармана пиджака бумажник и раскрыл его. Внутри лежала старая, бережно хранимая фотография Ивона, сделанная на сотый день после его рождения. Увидев, как Цезарь слегка прищурился, пытаясь рассмотреть снимок, Михаил ощутил сладкое чувство превосходства.

Небрежно спрятав бумажник обратно, он пустился в воспоминания:

— Ивон был просто очаровательным малышом. Он заговорил и пошел гораздо раньше других детей. Стоило мне позвать, и он тут же радостно полз ко мне.

Цезарь молча слушал, пока Михаил, тепло улыбаясь своим мыслям, добивал оппонента:

— Когда меня пырнули ножом, он сутками не отходил от моей постели. А недавно, стоило мне упасть в обморок, он бросил все свои адвокатские дела и примчался по первому зову. На мой прошлый день рождения он даже поцеловал меня в щеку. В моем возрасте это, конечно, немного смущает, но мы же отец и сын, что тут такого? Мы вместе ездим на рыбалку, ходим в сауну, моемся вместе и даже спим в одной постели.

Глядя на непроницаемое лицо напротив, Михаил самодовольно усмехнулся:

— Вот что значит родная кровь. Между нами нет никаких барьеров, мы можем делать друг для друга абсолютно всё.

— А я с Ивоном трахаюсь.

На этом дискуссия была окончена.

Самодовольная улыбка на лице Михаила мгновенно заледенела. Цезарь же, ничуть не изменившись в лице, невозмутимо сделал глоток кофе. Глядя на ошарашенного Ломоносова, он позволил себе короткую, издевательскую усмешку.

— Ах, какая жалость. Кажется, это как раз то, чего кровные родственники делать не могут.

Эта фраза сработала как детонатор.

«Мой сын? С этим ублюдком?! Трахается?!» — в ужасе подумал Михаил.

В помутившемся сознании отца вспыхнули самые чудовищные, извращенные картины. Адский хаос образов закружился в голове, сводя с ума, пока виновник этого кошмара преспокойно сидел напротив, не выказывая ни малейшего раскаяния. Глядя на эту бесстыдную, наглую физиономию, Михаил окончательно потерял остатки контроля. Его выдержка разлетелась в пыль. С побагровевшим лицом он вскочил с места, яростно ревя:

— Это война, Сергеев! Эй, есть там кто-нибудь?! Отрежьте Царю башку немедленно!

— Ура-а-а-а-а!

Едва Михаил прорычал приказ, вздувшимися на лбу венами выдавая крайнюю степень бешенства, как раздался слаженный боевой клич и треск автоматных очередей. В ту же секунду одна из стен ресторана с оглушительным грохотом обрушилась, и из пролома хлынули ожидавшие в засаде Лев со своими людьми.

Но на этом безумие не закончилось.

С не менее жутким грохотом противоположная стена тоже разлетелась в крошево, и сквозь клубы пыли в зал ворвалась еще одна вооруженная группировка.

— Остановите их! Всех до единого прикончите!

— Защищайте Царя!

— Это война! Смерть Царю!

— Да как вы смеете?! В атаку! Уничтожьте этих выродков Ломоносова!

Люди, ожидавшие в засаде, с оглушительными криками ворвались в помещение. В считанные секунды респектабельный зал ресторана превратился в настоящее поле боя. Когда Ивон, услышав шум, спешно вернулся из уборной, перед ним предстала картина абсолютного хаоса: люди Сергеева и Ломоносова сплелись в кровавой бойне, круша всё на своём пути.

«Я так и знал, что этим кончится»

Ивон выходил из отеля с таким чувством, будто его самого пропустили через мясорубку. Михаил, разъяренный до кончиков волос, продолжал исступленно реветь: «Война! Это война!». Люди Сергеева, не желая уступать, сыпали отборными ругательствами и в ответ тоже скандировали о начале войны. И посреди всего этого первобытного безумия лишь один Цезарь оставался пугающе спокойным,.

Не стоило их знакомить. Но жалеть было поздно.

Машина с Михаилом рванула с места первой, за ней вереницей потянулись автомобили синдиката Ломоносовых. Настала очередь Цезаря. Ивон ожидал, что он сядет в ожидающий представительский седан и уедет, но тот застыл на месте. Молча проводив взглядом кортеж, Цезарь наконец разомкнул губы:

— А ты?

Вопрос явно означал: «Почему ты не садишься ко мне?». Честно говоря, сейчас Ивону до дрожи не хотелось видеть ни отца, ни Цезаря. Единственным его желанием было опустошить гудящую голову и просто отдохнуть. Остаться наедине с Цезаем в тесном, замкнутом пространстве салона автомобиля? Нет уж, увольте.

— Трамваи еще ходят. Я доберусь сам. Бывай.

Ивон коротко кивнул на прощание и развернулся, всем своим видом показывая, чтобы тот ехал один. Но, разумеется, Цезарь и не подумал его послушать. Почувствовав за спиной тяжелые, размеренные шаги, Ивон бросил взгляд через плечо. Так и есть, Цезарь неотступно следовал за ним.

— Я сказал, что поеду один, — с нажимом повторил Ивон.

Цезарь даже не удостоил его ответом.

«Делай что хочешь».

Чувствуя, как начинает пульсировать висок от подступающей мигрени, Ивон молча зашагал вперед. Внезапно Цезарь нарушил ночную тишину:

— О чем говорил Михаил?

— Ты о чем?

Откуда Ивону было знать, что обсуждали эти двое, пока он отсутствовал? Речь о делах синдикатов? Или об их с отцом отношениях? Пока он перебирал в уме варианты, Цезарь с абсолютно бесстрастным лицом произнес:

— О том, что у тебя была женщина. И что ты собирался на ней жениться.

— А-а-а… — Ивон равнодушно выдохнул, всем своим видом показывая: «И только-то?». — Это дела давно минувших дней. Мы встречались еще до знакомства с тобой.

Цезарь задал следующий вопрос. Всё с тем же мертвенно-спокойным выражением лица:

— Ты спал с ней?

Ивон ощутил легкий укол дурного предчувствия, но скрывать правду не видел смысла, поэтому честно кивнул:

— Разумеется. Мы же состояли в отношениях.

Реакция, последовавшая за этими словами, оказалась совершенно непредсказуемой. Ивон удивленно моргнул. Цезарь выглядел так, словно его только что ударили обухом по голове — в его стальных глазах на миг промелькнула ошарашенность.

«Что с ним такое?» — недоумевал Ивон. Цезарь приоткрыл рот, словно собираясь что-то сказать, но тут же сжал губы в тонкую линию. Повисла тяжелая, гнетущая пауза. Наконец, он выдавил:

— …Где она сейчас?

— Понятия не имею.

Стоило Ивону ответить в своей обычной, пренебрежительной манере, как Цезарь тут же насел на него:

— Говори правду. Где она? В Корее?

— Я же сказал, не знаю! Мы расстались несколько лет назад, откуда мне знать?

Ивон благоразумно умолчал о том, что после отъезда из Кореи у него были отношения и в России. Больше всего его раздражало то, что он вообще должен оправдываться за свое прошлое. К чему этот допрос?

Цезарь сощурился, окидывая его подозрительным взглядом:

— Точно не знаешь?

— Точно. И даже если бы знал — тебе-то что с того?

Цезарь промолчал. В голове Ивона мгновенно вспыхнула тревожная догадка, и он свирепо уставился на русского:

— Только не вздумай выкинуть какую-нибудь глупость. Мы даже не знаем, жива она или мертва! Не смей её выискивать и причинять ей вред, слышишь?

Похоже, Ивон попал в самую точку. Цезарь недовольно нахмурился. Было видно, что его задело это обвинение — оголенные нервы этого мужчины словно искрили от сдерживаемой ревности, распространяя вокруг тяжелую, давящую ауру. Внутренне напрягшись, Ивон постарался смягчить тон и перевести всё в обыденность:

— Сколько мне, по-твоему, лет? Было бы странно, если бы у меня не было такого опыта. Оглянись вокруг, у меня куча ровесников, которые давно женаты и нянчат детей. Да и ты сам не святой.

— У меня всё было иначе, — ледяным тоном отрезал то. — Ты же собирался жениться.

— Но ты ведь тоже трахался. Говорят, счет твоим партнерам шел на сотни, если не на тысячи.

Наверняка это были преувеличенные слухи, но Ивон выложил всё как есть. Его начало не на шутку бесить то, что посреди ночи он стоит на улице и ведет этот нелепый разговор. Раздраженно откинув назад черные пряди челки, Ивон выплюнул:

— Как бы то ни было, важно лишь настоящее. Так что давай закроем тему прошлого. Если мы начнем копаться в грязном белье, ты окажешься в проигрыше. Я, в отличие от тебя, не вел настолько разгульный образ жизни.

Это был неоспоримый факт, но Цезаря он категорически не устроил.

— И почему же я окажусь в проигрыше?

Чувствуя, как на виске начинает биться жилка, Ивон ядовито процедил:

— Потому что ты просто таскался по постелям!

— А ты нет?

«Да как этот ублюдок смеет нас сравнивать?!»

Усилием воли сдерживая скачущее давление, Ивон смерил его презрительным прищуром:

— Я, который занимался сексом по любви, или ты, который спал с кем попало без всяких чувств — кто из нас хуже?

— Ты.

«Ах ты сукин сын!»

Ответ прозвучал без малейших колебаний, и Ивон просто взорвался.

— Отлично! Больше я с тобой не сплю!

Услышав этот ультиматум, Цезарь осекся и ошарашенно замер.

— Почему это?

Испытав легкое мстительное удовлетворение от того, что безупречная ледяная маска на лице Цезаря наконец-то дала трещину, Ивон ядовито выплюнул:

— Ты же сам сказал, что трахаешься без любви? Вот и катись дальше, кувыркайся с кем попало, как ты привык! А я найду того, кого полюблю, и буду спать с ним. Давай просто разойдемся по своим углам, каждый своей дорогой, и больше никогда в жизни не пересечемся. Точно. Давай порвем прямо здесь и сейчас, чтобы я твою рожу больше не видел! Блядь, да за всю жизнь я такого дерьма не встречал, ублюдок!

К концу тирады Ивон так распалился, что перешел на откровенную брань, но Цезарь не проронил ни слова.

Проклиная этот безнадежно испорченный вечер, Ивон резко развернулся. Он собирался пойти домой, но планам не суждено было сбыться. Чья-то рука стальной хваткой вцепилась ему в предплечье, грубо разворачивая обратно.

— Повтори.

Цезарь сжимал его руку так сильно, что костяшки пальцев побелели от напряжения, но голос его оставался пугающе спокойным. Ивон почувствовал, как кровь отливает от щек. А Цезарь, понизив голос, повторил:

— Что ты только что сказал?

На долю секунды Ивона парализовал страх. Испытывал ли он когда-нибудь такую осязаемую угрозу от этого человека? Да, временами от Цезаря исходила жуткая, давящая аура, но чтобы до таких ледяных мурашек по спине — это было впервые.

И всё же, пасовать перед страхом было не в правилах Ивона.

«Этот ублюдок вздумал меня запугивать?!» — вспыхнула в нем упрямая злость. Вздернув подбородок, он заорал прямо в это ледяное лицо:

— Я сказал, что больше с тобой не сплю! Мы расстаемся, сукин сын! Видеть тебя больше не желаю!

Воцарилась мертвая тишина. Вопреки ожиданиям, Цезарь не взорвался. Он просто смотрел на него сверху вниз, не меняясь в лице. И только сейчас до Ивона с опозданием дошло, что он сболтнул лишнего. Взгляд невольно метнулся к чужим рукам. Длинные, изящные пальцы были пусты.

«Его любимый «Глок» спрятан во внутреннем кармане пиджака? Смогу ли я увернуться от пули быстрее, чем этот монстр спустит курок? Может, стоит прямо сейчас извиниться и сказать, что погорячился?»

«Блядь, надо было бросать его по телефону!»

Ивон побледнел как полотно и затаил дыхание. Цезарь приоткрыл губы. Ивон приготовился к худшему, но ошибся. Чужие губы лишь тихо, едва заметно искривились в подобии улыбки.

— Хорошо.

За этим тихим, низким словом не последовало даже паузы, чтобы переспросить: «Правда?». Цезарь молниеносно сунул руку под пиджак. Ивон зажмурился, ожидая увидеть дуло «Глока», но снова ошибся. Это был нож.

Всё произошло за какую-то немыслимую долю секунды. Вот Цезарь обдаёт его холодным, жутким оскалом

А в следующее мгновение без малейших колебаний полосует лезвием по собственному горлу.

— Какого…! — в ужасе завопил Ивон, бросаясь к нему.

Из глубокой раны толчками хлынула алая кровь. Зажимая шею одной рукой, Цезарь прохрипел:

— Повтори. Что ты сейчас сказал.

— Что ты творишь?! Ты совсем спятил?! Помогите! Вызовите кто-нибудь скорую! — надрывался Ивон, пытаясь зажать рану.

Но Цезарь, слабея на глазах, мертвой хваткой вцепился в чужое предплечье и прохрипел еще ниже:

— Я сказал, повтори. Что ты сделаешь?

— Да какая сейчас разница…

— Отвечай немедленно!

От этого хриплого рыка Ивон оцепенел. Под прицелом этих безумных, горящих серебром глаз он мгновенно сдался:

— Понял я! Понял! Мы не расстаемся! Я никуда от тебя не уйду, только успокойся, умоляю!

Стоило с трудом выдавить это обещание, как на окровавленных губах Цезаря мелькнула слабая, удовлетворенная улыбка. А затем он рухнул назад. За его спиной уже маячили фигуры подбегающих людей из синдиката.

Но даже теряя сознание, Цезарь ни на йоту не ослабил хватку. Пока они в панике грузили Царя в машину, пока гнали по ночным улицам в больницу — всё это время рука брюнета оставалась в стальных тисках.

«Сумаслешдший ублюдок».

◇◆◇◆◇◆◇◆

С бледным, как мел, лицом Ивон смотрел на мужчину перед собой. Цезарь лежал на больничной койке без сознания, пугающе неподвижный. Вокруг его шеи белела толстая повязка.

«Да что он вообще творит? Чертов псих!»

Ивон нервно зарылся пальцами в волосы, откидывая их назад. Слава богу, люди синдиката ехали следом, и они смогли мгновенно доставить его в ближайшую клинику. Конечно же, в рядах мафии поднялась настоящая буря. Дмитрию доложили сразу же, но, как назло, он сейчас находился в Китае. Даже если он вылетел ближайшим рейсом, пройдет как минимум несколько часов, прежде чем он появится здесь.

«Уж лучше бы он порезал меня...»

Охватив голову обеими руками, Ивон тяжело вздохнул. Сделай Цезарь так, у Ивона хотя бы не было этого удушающего чувства вины.

«Чего он вообще добивался? Сам развлекался направо и налево, а от меня ждал какой-то непорочной чистоты?»

Ситуация была настолько абсурдной, что Ивону даже злиться не хватало сил. Ему не пятнадцать лет! В его возрасте вполне естественно иметь за плечами багаж прошлых отношений. Неужели это повод устраивать скандал посреди улицы и вспарывать себе горло?!

«Что? Я хуже? Ах ты сволочь, сам переспал со всеми подряд, а мне такое говорит!»

Чем больше он об этом думал, тем сильнее закипало раздражение. С какой стати он вообще должен выслушивать эти упреки? Если Цезарь так хотел большой любви, то почему сам тратил время на бессмысленный секс со всеми подряд? Ивон просто нормально, насыщенно прожил свою молодость, а этот придурок смеет его осуждать.

«Пустышка. За всю жизнь так ни разу никого и не полюбил, неудачник несчастный».

«Нет, с этим психом точно нечего ловить».

Твердо решив поставить точку, Ивон вскинул голову. И именно в этот момент его взгляд встретился со взглядом Цезаря.

Ивону показалось, что он буквально услышал, как остатки крови отхлынули от его лица. Никто из них не проронил ни звука. От неожиданности не удалось вымолвить и слова, а Цезарь просто физически не мог говорить. Лежа неподвижно, он молча буравил глазами Ивона, а затем взгляд медленно скользнул в сторону. Опомнившись, Ивон торопливо объяснил:

— Мы в больнице. Тебе оказали первую помощь и положили в палату. Твои люди дежурят за дверью.

Кратко отчитавшись, Ивон поспешно вскочил со стула под предлогом того, чтобы сообщить охране о пробуждении босса. Но не успел он даже развернуться, как рука Цезаря вновь сомкнулась на его предплечье.

— Я просто иду сказать твоим подчиненным...

Цезарь попытался что-то сказать, но тут же болезненно поморщился. И хотя лезвие, к счастью, не задело голосовые связки, каждое слово давалось ему с явным трудом.

Ивон, молча смотревший на него сверху вниз, внезапно почувствовал, как внутри снова закипает глухой гнев.

— О чем ты вообще думал?! — не выдержав, сорвался он. — Как я могу встречаться с тобой после такого, если ты чуть что — сразу хватаешься за ствол или режешь себя?!

Он кричал, выплескивая эмоции, но на этом его запал иссяк.

«А ведь я действительно собирался с ним порвать», — с горькой иронией подумал Ивон, чувствуя, как сдувается его злость. — «Раз уж мое сердце так дрогнуло, видимо, я и правда люблю в этого ёбаного психопата».

С этим неприятным, но честным осознанием он твердо и безапелляционно заявил:

— Сделаешь так еще раз — я тебе этого не спущу. Ты только посмотри, на кого мы похожи.

Ивон обреченно покачал головой. Однако Цезарь не улыбнулся. В подобных ситуациях тот всегда выдавливал из себя кривую усмешку, и то, что сейчас ее не было, вызвало у Ивона странное, щемящее чувство тревоги.

Внезапно Цезарь резко дернул руку, которую всё еще держал в своей хватке. Застигнутый врасплох Ивон потерял равновесие и всем телом рухнул прямо на мужчину под собой, упираясь ладонями в края больничной койки.

— Ты чего творишь?! — невольно вскрикнул Ивон, испугавшись, что мог задеть рану.

Но Цезарь промолчал. Он лишь смотрел на него снизу вверх чуть прищуренными, потемневшими глазами. О чем он сейчас думал — оставалось абсолютной загадкой. Сердце Ивона гулко и тревожно забилось о ребра, пока он напряженно вглядывался в лицо любовника.

И тут губы Цезаря дрогнули в слабой, едва заметной улыбке. На фоне его бледности и бинтов она показалась Ивону в сотню раз страшнее привычного ледяного равнодушия. Дыхание замерло в груди. Наконец, стальная хватка на его предплечье ослабла, и Ивон поспешно подскочил на ноги.

Цезарь хрипло произнес:

— Впусти их.

Его голос звучал еще ниже, чем обычно, глухо оседая в тишине палаты вперемешку с тяжелым дыханием. Ивон тут же развернулся и распахнул дверь. Дежурившие в коридоре подчиненные мгновенно подобрались, впившись в него суровыми взглядами. И Ивон кивнул Юрию:

— Он очнулся. Можете зайти и доложить обстановку.

Юрий поспешно шагнул в палату. За ним тенью скользнули еще несколько доверенных лиц синдиката Сергеевых. Ивон, внезапно вспомнив о своей острой потребности, повернулся к оставшемуся в коридоре охраннику:

— Курить есть?

Тот лишь молча, с явным осуждением и враждебностью смерил его хмурым взглядом. Ивон равнодушно пожал плечами и направился к выходу из больницы. Ему до одури хотелось затянуться никотином.
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Узнав о случившемся с непростительным опозданием, Владимир пулей помчался в особняк. Но, ворвавшись в гостиную, он как вкопанный застыл на пороге.

«Какого черта здесь происходит?..»

Глава синдиката Ломоносовых сидел за столом напротив Льва, беспробудно глушил крепкий алкоголь и выглядел абсолютно раздавленным. Владимир в растерянности переводил взгляд со Льва на Михаила. Лев приложил палец к губам, призывая к тишине. Ничего не понимая, Владимир послушно опустился на свободное место на диване. Лев молча достал еще один стакан и поставил перед новоприбывшим. Теперь на столе стояло три бокала.

Махом опрокинув в себя остатки водки из полупустого стакана, Михаил тяжело вздохнул и глухо заговорил:

— Боже мой… Да я в самых страшных кошмарах представить не мог, что это окажется он. Как такое вообще возможно? За что Ивон так со мной поступает?.. Да, пусть он меня ненавидит, но почему, почему из миллионов мужчин на свете он выбрал именно этого выродка?! Скажи мне, Лев, зачем мой мальчик так со мной? Это потому, что я так провинился перед Суён? Это мое наказание за нее? Это его месть?! Ведь не может же он всерьез быть с этим ублюдком… Нет ведь?! Ну скажи хоть что-нибудь!..

Владимир испытал настоящий шок, увидев, как в уголках морщинистых глаз старика блеснули влажные дорожки слез. Тот Михаил, которого он знал всю жизнь, никогда не был таким сломленным. Несгибаемый «Лев» Ломоносовых, сияющий, словно солнце на вершине криминального мира — и вдруг стал таким жалким и уязвимым? Да что, черт возьми, там стряслось?!

Владимир сгорал от нетерпения и тревоги, но, до боли прикусив губу, заставил себя промолчать. Его статус и положение в синдикате требовали железной выдержки. Даже если прямо сейчас на его глазах рушился образ человека, которого он безмерно уважал и боготворил с самого детства.

— Господин Ломоносов, вам пора отдохнуть, — мягко начал уговаривать босса Лев.

С сочувствием глядя на старика, который от изрядной дозы алкоголя и стресса уже начал нести бессвязную околесицу, Лев кивнул Владимиру. Вдвоем они бережно довели Михаила до спальни и уложили в постель. Дождавшись, пока тот уснет, бормоча что-то невнятное в подушку, Лев бесшумно прикрыл дверь и вернулся в гостиную. Только тогда он наконец заговорил:

— Спасибо за помощь.

— Да не за что. Но Лев, объясните мне, что произошло?! Что всё это значит?

Лев тяжело посмотрел на сбитого с толку мужчину.

— Ты ведь уже слышал рапорты. Что там доложили?

Владимир на миг замялся, подбирая слова:

— Ну… Мне доложили, что в ресторане произошла вооруженная стычка с людьми Сергеева. И что господин Ломоносов официально объявил им войну.

— Что ж, в общих чертах так оно и есть, — с горечью кивнул Лев.

Эти слова заставили Владимира вздрогнуть.

— То есть это правда?! Господин Ломоносов действительно объявил войну Сергеевым?!

Разум просто отказывался в это верить. Да, между их синдикатами всегда были трения, дележка территорий и постоянные попытки взаимных покушений, но полномасштабное объявление войны? Такое происходило впервые в истории. Да что же должно было случиться?!

— …Что натворил Царь? — собрав волю в кулак, ледяным тоном спросил Владимир. — Господин Ломоносов никогда бы не пошел на столь радикальный шаг без веских причин. Этот жестокий ублюдок наверняка как-то его спровоцировал. Что он сказал? Чтобы вывести босса из себя до такой степени, это должно было быть какое-то немыслимо оскорбительное заявление…

Владимир понимал, что как человек синдиката должен мыслить здраво, но внутри он уже на девяносто процентов был готов к кровопролитию.

«Как этот выродок посмел оскорбить господина Ломоносова?! Я этого не прощу. Я лично всажу пулю прямо в чертово сердце Царя».

Заметив, как Владимир со скрипом стиснул челюсти, Лев замялся:

— Ну, оскорбление это или нет… Тут как посмотреть. Вроде бы и да, а с другой стороны… не совсем.

— Да что это значит?! Говорите прямо! Что именно там произошло?! — не выдержал Владимир, теряя терпение.

Лев еще долго мялся, не решаясь открыть абсурдную правду, но в конце концов неуверенно начал:

— Видишь ли… Мы поехали туда сегодня, потому что сын господина Ломоносова хотел нас кое с кем познакомить.

В голове Владимира тут же всплыло холодное, надменное лицо Ивона, и он непроизвольно поморщился. Лев, тяжело вздохнув, продолжил:

— На самом деле, еще тогда, на горячих источниках, сын признался господину Ломоносову, что состоит в отношениях. Ты ведь прекрасно знаешь, как сильно босс мечтал о том, чтобы его мальчик остепенился, женился и подарил ему внуков. Он был просто на седьмом небе от счастья, когда услышал это…

— Так и чем всё закончилось? — раздраженно процедил Владимир.

Бесконечные заминки выводили из себя. Он и так держался из последних сил, сгорая от нетерпения услышать суть. И тут Лев тяжело вздохнул:

— Дело в том, что избранником оказался мужчина.

Владимир как вкопанный застыл на месте. Он так отчаянно давил на собеседника, но подобного ответа явно не предвидел. Однако это было только начало. Глядя на онемевшего от шока мужчину, Лев продолжил свой горький рассказ:

— Сначала господин Ломоносов, конечно, был в шоке. Говорят, в Корее у Ивона была девушка, и дело даже шло к свадьбе… Как его угораздило здесь переключиться на мужчин — ума не приложу. В общем, Ивон сказал, что влюбился, жениться на женщине не сможет и просит за это прощения. Босс долго мучился, но в конце концов решил пожелать сыну счастья и попросил познакомить его с избранником. И вот, сын привел свою «половинку»…

Лев снова замолчал. Ему потребовалось собрать в кулак всю свою волю, чтобы выдавить следующие слова, на что ушло еще несколько томительных секунд:

— И это был Царь.

— Что? — у Владимира вырвался жалкий, совершенно лишенный осмысленности возглас.

«Вполне ожидаемая реакция. Я ведь и сам поверить не мог, пока своими глазами не увидел» — с горечью подумал Лев и продолжил:

— Мало того, что сын — гей, так еще, едва босс нашел в себе силы это принять, как выясняется, что его любовник — сам Царь! Согласись, немудрено, что господин Ломоносов так сломался? Каким бы современным ни был мир, как из миллионов мужиков на свете, после стольких поисков, можно было выбрать именно его?! Это же уму непостижимо…

Лев продолжал изливать душу, но Владимир его уже не слышал. С абсолютно пустым лицом он бесконечно прокручивал в голове несколько слов, бьющихся тяжелым пульсом в висках.

Гей. Любовник. Царь. Гей. Любовник. Царь. Гей. Любовник. Царь…

Лишь прокрутив эту безумную мантру с десяток раз, Владимир наконец смог собрать из нее осмысленное предложение.

Сын господина Ломоносова — гей, и у него есть любовник.

И этот любовник — Царь синдиката Сергеевых…

— Да ёб твою мать, да это какой-то бред! — выплюнул Владимир вместе с отборным матом, наконец придя в себя.

Лев со вздохом кивнул.

— Я и в самых смелых фантазиях не мог такого представить. Кто бы мог подумать…

На этом слова иссякли. Не находя что еще добавить, Владимир остался стоять посреди комнаты, потерянно бормоча себе под нос одни и те же фразы.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Фу-ух.

Вглядываясь в строчки юридических документов, Ивон непроизвольно тяжело вздохнул. Сосредоточиться на работе не получалось от слова совсем.

«Уже несколько дней прошло…»

Удивительно, но от Цезаря не было ни слуху ни духу. Как, впрочем, и от отца.

«Может, стоит позвонить первым? Давно пора бы уже набрать номер».

Но Ивон понятия не имел, что сказать. Как вообще заговорить о том, что произошло у всех на глазах?

«Будь они детьми, я бы усадил их силой и заставил всё выслушать. Но они — взрослые, упрямые мужики. С ними такой фокус не пройдет».

Ивон выдохнул сквозь стиснутые зубы. Проблема усугублялась тем, что оба обладали достаточной властью, чтобы при желании развязать настоящую войну.

«Но ведь отец уже отошел от дел…»

Эта мысль мелькнула лишь на секунду, прежде чем Ивон сам же ее и отверг, покачав головой. Влияние Михаила в преступном мире никуда не делось. Тот же Владимир — фанатичный последователь отца — по одному его слову пригонит армию наемников с тяжелым вооружением и сотрет Сергеевых в порошок. О ресурсах Цезаря и говорить не приходилось.

«…Цезарь».

Стоило мыслям свернуть в эту сторону, как с губ Ивона сорвалось тихое ругательство.

«Какого черта всё обязательно должно заканчиваться кровью?! Почему всё так радикально? Нельзя, что ли, словами обсудить? Ну или, на худой конец, кулаками помахать! Чуть что — сразу стволы, ножи, кровавая баня… Мафиозные выродки, все до единого».

В раздражении Ивон яростно взъерошил свои черные волосы, окончательно портя прическу.

«…Как он там? Рана заживает?»

В этот самый момент раздался резкий стук во входную дверь.

«Новый клиент?»

Ивон рассеянно моргнул и нехотя поднялся из-за стола. Из-за текущих дел у него не было ни минуты свободного времени, чтобы брать новые заказы. Но даже чтобы отказать, нужно было хотя бы встретить человека. Проглотив очередной вздох, он направился в прихожую.

— Да, слушаю, по какому…

Распахнув дверь, Ивон замер на полуслове. На пороге стоял совершенно неожиданный гость. Пока он в замешательстве моргал, мужчина сухим и отрывистым тоном произнес:

— Я войду?

Ивон нахмурился, всё еще пристально разглядывая визитера.

— Владимир Михайлович?

Мужчина лишь молча буравил его тяжелым взглядом.

— И о чем же нам нужно поговорить? — впустив гостя внутрь, Ивон, едва сев в кресло, перешел прямо к делу.

Его голова и так шла кругом от собственных проблем, и ввязываться в новые не было ни малейшего желания. Хотелось поскорее со всем разобраться. Ивон скрестил руки на груди в ожидании ответа, как вдруг Владимир смерил его пугающим, полным затаенной враждебности взглядом:

— Господин Ломоносов слег.

— Отец? Когда?! — голос Ивона непроизвольно дрогнул и взлетел от тревоги.

Владимир поморщился.

— А разве не ты тому виной?

— …Что?

«В смысле из-за меня слег?»

Ивон ошарашенно захлопал ресницами, а затем протяжно выдохнул:

— Когда мы расставались, он был в полном порядке… Я бы даже сказал, полон сил и ярости. Так когда это случилось?

— В ту самую ночь, когда он вернулся со встречи с тобой.

Прошло уже несколько дней. Только теперь до Ивона дошло, почему Михаил всё это время не выходил на связь. Учитывая, какую кашу они заварили, адвокат должен был позвонить первым. Тяжелое чувство вины с опозданием накрыло его.

— И как он сейчас? Ему лучше? — спросил Ивон, немного смягчив выражение лица.

Но Владимир ответил всё так же резко и прерывисто:

— В его возрасте нужно беречь себя. Ты же в курсе, что у господина Ломоносова больное сердце?

— …Да.

— Тогда какого черта…!

Сдерживаемый до этого момента гнев Владимира прорвался наружу диким криком. Ивон вздрогнул и поднял на него глаза. Впрочем, ярость гостя была вполне оправданна. Лицо Ивона омрачилось; тяжелое чувство вины накрыло его с головой.

«Я совершенно не собирался доводить ситуацию до таких масштабов. Надо было просто сделать вид, что ничего не происходит, и отложить этот разговор до лучших времен. Да, отец бы обиделся, но это всяко лучше, чем довести его до сердечного приступа. Тем более, учитывая, кто именно мой партнер… Удар, должно быть, оказался слишком сильным. А я, доведя отца до обморока, просто сидел здесь и даже не поинтересовался его состоянием…»

— Он сейчас в больнице? Можешь сказать мне название клиники и номер палаты?

— Его уже выписали, — сквозь зубы процедил Владимир. — После того как врачи оказали первую помощь и убедились, что кризис миновал, он сразу же вернулся домой. Я распорядился, чтобы личный врач дежурил в особняке круглосуточно.

— Вот как…

Получалось, что этот человек выполнил весь сыновний долг вместо него самого. Ивон понимал, что должен быть благодарен, но вместе с тем испытывал странное недоумение.

«Зачем он пришел сюда именно сейчас? Когда всё самое страшное уже позади и ситуация разрешилась?»

Ивон только открыл рот, чтобы произнести слова благодарности, как Владимир грубо его перебил:

— Вообще-то, в больницу нужно не господину Ломоносову, а тебе.

— …Мне?

«К чему он клонит?» Ивон в замешательстве захлопал ресницами, а Владимир смерил его потемневшим от ярости взглядом.

— Я слышал, тебе нравятся мужики? Ложись в клинику и лечись. Это проходит.

Ивона словно обухом по голове ударили. В голове на секунду повисла пустота.

«Что этот ненормальный вообще несет?»

— То есть… — Ивон сделал глубокий вдох, пытаясь сохранить самообладание. — Ты хочешь сказать, что я сошел с ума, раз представил отцу Цезаря как своего любовника?

— А что же это, если не сумасшествие?! — голос Владимира снова взлетел до крика. — Господин Ломоносов получил такой шок, что рухнул без сознания! Если бы то, что ты делаешь, было нормальным, разве такое бы случилось?! Ты дефективный. Иди в больницу и лечись! Очевидно же, что у тебя поехала крыша!

— Называть гомосексуальность психическим заболеванием — это какой-то замшелый анахронизм…

— Да хрен с ним, что это мужик! Почему именно этот ублюдок?!

Голас Владимира прогремел с такой мощью, что Ивон невольно осекся. На секунду ему даже показалось, что от этого рева завибрировал воздух в комнате. Повисла тяжелая пауза. Мужчины молча смотрели друг на друга. Вернее, Владимир свирепо буравил Ивона взглядом, а тот лишь растерянно моргал.

— Ху-у-у… — выдержав паузу, Ивон устало выдохнул и потер переносицу. — Для меня это тоже непростая ситуация, но тут уж ничего не поделаешь. Так вышло…

— Заткнись! Это болезнь!

— Я не сумасшедший.

— Ты псих! У тебя окончательно мозги расплавились! — остервенело рявкнул Владимир. — Значит, ты довел господина Ломоносова до сердечного приступа, и теперь собираешься просто сидеть сложа руки, утверждая, что ни в чем не виноват?!

— Я этого не говорил. Но твои суждения слишком радикальны…

— Ты с самого начала был одной сплошной проблемой! Появился из ниоткуда, перевернул весь синдикат вверх дном, увел у нас господина Ломоносова, а теперь выясняется, что ты гей, и твой любовник — сам Царь?! Что дальше?! Достанешь из кармана ядерную боеголовку?! Боже, мне даже представить страшно! Как ты вообще можешь так поступать?! Куда бы ты ни пошел, везде одни катастрофы! Ты всё разрушаешь!

Ивону оставалось лишь молча наблюдать за этой сценой. Владимир вскидывал руки к потолку, метался по кабинету, сыпал ругательствами и яростно дергал себя за волосы. Пытаться достучаться до него было бесполезно — он не слышал никого, кроме себя.

Ивон просто скрестил руки на груди и обдал его ледяным взглядом. Вскоре Владимир выдохся и, тяжело дыша, замолчал.

— Итак, — только тогда Ивон невозмутимо нарушил тишину. — Ты закончил?

Владимир, чье лицо пошло красными пятнами от перевозбуждения, повернулся к нему и зло скривил губы.

— Спасибо, что позаботился об отце. Но это моя личная жизнь. И это проблема, которую должны решать только мы с ним вдвоем. Я вообще не понимаю, по какому праву ты так глубоко сюда лезешь… Это дела нашей семьи.

Услышав это намеренное уточнение — «нашей семьи», — Владимир яростно вытаращил глаза.

— Господин Ломоносов и есть синдикат!

— Он на пенсии, — отрезал Ивон. — Если он захочет вернуться в организацию, я не стану его отговаривать. Я не заставлял его уходить на покой, это был его осознанный выбор. И я совершенно не понимаю, почему я должен выслушивать твои допросы за решения, которые отец принял сам.

Ивон выдержал короткую паузу. Да, то, что он собирался сказать, было жестоко. Но у него не было ни малейшей причины бесконечно терпеть истерики этого фанатика и играть роль главного врага синдиката.

— Если тебе или синдикату кажется, что отец вас бросил — мне очень жаль, но с этим ничего не поделать. Сейчас синдикат передан тебе, значит, ты и есть босс. Как долго ты еще собираешься цепляться за отца и покорно ждать его возвращения?

Рука Владимира, снова потянувшаяся нервно взъерошить волосы, застыла в воздухе. Глядя прямо в чужие глаза, Ивон безжалостно добил:

— Твой комплес отца зашел слишком далеко. На это уже жалко смотреть.

— Что ты сказал...?! — прорычал Владимир, подавшись вперед.

«Ударит или сразу пристрелит?» — хладнокровно прикинул в уме Ивон, глядя на побагровевшего от ярости мафиози.

Но в этот самый момент снаружи раздался стук.

— Прошу прощения, — с намеренно издевательской вежливостью бросил Ивон и, отвернувшись от кипящего гостя, направился к входной двери. На пороге стоял Николай, его сосед.

— Мне показалось, у вас тут какой-то шум... Всё в порядке? — с любопытством вытягивая шею и пытаясь заглянуть Ивону за спину, поинтересовался тот.

— Да, всё отлично. Прошу прощения за беспокойство, — невозмутимо ответил Ивон. Стоило ему нацепить свою дежурную, обезоруживающую улыбку, как Николай стушевался, не решившись расспрашивать дальше, и пробормотал что-то вроде «а, ну хорошо».

— Ну, я тогда пойду... А, постойте-ка! — спохватился мужчина, останавливая Ивона, который уже собирался закрыть дверь. Сосед протянул ему небольшой сверток. — Это пришло на ваше имя. Моя бабушка забрала почту и просила передать вам.

— Благодарю.

Коробка, легко умещающаяся в одной руке, выглядела как самая заурядная посылка. Покрутив её так и эдак, Ивон не нашел ни обратного адреса, ни имени отправителя. Это было немного странно, но особого подозрения не вызвало — клиенты с щекотливыми делами порой присылали запросы анонимно, опасаясь за свою безопасность.

Закрыв дверь, Ивон вернулся в гостиную. Небрежно бросив посылку на стол, он снова переключил всё внимание на Владимира.

— Итак... — начал было он, собираясь вернуться к прерванному разговору, но Владимир его перебил.

— Что это?

Проследив за его мрачным взглядом, Ивон пожал плечами:

— Ты же сам слышал. Посылка на мое имя.

— Без отправителя.

— Такое бывает. У меня хватает клиентов, чьим жизням угрожает реальная опасность.

Неожиданная смена темы немного сбила градус напряжения в комнате. Пользуясь моментом, Ивон твердо подытожил:

— В любом случае, наши отношения с отцом — это только наше дело. Можешь возвращаться. В ближайшее время я сам навещу его, и мы всё обсудим. Постараюсь сделать так, чтобы обошлось без новых потрясений.

«Хотя звучит это, конечно, как полная безнадега».

Но бегать от проблемы было нельзя, её нужно было решать.

На лице Владимира всё ещё читалось явное недоверие, но крыть было нечем. Ивон ожидал, что тот разразится новой порцией проклятий, но гость, к удивлению, молча развернулся. Напоследок лишь окинул его тяжелым, не предвещающим ничего хорошего взглядом. Ивон выждал пару секунд, готовый выслушать очередную угрозу, но Владимир так и ушел, не проронив ни слова.

Раздался тихий щелчок замка. Оставшись в одиночестве, Ивон тихо цокнул языком и, разминая затекшую от напряжения шею, подошел к столу.

«Кто же знал, что всё обернется для отца сердечным приступом... И какие слова теперь подбирать? Как его утешить?» — с тяжелым сердцем размышлял он. Заварил эту кашу он сам, так что простых путей не предвиделось.

«Ладно, для начала нужно просто поехать к нему и поговорить...»

Решив, что разборки с Цезарем пока придется задвинуть на второй план, Ивон потянулся к безымянной посылке и потянул за край обертки.

Внезапно внутри что-то подозрительно хрустнуло, словно треснуло стекло.

Инстинкты сработали быстрее разума — Ивон рефлекторно швырнул коробку прочь от себя. И только в следующую долю секунды его прошило ледяным осознанием. Маленькая посылка описала дугу в воздухе, и, не успев коснуться пола, с оглушительным грохотом взорвалась, окатив комнату ревущим пламенем.
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Бледный как полотно Лев ворвался на место происшествия быстрее всех. Как он вообще так быстро узнал о случившемся?

Ивон, сидевший на бампере скорой помощи, пока парамедик обрабатывал ожоги на его руках, с легким недоумением посмотрел на запыхавшегося правую руку отца и неловко кивнул:

— Да... Немного обожгло, но ничего критичного.

Увидев, как врач накладывает бинты на поврежденную кожу, Лев судорожно выдохнул. Ивон постарался сделать беззаботный вид и продолжил:

— К счастью, я успел вовремя среагировать и отбросить её. Повезло. Но... откуда вы узнали? Я ведь еще даже не успел позвонить отцу.

— А... ну... — Лев растерянно заморгал, явно застигнутый врасплох.

«Да ладно...» — пронеслась в голове Ивона догадка. — «Неужели ко мне приставили слежку? И, возможно, даже не одну?»

Эта мысль была слишком реалистичной, учитывая мафиозные замашки его родни, но сейчас Ивон решил отложить эти подозрения. В данный момент были вещи поважнее.

— Удалось выяснить, кто прислал взрывчатку? — поспешно меняя тему, спросил Лев.

Ивон покачал головой:

— Обратного адреса не было, а остальное разнесло в щепки.

— Надеюсь, место происшествия сохранено в неприкосновенности?

— Да.

Лицо Льва помрачнело, и он твердо произнес:

— Вам нужно немедленно уехать отсюда. Господин Ломоносов сходит с ума от беспокойства.

Ивон обвел взглядом улицу. Прямо сейчас от него здесь всё равно не было никакого толку. Его собственная квартира превратилась в дымящееся месиво, но, хвала небесам, соседние квартиры не пострадали, и обошлось без жертв. Подойдя к перепуганной до смерти бабушке и постаравшись её успокоить, Ивон направился к ожидавшему его тонированному автомобилю синдиката.

Вскоре двор заполнили криминалисты с чемоданчиками оборудования, а люди в форме и детективы в штатском начали обходить соседей, опрашивая свидетелей.
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— Ты как?! Жив?! Какая еще взрывчатка, как такое вообще могло случиться?!

Стоило Ивону переступить порог, Михаил, лежавший в постели, тут же попытался приподняться, засыпая его тревожными вопросами. Заметив белые бинты на руках сына и мелкие царапины от осколков на его лице, старик побледнел еще сильнее.

Ивон постарался улыбнуться, чтобы сгладить ситуацию.

— Выглядит страшнее, чем есть на самом деле. Правда, не о чем беспокоиться. Даже не болит...

Михаил с невыносимой болью во взгляде смотрел на забинтованные руки, не решаясь к ним прикоснуться, словно боясь сделать больно. По сравнению с их последней встречей отец казался постаревшим лет на десять. От этого зрелища у Ивона болезненно защемило в груди.

— Я слышал, что вы падали в обморок... Мне так жаль, — тихо произнес он.

Михаил торопливо покачал головой.

— Твоей вины в этом нет, сынок. Просто старик совсем сдал, вот и не справился с нервами... В моем возрасте это обычное дело. Ребята просто развели панику на пустом месте.

Он слабо рассмеялся. Сейчас перед Ивоном сидел просто любящий, стареющий отец — и никто больше.

После этих слов повисла неловкая пауза. Ивон планировал серьезно поговорить о Цезаре, но в такой хрупкой атмосфере поднимать эту тему было просто невозможно. К тому же — возможно, ему лишь показалось, — но он отчетливо чувствовал, что Михаил всеми силами избегает этого разговора. Видя состояние отца, Ивон так и не смог заставить себя произнести это имя и проглотил приготовленные слова.

Вместо этого он решил перевести тему в более безопасное русло:

— Я слышал, Владимир Михайлович здорово вам помог. Простите, что меня не было рядом. Я должен был сделать это как сын.

— Ты виделся с Владимиром? — с явным удивлением спросил Михаил, будто слышал об этом впервые.

Ивон непонимающе моргнул.

— Да, он приходил ко мне домой. Рассказать о вашем самочувствии…

— А ведь я велел этому негоднику помалкивать… — Михаил раздраженно поцокал языком.

Сейчас его лицо выражало досаду обычного отца, не более того. Кто бы мог поверить, глядя на этого человека, что он когда-то был абсолютным владыкой синдиката Ломоносовых, державшим в своих руках преступный мир России?

«Да уж, власть — штука преходящая…»

Конечно, влияние Михаила внутри синдиката всё еще было огромным, но держалось оно исключительно на фанатичной преданности нынешних лидеров — Владимира и Льва. Если бы они вдруг изменили свое отношение, то, возможно…

Впрочем, Ивон тут же отмел эту мысль. Кто угодно, только не Владимир. Уж он-то точно никогда не отвернется от босса. Разве не он совсем недавно готов был спустить с Ивона шкуру, обвиняя его в том, что тот довел Михаила до сердечного приступа?

«Кстати, об этом…»

Погрузившись в размышления, Ивон вдруг зацепился за одну странную деталь. Как Владимир отреагировал на ту посылку? Тот тяжелый, нерешительный взгляд, который мафиози бросил на него перед самым уходом…

Если подумать, Владимир с самого начала заподозрил неладное. Оглянувшись на пороге, он собирался его предупредить?

Но в итоге промолчал. Ушел, не сказав ни слова.

Конечно, не факт, что Ивон вообще послушал бы его предупреждение, но то, что Владимир догадался о содержимом коробки, было практически неоспоримо. Ивон замялся, собираясь озвучить свои подозрения:

— Отец, а случайно не…

— Господин Ломоносов, как ваше здоровье? — раздался от дверей низкий, подчеркнуто мягкий голос, идеально прервав его на полуслове.

Ивон невольно повернул голову и… застыл. В палату, сияя совершенно несвойственной ему теплой улыбкой входил Владимир. А в руках он бережно нес коробку шоколадных конфет.

Бывает ли в мире более абсурдное и несочетаемое зрелище?

Сладкий гостинец в руках сурового мафиози шокировал Ивона ничуть не меньше, чем эта лучезарная улыбка. Он просто молча уставился на вошедшего. Встретившись чужим взглядом, Владимир на секунду впал в ступор. Осознав, кто сидит у кровати босса, он мгновенно стер улыбку с лица.

— А, это… Господин Ломоносов, вы просили в прошлый раз… — выдавил он.

От прежней мягкости не осталось и следа. Голос звучал настолько деревянно и неестественно, что это было очевидно всем. Взгляды Михаила, Ивона и охраны скрестились на вошедшем. Суровое лицо Владимира начало стремительно наливаться краской.

«Ну и цирк» — усмехнулся про себя Ивон и, как ни в чем не бывало, непринужденно перевел тему:

— Что ж, отец. Похоже, какое-то время я буду злоупотреблять вашим гостеприимством. Простите за неудобства.

Услышав это, Владимир вздрогнул и вскинул на него ошарашенный взгляд. Михаил же, совершенно не замечая смятения своего цепного пса, расплылся в счастливой улыбке.

— Ну что ты, сынок! Живи сколько захочешь! Конечно, ужасно, что с тобой случилась такая беда, но, признаюсь честно… я просто счастлив, что ты поживешь со мной под одной крышей.

— …Поживете под одной крышей? — переспросил Владимир вдруг дрогнувшим голосом.

Ивон повернулся к нему, но Михаил ответил сам:

— К Ивону домой прислали бомбу. Сейчас там всё оцеплено, полиция ведет расследование, так что пока он останется здесь, в особняке. — Михаил снова с нежностью посмотрел на сына. — Не стесняйся, мой мальчик. Живи столько, сколько потребуется.

Ивон вежливо улыбнулся. А вот и без того бледное лицо Владимира окончательно застыло и налилось белезной.
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Попрощавшись с отцом, Ивон вышел из комнаты. В коридоре его встретил вполне ожидаемый собеседник.

— Что ты задумал? — сходу рявкнул Владимир, преграждая ему путь.

— О чем ты? — равнодушно отозвался Ивон.

— С какой целью ты приперся в этот особняк?! Я же русским языком сказал, господин Ломоносов плохо себя чувствует! Какого хрена ты…

— Насчет той бомбы, — Ивон резко перерезал его обвинения.

Застигнутый врасплох Владимир осекся и замер с открытым ртом. Ивон же с непроницаемым лицом продолжил:

— Ты ведь знал, да? Что в коробке взрывчатка.

— Я?! Откуда мне было знать?!

Глаза Владимира судорожно метнулись в сторону, избегая прямого зрительного контакта, и Ивон не упустил этой детали. Да и ответил он слишком поспешно.

«Этот парень что, вообще не умеет врать?» — с легким интересом отметил про себя Ивон. Открыв в этом железобетонном человеке столь неожиданную слабость, он продолжил давить:

— Ты ведь сам сказал, что посылка выглядит подозрительно. Хотел предупредить меня перед уходом, так? Но в итоге почему-то ушел молча.

— …Бред. Я понятия ни о чем не имел, — упрямо процедил Владимир, всё так же отказываясь смотреть ему в глаза.

С губ Ивона сорвался короткий, сухой смешок.

Раз уж тот ушел в глухую несознанку, выбивать признание не было смысла. Доказательств всё равно ноль. Ивон равнодушно пожал плечами и сделал шаг назад.

— Раз так — ничего не поделаешь. В любом случае, как ты уже слышал, из-за этого инцидента я поживу здесь. Так что теперь мы будем видеться часто.

Он скользнул мимо застывшего столбом Владимира и, словно вспомнив о чем-то напоследок, обернулся:

— Надо было мне просто вышвырнуть эту коробку не глядя, верно?

Он одарил Владимира многозначительной, холодной полуулыбкой. Тот так и не проронил ни звука в ответ.

Но стоило Ивону отвернуться и зашагать по длинному коридору, как улыбка бесследно исчезла с его лица, уступив место мрачной тяжести.

«Я ведь едва не погиб».

«Нужно быть не человеком, чтобы остаться к такому равнодушным».

«Кто-то пытается меня убить».

В голове всплывало лишь одно имя. Имя человека, который обещал разорвать его на куски.

Леонид.

Ивон с силой прикусил губу и медленно зашагал по коридору, с головой погрузившись в мрачные мысли.
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— Леонид, говоришь? — на следующий день, во время совместного обеда в своих покоях, Михаил удивленно моргнул, услышав вопрос сына. — Ах да, припоминаю, ты ведь просил о нем. Я уже дал распоряжение секретарю подготовить досье, сейчас же велю принести.

— Благодарю, — коротко кивнул Ивон.

Не тратя времени на лишние любезности, он перешел к главному:

— Как продвигается расследование со взрывчаткой?

— С этим, похоже, возникли трудности, — Михаил с досадой цокнул языком. — Посылка полностью выгорела. Ни отпечатков, ни каких-либо других улик не осталось. Отправителя нет, почтового штемпеля — тоже. Скорее всего, кто-то просто подкинул ее прямо в почтовый ящик…

Значит, это было тщательно спланированное покушение, нацеленное именно на него. Неужели это и правда дело рук Леонида? Стараясь, чтобы Михаил ничего не заподозрил, Ивон осторожно закинул удочку:

— Леонид наверняка разбирается в подобных методах. Может, он сможет помочь? В конце концов, он профессиональный наемник.

Отец медленно покачал головой.

— Сомневаюсь. Даже у профессионалов есть свой почерк и излюбленные методы. Насколько мне известно, Леонид не использует взрывчатку. Его профиль — холодное оружие. Вероятнее всего, ножи.

Хоть стопроцентной уверенности и не было, но пока что Леонид отступал на задний план в списке подозреваемых. К тому же, человек с таким непомерным эго выбрал бы способ понадежнее. Использовать такое смехотворное количество взрывчатки, которого хватит лишь на пару ожогов? Слишком мелочно.

Вспоминая безмятежную улыбку на лице убийцы в тот момент, когда он обещал разорвать его на куски, Ивон понимал — этот трусливый метод совершенно с ним не вяжется.

«Значит, за этим стоит кто-то другой. Но, возможно, Леонид что-то об этом знает...» — подумал он, хмуря брови.

В этот момент раздался тихий стук, дверь открылась, и в комнату вошел Лев. Ивон ожидал, что рядом с ним по привычке окажется и Владимир, но мужчина был один.

— Этот негодник решил больше не появляться? — спросил отец, словно прочитав мысли Ивона.

Лев добродушно рассмеялся и покачал головой:

— Ну что вы. У него с утра дела, поэтому он заглянет отдельно после обеда. А у меня, наоборот, на вторую половину дня запланированы встречи.

— Я ведь уже говорил, что вам не обязательно навещать меня каждый божий день, — Михаил тихо хмыкнул и, протянув руку, мягко похлопал Ивона по ладони. Тепло его сухой руки ощущалось неожиданно уютно. — Вам не нужно тратить время, чтобы развлекать меня. Теперь рядом со мной мой сын, и мы проводим вместе целые дни.

— Да, я прекрасно это понимаю, — с улыбкой отозвался Лев. — Вы, наконец-то, наслаждаетесь обществом друг друга, а я бесцеремонно вторгаюсь. Впредь буду сдержаннее.

После этого легкого обмена шутками разговор плавно перетек в совершенно иное русло. Они обсуждали погоду, собак, сетовали на то, что у соседки каждый год пышно цветут клумбы, а они никак не могут выведать ее секрет. Слушая этот нескончаемый мирный треп, Ивон физически ощущал ту глубокую, проверенную временем привязанность, что связывала этих двоих. Под убаюкивающий гул их голосов он сидел молча, глядя в одну точку, и продолжал прокручивать в голове варианты, кто же все-таки мог организовать этот террор?

Вскоре Лев попрощался с Михаилом и вышел в коридор, но Ивон поспешил за ним.

— Подождите. У вас найдется минута?

Лев, как раз надевавший свою любимую фетровую шляпу, удивленно моргнул и обернулся.

— У меня есть пара вопросов касательно этого инцидента. Я не отниму много времени.

— А, вы об этом. Я уже докладывал господину Ломоносову...

— Да, я в курсе. Но меня интересует другое, — Ивон выдержал паузу, поймав на себе непонимающий взгляд Льва. — Не могли бы вы сказать, кто именно в курсе моего расписания и прочих личных дел?

— Расписания? — переспросил тот.

— Именно, — Ивон решил говорить прямо, его голос стал чуть резче. — С кем я встречаюсь, во сколько, куда хожу и что делаю. Ведь должен же быть кто-то, кто собирает информацию и докладывает об этом.

— …Что? Нет. Таких людей нет.

От столь неожиданного ответа Ивон даже опешил.

— …Нет?

— Разумеется, — спокойно пояснил Лев. — Вы — гражданский человек. С какой стати нам за вами следить?

«И тем не менее, есть люди, которые занимаются этим без зазрения совести», — подумал он, невольно вспомнив ледяные глаза Цезаря и проницательный взгляд Дмитрия. Подавив раздражение, Ивон спросил снова:

— Тогда откуда вы узнали? О взрыве… Вы ведь приехали еще до того, как я успел хоть кому-то сообщить.

— Ах, вот вы о чем… — до Льва, наконец, дошла суть вопроса, и он понимающе кивнул. — Меня послал Владимир.

— Что? — Ивон недоверчиво свел брови, сбитый с толку.

Лев издал короткий смешок, больше похожий на тяжелый вздох, и пояснил:

— Он сказал, что заезжал к вам и заметил какую-то подозрительную посылку. Он ушел, не став ее трогать, но у него на душе было неспокойно. Вот он и попросил меня наведаться и проверить, все ли в порядке. Сказал, что мне вы доверяете больше, чем ему.

Ивон окончательно растерялся. Что за чушь? Ответ оказался настолько далек от предположений, что он просто стоял и смотрел на мужчину, пытаясь сложить пазл в голове. Выдержав небольшую паузу, Лев, наконец, заговорил снова:

— Что ж… Раз уж зашел такой разговор, буду с вами откровенен. На самом деле, мы действительно устанавливали за вами слежку.

«Так я и знал. Ну конечно», — подумал он, напряженно ожидая продолжения.

— Это был личный приказ господина Ломоносова. Сами понимаете, недавние события наглядно показали, что любой, кто так или иначе связан с синдикатом, рано или поздно сталкивается с угрозой жизни. Мы приставили к вам людей исключительно в целях защиты... Но потом Владимир велел нам все свернуть, и мы отступили.

— …Но почему? — все еще не до конца осознавая услышанное, глухо спросил Ивон.

— Он заявил, что прикрываться вопросами безопасности, чтобы вторгаться в вашу личную жизнь — это неправильно. А теперь, когда случился этот инцидент с бомбой, Владимиру безумно стыдно перед господином Ломоносовым. Он места себе не находит. Все твердит, что лучше бы мы не снимали наблюдение...

Глядя на виноватую улыбку Льва, Ивон не нашел, что ответить. В груди ворочалось странное, тяжелое чувство.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Человеческие предубеждения — поистине пугающая вещь.

Ивон сидел в одиночестве на краю широкой кровати, глубоко погрузившись в свои мысли. Взгляд темных угольных глаз был бесцельно устремлен в стену. Он и представить себе не мог, что Владимир окажется настолько чутким человеком.

Их первая встреча выдалась откровенно скверной, да и в дальнейшем поведение этого русского было бесконечно далеко от дружелюбного. И вот этот самый грубый, колючий мужчина, оказывается, тайно заботился о нем, пока Ивон даже не подозревал об этом.

Скрыть подозрительную посылку он решил не из злого умысла — просто подумал, что Ивон ему не поверит. Совершенно неожиданный поворот. Владимир прекрасно видел, что тот не питает к нему доверия. Разумеется, это чувство было абсолютно взаимным, так что Ивон не испытывал по этому поводу ни малейшей обиды или горечи.

Но на душе все равно скребли кошки от осознания того, что он с самого начала думал о Владимире исключительно в негативном ключе. Как ни крути, помощь была оказана, и именно благодаря ему Ивон избавился от назойливой, нежеланной слежки.

«Стоит ли сказать ему спасибо?» — подумал он, невольно сводя брови к переносице.

Немного поколебавшись, Ивон принял решение. Между ними и так висело тяжелое облако взаимной неприязни и предрассудков, так почему бы не воспользоваться шансом и не развеять его? Да и самому Ивону было бы куда спокойнее жить без незваного гостя, способного в любой момент ворваться и начать качать права.

«Леонид… и эта чертова бомба. Как вообще моя жизнь успела так стремительно пойти под откос?» — подумал он и устало потер лицо ладонями.

И в ту же секунду перед мысленным взором всплыло лицо истинного виновника всех его бед — белокурого монстра с ледяными, как сталь, глазами.

— Ар-р-гх… — вырвался из горла Ивона глухой, полный разочарования стон. Он в бессильной ярости несколько раз с силой ударил кулаком по мягкому матрасу, словно это могло хоть что-то изменить.

Резкая трель мобильного телефона разорвала тишину комнаты. Ивон замер, тяжело дыша, потянулся к тумбочке и взглянул на светящийся экран, проверяя номер звонящего.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Владимир появился на пороге, когда за окном уже сгустились вечерние сумерки. Он вошел в комнату уверенным шагом. Одетый в безукоризненно сидящий строгий костюм, для любого постороннего человека он выглядел бы как респектабельный владелец крупного легального бизнеса, а не как член мафиозного синдиката.

«Людей нельзя судить по обложке», — подумал Ивон, скользнув по гостю оценивающим взглядом. К слову, Цезарю эта прописная истина подходила как нельзя лучше.

Кстати о нем… Из-за всей этой суматохи Ивон совершенно упустил из виду одну важную деталь. От Цезаря до сих пор не было ни слуху ни духу. А ведь глава синдиката Сергеевых уже наверняка должен был узнать об инциденте с бомбой.

«…В чем дело?» — подумал он, невольно бросив взгляд на свой безмолвный телефон.

Его размышления прервал спокойный голос Михаила:

— Я ведь уже говорил, тебе не обязательно приходить, если ты так занят.

— Я не занят, — сухо отозвался Владимир.

Этот упрямый тон напомнил Ивону насупившегося ребенка, который наотрез отказывается слушать родителей и делает всё по-своему. Первое впечатление о нем, как о большом неотесанном дитяти, оказалось на удивление стойким. И это несмотря на то, что Ивон уже успел разглядеть за этой грубой оболочкой вполне зрелого и вдумчивого мужчину.

Ивон молча сидел в кресле, не вмешиваясь в их разговор. Пока что была не его очередь вставлять реплики. Как и ожидалось, отец вскоре предложил гостю присоединиться к ним за ужином. Владимир замялся и бросил на Ивона быстрый настороженный взгляд.

«Он боится, что мне будет некомфортно? Или ему самому неловко в моем присутствии?» — подумал Ивон, пытаясь расшифровать эту мимолетную эмоцию.

Решив разорвать повисшую паузу, он ровным голосом произнес:

— Оставайтесь на ужин. Я совершенно не против.

— Вот именно, оставайся, — мягко поддержал сына Михаил.

Владимир несколько секунд помолчал, а затем слегка склонил голову:

— Что ж… Тогда не смею отказываться. Благодарю.

Ивону вдруг показалось, что этот здоровяк элементарно смутился. Неужели он настолько не привык к проявлениям гостеприимства и доброты? Возможно, вся его внешняя колючесть — лишь результат того, что он просто не умеет ни выражать, ни принимать заботу, что и порождает постоянные недопонимания.

Ивон решил для себя, что попытается быть чуть более открытым. Враждовать и сохранять натянутые отношения в их нынешнем положении не было никакого смысла.

Впрочем, до самого конца ужина Владимир так и не проронил в адрес Ивона ни единого слова, молча поглощая еду.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Когда трапеза подошла к концу и Михаил, сославшись на усталость, удалился в свои покои отдыхать, Ивон и Владимир естественно остались в просторной комнате вдвоем.

«Такие шансы выпадают нечасто, может, попробовать завязать легкий разговор?» — подумал Ивон, наблюдая за собеседником.

Но, к его удивлению, Владимир нарушил тишину первым.

— Вот. Я слышал, ты это искал.

Мужчина запустил руку во внутренний карман пиджака и извлек оттуда аккуратно сложенный вдвое листок бумаги. Развернув его, Ивон увидел написанные от руки номер телефона и адрес электронной почты, а после поднял на Владимира вопросительный взгляд, ожидая пояснений.

— Ты ведь наводил справки о Леониде? — спокойно произнес Владимир. — Официально для связи он использует только электронную почту. Если отправишь письмо туда, ответ придет в течение суток. Можно, конечно, позвонить на этот номер, так будет быстрее, но он терпеть не может телефонные звонки. Так что через почту будет безопаснее.

Ивон молча принял листок, пробегая глазами по строчкам.

— Но зачем он тебе понадобился? — внезапно спросил Владимир, слегка прищурившись. — С какой стати гражданский ищет профессионального киллера? У тебя появился кто-то, кого нужно убрать?

— Нет. Скорее наоборот, — машинально сорвалось с губ Ивона, прежде чем он успел прикусить язык.

Он замолчал, взвешивая все «за» и «против». Стоит ли вдаваться в подробности? Может, все-таки имеет смысл принять чью-то помощь? Даже если история с бомбой — не рук Леонида, искренняя забота со стороны этого угрюмого человека казалась вполне реальной…

— Если ты стал мишенью Леонида, у тебя нет шансов выжить.

От этого тихого, лишенного всяких эмоций заявления Ивон резко вскинул голову. Лицо Владимира оставалось предельно серьезным.

— В этом бизнесе он — лучший снайпер. Что, черт возьми, у тебя происходит? Если ты ввязался во что-то дерьмовое, лучше разгрести это как можно скорее. Оставишь всё как есть — затянет так, что не выберешься.

Горький ком подступил к горлу. Ивон кривовато усмехнулся и ответил:

— Я в курсе. Это просто… личная проблема. …Но все равно спасибо за совет.

Услышав этот искренний, лишенный всякой колкости ответ, Владимир растерянно моргнул, словно совершенно не ожидал такого от обычно дерзкого адвоката.

— А… Да. Не за что.

— Ты ведь мог просто послать кого-нибудь из своих людей, чтобы передать это, но приехал сам, — вдруг проницательно заметил Ивон, глядя прямо на него. — Ты приехал именно из-за этого, верно?

Сказав это, он чуть склонил голову набок и заметил, как по лицу грозного мафиози пробежала тень явного смущения.

«Почему у него вдруг стало такое выражение лица?»

Поймав на себе этот изучающий взгляд, Владимир торопливо прочистил горло и отвел глаза:

— Я просто проезжал мимо. Мне всё равно нужно было повидаться с господином Ломоносовым, так что я решил совместить… В любом случае, если проблема решена — то и славно…

Деловой разговор был окончен, и Владимиру следовало бы уйти, но он продолжал неуверенно переминаться с ноги на ногу. Ивон заметил, как тот судорожно пытается подобрать слова, чтобы хоть как-то сгладить затянувшуюся паузу. Казалось, этот громила вообще никогда не учился выстраивать нормальные человеческие отношения. Словно смотришь на Маугли, выросшего среди волков.

«Неужели они в мафии все такие?»

Эта неуклюжая неловкость внезапно напомнила ему Цезаря, вызвав в груди странное, щемящее чувство узнавания и близости. Решив прийти на помощь, Ивон спокойно заговорил первым:

— До меня дошли слухи, что именно ты был против слежки за мной.

Владимир вскинул голову, посмотрев на него с искренним удивлением. На его лице на миг мелькнула растерянность от столь резкой смены темы. Ивон, наблюдая, как чужие черты лица снова каменеют, возвращаясь к привычной маске безразличия, мягко добавил:

— Спасибо. Благодаря тебе я смог сохранить хоть какую-то личную жизнь.

Ивон едва заметно улыбнулся, но Владимир промолчал. И лишь спустя долгую паузу выдавил из себя:

— Не за что… Это пустяки.

— Личная жизнь — это важно, — Ивон горько усмехнулся, вспомнив недавние события. — Честно говоря, я удивлен, что в этом месте вообще есть кто-то, кто уважает чужие границы.

Владимир непонимающе нахмурился.

— Разве это не само собой разумеется для любого человека?

Вместо ответа Ивон лишь тихо рассмеялся. В комнате снова повисла тишина. Он уже раздумывал, не стоит ли поблагодарить его еще и за предупреждение о бомбе, как вдруг Владимир заговорил сам.

— То, что я наговорил про больницу… Я перегнул палку.

От столь неожиданных извинений Ивон удивленно моргнул. «Ого?» — вдруг подумал он. Владимир же снова отвел взгляд в сторону, упорно не желая смотреть в глаза, и сбивчиво продолжил:

— Я не должен был заходить так далеко… Просто тогда я немного вспылил.

— На то были причины, — кивнул Ивон, всем своим видом показывая, что не держит зла.

Услышав это, Владимир резко повернулся к нему. На его лице ясно читалось полнейшее недоумение, граничащее с отторжением.

— Ты… действительно с этим человеком?

— Да, — Ивон признал это с абсолютной уверенностью, глядя прямо на собеседника. — Я встречаюсь с Царем. И что с того?

От такой невозмутимости Владимир и впрямь потерял дар речи. Растерянность быстро уступила место гневу, лицо исказилось, и он выпалил:

— Как ты можешь говорить об этом так бессовестно?!

— Мафиози совершенно спокойно разгуливают по улицам, убивая людей, — парировал Ивон с легкой усмешкой. — Любовь — это не преступление. С чего бы мне этого стыдиться?

Владимир захлебнулся воздухом, а затем выплюнул:

— Проблема в том, кто твой партнер! Как ты можешь… — он скривился, словно от одной мысли об этом ему становилось физически тошно. — Этот человек пытался убить господина Ломоносова!

— Отец тоже пытался его убить. Они квиты, разве нет?

— Господин Ломоносов — твой отец! Ты обязан быть на его стороне! — возмущенно прорычал Владимир, тяжело дыша.

Ивон посмотрел на него абсолютно нечитаемым взглядом угольно-черных глаз.

— Прости, но я не питаю к нему столь глубокой привязанности.

— Что?.. — опешил Владимир, сбитый с толку ледяным тоном.

Не обращая внимания на его реакцию, Ивон ровным голосом продолжил:

— Я встретил своего отца меньше года назад. До этого я всю жизнь считал его мертвым, а о том, что он жив, узнал всего пару лет назад. Если бы мама перед смертью не просила передать ему ее последнюю волю, я бы даже не стал его искать.

Слова лились гладко, без единой запинки. Выдержав паузу, Ивон добавил:

— Я делаю для отца всё, что в моих силах, и не обязан выслушивать от тебя подобные упреки. В конце концов, это моя личная жизнь. Отношения с отцом — это то, что мы должны решать вдвоем, без посторонних. Тебе так не кажется?

Под натиском этих железных аргументов Владимир окончательно сдался. Он-то искренне верил, что взывает к элементарной, общепринятой сыновней морали, но реальность Ивона оказалась совершенно иной. К тому же, если вдуматься, тот был абсолютно прав.

Праведный гнев в одночасье превратился в банальное и неуместное вмешательство не в свое дело. Владимир недоумевал, почему любой разговор с Ивоном всегда заканчивается именно так? Он ведь адвокат. Наверное, поэтому у него так дьявольски хорошо подвешен язык?

Но Владимир понимал, что дело не в дешевой софистике. Проблема заключалась в нем самом — он с самого начала бросался необоснованными, эмоциональными обвинениями.

«Почему я постоянно так срываюсь?» — подумал он, омрачившись. — «Неужели всё дело в том, что я с самого начала испытывал к этому парню острую антипатию?»

«Я ведь никогда не был таким легкомысленным и вспыльчивым. Всю жизнь я считал себя холодным, да и другие отзывались обо мне так же».

Владимир нахмурился.

Но рядом с этим мужчиной сохранять хладнокровие оказалось чертовски трудно. В Ивоне было нечто такое, что необъяснимым образом играло на оголенных нервах.

«Наверняка у него полно врагов. С такими людьми одни проблемы», — подумал Владимир, делая для себя окончательный вывод, и решил отступить.

— Прошу прощения. Давай сделаем вид, что этого разговора не было.

Ивон не собирался цепляться к словам и просто промолчал. Владимир немного помялся, развернулся к выходу, но у самой двери вдруг замер. Не оборачиваясь, он глухо бросил:

— Если Леонид берется за заказ, он выполняет его во что бы то ни стало. Будь осторожен.

Оставив это последнее предупреждение висеть в воздухе, мужчина вышел, тихо притворив за собой дверь. Оставшись один, Ивон медленно прокрутил его слова в голове.

«В конечном счете это означает, что он убьет меня, несмотря ни на что», — подумал он, чувствуя, как внутри нарастает холодное напряжение.

Усевшись поудобнее в кресле, он посмотрел на клочок бумаги с адресом электронной почты и погрузился в раздумья.

«Ну, и что мне теперь делать?»

И вдруг, вынырнув из потока мыслей, Ивон перевел задумчивый взгляд на свой затихший мобильный телефон.

«Ведь мой рабочий телефон наверняка прослушивается», — подумал он, вспоминая мужчину, который без стеснения выставлял напоказ всю свою суть. Человека, который следил за каждым его шагом и знал об Ивоне абсолютно всё.

И вот этот самый человек не давал о себе знать уже почти неделю. Ивон немного поколебался, глядя на телефон, но в итоге отказался от идеи позвонить первым.

В один из дней, ближе к полудню, когда Михаил отдыхал, с визитом нагрянул Владимир. После того, как глава синдиката слег, племянник появлялся здесь почти каждый день, так что ничего необычного в этом не было. Ивон лично проводил его в гостиную и, жестом предложив присесть, заметил:

— Не лучше ли тебе установить какое-то определенное время для визитов? Впрочем, с твоим графиком это, наверное, сложно, — сам себе ответил Ивон и опустился в кресло по другую сторону кофейного столика. — Если у тебя нет ничего срочного, давай просто выпьем чаю. Отец только что уснул, так что ждать придется довольно долго.

Владимир как-то странно нахмурился. Заметив эту нетипичную реакцию, Ивон чуть подался вперед:

— Ты хотел обсудить с отцом что-то важное?

— Да так… Ничего особенного, — уклончиво пробормотал Владимир, избегая прямого взгляда.

Глядя, как этот большой мужчина неловко пожимает плечами, Ивон предложил:

— Если тебе просто нужно, чтобы кто-то выслушал, я вполне сгожусь.

— Ты? — с явным сомнением переспросил Владимир.

Ивон позволил себе легкую, лукавую усмешку.

— А ты не знал? Я адвокат. Я зарабатываю на жизнь тем, что просто сижу и слушаю людей. Правда, проблемы я при этом не решаю.

На эту непринужденную шутку Владимир неожиданно тихо фыркнул, и на его губах проступила улыбка. Ивон видел эту улыбку всего лишь во второй раз. Но сейчас она была настоящей и искренней. На удивление, в этот момент суровое лицо Владимира показалось по-мальчишески наивным и светлым.

«Так он, оказывается, умеет так улыбаться», — подумал он с легким изумлением, делая небольшой глоток черного чая и аккуратно ставя чашку на блюдце. А затем нарушил тишину:

— Ну так что?

Владимир вздрогнул. Ивон настойчиво продолжил:

— О чем ты хотел поговорить?

— Ну… — Владимир снова замялся, явно не решаясь начать.

Ивон терпеливо ждал, пока тот соберется с мыслями, попутно перебирая в голове варианты. Проблемы с женщинами? Долги? Какие-то терки внутри синдиката? Наконец, издав тяжелый, протяжный вздох, Владимир открыл рот:

— …Когда ты понял, что ты гей?

— Что?!

Вот уж действительно — вопрос не в бровь, а в глаз. Ивон оторопело заморгал, растерявшись. Владимир же, старательно отводя взгляд куда-то в сторону окна, торопливо пояснил:

— Я имею в виду… как и когда ты осознал свои предпочтения? Я слышал, у тебя даже была невеста… Как вообще всё к этому пришло?

Сама формулировка вопроса Ивону не слишком понравилась, но он решил не придираться. В конце концов, большинство людей такого просто не понимают, да и сам он никогда не думал, что окажется в подобной ситуации. Машинально почесав затылок, Ивон заговорил:

— Ну… Я никогда не был гомофобом или кем-то в этом роде. И хотя он — первый мужчина, который проявил ко мне такой интерес, я не почувствовал отторжения. Может, всё дело в том, что это был именно он…

— Хочешь сказать, тебя это устроило только потому, что это Царь?

— Наверное?

Ивон решил перевести всё в легкую шутку:

— Если бы мне пришлось поцеловать тебя, это было бы ужасно. Думаю, ты бы тоже не пришел в восторг, верно?

Ивон приветливо улыбнулся, но Владимир не ответил на улыбку.

«А жаль. У него была такая милая улыбка», — подумал он, чувствуя легкий укол разочарования.

Владимир же, после недолгого тяжелого молчания, вдруг выдал:

— …А мне бы не показалось это ужасным.

«Э-э».

В голове Ивона словно замигала красная лампочка тревоги. Он глупо заморгал и, стараясь сгладить внезапно повисшее в воздухе напряжение, поспешно добавил:

— Я не имел в виду, что тебе нужно проверять это на ком попало. Просто если однажды ты встретишь человека, с которым у тебя возникнут подобные мысли…

— Но даже если так, разве это не значит, что такие наклонности должны быть заложены изначально? — с упрямством, достойным лучшего применения, допытывался Владимир.

Какой ответ он вообще хочет услышать? Ивон задумался. Если основа любой юридической или психологической консультации — говорить клиенту то, что он хочет услышать, то это не составит труда.

— Возможно, и так.

Стоило так легко согласиться, как в глубине глаз Владимира вспыхнул странный блеск.

— Быть геем… значит любить мужчин?

— В общем смысле — испытывать влечение к своему полу, — с легкой профессиональной поправкой ответил Ивон.

Владимир вновь нацепил на лицо предельно серьезное выражение и глубоко ушел в себя. Ивон молча наблюдал за тем, как тот сидит, низко опустив голову и уставившись в одну точку.

«Это, конечно, лучше, чем когда он рычал на меня, но по-своему тоже весьма некомфортно. Проводить время с человеком, которого ты толком не знаешь — та еще задачка».

Как нельзя кстати в гостиную вошел один из слуг и почтительно сообщил, что господин Михаил проснулся. Ивон, почувствовав невероятное облегчение, тут же поднялся на ноги.

— Вот и отлично, а то твой визит мог оказаться напрасным.

— Что?

Владимир запоздало вскинул голову. Похоже, он настолько глубоко погрузился в свои мысли, что даже не услышал голоса слуги. Ивон усмехнулся и пояснил:

— Отец проснулся.

— А…

Только теперь Владимир с растерянным видом неуклюже поднялся с дивана. Ивон, продолжая усмехаться, по-дружески хлопнул его по широкому плечу.

— О чем ты так глубоко задумался?

Это была лишь легкая, ни к чему не обязывающая подначка, но в ответ он получил лишь ледяное молчание. Лицо Владимира вновь превратилось в непроницаемую маску. Почувствовав себя неловко, Ивон убрал руку и сделал шаг назад. Владимир не проронил больше ни слова. Развернувшись, он тяжелой поступью последовал за слугой в покои Михаила.

Оставшись один в просторной гостиной, Ивон, наконец, шумно выдохнул и покачал головой.

А когда позже Владимир покинул поместье, Ивон ужинал наедине с Михаилом. После того самого дня отец так ни разу и не вставал с постели.

— В моем возрасте силы возвращаются неохотно, — с напускной неловкостью посетовал Михаил.

— Вот как, — лишь коротко отозвался Ивон.

«Он просто притворяется больным, чтобы удержать меня здесь подольше», — подумал он, но вслух ничего не сказал. В конце концов, нет ничего плохого в том, чтобы подыграть старику. Ему всё равно пока некуда было идти.

— Кажется, вы с Владимиром нашли общий язык, — заметил отец, внимательно наблюдая за сыном.

— Мы же не дети, чтобы вечно скалиться друг на друга, — небрежно бросил Ивон, методично отрезая кусок мяса. — Худо-бедно ладим.

— Вот и славно, — на губах Михаила заиграла довольная улыбка. Немного помолчав, он продолжил: — Знаешь, Владимиру с самого детства досталось немало горя. Биологические родители так издевались над мальчиком, что едва не забили его до смерти. Когда его нашли, врачи давали ему от силы пару дней. Мы вытащили его с того света, бросив на это все силы. Но последствия остались — он до сих пор страдает от тяжелой астмы. И хотя он никогда не показывает своей слабости, считая, что боссу это не к лицу, мы-то все знаем…

— Понятно, — мягко отозвался Ивон, чувствуя, как внутри шевельнулось невольное сочувствие. — Он достаточно силен. Более чем достаточно, чтобы вести за собой синдикат.

— Да, — с гордостью кивнул Михаил. — Я поначалу переживал, что он слишком привязан ко мне. Но, к счастью, он постепенно выходит из-под моего крыла.

Ивон ничего не ответил, лишь вежливо улыбнулся. Он слишком мало знал и о делах синдиката, и о самом Владимире. В таких ситуациях нейтральная улыбка была лучшей тактикой. Они вернулись к еде, но спустя минуту Михаил, не сводя с сына пристального взгляда, вдруг спросил:

— Ты всё ещё встречаешься с ним?

— С кем? — Ивон намеренно сделал вид, что не понимает, слегка приподняв бровь.

— С Царем.

Похоже, отец не собирался спускать эту тему на тормозах. Услышав конкретное имя, Ивон был вынужден ответить прямо:

— Я ведь нахожусь здесь. Мы уже какое-то время не виделись.

— Вот как… — Михаил даже не попытался скрыть промелькнувшего на лице глубокого удовлетворения. — Слышал такую поговорку? С глаз долой — из сердца вон…

Рука Ивона, сжимавшая нож над стейком, замерла. Он поднял тяжелый взгляд на отца. Почувствовав этот не предвещающий ничего хорошего зрительный контакт, Михаил стушевался и торопливо отвел глаза, с преувеличенным усердием принявшись отщипывать кусок хлеба.

— Нет-нет, просто вспомнились старые слова… В конце концов, человеческая природа везде одинакова, не так ли?

— Верно, — лишенным всяких эмоций тоном согласился Ивон. — Именно поэтому ни вы, ни моя мать так и не вступили в новый брак и прожили всю жизнь в одиночестве.

Удар попал точно в цель. Михаил поперхнулся воздухом и не нашелся, что ответить. В просторной комнате повисла гнетущая тишина, нарушаемая лишь сухим позвякиванием столовых приборов о посуду.

— …Обязательно ли это должен быть именно он? — когда ужин уже подходил к концу, Михаил предпринял еще одну, отчаянную попытку. — Вокруг полно других мужчин. Сколько угодно.

— Отец.

— Как насчет Владимира? Уж его-то кандидатуру я бы с радостью…

— Отец! — голос хлестнул по комнате, заставив старика вздрогнуть. Ивон вперил в него жесткий взгляд темных глаз и отчеканил: — Не навязывайте мне то, чего не смогли сделать сами.

На этот раз Михаил сдался окончательно. Старик молча потянулся к бокалу с водой чуть дрожащей рукой Глядя на его поникшие плечи, Ивон почувствовал горечь на языке, но он не собирался лгать или юлить в угоду чужим ожиданиям.

— …Отдыхайте, — сухо бросил он, поднимаясь из-за стола.

Покинув столовую, Ивон быстрым шагом направился в свои покои. Первым делом он схватил мобильный телефон, брошенный на прикроватной тумбочке. Экран оставался девственно чист. Ни единого сообщения от Цезаря.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— …Да, заняться этим делом прямо сейчас будет проблематично… Видите ли, мой офис взлетел на воздух. Все материалы и документы остались там, а доступ в помещение на данный момент закрыт... Да, благодарю за сочувствие. В связи с этими обстоятельствами я временно приостановил практику. Но я могу связать вас с другим компетентным адвокатом, обсудите всё с ним…

Протараторив эту заученную фразу, навязшую на зубах с самого утра, Ивон устало нажал на кнопку отбоя. Вынужденный простой затягивался, порождая лавину мелкой, изматывающей рутины. Передавая дела коллегам, он раз за разом натыкался на то, что многие важные бумаги были безвозвратно утеряны, и часть процессов проще было начать с чистого листа.

В любом случае, до полноценного возвращения в строй пройдет немало времени. Ивон рассудил прагматично: чем пытаться удержать всё мертвой хваткой, лучше отпустить.

«Так, с этим разобрались», — подумал он, массируя ноющие виски.

Он отложил в сторону список завершенных звонков и придвинул к себе следующий. Теперь нужно было официально передать дела адвокатам, согласившимся его подменить. Начать лучше с самого простого. Ивон тяжело выдохнул и только потянулся к трубке, как в дверь деликатно постучали. На пороге возник слуга.

— К вам посетитель.

Ивон недоуменно заморгал. Людей, знающих, что он прячется в поместье Ломоносовых, можно было пересчитать по пальцам одной руки. И уж тем более никто не стал бы заявляться сюда с визитом без предупреждения.

Сгорая от любопытства и легкой тревоги, Ивон вышел из комнаты и направился в просторный центральный холл. Едва переступив порог, он резко замер. Посреди зала возвышалась знакомая фигура с платиновыми волосами.

Услышав шаги, мужчина плавно обернулся. Встретившись взглядом с Ивоном, он растянул губы в своей фирменной, чуть хищной улыбке и коротко усмехнулся.

— О, — протянул Цезарь, скопировав излюбленное междометие Ивона.

Он смотрел на мужчину перед собой глазами, до краев наполненными смеющимся и искрящимся льдом.

— Давненько не виделись. Рад видеть, что ты в добром здравии.

— Что за…

Ивон настолько опешил, что просто пропали слова. Ни единого чертового звонка за целую неделю, а теперь он заявляется сюда как ни в чем не бывало и несет эту чушь?! Что он вообще такое говорит?

Пока Ивон стоял в полном ступоре, возмущенно хлопая глазами, Цезарь сделал шаг навстречу и вальяжно раскинул руки в стороны.

— Подойди и поцелуй меня.

Только сейчас Ивон до конца осознал, что происходящее — не галлюцинация от переутомления, а самая настоящая реальность. Это невыносимо бесящее, до безобразия высокомерное лицо ничуть не изменилось. Ивон раздраженно скрестил руки на груди и смерил его тяжелым взглядом.

— Сам подойди и поцелуй.

В ответ Цезарь лишь обреченно покачал головой, словно говоря: «С тобой невозможно спорить», и плавно двинулся вперед. Его длинные ноги ступали с грацией хищника, неспешно сокращая расстояние. Ивон невольно затаил дыхание. С каждым шагом его собственное дыхание становилось всё более прерывистым и поверхностным, пока, наконец, они не оказались лицом к лицу — и тогда воздух в легких и вовсе закончился.

— Я скучал, — тягучим шепотом произнес Цезарь, привлекая Ивона к себе.

Их губы тут же слились в поцелуе, и Ивон, не в силах сопротивляться этому напору, покорно приоткрыл рот, впуская чужой язык. В такие моменты он с пугающей ясностью понимал, что вся его хваленая гордость не стоит и ломаного гроша. Пока их тела плотно прижимались друг к другу, а языки сплетались в жарком, влажном танце, всё накопившееся за неделю раздражение, тревога и злость просто испарились без следа.

«Я и правда по уши влюбился в этого чертова ублюдка».

— …И где ты пропадал всё это время? — хрипло выдохнул Ивон, когда им, наконец, пришлось разорвать поцелуй, чтобы сделать вдох. Вопрос прозвучал подчеркнуто ворчливо и резко, но в ответ он получил лишь легкий, дразнящий поцелуй в кончик носа.

— Был чертовски занят.

Ивон только открыл было рот, чтобы спросить, как он себя чувствует после ранения, но Цезарь, чуть отстранившись и загадочно улыбаясь, опередил его:

— Твой дом теперь в идеальном состоянии. Больше никаких бомб и разрушений. Все материалы к суду тоже полностью восстановлены.

От столь неожиданного заявления Ивон непонимающе заморгал.

«Что этот парень только что сказал?»

— Погоди-ка. А как же подрывник? Ты нашел его? Только не говори, что это дело рук Леонида?

— При чем здесь Леонид?

По едва заметно нахмуренным бровям Ивон понял, что этот вариант можно смело отметать. Пока он хмуро переваривал эту информацию, Цезарь плавно сменил тему:

— Может, обсудим все детали у меня? — предложил он низким, откровенно провокационным тоном, от которого по спине побежали мурашки. — К тому же, у меня припасена бутылочка «Шато» тысяча девятьсот восьмидесятого года.

Ивон, будучи полным профаном в марочных винах, не испытал ни малейшего трепета перед годом выдержки. Разве вино пьют не просто для того, чтобы опьянеть? Однако разрушать с таким трудом восстановленную атмосферу ему совершенно не хотелось, поэтому он коротко кивнул.

Он уже подался вперед за новым поцелуем, как вдруг за спиной раздался громкий лязгающий звук. Ивон рефлекторно обернулся и застыл — он столкнулся взглядом с отцом, чье лицо от увиденного приобрело пепельно-серый оттенок.

— А… — только и смог выдавить из себя он, подавившись словами.

Вместо впавшего в ступор Ивона тишину разрезал спокойный голос Цезаря:

— Я смотрю, вы всё так же полны сил, господин Ломоносов.

И, словно издеваясь, Цезарь демонстративно притянул Ивона за талию к себе и мягко поцеловал его в висок.

Лицо Михаила пошло красными пятнами, и он истошно завопил:

— Ах ты ж… Щенок!..

— Господин Ломоносов!

— Босс!

Перепуганные насмерть слуги со всех сторон бросились подхватывать оседающего старика. И только сейчас Ивон заметил человека, застывшего чуть позади суеты. Мужчину с мертвенно-бледным лицом.

Это был Владимир.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Едва уложив задыхающегося Михаила в постель и убедившись, что приступ миновал, Ивон вышел из спальни. В гостиной его ждала картина, от которой немедленно запульсировало в висках: Цезарь с вальяжным видом раскинулся на диване, невозмутимо потягивая свежезаваренный черный чай, поданный перепуганным слугой.

«С этими отношениями я не доживу и до старости. Ни единого спокойного дня», — подумал он, массируя переносицу. Стоило этому мужчину появиться на пороге, как он тут же устроил катастрофу вселенского масштаба.

— И какого черта ты вообще сюда заявился? — спросил Ивон, сопровождая вопрос тяжелым вздохом.

Цезарь взглянул на него так, будто ответ был самым очевидным фактом во Вселенной:

— Разумеется, чтобы забрать тебя.

— И ты вспомнил об этом только сейчас?

— Скажем так, только сейчас у меня появилась возможность.

У Ивона совершенно не было настроения для словесных дуэлей. Впрочем, устраивать здесь долгие разборки тоже было не лучшей идеей, поэтому выяснение отношений пришлось отложить до более подходящего момента.

«У него всегда один и тот же паттерн».

Если так подумать, история повторялась. В прошлый раз, решая проблемы внутри своего синдиката, Цезарь тоже разыграл собственную смерть, исчез с радаров, а потом внезапно воскрес из небытия. Сначала заставляет людей сходить с ума от тревоги, а потом заявляется как ни в чем не бывало.

— В следующий раз хотя бы предупреждай, — процедил Ивон с выражением крайней степени усталости на лице.

Губы Цезаря изогнулись в странной, полунасмешливой ухмылке.

— Разве мы не поссорились накануне?

— Накануне случился взрыв, если ты не забыл, — Ивону в очередной раз пришлось преподать урок базового социального этикета. — В таких ситуациях, в каких бы отношениях люди ни находились, принято сначала интересоваться, жив ли человек, а потом уже заявляться в гости.

— Даже если мы заклятые враги? — иронично выгнул бровь Царь.

— Даже если враги.

Судя по лицу Цезаря, этот аргумент показался ему сомнительным, но спорить он не стал.

— Итак, ты едешь со мной или останешься прозябать здесь? — поинтересовался он тоном, каким обычно делают щедрое одолжение, хотя было очевидно, что права на отказ нет.

Ивон одарил его свирепым взглядом и резко поднялся на ноги.

— Сиди и жди. Я соберу вещи.

Команда прозвучала так, словно он отчитывал здоровенного пса, хотя в глубине души Ивон прекрасно понимал — этот хищник бесконечно далек от понятия верной домашней собаки. Как бы там ни было, им предстоял долгий разговор. Да и проблему с Леонидом нужно было как-то решать. Уж кто-кто, а Цезарь наверняка знает, как действовать в подобных ситуациях. А вот отцу об этом лучше ничего не рассказывать — с его слабым сердцем лишние волнения ни к чему.

Быстрым шагом направляясь по коридору в свою комнату, Ивон едва не столкнулся с лечащим врачом Михаила, который как раз закончил осмотр. Доктор устало поправил очки и, выдавив горькую усмешку, произнес:

— Вообще-то, его состояние не настолько тяжелое, чтобы постоянно лежать в постели... Похоже, он просто хочет подольше побыть рядом с сыном.

Ивон криво усмехнулся, поблагодарил доктора и направился в свою комнату. Он как раз заканчивал укладывать в сумку свои немногочисленные вещи, когда в дверь постучали, и она сразу же открылась. На пороге, к его немалому удивлению, стоял Владимир.

Ивон выпрямился, встречая его взгляд. Мужчина молча закрыл за собой дверь. Некоторое время они просто смотрели друг на друга в тяжелой, напряженной тишине. Первым заговорил Владимир:

— Уезжаешь с Сергеевым?

После той откровенной сцены с поцелуями на глазах у всех отрицать очевидное было бессмысленно. Любой дурак понял бы, что Ивон уедет вместе с Цезарем.

«Хотя на этот раз есть и другая причина», — подумал он. Скрыв это за горькой усмешкой, Ивон произнес:

— Позаботься об отце. Я буду часто его навещать, но он сейчас очень на тебя полагается...

— Вот как?..

В голосе Владимира скользнуло явное недовольство. Ивон уловил эту странную перемену в атмосфере и настороженно прищурился. Владимир свел брови к переносице, задумчиво потирая подбородок. А затем, тяжело и обреченно вздохнув, выдал:

— Ничего не поделаешь. Ладно, я возьму за тебя ответственность.

— Что? — рефлекторно переспросил Ивон, моргнув. Показалось, что он ослышался.

Владимир нахмурился еще сильнее и продолжил тоном мученика, идущего на эшафот:

— Раз уж тебе так сильно нравятся мужчины, то... что поделать? Я стану твоим партнером.

Ивон лишился дара речи. Он просто уставился на громилу, не понимая, с какого вообще конца начать распутывать этот клубок бреда. Давненько его так не выбивали из колеи.

— …С какой стати?

Владимир с откровенным раздражением отчеканил:

— Как бы сильно ты ни любил мужиков, это не повод путаться с Сергеевым! Ты должен думать о чувствах господина Ломоносова. Поэтому я сам возьму за тебя ответственность. И проблема решена.

«А мое мнение в этом вопросе вообще никого не волнует?!» — подумал он, едва не задохнувшись от возмущения и распахнув рот. Слегка придя в себя, Ивон поспешил пресечь этот абсурд на корню:

— Нет, это полная чушь. То, что ты гетеросексуал, еще не значит, что ты готов спать с любой женщиной, так? И вообще, я выбрал Цезаря не просто потому, что у него между ног член!

Как вдолбить это в его упрямую голову? Ивону хотелось в отчаянии удариться лбом о стену. Он шумно выдохнул, пытаясь успокоиться.

— Я знаю, что отец против Цезаря. Но я выбрал этого человека, и это касается только меня, отца и Цезаря. Тебя это не втягивает. За предложение, конечно, спасибо, но...

Сказав это на автомате, Ивон тут же сморщился.

«Стоп, за что я вообще его благодарю? Это же просто возмутительное, непрошеное вмешательство!»

— Я постараюсь, — упрямо заявил Владимир, прерывая его внутренний монолог.

— Постараешься? В каком смысле?!

Ивон посмотрел на него как на сумасшедшего. А Владимир абсолютно серьезно кивнул:

— Да, я постараюсь подстроиться под твои странные вкусы. Всё будет нормально. В любом деле главное — это приложить усилия.

«Да какого черта ты вообще собрался прилагать эти усилия?!»

Встречал ли Ивон когда-нибудь настолько непробиваемого человека, с которым было бы так же невозможно договориться? Перед мысленным взором тут же, как по заказу, всплыло лицо Цезаря.

— Ты что, смеешь делать предложение моему жениху прямо у меня на глазах?

От внезапно раздавшегося ледяного голоса Ивон и Владимир синхронно повернули головы. В проеме открытой двери, небрежно прислонившись к косяку, стоял Цезарь. На его губах играла тонкая, смертельно опасная ухмылка.

Ивон даже не успел возмутиться: «Какой еще к черту жених?!», как Владимир с вызовом бросил:

— А если и так?

— Хм-м... — глаза Цезаря опасно сузились. При виде того, как стальные глаза покрываются арктическим льдом, по спине Ивона пробежал холодок первобытного ужаса.

— Видимо, у тебя серьезные проблемы с воспитанием, — мягко промурлыкал Цезарь. — Разве Михаил не учил тебя, что брать чужое — нельзя?

— Это ты первым украл его! — огрызнулся Владимир, сжимая кулаки.

Взгляд Цезаря скользнул к Ивону, безмолвно спрашивая: «Что, черт возьми, здесь произошло, пока меня не было?». Ивон растерянно забормотал, отступая на шаг:

— Э-э... ну, понимаешь...

Объяснять было нечего. Ситуация была настолько абсурдной, что хоть стой, хоть падай. Еще вчера этот русский медведь готов был разорвать его на части из-за связи с Сергеевым, а теперь что за цирк?!

— Ясно. Значит, ты просто влюбился в Ивона, так? — слова предназначались Владимиру, но немигающий взгляд Цезаря сверлил самого Ивона. Тот с отчаянием сморщил лоб, выдерживая этот тяжелый, давящий зрительный контакт.

Владимир брезгливо выплюнул:

— Влюбился? Я просто предложил взять за этого ублюдка ответственность ради господина Ломоносова!

Цезарь, всё так же не отрывая глаз от Ивона, ласково переспросил:

— Взять ответственность? И каким же образом?

На лице Владимира отразилось неприкрытое отвращение.

— Раз ему так нравятся мужики, я сказал, что стану его партнером.

Цезарь медленно перевел взгляд на Владимира.

— Станешь его партнером? И что конкретно это означает?

Этот неожиданно тихий и ровный тон заставил вздрогнуть не только Владимира, но и Ивона. Губы Цезаря изогнулись в жутковатой усмешке.

— Потрудись объяснить. Что именно ты под этим подразумеваешь?

«Дело дрянь», — подумал Ивон. Мозг заработал на предельных скоростях. Ситуацию нужно было разруливать немедленно. Если оставить всё как есть, один из них сегодня точно не выйдет из этой комнаты живым.

— А ну стоять!

Резко шагнув вперед и остановив двинувшегося было Владимира, Ивон гаркнул, не дав Цезарю открыть рот:

— Оба заткнулись! Я сам разберусь со своей жизнью! Если вы прямо сейчас не закроете рты и не прекратите нести чушь...

На полуслове Ивон осекся. Ему нужно было укротить двух абсолютно разных и взрывоопасных мужчин одновременно. Чем им пригрозить?!

Цезарь и Владимир в наступившей тишине выжидательно уставились на него. «Ну давай, чем ты нас напугаешь?» — читалось в их глазах.

В панике перебирая варианты, Ивон выпалил самое безумное и страшное, что только смог придумать:

— Я пойду и поцелую отца!

От этих слов оба побледнели как полотно. В комнате тут же повисла мертвая тишина. Вняв предупреждению, оба мужчины синхронно захлопнули рты. Эффект превзошел все ожидания, но вот чувство вины оказалось поистине всепоглощающим.

«Простите меня, отец», — мысленно покаялся Ивон перед Михаилом и, не теряя ни секунды, поспешно вцепился в предплечье Цезаря.

Он попытался тут же утащить мужчину к выходу, но тот стоял, словно вросший в пол. Ивон внутренне сжался, всерьез опасаясь, что этот безумец выкинет очередной смертельный фокус, но, к его великому удивлению, Цезарь вдруг плавно развернулся и послушно позволил увести себя прочь. Такая неестественная покорность лишь еще больше разбередила нервы.

«Неужели этот ублюдок снова замышляет какую-то безумную многоходовку?» — подумал он, с подозрением косясь Цезаря.

Однако тот больше не проронил ни слова, и Ивон, храня угрюмое молчание, быстро вытащил его за пределы поместья Ломоносовых.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Лишь оказавшись в особняке Цезаря, Ивон, наконец, смог получить хоть какие-то объяснения происходящему.

— Значит, тот взрыв был спланированным терактом... нацеленным конкретно на меня?

— Именно.

Усадив Ивона на край широкой кровати, Цезарь неспешно переодевался, избавляясь от пиджака.

— Вполне обыденная ситуация для прямых наследников мафии. Бывших мафиози не бывает, кровь есть кровь. К тому же Ломоносов всё еще обладает колоссальной властью внутри своего синдиката, — он небрежно повел широкими плечами. — Желающих устранить тебя — хоть отбавляй.

Иными словами, всё это время Царь был до смерти занят тем, что выслеживал подрывников, отстраивал уничтоженную квартиру Ивона и восстанавливал сгоревшие судебные архивы. Но разве нельзя было сообщить об этом сразу?! Ивон-то думал, что тот отлеживается после ранения, и покорно ждал хоть какой-то весточки, а этот монстр, оказывается, хладнокровно решал его проблемы в фоновом режиме.

«Разумеется, ему незачем было звонить. Он и так знает о каждом моем вздохе», — подумал Ивон, чувствуя, как внутри закипает жгучая досада. — «Вот уж кому действительно не помешали бы шпионские сводки Дмитрия о Цезаре, так это мне. Хоть какая-то иллюзия справедливости».

— И как ты поймал ублюдка? — хмуро спросил он.

— Для таких деликатных дел существуют свои специалисты. В любом случае, тебе не о чем беспокоиться. Я всё решил.

В памяти Ивона вдруг всплыла сцена в машине, когда Цезарь одним коротким телефонным звонком перечеркнул череду чужих жизней. Он машинально произнес имя человека, чье лицо с яркими зелеными глазами первым пришло на ум:

— Дмитрий.

Цезарь замер. Поймав на себе внезапно заледеневший взгляд стальных глаз, Ивон поспешил уточнить:

— Под «специалистами» ты ведь имеешь в виду его?

Жесткие черты лица слегка разгладились, но в голосе всё еще скользил собственнический холод:

— Не смей так просто произносить имена других мужчин.

«Я просто задал вопрос, придурок», — подумал Ивон, но вслух благоразумно промолчал. Дмитрий наверняка сразу узнал о том, что его босс был ранен. Интересно, сколько проклятий этот бывший кгб-шник уже послал на его голову? Вспомнив об этом, Ивон также вспомнил и о другой, отложенной в долгий ящик проблеме. Был еще один человек, с которым предстояло разобраться.

Немного пожевав губу, он спросил:

— В любом случае, ты на сто процентов уверен, что это был не Леонид?

Цезарь ответил не сразу. Внезапно на лицо Ивона упала густая тень. Вскинув голову, он обнаружил, что тот бесшумно подошел вплотную и теперь нависал над ним, сверля тяжелым взглядом.

— Ты уже упоминал это имя сегодня, — вкрадчиво произнес Царь. — В чем дело?

На его губах играла улыбка, но Ивон прекрасно понимал, что за этой обманчиво-мягкой маской скрывается хищник, готовый в любой момент сомкнуть челюсти. Чтобы тот не успел нафантазировать лишнего, Ивон быстро заговорил:

— Он сказал, что получил заказ на мое убийство.

— ...

Улыбка мгновенно стерлась с лица Цезаря, и Ивон сурово свел брови и продолжил:

— Когда мы столкнулись в том отеле, он внезапно заявился к отцу и выболтал ему о наших отношениях. Имя он не назвал, но... именно поэтому мне пришлось представить вас друг другу. Тебя и отца.

— Внезапно заявился и выболтал? — эхом повторил Цезарь. Ивон кивнул.

— Оказывается, он всё видел. Там, на горячих источниках...

— Леонид видел тебя? На источниках? — голос Цезаря внезапно стал острее.

Почувствовав резкую смену атмосферы, Ивон поднял глаза — Цезарь смотрел на него поистине свирепым взглядом собственника, у которого на глазах пытаются украсть самое дорогое. Причина такой бурной реакции выяснилась тут же.

— Хочешь сказать, он видел тебя голым?!

— Э-э...

«Вообще-то, не только меня. Твое голое тело он тоже наверняка в деталях рассмотрел». Но сейчас акцентировать на этом внимание было откровенно опасно. Ивон поспешил сменить вектор:

— В общем, тогда он меня и предупредил. Сказал, что взял заказ. Я запросил у отца досье на него, покопался сам, но ничего толкового на этого Леонида не нашел. Я уже отправил ему письмо с предложением встретиться, но пока... — Ивон пожал плечами. — Мне сказали, что взрывы — это не его почерк, но я всё равно сомневался. Мало ли что. Всегда есть вероятность.

— Бомба — дело рук мелких, никчемных сошек, — холодно отрезал Цезарь.

«Неужели те бритоголовые ублюдки, которые иногда терлись поблизости?»

Словно прочитав его мысли, Цезарь пояснил:

— Кучка жалких расистов решила, что, убрав наследника Ломоносова, они смогут прославиться. Я уже стер их всех в порошок, так что можешь выкинуть это из головы. Значит, говоришь... Леонид?

Услышав это имя, произнесенное почти шепотом, Ивон невольно вспомнил день, когда им с Цезарем пришлось уворачиваться от ножей наемника и спасаться бегством. Судя по лицу Цезаря, чьи глаза заволокло непроницаемым холодом, он тоже прекрасно помнил ту встречу.

— Я понял, — коротко бросил тот.

Ивон даже не собирался читать мораль или просить обойтись без чрезмерной жестокости. В конце концов, пока заказ не отменен, его собственная жизнь висит на волоске. А учитывая, что Леонид так и не ответил на письмо, Цезарь был единственным человеком, с которым можно было обсудить план действий.

Пытаться в одиночку противостоять профессиональному киллеру, которого боится даже мафия — чистейшей воды самоубийство. Наемные убийцы, скинхеды, а теперь еще и этот ненормальный Владимир со своими «одолжениями».

— У-гх... — глухо простонал Ивон, в отчаянии обхватив голову руками.

«Как, черт возьми, моя жизнь умудрилась скатиться в этот беспросветный дурдом?» — подумал он и с тяжёлым сердцем он поднял голову.

— Кто вообще мог заказать меня? Говорят, услуги киллера S-ранга стоят баснословных денег.

— Неважно. Ты всё равно не умрёшь, — уверенно заявил Цезарь и тут же сменил тему: — Кстати.

Ивон машинально посмотрел на него, и Цезарь ласково спросил:

— Почему Владимир вдруг сказал тебе такое?

У Ивона по спине пробежал озноб. Он-то думал, что эту тему проехали, но Цезарь был не из тех, кто пускает подобное на самотёк. Пока Ивон лихорадочно подбирал слова, пытаясь выстроить хоть сколько-нибудь убедительный ответ, Цезарь коротко и сухо улыбнулся.

— Ну же, расскажи мне. Всё как есть.

Ивон инстинктивно попытался отстраниться, но это движение стало роковой ошибкой. Цезарь тут же перехватил инициативу, навис сверху, подавляя своей статью и лишая пространства для маневра. Их губы столкнулись в грубом, требовательном поцелуе, и в тот же миг Ивон почувствовал, как в рот скользнуло нечто твёрдое и чужеродное.

Короткий, судорожный спазм горла — и капсула была проглочена прежде, чем он успел осознать произошедшее.

— …Что это?

В ответ на растерянный взгляд Ивона Цезарь лишь странно улыбнулся. За долгим, настойчивым поцелуем последовало привычное раздвигание ног.

«Ах ты ж хитрый ублюдок, думал, я так просто забуду?» — возмутился Ивон. В этот раз он был твёрдо намерен разозлиться и выбить из Цезаря извинения за его слова, но всё пошло не по плану.

…А?

В глазах вдруг резко потемнело, и Ивон провалился в небытие.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— …М-м… — хриплый стон невольно сорвался с губ.

В висках пульсировала тягучая боль, а в ушах стоял противный звон. Ивон с трудом разлепил тяжелые веки, но перед глазами всё плыло, распадаясь на неясные пятна. Он безвольно лежал на спине, растерянно моргая.

«Погодите-ка… Что происходит?» — пронеслась в голове тревожная мысль.

Он резко подорвался с места, но тут же вскрикнул, схватившись за раскалывающуюся голову. Лишь когда приступ боли немного отступил, зрение начало проясняться. Окружающая обстановка постепенно обретала четкость. Прошло еще несколько долгих секунд, прежде чем до него дошло — он в спальне Цезаря.

— Очнулся?

Услышав знакомый низкий голос, Ивон вскинул голову. Цезарь сидел в кресле неподалеку от кровати. Одетый всё в те же легкую рубашку и брюки, что и в их последнюю встречу, мужчина неторопливо поднес к губам старомодный стакан, до краев наполненный алкоголем.

Запоздало опустив взгляд на себя, Ивон пошевелил конечностями, убеждаясь, что тело его слушается. Да и одежда оказалась абсолютно нетронутой. Но это открытие почему-то совершенно не принесло облегчения. Наоборот, Ивон почувствовал смятение.

«Какого черта здесь произошло?»

Раньше, стоило потерять сознание, Цезарь никогда не останавливался. Всякий раз, открывая глаза, Ивон обнаруживал, что этот ублюдок по-прежнему ритмично и грубо вдалбливается в него, безжалостно раздвигая бедра. Однако сейчас всё выглядело так, словно к нему вообще не притрагивались.

Более того, судя по ощущениям, прошло совсем немного времени. К своему удивлению, Ивон осознал, что находился в отключке лишь очень короткий миг.

— Что ты… творишь? — хрипло выплюнул Ивон, пытаясь стряхнуть с себя остатки дурмана.

В памяти смутно всплыл момент, как ему подсунули какую-то таблетку. Сознание, поначалу вязкое, вдруг прояснилось с пугающей четкостью. За те считанные минуты, что он провел в забытье, тело успело поразительно глубоко отдохнуть.

«Что это была за дрянь? Снотворное? Но зачем?»

Ивон потер лоб, с подозрением глядя на мужчину напротив.

— Решил наконец-то прикончить меня?

— Едва ли. Если бы хотел, просто всадил бы в тебя пулю, — лениво отозвался тот.

«Накормил меня непонятно чем, и еще смеет так говорить?!»

Ивон в ярости скрипнул зубами. Цезарь, не отрывая от него пронзительного взгляда, залпом допил остатки спиртного.

Тяжелый стеклянный стакан с тихим звоном опустился на деревянный столик. Оставив его, Цезарь поднялся на ноги. Шаг. Еще шаг. Ивон неотрывно смотрел на высокого, пугающе мощного мужчину, который приближался к нему под тяжелый стук собственных шагов.

Матрас беззвучно прогнулся под чужим весом — Цезарь забрался на кровать. Даже сейчас он не сводил с мужчины потемневших глаз. Но Ивон и не думал отводить взгляд. Замерев, они сверлили друг друга полными злобы взглядами, словно хищники, готовые вцепиться друг другу в глотки прямо на этих скомканных простынях.

Большая ладонь скользнула по щеке Ивона, обжигая кожу, а затем Цезарь властно накрыл его губы своими. Горячие языки тут же сплелись в грубом, привычном танце, пока мужчина наваливался сверху, подавляя своим весом. Но Ивон совершенно не собирался так легко принимать его в себя.

В тот краткий миг, когда их губы разомкнулись ради глотка воздуха, Ивон гневно вскинул глаза и выплюнул ему прямо в лицо:

— Слезь с меня, ублюдок. Я не буду с тобой трахаться.

Цезарь остановился. Его взгляд, устремленный на Ивона, вдруг стал абсолютно пустым и холодным. По спине пробежал холод, словно немое предупреждение о надвигающейся буре, но отступать он не собирался.

— Ты отчитывал меня так, будто я совершил смертный грех! — процедил Ивон. — А сам-то? Ты шлялся направо и налево куда больше моего. Но стоило мне завести пару романов, как ты…

— Пару романов? — голос Цезаря вдруг резанул слух обледенелой сталью.

На миг Ивон опешил, сбитый с толку этой резкой интонацией, но покорно замолкать было не в его правилах.

— Да! Пару раз! И в Корее, и в России. Хочешь, расскажу поподробнее? С двумя из них я даже подумывал сыграть свадьбу. Но куда уж мне до тех толп баб, которых ты перетрахал?!

Цезарь ничего не ответил. Он просто молчал и тяжело смотрел на Ивона.

— Ха-а… Ах да, ты ведь так и сказал. Что мы расстаемся. Что больше никогда в жизни видеть меня не желаешь. — Цезарь медленно повторил слова Ивона, опасно прищурившись. — Что будешь трахаться с другими суками и ублюдками.

От грязного ругательства, сорвавшегося с губ мужчины, Ивон ошеломленно распахнул глаза. Обычно всё было ровно наоборот — стоило Ивону выругаться, как Цезарь тяжело вздыхал и отчитывал его за несдержанность и грязный рот.

А теперь… Цезарь матерится?

И дело было даже не в самих словах, а в том, с каким пугающим спокойствием они были произнесены. Ивон на секунду даже усомнился, не ослышался ли он.

И хотя сам он выразился тогда иначе, суть оставалась той же. Как бы сильно он ни злился, бросаться словами о расставании было нельзя. Почувствовав, как собственная ярость стремительно угасает, Ивон решил признать свою неправоту.

— Мне не стоило говорить о расставании. За это я извиняюсь.

Внезапно Цезарь мертвой хваткой вцепился в чужие предплечься. Хватка оказалась настолько сильной, что Ивон болезненно поморщился.

— Знаешь, что меня злит на самом деле? — прошептал Цезарь пугающе низким голосом. — То, скольким людям ты отдавал свое сердце.

Ивон опепиш, а Цезарь продолжил чеканить слова:

— Говорил им, что любишь. Целовал. Обнимал, — его голос упал до хриплого шепота, обжигая кожу. — И ты смеешь заявлять, что сделаешь это снова? Что пойдешь кувыркаться с каким-то мусором вместо меня?

— Да я просто был в бешенстве! И вообще, разговор зашел об этом только из-за тебя! — вспыхнул Ивон, вновь закипая от возмущения. — Если уж зрить в корень, чем мои поступки отличаются от того, что творил ты?!

— Я покажу тебе, в чем разница, — жестко отрезал Цезарь.

Не теряя ни секунды, он снял трубку стоящего в комнате телефона и бросил дворецкому короткий приказ. Вскоре в спальню вкатили огромный сервировочный столик. Увидев уставленный бесчисленными бутылками разнообразного алкоголя поднос, Ивон округлил глаза. Впервые в жизни он видел столько выпивки в одном месте.

«Это спальня или гребаный бар? На кой черт ему всё это?» — подумал он, но не успел озвучить вопрос, как Цезарь заговорил первым:

— Значит, ты так сильно любил тех женщин? Точно так же, как меня? — Цезарь сам же раздувал пламя своей ярости. — Делал с ними всё то же самое? Целовал, трогал?

Мужчина принялся медленно, одну за другой, расстегивать пуговицы рубашки. По спине Ивон пополз доселе незнакомый страх. Он мог лишь завороженно наблюдать за чужими движениями.

— Шептал им слова любви… — Цезарь сузил глаза. Раздался резкий металлический щелчок — он расстегнул пряжку ремня. — Считаешь, трахаться без любви — это плохо?

Тяжелый кожаный ремень, отброшенный в сторону, змеей взвился в воздухе и с глухим стуком упал на пол.

— Для меня это было лишь физиологией, сбросом напряжения, а для тебя… — между бровей Цезаря пролегла глубокая складка, а голос надломился: — Это была любовь.

Только сейчас до Ивона дошло. Он не понимал, почему Цезаря так ранит его прошлое. Это же дела давно минувших дней, эти люди больше ничего для него не значат!

— Да ты на мой возраст посмотри, — попытался максимально логично объяснить Ивон. — Было бы странно, если бы к этим годам у меня ни разу не было отношений. Только идиоты так живут.

Цезарь промолчал. Возможно, Ивон выразился слишком грубо, но ведь это была чистая правда. Цезарь коротко выдохнул, а в следующее мгновение резко рванул штаны Ивона вниз. Тот даже ахнуть не успел, как оказался наполовину раздетым, сверкая обнаженной кожей.

Ивон судорожно потянулся руками, пытаясь прикрыться, но Цезарь безжалостно перехватил его за лодыжки, грубо раздвинул ноги и уверенно устроился между его бедер. Только сейчас взгляд Ивон снова зацепился за сервировочный столик у кровати, уставленный горой бутылок.

«Что всё это значит?»

Проследив за его взглядом, Цезарь недобро усмехнулся:

— Я начну пить ровно в тот момент, когда ты потеряешь сознание.

«Он что, собрался бухать, пока я не очнусь?» — в панике подумал Ивон.

Пока он тщетно пытался осмыслить услышанное, Цезарь схватился за ворот своей рубашки и одним яростным рывком разорвал ее. Пуговицы с сухим треском разлетелись во все стороны. В широко распахнутых от ужаса глазах Ивона отразилось искаженное циничной ухмылкой лицо мужчины.

— Сейчас ты на собственной шкуре прочувствуешь, насколько сильно мой секс отличается от того дерьма, которым занимался ты, — процедил Цезарь. От его прищуренного взгляда волоски на руках Ивона встали дыбом. Мужчина наклонился к самому уху и прошептал: — Ты наконец поймешь, как сильно я тебя щадил.

А в следующую секунду, без малейшей прелюдии, Цезарь с силой протолкнул своё член глубоко в нутро Ивона.

— …!

От чудовищной боли перед глазами вспыхнула белая пелена. Ивон судорожно глотнул воздух, всё тело забила крупная дрожь. Даже в их самый первый раз не было настолько больно! Тогда этот ублюдок хотя бы попытался его растянуть.

— Хва… хватит… — едва выдавил из себя Ивон сквозь стиснутые зубы.

Но Цезарь, казалось, оглох. Он безостановочно двигал бедрами. С каждым безжалостным толчком, когда массивный член вбивался в него до самого основания, к горлу Ивона подкатывала тошнота. В панике он попытался вывернуться, уползти, но Цезарь лишь грубо перевернул его на живот и впечатал в матрас. Навалившись сверху всем своим тяжелым телом, он продолжил неистово вколачиваться в него сзади. Задний проход, не готовый к такому насилию, растянулся за пределы своих возможностей, и всякий раз, когда разъяренный член безжалостно распарывал его изнутри, из горла Ивона против воли вырывались истошные крики.

— А… А-а-а! Ах, а-а!..

Сдавленные стоны смешивались с хриплыми криками боли. Цезарь насаживал его на себя так яростно и беспощадно, что сознание Ивона начало крошиться на куски. Он перестал понимать, течет ли вообще время. Кончил ли Цезарь внутрь или нет? Терял ли он сознание в этом пекле, или…

Он даже не мог понять, терял ли он сознание в этом пекле. Единственное, что он ощущал — это всепоглощающую боль. То, что когда-то от секса с этим мужчиной он мог испытывать оргазм и кончать, теперь казалось нелепой ложью. Каждый раз, когда Цезарь с яростью врывался внутрь и выходил, Ивону казалось, что внутренности сейчас просто вывалятся наружу.

— Кх… — хриплый стон раздался прямо над ухом, и в следующее мгновение живот обожгло горячей волной.

Только тогда к Ивону смутно вернулось сознание. Казалось, его терзали уже целую вечность, но на деле это был лишь первый раз.

«Боже правый».

Краски вмиг схлынули с лица. Раньше он часто думал в сердцах, что секс с этим монстром когда-нибудь его убьет, но теперь это перестало быть метафорой. Ивон совершенно искренне почувствовал угрозу собственной жизни.

— Хв-хватит… — прохрипел он, снова слабо забарахтавшись в попытке выползти.

Но Цезарь лишь сильнее впечатал его в кровать и начал остервенело вколачиваться в его тело. Из-за излившейся внутрь спермы скользить стало легче, и темп безжалостных толчков только возрос. Однако изматывающая, тянущая боль никуда не делась — наоборот, она становилась лишь невыносимее с каждым жестоким ударом.

Живот горел огнем. Ивон срывал голос, крича, что ему больно, но Цезарь продолжал игнорировать его мольбы. Когда в его нутро в четвертый раз хлынуло обжигающее семя, в памяти Ивона эхом отдались слова Цезаря:

«Ты наконец поймешь, как сильно я тебя щадил».

В глазах потемнело, но, к его несчастью, это было только начало. В ушах стоял непрекращающийся металлический скрежет — пружины кровати жалобно стонали под их весом. Сквозь мутную пелену Ивон с трудом разлепил тяжелые веки и уставился в потолок. Узоры на нем подпрыгивали и смазывались в такт каждому толчку, сотрясавшему его изломанное тело.

«Внутри меня что-то есть. Входит и выходит. А, он кончает…»

Мысли текли вяло, Ивон воспринимал происходящее отрешенно, словно всё это творилось с кем-то другим. Но это милосердное оцепенение продлилось недолго.

— …Ах! — живот снова пронзила острая вспышка боли, возвращая его в жестокую реальность.

Вынырнув из забытья, он осознал, что Цезарь всё еще безжалостно терзает его изнутри. Обмякнув, Ивон пустым, измученным взглядом смотрел на мужчину, который методично и мощно двигал бедрами между его раздвинутых ног.

Обычно после такой экзекуции Ивон уже давно бы отключился от истощения, но сегодня всё было иначе. Какую бы дрянь ни скормил ему Цезарь, она не давала спасительного забвения — сознание мутилось, но не гасло окончательно. Ивон оставался в пугающе ясном уме, каждой клеточкой тела чувствуя, как Цезарь раз за разом изливает в него свою ярость и похоть.

Очередной выброс — и переполняющая его липкая сперма с влажным хлюпаньем заструилась по бедрам. Ивона замутило так сильно, словно чужое семя подступило к самому горлу. Терпкий запах секса, казалось, пропитал его насквозь, забивая ноздри, и он с огромным трудом подавил рвотный позыв.

Сделав короткую паузу, Цезарь вновь начал вбиваться в него. Сидя между широко разведенных ног Ивона и глубоко погружаясь в его податливую плоть, он, казалось, превратился в бездушную машину, существующую лишь для трения и семяизвержения. В доказательство этому он больше не пытался прикасаться к телу Ивона, не ласкал его и даже не менял позу.

Распахнув глаза от удивления, Ивон ошеломленно уставился на открывшуюся ему картину. Не прекращая ритмично двигать бедрами, Цезарь одной рукой жестко фиксировал его за талию, а другой — держал стакан, до краев наполненный крепким алкоголем, и пил крупными глотками.

«Трахаться и хлестать выпивку одновременно…»

Но на этом всё не закончилось. Осушив порцию водки одним глотком, он тут же налил еще стакан и снова влил его в себя. Снова налил, снова выпил. И так по кругу. Ивон пришел в неподдельный ужас.

Казалось, он вот-вот свалится с тяжелейшим алкогольным отравлением. Пил, кончал, снова пил, снова кончал… И этот безумный цикл грозил стать бесконечным.

Он был прав. Только теперь Ивон осознал, насколько сильно Цезарь всё это время сдерживался. Нет, он, конечно, и раньше понимал, что тот держит себя в руках. Но чтобы настолько…

«Ты наконец поймешь, как сильно я тебя щадил».

Вспомнив эти слова, Ивон побледнел.

— У-ух… — живот снова спазмировало, и Ивон содрогнулся, издав жалобный стон.

В следующую секунду Цезарь в очередной раз излился в него. Ивону казалось, что не только его нутро, но и каждая клетка его тела уже до краев наполнена спермой. С каждым вдохом он чувствовал тяжелый запах чужого семени, и ему мерещилось, что оно вот-вот польется у него прямо изо рта.

Больше терпеть было невозможно. Дойдя до абсолютного предела, Ивон отчаянно вцепился в руку Цезаря, которая мертвой хваткой удерживала его за талию.

— Забыл… — с трудом выдавил он из себя, сдаваясь.

Опрокинув в себя очередную порцию водки, Цезарь посмотрел на него поверх пустого стакана. Если так пойдет и дальше, он реально сдохнет прямо на этой кровати. В порыве абсолютного отчаяния Ивон закричал:

— Я забыл всех этих женщин! Я даже их лиц не помню! Блять, ублюдок ты проклятый, сейчас я по-настоящему люблю только тебя одного!

«Если так пойдет и дальше, этот ублюдок сдохнет от алкогольного отравления, я — от разрыва внутренностей, или мы оба вообще откинемся прямо на этой кровати».

Доведенный до грани, Ивон сорвался. Из него градом посыпались ругательства, перешедшие в отчаянный крик. Цезарь лишь молча смотрел на него сверху вниз.

«А если он сейчас опять начнет?» — в панике подумал Ивон. И стоило бедрам мужчины едва дрогнуть, приходя в движение, как тот побелел окончательно и истошно заорал:

— Я беру свои слова про расставание назад! Я никуда не уйду! И не брошу тебя! Больше никогда не скажу ничего подобного, клянусь! Я буду трахаться только с тобой до самой смерти, так что, умоляю, давай прекратим!

Цезарь резко остановился. Ивон отчетливо почувствовал, как яростно пульсирует тяжелый член, плотно застрявший глубоко внутри него.

С губ непроизвольно сорвался судорожный всхлип. Под пристальным взглядом Цезаря он, тяжело дыша, с трудом выдавил:

— …Давай на сегодня закончим.

Цезарь, до этого безмолвно сверливший его глазами, чуть вскинул голову. Крупный кадык дернулся пару раз, когда он залпом допил остатки водки из стакана.

Со стуком отставив пустую посуду, Цезарь снова пришел в движение. Член, который был наполовину вытащен, вновь погрузился в податливое нутро до самого основания.

— У-ух… — глухой стон сорвался с губ Ивона.

Навалившись сверху всем своим тяжелым телом, мужчина крепко прижал Ивона к себе и горячо зашептал в самое ухо:

— Только я?

Это были первые слова Цезаря после того, как началась эта механическая экзекуция из грубых толчков и бесконечных семяизвержений. Его голос, похожий на надломленный вздох, прозвучал почти как отчаянная мольба. И Ивон внезапно почувствовал болезненный укол совести.

«Это же меня тут во все дыры имели, с чего вдруг я должен чувствовать себя виноватым?» — пронеслась в голове резонная мысль, но тут же растаяла. Сейчас это уже не имело абсолютно никакого значения. Тяжело выдохнув, Ивон смиренно обнял Цезаря за широкую, покрытую испариной спину.

— Да. — Ивон ласково прикусил мочку его уха и тихонько прошептал: — Да, Цезарь.

Широкие плечи вздрогнули от звука собственного имени, слетевшего с измученных губ. Цезарь на миг напрягся, а затем издал долгий, дрожащий вздох облегчения. Внутри Ивона он снова начал наливаться твердостью, но пока не двигался. Тот немного помялся, прежде чем произнести:

— Давай. В последний раз.

Едва эти слова сорвались с губ, Цезарь возобновил толчки. Каждый раз, когда массивная плоть медленно входила и выходила, Ивон вздрагивал от саднящей боли, прошивающей тело. Тем временем Цезарь осыпал его лицо хаотичными поцелуями: губы, веки, щеки, мочки ушей — всё покрывалось нежными, трепетными касаниями.

«Как может член, столь безжалостно разрывающий меня снизу, принадлежать человеку, чьи поцелуи настолько сладки?» — пораженно подумал Ивон. Измученное нутро ныло и умоляло о пощаде, но губы сами тянулись навстречу чужим губам, требуя еще. В этом было какое-то извращенное, нелепое противоречие.

— …Ты правда ни с кем до меня не встречался? — осторожно нарушил тишину Ивон.

Между бровей Цезаря тут же залегла недовольная складка. Заметив это, Ивон поспешно притянул его за затылок и заткнул поцелуем. Цезарь молча продолжил мерно двигать бедрами.

«Первая любовь мужчины — это та еще головная боль».

Когда Цезарь, наконец-то кончив, восстанавливал сбитое дыхание, Ивон проваливался в спасительную темноту сна. Уже на самом краю сознания он запоздало сокрушался, почему именно ему выпала сомнительная честь стать для этого невыносимого монстра первым во всем?

◇◆◇◆◇◆◇◆

Включив компьютер в свое привычное время, Леонид обнаружил неожиданное электронное письмо. Адрес отправителя несомненно принадлежал Ивону.

Они никогда раньше не переписывались, но Леонид прекрасно знал этот email. Для него собрать досье на цель — вплоть до любимой химчистки или номера ветеринара, если у объекта есть собака, — было сущими пустяками. Вычислить адрес электронной почты так же просто, как и номер мобильного — абсолютная база для его профессии.

«Что он мог мне написать?» — нахмурился Леонид. Зная скверный характер Ивона, это точно не мольбы о пощаде.

И все же, не слишком ли долго он тянул? До назначенного дня оставались считанные сутки, и вдруг — объявляется с письмом.

Теряясь в догадках, Леонид открыл сообщение и замер.

«Это запрос на заказ. Встречаемся в кафе YY, парк XX. Дата: А, в 14:00. Там обсудим детали».

И это было всё. Леонид еще раз проверил, не затесалось ли во вложениях какого-нибудь файла или не пришло ли следом еще одно письмо, но всё было тщетно. Сообщение оказалось до нелепости коротким.

«…И что это значит?» — озадаченно подумал он.

Леонид растерянно моргнул и перечитал текст еще несколько раз. Может, это какой-то шифр? Нет, непохоже. Скрытый намек? Тоже мимо. Анаграмма? Он мысленно переставлял слова и буквы так и эдак, но ничего путного из этого не вышло.

В итоге, промучившись целый час, Леонид был вынужден признать очевидное: письмо следует воспринимать буквально. Оставшееся время он ломал голову над тем, какого черта Ивон собирается ему заказать.

Как ни крути, суть не менялась, заказ на его устранение уже принят. Ивон должен умереть. Может, этот парень решил оставить предсмертное завещание?

Леонид извлек из своей коллекции любимый нож и, задумчиво поглаживая холодное лезвие, мысленно усмехнулся: «В задании "разорвать на куски" ведь не уточнялось, что он при этом должен быть жив?»

◇◆◇◆◇◆◇◆

Как же, оказывается, могут быть болезненны утренние солнечные лучи.

Ивон с трудом разлепил опухшие глаза и едва заметно повернул голову. Ему отчаянно хотелось спрятаться от режущего света, но изломанное тело отказывалось повиноваться. И пока он беспомощно щурился, не в силах даже пошевелиться, над ухом раздался хрипловатый голос Цезаря:

— Проснулся?

Теплая, на удивление ласковая ладонь легла ему на лоб. Разумеется, это был Цезарь.

«Надо же, какой нежный… А ведь еще недавно так безжалостно в меня вколачивался», — вяло пронеслось в затуманенной голове Ивона.

— Хочешь чего-нибудь поесть?

Голос мужчины звучал непривычно мягко, но Ивон не ответил. У него просто не было сил разлепить пересохшие губы — даже сказать слово казалось непосильной задачей. Цезарь некоторое время молча смотрел на него сверху вниз, а затем добавил:

— Я принесу суп.

Вскоре щелкнул замок закрывшейся двери, и Ивон остался в спальне один. В гудящей от усталости голове медленно начали ворочаться мысли.

«Значит, вот как он обычно трахается… Говорят, от большого количества алкоголя может пропасть эрекция. Выходит, этот ублюдок глушил водку стаканами специально, чтобы у него на меня не вставал? Но ведь до этого… он со мной всегда был трезвым».

Вспомнив массивный член Цезаря, который оставался пугающе твердым даже после многодневных марафонов, Ивон побледнел как полотно. Даже когда он уже физически не мог войти, этот монстр просто терся им между его бедер, сбрасывая остатки животной похоти. Говорят, от чрезмерной активности можно стать импотентом, но сколько же этому извращенцу нужно трахаться, чтобы у него наконец перестал работать аппарат?

От этих праздных размышлений Ивона бросило в холодный пот. Скорее он сам откинется от разрыва внутренностей, чем Цезарь станет импотентом. Отныне он будет каждый день молиться и благодарить небеса за то, что этот маньяк хоть немного сдерживает свои аппетиты.

Цезарь был прав. Всё это время он действительно его щадил.

Ивон только тихонько застонал, как в дверь негромко постучали — Цезарь вернулся, самолично неся поднос с горячим супом.

Мужчина аккуратно кормил его с ложечки, так как Ивон не мог даже приподняться. Выражение лица при этом было нежным, как никогда прежде.

«Он это делает из чувства вины или потому, что наконец-то досыта натрахался?» — промелькнуло в голове Ивона. Ему было чертовски любопытно, но проверять это на собственной шкуре он не горел желанием.

Измученный до предела, он глотал бульон через силу. Вдруг Цезарь ласково заправил упавшую ему на глаза прядь волос и нежно поцеловал в открывшийся лоб. От этого простого жеста Ивону почему-то стало неловко.

«Мы же уже видели друг друга в самых непотребных позах, так с чего я вдруг смущаюсь от такой ерунды?»

Когда он невольно потер поцелованный лоб, Цезарь выпрямился и переставил поднос на прикроватный столик.

Обессиленно лежа на спине, Ивон с внутренним изумлением наблюдал, как Цезарь, этот надменный ублюдок, собственными руками собирает с пола разбросанную одежду. Подняв разорванную в клочья рубашку и отброшенные брюки, мужчина аккуратно перекинул их через спинку стула. А затем, подцепив с ковра маленький клочок белой ткани, Цезарь обернулся к Ивону.

— Неужели у тебя нет ничего интереснее этих скучных тряпок?

Мужчина как ни в чем не бывало болтал на указательном пальце его белоснежные брифы. Ивон лишь равнодушно повел плечом и хрипло ответил:

— Главное, чтобы они выполняли свою функцию.

Цезарь тяжело выдохнул, словно хотел сказать «опять ты за свое», но промолчал. Это неприметное, напрочь лишенное сексуальности нижнее белье как нельзя лучше отражало незамысловатые вкусы своего хозяина. Вместо продолжения спора Цезарь вернулся в постель, нависнув над Ивоном сзади.

— Хватит уже, — Ивон попытался откатиться в сторону, но его тут же придавило тяжелым горячим телом.

Цезарь зарылся носом в его растрепанные волосы, вдыхая запах, и хрипловато прошептал:

— Что ты сказал?

Услышав в его бархатном голосе смешинку, Ивон упрямо повторил:

— Хватит, говорю.

Но Цезарь, словно только этого и ждал, обхватил его за подбородок и накрыл губы поцелуем, жадно проглатывая все невысказанные протесты. Испуганный стон вырвался из горла Ивона против его воли — он испугался, что всё начнется по новой. Но на этом всё закончилось.

Цезарь не стал опускать руки ниже, не пытался раздвинуть его бедра коленом. Он лишь мягко целовал его припухшие, саднящие губы, покрывал поцелуями раскрасневшиеся щеки и нежно покусывал дрожащие мочки ушей.

— Скажи это, — прошептал он в самое ухо.

Ивон растерянно моргнул. «Что сказать?» — мелькнула мысль, но он тут же понял.

— ...Люблю тебя.

Стоило этой сухой, едва слышной фразе слететь с губ, как лицо Цезаря озарилось ослепительной улыбкой.

«Надо же, как искренне радуется такой мелочи», — подумал Ивон. И вдруг этот жестокий, пугающий мужчина показался ему до одури милым. — «Ну я и идиот, раз думаю о нем такое».

Поддавшись внезапному порыву, он сам потянулся вперед и оставил на губах Цезаря легкий поцелуй. Цезарь ласково отвел прилипшие к его влажному лбу волосы.

— Я отойду ненадолго. Побудешь один?

Для Ивона это прозвучало как музыка. Он едва сдержал рвущуюся наружу радостную улыбку, поспешно закусив губу. Цезарь подозрительно прищурился, но ничего не сказал, лишь снова наклонился для поцелуя.

— П-подожди...

Ивон в панике попытался оттолкнуть его в грудь, но было поздно. Разодраннный за ночь разгорячённый вход податливо и легко принял в себя крупный член, не оказав ни малейшего сопротивления.

— ...Ах, угх...

Крепко прижимая к себе обмякшее тело Ивона, который мог лишь судорожно сглатывать стоны, Цезарь начал медленно, тягуче двигаться внутри. Разрядка наступила неспешно, накрыв их теплой волной. Когда Цезарь наконец выскользнул из него, из растянутого отверстия с каждым рваным выдохом начала толчками сочиться горячая белая сперма.

Удовлетворенно усмехнувшись, Цезарь оставил Ивона приходить в себя и вышел из спальни.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Провалившись в короткое, тяжелое забытье, Ивон снова открыл глаза. Он лежал на спине, абсолютно голый, бессмысленно пялясь в потолок. Между бедер стягивало кожу от засохшего семени.

— Вот... ублюдок, — хрипло просипел он.

Голос окончательно сел. Извиваясь, словно гусеница, он с неимоверным трудом сполз с кровати. Вокруг царила давящая тишина. Взгляд скользнул по кнопке вызова прислуги на прикроватной тумбочке, но он проигнорировал ее. У него не было сил даже на то, чтобы отдавать приказы. Тяжело вздыхая и то и дело замирая от тянущей боли в пояснице, Ивон вяло нащупал свой телефон, чтобы проверить уведомления.

Пальцы замерли. Пришел ответ от Леонида.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Под сводами ледовой арены повисла гнетущая тишина. В пробирающем до костей холоде катка друг напротив друга застыли две группировки. Никто не спешил нарушать молчание, обмениваясь лишь тяжелыми, враждебными взглядами.

Первым тишину разрезал голос Владимира:

— Не думал, что ты примешь вызов. Видимо, ты весьма уверен в себе.

Цезарь, не дрогнув ни единым мускулом на непроницаемом лице, парировал:

— В хоккей играют все. По крайней мере, каждый русский.

— Популярность у него и правда бешеная, — Владимир ловко ушел от прямого ответа.

Внутри у него всё закипало от раздражения. Говорят, этот ублюдок с пеленок получал самое элитное образование, и, видимо, спорт не стал исключением. Этот аристократ, наверное, даже представить себе не может, каково жить в тех условиях, в которых вырос Владимир.

Цезарь, всё с тем же холодным выражением лица, бросил насмешливую фразу:

— И всё же, решать вопросы через хоккейный матч... Не слишком ли это «правильно»?

Владимир небрежно повел плечом.

— Тот парень — гражданский. Значит, и методы должны быть гражданскими. К тому же, ты ведь тоже не горишь желанием развязывать бессмысленную войну, верно?

Цезарь демонстративно обвел взглядом пустые трибуны.

— Поэтому — спорт.

— Честная борьба и умение достойно принять поражение — это ведь и есть спортивный дух, разве нет?

На слова Владимира Цезарь не ответил ничего. Отговорка звучала откровенно притянутой за уши, но другого выхода не было. Это было лучшее решение, которое смог придумать Владимир. И то, что Цезарь внезапно согласился на эти условия, стало для него настоящим шоком.

Это был первый раз, когда Владимир и Цезарь столкнулись вот так — практически один на один. До этого дня их общение сводилось к паре брошенных на ходу враждебных фраз, после чего они всегда расходились как в море корабли.

Идею сыграть с этим человеком в хоккей на самом деле подал Лев.

Его главным аргументом было то, что начинать полномасштабную войну ни в коем случае нельзя. Владимир, разумеется, был с этим полностью согласен. Если вспыхнет настоящая война, непременно пострадают мирные жители. И никто даже не пытался оспаривать тот факт, что безопасность Михаила стояла на самом приоритетном месте.

Бездумная пальба и развязывание кровавой бойни были слишком большим риском и для их стороны. Этот человек напротив, казалось, мог в любой момент хладнокровно спустить курок, даже глазом не моргнув, но у Владимира ситуация была иной. Раз уж Михаил вернулся к жизни обычного гражданского, Владимир хотел оградить его даже от малейшего намека на опасность. Ведь вся жизнь Владимира, без остатка, принадлежала одному лишь Михаилу.

«И как же мне убедить этого монстра?» — ломал голову Владимир еще недавно.

Но вопреки всем опасениям, Цезарь принял предложение безо всяких причин и условий. И вот теперь он стоял здесь, на холодном льду, притащив с собой лишь горстку людей. На его высокомерном лице так и читалось: «Чтобы раздавить вас, мне хватит и себя одного».

Внезапно в памяти Владимира всплыло лицо Ивона. Мужчина, который был неуловимо похож на Михаила, и одновременно с этим — совсем на него не походил. Владимир прекрасно отдавал себе отчет, что, хоть это и его плоть и кровь, Ивон — совершенно чужой им человек. Но странное дело, стоило ему подумать о Ивоне, как перед глазами невольно вставал образ Михаила.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Глядя, как Цезарь самолично открывает коробку и извлекает оттуда содержимое, Ивон лишь равнодушно хмыкнул про себя. Это были стринги телесного цвета, почти сливающиеся с оттенком кожи Ивона.

Не изменившись в лице, Ивон отрезал:

— Я такое не надену.

Цезарь недовольно свел брови.

— А ходить без белья, значит, нормально?

— Это было всего один раз. И вообще, уж лучше ходить голым, чем напялить на себя это.

Ивон демонстративно подцепил одним пальцем тонюсенький лоскуток ткани, брошенный на кровать, и категорично покачал головой.

— Я такое носить не буду.

Он специально покрутил в воздухе эту жалкую ниточку, всем своим видом показывая: «Ты издеваешься?» Цезарь лишь горько усмехнулся. Наклонившись, он мягко поцеловал Ивона в губы.

— Я сам на тебя их надену.

— Не трогай, больно, — на этот раз Ивон оттолкнул его всерьез.

На самом деле, он проспал так долго не только из-за дикой усталости, но и из-за боли. Пока он спал, она немного отступала, но стоило проснуться — и всё тело снова ломило так, будто его жестоко избили палками.

«Хотя, в каком-то смысле, так оно и есть», — мрачно подумал Ивон.

Цезарь, нахмурившись, опустил потяжелевший взгляд на его пах. Большая рука бесцеремонно легла на бедра Ивона, властно раздвигая их. От этого внезапного движения Ивон рефлекторно втянул воздух сквозь зубы.

И тут Цезарь вдруг остановился.

«Неужели там всё так сильно распухло?» — успел испугаться Ивон, но мужчина выдал совершенно неожиданную фразу:

— Вся сперма засохла.

— Еще бы. Ты же залил в меня всё до краев и просто свалил, — огрызнулся Ивон.

— Верно. — Цезарь задумчиво потер подбородок и вдруг пробормотал глубоким голосом: — Как думаешь, ты залетел?

— Сдохни, сукин сын.

Забыв о ноющих мышцах, Ивон вскинул ногу и со всей силы отпихнул Цезаря ступней прямо в лицо. Но тот лишь хрипло рассмеялся, перехватывая его лодыжку.

— С таким-то количеством... не удивлюсь, если и правда забеременел.

Звучало как полный бред, но в его интонации почему-то скользнуло вполне искреннее сожаление. Ивон язвительно парировал:

— С таким-то количеством, если уж на то пошло, у тебя вообще больше вставать не должно!

Услышав это, Цезарь неожиданно громко расхохотался — редкое для него явление.

— Хочешь проверить? Посмотрим, что случится раньше, у меня перестанет вставать или ты всё-таки забеременеешь.

— П-подожди, стой, стой! Я же сегодня вообще ничего не ел...!!

Лицо Ивона смертельно побледнело. Он отчаянно закричал, пытаясь вырваться, но Цезарь, всё так же посмеиваясь, неторопливо и тяжело навалился на него сверху. Привычным движением он потянулся вниз, но вдруг остановился.

— Вход затвердел.

Ивон невольно выдохнул с огромным облегчением. Однако Цезарь с досадой пробормотал:

— А ведь было так мягко... Придется сначала разработать.

— С-стой, подож...

Ивон попытался его остановить, но Цезарь лишь обольстительно улыбнулся. От этой улыбки Ивон пришел в неподдельный ужас.

Большие пальцы Цезаря безжалостно коснулись покрасневшей, стянутой от засохшего семени дырочки.

— Угх... ммм...

Ивон до скрипа стиснул зубы, проглатывая рвущиеся наружу стоны.

— Больно... же... ублюдок...!

— Понял, — бархатно шепнул Цезарь, накрывая его губы поцелуем. — Буду нежным.

«Просто не делай этого...»

— У-угх...

Цезарь плавно, но неумолимо вошел в него на всю длину. Глубокий стон, сорвавшийся с собственных губ — это было последнее, что запомнил Ивон перед тем, как его сознание снова поплыло.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— У меня слабое здоровье, — Заявил Ивон с непроницаемым выражением лица.

Цезарь, аккуратно разрезав стейк на мелкие кусочки, наколол один на вилку и поднес к его губам.

— Я знаю.

Ивон послушно принял еду с вилки и, тяжело ворочая языком, продолжил:

— Поэтому, если ты будешь так жестко меня трахать, у нас будут проблемы. Я уже понял, что ты чертовски неутомим. Но я — нет. Так что подстраивайся под мой темп.

Выдав эту тираду, Ивон принялся усердно пережевывать мясо. Честно говоря, даже просто жевать было испытанием — челюсти сводило от тотального физического истощения. Цезарь ласково заправил прилипшую прядь волос ему за ухо и мягко поцеловал в висок.

— Не думал, что ты окажешься настолько хрупким.

Ивону безумно захотелось воткнуть эту самую вилку прямо ему в рот, но он сдержался. Банально не хватило бы на это ни капли энергии. Он решил засунуть свою гордость куда подальше. Сейчас главное — просто выжить.

Цезарь, не отрывая взгляда от Ивона, усердно пережевывающего мясо, вдруг положил широкую ладонь ему на живот.

— Я же сказал, дети от такого не появляются, — резко бросил Ивон.

Цезарь лишь горько усмехнулся.

— Давай хотя бы попытаемся.

Ивон промолчал, просто накалывая следующий кусок и отправляя его в рот. А Цезарь тем временем ни на секунду не оставлял его в покое: целовал обнаженное плечо, поглаживал живот, легонько прикусывал кожу на шее, оставляя красные метки — он постоянно трогал его, словно заявляя свои права.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Владимир в больнице? — голос Ивона невольно дрогнул, прозвучав резче, чем он ожидал.

На другом конце провода раздался тяжелый вздох Льва:

— Да. Похоже, они с Сергеевым сыграли в какую-то абсурдную игру. От него буквально мокрого места не осталось, он едва не умер...

Ивон растерянно моргнул. Что за бред? Лев сообщил, что Владимир попал в реанимацию и только под утро с превеликим трудом пришел в себя. Из-за этого Михаилу пришлось временно вернуться к делам и взять управление организацией на себя.

— Господину Ломоносову, видимо, тяжело об этом говорить, поэтому я решил связаться с вами лично. Ситуация действительно безвыходная...

— А, да. Всё в порядке, — ответил Ивон. — Но как он умудрился настолько сильно пострадать?

Лев снова вздохнул.

— Ребята, которые там были, говорят, что Сергеев внезапно слетел с катушек и начал просто избивать его хоккейной клюшкой. Никто не знает, о чем они говорили перед этим... Но так как всё произошло в рамках перемирия, ни одна из сторон не понесет за это ответственности.

Услышав звук открывающейся двери, Ивон повернул голову. На пороге стоял Цезарь, поэтому пришлось поспешно сворачивать разговор.

— Да, я свяжусь с вами позже. Всего доброго.

Коротко попрощавшись, он сбросил вызов. Цезарь, как обычно одетый в безупречный костюм, возвышался перед ним. Ивон сделал вид, что ничего не произошло.

— Ну что, идем?

Он попытался встать, но мир вдруг качнулся. Ноги предательски подкосились. Если бы Цезарь молниеносно не выбросил руку вперед, перехватывая его за талию, Ивон точно встретился бы лицом с полом. Намеренно избегая взгляда мужчины, он упрямо выпрямил спину.

«Сейчас ведь опять начнет смотреть с этим своим показным сочувствием и нести какую-нибудь чушь».

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Хоккей? Серьезно?

Этот вопрос Ивон задал уже находясь в роскошном салоне седана Цезаря. Мужчина невозмутимо прикурил сигару и выпустил первый сизый клуб дыма.

— Это лучший вид спорта.

— И тем не менее...

Ивон озадаченно захлопал глазами. Какой к черту спорт? Тем более такой, где кровь и жестокость — обычное дело.

«Да не может быть».

Ивон бросил на Цезаря тяжелый, проницательный взгляд. Тот встретил его легкой полуулыбкой, словно приглашая: «Ну, давай, спрашивай».

— Тебе обязательно было избивать Владимира до такого состояния? Говорят, он в реанимации лежал. Только сегодня очнулся.

«Ты ведь не убить его пытался, верно?..» — подумал он, но вслух не сказал.

Однако Цезарь ответил так, будто без труда прочитал эти мысли:

— Забивать человека до смерти — это варварство. Если уж убивать, то из пистолета, — он плавно выдохнул длинную струю дыма и добавил: — Так что не забивай себе голову. Иначе мне действительно захочется прикончить этого ублюдка.

— Ты же убиваешь любого, когда тебе вздумается, нет? — язвительно хмыкнул Ивон. — В меня ты вон тоже стрелял.

— Потому что ты пытался сбежать.

Ивон потерял дар речи от такой наглости. Цезарь многозначительно опустил потяжелевший взгляд туда, где под одеждой прятался шрам от пулевого ранения.

— Но я ведь тебя не убил.

«Да я вообще не об этом», — мысленно огрызнулся Ивон. Но внезапно его одолело другое любопытство.

— Значит, если я попрошу, ты убьешь кого угодно?

— Называй имя.

— Тебя, — без малейших колебаний выпалил Ивон.

Цезарь ответил так же быстро:

— Меня нельзя.

Ивон скептически свел брови, всем своим видом показывая: «Так я и знал», что заставило Цезаря тихо рассмеяться.

— Если ты убьешь меня, возможно, тебе и будет весело, но мне — точно нет. Назови другое имя. Кого угодно.

И Ивон вбросил первое, что пришло на ум:

— Как насчет Дмитрия?

В ту же секунду Цезарь достал телефон. Ивон даже моргнуть не успел, как тот ледяным тоном произнес в трубку:

— Юрий, поезжай и убей Дмитрия. Прямо сейчас.

— Нет, стой! Я просто ляпнул! — в панике выкрикнул Ивон.

Цезарь вопросительно покосился на него, словно уточняя: «Ты уверен?». Ивон отчаянно закивал. Цезарь так же небрежно бросил в трубку:

— Отбой.

И на этом всё. Ивон в полном ошеломлении покачал головой, не веря в происходящий абсурд. Цезарь сбросил вызов и спокойно заметил:

— Дмитрий всё равно скоро сдохнет.

Ивон резко обернулся. Сквозь сизую пелену сигарного дыма на губах Цезаря играла едва уловимая, жестокая улыбка.

— Сразу после того, как умрет Леонид.

Ивон тут же понял, что стоит за этими словами. И Цезарь тоже всё прекрасно знал. Но оба предпочли промолчать. Ивон судорожно начал вспоминать, на какое именно число он назначил ту самую встречу.

Плавно и бесшумно рассекая улицы, седан неумолимо приближался к дому Ивона. Когда впереди наконец показались знакомые очертания здания, Ивон нарушил тишину:

— Нам нужно поговорить.

Цезарь перевел на него короткий взгляд. Ивон, наконец-то собравшись с духом, посмотрел мужчине прямо в глаза.

— Я договорился о встрече. С ним.

Цезарь чуть заметно нахмурился, словно спрашивая глазами: «О ком ты?». Ивон невозмутимо пояснил:

— О Леониде. Том самом снайпере.

Взгляд Цезаря потяжелел. Ивон, не отводя глаз, твердо продолжил:

— На случай, если ты не сможешь его найти или убить, я хочу предложить ему сделку. Но для этого мне нужно твое согласие.

— Предлагай. Что угодно, — тут же отозвался Цезарь.

«Интересно, он будет так же улыбаться, когда услышит, в чем суть?» — подумал Ивон, внутренне поражаясь этой пугающей покладистости.

И действительно, выслушав условия Ивона, Цезарь удивленно моргнул. Но его последующая реакция оказалась совершенно непредсказуемой.

— А-ха-ха-ха!

Цезарь вдруг откинул голову и расхохотался. Ивон никогда прежде не видел, чтобы этот жестокий человек смеялся так раскатисто и от души. Поэтому мог лишь смотреть на него с полнейшим недоумением.

Тем временем седан плавно сбавлял ход. Когда машина наконец остановилась, Цезарь тоже перестал смеяться, давая свое согласие кивком. На его губах все еще играла широкая, довольная улыбка. Когда Ивон уже взялся за ручку дверцы, Цезарь бархатно произнес:

— Насколько же невыносимо скучной была бы моя жизнь, если бы в ней не было тебя.

Ивон обернулся. Цезарь смотрел на него мягким, расслабленным взглядом, в котором не было ни капли привычного холода.

— Моя — тоже, — бросил Ивон.

Ответив так же небрежно, он поспешно выскочил из машины. В хорошем смысле или в плохом, но его жизнь стала такой безумно динамичной именно благодаря этому человеку. И отрицать это было бессмысленно.

Вскоре седан плавно отъехал. Ивон, не оглядываясь, быстро поднялся в свою квартиру. И только оказавшись в полном одиночестве, плотно закрыв за собой дверь, он вдруг с запозданием осознал, что его щеки невыносимо горят.

◇◆◇◆◇◆◇◆

«Сергеев против Ломоносова: точка в конфликте будет поставлена на хоккейном льду!»

Прочитав пафосный заголовок утренней газеты, Ивон лишь скептически хмыкнул. Знали бы журналисты настоящую подоплеку, никто бы не написал подобный бред. Ведь на деле всё это было не более чем жалкой любовной разборкой.

— Бандиты проклятые, совсем уже с жиру бесятся, — проворчала сидящая неподалеку бабушка, и Ивон коротко поддакнул ей: — И не говорите.

«Относятся к человеку как к какому-то трофею,» — внутренне фыркнул он и с демонстративным громким шелестом перелистнул страницу. Уж лучше читать про грызню политиков, это куда забавнее.

До этого момента хоккейный матч казался лишь их внутренней, локальной разборкой. Настоящей проблемой стал исход этой игры.

На следующее утро тишину спальни разорвал резкий телефонный звонок. Ивон, едва продрав глаза, ответил хриплым спросонья голосом:

— Да. Кто это?

— Это я, Ивон.

Услышав голос отца, Ивон мгновенно проснулся. Он рефлекторно бросил взгляд на часы. Только шесть утра. Что могло случиться в такую рань? Пока он, почесывая затылок, растерянно озирался, отец заговорил — точнее, закричал, чеканя слова злым тоном:

— Слушай меня внимательно, Ивон! Только не он! Царь — ни за что в жизни, только через мой труп!

Ивон, еще не до конца придя в себя, попытался было успокоить Михаила, но тот не дал ему вставить ни слова.

— Этот ублюдок едва не прикончил Владимира! Ты бы видел, в каком он состоянии! Уж лучше бы он в него просто выстрелил, чем превращать в такое кровавое месиво! Он зверь, он дьявол! Воплощение сатаны! Как можно вообще связываться с этим нелюдем...?!

Пока в трубке неконтролируемым потоком лились яростные проклятия, сознание Ивона постепенно уплывало куда-то вдаль. Впрочем, сейчас ему ничего не оставалось, кроме как молча слушать. Пропуская крики отца мимо ушей, Ивон рассеянно уставился на настенный календарь.

И вдруг его глаза широко распахнулись. Сегодня. Тот самый день.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Когда Леонид прибыл в кафе, Ивон уже сидел за столиком и ждал его.

Заметить его от входа не составило никакого труда — этот мужчина слишком сильно выделялся из толпы. Направляясь к нему легким, шагом, Леонид поймал себя на невольном восхищении. Наверное, это единственный человек в мире, на ком такой дешевый костюм сидит с иголочки.

«Лицо в моем вкусе, характер тоже огонь, а фигура вообще потрясающая. Да еще и мозги на месте. Убивать такого красавца... даже жаль,» — мысленно цокнул языком он. Но тут же философски одернул себя, вспомнив суть своей работы: «В конце концов, Чон Ивон же не единственный привлекательный мужчина на планете, верно?»

— Добрый день, — поздоровался Леонид.

Ивон слегка приподнялся, и мужчины обменялись коротким рукопожатием. Опустившись на стул напротив, Леонид вновь внимательно изучил лицо своей жертвы.

«Реально жаль».

— Признаться, ваше внезапное письмо меня удивило.

В ответ на легкую, профессиональную улыбку киллера Ивон сохранил абсолютную невозмутимость.

— У меня появилось срочное дело. Насколько я знаю, все заказы вы принимаете по электронной почте.

— Верно, — усмехнулся Леонид, и в его глазах блеснул лукавый огонек. — Но вынужден вас огорчить. Я не принимаю заказы из серии «убейте моего заказчика» или «я заплачу больше, если вы отмените контракт». В моем деле репутация — превыше всего.

— Разумеется. Это другой заказ.

Леонид выжидающе замолчал, мол, ну и какой же? Выдержав небольшую паузу, Ивон заговорил:

— Помните, что вы мне обещали в прошлый раз? Вы сказали, что я могу связаться с вами в любое время и в любом месте. Сказали, что убьете для меня кого угодно.

— Было такое, — подтвердил Леонид. — Так кого же вы хотите убрать в качестве своего последнего желания?

Когда Ивон произнес имя, глаза Леонида округлились от шока, а в следующую секунду киллер разразился громким хохотом.

— Вы уверены, что это... сойдет вам с рук? — переспросил Леонид, слегка приподняв бровь.

— Разумеется. Объект сам дал свое согласие.

— Хо-о...

Издав короткий смешок, Леонид хитро прищурился.

— Кажется, этот человек и впрямь без ума от вас. Раз уж позволил заказать самого себя.

Ивон не стал ни подтверждать, ни отрицать, плавно переводя тему в деловое русло:

— У любого заказа есть свои условия. Мое таково: я хочу лично увидеть результат вашей работы.

— Вы про труп?

Ивон медленно кивнул. Леонид откинулся на спинку стула с таким видом, будто речь шла о сущих пустяках.

— О, это проще простого.

В этом заказе не было ни единого пункта, который нарушал бы профессиональный кодекс снайпера. Ивон не пытался выведать имя своего первоначального заказчика и не просил Леонида причинить тому вред. Однако и Ивон, и Леонид прекрасно понимали главное: благодаря этой изящной многоходовке Ивон теперь в абсолютной безопасности.

Эпилог

«Ах ты, лисья морда».

Дмитрий шагал по коридору, тяжело и загнанно дыша. Ярость застилала ему глаза красной пеленой.

«Никогда бы не подумал, что он выкинет такой трюк. Блядь... Я же знал, что у этого адвокатишки котелок варит как надо! Должен был предвидеть, что он вывернется!»

«Но главная проблема — этот ебаный снайпер. Решил поиграть со мной? Решил наебать меня таким способом? Вы оба умоетесь кровью».

— Царь!

Дмитрий с грохотом распахнул массивные двери спальни. Цезарь как раз переодевался, невозмутимо позволяя дворецкому прислуживать себе. Скользнув равнодушным взглядом мимо слуги, застегивающего запонки на его манжетах, Цезарь холодно процедил:

— Кажется, я не раз говорил тебе стучать, прежде чем врываться.

— Да к черту стук! В тебя стреляли!

Дмитрий подлетел к нему, словно ошпаренный, лихорадочно осматривая высокую фигуру брата со всех сторон. К счастью, пуля действительно лишь задела его по касательной, как и доложили — на бледной щеке Цезаря краснела лишь тонкая царапина. Но даже этой жалкой ссадины было достаточно, чтобы привести Дмитрия в исступление.

«Как они посмели оставить след на этом идеальном лице?! И кто?! Какой-то мусор, а не я!»

— Кто это был? — сквозь зубы прорычал Дмитрий. — Ты ведь знаешь, да? Имя! Прямо сейчас! Я подниму людей, я сотру его в порошок! По косточкам разберу ублюдка! Я собственными руками...!!

Цезарь, не моргнув и глазом, спокойным жестом оборвал его истерику:

— Такое случается постоянно. Не нужно поднимать столько шума из-за царапины.

— Царь!

Дмитрий прекрасно знал, кто нажал на курок, и знал, кто отдал приказ. Но раз Цезарь молчал, сам он тоже не мог признаться. Если Цезарь спросит: «Откуда ты знаешь, что это Ивон и Леонид?», что он ему ответит?

«Знаешь, братец, я тут нанял киллера, чтобы прикончить твою подстилку Чон Ивона, а этот сукин сын взял и перекупил того же киллера, чтобы тот шлепнул тебя. Хе-хе, сорян!»?

Разве он мог выдать нечто подобное?

От осознания собственной беспомощности внутренности Дмитрия скрутило узлом. Он в отчаянии растрепал свои волосы, едва не вырывая их с корнями.

«Как заставить его произнести это имя вслух? Он же знает. Он точно всё знает! Специально молчит, чтобы свести меня с ума!» «Это всё из-за этого проклятого адвоката...» — Дмитрий со скрежетом стиснул зубы, мысленно осыпая Ивона самыми страшными проклятиями.

— Дмитрий.

Дмитрий, в уме призывавший все кары небесные на голову врага, резко вскинул взгляд, услышав низкий голос Цезаря. Тот даже не смотрел на него, поправляя воротник перед зеркалом.

— Забудь об этом киллере. Просто проигнорируй.

— Но как же...

— Разве ты не защитишь меня?

От этих неожиданных слов Дмитрий застыл, словно громом пораженный. Цезарь окинул свое отражение в ростовом зеркале последним оценивающим взглядом, безупречно поправил галстук и, наконец, повернулся к нему.

— Я ведь могу на тебя рассчитывать... мой дорогой кузен?

В ту же секунду лицо Дмитрия залила густая краска. Глаза фанатично заблестели, и он выкрикнул с такой пылкостью, которой позавидовал бы любой сектант:

— Разумеется! Оставь это мне! Моя кровь, мой брат, мой Царь!

«Я убью их! Порву на куски и Леонида, и Чон Ивона! Посмели заказать Царя и нажать на курок?! Посмели поцарапать его божественное лицо?!»

Развернувшись на каблуках, Дмитрий пулей вылетел из комнаты, горя желанием рвать и метать. Проводив взглядом его скрывшуюся за дверью спину, Цезарь небрежно махнул рукой, отсылая дворецкого. Оставшись в полной тишине, он неторопливо достал телефон.

— ...Да, это я. Всё прошло в точности так, как ты и предсказывал. Да, он только что вылетел отсюда как ошпаренный.

Цезарь слегка поморщился, потирая переносицу, и раздраженно добавил:

— Но что это было? Зачем мне было произносить эти сопливые фразочки? Я, конечно, сказал всё как договаривались, но...

Он брезгливо передернул плечами, словно у него даже на голосовых связках выступила гусиная кожа от отвращения. На другом конце провода раздался спокойный голос Ивона:

— Какая разница, если результат превзошел ожидания? Не понимаешь смысла — ну и ладно, суть вообще не в этом.

— Суть в том, что этот придурок Дмитрий теперь окончательно от тебя потек и будет носиться ради тебя с удвоенным рвением, расчищая дорогу, — усмехнувшись, добавил Ивон и уже собирался сбросить вызов.

Но Цезарь успел перехватить инициативу за долю секунды до гудков:

— Начались показы «Травиаты». Сходим?

— Когда?

Цезарь назвал дату. В трубке послышался шорох перелистываемых страниц ежедневника, а затем сухой ответ Ивона:

— Не выйдет. Я в этот день встречаюсь с отцом.

Наступила тяжелая пауза. А затем Цезарь подозрительным тоном медленно протянул:

— Ты... ведь и вправду не спишь с Михаилом, да?

Раздались резкие короткие гудки. Ивон безжалостно бросил трубку. И после этого еще очень, очень долго принципиально не отвечал на звонки Цезаря.
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«Опаздываю».

Ивон лихорадочно носился по квартире, переворачивая всё вверх дном в поисках шарфа.

«И почему нужные вещи всегда испаряются именно тогда, когда ты безбожно опаздываешь?» — с раздражением подумал он, хмуря тёмные брови. В его берлоге царил вечный хаос, но это был хаос упорядоченный. Ивон знал свою систему наизусть и обычно мог с закрытыми глазами выудить любую мелочь из этого бардака.

Но сегодня, как назло, всё шло наперекосяк. Перерыв горы вещей, Ивон наконец-то выудил заветный кусок ткани из-под книжного стеллажа. Он уже вскинул руки, чтобы повязать его на шею, но внезапно остановился. Шарф покрывал густый слой серой пыли — пары взмахов тут явно было недостаточно.

Ивон тяжело вздохнул и с досадой швырнул бесполезную вещь в корзину для белья. Придётся идти так. В ту же секунду карман пальто завибрировал — ожил мобильный телефон. Ну конечно, классика жанра. Ивон торопливо вытащил аппарат. На экране светилось короткое текстовое сообщение:

«Я жду».

Отправителем значился отец. Ивон лишь протяжно выдохнул, чувствуя, как внутри нарастает напряжение.

Михаил, его биологический отец, покинул синдикат Ломоносовых совсем недавно. Его внезапное заявление об уходе на покой произвело эффект разорвавшейся бомбы, всколыхнув не только криминальный мир, но и высшие политические круги. Однако на все посыпавшиеся вопросы он отвечал прямо: остаток своих дней он намерен посвятить сыну.

Ивон до сих пор не знал, как к этому относиться. В груди теснился сложный, противоречивый комок чувств: робкая радость тесно переплеталась с тяжёлым, давящим бременем ответственности. Как вообще называется это состояние? Но взгляд, которым Михаил смотрел на него тогда, был настолько пронзительным и искренним, что Ивону не оставалось ничего другого, кроме как присоединиться к общим аплодисментам.

И всё бы ничего, если бы не последствия. Для человека, чья жизнь расписана по минутам, необходимость выделять время на кого-то ещё — задача не из лёгких. Катастрофа же заключалась в том, что таких людей в жизни Ивона теперь было двое.

После недавнего инцидента Михаил был вынужден ненадолго вернуться к делам синдиката. Но как только ситуация стабилизировалась и к власти вернулся Владимир, старший Ломоносов вновь переквалифицировался в мирного пенсионера. И, разумеется, тут же возобновил свои настойчивые попытки наладить контакт с сыном.

Схватив первые попавшиеся под руку вещи, Ивон пулей вылетел из квартиры. Он стремительно сбежал по лестнице вниз — и тут же наткнулся на одного из виновников своей головной боли.

— Привет.

Цезарь стоял у подъезда, лениво прислонившись к стене. На его лице играла лёгкая, притягательная полуулыбка. Ивон затормозил, ответив ему откровенно неловкой и натянутой усмешкой.

— Эм… Какими судьбами?

Время близилось к полудню. Приехать вот так, без предупреждения… Случилось что-то срочное? В груди шевельнулась тревога, но стрелки часов неумолимо подгоняли в спину. Ивон нервно оглянулся по сторонам, испепеляя взглядом пустую улицу, пока Цезарь неспешно продолжал:

— Как ты? Мы виделись в прошлом месяце, и с тех пор от тебя ни слуху ни духу…

Он явно собирался развить тему, но у Ивона катастрофически не было времени на долгие разговоры.

— Прости, я сейчас дико спешу. Давай поболтаем в другой раз!

Ивон попытался проскользнуть мимо, но стальная хватка внезапно сомкнулась на его предплечье. Уже набравший скорость, он по инерции дёрнулся вперёд и резко затормозил, вынужденно оборачиваясь к мужчине.

— У тебя есть сегодня время? — голос Цезаря прозвучал неожиданно поспешно. — Нам нужно серьёзно поговорить.

В ледяных серо-стальных глазах Цезарь читалось странное, нетипичное для него воодушевление. Ивон растерянно моргнул, сбитый с толку этой эмоцией, но ответил на автомате:

— Извини. Я уже договорился о встрече с отцом.

Идеальное лицо Цезаря тут же исказилось. Ивон, по правде говоря, прекрасно понимал причину такой реакции. После повторного ухода Михаила на покой почти всё своё скудное свободное время Ивон отдавал отцу, задвигая главу синдиката Сергеевых на задний план.

— И почему ты так часто с ним видишься? — предсказуемо взорвался тот недовольным голосом.

Ивон вынужден был признать, Цезарь имел полное право злиться. Их свидания срывались одно за другим, а теперь его ещё и буквально отшили на пороге собственного дома. К тому же, Цезарь никогда не скрывал своей жгучей неприязни к Михаилу. Воплощение жестокости, выросшее в криминальном мире, он попросту не понимал, как функционируют нормальные отношения между отцом и сыном.

Однако на этом претензии не закончились.

— Кто для тебя важнее, Михаил или я?

— Ха?!

От столь нелепого вопроса у Ивона буквально отвисла челюсть.

«Что за детский сад, в самом деле? Он серьёзно сейчас это спрашивает?» — ошарашенно подумал он, часто моргая. Но взгляд серо-стальных глаз оставался убийственно серьёзным.

— У тебя на уме всегда только работа, работа и ещё раз работа! — не унимался Цезарь, сильнее сжимая чужую руку. — А те крохи времени, что остаются, ты спускаешь на Михаила. Когда, чёрт возьми, наступит моя очередь? Мне что, номерок вытянуть и сидеть в зале ожидания?!

Последняя фраза прозвучала резко — ярость явно рвалась наружу. Ивон прекрасно осознавал свою вину, но прямо сейчас эта сцена вызывала лишь глухое раздражение.

— Я ничего не могу с этим поделать. Давай обсудим всё позже, а сегодня мне нужно…

— Нет. Это должно случиться сегодня.

Ивон попытался вырвать руку, но Цезарь дёрнул его на себя.

— Сегодня. Обязательно.

От мощной ауры властности по спине Ивона пробежал холодок. Отказать в такой момент было физически невозможно. К тому же, уколы совести делали своё дело, Ивон действительно в последнее время задвигал Цезаря в самый дальний угол своей жизни из-за работы и семейных дел. Поэтому он обречённо вздохнул и коротко кивнул.

Только получив молчаливое согласие, Цезарь разжал железную хватку. Сорвавшись с места, Ивон отбежал на пару шагов и обернулся. Мужчина всё так же стоял у подъезда — только теперь довольно улыбался и плавно махал ему рукой вслед. Вся его фигура буквально кричала о том, как сильно он предвкушает сегодняшний вечер. Глядя на эту картину, Ивон почувствовал, как к вине примешивается свинцовая усталость.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Михаил обитал в одиночестве, занимая роскошную квартиру в старинном, полном антикварного пафоса доме в центре города. Денег у бывшего босса мафии было в избытке, а вот с друзьями дела обстояли куда хуже. Зато теперь, получив возможность проводить время с сыном, по которому он тосковал всю свою жизнь, Михаил наконец-то почувствовал вкус к жизни.

Они условились встретиться в тихом кафе. Старший Ломоносов сидел за столиком, буквально сгорая от нетерпения. При каждом звоне колокольчика на входной двери он рефлекторно вскидывал голову, напряжённо вглядываясь в вошедшего, а затем, с трудом скрывая разочарование, делал очередной глоток давно остывшего чая. Так повторилось несколько раз, пока в дверном проёме наконец не показалось знакомое лицо.

— Здравствуй, Ивон, — тепло произнёс Михаил.

Каждый раз при виде сына он был не в силах скрыть переполнявшую радость. Мужчина порывисто шагнул навстречу и крепко сжал Ивона в объятиях. Для всего остального мира Михаил Ломоносов оставался пугающе жестоким, ледяным монстром, но рядом с сыном этот лёд таял, обнажая отцовскую любовь.

Ивон криво усмехнулся, неловко, но ободряюще похлопал отца по спине и отстранился. Они опустились в кресла друг напротив друга. Лицо Михаила светилось от неприкрытого счастья.

— Ну, как ты? Всё в порядке? Ничего не стряслось за это время?

Они виделись всего три дня назад, но в голосе Михаила звучало абсолютно искреннее беспокойство. Ивон постарался ответить максимально уважительно:

— Да, всё отлично. А как поживаете… вы?

Возвращая вопрос, Ивон запнулся, сделав короткую паузу. Слово «отец» всё ещё застревало поперёк горла, отказываясь слетать с губ. Михаил, обладая звериным чутьём, прекрасно уловил эту заминку, но тактично сделал вид, что ничего не заметил.

— Вчера заезжал Владимир, — как ни в чём не бывало произнёс он.

Это имя было Ивону отлично знакомо. Преемник Михаила, нынешний босс синдиката Ломоносовых. Исключительно молодой, но дьявольски талантливый лидер. В криминальных кругах о нём ходили легенды — говорили, что он абсолютный хладнокровный ублюдок, в венах которого вместо крови течёт жидкий азот.

«Хотя недавно этот самый ублюдок умудрился вляпаться в совершенно абсурдную историю, из-за которой загремел в больницу с тяжелейшими травмами».

Владимир был дьявольски хитёр и проницателен, этого у него не отнять. Каким он был в делах синдиката, Ивон не знал, но когда вопрос касался лично Михаила, этот ледяной босс, казалось, напрочь терял остатки здравого смысла и хладнокровия.

Впрочем, нет худа без добра — после того самого инцидента Владимир хотя бы перестал мотать Ивону нервы своими бредовыми выходками. Вспомнив о молодом боссе, Ивон спросил скорее из вежливости, чем из реального интереса:

— Случилось что-то серьёзное? Его ведь уже давно выписали из клиники?

Михаил медленно покачал головой.

— Ничего особенного не стряслось, просто заглянул поздороваться, — продолжил он, не сводя с Ивона глаз. — Он принёс торт. У тебя есть сейчас время? Как насчёт того, чтобы поехать ко мне и выпить чаю с тортом?

Внешне Михаил держался непринуждённо, но скрыть трепетную дрожь предвкушения в голосе так и не смог.

Ивону вдруг вспомнился один давний подарок от отца — красный свитер с надписью «Сын». В тот день, когда они встретились, на самом Михаиле был точно такой же красный свитер, только с надписью «Отец». От этого воспоминания на душе стало немного теплее.

Особых причин для отказа не находилось, да и время позволяло, поэтому Ивон согласился поехать в роскошную квартиру отца. Они сидели за столом, ели торт, и Ивон, расслабившись, вполуха слушал неспешные рассказы Михаила о его повседневной жизни.

Идиллию разрушил звук входящего сообщения. Ивон достал телефон. На экране горело одно-единственное слово от Цезаря:

«Сегодня».

Ивон обречённо вздохнул и в несколько укусов доел оставшийся кусок торта.

— Мне, пожалуй, пора возвращаться.

Когда Ивон отодвинул пустую тарелку и начал подниматься из-за стола, Михаил, как раз увлечённо рассказывавший о своей недавней шахматной партии со Львом, осекся от неожиданности.

— Как, уже уходишь? — вскинулся он. — Ты ведь даже чай не допил!

В голосе отца смешались растерянность и горькое разочарование; он подался вперёд, словно пытаясь удержать сына хотя бы взглядом. Ивон почувствовал себя крайне паршиво.

— Прошу прощения. У меня важная встреча, — виновато произнёс он.

— Разве вы не можете встретиться в другой раз? Раз уж пришёл, мог бы задержаться ещё ненадолго…

Михаил, чья жизнь тоже когда-то была расписана по секундам, теперь цеплялся за каждую минуту, проведённую с сыном. Чувство вины захлестнуло Ивона с головой. Он не выдержал, протянул руку и крепко сжал ладонь отца.

— Мы скоро снова увидимся. Обещаю.

— Хорошо…

Плечи Михаила тяжело поникли, а на лице отразилась глубокая печаль. Впрочем, оправлялся от ударов он так же быстро, как и расстраивался.

— Раз по работе, тут уж ничего не поделаешь. Я понимаю, — он заставил себя улыбнуться и по-отечески похлопал Ивона по плечу. — Обязательно увидимся в ближайшее время.

Ответив отцу виноватой, но искренней улыбкой, Ивон покинул квартиру.

Едва оказавшись на улице, он сорвался на бег, мчась к остановке трамвая так, будто от этого зависела его жизнь.

«И на что я вообще сейчас похож?» — мысленно застонал он.

Еле успев запрыгнуть в уже закрывающиеся двери вагона, Ивон привалился спиной к холодной стене и шумно выдохнул, пытаясь унять бешено колотящееся сердце.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Добравшись до своего дома, Ивон обнаружил у дверей настоящего павлина во всей красе.

— Ивон.

Казалось, Цезарю не хватало только добавить сердечко в конце фразы — настолько слащаво прозвучало его имя. Ивон молча, со смесью усталости и скепсиса окинул взглядом Цезаря. Тот вырядился в безупречный чёрный фрак, а в руках держал бутылку дорогого шампанского и роскошный букет красных роз.

Не проронив ни слова, Ивон забрал у него цветы и алкоголь, небрежно швырнул их куда-то в глубину прихожей и, не задерживаясь для долгих бесед, прошёл мимо Цезаря на улицу.

У входа в многоквартирный дом, как и ожидалось, припарковался броский, кричаще дорогой лимузин. Ивон молча забрался на кожаное сиденье, и только когда дверца захлопнулась, соизволил заговорить:

— Так что случилось? Ты же говорил, что это срочно.

В ответ на мрачный тон Ивона Цезарь лишь ослепительно улыбнулся:

— Обсудим всё за ужином. Поверь, новости отличные.

«Ой ли?» — мысленно хмыкнул Ивон, смерив Цезаря подозрительным взглядом, но тот продолжал беззаботно улыбаться.

Ресторан, в котором Цезарь забронировал столик, открылся совсем недавно, но уже успел наделать шуму. Меню и рецепты разрабатывал шеф-повар с мировым именем, часто мелькавший на телевидении. Естественно, в вечернее время заведение было забито под завязку, но для Цезаря это не стало преградой — он не моргнув глазом арендовал роскошную приватную комнату.

— Шампанское — только «Дом Периньон», разумеется, — самодовольно протянул Цезарь, любуясь игрой бесчисленных пузырьков в бокале.

Ивон механически жевал заказанное блюдо, не чувствуя вкуса, и терпеливо ждал, когда же тот перейдёт к сути. Цезарь, как обычно, начал издалека: обсуждал балет, костил недавно награждённого писателя, рассуждал о новых моделях автомобилей. Ивон вежливо поддакивал, пока его взгляд случайно не зацепился за руку Цезаря, поднявшую бокал. Точнее, за запястье, которое на секунду выскользнуло из-под манжеты пиджака.

— Ты ранен? — голос Ивона дрогнул и стал неожиданно резким.

Цезарь на мгновение осекся, но тут же небрежно отмахнулся:

— Царапина. Ничего серьёзного.

В последнее время никаких крупных мафиозных разборок не происходило. Если бы глава синдиката Сергеевых получил серьёзное ранение, газеты уже трубили бы об этом на каждом углу. Ивон мгновенно сложил два и два.

— Леонид всё ещё не отступился? — хмуро спросил он.

Цезарь издал короткий смешок.

— Этот парень считается лучшим в своём деле именно потому, что всегда доводит заказы до конца.

Ивон замолчал. Идея стравить двух наёмников принадлежала ему самому, и Цезарь тогда с готовностью, даже с восторгом, её поддержал. Но видеть на его теле свежие раны было откровенно неприятно. Впрочем, это была классическая тактика «убить двух зайцев одним выстрелом»: единственный известный Ивону способ одновременно разобраться и с Дмитрием, и с Леонидом. И пока ничего лучше он придумать не мог.

«Поскорее бы Дмитрий как-нибудь переубедил этого маньяка Леонида, и весь этот кошмар закончился», — с тоской подумал Ивон.

К счастью, Дмитрий оказался именно тем профессионалом, за которого себя выдавал. Он безупречно защищал Цезаря, хотя пару раз Леонид всё же умудрялся ускользнуть у него из-под носа.

«Хорошие новости не заставят себя ждать», — твердил Дмитрий при каждой встрече, словно заведённый.

Ивон снова бросил косой взгляд на запястье Цезаря, теперь надёжно скрытое рукавом пиджака. Наверняка в тот день, когда он получил эту рану, Дмитрий от ярости рвал и метал, а ненависть к Леониду и Ивону стала лишь глубже.

Выдержав долгую паузу, Ивон тихо произнёс:

— Будь осторожен. Если ты умрёшь, мне тоже конец.

За этим суровым предупреждением скрывались неподдельное беспокойство и разъедающее чувство вины. Но ответ Цезаря обескуражил.

— Ах, это звучит невероятно романтично.

«И почему этот мафиози в разы сентиментальнее меня?» — мысленно взвыл Ивон, молча отрезая кусок мяса и отправляя его в рот.

Лишь к середине ужина блондин наконец-то соизволил озвучить причину их «срочной» встречи.

— Отпуск? — переспросил Ивон, откладывая приборы и удивлённо моргая.

Цезарь, который явно ждал этого момента весь вечер и ради которого снял приватную комнату, не скрывал своего воодушевления.

— Недавно я приобрёл виллу. Знаешь, такое место, где шум прибоя слышен прямо в спальне, — он изящно пригубил вино и добавил: — И там частный пляж, так что никаких посторонних глаз. Идеальное уединение. Только ты и я.

— Вот как.

«И зачем было скупать целое побережье?» — пронеслось в голове Ивона, но вслух он этого не сказал. У богатых, как говорится, свои причуды. Вместо этого он мысленно пролистал свой ежедневник.

— В этом месяце никак не получится. Слишком много дел.

Цезарь слегка запнулся, но улыбка не сошла с его губ:

— В следующем тоже неплохо.

— В следующем я тоже занят.

— Тогда через месяц…

— Я лечу в Корею.

Цезарь медленно опустил бокал на стол. Ивон заметил, как по тонкому хрусталю ножки поползла едва заметная трещина, и перевёл взгляд на лицо напротив.

— И когда же ты будешь свободен? — промурлыкал Цезарь.

Его голос звучал обманчиво мягко, но от скрытой в нём ледяной угрозы по спине Ивона пробежали мурашки. Он криво усмехнулся и брякнул:

— А завтра не хочешь?

Это была стопроцентная шутка. Но Ивон, уже не раз обжигавшийся на том, что Цезарь абсолютно не понимает юмора, в тот момент почему-то об этом забыл.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Разумеется, едва наступило утро, Ивон с головой ушёл в работу. На повестке дня стояло новое дело: клиентка обвиняла лидера секты в том, что её дочь попала под его влияние и сбежала из дома. Ивон, вооружившись ручкой, скрупулёзно изучал длинный список мошеннических схем «гуру», лихорадочно соображая, как лучше выстроить обвинение. Для начала можно надавить на возмещение ущерба по факту мошенничества.

Но главной проблемой оставалось местонахождение девушки. Вспомнив заплаканную женщину, которая на днях умоляла вернуть ей дочь, Ивон почувствовал, как сжимается сердце.

«Для начала нужно найти похожие прецеденты», — решил он.

Ивон как раз рылся в стопке архивных папок, ломая голову над стратегией, когда с лестничной клетки донеслись тяжёлые шаги. Он рассеянно поднял голову, прислушиваясь к стремительно приближающемуся топоту, и удивлённо моргнул.

Но это было только начало. Шаги оборвались прямо перед входом. В следующую секунду дверь с треском распахнулась, и в квартиру вломилась толпа крепких парней в одинаковых чёрных костюмах.

— А-а-а-а! Какого чёрта?!

Незнакомцы, не говоря ни слова, слаженно схватили Ивона, закинули его на плечи, словно мешок с картошкой, и гурьбой вывалились из квартиры. Ивон, у которого за ухом так и осталась торчать шариковая ручка, даже пискнуть не успел, как оказался похищен из собственного дома.

— Вы что творите?! А ну поставьте меня на место! Кто вас нанял, ублюдки?! Да я вас всех засужу, мать вашу!..

Соседи, высунувшиеся на шум из своих квартир, лишь в ужасе наблюдали за тем, как орущего Ивона уносят в неизвестном направлении, не решаясь вмешаться.

Ивона бесцеремонно швырнули на заднее сиденье роскошного седана. Когда машина наконец затормозила, он с изумлением понял, что они приехали… в аэропорт. Но сюрпризы на этом не закончились. Амбалы снова вытащили его из машины, тем же манером закинули на плечи и потащили прямиком к частному самолёту, который уже прогревал двигатели.

— Кто, чёрт возьми, за этим стоит… — яростно шипел Ивон, но внезапно осёкся.

Всё встало на свои места. В роскошном салоне самолёта, вальяжно развалившись в кресле, сидел Цезарь. На нём был элегантный тёмно-синий костюм, а в руке он небрежно держал бокал с шампанским. Как только Ивона, словно багаж, занесли на борт, молчаливые громилы мгновенно испарились. В салоне остались только двое.

Ивону даже гадать не пришлось. В мире существовал только один человек, способный устроить подобный цирк.

Он скрестил руки на груди, свирепо сдвинул брови и уничтожающе посмотрел на зачинщика своего похищения сверху вниз.

— И что это за представление? — ледяным тоном процедил он.

В ответ на его гневную тираду Цезарь лишь невинно пожал плечами:

— Ты же сам вчера сказал, что свободен. Одна ночь — это маловато, конечно, но выбора у нас нет.

Ивон почувствовал, как на виске вздулась и начала пульсировать вена.

— Ты что, совсем шуток не понимаешь?! Ежу понятно, что я ляпнул это просто так! Какого чёрта ты меня выкрал?! У меня весь график летит к чертям!

Взорвавшись от негодования, Ивон резко развернулся, намереваясь немедленно покинуть этот летающий дурдом. Но тяжёлая дверь самолёта уже закрылась, а по салону разнёсся голос пилота, объявляющего о готовности ко взлёту.

— Эй, подождите! Стойте! — в панике завопил Ивон.

К нему тут же подпорхнула встревоженная стюардесса.

— Прошу прощения, сэр. Мы готовимся ко взлёту. Пожалуйста, займите своё место.

— Подождите, я никуда не лечу! Выпустите меня, я не на тот рейс сел!

— Простите?..

Ивон принялся остервенело колотить кулаками по запертой двери. Стюардесса впала в ступор, совершенно не понимая, как реагировать на неадекватного пассажира.

— Сядь. Ты мешаешь другим, — холодно и властно бросил Цезарь.

От этого тона Ивон взвился ещё сильнее.

«И чья бы корова мычала! Из-за кого я вообще здесь оказался?!»

Он уже набрал в грудь воздуха, чтобы выдать мафиози всё, что о нём думает, но Цезарь опередил его:

— Кстати, ты уже нашел сбежавшую дочь своей клиентки? Я слышал, она сейчас в Грузии.

Ивон так и застыл, в ступоре уставившись на мужчину перед собой. Этот трюк был ему слишком хорошо знаком. Цезарь, словно в ответ на его мысли, с легкой полуулыбкой салютовал бокалом шампанского. Стюардесса, всё это время тщетно пытавшаяся успокоить Ивона, переминалась с ноги на ногу, не зная, куда деть глаза.

— Сэр, мы взлетаем с минуты на минуту. Пожалуйста, займите свое место, умоляю вас! — в очередной раз взмолилась девушка.

Ивону ничего не оставалось, кроме как подчиниться и рухнуть в кресло.

— Опять те же самые методы, — с нескрываемым раздражением процедил он.

Цезарь лишь тонко усмехнулся:

— Но они же каждый раз работают.

Крыть было нечем. Ивон, тяжело вздохнув, сам налил себе шампанского и осушил бокал залпом.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Несмотря на то, что Ивона притащили сюда силой, вилла, которой так хвастался Цезарь, оказалась поистине великолепной. Еще из иллюминатора самолета, когда внизу показалась береговая линия, Ивон невольно залюбовался открывшимся пейзажем, не в силах оторвать взгляд от иллюминатора. Он никогда в жизни не видел такой кристально чистой и бирюзовой воды. Спрашивать, зачем Цезарь купил это место, теперь казалось просто глупым.

Когда они, пересев из самолета в машину, наконец добрались до места, вилла вблизи произвела еще более сильное впечатление. Привыкнув к типично русскому архитектурному размаху в стиле «чем больше, тем лучше», Ивон был приятно удивлен ее скромными, почти домашними габаритами. Именно эта простота позволяла дому идеально вписываться в тихий, уединенный пейзаж безлюдного пляжа.

Назвать ее «хижиной» язык бы не повернулся, но по сравнению с роскошными особняками на материке, эта полностью деревянная вилла казалась очень уютной.

Поднявшись по деревянным ступенькам, Ивон распахнул входную дверь. Первым делом в глаза бросилась просторная, залитая светом гостиная с огромными окнами.

— Здесь иногда идут дожди, — словно про себя, пробормотал Цезарь.

Ивон понимающе кивнул. Сидеть за этим тяжелым деревянным столом с чашкой горячего чая и смотреть, как за окном стеной льет дождь — должно быть, чертовски успокаивающее зрелище.

«Заниматься сексом под шум дождя…»

Эта мысль пронзила мозг внезапной вспышкой, заставив Ивона вздрогнуть. Накатила странная смесь романтического трепета и паники. Хуже всего было то, что вместе с пробежавшим по спине холодком он ощутил вполне явное физическое возбуждение.

— Что с тобой? — удивленно приподнял бровь Цезарь.

— Ничего, всё в порядке, — поспешно мотнул головой Ивон, но внутри у него всё похолодело.

«Так я, оказывается, тоже извращенец».

Он торопливо отвел взгляд и зашагал на второй этаж. Безупречно убранная спальня, уютная гостиная, строгий кабинет — здесь было всё для идеального отдыха. Ивон начинал понимать, почему Цезарь был готов притащить его сюда даже силой.

Из огромных окон спальни открывался потрясающий вид на бескрайний океан. Это зрелище окончательно сломило сопротивление Ивона. Он символично поднял руки вверх, сдаваясь:

— Ладно.

Цезарь скользнул по нему вопросительным взглядом, а Ивон посмотрел прямо в чужие глаза и повторил:

— Мне нравится. Эта вилла — она мне нравится.

Цезарь не проронил ни слова. Он лишь едва заметно улыбнулся и, шагнув вперед, накрыл губы Ивона поцелуем.

Вместо шума дождя их секс сопровождался мерным рокотом океанских волн.
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— М-м-м… — Ивон тихо простонал сквозь сон и медленно приоткрыл глаза.

Вокруг царил полумрак. Они так и уснули прямо на полу, обессиленные после бурного секса. Далеко на горизонте маячило тусклое солнце — то ли оно только собиралось взойти, то ли уже садилось, разобрать было невозможно. Сколько часов прошло? Тело ломило от приятной, но тяжелой усталости.

Он повернул голову. Цезарь всё еще крепко спал рядом. Глядя на его расслабленное лицо, Ивон почувствовал странное, щемящее чувство в груди. Он осторожно приподнялспя на локте, рассматривая мужчину, но тот даже не шелохнулся.

«Когда я вообще в последний раз видел его таким безмятежным и уязвимым?»

Чувствуя себя немного неловко от собственной сентиментальности, Ивон протянул руку и мягко убрал упавшую на лицо Цезаря прядь волос. Тот продолжал ровно дышать. Ивон еще немного посидел в оцепенении, затем нехотя поднялся и стал собирать разбросанную по комнате одежду. Стараясь не шуметь, чтобы не разбудить Цезаря, он на цыпочках выскользнул из спальни.

«Кажется, теперь я уже никогда не смогу слушать шум прибоя как раньше», — отстраненно подумал он, спускаясь по лестнице.

«Сам же орал на него за то, что похитил, а стоило переступить порог виллы — и тут же потащил в постель».

Неужели он настолько слаб перед искушением? Или, может, секс с этим ублюдком действительно настолько сносит крышу?

«Ну, я хотя бы пытаюсь держать себя в руках, в отличие от некоторых», — попытался он оправдаться перед самим собой, но тут же одернул себя.

«Еще бы. Если потакать всем желаниям этого психопата, я и до пенсии не доживу».

С досадой мотнув головой, Ивон медленно побрел вдоль береговой линии. Волны с ритмичным шипением накатывались на песок и отступали обратно. Ступая босыми ногами по влажному, прохладному песку, он вдруг осознал: это был его первый настоящий отдых за очень долгое время.

Здесь не было того пробирающего до костей холода. И видеть океан после стольких лет жизни в каменных джунглях было невероятно приятно. По правде говоря, Ивону этот отпуск был нужен ничуть не меньше, чем Цезарю. В последнее время на него навалилось слишком много всего.

«Если бы только меня не притащили сюда в практически в багажнике, было бы вообще идеально».

Погруженный в смутные воспоминания, он бездумно смотрел на горизонт, где из-под толщи воды уже готовилось вынырнуть утреннее солнце. Вдруг Ивон уловил краем глаза едва заметное движение. Он обернулся — по пляжу к нему шел Цезарь. Только сейчас Ивон в полной мере осознал смысл фразы «частный пляж». На многие мили вокруг не было ни души — только они вдвоем.

Цезарь выглядел совершенно не так, как обычно. Платиновые волосы, всегда безупречно зачесанные назад, сейчас непослушными прядями спадали на лоб. Вместо привычного дорогого пальто или строгого костюма на нем была простая, расстегнутая на пару пуговиц рубашка и легкие хлопковые брюки.

Поймав взгляд Ивона, Цезарь мягко улыбнулся. От этой улыбки остатки раздражения в душе растворились без следа. Дорога до виллы заняла целых шесть часов. У них был всего один короткий день на отдых, и тратить эти драгоценные часы на ссоры совершенно не хотелось.

«К тому же, я действительно уделял ему слишком мало времени в последнее время», — с легким уколом совести признался себе Ивон и небрежно пригладил растрепанные ветром волосы.

Цезарь подошел ближе и остановился, завороженно разглядывая чужое лицо, озаренное нежно-розовым светом грядущего рассвета.

— Не устал? — тихо спросил он.

— Отоспаться я могу и дома. Глупо приехать в такое потрясающее место и проспать всё на свете. Надо наслаждаться моментом.

Бросив эту фразу, Ивон развернулся, собираясь продолжить прогулку. Но Цезарь остался стоять на месте. Потому Ивон оглянулся и протянул ему руку.

— Пойдешь со мной? Просто пройдемся по берегу.

Вместо ответа Цезарь молча посмотрел на протянутую ладонь, а затем неспешно подошел и встал рядом. В ту же секунду Ивон, не упуская возможности, мстительно ухватил его за нос и чувствительно сжал.

— Если еще раз устроишь мне такое похищение, я тебя прикончу. Понял?

Цезарь лишь поморщился, потирая пострадавший нос, но промолчал.

Они долго шли вдоль берега плечом к плечу, не произнося ни слова. Шум набегающих и отступающих волн заполнял тишину между ними. Ивон чувствовал тепло чужой ладони, сжимающей его пальцы; это слегка смущало, но не вызывало отторжения. Он просто продолжал молча идти вперед.

— В Корее я тоже жил на острове, — неожиданно нарушил тишину Ивон, глядя куда-то вдаль, за горизонт. — Там море шумело не переставая. Когда я впервые переехал в город, вообще не мог уснуть из-за этой гробовой тишины. Тогда мама записала для меня шум прибоя на кассету, и я засыпал под нее.

На губах Ивона мелькнула слабая улыбка. Цезарь внимательно смотрел на него. Резкий порыв соленого ветра растрепал Ивону волосы, но он, казалось, даже не заметил этого, продолжая вглядываться в океанские дали.

— …Хочешь вернуться? — с едва уловимой заминкой спросил Цезарь.

«Моя жизнь теперь здесь».

— Нет, — коротко мотнул головой Ивон и тут же перевел стрелки: — А что насчет тебя? Какой была твоя мать?

Цезарь ответил не сразу. Только позже Ивон понял, что эта пауза была вызвана не нежеланием говорить, а попыткой выудить хоть что-то из глубин памяти.

— Помню только, что она была блондинкой. И всё.

— Она умерла, когда ты был совсем маленьким?

Цезарь покачал головой.

— Я видел ее всего один раз в жизни. В глубоком детстве, — произнес он своим обычным равнодушным тоном.

Ивон удивленно моргнул, не ожидая такой откровенности.

— Поэтому я понятия не имею, что она была за женщина.

Это вызвало удивление — Цезарь никогда не уклонялся от разговоров о своем прошлом. Он не смущался, не испытывал видимого дискомфорта или душевных терзаний. Спросили — ответил. Вот и весь принцип.

«Через какой ад пришлось пройти этому человеку?» — мелькнула в голове тяжелая мысль. И тут Цезарь снова заговорил:

— Странно. Я никогда никому об этом не рассказывал.

Ивон повернул голову и снизу вверх посмотрел на стоящего перед ним мужчину. А тот сделал медленный шаг вперед и продолжил:

— Рядом с тобой я постоянно теряю бдительность.

На лице Цезаря играла легкая полуулыбка, но Ивон лишь нахмурился. Потеря бдительности? У этого монстра во плоти?

«Разве такое вообще возможно?» — мысленно усмехнулся он, прокручивая в голове события последних месяцев.

— Когда ты рядом, я чувствую, как бьется мое сердце, — голос Цезаря звучал так же размеренно и медленно, как его шаги. — Я испытываю эмоции, которых никогда раньше не знал. Словно я… перестаю быть собой.

Он остановился и пронзительно посмотрел на Ивона.

— Ты когда-нибудь чувствовал нечто подобное?

Внезапный вопрос заставил того растеряться. Взгляд серо-стальных глаз был абсолютно серьезным. Под прицелом этих глаз все слова разом вылетели у Ивона из головы. Он никак не ожидал услышать столь откровенное признание. Чтобы этот ледяной ублюдок вот так прямо и открыто говорил о своих чувствах?

«Даже элементарное "прости" выдавить из себя не может, а такие вещи вываливает без малейшего стыда».

Но привычная колкость почему-то не шла с языка. Вместо этого он просто стоял и молча смотрел на Цезаря, заглядывая в самую глубину его чуть подрагивающих зрачков. И там, на самом дне, к своему изумлению, он увидел целый спектр эмоций: скрытую тревогу, сосущую нервозность, растерянность и какую-то непонятную, почти болезненную дрожь.

— Я хочу узнать о тебе больше, — хрипло прошептал Цезарь.

— Мы оба еще слишком многого не знаем друг о друге, — тихо отозвался Ивон.

Цезарь помолчал, не отрывая взгляда от его лица, а затем произнес:

— Твои глаза… они как бездна.

Цезарь слегка прищурился.

— Кажется, если смотреть в них слишком долго, можно утонуть…

От этого низкого шепота у Ивона перехватило дыхание. Он не нашелся, что ответить, и лишь судорожно выдохнул.

— Можно тебя поцеловать? — вдруг спросил Цезарь.

Ивон оцепенел. Мужчина перед ним недоверчиво моргнул — казалось, он и сам до конца не верил, что осмелился попросить разрешения, а не просто взял то, что хотел.

Время словно замедлило бег. Ивон плавно поднял руку; его пальцы зарылись в светлые волосы на затылке Цезаря, мягко притягивая того к себе. Прикрыв глаза, Ивон отдался порыву, выпуская скопившееся напряжение в тихом выдохе. В этот момент ему было абсолютно плевать, как это выглядит со стороны — маски спали, когда их губы наконец встретились в невесомом, дразнящем прикосновении.

Цезарь подался навстречу, послушно смежая веки. Он растворялся в этом ласковом, тягучем поцелуе, жадно впитывая тепло чужого дыхания. Это было сродни прикосновению к обнаженной душе — нечто осторожное, дарящее долгожданное утешение.

Но иллюзия покоя длилась недолго. Внутри Цезаря темной волной вспыхнул голод. Ему стало мало простого утешения — он хотел владеть, подчинять, забрать Ивона себе целиком, до последней капли.

Стоило ему настойчиво скользнуть по чужим губам, требуя большего, как Ивон резко разорвал дистанцию. Цезарь непонимающе замер, выглядя так, словно его жестоко обманули.

Ивон выдержал паузу, лукаво изучая его растерянное лицо. Затем уголок его рта дрогнул, пополз вверх, складываясь в кривую усмешку.

— Не обольщайся. Я поцеловал тебя только потому, что сейчас восходит солнце.

Небрежно поведя плечами, он добавил с видом непогрешимого знатока:

— В Корее есть традиция, если пара вместе встречает рассвет, они обязаны поцеловаться.

Цезарь скептически сдвинул брови, всем своим видом показывая, что в жизни не слышал более идиотской отмазки. «Не поверил, значит», — мысленно констатировал Ивон, но продолжал невозмутимо улыбаться.

— В следующий раз постарайся порепетировать фразу «мне очень жаль», — ехидно посоветовал Ивон.

Лицо Цезаря комично вытянулось от возмущения, но Ивон лишь тихо рассмеялся и снова притянул его к себе, целуя уже по-настоящему.

— Давай будем вместе. И дальше тоже.

На этот тихий, лишенный всякой иронии шепот Цезарь промолчал. Слова были не нужны. В его стальных глазах растаял последний лед. Улыбнувшись, он молча склонил голову, мягко накрывая губы Ивона своими, и тот, окончательно сдавшись, счастливо прикрыл глаза.
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— ...Сегодня? Никак. У меня дела», — равнодушно бросил Ивон, шагая по улице от здания суда. На другом конце провода послышался короткий вздох.

— Разве суд не закончился сегодня? — выдержав паузу, спросил Цезарь. Голос его звучал разочарованно, но ничего не попишешь.

Ивон же продолжал разговор, ожидая трамвай:

— Верно, только что. Но мне нужно сразу готовиться к следующему делу. Работа накопилась, сам знаешь.

— Ивон», — тихо позвал его Цезарь. — Ты не можешь решить все проблемы в мире. И всех спасти тоже не сможешь.

— Знаю, — Ивон повернулся к подъезжающему трамваю и добавил: — Но я могу помочь тем, кто ко мне обращается.

Цезарь ненадолго замолчал. Подобный разговор происходил между ними не впервые. Скорее, даже слишком часто. Каждый раз всё заканчивалось одинаково, и этот раз не стал исключением.

— Ивон, так мне придётся снова тебя похитить.

Эта шутка, больше похожая на угрозу, тоже была привычной. На мягкий голос Ивон ответил с лёгкой усмешкой:

— Попробуй. Посмотрим, что из этого выйдет.

На том конце коротко рассмеялись. Ивон зашёл в вагон и продолжил:

— Подожди немного, я постараюсь выкроить время. Неужели мы больше никогда в жизни не увидимся?

На эту шутку Цезарь снова ответил смехом.

— О боже, какой жестокий любовник, — будто репликой из пьесы пробормотал он. — Будь осторожен. Завтра ты можешь проснуться в чужой постели, Ивон.

— Вот и посмотрим, как всё обернётся, — беспечно ответил тот и сбросил вызов.

Из груди вырвался короткий вздох, и Ивон откинулся на спинку сиденья. Внезапно навалилась усталость. Судебный процесс тянулся почти год, и теперь, когда всё наконец завершилось, ему просто хотелось отдохнуть. Ивон подумывал нанять помощника, но не мог себе этого позволить. Он брал минимальные гонорары, и после оплаты аренды и базовых расходов денег вечно было в обрез.

— Всё равно нужно что-то придумать, иначе меня надолго не хватит, — подумал он.

Невозможно вечно жить в такой спешке, борясь за каждую минуту. Дел навалилось слишком много, а у работы в одиночку есть свои пределы. Он не виделся с Цезарем уже почти два месяца. Ивон не собирался так тянуть, но, опомнившись, понял, что время пролетело незаметно.

— Пожалуй, это уже чересчур...

Даже ему самому ситуация казалась перебором. Смущённо почесав затылок, он принял серьёзный вид и скрестил руки на груди. Если так пойдёт и дальше, Цезарь и впрямь может однажды утащить его на остров, и возразить будет нечего. Немного поразмыслив, Ивон достал телефон и проверил расписание. Как бы он ни пытался выкроить хоть минутку, свободных окон просто не было. В итоге он покачал головой, убрал мобильный и с чувством полупокорности уставился в окно.

«Надо срочно что-то с этим решать, пока он не перешел от слов к делу», — твердо решил Ивон.

Ситуация требовала серьезных размышлений. Единственным утешением служило то, что Цезарь — пока что — был готов ждать.

«Иначе я скоро и правда очнусь на каком-нибудь частном острове», — мысленно хмыкнул он и с досадой вздохнул, потирая переносицу.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— М-м-м... — Ивон перевернулся на другой бок, издав хриплый сонный звук.

Кровать казалась необычайно мягкой. Потеревшись лицом о подушку и издав довольный вздох, он остался лежать, ожидая, пока сознание окончательно прояснится.

Первое, что он осознал, вынырнув из дремы — его тело ощущалось как-то... иначе. Ивон не мог точно сформулировать, в чем именно дело, но эта странная неловкость вызывала легкое беспокойство.

«Ах».

Как только он неохотно разлепил веки, в поле зрения попал до боли знакомый потолок. Осознание того, где именно он сейчас находится, мгновенно объяснило и причину дискомфорта, и странное состояние.

«Вот же ублюдок, опять за своё».

Скривив губы, Ивон злобно скрипнул зубами и бросил быстрый взгляд в сторону. На огромной кровати он лежал в гордом одиночестве. Тот бесстыдный мерзавец, который совершенно точно похитил его спящим и притащил в свой дом, имел наглость куда-то испариться.

«Испугался последствий?.. Да вряд ли».

Глубокая складка залегла между бровей. Он с минуту сверлил тяжелым взглядом пустую подушку, на которой по всем законам логики должен был спать Цезарь, но вскоре сдался. Впрочем, то, что он очнулся в особняке Сергеева, а не на острове, уже было победой. Отсюда хотя бы можно было спокойно уехать домой.

«Надо будет очень доходчиво объяснить ему, что нельзя просто так брать и творить всё, что вздумается».

Полный решимости, Ивон резко сел. Мир перед глазами на секунду крутнулся, тело сильно качнулось, но он списал это на остатки сна. Его даже не смутило, что угол обзора казался непривычно высоким, а конечности слушались из рук вон плохо, заставляя нелепо шататься. Он просто решил, что накануне выпил гораздо больше, чем казалось. Только так можно было объяснить то, что он проспал всё похищение мертвым сном.

Пошатываясь, он направился прямиком в прилегающую к спальне ванную комнату. Справив нужду на автомате, Ивон подошел к раковине. Пустил воду, вымыл руки и выдавил пасту на зубную щетку, всё еще пребывая в блаженном неведении. Даже когда он, неспешно чистя зубы, поднял голову и посмотрел прямо в зеркало, в голове промелькнула лишь одна спокойная мысль:

«А, так этот засранец в ванной».

— Це… — Ивон открыл было рот, чтобы позвать мужчину, и тут его глаза резко распахнулись от шока.

Мужчина в зеркале, с измазанными зубной пастой губами, удивленно моргнул. Ивон замер, словно громом пораженный, а затем торопливо ощупал лицо свободной рукой. Отражение в точности повторило его жест. Он с силой дернул себя за волосы, провел ладонью по шее, от души хлестнул себя по щеке — всё повторялось до мельчайших деталей. Более того, вспыхнувшая саднящая боль стала неопровержимым доказательством: это не сон.

Яркие платиновые волосы, смотрящие прямо на него серебристо-стальные глаза, прямой нос, волевой подбородок и пухлые, широкие губы — всё в точности так, как он помнил. Даже гигантский рост за два метра и мощное телосложение. Вот только всё это принадлежало не ему.

Широко раскрытые губы в зеркале задрожали. Изо рта побледневшего мужчины вырвался истошный крик:

— А-а-а-а-а-а-а!
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Вылетев из ванной как ошпаренный, Ивон первым делом схватил телефон, благополучно лежавший на прикроватной тумбочке, и набрал номер Цезаря. Как он и предполагал, тот находился в его, Ивона, квартире.

«Они же прослушивают звонки», — как нельзя вовремя вспомнил он предупреждение, которое Цезарь повторял ему уже не раз.

Поэтому он отбросил прелюдии и просто скомандовал:

— Я сейчас приеду, жди.

Он сбросил вызов, не дожидаясь ответа. Ситуация была слишком экстренной, да и Ивон не сомневался, что Цезарь послушается. Разумеется, местом назначения стала его собственная скромная квартира.

Ранним утром в тишине подъезда гулко и тревожно разнесся грохот торопливых шагов, взлетающих по лестнице. Подчиненных синдиката, которые по привычке увязались за своим боссом сворой верных псов, Ивон приказал оставить дежурить на улице. Промчавшись по коридору старого дома, он с ходу распахнул дверь и тяжело дыша крикнул:

— Цезарь, ты в порядке?!

Как он и думал, тот никуда не делся и покорно ждал. Он сидел на стуле, который обычно занимал сам Ивон, скрестив руки на груди и глубоко, недовольно нахмурившись.

— Что с тобой? Что-то случилось? Ты ведь цел? — выпалил Ивон, сгорая от беспокойства.

Цезарь наконец соизволил открыть рот:

— У нас проблема.

Ивон нервно сглотнул, ожидая худшего.

— Знаю, мы с тобой поменялись...

— Твой чёрный чай — сплошной мусор.

Напряжение, витавшее в воздухе, вмиг рассеялось. Повисла неловкая пауза, длившаяся несколько секунд, прежде чем Ивон смог выдавить:

— ...И это всё, что ты хочешь сказать?

Его голос (вернее, голос Цезаря) прозвучал угрожающе, но тот даже не вздрогнул. Сидя в теле Ивона всё с тем же брезгливым выражением лица, он парировал:

— Чай — это важно. Чтобы пробудить с утра вялую глову, нужны горячий чай и водка...

— Ясно, заткнись.

От такой абсурдной изысканности мужчины, который в подобной ситуации рассуждал о качестве заварки, захотелось как следует треснуть его по спине, но Ивон сдержался.

Он понятия не имел, какой силой обладает это тело, и если не рассчитать удар, может случиться катастрофа. Сделав глубокий вдох, чтобы усмирить вспыхнувший гнев, Ивон тяжело опустился на кровать. Глядя в лицо Цезарю, напялившему на себя его собственную оболочку, он произнёс:

— Сейчас главное — понять, как вернуть наши тела обратно. Давай для начала решим эту проблему.

— Есть отличный способ.

— Какой? — глаза Ивона загорелись надеждой, и он тут же подался вперёд.

А Цезарь с таким лицом, словно совершил величайшее открытие в истории человечества, выдал:

— Отправить тех идиотов, что ждут внизу, за нормальным чаем и водкой.

Ивон молча уставился на его бесстыжую физиономию. Но тот и не думал останавливаться:

— Прекрасная идея, не правда ли?

— ...

«Вот же ублюдок».

После недолгого молчания Ивон всё же сдался первым.

— Ладно, — он потёр лицо обеими руками и, глядя на Цезаря, который с невозмутимым видом пялился куда-то в сторону, процедил сквозь зубы. — Давай скажем твоим подчинённым купить этот грёбаный чай.

— Мудрое решение, — расплылся в довольной улыбке Цезарь.

А Ивон, так и не решившись ударить кулаком по собственному лицу, мог лишь мечтать о том, чтобы вся эта нелепица поскорее закончилась.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Скрестив ноги и сложив руки на груди, Ивон сидел на краю кровати и сверлил Цезаря недовольным взглядом. Мужчина, устроившийся на стуле, где обычно работал сам Ивон, пил свежезаваренный, качественный чёрный чай и жмурился от удовольствия, словно сытый кот. Дождавшись, пока он опустит чашку, Ивон решил больше не тянуть время и перешёл в наступление.

— Ну, выкладывай свои идеи.

Повисла неловкая тишина. Разговаривать, глядя на собственное лицо, оказалось на редкость тяжело — это сбивало с мысли. Не выдержав, Ивон отвернулся.

— Ты чего? — нахмурившись, спросил Цезарь.

Это была ещё одна проблема. Слышать свой собственный голос со стороны, чужими ушами, было слишком странно. Но затыкать уши и переходить на переписку тоже не выход, так что Ивон решил пожертвовать слухом, чтобы защитить хотя бы зрение. Упрямо глядя в стену, он произнёс:

— Говорить, глядя на своё лицо, как-то жутко, так что давай общаться так.

Цезарь ничего не ответил, но его молчание красноречивее всяких слов говорило, что он отчасти разделяет эти чувства. Ивон продолжал вслушиваться, не отводя взгляда от стены. Послышался шорох одежды, а затем лёгкий стук.

Щелчок зажигалки и едкий аромат сигары подсказали, что Цезарь достал сигару из хьюмидора и закурил. Судя по всему, подчинённые купили их вместе с чаем. Раздался короткий выдох, и Цезарь наконец заговорил.

— Я тут подумал...

Услышав долгожданный голос, Ивон, словно заворожённый, повернул голову. Цезарь сидел, закинув ногу на ногу, глубоко откинувшись на спинку дешёвого рабочего стула и куря сигару. С лицом Ивона.

На миг Ивон лишился дара речи от чувства глубокого диссонанса: он смотрел на собственное лицо, но видел перед собой абсолютно незнакомого человека. Затянувшись ещё раз, Цезарь выпустил облако белого дыма и продолжил:

— Может, вчера мы сделали что-то необычное?

— Я тоже так думаю, но что именно?

Обрадовавшись, что их мысли совпали, Ивон непроизвольно выпрямился. Цезарь слабо усмехнулся. Стало неловко, но отворачиваться снова было бы глупо, так что Ивон стерпел и стал ждать продолжения, стараясь лишний раз не смотреть на собеседника.

«Блин, к этому вообще невозможно привыкнуть».

Пока он потирал ноющие виски, Цезарь заговорил снова:

— Это нам и предстоит выяснить.

— ...Ха-а.

Разочарованный вздох вырвался из самой глубины груди. Нет, рано ещё отчаиваться.

— Начну с себя, — Ивон взял себя в руки и стал вспоминать события вчерашнего дня. — Суд закончился, и я немного выпил. Совсем чуть-чуть, пару рюмок водки. Пока пил, разобрал материалы по следующему делу и лёг спать.

До самого отхода ко сну он был абсолютно трезв. Значит, вариант, что он напился и натворил дел, отпадает. Остаётся только одно.

— А что вчера делал ты?

На этот вопрос, прозвучавший точь-в-точь как на допросе, Цезарь почему-то отвел взгляд. Неужели избегает ответа? Ивон тут же отмёл эту мысль. Этот человек скорее перейдёт в наступление, чем станет увиливать. Тогда, может, придумывает оправдание?

— Тебе вряд ли понравится то, что ты услышишь.

Как и ожидалось, выражение лица Цезаря при этом оказалось странным. Ивон знал этого мужчину достаточно долго, чтобы сразу понять смысл его слов. Как и то, что правда явно будет не на его стороне. Избиение? Пытки? Убийство?

Нетрудно было представить безликих людей в темноте, избавляющихся от трупа, и Цезаря, спокойно наблюдающего за процессом. Ивон сжал кулаки на коленях и со вздохом пробормотал:

— Пока мы не вернёмся в свои тела, не смей совершать ничего противозаконного в моём теле.

Это был максимум того, что он мог сказать. В ответ на его обессиленный голос Цезарь ответил:

— Не буду. Обещаю.

Но облегчение, которое Ивон испытал как партнёр, длилось недолго. Цезарь окинул взглядом тело Ивона, в котором сейчас находился, и произнёс:

— Твоё тело такое маленькое и хрупкое. Одно неосторожное движение, и ты умрёшь.

«Кому бы врезать, ему по этой пасти или себе?»

Ивон застыл в мучительных сомнениях. Бить собственное тело не хотелось, но и ударить нынешнее он не мог. Если он ударит тело Цезаря, боль почувствует сам, а если ударит тело Ивона, то страдать будет потом, когда они вернутся обратно.

«Что за идиотский выбор?»

— У меня есть просьба, — решительно произнёс Ивон. Поймав взгляд, призывающий продолжать, он с серьёзным лицом добавил: — Когда всё вернётся на свои места, позволь мне разок тебя связать.

Цезарь удивлённо моргнул, но затем на его лице появилось заинтересованное выражение.

— Тебя потянуло на такие игры? Хорошо, сколько угодно.

Что бы там этот мужчина себе ни нафантазировал, его мысли сейчас были бесконечно далеки от того, о чём думал Ивон. Он по совершенно иной причине страстно желал поскорее вернуть своё тело.

— Давай для начала установим правила, что можно делать, а что нельзя, — Ивон с трудом подавил жуткое чувство неловкости от разговора с собственным отражением и спокойно продолжил: — Сначала о том, что тебе разрешено. Ты можешь есть, спать, мыться — делать всё, что угодно, но только в пределах моей квартиры.

Он загнул три пальца один за другим, а затем снова раскрыл ладонь и отрезал:

— Всё остальное — под запретом.

На несколько секунд повисла тишина. Сильно нахмурившись, Цезарь медленно пошевелил губами:

— То есть, ты предлагаешь мне сидеть взаперти в твоей... крошечной и милой, как муравей, комнатке?

Ивон не стал уточнять, что именно Цезарь проглотил в этой короткой паузе. Всё равно ответ ему вряд ли бы понравился.

— Большинство людей не называют муравьёв «крошечными и милыми», разве что собак или кошек. Но я понял, ты хотел сказать, что моя комната бесконечно мала, как муравей.

Он говорил спокойно и хладнокровно, словно убеждал судью в зале суда.

— Как я уже сказал, хочу свести риски к минимуму. Сейчас ты в моём теле — ходячий динамит. Так что, пожалуйста, потерпи, пока мы не найдём выход.

Цезарь по-прежнему выглядел так, будто совершенно не собирался с ним соглашаться. Ивон без колебаний добавил:

— Прошу тебя.

Искренний тон удивил не только Цезаря, но и самого Ивона. Но он говорил от чистого сердца и надеялся, что собеседник его поймёт.

Мужчина с лицом Ивона всё ещё хмурился, потирая подбородок, словно погрузившись в глубокие раздумья. Неужели он просит слишком многого? Если так, то придётся переходить к плану Б...

— А ты?

— Что?

Вопрос прозвучал так неожиданно, что Ивон непроизвольно переспросил. Цезарь прищурился и посмотрел на него.

— А ты что будешь делать? Тоже будешь сидеть здесь и просто дышать?

— Конечно, нет, — твёрдо ответил Ивон. — Кто-то из нас двоих должен решить эту проблему.

— А меня ты оставишь запертым в твоей... крошечной, как муравей, но милой, как котик, комнатке?

— Да, — без колебаний ответил Ивон, глядя на Цезаря, показывающего большим и указательным пальцем что-то мелкое. — Потому что вероятность того, что я натворю дел, гораздо ниже, чем у тебя.

— Например? — прищурившись, спросил Цезарь.

Ивон понял, что выбрал неудачные слова, но другого подходящего выражения не нашлось.

— Ты всегда дерёшься, когда встречаешься с моим отцом.

— Неподходящее слово. Это Михаил всегда злится. Я лишь поддерживаю беседу.

Ивон решил пропустить эту непробиваемую логику мимо ушей и привёл другой аргумент:

— Я не знаю, как ты поведёшь себя при встрече с моими клиентами.

— Главное ведь решить их проблему, не так ли?

Ивон не стал спрашивать, каким именно способом Цезарь собирается решать проблемы клиентов, и снова промолчал.

— Хозяйка квартиры очень проницательна. Если она хоть что-то заподозрит, её может хватить сердечный приступ от шока.

— Эта старуха и так уже достаточно пожила.

— Цезарь, — Ивон не выдержал и сжал кулаки. — Я не хочу калечить собственное тело, так что закрой свою пасть.

К счастью, Цезарь замолчал. Ивон постарался продолжить как можно спокойнее:

— Цезарь, сейчас не время упрямиться. Нам нужно сотрудничать, понимаешь?

В ответ на этот вопрос Цезарь лишь загадочно улыбнулся. И в этот момент, когда Ивон почувствовал недоброе предчувствие, Цезарь заговорил:

— Нет. Если я не выхожу, то и ты не выходишь. Никуда.

Ивон едва сдержал рвущийся наружу стон. От отчаяния он принялся яростно тереть лицо руками, но это не помогло. Чувствуя на себе хмурый взгляд, призывающий наконец сделать выбор, Ивон схватился за голову. После недолгой, но ожесточённой внутренней борьбы с собственным нежеланием, пришлось дать ответ, которого так ждал Цезарь.

— Ладно, останемся вместе.

Дав ответ, он, однако, поспешил добавить, прежде чем собеседник успел вставить хоть слово:

— Но выходить отсюда будем по минимуму, и никаких личных встреч. Если нужно, всё решим по телефону, как ты недавно сделал со своими подчинёнными. Справишься?

Закончив мысль, он замолчал, ожидая реакции Цезаря. Тот медленно затянулся, выпустил сизое облачко дыма и слегка приподнял уголки губ. Вид этого мужчины красноречивее слов говорил о том, что окончательное решение всё равно зависит от Ивона. Глядя на эту ухмылку, Ивон внезапно поймал себя на неожиданной догадке.

— А ведь это может оказаться для нас ещё одним шансом.

Цезарь прищурился. Встретив его взгляд, требовавший объяснений, Ивон собрался с духом и заговорил:

— Это отличная возможность проверить наше доверие друг к другу. Я получу гарантию, что ты больше не станешь в меня стрелять или применять силу, а ты убедишься, что я тебя не предам.

— И каким же образом?

— Над этим ещё предстоит подумать.

Пока это были лишь безосновательные надежды, но сидеть сложа руки нельзя. Для начала следовало разобраться с самыми срочными проблемами.

— Какое-то время я не смогу работать, так что первым делом нужно скорректировать расписание.

Никто не знал, как долго продлится эта нелепая ситуация. Следовало готовиться к худшему сценарию и выиграть как можно больше времени.

— Сначала я обзвоню клиентов и всё объясню. Постараюсь перенести судебные заседания... Неизвестно ведь, сколько всё это продлится. Хотя, конечно, не должно затянуться надолго. Не может.

Выпалив это на одном дыхании, Ивон посмотрел прямо на Цезаря и настоятельно добавил:

— В нашем положении крайне важно действовать сообща. Ты же это понимаешь?

В ответ на подозрительный взгляд, глава Цезарь слегка приподнял чашку с чаем, будто предлагая тост.

— Разумеется.

Допив остатки, он опустил посуду на стол и поинтересовался:

— Настало время каждому заняться своими делами?

— Да, — Ивон с облегчением кивнул, радуясь, что разговор пошёл так гладко. — Для начала сделаем звонки.

— А потом?

— Потом восстановим хронологию вчерашнего дня. Нужно понять, в какой момент что-то пошло не так, — сделав короткую паузу, он нахмурился. — Ты ведь всё равно собираешься таскаться за мной, да?

Вместо ответа Цезарь лишь улыбнулся. Если вдуматься, требовать от него безвылазно сидеть в квартире было сущей бессмыслицей. Разве не достаточно того, что он просто не будет ничего делать «как Ивон»? В таком случае, отсиживаться в собственном особняке куда приятнее, чем торчать в одиночестве в «малюсенькой, как муравей» комнатушке.

— Может, поедешь к себе домой в таком виде? Главное, не выходи на улицу, и всё будет в порядке.

— А ты? — тут же парировал Цезарь.

Ивон ответил так, словно это было совершенно очевидно:

— Я останусь у себя. Мне нужно работать.

— То есть, ты велишь мне не попадаться никому на глаза, но при этом предлагаешь отправиться к себе домой в таком виде? — Цезарь выразительно указал на тело, в котором находился.

Осознав, какую чушь он только что сморозил, Ивон издал сдавленный, мученический стон.

— Если ты поедешь ко мне... — начал было Цезарь.

— Исключено, — категорично отрезал Ивон, не дав ему договорить.

Глядя на недовольно скривившееся лицо, он пояснил:

— Я же сказал, мне нужно работать. Все материалы по делам лежат здесь. Перевозить их нельзя — если какие-то документы потеряются, будет катастрофа.

Смерив его хмурым взглядом, Цезарь скрестил руки на груди и откинулся на спинку стула.

— Выходит, ответ только один. Мы оба остаёмся здесь.

— Ха-а...

Тяжёлый вздох вырвался сам собой. Ютиться в квартире, где и одному-то было тесно, с мужчиной, который был в разы крупнее его самого... Казалось, стены вот-вот треснут по швам, но другого выхода просто не предвиделось. Поменяться местами жительства было бы ещё абсурднее.

«Уж лучше держаться вместе, так рисков меньше», — мысленно заключил он.

— Ладно.

Ивон снова сдался. Казалось, с того самого момента, как они поменялись телами, всё шло исключительно по сценарию Цезаря, но каждый раз обстоятельства не оставляли иного выбора. Убедившись, что Ивон смирился с судьбой, Цезарь невозмутимо затушил сигару, легко поднялся на ноги и спросил:

— Ну что, пойдём? С этого момента у нас прибавится хлопот.

Он тихо рассмеялся и, развернувшись, первым направился к выходу. Глядя в спину своему собственному телу, Ивону ничего не оставалось, кроме как покорно последовать за ним.

◇◆◇◆◇◆◇◆

«А это… и впрямь впечатляет», — со смешанным чувством растерянности и невольного восторга подумал Ивон.

Назвать этого человека просто «высоким» было бы явным преуменьшением — с высоты роста настоящего гиганта мир казался невообразимо огромным. Обзор был настолько широк, что в голову лезли совершенно нелепые мысли: будь Земля плоской, отсюда наверняка можно было бы разглядеть самый край континента. Ивон и сам отнюдь не жаловался на рост, привыкнув смотреть на большинство людей чуть свысока, но подобного он даже представить себе не мог.

«Так вот почему он вечно твердил, что я слишком мелкий».

Осознание того, что для Цезаря и он сам, и все остальные всегда казались одинаково крошечными, немного проясняло картину. Хотя приятного в этом, признаться, было мало.

Но как бы там ни было…

— Ты в порядке? — нарушил тишину Ивон.

Цезарь, до этого момента молча уставившийся в окно машины, медленно перевёл на него взгляд. За всё время поездки он не проронил ни слова.

«Наверное, ему тоже нелегко привыкнуть к моему телу», — подумал Ивон в ожидании ответа.

Наконец Цезарь неторопливо заговорил:

— Я стараюсь.

«Так я и знал».

От подтверждения собственных догадок настроение моментально испортилось. Поддавшись внезапному порыву,  Ивон протянул огромную ладонь и накрыл ею руку Цезаря. Точнее, свою собственную руку, в которой сейчас находился Цезарь. Тот посмотрел на него с нескрываемым удивлением. И неудивительно — Ивон впервые позволил себе подобный утешающий жест. Почувствовав укол неловкости, он смущенно отвел взгляд.

— Мы скоро вернёмся в свои тела. Держись, — произнёс он, специально отвернувшись к стеклу.

Но предательски пылающие кончики ушей скрыть было невозможно. Пристальный взгляд, устремлённый на его нынешнее лицо, ощущался настолько физически, что почти обжигал. И всё же, упрямо разглядывая проносящийся мимо пейзаж, руку Ивон так и не убрал.

Цезарь опустил глаза на соединение их ладоней, а затем, перехватив инициативу, уверенно переплёл их пальцы в крепкий замок. От этого интимного жеста Ивон растерялся и резко повернул голову. Их глаза встретились, взгляды сцепились. Не разрывая зрительного контакта, Цезарь медленно поднёс их руки к губам и демонстративно поцеловал костяшки пальцев.

В ту же секунду Ивон В ту же секунду Ивон поспешно вырвал руку и уставился на Цезаря, но тот лишь невозмутимо улыбался. Эта спокойная, чуть лукавая реакция окончательно выбила Ивона из колеи. Глубокая складка залегла между его бровей.

— Тебе вообще не странно вытворять подобное, глядя на собственное лицо? — вспылил он. — Ни капельки не неловко?

— Абсолютно, — не моргнув глазом парировал Цезарь. С таким видом, будто происходящее не имело для него ни малейшего значения, он добавил: — В конце концов, это всего лишь оболочка, которая сгниет после смерти. Важно лишь то, что внутри нее находишься ты.

Его равнодушный тон ничем не отличался от обычного. Как и глубокий взгляд, прикованный к Ивону. И хотя слова произносились его собственным голосом и слетали с его собственных губ, Ивон до мурашек чётко ощущал чужую властную ауру. Казалось, Цезарь самим своим присутствием доказывал сказанное.

«Оболочка не имеет значения. Важен лишь ты, Чон Ивон», — словно наяву услышал он вкрадчивый шёпот Цезаря.

От этих фантазий уши вспыхнули с новой силой. Окончательно смутившись, Ивон нарочито ворчливо бросил:

— По-моему, ты просто наслаждаешься сложившейся ситуацией.

— Думаешь?

Цезарь не стал отрицать, лишь усмехнулся и негромко произнёс:

— Забавно получается. Ещё вчера я буквально умолял тебя о встрече, а сегодня мы неразлучны сутки напролёт.

Ивон пристально посмотрел на его профиль. Цезарь и впрямь выглядел абсолютно довольным жизнью. Мягкий прищур глаз и лёгкая полуулыбка на губах не оставляли в этом никаких сомнений.

— И что, ты загадал желание? — съязвил Ивон. — Чтобы весь этот бред длился вечно?

Прекрасно понимая, что Цезарь ни в чём не виноват, Ивон всё равно не удержался от колкости. То ли его реакция показалась Цезарю забавной, то ли настроение у того было слишком хорошим, но он рассмеялся в голос.

— Ну что ты. Просто подумал, что отныне мне стоит жертвовать церкви куда больше денег.

С искрящимся весельем во взгляде он повернулся к Ивону и нежно провёл тыльной стороной ладони по его щеке.

— Кто знает, выпадет ли мне ещё раз подобная удача.

Ивон молча посмотрел на него и отвернулся. Внутри тоскливо шевельнулось чувство вины — сорвался на человека, который тоже стал заложником обстоятельств. Цезарь ведь такая же жертва этой дурацкой аномалии, но его поразительное спокойствие лишь сильнее распаляло нервозность.

«И как только у этого ублюдка язык поворачивается нести такую сентиментальную чушь?» — с лёгким раздражением подумал он.

Хотя, если вспомнить, как часто он заявлялся с бутылками дорогого шампанского, роскошными охапками роз и элитным шоколадом, романтики в этом человеке было хоть отбавляй. Мужчина, способный хладнокровно рассуждать о том, как срезать с человека кожу тоньше ломтика помидора, и тем же самым голосом проникновенно цитировать стихи Пушкина.

«Все люди многогранны, но у кого ещё найдётся столь чудовищная пропасть между этими гранями?».

Дойдя до этой мысли, он вдруг поймал себя на пугающем осознании.

«Если я люблю такого психа, значит, я и сам давно не в своём уме».

От этого малоприятного вывода губы искривились в недовольной гримасе, а руки сами собой скрестились на груди. Как бы там ни было, нужно поскорее найти способ вернуть всё на свои места.

«Пусть для Цезаря телесная оболочка ничего не значит, но для меня всё совершенно иначе. К тому же, терпеть эту неловкость просто нет сил».

Страдальчески простонав, Ивон прикрыл глаза и откинул голову на подголовник. Машина продолжала плавно мчаться вперёд, погрузившись в мягкую, обволакивающую тишину.

◇◆◇◆◇◆◇◆

— Так переживаю из-за того, что у господина Чона возникли проблемы, — с тревогой произнесла клиентка. — Надеюсь, он не заболел?

Она сидела напротив Ивона за столиком в гостиной. На её помрачневшем лице явно читались напряжение и нервозность. Ивон попытался изобразить максимально доброжелательную улыбку.

— Не волнуйтесь. Просто предыдущее дело оказалось сложнее, чем мы думали, и из-за этого график немного сдвинулся. Я здесь, чтобы помочь и вести ваше дело параллельно, так что всё под контролем.

Постаравшись вложить в голос максимум уверенности, он улыбнулся ещё шире, всем своим видом показывая: «Мне можно доверять».

Насколько вообще можно верить незнакомцу, который внезапно заявляется и предлагает вести дело вместо твоего адвоката? По правде говоря, у женщины просто не было выбора. Все клиенты Чон Ивона, как один, были людьми бедными и оказавшимися в отчаянном положении. Найти сейчас другого защитника было почти невозможно, а найти такого, кто взял бы столь же скромный гонорар — из разряда фантастики. Ивону оставалось лишь терпеливо ждать, пока она смирится с этой мыслью. Внутри всё сжалось от чувства вины, но наконец женщина после минутного колебания слабо кивнула.

— Что ж… раз такое дело, — вздохнула она. — Но когда господин Чон вернётся, он ведь снова займётся нашим делом, верно?

— Разумеется, — твёрдо ответил Ивон, глядя в её встревоженные глаза. — Поверьте, адвокат Чон очень переживает за вас. Именно поэтому он прислал меня всё объяснить.

— Наверное, так и есть…

Женщина, казалось, немного расслабилась, наконец-то приняв ситуацию. Но в следующее мгновение, вновь посмотрев на Ивона, она издала странный звук:

— А?

Ивон вопросительно поднял брови. Появились ещё какие-то вопросы? Он молча ждал, пока клиентка заговорит, но та лишь недоумённо склонила голову, а затем нахмурилась:

— Послушайте, а мы с вами раньше не встречались? Ваше лицо кажется мне знакомым…

По спине Ивона пробежал холодок. Неужели она видела лицо Цезаря в новостях? В памяти моментально всплыл похожий инцидент из прошлого. Нацепив на лицо неловкую улыбку, он торопливо замотал головой:

— Нет-нет, что вы. Мы видимся впервые.

— Правда? Странно…

Почувствовав, что запахло жареным, Ивон поспешно поднялся, пытаясь перевести тему:

— Спасибо за понимание. Тогда я пойду…

Он уже собирался наспех распрощаться и сбежать, но клиентка снова смерила его странным взглядом. Ивон попытался сделать вид, что ничего не замечает, и направился к двери, однако женщина его окликнула:

— Эм… господин адвокат?

— Д-да? — запнулся Ивон, выдав свой испуг с головой.

Она с недоумением посмотрела на его растерянность.

— А вы не оставите мне свои контакты?

— Что?

От неожиданности Ивон часто заморгал. До него не сразу дошел смысл вопроса, но, сообразив, он натянул дежурную улыбку и затараторил:

— А, это! Можете просто писать на электронную почту адвоката Чона. Я всё просмотрю и обязательно отвечу. Извините, мне пора бежать. Нужно ещё предупредить остальных клиентов…

— Х-хорошо…

Женщина не стала задерживать суетливо бормочущего Ивона. Проводив его взглядом и начав убирать со стола, она вдруг замерла, осенённая внезапной догадкой.

«Да нет, бред какой-то. Просто похож», — попыталась она отогнать прострелившую её мысль. — «Точно, показалось».

В конце концов, мало ли где она могла видеть это лицо — по телевизору или в интернете. Воспоминания были слишком смутными. Люди часто ошибаются, поддавшись общему впечатлению или похожей внешности. Успокоив себя этими мыслями, женщина вернулась к домашним делам.

«Чуть не попался!»

Едва добравшись до машины, Ивон рухнул на сиденье, спрятал лицо в ладонях и тяжело выдохнул. Кто бы мог подумать, что ему придётся заново пережить тот же самый кошмар? А ведь он уже успел о нём забыть.

Воспоминания о таксисте, который вёз их с Цезарем на остров по одному из дел, заставили снова содрогнуться. Тогда водитель узнал Цезаря, и Ивон чуть с ума не сошёл от страха. Слава богу, таксист так и не вспомнил, кем именно был его пассажир…

— Что стряслось? Всё пошло не по плану? — раздался голос Цезаря с соседнего сиденья.

Ивон замер на мгновение, а затем медленно повернул голову. Он специально велел Цезарь ждать в машине, опасаясь, что тот может ляпнуть что-нибудь не то при клиентке. К счастью, Цезарь послушался. Правда, проследил за Ивоном до самого входа в здание, чтобы убедиться, что всё в порядке.

— Нет, ничего особенного, — ответил Ивон, пытаясь взять себя в руки. — Там всё так же, как и вчера. Клиентка ведёт себя как обычно. Не думаю, что зацепка кроется здесь.

Цезарь нахмурился — если всё прошло гладко, из-за чего тогда весь этот сыр-бор?

Ивон коротко вздохнул и с усталым видом признался:

— Кажется, она тебя узнала. Ну, точнее, сказала, что где-то видела это лицо… Я чуть не сбежал оттуда, боясь, что она вот-вот вспомнит.

К удивлению Ивона, Цезарь лишь хмыкнул. Похоже, он тоже вспомнил тот случай с таксистом. Учитывая, как Ивон тогда трясся, опасаясь, что Цезарь прикончит бедолагу-водителя прямо на месте, реакция Цезаря казалась просто возмутительной.

— Чего смеёшься? Мне вообще-то было не до шуток, — с лёгким упрёком бросил Ивон и без сил откинулся на спинку сиденья.

Мысли снова вернулись к событиям того дня. До поездки на остров они держали дистанцию, но именно там их отношения начали стремительно развиваться. Что было бы, если бы Цезарь тогда не увязался за ним?

«И почему мне кажется, что итог всё равно был бы тем же самым?»

От этой мысли настроение испортилось окончательно, и Ивон резко мотнул головой, отгоняя непрошеные раздумья. Сейчас нужно сосредоточиться на насущной проблеме.

— Куда прикажете ехать, Царь? — раздался голос водителя.

Ивон откашлялся и, стараясь максимально правдоподобно скопировать властные интонации Цезаря, распорядился:

— К дому Ивона.

— Слушаюсь.

Дорога была водителю отлично знакома, так что он завёл мотор, не задавая лишних вопросов. Впрочем, ничего удивительного. Ивон шумно выдохнул, наконец-то позволяя себе расслабиться.

«Ещё немного, и у меня сердце бы остановилось…»

Вспомнив, как глупо он запаниковал, Ивон нервно усмехнулся, но улыбка тут же сползла с лица. Они с Цезарем уже обошли все места, где были вчера, шаг за шагом восстанавливая цепочку событий, но всё было тщетно. Никаких зацепок.

Да что, чёрт возьми, произошло?

Естественно, в интернете не нашлось ни единого упоминания о подобных случаях. Да и как такое вообще возможно? Люди не могут просто так обменяться телами! Их не била молния, они не тонули в реке и не возвращались с того света.

«И что теперь делать?»

С тяжёлым сердцем Ивон уставился в окно. Мимо с привычной быстротой проносились обычные городские пейзажи.
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«Когда заходишь в тупик, лучшее лекарство — просто продолжать работать».

Ивон быстро пробежался глазами по составленному документу.

«Здесь нужно усилить аргументацию. А вот для этого пункта мне не хватает тех данных…»

Стоило поднять голову, как по столу прямо к нему скользнула стопка бумаг, словно кто-то только этого и ждал. Взглянув на них, Ивон опешил — это были именно те материалы, которые он искал.

— А… спасибо, — растерянно поблагодарил он.

Своевременно подсунув нужную папку, Цезарь молча развернулся и зашагал к горе неразобранных документов. Проводив мужчину взглядом, он вновь погрузился в работу.

Как ни странно, присутствие Цезаря оказалось невероятно полезным. Он не только молниеносно находил нужную информацию, но и вовремя приносил чай, а иногда даже готовил. Благодаря этому Ивону не приходилось тратить драгоценное время на бытовые мелочи, и дело продвигалось в разы быстрее.

Но и это было не всё. Цезарь каким-то непостижимым образом угадывал все его нужды. Это немного пугало — казалось, он ни на секунду не спускает с него глаз. Стоило Ивону только подумать о чём-то, как нужная вещь тут же оказывалась у него под рукой, как это только что произошло с документами. А порой Цезарь сам искал нужную информацию в сети или подкидывал дельные идеи.

Но больше всего поражало то, насколько хорошо он разбирался в законах. В народе часто шутят, что преступники знают кодексы лучше самих юристов, но, столкнувшись с этим на практике, Ивону стало не до смеха. Цезарь прекрасно оперировал сложными юридическими терминами, и даже если не помнил точную формулировку статьи, то безошибочно передавал её суть. Ивону даже не приходилось тратить время на объяснения.

«Идеальный помощник… именно о таком сотруднике я всегда и мечтал», — с мысленным восхищением признал Ивон, украдкой поглядывая на собственную спину.

В этот момент Цезарь, изучавший очередное досье клиента, поднял голову. Встретившись с ним взглядом, Цезарь вопросительно изогнул бровь, словно спрашивая: «Что-то хотел?». Ивон торопливо замотал головой:

— Нет, ничего.

Он снова уткнулся в бумаги, но мысли уже текли в совершенно другом направлении.

«Такими темпами мы закончим гораздо быстрее, чем я рассчитывал. И тогда можно будет выкроить время, как он и просил… Правда, сначала нужно вернуть наши тела».

Осознав всю иронию ситуации, Ивон снова тихо вздохнул и с головой ушел в работу. Он неотрывно смотрел в монитор, вполголоса зачитывая напечатанные строки, а Цезарь всё это время молча наблюдал за ним.
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Ивон открыл глаза, разбуженный странным предчувствием. Комната тонула в мутной предрассветной дымке. Он несколько раз моргнул, пытаясь сфокусировать зрение.

«Какого чёрта он делает?» — сонно подумал он, не поднимаясь с постели.

В отличие от него, Цезарь не спал. Он сидел на подоконнике, задумчиво курил сигару и смотрел в окно. От этой картины почему-то стало не по себе.

«Кажется, что-то подобное уже было…»

Смутные воспоминания попытались пробиться сквозь туман в голове, но сон оказался сильнее, и Ивон снова провалился в небытие.

Когда он проснулся в следующий раз, за окном уже было светло. Воздух наполнял невероятно аппетитный аромат. Ивон сонно потянулся и сел на кровати. Цезарь, колдовавший у плиты, обернулся:

— Доброе утро.

— Угу… — Ивон потёр глаза и сладко зевнул.

В голове начали всплывать обрывки ночных воспоминаний.

«Он что, вообще не ложился? Не может быть…»

Хотя, зная Цезаря, исключать этого было нельзя. Подобное уже случалось в прошлом.

Тогда он тоже не сомкнул глаз ни на минуту, но утром выглядел так, будто проспал все десять часов. Вспомнив тот случай, Ивон уже открыл было рот, чтобы что-то сказать, но Цезарь его опередил:

— Иди умывайся, завтрак почти готов.

— А, да…

Упустив момент, Ивон рассеянно кивнул и попытался поспешно встать. В ту же секунду его сильно повело в сторону, и с грохотом он рухнул на пол.

— Блядь!

— Ты в порядке? — встревоженно спросил Цезарь, услышав невольный вскрик.

Тело гудело от удара, в голове шумело, но Ивон, отчаянно пытаясь подняться, пробормотал:

— В-всё нормально. Не переживай… Вроде ничего не сломал.

Он с трудом встал на ноги, но тело снова качнуло. Сначала он подумал, что это последствия падения, но когда со всего маху впечатался лицом в стену, до него дошло. Причина была в другом.

«Верни мне моё тело!» — в ярости мысленно зарычал он.

Дело было даже не в гигантских габаритах Цезаря. Ивон впервые на собственной шкуре прочувствовал, насколько тяжело управлять чужим телом. Да и откуда ему было знать такие нюансы?! Злобно выплеснув раздражение во время умывания, Ивон вышел из ванной и направился к кухне, но внезапно замер.

Цезарь с перекошенным от злости лицом тянулся к верхней полке шкафчика за тарелкой, грязно выругавшись:

— Черт бы всё побрал, почему так низко…

«Потому что это ты чёртов гигант!» — чуть не сорвался Ивон, но титаническим усилием воли подавил гнев и, подойдя ближе, достал нужную тарелку.

— И зачем запихивать вещи туда, куда сам дотянуться не можешь? — проворчал Цезарь с явным недовольством.

— Это единственный способ уместить всё в этой крошечной квартирке, — парировал Ивон. — К тому же, я этой посудой вообще не пользуюсь. Зачем она тебе понадобилась? Ох…

Задав вопрос, он тут же понял причину. Стол буквально ломился от еды: свежий салат с куриной грудкой и домашней заправкой, горячий суп, свежеиспечённый хлеб, фрукты и свежевыжатый апельсиновый сок. А когда Цезарь достал из духовки, которой Ивон отродясь не пользовался, скворчащий стейк и выложил его на ту самую тарелку, все вопросы отпали сами собой. Ивон благоразумно сделал вид, что не замечает, как Цезарь, не рассчитав дистанцию из-за непривычного роста, едва не уронил блюдо, а затем с тихим матом приложился голенью о ножку стула.

— Ты… сам всё это приготовил? Прямо здесь?

Такого количества продуктов в его холодильнике сроду не водилось. Цезарь невозмутимо поставил тарелку со стейком на стол.

— Твой холодильник — это просто катастрофа.

Ивон и сам это прекрасно знал. Для него еда была лишь топливом, поэтому он покупал только дешёвые продукты с долгим сроком хранения. Разглядывая этот кулинарный шедевр, который никак не мог появиться из его скудных запасов, он медленно произнёс:

— Твои люди привезли?

— Захватили из моего холодильника, — буднично отозвался Цезарь. — На моей кухне всегда полно еды.

Заметив на столе шашлык из баранины, Ивон окончательно сдался. Не став больше задавать вопросов, он взял ложку, первым делом зачерпнул суп, отправил в рот, и по телу разлилось блаженное тепло. Прикрыв глаза, он тихо выдохнул и принялся стремительно уничтожать содержимое тарелок. Цезарь, сидевший напротив, действовал куда изящнее — неторопливо расстелил салфетку на коленях и сделал глоток вина. Некоторое время в комнате раздавался лишь тихий звон столовых приборов.

— Это было… потрясающе вкусно.

Расправившись с внушительной порцией, Ивон сыто отложил вилку. На губах Цезаря мелькнула лёгкая улыбка:

— Я рад.

Дело было не только в еде. Даже кофе, который Цезарь сварил после того, как убрал со стола, оказался великолепным — с глубоким вкусом и приятной кислинкой.

— Я сам помою посуду, — Ивон поспешно вскочил, увидев, как Цезарь закатывает рукава.

Но тот пресёк его порыв небрежным жестом:

— Это моя забота. Иди занимайся своими делами.

Глядя, как Цезарь без лишних слов принялся мыть тарелки, Ивон почувствовал странное смятение. Казалось, этот могущественный человек добровольно подстраивается под его скромный быт, разделяя с ним каждую минуту с утра до поздней ночи.

— Тебе не обязательно всё это делать, — негромко произнёс Ивон, глядя, как Цезарь вытирает руки полотенцем.

Тот вопросительно взглянул на него, и Ивон серьёзно продолжил:

— У тебя ведь есть своя жизнь. Куча дел и обязанностей. Я не хочу, чтобы ты так сильно жертвовал своим временем ради меня.

Цезарь молча смотрел на него. Бросив полотенце, он медленно подошёл ближе.

— То есть… — он опёрся бедрами о край стола и посмотрел на Ивона сверху вниз. — Хочешь сказать, я тебе мешаю?

— Что? Нет! Конечно же, нет! — Ивон нахмурился, поспешно открещиваясь от таких выводов. — Совсем наоборот! Честно говоря, я и подумать не мог, что от тебя будет столько пользы. Просто… я понимаю, что сейчас беру на себя слишком много. Было бы здорово нанять помощника, но денег на это нет… Из-за того, что приходится тащить всё на себе, у меня совсем не остаётся на тебя времени, и меня это гложет. Но теперь…

— Гложет? — Цезарь перебил его, не дав договорить. — Ты переживал из-за того, что мы не можем видеться? Серьёзно?

Под его настойчивым взглядом Ивон растерянно моргнул и кивнул:

— Ну да… Я же не бесчувственный чурбан, чтобы вообще о тебе не думать. Просто работа всегда была на первом месте, и я понимал, что тебя это вряд ли устраивает.

Ивон снова не смог договорить. Цезарь медленно накрыл его руку своей.

— И что потом? — хрипловато спросил он, слегка поглаживая пальцы Ивона. — О чём ещё ты думал?

От этого вкрадчивого, интимного касания и глубокого голоса Ивон окончательно растерялся. По телу пробежала горячая дрожь, а в груди сладко защемило. Все мысли мгновенно вылетели из головы.

«Что за бред? Мы ведь заходили куда дальше простых прикосновений. Почему моё сердце сейчас так колотится из-за сущей мелочи? С чего вдруг такая реакция именно сейчас?»

Но отрицать очевидное было бессмысленно. Одно лишь неторопливое, ласковое поглаживание руки заставляло сердце трепетать сильнее, чем когда-либо прежде. Испытывать такие чистые, почти подростковые эмоции рядом с этим опасным мужчиной казалось полнейшим абсурдом.

— Да так… ничего особенного, — пробормотал Ивон, пытаясь отвернуться, но Цезарь явно не собирался так легко отступать.

Подобные признания из уст Ивона звучали крайне редко, и Цезарь жаждал услышать больше.

— Продолжай. Что ещё?

— Да говорю же, ничего! Просто подумал, что раз ты мне так помогаешь, мы закончим быстрее… — Ивон забормотал, отчаянно избегая зрительного контакта. — И тогда… ну, может, после завершения дела у нас появится время, чтобы побыть вдвоём… Вот и всё.

— Побыть вдвоём? Как именно?

— Что?

От неожиданного вопроса Ивон рефлекторно повернул голову и тут же напоролся на пристальный взгляд. Он хотел отвести глаза, но почему-то не мог пошевелиться. Тем временем рука Цезаря медленно скользнула выше. Поглаживая большим пальцем внутреннюю сторону его запястья, он повторил:

— Как именно мы будем проводить это время?

Вопрос был более чем очевиден, но почему сейчас он звучал с таким неприкрытым подтекстом? Ивон приоткрыл рот, собираясь ответить, но слова застряли в горле.

— Ну… мы могли бы…

Он беспомощно повторял одно и то же, пока на губах Цезаря не заиграла лёгкая усмешка. Он точно уже все понял.

— Я тут подумал, — спокойно и размеренно произнёс Цезарь.

— О чём? — напряжённо спросил Ивон, изо всех сил стараясь игнорировать пальцы, щекочущие его ладонь.

Глаза Цезаря мягко сощурились.

— Кажется, я знаю, как нам вернуться в свои тела.

— Правда?! Как?!

Голос Ивона от волнения сорвался. Он тут же забыл о ласкающей руке, широко распахнул глаза и весь подобрался в ожидании ответа. Цезарь, не переставая загадочно улыбаться, выдал:

— Поцелуй.

— Не неси херню, — тут же выругался Ивон.

Нашёл время для дурацких шуток! Он сжал кулаки от злости, но Цезаря это ничуть не смутило.

— А что не так? Разве проклятия не снимаются поцелуем истинной любви?

В словах Цезаря была своя извращённая логика.

«Какая разница, в чьей мы оболочке?» — пронеслось в голове Ивона. Но всё равно, шутить в такой ситуации было просто невыносимо.

— Ха-а… Будь серьёзнее, прошу тебя.

— Я абсолютно серьёзен, — возразил Цезарь, глядя на тяжело вздохнувшего Ивона. — Я много об этом думал. Остаться в таком состоянии навсегда — перспектива не из приятных.

— Разве ты не говорил, что телесная оболочка не имеет значения? — язвительно напомнил Ивон.

Цезарь усмехнулся:

— Физические ограничения никто не отменял.

«Ага, видимо, набив пару шишек и чуть уронив тарелку, ты всё же понял, что чужое тело — это та ещё заноза в заднице», — злорадно подумал Ивон и решил поддеть его:

— Или тебе просто противно целовать собственное лицо?

Благодаря этому инциденту Ивон хотя бы убедился, что не страдает нарциссизмом. Он был уверен, что Цезарь чувствует то же самое, но тот лишь беззвучно рассмеялся и пристально посмотрел на него. Повисло долгое молчание. Ивон смотрел на собственное лицо, но видел перед собой совершенно чужого человека.

Наконец Цезарь медленно заговорил:

— Давай проверим… Насколько я смогу проигнорировать эту мясную оболочку.

Он начал медленно наклоняться. Ивон видел, как приближается его собственное лицо, и, несмотря на инстинктивное отторжение, не стал отстраняться. Вместо этого он закрыл глаза, предпочитая отключить зрение.

— Я думаю… — прошептал Цезарь прямо над его ухом.

Почувствовав, как чужие губы мягко втягивают мочку его уха, Ивон невольно вздрогнул.

— Мы…

Цезарь делал долгие паузы между словами, чувственно дразня теплым дыханием. Ивон понятия не имел, к чему он клонит. Все чувства сейчас сосредоточились на влажном языке, скользящем по ушной раковине. Цезарь пробормотал что-то ещё, но Ивон не расслышал. Нахмурившись, он слегка запрокинул голову. Губы, ласкавшие ухо, спустились ниже, и в тот момент, когда острые зубы коснулись шеи…

Тук-тук-тук. Тук-тук-тук.

От ритмичного стука в дверь Ивон резко распахнул глаза. Цезарь тоже замер. Оба напряглись, прислушиваясь к тишине. Спустя мгновение стук повторился, и раздался до боли знакомый голос:

— Ивон, ты дома? Сынок, это я. Твой отец.

— Хик! — Ивон издал сдавленный писк и в панике вскочил на ноги.

Стул с противным скрежетом отлетел назад.

«Чёрт! Теперь он точно знает, что дома кто-то есть!»

Ивон мысленно застонал, но было уже поздно. Цезарь, до этого сидевший на краю стола, медленно выпрямился, недовольно скривившись. Тут в кармане тихо завибрировал телефон. Взглянув на экран, Ивон замер и посмотрел на Цезаря. Звонил водитель.

Ивон включил громкую связь, и из динамика тут же раздался встревоженный голос:

— Царь, Ломоносов поднялся наверх. У вас всё в порядке? Нам подняться?

Ивон коротко выдохнул и, не сводя глаз с Цезаря, распорядился:

— Всё нормально, ждите внизу.

«Цезарь ответил бы именно так», — подумал он. И действительно, Цезарь никак не отреагировал на его слова. Сейчас его волновал лишь тот факт, что за дверью стоял «другой мужчина» в жизни Ивона.

— Ивон? Ивон! Что случилось? С тобой всё хорошо? — не унимался за дверью Михаил.

Ивон сбросил звонок и хотел что-то сказать, но Цезарь опередил его:

— Твою мать.

— Стой! — Ивон в панике вцепился в руку мужчины, который, грязно ругаясь, уже направился к двери. Глядя в искажённое яростью лицо, он отчаянно взмолился: — Пожалуйста, будь повежливее! Это мой отец!

Это прозвучало как предупреждение, но по сути было мольбой. Ледяной взгляд Цезаря не предвещал ничего хорошего, но выбора не было — Михаил уже знал, что квартира не пустует. Оставалось лишь надеяться на благоразумие Цезарь. Ивон скрепя сердце разжал пальцы.

— Ивон! — голос отца сорвался на крик. Было ясно, почему он так паникует — шум в квартире был, а ответа не последовало.

Ивону уставалось лишь с замиранием сердца смотреть в спину удаляющемуся Цезарю.

◇◆◇◆◇◆◇◆

«Что происходит?»

Михаил застыл с занесённой для стука рукой.

«Может, он куда-то торопился и упал? А вдруг… вдруг там вообще не Ивон?»

Воспоминания о доставленной когда-то взрывчатке не давали покоя. Он уже развернулся, чтобы бежать за управдомом, как вдруг дверь распахнулась.

— Ах, Ивон! — с нескрываемым облегчением выдохнул Михаил, увидев сына.

«Наверное, спал. Нужно извиниться, что разбудил…»

Он открыл было рот, но «Ивон» перебил его ледяным тоном:

— Никого нет дома.

— Ч-что?

Ошарашенный Михаил не успел больше ничего сказать — дверь захлопнулась прямо перед его носом. Щёлкнул замок.

Бывший глава синдиката Ломоносовых так и остался стоять на лестничной клетке с отвисшей челюстью.

— Да что ты, чёрт возьми, творишь?! — раздался из-за двери приглушённый, но полный ярости крик.

Тем временем Ивон, прятавшийся за дверью и изнывавший от тревоги, приглушённо воскликнул и принялся остервенело колотить Цезаря по спине.

— Я же сказал тебе — вежливо! Вежливо! Ты вообще знаешь, что это такое?! — плечи Ивона дёргались от сдерживаемого гнева.

Взгляд Цезаря оставался всё таким же бесстыдным. Он смотрел на Ивона так, будто искренне не понимал, в чём провинился.

— Веди себя прилично, — прошипел Ивон, делая последнее предупреждение. — А если не знаешь как, то просто закрой рот, ясно?

Цезарь, разумеется, ничего не ответил. Ивон приложил два пальца к своим глазам, а затем направил их на мужчину напротив. «Я за тобой слежу».

Оставив недовольного Цезаря позади, он взялся за дверную ручку. В такой ситуации нельзя было нервничать. Сделав глубокий вдох, Ивон собрался с духом и повернул ручку.

— Ивон, — с облегчением начал Михаил. До этого на его лице читалась тревога, но стоило открыть рот, как выражение тут же заледенело. — Ты… Что ты здесь делаешь?

Тон отца был настолько угрожающим, словно он готов был вцепиться в глотку. Ивон был готов к подобному, но всё равно опешил. В голове промелькнула запоздалая мысль, что нужно было просто схватить Цезаря и выпрыгнуть в окно, но было уже слишком поздно. Теперь оставалось лишь как-то выпутываться из этой ситуации.

«Значит, единственный выход — свести время их встречи к минимуму».

— Господин Ломоносов, — выдавив из себя улыбку, начал Ивон. — Здравствуйте, давно не виделись. Как вы поживаете?

Он произнёс эти дежурные фразы, но реакция собеседника оказалась совершенно непредсказуемой.

— Я спросил, что ты здесь делаешь! Ты что, игнорируешь мои слова?!

В глазах Михаила полыхала жажда крови. Ивон был уверен, окажись у него сейчас в руках пистолет, он бы спустил курок без малейших колебаний. От осознания этого Ивон застыл на месте.

Он всегда знал, что его отец — мафиози. Жизнь не раз доказывала это на деле. Но, возможно, потому, что на Ивона Михаил всегда смотрел с ясной и теплой нежностью, сейчас у него впервые от ужаса похолодело сердце. Внезапно вспомнилось прозвище Михаила: «Лев Ломоносов». Царь зверей постарел, но его инстинкты никуда не делись. Острый, пронизывающий взгляд, направленный на Ивона, был тому неопровержимым доказательством.

«Так вот какой у него взгляд… у моего отца».

Впервые столкнувшись с истинной сущностью Михаила, Ивон растерялся.

«Видела ли когда-нибудь мама отца таким? Его глаза, это лицо?»

Он мог с уверенностью сказать: нет, не видела. Этот человек так тщательно скрывал свою истинную натуру даже от собственного сына. Что уж говорить о единственной женщине, которую он любил всю жизнь.

— Прошу прощения, если мои слова вас оскорбили, — Ивон тут же сменил тон. — Я лишь хотел поздороваться. Никаких иных намерений у меня не было.

Михаил продолжал буравить его взглядом, не сбавляя враждебности.

«Что этот мерзавец задумал?»

Цезарь Сергеев всегда славился своим высокомерием и беспардонностью. У него в принципе не было привычки здороваться с людьми при случайной встрече. И это обращение «Господин Ломоносов»? Этот человек извиняется таким вежливым тоном? Сергеевский мясник?

Вывод напрашивался сам собой: у него определенно есть скрытые мотивы. И скорее всего, мотив этот лишь один.

«Пытается усыпить мою бдительность, чтобы убить».

Причин для этого было предостаточно. В конце концов, их синдикаты враждовали уже долгие годы, и даже временное перемирие могло рухнуть в любой момент. Вопрос заключался лишь в том, когда и кто первым нанесет удар.

— Хорошо, я понял тебя, — неожиданно спокойно произнёс Михаил.

От этого холодного, отстранённого тона Ивон вздрогнул. Он понятия не имел, к чему клонит отец, когда тот продолжил:

— Поступай как знаешь. Я пришел повидаться с сыном и хочу его видеть. А наши с тобой старые счеты мы обсудим позже.

Михаил спокойно попытался отстранить Ивона и пройти внутрь. Но тотт не мог так просто сдаться.

— Подождите. Отец… То есть, господин Ломоносов!

Ивон поспешно преградил ему путь и захлопнул за собой дверь. Внезапно они оказались вдвоем в коридоре, глядя друг на друга.

Повисла удушающая тишина.

— Что ты сейчас делаешь? — голос отца стал еще ниже.

Ивон уловил эту особенность — в гневе Михаил становился лишь хладнокровнее. Он тут же осознал свою оплошность, но было поздно. Лихорадочно соображая, как спасти положение, Ивон выдал:

— Нет, ну… простите… Ивон просто еще не готов.

Разумеется, Михаил не купился на эту нелепую отговорку. На его лице, искаженном гримасой, явно читалось недовольство. С выражением крайнего недоверия он опередил Ивона, не дав тому сказать и слова.

— И что же вы там вдвоем делали?

— Что?

Михаил смотрел на него так, словно уже всё знал. От этого взгляда Ивон внутренне сжался и начал запинаться.

— Ч-что делали?.. Ничего…

Как назло, именно в этот момент в памяти всплыло то, чем они занимались всего пару минут назад. Кончики ушей Ивона вспыхнули. Он непроизвольно прикрыл рот рукой, и в глазах Михаила тут же блеснули искры ярости.

— Ах ты, ублюдок!..

— Нет, подождите, это недоразумение!..

Ивон в испуге отшатнулся назад и вжался спиной в дверь. Он судорожно огляделся по сторонам, но бежать было некуда. Вскинув руки в примирительном жесте, он принялся торопливо оправдываться:

— Я не пытался наброситься на Цез… то есть на Ивона! Это сложно объяснить, я просто хотел его поцеловать… нет, это тоже звучит странно. В общем, всё не так, как вы думаете! Я правда ни в чём не виноват, честное слово, это не то! Мы с Цез… то есть с Ивоном не собирались делать ничего такого…

— Как ты смеешь… Да как ты смеешь! — Михаил сжал кулаки, скрипнув зубами.

Ему было плевать на то, что лицо оправдывающегося перед ним мужчины блестело от испарины. В его памяти сейчас ярко вспыхнули те дерзкие слова, что этот негодяй бросил ему в лицо в прошлый раз: «Я сплю с Ивоном».

В это мгновение Михаил окончательно потерял остатки рассудка.

— Решил показать мне это прямо здесь, у меня на глазах?! Ах ты, мерзавец…!!

— Что? Показать что?

Ивон в недоумении уставился на него, но Михаил, естественно, его не слушал. Сейчас успокоить его мог только Ивон, но Ивон-то был не Ивоном.

— Успокойтесь. Господин Ломоносов, прошу вас, успокойтесь.

Не в силах больше сдерживать гнев, Михаил замахнулся для удара. Ивон рефлекторно перехватил его запястье. Рука отца оказалась до пугающего тонкой. Почувствовав эту разницу, которую он не замечал, находясь в своем собственном теле, Ивон обомлел.

«Если я не рассчитаю силу, я же покалечу его!»

Как только Михаил попытался грубо вырвать руку, Ивон тут же разжал пальцы. Он снова попытался возразить: «Всё не так», но нужные слова никак не шли на ум. Понимая, что любое его слово сейчас сделает только хуже, Ивон лишь покрывался холодным потом. Тем временем Михаил, потирая запястье, просверлил Ивона ледяным взглядом и процедил:

— Что ж. Сейчас я абсолютно беззащитен. Я всего лишь немощный старик, тебе хватит и голых рук, чтобы прикончить меня. Я не стану жалко молить о пощаде. Можешь пустить мне пулю в сердце, свернуть шею или забрать с собой и пытать — делай что хочешь. Но ты не вытянешь из меня никакой информации о синдикате. Я уже давно отошел от дел и ничего не знаю.

Михаил всё понял совершенно превратно.

«Лучше бы он меня просто ударил», — с тоской подумал Ивон и тяжело вздохнул.

— Ха… Оте… Господин Ломоносов.

Чувствуя, как начинает пульсировать висок, Ивон продолжил:

— У меня нет никаких намерений причинять вам вред. Я же сказал, мы давно не виделись, я просто хотел поздороваться.

— Ты? Со мной? Не смеши меня, — Михаил метнул в него свирепый взгляд. — Какова твоя истинная цель?

Ивон окончательно потерял дар речи. Недоверие между Михаилом и Цезарем оказалось куда более глубоким и укоренившимся, чем он предполагал. А учитывая, что Ивон уже успел заявить во всеуслышание об их отношениях — ситуация и вовсе стала патовой.

Но пустить всё на самотёк он не мог. Если позволить ему сейчас встретиться с Цезарем, кто знает, что этот идиот может ляпнуть? Никто его не остановит.

И всё же это недоразумение нужно было как-то разрешить.

Цезарь ясно дал понять, что нападать он не собирается. Значит, всё, что сейчас происходит между ним и Михаилом — дело сугубо личное. За пределы этой комнаты оно не выйдет, так что можно немного рискнуть.

— Я понимаю, что вам претит моя связь с Ивоном, — осторожно начал он, тщательно подбирая каждое слово.

Михаил всё так же хмурился, но молчал, ожидая продолжения. Ивон не упустил свой шанс и поспешно добавил:

— Я признаю, что отношения между Ломоносовыми и Сергеевыми долгие годы были, мягко говоря, натянутыми. Но ситуация изменилась. Я больше не испытываю к вам враждебности. И у меня нет никаких скрытых мотивов. Я говорю искренне

Михаил продолжал буравить его хмурым взглядом снизу вверх. Ослеплённый гневом, он не сразу осознал, что сегодняшний «Цезарь» ведёт себя как-то иначе. Исчезли его обычная снисходительно-издевательская манера и циничная усмешка. Более того, казалось, он всеми силами старается не спровоцировать конфликт.

— И зачем тебе всё это? — недоверчиво прищурился Михаил.

— Потому что вы — отец человека, которого я люблю, — честно ответил Ивон.

И это была чистая правда. И его возлюбленный Цезарь, и его родной отец — оба были неотъемлемой частью его жизни. Их бесконечная вражда была для него невыносима. Ивон надеялся, что со временем их взаимная ненависть утихнет, но раз уж представился такой шанс — глупо было бы им не воспользоваться. Вдруг этот разговор заставит отца хоть немного смягчиться? Конечно, это было слишком самонадеянно, но попытаться стоило.

Михаил же, услышав эти слова, был поражён до глубины души. Этот человек говорит о любви? От кровожадного убийцы, Цезаря Сергеева, он ожидал услышать что угодно, только не это.

У Михаила тоже была единственная женщина, которую он любил всю свою жизнь. Ради неё он был готов на всё: разделял её увлечения, старался поладить с её окружением. Главным для него было видеть её счастливой. Наверное, так поступает каждый, кто по-настоящему любит.

И сейчас, глядя на этого человека, он словно видел в нём себя прежнего.

Михаил по-прежнему не верил в искренность чувств Цезаря к Ивону. У этого мерзавца просто не может быть такого горячего сердца.

Но как тогда объяснить его слова и поступки?

Впервые Михаил почувствовал растерянность. Вряд ли Цезарь разыгрывает весь этот спектакль только ради того, чтобы его обмануть.

Какой ему от этого прок?

— ...Выходит, ты хочешь наладить со мной отношения ради Ивона?

— Да, безусловно, — без колебаний ответил Ивон. — Если мы с вами будем враждовать, Ивону будет тяжело.

В его голосе звучала неподдельная искренность. Вражда отца и возлюбленного была для него не просто «тяжелой» — она разрывала его на части. От этого осознания его голос невольно дрогнул.

Михаил замолчал. Опустив взгляд и задумчиво потирая подбородок, он медленно протянул:

— Ради Ивона, значит...

Ивон понял: вот он, тот самый момент, которого он так ждал.

— Если Ивон вам дорог, вы должны понять мое желание уберечь его от лишних переживаний.

Эти слова явно задели Михаила. Ивону было не по себе от того, что он так откровенно манипулирует отцовскими чувствами, но цель оправдывала средства.

— Нам больше незачем враждовать. Как вы сами сказали, вы отошли от дел.

Ивон хотел сказать лишь то, что пора прекратить это бессмысленное противостояние, но явно переусердствовал. Лицо Михаила окаменело, губы плотно сжались. Формально придраться было не к чему. Разве что неприятно слышать собственные слова, брошенные тебе же в лицо.

Но вовсе не это задело Михаила. Что скрывается за этими словами?

«Я отошел от дел, значит, могу не беспокоиться о себе, но вот синдикат Ломоносовых — совсем другое дело».

Это угроза? Намёк на то, что он может ударить в любой момент и развязать полномасштабную войну?

Но Михаил не мог ничего возразить — он сам себя загнал в ловушку. Он же сам только что заявил, что покинул синдикат и не имеет к нему никакого отношения. Выходит, если Цезарь нападёт на Ломоносовых, Михаил не имеет права вмешиваться. Вот почему Цезарь повторил его слова. Словно хотел подчеркнуть: «Ты сам это сказал».

«Ах ты, хитрая лиса! Прикрываешься моим сыном и играешь словами...»

— Послушайте...

— Значит так, — резко оборвал его Михаил. Заметив, как Ивон вздрогнул, он продолжил ледяным тоном: — Если вкратце, то Ломоносовы и я — это не одно и то же. И лично мне ты причинять вред не собираешься.

— Э-э, да. Именно так.

Ивон, обрадованный тем, что отец, кажется, согласился с его доводами, с готовностью закивал.

— Спасибо за понимание, — он улыбнулся. — Какой мне смысл идти против вас? Ивон бы этого не одобрил...

Поначалу Ивон хотел лишь потянуть время, но в процессе разговора у него появилось искреннее желание переубедить отца. Ивон прекрасно осознавал, что Цезарь — далеко не святой. Но ему претила слепая ярость отца и его постоянные оскорбления в адрес Цезаря. Да, поведение Сергеева оставляло желать лучшего, но и отец сделал немало такого, что могло спровоцировать ответную агрессию. В конце концов, они стоили друг друга.

— Прошу прощения за свою грубость в нашу прошлую встречу. Мне очень жаль.

Он вежливо извинился. Разумеется, настоящий Цезарь никогда бы не опустился до извинений, но другого шанса у Ивона не будет. Он надеялся, что это хоть немного умерит пыл отца. Ведь одной из главных причин лютой ненависти Михаила к Цезарю, помимо давней вражды синдикатов, были личная неприязнь и возмутительное высокомерие Сергеева.

«Может, мы сможем хотя бы нормально общаться...»

На долю секунды Ивону показалось, что мирное будущее возможно. Но, взглянув на Михаила, он в ужасе отшатнулся. Отец стоял, сжимая кулаки до трясучки, а в его глазах пылала неприкрытая ярость.

Заметив вздувшуюся на виске Михаила вену, Ивон растерянно отступил.

«Почему он так разозлился?»

Было очевидно, что отец взбешён, но Ивон не мог понять причины. Он же предельно мягко дал понять, что не собирается нападать, и даже извинился — чего настоящий Цезарь ни за что бы не сделал! Откуда такая реакция?

«Это Михаил постоянно злится. Я просто пытаюсь поговорить», — внезапно всплыли в памяти слова Цезаря. На мгновение Ивон был готов с ним согласиться, но тут же отогнал эту мысль.

«Наверное, я сказал что-то не то. К тому же, отец думает, что перед ним Цезарь, и во всём ищет скрытый смысл».

«Может, я перегнул палку?»

Возможно, отец решил, что над ним издеваются. В конце концов, Михаил знал Цезаря много лет, и внезапные попытки наладить контакт, да еще и с извинениями, не могли не показаться ему подозрительными.

«Неужели он догадался, что мы поменялись телами?»

— Послушайте...

— Ах ты, мерзавец!

Не дав Ивону договорить, Михаил разразился проклятиями. Прежде чем Ивон успел хоть как-то отреагировать, отец выплеснул на него весь свой гнев:

— Думаешь, я не раскусил твои гнусные замыслы?! Решил, что можешь вот так насмехаться надо мной и водить меня за нос? Ты держишь меня за идиота?! Я пытался держать себя в руках ради Ивона, но ты этого не стоишь. Убирайся отсюда немедленно и больше никогда не попадайся мне на глаза! Не знаю, что ты задумал, прикрываясь моим сыном, но я никогда тебя не признаю! И я не сдамся, пока мой сын не придет в себя!

— Э...

Ивон ошарашенно хлопал глазами, не в силах вымолвить ни слова. Такого поворота он никак не ожидал. Михаил с силой оттолкнул оцепеневшего Ивона от двери. Тот лишь неловко отшатнулся в сторону. Михаил ухватился за ручку и резко рванул дверь на себя.

Увидев за распахнутой дверью Цезаря, невозмутимо попыхивающего сигарой, Ивон округлил глаза. Он отчаянно замахал руками, показывая, чтобы тот немедленно затушил сигару, но Цезарь лишь скользнул по нему равнодушным взглядом и отвернулся. Ивон заскрежетал зубами, сжав кулаки от бессильной злости. А тем временем Михаил подошел к Цезарю и заговорил с ним на удивление ласково.

Точнее, к Цезарю в теле Ивона.

— Ивон, мальчик мой, как ты? Прости, что завалился без предупреждения...

«Заткнись!»

Стоя за спиной Михаила, Ивон отчаянно жестикулировал, показывая Цезарю, чтобы тот держал рот на замке. Тот брезгливо поморщился, но, к счастью, промолчал. Вместо этого он продолжил глубоко затягиваться сигарой, чем привел Михаила в полное замешательство.

— И... Ивон, ты что, куришь сигары? С каких пор... Нет, я ничего не имею против сигар, но...

Видя, как отец мнется, не решаясь высказать свое неодобрение, Ивон сгорал от стыда и раздражения.

«Отец, я здесь! Этот ублюдок — фальшивка!»

Ему хотелось кричать об этом во весь голос, но это было невозможно. Как он вообще сможет всё это объяснить? Да и после того, что только что произошло, отец ни за что не поверит. Он решит, что Цезарь просто продолжает издеваться, и рассвирепеет еще больше. Оставалось только одно: как можно скорее спровадить Михаила.

«Сделай уже что-нибудь! Живо! Избавься от него!» — одними губами взмолился Ивон.

Но Цезарь не торопился.

«Давай же!»

Цезарь, с недовольным видом продолжавший дымить сигарой, наконец нехотя открыл рот.

— Вы слишком шумите. Выметайтесь.

— Что?!

— Эй!

Ивон вскрикнул одновременно с ошеломленным Михаилом. Но Цезарь, не обращая на них ни малейшего внимания, продолжил всё с тем же равнодушным видом:

— Я сказал, проваливайте, я занят. Вы что, оглохли?

— Да что ты такое несёшь?! Замолчи немедленно!

Ивон бросился к Цезарю и отчаянно зажал ему рот.

—Ты что, хочешь довести моего отца до инфаркта?! — беззвучно, одними губами прокричал он.

— Что ты творишь?! Отпусти моего сына, мерзавец! Ивон, с тобой всё в порядке?! Ивон!

Михаил с громоподобным рёвом кинулся разнимать их. Ивон, чувствуя всю абсурдность ситуации, был вынужден разжать руки.

— Отец, послушайте меня...

— Это всё из-за тебя! Ах ты ублюдок! Как ты смеешь так развращать моего мальчика?! Это ты довёл Ивона до такого состояния! Мой Ивон всегда был таким воспитанным, а теперь хамит отцу... Сергеев! Я никогда тебя не прощу! Будь ты проклят!

Михаил бушевал, словно безумный. Шок, растерянность и горечь, вызванные поведением «Ивона» (который на самом деле был Цезарем, но Михаил-то об этом не знал!), переплавились в слепую ярость и обрушились на настоящего Цезаря. Ситуация выходила из-под контроля.

Ивон всерьез испугался, что у отца случится удар, и попытался хоть как-то его успокоить.

— Отец... то есть, господин Ломоносов. Пожалуйста, успокойтесь и выслушайте меня...

Он шагнул к отцу, собираясь снова обратиться к нему, как вдруг...

Выражение лица Цезаря, который до этого момента наблюдал за происходящим со скучающим видом, скрестив руки на груди, мгновенно изменилось. Прежде чем Ивон успел хоть что-то сообразить, Цезарь бросился вперед и с силой толкнул его на пол.

С грохотом они вдвоем рухнули на пол. Почти одновременно с этим окно с треском разлетелось вдребезги, осыпав их градом осколков. Ивон, дезориентированный внезапным падением, лежал в оцепенении, не понимая, что происходит. Цезарь, навалившись на него сверху, с напряженным лицом смотрел куда-то в сторону. Проследив за его взглядом сквозь разбитое окно в неизвестную пустоту, Ивон слабо пробормотал:

— Что за...

— Не вставай, — низким, предостерегающим голосом скомандовал Цезарь, когда Ивон попытался неловко приподняться. — Снайпер. Он всё ещё держит нас на прицеле. Дёрнешься — и останешься без головы.

Услышав это, Ивон в панике огляделся и только тогда заметил пулевое отверстие в стене — точно на том месте, где он стоял секунду назад.

«Если бы Цезарь не заметил и не оттолкнул меня...»

От одной только мысли по спине побежал ледяной мороз.

А что с отцом?

Вспомнив о Михаиле, Ивон резко вскинул голову. Отец стоял на том же месте, широко распахнув глаза. Он замер, оборвав крик на полуслове, и лишь когда встретился взглядом с Ивоном, вернулось осознание происходящего, и он смертельно побледнел.

— Ивон! Ивон, мальчик мой, ты цел?! Что здесь...

— Не подходи! — грубо рявкнул Цезарь, всё ещё прикрывая Ивона своим телом. Заметив, как Михаил рефлекторно отшатнулся, он добавил резким тоном: — Вы же понимаете, в какой мы ситуации? Жить хотите — пригнитесь или убирайтесь отсюда, не путайтесь под ногами.

Глаза Михаила расширились ещё больше. Он не знал, как реагировать, то ли прийти в ужас от столь резкой перемены в своём всегда вежливом сыне, то ли списать всё на экстремальную ситуацию.

Но времени на раздумья не было. Инстинкты, отточенные годами жизни на грани смерти, сейчас вопили, заглушая все остальные мысли.

Кто-то пытается убить его сына.

Если он сейчас не начнёт действовать, то снова потеряет самого дорогого человека. Второго такого удара он не переживёт. Потерять единственную кровиночку, всё, что осталось от Суён? Ни за что.

Михаил начал действовать мгновенно. Спрятавшись в узкий зазор между кроватью и стеной, он бросил Ивону, всё ещё распластанному на полу:

— Знаешь, кто это?

Он обращался к Ивону, но ответил ему Цезарь. Не отрывая пристального взгляда от невидимой цели, он коротко бросил:

— Леонид.

— Леонид? С чего бы ему...

Михаил был сбит с толку. Судя по траектории пули, целились в Цезаря, но ведь они находились в квартире Ивона! Более того, реакция сына, явно понимающего, в чём дело, нагнетала ещё более зловещую атмосферу.

Не теряя ни секунды, Михаил достал телефон и набрал номер Владимира. Пока он быстро обрисовывал ситуацию и просил прислать людей, Ивон лежал без движения, парализованный ужасом.

Леонид.

Одно только имя заставило кровь застыть в жилах. Ивон мгновенно понял, что произошло.

Он хотел убить Цезаря.

Изначально мишенью был сам Ивон. Но Цезарь занял его место, став новой целью. А Леонид, очевидно, не собирался отступать.

Тогда они решили, что пока убийцу не поймают, Цезарю будет проще и эффективнее отражать атаки. Он с готовностью согласился на эту роль. С тех пор Ивон пару раз замечал на теле Цезаря синяки и ссадины, но не придавал этому особого значения. Цезарь вел себя так невозмутимо, а Ивон подсознательно был уверен в его неуязвимости.

Он принимал это как должное.

Но теперь, когда кусочки пазла сошлись, Ивон с ужасом осознал правду. Вот почему Цезарь не отходил от него ни на шаг. Вот почему прошлой ночью он не сомкнул глаз, сидя у окна. Всё встало на свои места. Он ждал нападения Леонида, не зная, когда тот нанесёт удар. Когда Ивон отправился на остров на поиски свидетеля, Цезарь был с ним. И там он тоже провел ночь у окна, не смыкая глаз. Так вот почему у Ивона было такое стойкое чувство дежавю! Цезарь молчал, чтобы не пугать его, или, возможно, был абсолютно уверен в своих силах. Но ясно было одно: он делал всё это ради Ивона.

Каким бы сверхчеловеком ни был Цезарь, пуля не щадит никого. А та пуля, что выпустил Леонид, прошла точно на уровне его головы. Не успей Цезарь увернуться, она пробила бы ему висок.

Если бы он не успел...

По телу побежали мурашки. Представив себе бледное, безжизненное лицо Цезаря и его окровавленное тело, Ивон похолодел от ужаса.

— ...Ушёл.

Послышался тихий шепот. Затем Цезарь поднялся, и тяжесть, придавливавшая Ивона к полу, исчезла.

— Вставай. Ты не ранен?

Цезарь выпрямился и протянул ему руку. Ивон, всё ещё не пришедший в себя, моргнул и медленно потянулся навстречу. Но в тот момент, когда их пальцы должны были соприкоснуться, между ними втиснулся Михаил.

— Ивон, иди сюда! Быстро!

Он с такой силой дернул Ивона за руку, что тот чуть не потерял равновесие. Цезарь недовольно скривился, но Михаил, не обращая на него внимания, задвинул Ивона в угол и заслонил собой.

— Владимир сейчас проверит территорию. Как только он сообщит, что путь чист, мы уйдем. Тебе просто повезло, что ты увернулся. Кто знает, повезет ли в следующий раз.

Отец был прав. Полулежа на полу, Ивон растерянно смотрел на Цезаря. Он хотел сказать, чтобы тот послушал отца, но Цезарь опередил его, оттолкнув Михаила.

— Я же сказал, всё в порядке. Отойдите. Вы меня раздражаете.

От грубого толчка Михаил пошатнулся и отступил на шаг. Цезарь выбрался из узкого пространства между стеной и кроватью и демонстративно отряхнулся. Он делал это так старательно, словно испачкался в чем-то мерзком. Михаил от возмущения открыл рот, попытался что-то сказать, но, взяв себя в руки, поспешно спросил:

— Т-ты точно цел? Нигде не болит? Дай-ка я посмотрю... Это займет всего секунду.

Осмотрев Ивона со всех сторон и убедившись, что тот невредим, Михаил с облегчением выдохнул и бросил тревожный взгляд на разбитое окно. В его глазах читалась крайняя настороженность, но она быстро рассеялась. Лишь убедившись, что Цезарь был прав и опасность миновала, он позволил себе расслабиться.

С трудом переведя дух, Михаил повернул голову и встретился взглядом с Ивоном, который как раз поднимался на ноги. В ту же секунду в глазах отца, до этого мутных от пережитого шока, вспыхнул яростный огонь.

— Из-за тебя мой сын чуть не погиб! — закричал он еще громче, чем прежде.

Его голос громыхал, извергаясь безудержным потоком:

— Мой сын — обычный адвокат! С какой стати в него стреляет снайпер?! Это всё из-за тебя! Из-за тебя жизнь моего мальчика висит на волоске! Чудовище!

— Да что вы творите? — Цезарь решительно заслонил собой Ивона. В его голосе сквозило нескрываемое раздражение. — Я же сказал вам убираться! Идите уже! Я сам здесь со всем разберусь!

— Ивон, но ведь...

Их перепалка продолжалась, но Ивон слышал лишь обрывки фраз. Слова Михаила били в самое сердце, вонзаясь острыми осколками.

«Он прав. Из-за меня Цезарь уже не раз был на волосок от смерти. И это не закончится. Пока этот снайпер не отступится. А что, если однажды Леонид действительно... покажет мне его труп? Если это случится... »

Мысли путались, обрываясь на самом страшном. Перед мысленным взором Ивона снова и снова возникал бездыханный Цезарь.

«Если это случится, что будет со мной?»

Внезапно Ивон мертвой хваткой вцепился в руку Цезаря. Тот удивленно посмотрел на него, не понимая, в чем дело, но Ивон, глядя прямо ему в глаза, твердо произнес:

— Уходим. Прямо сейчас.

— Что? — опешил Цезарь.

Но Ивон, не обращая внимания на его растерянность, продолжил:

— Мы уезжаем. Вдвоем. Прямо сейчас. Сможешь всё быстро организовать? Куда мы можем отправиться?

Цезарь пару раз моргнул, а затем уголки его губ медленно поползли вверх, складываясь в загадочную ухмылку.

— Разумеется. У меня есть на примете одно местечко.

— Отлично. Идем. — Ивон не стал терять ни секунды и потянул Цезаря за собой.

— И... Ивон! Куда ты собрался?! А ну стой! — закричал вдогонку Михаил, но Ивон проигнорировал его слова.

Перепрыгивая через три-четыре ступеньки, как и тогда, когда они только поднимались, он в мгновение ока оказался у входной двери. Прежде чем открыть ее, он на секунду замер и спросил:

— Ты уверен, что Леонид ушел?

— Да.

Цезарь не стал добавлять «наверное». Даже если снайпер затаился в ожидании новой возможности, Цезарь бы это почувствовал. Как чувствовал всегда.

— Верь мне, — сказал Цезарь и первым толкнул дверь.

Ивон внутренне сжался, готовясь к худшему, но улица встретила их привычной суетой. Дети с визгом носились друг за другом, взрослые спешили по своим делам, машины неторопливо ехали по дороге. Ивон завороженно смотрел на эту обыденную картину. Мир вокруг был настолько безмятежен, что в произошедшее пару минут назад покушение просто не верилось.

— Ивон!

Отчаянный крик Михаила вырвал его из оцепенения. Обернувшись и увидев, как отец, с трудом переставляя ноги, спускается по лестнице, Ивон сделал глубокий вдох и медленно выдохнул.

— Простите. Но сейчас я должен уйти с Цезарем.

— Что?.. Ивон!

Михаил в панике закричал, но Ивон уже выскочил на улицу и запрыгнул в ожидавшую их машину вслед за Цезарем. Он до последнего боялся, что в эту долю секунды что-то случится, но, как и обещал Цезарь, всё прошло гладко. Машина сорвалась с места, оставив растерянного Михаила на тротуаре.

— Ивон... — опустошенно прошептал Михаил.

В голове царил полный хаос. Что вообще происходит? Почему Ивон уехал с Цезарем? И что значат эти его последние слова? Всё это не укладывалось в голове. Но больше всего сбивала с толку фраза, брошенная «Цезарем» напоследок:

«Я должен уйти с Цезарем». Что за чушь? Он же должен был сказать: «Я ухожу с Ивоном»! Да и вел он себя сегодня совершенно нетипично. Ослепленный ненавистью, Михаил не сразу придал этому значение, но теперь, прокручивая всё в памяти, находил массу странностей. Этот подчеркнуто вежливый тон, какая-то даже... забота? Это совершенно не вязалось с образом безжалостного Цезаря Сергеева.

Скорее, это было похоже на Ивона...

— Бред какой-то, — пробормотал Михаил, поспешно отгоняя абсурдную мысль. — Просто слишком много всего навалилось... Чтобы Цезарь и Ивон поменялись телами? Немыслимо.

Он энергично помотал головой, прогоняя наваждение. В этот момент за спиной раздался визг тормозов, а затем торопливые шаги.

— Господин Ломоносов! Вы целы?! — с тревогой в голосе крикнул Владимир.

Увидев его бледное, искаженное страхом лицо, Михаил смущенно кивнул.

— Да, я в порядке... Извини, что выдернул тебя так внезапно.

Он хотел было извиниться, но осекся. Владимир был белее мела. Впору было самому Михаилу спрашивать, что случилось. Владимир же, бегло осмотрев Михаила с ног до головы, шумно выдохнул:

— Слава богу... Вы не ранены... Какое счастье... Какое счастье...

Он повторял это снова и снова, и его голос заметно дрожал. Чувствуя себя одновременно неловко и виновато, Михаил виновато улыбнулся и похлопал его по руке.

— Ну-ну, ты же теперь глава синдиката. Негоже тебе так раскисать. Что бы ни случилось, ты должен сохранять хладнокровие.

Слова прозвучали строго, но во взгляде Михаила читалась затаенная горечь. Этот огромный, сильный мужчина в его глазах всё ещё оставался тем самым брошенным мальчишкой, которого он когда-то взял под свое крыло.

— ...Так что всё-таки произошло? Вы сказали, это дело рук Леонида?

Конечно, он уже давно вырос и возмужал. Убедившись, что с Михаилом всё в порядке, Владимир быстро взял себя в руки. К нему вернулась прежняя невозмутимость, и перед Михаилом снова стоял хладнокровный босс мафии. Михаил с гордостью посмотрел на него и кивнул.

— Судя по всему, целью был Царь. Но пока Ивон рядом с ним, он тоже в опасности. Нужно выяснить, что к чему...

Михаил замялся. В любой другой ситуации он бы не задумываясь приказал устранить Цезаря. Но сейчас слова застряли в горле. В ушах эхом отдавалась фраза, сказанная «Цезарем»:

«Потому что вы — отец человека, которого я люблю».

Что будет с Ивоном, если с Цезарем что-то случится? Ивон ведь говорил ему почти то же самое. Когда Михаил требовал, чтобы он расстался с Цезарем, сын напомнил ему о Суён — о том, что Михаил до сих пор живет прошлым и хранит ей верность. Михаилу тогда нечего было возразить, нечего было возразить и сейчас.

«А если я вмешаюсь, и Царь действительно погибнет?.. Ивон никогда меня не простит».

— Господин Ломоносов? — окликнул его Владимир.

Михаил поднял голову и встретился с обеспокоенным взглядом.

— Вам нехорошо? Сердце шалит?

— Нет, нет. Всё в порядке. Не бери в голову.

В любом случае, если Цезарь стал мишенью Леонида, долго он не протянет. Михаилу даже марать руки не придется. Но как бы там ни было, он не хотел, чтобы Ивон страдал. А что, если последствия будут еще хуже? Что, если... Михаил снова и снова взвешивал все «за» и «против», мучительно пытаясь принять решение, но в конце концов лишь тяжело вздохнул.

— Найди Леонида.

— Что? Вы про наёмного убийцу? — переспросил Владимир.

Михаил кивнул и продолжил:

— Похоже, ему заказали Царя. Выясни, так ли это, и если да, то как до этого дошло.

Он нахмурился и добавил с тревогой в голосе:

— У меня дурное предчувствие.

◇◆◇◆◇◆◇◆

Мерный шум волн успокаивал. Сменив машину на самолёт, а затем пересев на катер, они прибыли на тот самый остров, куда Цезарь когда-то его похитил. Одинокий особняк стоял в полном отдалении от цивилизации. Вокруг — ни души, ни единого намёка на присутствие человека. На всём острове были только Ивон и Цезарь.

Опершись на перила террасы, Ивон задумчиво смотрел вдаль на бескрайнюю морскую гладь.

— Не верится, что мы снова здесь, — пробормотал он, словно мысли вслух.

Цезарь, подошедший с двумя банками пива, ответил:

— Я же говорил, что у меня есть на примете одно местечко.

Взяв банку, Ивон с подозрением посмотрел на него.

— Ты ведь всё равно планировал это провернуть, да? Признавайся. Я не злюсь.

Цезарь усмехнулся и с шипением открыл банку.

— Скажем так, моё терпение было на исходе.

Ивон бросил на него красноречивый взгляд, мол, «я так и знал», но промолчал.

— Учитывая, что ты сбежал со мной прямо на глазах у Михаила, в следующий раз он устроит нам скандал похлеще сегодняшнего.

Несмотря на эти слова, Цезарь выглядел донельзя довольным. Казалось, тот факт, что Ивон предпочел его родному отцу и уехал с ним, приводил этого мужчину в восторг.

— Он может даже спустить на меня своих псов, решив, что я тебя похитил, — добавил он с усмешкой.

Ивон сделал большой глоток пенного и равнодушно отозвался:

— Плевать. Сейчас ты для меня важнее.

Услышав это, Цезарь замер, улыбка исчезла с его лица, уступив место искреннему изумлению. Глядя на его ошарашенный вид — а точнее, на своё собственное ошарашенное лицо, — Ивон почувствовал не смущение, а лишь горькую тоску. Как же ему хотелось сейчас видеть перед собой не собственное отражение, а настоящего Цезаря. Он тяжело вздохнул.

— Что-то не так? В чём дело? — нахмурившись, спросил Цезарь, видимо, тоже почувствовав неладное.

Вместо ответа Ивон задал другой вопрос:

— Здесь безопасно? Даже Леонид не сможет нас достать?

— Исключено, — безапелляционно заявил Цезарь. — Чем тащиться в такую даль, ему проще дождаться, пока мы сами покинем остров. Незаметно пробраться сюда невозможно. Он прекрасно понимает, что я прикончу его ещё до того, как он ступит на берег. Он не настолько глуп, чтобы так рисковать.

— Ясно, — кивнул Ивон. Помолчав немного, он добавил: — Значит, мы выиграли пару дней. Это хорошо.

Сегодня Ивон вёл себя как-то странно. То, что он бросил Михаила и сбежал с Цезарем на этот уединённый остров, уже само по себе было поступком, совершенно для него не свойственным.

— Ты хочешь о чём-то поговорить? — спросил Цезарь.

Конечно, для простого разговора по душам они выбрали слишком уж драматичный антураж, но результат того стоил. Ивон немного помедлил, собираясь с мыслями, и наконец произнёс:

— Я хочу, чтобы ты кое-что сделал. Точнее, ты обязан это сделать.

— Договорились, — не раздумывая ни секунды, ответил Цезарь.

Ивон недовольно нахмурился.

— Ты же даже не знаешь, о чём я попрошу.

Цезарь лишь беспечно пожал плечами.

— Так скажи. Чего ты от меня хочешь?

Последовательность действий была нарушена, но Ивону было уже всё равно. Он снова глубоко вздохнул. То, что он собирался сейчас сказать, противоречило всем его жизненным принципам. Ещё вчера он и представить себе не мог, что когда-нибудь произнесёт подобные слова.

Но в одном он был уверен абсолютно: если он не скажет этого сейчас, то будет жалеть до конца своих дней.

— Передай Дмитрию, чтобы он избавился от Леонида. И как можно скорее. В идеале — пока мы находимся на острове.

Лицо Цезаря неуловимо изменилось. Прищурившись, он посмотрел на Ивона, и в его взгляде мелькнуло что-то пугающее. Некоторое время он молча изучал Ивона, словно пытаясь понять, серьёзно тот говорит или шутит, а затем тихо спросил:

— Его можно убить?

Это прозвучало как проверка. Словно он говорил: «Ты же никогда на это не пойдёшь».

Но Ивон, не отводя взгляда, твёрдо ответил:

— Если это единственный способ заставить его отказаться от заказа — то да. Выхода нет.

На этот раз Цезарь не смог скрыть удивления. Он явно не ожидал услышать такое от Ивона. Тот же, сохраняя ледяное спокойствие, добавил:

— Мы дали Леониду достаточно шансов. У него было время передумать и отказаться от этого дела. Хватит тянуть резину. Я больше не позволю тебе подставляться под пули.

Ивон решительно подвёл итог:

— Эту кашу заварил Дмитрий. Вот пусть он её и расхлёбывает. Раз и навсегда.

Вновь повисла тишина, нарушаемая лишь мерным плеском волн. Спустя долгое время Цезарь медленно произнёс:

— Никогда бы не подумал, что услышу от тебя такие слова...

— Не думай, что мне это легко даётся. Я бы предпочёл, чтобы Леонид сам отступился.

Ивон сделал глубокий вдох и медленно выдохнул. В душе бушевала буря эмоций — слово «неприятно» даже близко не описывало то, что он сейчас чувствовал. Как-никак, он собственными губами только что отдал приказ убить человека.

— Но я не могу сидеть сложа руки и смотреть, как он пытается тебя убить.

— Меня? Убить? — Цезарь презрительно фыркнул, словно услышал полнейшую нелепицу, и криво усмехнулся.

Но Ивону было не до смеха.

— Дмитрий ищет его уже несколько месяцев и до сих пор ничего не нарыл. Всё, на что он способен — это защищать тебя, чтобы ты не получил пулю. Он вообще старается? Или он просто некомпетентен?

Глаза Цезаря весело сузились.

— Хорошо. Я передам Дмитрию твои слова слово в слово.

Затем, переведя взгляд на море, он задумчиво пробормотал, словно обращаясь к самому себе:

— Как ты и сказал, мы поиграли с ним достаточно. Пора этому ублюдку доказать, что он не зря ест свой хлеб.

Ивон молча стоял рядом, глядя на бескрайнюю морскую гладь. Солнце уже начало клониться к закату, окрашивая небо и воду в кроваво-красные тона. Прошло всего два дня с тех пор, как всё это началось.

Всего два дня? После всего, что произошло?

Казалось, прошел как минимум месяц. Но факты — упрямая вещь. С момента их обмена телами не прошло и сорока восьми часов.

Послышался щелчок, и в воздухе поплыл терпкий аромат табака. Цезарь раскурил сигару. Ивон, некоторое время наблюдавший за ним, спросил:

— В этих сигарах есть что-то особенное?

Как-то раз Ивон ради любопытства попробовал сигару, но она пришлась ему не по вкусу. С тех пор он предпочитал обычные сигареты. Услышав вопрос, Цезарь выпустил струйку дыма и предложил:

— Хочешь попробовать?

Ивон молча протянул руку. Цезарь, не вынимая свою сигару изо рта, достал новую, аккуратно обрезал кончик, равномерно раскурил её и передал Ивону. Тот затянулся. Рот обожгло, и по языку растекся горьковато-пряный вкус. Ивон набрал дым в легкие, тут же выпустил его прямой струей и скривился.

— Всё-таки это не моё.

— Жаль, — усмехнулся Цезарь, затягиваясь собственной.

Ивон, глядя на залитый багрянцем закат, снова поднес сигару к губам.

— В следующий раз позаботься о том, чтобы здесь были нормальные сигареты. Если я проведу без курева две недели, у меня начнется ломка.

Цезарь, по привычке выпустивший облачко дыма, остановился. А затем медленно повернулся к Ивону. Тот, не отрывая взгляда от моря, невозмутимо добавил:

— И тогда пулю в лоб тебе пустит не Леонид, а я.

— Сюда? На две недели?... Не на два дня? — спросил Цезарь после недолгого молчания.

Судя по их прежнему паттерну, даже два дня уединения были бы настоящим чудом. Цезарь, не веря собственным ушам, уставился на мужчину рядом, а Ивон совершенно будничным тоном спросил:

— А разве медовый месяц не должен длиться как минимум две недели?

Повисла тишина. На её фоне мерный рокот набегающих волн показался удивительно громким. Цезарь смотрел на Ивона, казалось, перестав дышать. Нет. Он действительно не дышал. На обычно непроницаемом лице застыло выражение абсолютного ошеломления.

— ...Медовый месяц? — хрипло переспросил он, пытаясь понять, не подводит ли его собственный рассудок.

Ивон кивнул, глядя ему прямо в глаза.

— Давай поженимся.

Зрачки Цезаря дрогнули и расширились. За всё время их знакомства Ивон впервые видел на лице этого человека такое выражение, и от этого где-то внутри шевельнулся неуместный смешок.

— Чего ты так удивляешься? Ты же сам первый об этом заговорил. Сам просил купить тебе ту лимитированную перьевую ручку.

Но Цезарь всё ещё никак не реагировал. Не удержавшись, Ивон с лукавой усмешкой добил:

— Или в качестве свадебного подарка ты хотел получить кого-то другого, а не меня?

— Что за бред ты несёшь... — наконец раздраженно выдохнул Цезарь, но тут же с сомнением вгляделся в лицо Ивона. — Ты серьёзно? Пожениться? Со мной?

Слова спотыкались друг о друга. Услышав столь внезапное признание, да ещё и в совершенно неподходящей обстановке, Цезарь окончательно потерял почву под ногами. Наблюдать, как безжалостный лидер синдиката в одночасье превращается в растерянного мальчишку, было до того непривычно, что Ивон вдруг почувствовал укол неловкости, тесно смешанной с нежностью.

— С чего вдруг? — выдавил Цезарь, когда к нему наконец вернулась способность соображать. В его глазах мелькнуло знакомое подозрение. Вполне ожидаемо.

Ивон коротко выдохнул и признался:

— Прости меня.

— ...За что?

При этих неожиданных словах лицо Цезаря мгновенно исказилось, став угрожающе-свирепым.

— Ты что, переспал с кем-то другим?

— Что за херню ты несёшь?! Ты меня совсем за ублюдка держишь?! — Ивон тут же вспыхнул от гнева и яростно огрызнулся: — Предупреждаю, ещё раз назовёшь меня таким дерьмом, и я тебе точно что-нибудь сломаю. Усёк? Я такого не прощу.

Натолкнувшись на столь бурную реакцию, Цезарь нехотя пошёл на попятную.

— Тогда за что ты извиняешься?

Он всё ещё смотрел с недоверием, но на этот раз Ивон не стал его упрекать. Если оглянуться на всё, что он делал раньше, такая реакция была вполне обоснованной.

— За то, что всё это время... пренебрегал тобой.

Выдержав паузу, Ивон наконец облёк в слова то, что уже давно лежало на сердце. Он не решался встретиться с возлюбленным взглядом. Устремив глаза на темную линию горизонта, он с трудом продолжил:

— Да, мы были любовниками, но... моя работа всегда стояла на первом месте. Мы редко виделись, и даже когда ты сам приезжал ко мне, я не раз просто выставлял тебя за дверь.

Бросив эти слова в ночной воздух, Ивон искоса взглянул на мужчину рядом. Цезарь чуть склонил голову набок; между его сдвинутыми бровями залегла глубокая складка.

— Ты же сам вечно бесился из-за этого, так что это за лицо? — от смущения Ивон попытался перевести всё в шутку.

Цезарь наклонил голову в другую сторону.

— Бесился, да. Но это были мои проблемы. А ты всегда воспринимал такой порядок вещей как должное. С чего вдруг ты передумал?

Он искренне не понимал причины извинений Ивона. Возможно, уже смирился с тем, что их отношения всегда будут такими, или просто принял это как факт. Именно поэтому он порой прибегал к таким радикальным мерам, как похищение — это был его собственный, весьма своеобразный способ поддерживать их связь.

От этой мысли чувство вины лишь усилилось.

«Разве я так вёл себя в прошлых отношениях? Разве тогда я не выкладывался на полную?»

Ивон искренне верил, что его чувства к Цезарю были настоящими, но признать, что он отдавал всего себя, не мог. Приходилось нехотя согласиться: он самонадеянно решил, что раз Цезарь — мужчина, да ещё и такой непробиваемый, то с ним можно не церемониться и не проявлять лишней заботы.

«Но ведь этот мужчина тоже живой человек из плоти и крови, чья жизнь конечна...»

— Неважно, понимаешь ты или нет. Я всё равно хочу это сказать, — тихо продолжил Ивон. — Ты всегда ждал меня, поэтому я каждый раз отодвигал тебя на задний план... Наверное, ты был для меня на самом последнем месте.

То, что в нём нуждались многие люди, было чистой правдой. Но всё же он мог бы быть чуточку внимательнее. Ведь Цезарь отличался от всех них — он был его возлюбленным.

А ведь шанс любить его мог исчезнуть навсегда в одно мгновение.

— Я не могу пообещать, что отныне ты безоговорочно станешь моим главным приоритетом. Ты же знаешь, моим клиентам больше не к кому пойти. Ещё не раз будут ситуации, когда они окажутся на первом месте. Но я буду стараться. Я буду уделять тебе больше внимания...

Ивон судорожно вздохнул. С шумом втянув воздух, он медленно выдохнул и поднял взгляд на лицо Цезаря. Глядя в свои собственные чёрные глаза, в глубине которых отражался ослепительно-белый мужчина, он наконец произнёс то, что давно хранил в сердце:

— Выходи за меня. Проведи со мной остаток своей жизни.

Шум прибоя эхом отдавался в ушах. Сигара, зажатая между пальцами Цезаря, выскользнула и полетела вниз, словно бросая вызов гравитации — так медленно это происходило в восприятии Ивона. Он ясно видел тянущиеся к нему руки. Словно только этого и дожидаясь, Цезарь подался вперёд и распахнул объятия. Ивон закрыл глаза и почувствовал, как чужие ладони легли ему на щёки. Цезарь притянул его лицо к себе и впился в его губы.

Терпкий, горьковатый привкус табака ворвался на язык жаром. Казалось, этот поцелуй выжигает на коже раскалённое клеймо принадлежности. Они целовались неистово, жадно сминая губы, отчаянно сплетаясь языками, и в голове Ивона словно замкнуло провода — яркой вспышкой фейерверка. Только в эту секунду, задыхаясь от напора, он ясно осознал, до какой одури скучал по вкусу этого мужчины. Снова и снова.

Поцелуй, который будет повторяться всю их жизнь.

— Ха-а...

Тихий выдох сорвался с приоткрытых губ Ивона. Их лица медленно отстранились друг от друга, и обжигающее тепло начало неохотно рассеиваться. Ивон с лёгким сожалением приоткрыл глаза, и в этот миг реальность дала крен. Мир вокруг бешено завертелся каруселью. В виски ударило такое сильное головокружение, что он болезненно зажмурился, теряя ориентацию в пространстве.

— Я же говорил? Проклятие снимается поцелуем.

— Что?

Ивон, всё ещё хмурясь, вскинул голову и от неожиданности распахнул глаза. Сверху на него смотрело до боли знакомое лицо Цезаря.

В панике Ивон ощупал своё лицо обеими руками, а затем потянулся и дотронулся до лица Цезаря. Тот повернул голову, нежно поцеловал ладонь Ивона, касавшуюся его щеки, и произнёс:

— А сказки всегда заканчиваются хэппи-эндом.

«Сказка» — пожалуй, самое неподходящее слово для их отношений. Но сейчас эти мелочи не имели никакого значения. Главным было то, что они оба вернулись на свои места, в свои собственные тела. И теперь настала очередь Ивона целовать Цезаря.

Он решительно вплёл пальцы в волосы на затылке Цезаря и с силой дёрнул на себя. Тот с готовностью подался навстречу. Их губы вновь столкнулись в жадном поцелуе, а тяжёлые руки Цезаря обвили талию Ивона, впечатывая его в себя. Тела притёрлись друг к другу так же тесно и горячо, как переплетались их языки. Пальцы Ивона нетерпеливо заскользили по пуговицам чужой рубашки, срывая её с плеч, пока Цезарь грубо и стремительно стягивал с него брюки. Широкая мозолистая ладонь сжала обнажённую ягодицу Ивона, сминая упругую плоть, а затем тишину ночи разорвал звонкий, обжигающий хлопок — Цезарь хлёстко ударил по ней, оставляя на коже горящий след.

— Ах ты ж!

От неожиданности Ивон вскрикнул и попытался отстраниться. Но Цезарь стальной хваткой удерживал его за талию другой рукой, не давая сдвинуться ни на миллиметр.

— Ты ч-что творишь?! Куда ты бьёшь?!

Ивон отчаянно задёргался, пытаясь вырваться из его объятий, но Цезарь стоял как скала.

— Ивон, — лениво протянул Цезарь, слегка прикусывая его ушную раковину. По спине Ивона рефлекторно пробежал табун мурашек, а Цезарь зашептал ещё ниже и бархатистее: — Ведь это у тебя впервые, да?

В его тоне сквозило откровенное высокомерие.

— Ни с кем из своих бывших ты такого не делал. Я прав?

— К-конечно! Ещё бы!

Цезарь посмотрел сверху вниз на растерянного, покрасневшего Ивона, и на его губах заиграла безмерно довольная улыбка. И тут же его тяжелая ладонь снова опустилась на ягодицу. Ивон потрясённо охнул, жадно хватая ртом воздух, а Цезарь ласково произнёс:

— Поверь мне, тебе это нравится.

— Что за... чушь ты... несёшь...

— Ты же возбудился.

Цезарь издевательски медленно качнул бёдрами, дразняще притираясь к нему пахом. И, как это ни было унизительно, он оказался абсолютно прав. Член Ивона, предательски отреагировав на грубость, стоял колом. Он напряжённо пульсировал, наливаясь тяжестью, и от горячего трения тел на его кончике уже выступила влажная капля смазки.

— Какого... что за...

Ивон задыхался, не в силах связать и пары слов, пока до него наконец не дошло, и он возмущённо выкрикнул:

— Ты... что ты делал с моим телом?!

Несмотря на его яростный протест, Цезарь ответил с нескрываемым весельем в голосе:

— Я не менял твоё тело. Просто... выяснил, как и где нужно прикоснуться, чтобы доставить тебе максимальное удовольствие.

Эта странная пауза в его словах прозвучала чертовски зловеще. Ивон тяжело дышал, часто моргая, а Цезарь склонился к его бледному лицу и игриво потёрся своим носом о его нос.

— Говорю же, опыт владения твоим телом оказался для меня весьма и весьма познавательным.

— К-когда... как?..

«Мы же постоянно были вместе?!»

Это просто не укладывалось в голове. Цезарь всё время был рядом с ним! Когда он успел сотворить с его телом такие бесстыдные вещи?! Бессовестные пальцы продолжали разминать горящие от шлепков ягодицы, а член Ивона даже не думал опадать — наоборот, наливался кровью и твердел всё сильнее, пульсируя от извращённого возбуждения. Всё это не имело никакого смысла! Впрочем, как и то, что они вообще поменялись телами!

— Ивон, если мне нужно время, я могу создать его сколько угодно, — назидательно промурлыкал Цезарь, видя, что Ивон близок к панике. Его огромная ладонь вновь властно сжала ягодицы. — А теперь настало время показать тебе, как много грязных секретов я узнал о твоём теле.

— Нет, погод...

Ивон попытался закричать, но, разумеется, его уже никто не слушал.

Экстры «Розы и Шампанское». Конец

Спасибо за прочтение. С вами была команда WSL. Больше новелл в нашем телеграм-канале https://t.me/wsllover
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